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Prolegomena 

without  ? grrsp  of  the  culture's  vrlues,  rs sump- 
tions of  fret,  socirl  relations  rnd  strrtr,  humor, 
proprieties,  rnd  the  like  — rnd  conversely,  why 
r 11  these  phenomena,  being  highly  lrngurge-relrted, 
become  easier  to  grrsp  ^nd  retain  through  their 
linguistic  expression. 


O.D.  Constructive  impliertions 

The  empiricrl  brsis  for  selecting  the  topics 
to  be  developed,  in  describing  French  life  to  Amer- 
iern  learners  rt  erch  rge  level,  should  be  completed. 
One  wry  of  doing  this  is  to  use  the  questionnaire 
mentioned  rt  the  outset  of  the  preceding  section, 

"How  Arnericrns  see  the  French,"  rlong  with  r 
counterprrt  inquiry  rmong  the  French  rs  hosts.  The 
letter  should  be  rdministered  by  French  persons,  in 
the  interest  of  fr*nk  responses.  It  hrs  been  sug- * 
gested  to  the  Institut  Frrngais  d 'Opinion  Publique, 
but  the  finrncing  of  both  inquiries  remrins  ?n 
unsolved  problem. 

The  present  reports  need  to  be  grrdurlly 
revised,  including  the  sections  now  relrtively 
strong.  The  essrys  should  follow  the  five- 
prrt  form,  where  possible:  the  rcturl  behrvior 

prtterns,  rnd  their  current  evolution;  the  pro- 
fessed or  idealized  prtterns,  rnd  their  current 
chrnge;  r comprrison  of  the  two  directions  rnd 
rrtes  of  change,  to  see  whether  the  two  lines  of 
evolution  rre  converging  or  diverging.  The  essry 
on  erch  socirl  institution  should  more  systemrti- 
cr lly  define  its  component  roles,  rnd  the  norms  of 
conduct  (expressed  rs  model  rrnges)  which  delimit 
erch  role.  As  the  norms  of  erch  institution  rre 
grrdurlly  defined,  we  mry  expect  to  find  further 
evidence  of  interconnectedness  between  institutions 9 
which  rll  give  pr rticul^rized  embodiments  to  the 
dozen  or  so  centrrl  themes  of  the  culture. 

The  centrrl  themes  proposed  here  should  be 
subjected  to  constmt  re-examination;  the  subthemes 
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BACKGROUND  DATA  FOR  THE  TEACHING  OF  FRENCH 
PART  A:  TWENTIETH-CENTURY  FRENCH  CULTURE  AND  SOCIETY 

PROLEGOMENA 


By  Howard  L.  Nostrand 

2-i A. — The  objectives,  the  approach,  and  their  under- 
lying postulates 

The  long-range  objectives  that  this  report  is 
intended  to  serve  may  be  summed  up  as  "good  in- 
dividual ityn  and  a "good  society."  Within  these 
large  objectives,  the  study  aims  to  contribute  to- 
ward several  aspects  of  individual  self-fulfillment 
and  the  social  conditions  favorable  to  it. 

Under  the  head  of  the  individual's  fulfillment, 
the  specific  objectives  are  (a)  the  ability  to  ac- 
cept and  comprehend  differences  among  cultures,  (b) 
the  understanding  of  oneself  as  the  bearer  of  one 
culture,  (c)  an  intellectual  curiosity  to  learn 
more  about  these  aspects  of  oneself  and  one's  world, 
and  (d)  a practical  skill;  the  ability  to  communicate 
under standingly  with  bearers  of  at  least  one  foreign 
culture. 


Under  the  other  heading,  the  good  society,  the 
specific  objectives  are  simply  the  societal  counter- 
part of  those  just  listed  --  leadership  and  a support- 
ing electorate,  at  least  in  our  own  nation,  (a)  alert 
to  the  differing  values  and  folkways  that  success- 
ful international  negotiation  must  take  into  account 
(such  as  the  conditions  in  which  bearers  of  a given 
culture  feel  disposed  toward  conflict  or  resolution), 
(b)  aware  of  the  relativity  of  cultures,  (c)  inter- 
ested to  grow  in  understanding  of  these  features  of 
the  modern  world,  and  (d)  able  collectively,  through 
skilled  individuals,  to  communicate  under standingly 
and  successfully  with  every  people,  as  befits  the 
minority  we  constitute  within  the  world' s largely 
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non- Western  population. 

Those  long-range  objectives  are  admittedly 
remote  and  idealistic.  It  cannot  be  assumed  that 
they  are  attainable.  Yet  the  very  odds  against 
success  make  such  labor  as  the  present  study  as  ex- 
citing as  a relay  race,  while  without  those  as- 
pirations the  study  would  be  mere  pedantry. 

It  is  postulated  that  the  objectives  listed 
require  a broad  pattern  of  means,  including  the 
advancement  of  physical  and  emotional  health,  of 
tolerance,  of  reasonableness,  and  the  like.  But  it 
is  further  postulated  that  as  one  of  the  component 
means  toward  cross-cultural  understanding  (even  if 
cross-cultural  communication  were  not  also  involved), 
education  must  utilize  today  a certain  understanding 
in  depth,  on  the  part  of  each  learner,  concerning 
a minimum  of  one  foreign  people.  It  is  postulated, 
finally,  that  on  analysis,  this  "understanding"  of  a 
people  must  be  built  from  experience  of  the  people's 
way  of  life  combined  with  descriptive  knowledge  about 
the  people,  so  that  the  experience  is  examined  ex- 
perience. 

These  postulates,  which  have  been  subjected  to 
examination  in  earlier  essays,  lead  to  the  approach 
that  is  attempted  in  the  present  study. 


1.  See  in  the  Bibliography  appended  to  these  Pro- 
legomena, p . 28  ) the  two  items  by  H.  L.  Nostrand, 
1963  and  1966.  Subsequent  references  to  the 
topical  and  report-end  bibliographies  will  be 
given  in  the  form:  author,  date. 
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The  first  step  in  the  approach  adopted  is  to 
set  the  objectives,  as  has  been  done  above.  The 
second  is  to  select  those  aspects  of  a people's  way 
of  life  which  the  foreign  student  most  needs  to 
understand.  The  aspects  selected  are  those  which 
make  up  the  "Emergent  Model"  presented  at  end  of 
these  Prolegomena  (pages  30-37). 

The  third  step  of  the  approach  is  to  formulate 
what  can  most  truthfully  be  said  about  the  topics 
selected. 

The  fourth  step  is  to  organize  the  formulations 
into  the  most  coherent  and  enlightening  understand- 
ing achieveable  by  adult  minds  within  and  outside  the 
culture  concerned,  working  together.  Insofar  as  the 
present  study  makes  progress  toward  such  understand- 
ing, the  "Emergent  Model"  is  used  here  for  the  purpose 
of  organizing  the  generalizations,  as  well  as  for  the 
prior  purpose  of  selecting  the  areas  to  be  treated. 

The  last  step  of  the  approach,  the  application 
to  the  teaching  and  testing  of  cultural  understand- 
ing,  is  not  attempted  in  the  present  report,  though 
three  brief  appendixes  to  these  Prolegomena  (pages 
h-2  - 61  ) indicate  how  foreign-language  instruction, 
which  inevitably  gives  experience  of  the  culture,  can 
gradually  put  with  the  experience  the  relevant  descrip- 
tive knowledge,  so  that  a long  sequence,  sufficient 
for  fluency  in  the  language,  can  also  impart  an  under- 
standing of  the  essential  culture  patterns  and  social 
relationships.  A further  manuscript  on  grade-level 
distribution  of  cultural  materials,  prepared  by  Mr. 
Tomds  Ybarra-Frausto  of  the  Bellevue  Public  Schools, 
Bellevue,  Washington,  was  stolen  and  could  not  be 
replaced  in  time  for  inclusion.  That  paper  will  be 
published  separately.  Several  state  curriculum 
guides  for  foreign  languages  may  be  expected  to 
apply  the  present  approach  and  materials;  the  earli- 
est available  will  probably  be  that  of  North  Carolina. 
This  approach  has  also  been  utilized  in  a pioneer- 
ing book  devoted  to  the  elementary  grades,  Culture 
in  the  FLES  Program  (Sparkman,  1966). 
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The  present  study  is  addressed  primarily  to 
teachers  of  French  and  writers  of  instructional 
materials  in  that  language.  It  is  hoped  that  it  may 
be  of  use  likewise  to  curriculum  makers,  school  ad- 

?t^8tors>  and  teachers  of  the  subjects  with 
which  foreign-language  study  should  be  coordinated  — 
particularly  the  social  studies,  English  language 
and  literature,  art  and  music;  but  also  the  natural 
sciences  and  methematics,  for  the  sake  of  those 
students  whose  interest  in  the  French  mentality  may 
spring  most  readily  from  the  discovery  of  achieve- 
ments such  as  the  French  contributions  to  probability 
theory,  or  that  world  classic  of  math  analysis,  the 
Xrajte  d* analyse  written  by  the  group  who  collec- 
tively use  the  name  of  the  Napoleonic  general, 
Bourbaki.  ’ 

The  main  report  of  the  project  --  the  descrip- 
tion of  selected  French  cultural  and  societal 
characteristics  — is  presented  in  French,  since 
we  hope  that  the  materials  will  be  used  educa- 
tionally in  the  language.  The  same  is  true  of 
Part  B,  the  Exemples  litt^raifres.  The  Prolegomena 
to  all  three  reports  of  the  project,  on  the  contrary, 
are  presented  in  English,  with  the  hope  that  they  may 
stimulate  other  advances  in  American  education. 

fi-iiL On  the  methods  used  in  the  study 

This  project  has  experimented  in  combining 
several  features,  notably;  a structured  inventory: 
a composite  of  views;  a quest  for  literary  illus- 
trations; and  a start  toward  contrastive  analysis. 

O.B.I., A structured  inventory 

Of  the  several  features  we  have  combined, 
probably  the  most  important  is  the  systematic  effort 
to  select  the  areas  in  the  sociocultural  system 
that  should  be  described  for  the  foreign  learner. 

The  "unergent  Model”  (pages  30-37)  purports  to 
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identify  these  areas,  and  it  shows  up  those  which 
remain  insufficiently  described.  The  model  serves 
at  the  same  time  to  organize  the  substance  of  the 
description,  in  a structure  which  it  is  hoped  will 
eventuate  in  a dynamic  synthesis  of  interacting 
subsystems.  For  the  plan  is  an  inventory  designed 
to  evolve  into  a structural-functional  model 
as  sufficient  knowledge  of  a given  society  accrues. 

The  rationale  of  this  model  has  been  examined 
elsewhere. 2 in  brief,  the  scheme  follows  Talcott 
Parsons  in  utilizing  several  successive  levels  on 
which  integration  takes  place,  forming  successively 
more  inclusive  wholes:  the  biological  functioning 

of  the  human  organism;  the  individual  personality; 
the  social  system;  and  the  cultural  system.  We 
are  subsuming  the  organismic  integration  within 
that  of  the  personality,  reducing  Professor  Par- 
sons’ four  levels  of  integration  to  the  three  that 
are  of  more  direct  concern  for  our  purpose.  And  we 
are  identifying  an  additional  complex  which  we  are 
calling  the  ecology  of  the  population:  a possible 

subsystem,  within  a people's  way  of  life,  which 
seems  in  fact  to  vary  with  some  independence  of  the 
social  structure  and  culture  patterns. 

The  present  report,  moreover,  concentrates 
upon  the  cultural  and  social  integrations,  leaving 
the  ecological  system  less  developed,  and  the  per- 
sonality system  entirely  undeveloped. 

It  is  contended  that  the  most  valuable  aspects 
of  a people's  ecology,  for  the  purpose  of  understand- 
ing the  people,  are  precisely  the  points  where  it 
illumines  the  people's  values  and  assumptions,  its 
social  relations  and  institutions.  These  points  of 


2.  Nostrand,  1966;  and  at  length  in  an  unpublished 
handbook  on  Understanding  Complex  Cultures, 
Chapter  5?  "Organizing  the  Essentials." 
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of  contact,  we  contend,  can  best  be  grasped  in  the 
context  of  the  cultural  and  social  systems.  In  the 
past,  the  sociocultural  phenomena  have  been  presented 
all  too  much  from  the  standpoint  of  the  ecology:  this 

is  the  familiar  optics  that  has  been  called  the 
rivers  and  harbors  approach  to  a culture. 

The  personality  level  has  been  omitted  for  a 
combination  of  reasons.  The  method  for  describing 
personality  structure,  as  applied  to  the  defining 
of  a basic  or  a modal  personality  on  a national 
scale,  is  less  advanced  than  the  methods  for  describ- 
ing culture  and  societal  patterns . But  even  when 
"la  caract^rologie  ethnique,"  as  Mr.  Paul  Gri^ger 
(1961)  calls  it,  will  have  acquired  fuller  experience 
and  results,  there  will  remain  a strong  pedagogical 
reason  against  presenting  the  descriptive  information 
under  the  head  of  personality.  To  tell  a foreign  stu- 
dent that  the  personality  structure  of  a people  is 
thus  and  so  gives  him  a false  confidence  that  he  can 
predict  the  actions  of  an  individual.  To  tell  the 
student,  on  the  other  hand,  that  he  can  expect  cer- 
tain ingredients  to  crop  out  in  the  culture-bearer's 
behavior  lays  the  basis  for  a more  realistic  adjust- 
ment to  individual  variations.  The  personality  level 
may  best  be  devoted  to  these  variations,  both  be- 
tween persons  and  within  the  conduct  of  a single 
culture  bearer.  In  time,  the  ranges  of  variation 
will  be  charted  and  will  refine  our  knowledge.  They 
will  enable  us  to  describe  culture  patterns  more 
usefully  in  "modal"  terms  — as  a mode  of  behavior 
comprising  varying  degrees  or  variant  forms.  For 
the  present,  the  most  useful  information  we  have 
is  the  generalizations  about  patterns  which  one 
should  be  prepared  to  encounter  in  the  feelings, 
beliefs,  and  thought  process  of  persons  brought  up 
in  the  linguistic  community  one  is  studying. 

Before  filling  in  the  structured  inventory  with 
the  present  tentative  descriptions  of  two  peoples, 
it  was  necessary  of  course  to  set  limits  to  the  time 
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and  geographical  scope  of  the  inquiry. 

Since  our  purpose  was  to  understand  the  living 
carriers  of  the  two  cultures,  yet  the  present  moment 
is  too  particularized  and  too  rapidly  changing  to 
be  describable  as  a narrowly  synchronic  tableau,  we 
elected  to  concentrate  upon  the  two  decades  that  be- 
gan with  the  reconstruction  after  the  second  world 
war . 


Geographically,  we  picked  national  boundaries 
for  Parts  A and  C because  the  social  systems  of 
modern  nations  are  in  so  many  respects  coterminous 
with  a national  political  and  legal  structure. 
Within  the  nations  we  have  neglected ^ the  welter  of 
regional  variations,  except  momentarily  in  section 
IV. E.  of  Part  A (A management  du  territoire;  Le 
contraste  Paris-province) , seeking  nation-wide 
features  in  the  belief  that  these  are  the  most  use- 
ful for  the  objectives  we  have  stated. 

In  Part  B,  however,  the  Exemples  Litt4raires, 
where  the  cultural  system  interacts  with  several 
national  social  systems,  we  embraced  what  we  could 
of  the  whole  French-language  community,  as  is  ex- 
plained in  the  Prolegomena  to  that  report. 

O.B.2.  A composite  of  views 

The  second  of  the  features  we  have  brought 
together  is  the  method  adopted  for  answering  the 
unanswerable  yet  inescapable  question,  "What  can 
most  truthfully  be  said  about  a given,  people' s way 
of  life,  under  the  aspects  of  it  that  have  been 
selected  for  description?’' 

One  common  way  of  answering  the  question  is  to 
compile  a set  of  monographs  on  the  selected  topics, 
each  contribution  embodying  the  view  of  one  expert. 
Another  way  is  to  begin  with  such  monographs  and 
have  them  criticized  from  diverse  points  of  view, 
incorporating  the  criticisms  in  a collaborative 
synthesis  which  accommodates  as  best  it  can  the 

j 
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sometimes  conflicting  assumptions  that  inevitably 
underlie  the  group  statement.  Both  these  approaches 
have  lasting  value  as  well  as  limitations,  and  we 
have  used  both  on  occasion  in  this  study. 

We  have  tried  wherever  practicable,  however, 
to  assemble  and  juxtapose  the  diverging  views  of 
different  observers.  This  procedure  overcomes  the 
weakness  of  each  of  the  other  approaches  in  ex- 
change for  its  own  fault,  which  is  that  presents 
an  incoherent  picture  unless  some  overvi  ew  or 
reconciliation  of  views  is  offered  to  the  learner 
as  an  aid  toward  his  personal  synthesis  of  the 
material. 

To  what  extent  should  we  seek  coherence, 
however?  Granted,  our  human  capacity  to  deal  with 
ununified  details  is  soon  exceeded.  We  are  forced 
to  summarize.  But  earlier  generations,  at  least 
in  the  West,  have  gone  too  far,  as  it  now  seems, 
toward  a convenient  but  illusory  unification,  in 
their  style  of  conceptualizing  the  character  of  a 
people,  and  indeed,  the  character  of  the  individual 
person.  Hence  a change  in  cognitive  style.  Applied 
to  personality,  it  is  the  change  from  the  integrated 
persons  perceived  or  imagined  by  nineteenth- 
century  novelists  to  the  inconsistent  inner  lives 
discovered  by  the  novelists  of  the  gratuitous  act, 
the  aboulic  and  the  absurd.  In  the  visual  arts,  it 
is  the  change  from  a unifying  vision  to  multiple 
perspectives.  Analogous  changes  have  taken  place 
in  other  fields  of  experience,  from  historiography 
to  physics  and  geometry. 

In  the  field  dealt  with  here,  as  we  shall  note 
at  the  beginning  of  section  I.B.  (on  the  French 
•'national  character*'),  there  is  a reaction  against 
the  unilying  vision  of  Fouill^e  and  his  successors 
of  the  1930 ' s — such  as  the  writers  on  French 
traits  listed  for  that  period  in  the  Biblioeranhie 
of  I.B.  
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All  of  these  remained  in  the  tradition  of  personal 
interpretations  that  had  been  so  brilliantly  in- 
augurated by  Mme  de  Stael's  De  l'Allemagne  (1813) 

8nd  Alexis  de  Toqueville's  De  la  D6mocratie  en 
Am4rioue  (1835-40.) 

Duijker  and  Frijda  (I960),  who  represent  the 
higher  standard  of  evidence  and  more  complex  out- 
look of  the  second  half  of  this  century,  criticize 
Fouill6e  and  Madariaga  for  generalizing  about  a 
whole  population  from  their  observation  of  an 
dlite  (p.  28).  On  the  list  they  give  (pp.  100-101) 
of  studies  concerning  French  national  character, 
they  comment:  "Empirical  material  as  yet  much  too 

small  to  allow  of  synthetic  description.  Some 
more  realistic  pattern  than  the  'libertine- 
rationalistic*  stereotype  has  emerged  however  in 
the  few  studies  present,  especially  those  from  the 
Mead-group ."3 

It  would  be  short-sighted  to  disparage  the 
earlier,  comprehensive  books  from  our  equally  dated 
point  of  view.  French  readers  of  Fouill6e,  includ- 
ing readers  who  do  not  count  themselves  among  the 
grande  bourgeoisie  or  the  highly  educated  4lite,  find 
that  his  observations  ring  true  against  their  ex- 
perience of  French  life  in  the  19o0's.  Nevertheless, 
marked  progress  has  been  made  beginning  in  the  1940' s 
when  a few  anthronologists  turned  to  the  complex 
cultures  and  Mr.  Abel  Miroglio  founded  the  Revue  de 
psvchologie  des  peuples  (1946  ) as  a means  of  build- 
ing a composite  of  diverse  views.  It  is  to  be  hoped 
that  out  of  that  movement  a new  kind  of  synthesis 


3»  The  reference  is  to  the  project  which  produced 
Mdtraux  and  Mead,  Themes  in  French  Culture < 1955? 
along  with  studies  published  by  Nathan  Leites  and 
Martha  Wolfenstein,  and  the  unpublished  prelimin- 
ary notes  which  Mr.  Geoffrey  Gorer '.has  graciously 
allowed  the  present  investigators  to  use. 
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will  emerge,  empirically  based,  modally  expressed, 
structured  as  a functional  whole,  and  responsive  to 
all  the  nuances  of  statement  required  by  differ- 
ences among  social  classes,  ethnic  and  religious 
groups,  geographical  regions,  age  cohorts,  and  the 
like . 


The  present  study,  meanwhile,  must  respond  to 
an  urgent  practical  need:  to  assemble  what  the 

student  of  a foreign  language  should  know  about 
its  sociocultural  context,  within  dimensions  set 
by  the  limited  time  and  energy  he  can  devote  to  the 
subject. 

To  meet  this  need  with  the  economy  imposed  by 
the  available  funds,  we  began  by  selecting  represen- 
tative sources:  empirical  studies  where  possible, 

and  at  least  two  secondary  sources  --  summary  ac- 
counts of  the  present  state  of  knowledge  — for  each 
main  topic  to  be  treated,  we  naturally  sought  the 
most  explicitly  documented  research  reports  and 
the  views  of  established  writers,  from  inside 
and  also  outside  of  France.  The  sources  selected 
will  be  found  quoted  in  the  sections  and  listed  in 
the  section-end  bibliographies;  the  most  general 
sources  are  brought  together  in  the  bibliography 
at  the  end  of  Part  A. 

From  the  selected  sources,  we  excerpted  the 
passages  we  considered  crucial,  • storing  each 
passage  under  one  or  more  of  the  headings  in  the 
Outline  of  Cultural  Materials  (the  OCM)  developed  , 
at  Yale  University  by  the  Human  Relations  Area  Files. ^ 

We  then  regrouped  the-OCM  sections  most  sig- 
nificant for  France,  under  the  thirty  topics  of 
the  Emergent  Model.  We  further  simplified  the 


^ See  the  introductory  note  on  the  OCM  end  the 
•'Emergent  Model, " pp.  30-37. 
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present  report  by  concentrating,  even  from  among 
those  relatively  few  topics,  upon  those  we  judged 
the  most  important  for  the  foreign  student’s  en- 
lightenment. In  this  we  were  guided  by  the  reactions 
of  Americans  to  France  which  we  shall  mention  later 
(0.B.4,  p .12) . 

O.B.3.  The  literary  and  contrastive  dimensions 

Separate  brief  prolegomena  introduce  the  re- 
ports of  Parts  B and  C of  the  project:  the  quest  for 

literary  examples  of  cultural  and  social  patterns, 
and  the  effort  to  summarize  main  features  of 
American  culture  and  society  under  headings  used  in 
Parts  A and  B. 

Our  essential  thesis  concerning  the  literary 
examples  is  that  the  study  of  literature,  as  art — .in 
its  historic  and  global  context  as  an  art  of  man- 
kind, need  not  at  all  be  diminished  by  the  present 
well-founded  anxiety  to  understand  better  a foreign 
mind  and  life-style,  since  a culture  and  its  litera- 
ture can  illuminate  each  other.  There  is  much  to 
be  qualified,  as  wc  try  here  to  suggest,  in  the  de- 
ceptively simple  propositions  to  the  contrary:  that 

the  two  interests  are  antagonistic;  and  that  the 
’’virtual  world”  created  within  the  wholeness  of 
a literary  work  has  no  instructive  connection  with 
the  ’’real  world”  that  the  bearer  of  a given  culture 
thinks  he  perceives. 

Concerning  the  contrastive  dimension,  we 
maintain  that  so  long  as  the  student  of  a foreign 
culture  has  no  examined  experience  of  his  own  value 
system  and  underlying  assumptions;  and  so  long  as 
he  sees  his  home  culture  only  from  one  social  class, 
one  church,  or  one  region,  he  cannot  conceive  an 
enlightened  attitude  toward  a foreign  people.  In- 
evitable as  the  contrastive  dimension  is,  however, 
from  the  start  of  any  study  about  another  culture, 
we  propose  that  in  foreign-language  teaching,  con- 
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trast  should  be  subordinated  to  empathy:  nothing 

should  be  allowed  to  interfere  with  the  learner's 
advance  toward  sensing  how  the  foreign  way  of  life 
"makes  sense"  if  it  is  grasped  in  its  own  terms. 

O.C.  Critique  of  the  project's  results 

Without  attempting  an  evaluation,  which  is  the 
province  of  outsiders,  we  may  usefully  provide 
some  information  and  observations  on  the  weaknesses 
and  strengths  in  the  present  state  of  the  findings, 
if  only  as  a basis  for  the  recommendations  that 
follow. 

The  project  evolved,  both  before  and  after 
its  contract  was  signed.  Originally  it  included  as 
a first  part  an  empirical  approach  to  the  selection 
of  the  areas  in  French  life  that  need  special  atten- 
tion. A questionnaire  interview,  "How  Americans 
see  the  French,"  had  been  pre-tested  and  had  shown 
interesting  differences  between  tho  answers  of 
coll  c-g’e  * students  'at  home  and  those  of  Americans  in 
France:  high-school  and  college  students,  business 

and  professional  people,  and  housewives.  In  brief, 
the  former  saw  the  French  chiefly  as  they  would 
have  liked  Americans  to  be,  while  the  Americans  in 
cross-cultural  contact  saw  informative  points 
both  of  congeniality  and  of  friction.  It  had  been 
proposed  to  administer  the  questiooaire,  but  this 
could  not  be  allowed  at  the  time,  and  the  76  proto- 
cols already  obtained  in  France,  along  with  other 
such  knowledge,  had  to  represent  this  source  of 
guidance  for  lack  of  a.  statistically  valid  inquiry. 

It  was  proposed  in  negotiating  the  contract 
that  the  analyzing  of  sources  ought  to  be  carried 
out  in  the  manner  of  the  Human  Relations  Area  Files 
at  Yale,  where  a marked  copy  of  each  analyzed  text 
is  stored,  and  the  analytic  entries  are  filed  in 
the  form  of  the  whole  photocopied  pages,  each  in  as 
many  copies  as  needed  for  entries  under  all  the 
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pertinent  headings.  The  expense  of  that  procedure 
was  prohibitive,  and  the  entries  have  been  stored 
as  typed  slips  or  as  clippings.  While  this  old- 
fashioned  operation  was  less  satisfactory,  it 
stretched  the  available  funds  over  a larger  number 
of  the  many  sources  that  one  could  see  would 
strengthen  the  composite  result. 

The  project  continued  to  evolve  in  the 
light  of  the  gathering  data.  The  proposal  had 
promised  only  to  extract  a thematic  account  from 
the  OCM,  leaving  the  remainder  in  the  form  of 
grouped  quotations  under  the  OCM  categories.  The 
thematic  synthesis,  however,  proved  not  to  be  self- 
sufficient.  It  presented  some  important  topics 
obliquely.  Moreover,  the  OCM  proved  less  en- 
lightening than  our  “Emergent  Model.”  Fcr  the  more 
then  600  OCM  categories  resulted  in  dividing  the 
topic  of  the  family,  for  example,  (OCM  59)  into 
household,  nuclear  family,  extended  family, 
family  relationships,  and  other  subtopics,  while 
we  wanted  an  overview  of  that  institution,  juxta- 
posed to  the  other  main  institutions  in  French 
society.  (It  turned  out  that  in  the  Emergent 
Model,  the  family  also  had  to  be  included  among 
the  dozen  main  themes  that  constitute  the  value 
system  of  French  culture;  but  we  still  gained,  none- 
theless, in  economy  of  means  toward  our  objectives.) 
It  was  consequently  decided  to  present  the  whole  of 
the  three  reports  — on  Parts  A,  B and  C of  the 
project  — entirely  in  the  structure  of  the  Emergent 
Model . 

Meanwhile,  summarizing  essays  on  some  of  the 
Model’s  main  topics  were  circulated  for  criticism 
in  and  outside  France,  and  these  developing  essays 
proved  far  more  instructive,  stimulating,  and  usable 
for  teaching,  than  the  ever  bulkier  collections  of 
quotations.  Teachers  and  graduate  students,  in 
successive  seminars,  undertook  to  study  these  col- 
lections and  draft  more  essays,  which  in  turn  were 
circulated  and  emended. 
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Copyright  problems  developed,  moreover: 

The  owners  of  some  of  the  sources  declined  to 
allow  the  use  of  passages  when  they  were  informed 
that  the  report  was  to  be  stored  in  the  Educa- 
tional Research  Information  Center.  The  United 
States  Office.. dfr  Education,  * initiator  of  EIIC, 
did  obtain  a ruling  that  ERIC-stored  documents 
would  not  thereby  be  placed  in  the  public  domain. 
Copyright  holders  were  assured  that  their 
materials  could  not  be  re-used  without  their 
permission,  and  it  was  pointed  out  to  them  that 
the  appearance  of  selections  in  this  report 
might  lead  to  educational  use  and  royalties. 
Nonetheless,  a few  publishers  felt  that  their 
publications  should  not  be  quoted  in  this  report 
without  payment  of  royalties;  and  this  the  budget 
of  the  project  could  not  afford.  In  some  cases, 
the  initial  and  terminal  phrases  are  cited  to 
define  passages  particularly  recommended.  In 
all  cases,  the  section  bibliographies  list  all 
writings  that  were  found  helpful. 

ERIC  (which  had  been  created  after  the  pro- 
ject began)  appeared  even  so  to  be  the  most 
inexpensive  way  of  making  these  "Background  Data" 
available  to  all  the  intended  readership,  and  ERIC 
deserved  support  in  its  own  right  as  a needed 
instrument  of  storage  and  retrieval  and  of  biblio- 
graphic control.  The  project  was  therefore  extend- 
ed for  three  months  until  March  31?  1967,  and  the 
portions  already  mimeographed  were  retyped  in  the 
smaller  format  required  by  ERIC'S  camera  (which  en- 
compasses 60  or  more  pages  in  a single  frame  for 
printing  on  one  microfiche). 

The  evolution  from  a list  of  quoted  passages 
to  an  integrated  essay  was  not  practicable  in  the 
case  of  one  of  the  most  important  topics  in  the 
report:  section  II .K.,  on  social  proprieties.  Here 
the  details  a foreigner  should  know  could  not 
be  summarized,  and  they  had  already  been  expressed 
as  succinctly  as  could  be  done.  Fortunately,  Dr. 
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also  colors  the  patriotic  theme  of  La  France,  in 
the  value  system  (I. A.  12).  It  enters  into  the 
system  of  kinesic  symbolism  (I.G.  2),  giving  rise 
to  the  whole  subsystem  which  Edward  T.  Hall  has 
named  "proxemics."  It  conditions  the  visual  art 
forms . (I .E. ) , including  architecture  and  town 
planning.  And  it  shapes  basic  features  of  the 
population's  ecology  because  both  the  convention- 
alities of  social  distance  and  the  habits  of 
structuring  space  influence  the  people's  settlement 
patterns  and  territorial  organization  (IV. E). 

An  inherent  problem  of  storing  and  retrieving 
such  materials  as  these  is  the  fact  that  the  cate- 
gories must  be  decided  upon  from  the  start,  while 
we  would  like  to  wait  and  build  them  inductively. 

We  cannot  know  what  ideas  will  seem  the  most  impor- 
tant ten  years  hence,  and  to  classify  according  to 
words  physically  present  in  a text  provides  no 
satisfactory  solution:  we  cannot  evade  the  task  of 
selecting  the  essential  import,  much  of  which  is 
implicit  not  explicit. 

The  constructive  implications  of  the  present 
study  on  this  point  are  mostly  embodied  in  the  rela- 
tionships among  details,  as  in  the  instance  of  space 
perception.  A couple  of  principles  may  be  general- 
ized, however.  The  "ground  of  meaning"  of  the  cul- 
ture — the  main  themes  (I .A*)  and  underlying 
assumptions  (I.C.)  — seem  the  main  chance  of 
organizing  all  the  main  features  of  the  culture 


word  implies,  as  does  the  English  term 
"assumptions,"  the  lack  or  impossibility  of 
proof.  Our  common  word  "belief",  on  the 
contrary,  implies  the  possibility  of  rational 
justification.  Might  this  connotation  of 
"belief"  be  due  to  the  influence  of  the 
Protestant  tradition,  with  its  feeling  of  an 
obligation  to  justify  beliefs  that  depart 
from  the  accepted  doctrines? 
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task  "would  have  been  no  less  needed.  But  the 
task  is  at  once  more  feasible  and  more  engaging 
for  the  strges  ahead,  becruse  the  present  incom- 
plete result  bears  out  the  optimistic  view  expres- 
sed by  Edward  T.  Hr 11  rt  the  end  of  the  following 
suggestive  paragraph: 

In  The  Silent  Language  I hrve  described 
how  the  m?n  in  charge  of  r French 
office  can  often  be  found  in  the  middle — 
with  his  minions  plrced  like  satellites 
on  strings  radiating  outward  from  him. 

I once  had  occasion  to  deal  with  such  p 
"central  figure”  when  the  French  member 
of  p term  of  scientists  under  my  direction 
wanted  r raise  becruse  his  desk  wrs  in  the 
middle!  Even  De  Gaulle  bases  his  inter- 
national policy  on  France1 s central  loca- 
tion. There  are  those,  of  course,  who 
will  spy  that  the  fret  that  the  French 
school  system  also  follows  a highly  cen- 
tralized pattern  couldn't  possibly  have 
any  relationship  to  the  layout  of  offices, 
subway  systems,  road  networks,  and,  in  fact, 
the  .entire  nation,'  but  I could  not  agree 
with  them.  Long  experience  with  different 
patterns  of  culture  has  taught  me  that  the 
basic  threads  tend  to  be  woven ^throughout 
the  entire  fabric  of  society.  ' 

Substantiating  Dr . Hall's  conviction,  the  present 
report  makes  vivid  some  of  the  reasons  why  one 
cannot  understand  the  French  language  in  any  depth 


?•  The  Hidden  Dimension.  Garden  City: 

Doubledry  and  Co.,  1966,  p.  138.  Quoted 
by  permission  of  the  author. 
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without  p grrsp  of  the  culture's  vrlues,  resump- 
tions of  fret,  socirl  relrtions  rnd  strrtr,  humor, 
proprieties,  rnd  the  like  — rnd  conversely,  why 
nil  these  phenoraenn,  being  highly  lrngurge-relrted, 
become  easier  to  grrsp  rnd  retnin  through  their 
linguistic  expression. 


O.D.  Constructive  imnlicrtions 

The  empiricrl  brsis  for  selecting  the  topics 
to  be  developed,  in  describing  French  life  to  Amer- 
iern  lerrners  rt  ench  rge  level,  should  be  completed. 

One  wry  of  doing  this  is  to  use  the  questionnaire 
mentioned  pt  the  outset  of  the  preceding  section, 

"How  Americrns  see  the  French,"  rlong  with  p 
counterprrt  inquiry  rmong  the  French  ns  hosts.  The 
lrtter  should  be  rdministered  by  French  persons,  in 
the  interest  of  frnnk  responses.  It  hrs  been  sug- • 
gested  to  the  Institut  Frnnqais  d' Opinion  Publique, 
but  the  financing  of  both  inquiries  remrins  p n 
unsolved  problem. 

The  present  reports  need  to  be  grrdurlly 
revised,  including  the  sections  now  relatively 
strong.  The  essrys  should  follow  the  five-  j 

prrt  form,  where  possible;  the  rcturl  behrvior 
prtterns,  rnd  their  current  evolution;  the  pro- 
fessed or  idealized  prtterns,  rnd  their  current 
change;  r comprrison  of  the  two  directions  rnd 
rrtes  of  chrnge,  to  see  whether  the  two  lines  of 
evolution  r re  converging  or  diverging.  The  essry 
on  erch  socirl  institution  should  more  systemrti- 
crlly  define  its  component  roles,  rnd  the  norms  of 
conduct  (expressed  rs  model  rrnges)  which  delimit 
erch  role.  As  the  norms  of  erch  institution  rre 
grrdurlly  defined,  we  mry  expect  to  find  further 
evidence  of  interconnectedness  between  institutions 9 
which  rll  give  prrticulrrized  embodiments  to  the 
dozen  or  so  centrrl  themes  of  the  culture. 

The  centrrl  themes  proposed  here  should  be 
subjected  to  constrnt  r a -exemi nation;  the  subthemes 
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should  be  continually  regrouped  to  see  whether  other 
focrl  points  thrn  those  now  selected  would  better 
crrry  out  the  principle  of  putting  like  with  like. 

The  principle  of  juxtaposing  divergent  views 
should  be  used  more  extensively,  rs  is  done  in 
section  I.C.,  on  the  underlying  rssumptions.  (in 
I.C.  14,  Mr.  Michaud’s  classic  view,  the  nrturrl 
centrrlity  of  Prris,  is  footnoted  with  the  query 
of  Mr.  Miroglio,  rn  intellectual  rrdicrted  for  r 
lifetime  Men  province”  rt  Le  Hrvre.  At  severrl 
points  of  thrt  section,  Mile  d’Hrucourt  counter- 
brl^nces  the  outsiders’  formulrtion  with  r justifi- 
cation rs  seen  from  within  the  culture.) 

The  internrtionr 1 ppprorch  to  r single  culture 
should  include  more  non-Western  members.  Other 
nrtions  should  be  studied  in  comprrrble  form  — 
including  the  other  French-sperking  peoples.  Much 
more  should  be  done  to  introduce  p third  culture, 
rs  Jrprnese  culture  is  brought  in  here  rpropos  of 
the  French  rrt  of  living  in  section  I. A.  To  frci- 
litpte  comprrison  with  non-Western  cultures,  the 
OCM  numbers  thrt  fpll  within  erch  topic  of  the 
’’Emergent  Model”  pre  listed  on  pages  31-37. 

The  OCM  numbers  rre  the  key  to  their  respective 
fertures  of  more  thrn  200  cultures,  lrrgely  non- 
Western,  which  hpve  been  rnplyzed  into  the  crtego- 
ries  of  the  OCM  by  the  still  growing  Hunan  RelP- 
tions  Arer  Files.  Twenty  copies  of  the  Files  pre 
mrintrined  in  libraries  of  the  United  Strtes,  rnd 
one  in  Prris. 


As  we  look  beyond  the  present  beginning,  we 
need  to  envisrge  operrtions  thrt  directly  super- 
sede the  present  study;  descriptive  research,  rnd 
reserrch  trrining  so  thrt  more  terchers  crn  contri- 
bute to  the  needed  knowledge;  rnd  systemrtic  appli- 
crtion  of  the  descriptive  knowledge  to  terching  ^nd 
testing. 
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O.D.l.  Activities  to  supersede  this  project 

Some  wry  must  be  found  to  continue,  beyond 
the  present  results,  the  two  processes  thrt  hrve 
constituted  this  project: the  gathering  rnd  storing 
of  source  mrterirls,  rnd  their  orgrnizrtion  into  r 
body  of  brckground  drtr  usrble  in  educrtion.  The 
two  operrtions  might  be  crrried  on  seprrrtely,  but 
coordinrted. 

The  collecting  rnd  storing  of  source  mrterirls 
could  best  be  entrusted  to  r storrge-rnd-retriev^l 
system  such  rs  the  brrnch  of  ERIC  mrintrined  by  the 
Modern  Lrngurge  Associrtion  of  Americr  with  the 
cooperrtion  of  ACTFL,  the  American  Council  on  the 
Terching  of  Foreign  Lmgurges  ("MLA/ERIC" );  or  the 
rutorarted  frcilities  directed  by  Professor  Bernrrd 
Qudmrdr  *t  the  University  of  Besrngon.  It  would  be 
iderl  if  the  trsk  could  be  shrred  by  several  such 
centers,  lightening  the  burden  for  one  mother. 

The  clrssificrtion  system  should  be  Mf rceted,n 
so  thrt  bibliogrrphic  items  rnd  quoted  prssrges  crn 
be  retrieved  under  rlternrtive  sets  of  herdings,  or 
frcets,  of  the  collection.  The  grert  problem  is,  of 
course,  to  know  whrt  frcets  to  provide  for.  The 
OCM*  s 08  mrin  herdings  constitute  one  frcet,  rnd  the 
four  subsystems  of  the  Emergent  Model  constitute 
mother.  The  present  report,  moreover,  goes  well 
beyond  the  OCM,  the  librrry  crtrloguing  pirns,  rnd 
other  existing  clrssificrtory  schemes,  in  showing 
whrt  frcets  me  needed. 

For  exrmple,  the  concepturlizrtion  of  spree 
crops  up  in  numerous  connections  rnd  creates  inter- 
relations r cross  categories,  which  it  would  be  en- 
lightening to  juxtrpose  in  r seprrrte  frcet.  The 
conception  of  spree  is^first  of  rll  one  of  the 
underlying  rssumptionsfo  of  fret  (I.C.  14).  But  it 


In  our  French  text  we  hrve  chosen  rs  the  near- 
est counterprrt  "lec  croyrnces".  This  common 
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also  colors  the  patriotic  theme  of  La  France,  in 
the  value  system  (I. A.  12).  It  enters  into  the 
system  of  kinesic  symbolism  (I.G.  2),  giving  rise 
to  the  whole  subsystem  which  Edward  T.  Hall  has 
named  "proxemics."  It  conditions  the  visual  rrt 
forms  (I.E.),  including  architecture  and  town 
planning.  And  it  shapes  bssic  features  of  the 
population’s  ecology  because  both  the  convention- 
alities of  social  distance  and  the  habits  of 
structuring  space  influence  the  people's  settlement 
patterns  8nd  territorial  organization  (IV. E). 

An  inherent  problem  of  storing  end  retrieving 
such  materials  as  these  is  the  fact  that  the  cate- 
gories must  be  decided  upon  from  the  start,  while 
we  would  like  to  wait  and  build  them  inductively. 

We  cannot  know  what  ideas  will  seem  the  most  impor- 
tant ten  years  hence,  and  to  classify  according  to 
words  physically  present  in  a text  provides  no 
satisfactory  solution:  we  cannot  evade  the  task  of 
selecting  the  essential  import,  much  of  which  is 
implicit  not  explicit. 

The  constructive  implications  of  the  present 
study  on  this  point  are  mostly  embodied  in  the  rela- 
tionships among  details,  as  in  the  instance  of  space 
perception.  A couple  of  principles  may  be  general- 
ized, however.  The  "ground  of  meaning"  of  the  cul- 
ture — the  main  themes  (I. A.)  and  underlying 
assumptions  (I.C.)  — seem  the  main  chance  of 
organizing  all  the  main  features  of  the  culture 


word  implies,  as  does  the  English  term 
"assumptions,"  the  lack  or  impossibility  of 
proof.  Our  common  word  "belief",  on  the 
contrary,  implies  the  possibility  of  rational 
justification.  Might  this  connotation  of 
"belief"  be  due  to  the  influence  of  the 
Protestant  tradition,  with  its  feeling  of  an 
obligation  to  justify  beliefs  that  depart 
from  the  accepted  doctrines? 
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so  p s to  recognize  its  coherence  pnd  its  pnomplies. 
This  is  one  principle,  limited  however  by  the  fpct 
th*t  the  mpin  themes  pre  likely  to  change  in  time, 
pnd  the  words  used  to  describe  them  pre  bound  to 
chrnge  their  meaning.  The  "subthemes"  thrt  ere  the 
components  of  the  mpjor  themes,  on  the  other  hrnd, 
seem  highly  stable:  they  ere  likely  to  persist, 
despite  their  changing  status,  end  be  reintegrated 
into  new  mein  themes.  The  sub themes,  therefore, 
such  ps  the  vrluing  of  incidental  pleasures,  the 
critical  spirit,  end  the  concern  to  guerd  the 
privacy  of  the  individupl  end  the  femily,  emerge 
ps  likely  constants  to  be  stored  on  recorded  tape 
for  retrieval  in  chenging  combinrtions. 

Thet  retrieval  will  not  provide  the  needed 
succinct  statements  of  whet  crn  most  truthfully  be 
spid  — though  it  will  provide  the  bpsis  for  this 
second  operrtion  of  synthesizing. 

The  ideel  form  of  this  activity  would  be  the 
preperetion  rnd  periodic  revision,  by  rn  internr- 
tionrl  term,  of  p descriptive  book  for  erch  country 
concerned.  If  rn  internptionrl  set  of  such  books 
could  rll  use  the  srme  herdings,  by  common  consent, 
they  would  provide  the  mrterirl  for  contrrstive 
rnr lysis  rs  well  rs  for  teaching  rbout  p single 
country.  Such  p volume  on  the  United  Stptes,  for 
expmple,  would  rnrke  p strong  contribution  towprd  p 
criticpl  under stpnding  of  the  United  Stntes.  It 
would  be  usable  in  high  schools  pnd  universities 
both  Pt  home  pnd  wherever  English  is  lerrned  pbrord. 
It  might  thus  ppy  for  the  expense  of  the  requisite 
writing  pnd  editing  by  internrtionrl  committees. 

The  distinctive  Americpn  configurption  of  mrin 
themes  is  sketched  out  in  the  report  on  Prrt  C 
(I. A. ):  one  crn  see  how  instructively  thrt  vrlue 
system  contrpsts  with  the  French  system,  pnd  with 
the  still  very  different  Hisppnic  vplue  system.' 


7.  Cf.  H.  L.  Nostrpnd.  "Literpture,  Are^  Study, 

pnd  Hisppnic  Culture.11  HisnrniP.  Vol.  44,  1961, 
| i pp.  465-4^2.  Published  rlso  in  Yeprbook  of 
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Q_,.D.  2.  Descriptive  reserrch  rnd  research  training. 

The  need  for  "hard  research"  is  apparent  in 
this  report,  as  it  wps  plrerdy  from  the  conclusion 
of  Duijker  rnd  Frijda  quoted  rbove  (p.  9 ).  We 

hrve  proposed  specific  projects  pt  some  points  where 
m open  question  particularly  needs  to  be  resolved. 

There  is  also  much  reserrch  rnd  useful  consol- 
idrting  thrt  school  rnd  college  tepchers  cpn  do 
without  the  elrborrte  preparation  rnd  frcilities 
required  for  most  hard  reserrch.  The  present  volume, 
for  example,  should  hrve  subject  rnd  puthor  indexes. 

A bibliogrrphy  of  the  relevrnt  periodicrls  and 
serirls  would  be  useful,  rnd  r directory  of  rgencies 
concerned  with  describing  the  culture  of  the  French- 
speaking  peoples.  The  history  of  the  common  clichds 
rbout  French  trrits  would  be  instructive,  rs  is 
indicated  by  c juxtrposing  of  prssrges  (not  present- 
ed in  this  study)  from  Rivprol  rnd  Fouill6e  to  Sieg- 
fried rnd  Mrurois  rnd  on  to  our  own  report. 

Reserrch  trrining  of  terchers,  so  thrt  they 
could  crrry  out  projects  of  these  kinds  with  rigor, 
would  solve  the  problem  of  the  vrst  rmount  of  rarn 
hours  needed.  At  the  srme  time  this  would  give  many 
teachers  r fuller  srtisfrction  of  a crertive  pro- 
fessionrl  life,  rnd  it  would  go  frr  to  brerk  through 
the  subcultural  brrrier  thrt  werkens  Americrn  educa- 
tion  ©t  the  juncture  between  the  schools  end  the 
colleges  end  universities. 

0.0.  3.  Application  to  teaching  end  testing 

It  is  in  the  applicetion  of  the  descriptive 
knowledge  that  most  elementary  - end  secondary- 
school  teachers  will  prefer  to  take  e creative  part. 
Here,  new  kinds  of  in-service  opportunity  are  needed, 

Comparative  and  General  Literature, 

Ho.  TO,  1961,  pp.  49-5H. 
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including  a certain  research  training,  for  the 
improvement  of  teaching  and  of  testing*  Under- 
standing of  the  foreign  culture  is  the  least  well 
taught,  and  by  far  the  least  adequately  tested,  of 
all  the  components  in  the  best  of  our  present  foreign 
language  instruction* 

To  improve  our  teaching,  we  should  combine 
experience .of  with  taiowledge  about  the  foreign 
culture  patterns  and  social  structure,  presenting 
parts  of  the  whole  as  they  become  assimilable  and 
as  they  become  relevant  to  the  language -teaching 
units*  As  a guiding  principle  we  have  already  pro- 
posed some  main  objectives  (O.A.)  including  empathy 
first  and  then  contrast  with  other  cultures*  We 
should  make  sure,  secondly,  that  a substantial 
sequence  in  the  foreign  language,  interacting  with 
the  sequences  in  the  social  studies  and  the  lan- 
guage’ arts,  culminates  in  understanding  of  all 
the  topics  developed  in  the  present  report. 

Our  present  teaching  practice  is  less  than 
satisfying  in  two  respects*  While  the  language 
units  give  rich  experience  of  the  foreign  life 
style  — particularly  in  the  courses  based  on  au- 
thentic filmed  episodes  — we  fail  to  present 
equally  authentic  knowledge  about  the  patterns 
illustrated*  Consequently  the  experience  does 
not  ripen  into  understanding*  The  needed  knowledge 
could  be  presented  succinctly,  partly  through  pro- 
grammed homework  which  would  not  take  time  from 
language  practice  in  the  class  sessions*  (Gee 
Appendix  Q.H  to  these  Prolegomena,  page  42*) 

The  new  in-servi^  opportunity  that  v/ould  lead 
to  such  teaching  materials  would  combine  two  main 
elements.  One  is  the  ability  to  perfect  the  state- 
ment of  what  can  most  truthfully  be  said,  and  to 
make  the  knowledge  assimilable  into  the  life  and 
thought  of  the  learner,  in  the  light  of  present 
concepts  of  learning  and  of  human  development.  The 
other  main  element  is  a grasp  of  the  adult  under- 
standing to  be  imparted,  and  of  the  possibilities 
of  coordination  within  the  curriculum,  so  that  the 
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designer  of  teaching  materials  and  methods  will  be 
able  to  make  the  unfolding  sequences  culminate  in 
what  the  learner  ought  to  be  able  to  do  with  his 
knowledge. 8 

One  practical  project  would  be  to  analyze 
film-based  language  courses  such  as  Parlona  frqn- 
and  Entrance  comie  *:!  vous  v 6 tier  Je  parle 
fraacala  and  La  familia  Fernanda?,,  formulating 
statements  of  the  cultural  and  societal  regulari- 
ties illustrated  in  the  episode s,  comparing  the 
result  with  the  total  objective  of  a long  sequence, 
and  designing  supplementary  instructional  materials 
to  accompany  and  to  complement  the  existing  courses, 
ouch  projects  could  be  accomplished  in  institutes 
and  workshops,  or  in  theses  and  dissertations. 

0ur  present  testing  practice  falls  short  of 
the  reasonable  ideal,  well  summarized  by  Dean  Lado,9 
in  tnat  we  do  not  fully  define  the  objectives  of 
the  sequence ; we  do  not  select  and  formulate  the 
most  significant  points  to  be  understood*  and  we 
test  only  for  retention  of  knowledge,  Instead  of 
for  insight,  empathic  feeling,  and  the  ability  to 
apply  the  knowledge. 


needed  sort  of  in-service  opportunity 
therefore  would  combine  test-making  with  study  of 
the  curriculum's  objectives;  study  of  the  encoura- 
ging progress  that  the  social  psychologists  have 
been  making  in  the  description  and  measurement  of 
attitudes;  study  in  depth  of  the  b^st  instructional 


57 


9. 


The  desired  abilities  are  tentatively  formu- 
lated in  ri.L.  Nostrand.  "The  Foreign  Culture: 
what  Do  'Me  Do  About  It  Now?"  Department  of 


£<?re*ep  riflneuagfts  rtul  lqtiinj  MatiQnai"7.ducation 
3l*  5 (2,  February)  19oo,  pp.  5-6. 
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R2bfTrt#  Testing:  The  Construe 

11QQ  and  IISfi^oXLgQraign  Language,  Testa;  A 
laacher  s Rook*  New  York:  HcGraw-ilill,  19ol. 
Chapter  20.  "How  to  Test  Cross-Cultural 
Understanding,"  pp.  275-289;  and  pp.  294-298 
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materials;  and  study  of  the  teconiques  fortesting, 
notably  those  developed  by  Paul  Dressel  and  others 
to  evaluate  "critical  thinking," 

i lot  only  student  performance  is  to  be  evalua- 
ted, but  the  effectiveness  of  alternative  methods, 
materials,  and  equipment,  Workshops  and  institutes 
are  needed  which  focus  on  the  techniques  for  making 
classroom  experimentation  an  examined  experience 
that  contributes  valid  conclusions  to  the  professional 
technology.  Particularly  needed  is  experimentation 
addressed  to  the  problem  of  how  to  introduce  the 
missing  "knowledge  about," 

The  present  report,  we  believe,  even  before 
the  superseding  activities  recommended  above  can  be 
carried  out,  makes  possible  a good  part  of  the 
needed  progress  in  teaching  and  testing. 
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above  that  amplify  the  general  ideas  expressed. 

The  succession  of  studies  on  French  national 
character  appears  in  the  Bibliographie  of  section 
I.B.,  Caractfere  national. 

The  most  general  sources  for  up-dating  the 
materials  of  the  present  report  are  grouped  to- 
gether as  an  appendix  (Appendice)  to  the  selective 
Bibliographie  g£n6rale  at  the  end  of  this  volume: 
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O.F.  “EMERGENT  MODEL"  OF  A SOCIOCULTURAL  SYSTEM 
— with  the  corresponding  categories  of  the  OCM^ 

It  is  proposed  that  the  following  headings, 
particularly  those  under  I The  Culture  and 
II  The  Society,  indicate  the  aspects  of  a 
people's  way  of  life  that  should  receive  priority 
in  our  efforts  to  strengthen  the  contribution  of 
foreign-language,  social-studies,  and  language- 
arts  curricular  sequences  toward  the  objectives 
of  cross-cultural  understanding  and  communication. 
These  headings  constitute  only  an  inventory.  It 
is  claimed,  however,  that  in  the  present  state 
of  studies  in  the  social  sciences  and  the 
humanities,  the  four  sets  of  headings  are 
emerging  from  an  inventory  to  an  eventual  model 
that  will  show  the  structure  and  functioning  of 
a socio-cultural  system. 

The  "Emergent  Model"  is  a part  of  the  answer 
to  two  basic  questions  generated  by  the  educa- 
tional purposes  of  cross-cultural  understanding 
and  communications  where  to  look  for  the 
essentials  of  a people's  "life  style"  and  how  to 
organize  the  essentials  for  the  sake  of  compre- 
hensibility. Two  other  basic  questions  are  how 
to  define  the  essentials  responsibly,  and  how  to 
present  them  in  curricular  sequences.  The  series 
of  basic  questions  is  discussed  by  Howard  L. 
Nostrand  in  Chapter  I of  Albert  Valdman,  editor, 
Trends.  In  Language  Teaching.  New  York:McGraw- 
Hill  Book  Co.,  i960. 


1.  George  P.  Murdock  and  others,  Outline  of 
Cultural  Mcitp-rjfll  ft.  New  Haven,  Conn.  : 
Human  Relations  Area  Files,  4th  Revised 
Edition,  196I. 
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THE  CULTURE 

A.  MAIN  THEMES i the  culture’s  system  of 
a dozen  or  so  central  values,  treated 
as  ’’themes”!  i.e.,  as  concepts  center- 
ing upon  a directive  (prescriptive) 
element,  but  as  involving  also  some 
underlying  assumptions  about  reality 
(IC)  and  some  particularized,  applied 
forms,  chiefly  social  norms  (II).  — 

lo2  through  186  (Function,  Norms, 
Cultural  Participation,  Cultural  Goals, 
Ethoncentrism) ; 69  Justice,  577  Ethics 
(Ideals  of  Individual  Virtue);  885  Adult- 
hood (Cultural  Definition  of  Adult 
Status,  Concepts  of  the  Ideal  Man  and 
the  Ideal  Woman) ; 771  General  Character 
of  Religion;  522  Humor  (sense  of),  572 
Friendships,  157  Personality  Traits 
(Leadership,  Submissive ness,  Cooperation, 
Competitiveness,  Aggressiveness);  57 6 
Etiquette  (Deference  to  Status  Superiors, 
Noblesse  Oblige)# 

B.  ETHOS  or  ’’national  character”:  the  major 

behavioral  tendencies  not  markedly  valued 
or  disvalued  (such  as  impetuosity, 
grumbling,  defensiveness,  feelings  of 
superiority  or  inferiority) — OCM  181 
Ethos,  152  Drives  and  Emotions  (Anger , 
Hate,  Jealousy,  Ambivalence,  Love.  Fear, 
Sympathy,  Greed,  Ambition,  Vanity);  736 
Dependency  (including  Independent  Spirit); 
h-61  Labor  and  Leisure  (Value  and  Dignity 
of  Labor,  Laziness,  Pleasant  and  Unplea- 
sant Tasks,  Pride  in  Craftsmanship);  521 
Conversation  (Loquacity  and  Reserve); 

831  Sexuality  (Romantic  Love);  178  Socio- 
cultural Trends  (Fashions  and  Vogues, 
Cultural  Lag).  515  Personal  Hygiene,  863 
Cleanliness  Training. 
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ASSUMPTIONS  ABOUT  REALITY:  the  "ground 

of  meaning"  beliefs.  — J3CU  82  Ideas 
about  Nature  and  Man,  821  through  829; 

42  Property,  77  Religious  Beliefs,  777 
Luck  and  Chance. 

VERIFIABLE  KNOWLEDGE  (insofar  as  the 
organization  or  substance  of  the  aca- 
demic fields  is  significant  for  under- 
standing the  culture).  — 8l  Exact 
Knowledge. 

ART  FORMS  (insofar  as  indicative  of 
the  culture;  they  include,  as  folk 
arts,  conversation,  cooking,  dress, 
and  humor):  1.  LITERATURE  broadly 

defined  as  composition  in  words).  — 

538  Literature,  536  Drama,  537 
Oratory,  21  Records,  521  Conversation. 

2.  MUSIC  AND  THE  DANCE.  — 533  Music, 

535  Dancing.  3.  PAINTING  AND  SCULP- 
TURE. — 53  Fine  Arts,  532  Representa- 
tive Art,  531  Decorative  Art.  4.  ARC HI 
TECTURE,  URBAN  PLANNING,  INTERIOR  DECORA 
TION.  — 341  Architecture,  351  Grounds, 
352  Furniture,  353  Interior  Decoration 
and  Arrangement.  5.  CLOTHING  AND  ADORN 
MENT.  — 29  Clothing,  30  Adornment. 

6.  CUISINE.  — 26  Food  Consumption,  27 
Drink,  252  Food  Preparation.  7.  HUMOR. 
--  522  Humor  (its  aesthetic  forms  as  a 
folk  art). 

THE  LANGUAGE.  — 19  Language,  538 

Literature,  8 7 Education. 

PARALANGUAGE  AND  KINESICS  (i.e.  tone  of 
voice,  intonation  and  other  supraseg- 
mentals,  accentuation,  breaks,  etc.; 
facial  expressions,  gestures,  postures 
and  body  motions,  proxemics).  — QCM 
201  Gestures  and  Signs,  19  Language. 
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II.  THE  SOCIETY,  defined  as  interpersonal  and 

intergroup  relations*,  and  its  Institutions, 

defined  by  their  component  roles  and  the 

norms  governing  them. 

A.  FAMILIAL.  — 58  Marriage,  59  Family, 

86  Socialization,  57  Interpersonal 
Relations,  571,  572,  60  Kinship,  6l  Kin 
Groups,  592  Household. 

B.  RELIGIOUS.  — .QCM  77  Religious  Beliefs, 

78  Religious  Practices,  79  Ecclesias- 
tical Organization. 

C.  ECONOMIC-OCCUPATIONAL.  — 47  Bus- 

iness and  Industrial  Organization,  46 
Labor,  433  Production  and  Supply,  45 
Finance,  8l5  Pure  Science  (Theory). 

D.  POLITICAL  AND  JUDICIAL.  — £QM  66  Poli- 
tical Behavior,  6 7 Law,  62  Community, 

63  Territorial  Organization.  64  State, 

65  Government  Activities,  60  Offenses 
and  Sanctions.  Subsumed  under  the  poli- 
tical institution  are  the  police  and 
the  military  institution.  — QCM  625 
Police,  70  Armed  Forces,  71  Military 
Technology,  72  War. 

E.  EDUCATIONAL,  i.e.  schooling.  — QCM  87 
Education,  20  Communication,  658  Public 
Education.  (For  86  Socialization,  see 
II  K,  Social  Proprieties.) 

F.  INTELLECTUAL-ESTHETIC.  — JEM  517  Leisure 
Time  Activities,  217  Archives,  524 
Games,  533  Music,  543  Exhibitions,  545 
Musical  and  Theatrical  Productions,  571 
Social  Relationships  and  Groups. 

G.  RECREATIONAL.  — ££M  52  Recreation,  54 
Entertainment,  517  Leisure  Time  Activi- 
ties, 53  Fine  Arts. 
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H.  COMMUNICATIONS.  — iEU  20  Communications, 
21  Records. 

ii  J.  STRATIFICATION  AND  MOBILITY,  including 

geographical  mobility.  — QCM  56  Social 
i Stratification,  55  Individuation  and 

I J Mobility. 

K.  SXIAL  PROPRIETIES  not  specific  to  the 

I institutions.  — QCM  57  Interpersonal 

' Relations,  571  through  579 » 86  Social- 

ization, 192  Vocabulary,  195  Stylistics 
l (e.g.  letter  writing),  183  Norms,  784 

| Avoidance  and  Taboo,  777  Luck  and  Chance 

(superstitions),  626  Social  Control, 

. 574  Visiting  and  Hospitality. 

! 

L.  STATUS  OF  GROUPINGS  BY  AGE  AND  SEX.  — 

QCM  554  Status,  Role,  and  Prestige,  56l 
Age  Stratification,  086-8,  The  Aged, 

I 562  Sex  Status.  1.  MEN.  — 885  Adult- 

hood. 2.  WOMEN.  — 885  Adulthood,  562 
I Sex  Status,  462  Division  of  Labor  by 

j Sex.  3.  ADOLESCENTS.  — 882  Status  of 

Adolescents,  883  Adolescent  Activities. 

4.  CHILDREN.  — 858  Status  of  Children, 

j 

1 M.  STATUS  OF  ETHNIC  AND  RELIGIOUS  MINORI- 

TIES, including  resident  and  visiting 
, ! aliens,  — 186  Ethnocentrism,  563  Ethnic 

Stratification,  609  Behavior  toward  Non- 
relatives, Strangers  and  Aliens,  64l 
Citizenship,  668  Nationalistic  and 
! Nativistic  Movements,  798  Religious  Per- 

secution, 829  Ideas  About  Race. 

N.  INTERPERSONAL  AND  INTERGROUP  CONFLICTS, 
and  the  approaches  used  in  the  culture 
toward  conflict  resolution.  — QCM  578 
Ingroup  Antagonisms.  627  Informal  Ingroup 
j Justice,  789  Magic  (Cursing),  183  Norms 

(Scapegoats),  52?  Humor  (Wit  and  Practical 
Jokes),  577  Ethics  (Lying),  602  Kin 
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^ Relationships  (Avoidance  Relationships), 
626  Social  Control  (and  Gossip),  691 
Litigation,  857  Childhood  Activities 
(Quarreling  and  Fighting  in  Children), 

865  Aggression  Training  (Control  of 
Aggression  in  Children),  183  Norms 
(Social  Norms),  208  Public  Opinion,  554 
Status,  Role,  and  Prestige,  558  Downward 
Mobility  (Loss  of  Face),  5/6  Etiquette 
(Reactions  to  Breaks  of  Etiquette). 

III.  THE  INDIVIDUAL,  as  personality  and  as  a 
socially  conditioned  organism:  the  vari- 

ability between  and  within  individuals. 

A.  INTEGRATION  OF  THE  PERSONALITY  for  self- 
control  and  purposeful  action;  model  or 
basic  personality.  Motivation  and  the 
balance  between  gratification  and  depri- 
vation. — QCM  15  Behavior  Processes  and 
Personality;  153  Modification  of  Behavior, 
154  Adjustment  Processes,  155  Person- 
ality Development,  156  Social  Person- 
ality. The  "allocative  process";  the 
distribution  of  the  person's  striving.  — 
SQM  5l  Living  Standards  and  Routines, 

181  Attitudes. 

B.  AT  THE  ORGANISMIC  LEVEL,  any  signifi- 
cantly conditioned  drives  or  other  biolog- 
ical determinants  of  behavior  such  as 
constitutional  or  genetic  factors,  nutri- 
tion and  disease.  --  QCM  751  Preventive 
Medicine  (Conception  of  Health) ; 158 
Personality  Disorders  (Incidence  and 
Distribution):  143  Genetics  (Physical 
Abnormalities);  261  Gratification  and 
Control  of  Hunger;  83  Sex. 

C.  INTRAPERSONAL  AND  INTERPERSONAL  VARIA- 
TION. — i 153  Modification  of 
Behavior  (Habit  Formation) ; 86  Social- 
ization, 864  Sex  Training,  865  Aggression 
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Training,  866  Independence  Training,  8ll 
Logic  (Non-Logic  Methods  including 
Rationalization) ; 158  Personality  Dis- 
orders (Abnormal  Behavior);  885  Adult- 
hood; 15  Behavior  Process  and  Person- 
ality. 


D.  INTRAPERSONAL  CONFLICT  and  conflict 
resolution.  Defense  and  adjustment 
mechanisms,  involving  the  attitudes 
held  by  the  person  in  public,  among 
intimates,  and  those  he  expresses  only 
to  himself.  --  .QQM  152  Drives  and  Emotions 
(hunger.  Love,  Thirst,  Anxiety,  Anger, 
*kte)5  78 3 Purification  and  Expiation 
(Practices  Reflecting  a Sense  of  Guilt); 
158  Personality  Disorders,  154  Adjust- 
S6^^^00®3363’  (Personal  Conflict),  153 
Modification  of  Behavior,  784  Avoidance 
and  Taboo. 


IV.  THE  ECOLOGY,  or  relationship  of  the  popula- 
tion to  its  physical  and  subhuman  environ- 
ment  • 


i 

i 

f 


1: 

L 

1 


A.  ATTITUDES  TOWARD  NATURE  (mineral,  plant, 
and  animal),  e.g.  domination  or  adapta- 
tion, detachment  or  self-identification: 
applied  forms  of  the  relevant  Values 

Ground-of -Meaning  Assumptions.  — 

155  Personality  Development,  82 

about  Nature  (and  Man),  821  through 
825  Cleanliness  and  Sanitation.  — OCM 
863  Cleanliness  Training. 

B.  EXPLOITATION  OF  NATURE  (including  animals). 

--  22  Food  Quest,  23  Animal  Hus- 

bandry,  24  Agriculture,  31  Exploitative 
Activities. 

C.  USE  OF  NATURAL  PRODUCTS.  — (£M  25  Food 
Processing,  26  Food  Consumption,  27  Drink, 
Drugs  and  Indulgence,  29  Clothing, 
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32  Processing  of  Basic  Materials,  38 
Chemical  Industries,  28  Leather,  Tex- 
tiles, and  Fabrics. 

D.  TECHNOLOGY.  --  QCM  40  Machines,  4l  Tools 
and  Appliances,  37  Energy  and  Power. 

E.  SETTLEMENT  AND  TERRITORIAL  ORGANIZA- 
TION. — QCM  36  Settlements,  63  Ter- 
ritorial Organization,  13  Geography,  33 
Building  and  Construction,  34  Struc- 
tures, 35  Equipment  and  Maintenance  of 
Buildings.  Urban-Rural  Contrast.  — 

369  Urban  and  Rural  Life. 

F.  TRANSPORTATION  AND  TRAVEL.  — (£M  48 
Travel  and  Transportation,  49  Land  Trans- 
port, 50  Water  and  Air  Transport. 


\ 


O.G.  "MAQUETTE  PROSPECTIVE'1 
D'UN  SYSTEME  SOCIO-CULT  OREL 

"EMERGENT  MODEL1'  OF  A SOCIOCULTURAL  SYSTEM 

(C ' est-A-dire , maquette  qui  se  degage 
d’un  premier  inventaire,  A mesure  que 
l'on  decouvre  dans  le  syst&me  socio- 
culturel  une  structure  et  des  relations 
fonctionnelles. ) 

I . LA  CULTURE 
The  culture 

A.  THEMES  MAJEURS 
Main  themes 

B.  CARACTERE  NATIONAL 

Ethos  or  "national  character" 

C.  CROYANCES  SUR  LES  DONNEES  DE  L' EXISTENCE 
Assumptions  about  reality 

D.  C ONN AI SSANCES  EMPIRIQUES 
Verifiable  knowledge 

E*  LES  FORMES  DE  L'ART  (formes  esthetiques) 
Art  forms 

F.  LA  LANGUE 
The  language 

G.  LES  MODES  D'EXPRESSION  PARALINGUISTIOUES 
ET  KINESIQUES 

Paralanguage  and  kinesics 

II.  LA  SOCIETE  ET  SES  INSTITUTIONS 
The  society  and  its  institutions 

A.  LA  FAMILLE 
Familial 
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B.  LA  RELIGION 
Religious 

C.  L'ECONOMIE,  ET  LES  PROFESSIONS,  ARTS 
ET  METIERS 

Econo mic-occupational 

D.  LES  INSTITUTIONS  POLITICOES  ET  JURIDIQUES 
Political  and  judicial 

E.  L» EDUCATION 
. Educational 

F.  L' ART  ET  L’ESPRIT 
Intellectual-esthetic 

G.  LES  LOI  SIRS 
Recreational 

H.  LES  MOYENS  DE  COMMUNICATION 
Communications 

J.  STRATIFICATION  ET  M OBI LITE  DES  CLASSES 
SOCIALES 

Stratification  and  mobility 

K.  LE  SAVOIR-VIVRE 
Social  proprieties 

L.  STATUT  EN  FONCTION  DE  L1 AGE  ET  DU  SEXE 
Status  of  groupings  by  age  and  sex 

M.  STATUT  DES  MINORITES  ETHNIOUES  ET 
RELIGIEUSES 

Status  of  ethnic  and  religious  minorities 

N.  CONFLICTS  ENTRE  PER SONNES  ET  ENTRE 
GROUPES 

Interpersonal  and  intergroup  conflicts 

III.  L'lWDIVIDU  en  tant  que  personnalite  et  ele- 
ment socialement  conditionne 
The  individual,  as  personality  and  as  a 
socially  conditioned  organism 
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A.  INTEGRATION  DE  La  PLRSOWNalITB  dans  le 
controle  de  soi-meme  et  dans  1* action 
r£fl£chie 

Integration  of  the  personality  for  self 
control  and  purposeful  action 

B.  AU  NIVEAU  DE  L'  ORGANISM,  / motivations 
condi tionnees  ou  autre s determinants 
biologiques  du  comportement , tels  que 
facteurs  physiologiques,  genetiques, 
alimentaires,  maladies 

At  the  organismic  level,  any  signifi- 
cantly conditioned  drives  or  other  bio- 
logical determinants  of  behavior  such 
as  constitutional  or  genetic  factors, 
nutrition  and  disease 

C.  VARIATIONS  INTERIEURES  ET  INTERINDI- 
VIDUELLES 

Intrapersonal  and  interpersonal  varia- 
tion 

D.  CONFLITS  INTERIEURS  ET  LEUR  RESOLUTION 
Mecanismes  de  defense  et  d1 adaptation: 
done,  les  attitudes  de  l’individu  en 
public,  dans  l’intimite,  et  vis-a-vis 
de  lui-meme 

Intrapersonal  conflict  and  conflict 
resolution.  Defense  and  adjustment 
mechanisms,  involving  the  attitudes 
held  by  the  person  in  public,  among 
intimates,  and  those  he  expresses  only 
to  himself. 

IV.  L'ECOLOGIE 

The  ecology 

A.  LES  ATTITUDES  ENVERS  LA  NATURE 
Attitudes  toward  nature 

B.  L* EXPLOIT ATI ON  DE  LA  NATURE 
Exploitation  of  nature 
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C.  UTILISATION  DES  PRODUITS  DE  LA  NATURE 
Use  of  natural  products 

D.  TECHNOLOGIE 
Technology 

E.  AMENAGEMENT  DU  TERRITOIRE 
Settlement  and  territorial  organization 

F.  TRANSPORTS  ET  VOYAGES 
Transportation  and  travel 
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O.H.  THE  FOREIGN  CULTURE 
IN  A MODEL  FOREIGN-LANGUAGE  SEQUENCE 


— Adapted  from  "A  Second  Culture:  New 

Imperative  for  American  Education,"  published 
in  Curricular  Change  in  the  Foreign  Languages 
(Princeton,  New  Jersey:  College  Entrance 

Examination  Board,  1963?  PP«  32-45)« 

by  Howard  L.  Nostrand 

Let  me  try  to  picture  for  you  a model 
sequence  designed  to  ca^ry  out  the  learner’s 
essential  purpose  of  experiencing  how  "life" 
feels  and  how  "reality"  is  pictured  in  his 
second  culture.  I shall  postulate  that  if 
we  draw  into  this  sequence  all  the  essential 
experience  of  the  culture  and  social  structure 
that  can  be  given  the  most  effeciently  through 
the  cultured  language,  then  the  time  required 
for  a modest,  active  competence  in  the  S 
language  can  be  justified  as  a means  toward 
cross-cultural  understanding  and  towards  the 
learner's  increased  capability  to  contribute 
toward  a good  society.  The  essential  know- 
ledge about  the  nature  of  cultures  and 
societies  would  meanwhile  be  given  partly  in 
parallel  sequences  of  the  language  arts  and 
social  studies;  but  the  foreign-language 
sequence  would  apply  that  general  knowledge, 
elaborate  the  descriptive  knowledge  of  the 
foreign  culture,  and  compare  that  system 
with  the  learner's  mother  culture. 

(The  following  suggestions  for  a model 
sequence  were  revised  in  1966  by  Frances  B. 

(Va  strand  of  the  University  of  Washington, 
supervisor  of  the  French  model  sequences  in 
the  Washington  [State]  Foreign-Language 
Program  supported  by  the  Ford  Foundation  for 
a five-year  period  beginning  in  the  fall 
of  1965*  Her  assistance  is  thankfully 
acknowledged.  The  present  revision  is  incorpo- 
rated in  the  essay  as  republished  in  Joseph 
Michel,  ed.,  Foreign  Language  Teaching.  New 
York:  Ma. c mi 1 lan,  1967)* 
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;i 


j The  model  would  begin  in  the  lowest 

grades  with  songs  that  are  sung  by  children 
of  the  same  age  in  the  foreign  country,  simple 
I poems,  stories,  and  proverbs,  selected  for 

• • the  cultural  themes  or  social  behavior  they 

can  be  used  to  exemplify.  The  selections 
should  have  artistic  merit  besides  illustra- 
• i ting  some  feature  of  the  foreign  culture  or 

society.  (They  will  of  course  be  easier 
for  the  learner  if  they  are  chosen  from 
jj  those  already  borrowed  into  his  own  culture.) 

Ideal  for  introducing  French,  German  or 
...  Danish  culture,  for  example,  are  the  fables 

1 1 and  fairy  tales  that  have  been  given  their 

**  classic  form  in  those  languages;  for  these 

literary  genres  yield  immediately,  even  to 
i[  young  children,  a part  of  the  attitudes 

ii  and  values  they  embody,  and  they  store  up 

in  the  learner's  mind  a vivid  experience 
: * of  the  culture,  which  will  interact  with  his 

i I broadening  knowledge  as  he  grows. 

. i 

Filmed  episodes  would  be  used,  in  which 
» children  of  the  foreign  country  would  "model" 

.2  the  social  patterns  to  be  learned.  The 

classroom  teacher  would  add  some  comment, 

; ; conveying  whatever  insights  have  been  assigned 

| ; to  this  age  level;  perhaps,  for  example, 

an  observation  on  the  common  humanity  of  all 
children  and  the  relative  unimportance  of 
surface  differences.  Expressions  for  greetings, 
for  please,  for  thank  you,  etc.,  would 
likewise  be  introduced  from  the  beginning, 
as  short  "situational  dialogues"  presented 
on  film  and  film  strip,  with  comment  on  the 
universality  of  kindness  and  thoughtfulness, 
and  the  necessity  of  using  the  proprieties 
customary  in  the  culture.  At  this  early 
age,  children  should  acquire  a "feeling" 
for  the  language  and  for  what  it  expresses, 
along  with  correct  pronunciation,  intonation 
and  syntax.  Comment  which  would  include 
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descriptive  generalizations  about  the  foreign 
society  and  culture  would  come  later  at  the 
fourth  grade  level. 

From  the  third  or  fourth  grade  through 
the  sixth,  situational  dialogues  can  be 
learned  and  acted  out.  These  are  best 
presented  through  a coordinated  use  of  films, 
film  strips  and  tapes.  The  audio-visual 
presentation  enables  the  pupils  to  under- 
stand the  meaning  of  the  dialogue  without 
the  interference  of  English.  The  comment 
should  now  be  preceded  by  first-hand  , 
observations  The  films  and  film  strips 
will  show  surface  manifestations  of  the 
culture,  whether  the  films  are  staged  from 
controlled  script,  as  here,  or  taken  from 
real  life,  as  later  exhibits  would  be. 

But  the  learner  is  dependent  on  the 
descriptive  comment,  which  has  been  neglected, 
for  an  understanding  of  the  generalized 
ideas  that  confer  significance  on  the 
illustrative  details.  It  can  be  an  absorbing 
game  for  a class  to  sleuth  out  social  and 
cultural  details  observed  in  authentic  models: 
how  children  act  toward  grown-ups,  how  close 
the  people  stand  to  one  another  in  conversing, 
what  their  facial  expressions  and  tone  of 
voice  mean,  and  so  on.  1 Soon  the  children 
will  be  ready  to  be  taught  some  of  the 
regularities  in  the  target  system:  descriptive 


1.  Nelson  Brooks,  in  his  Language  and 

Language  Learning;  Theory  and  Practice 
CNew  York:  Harcourt,  Brace  and  Co.,  I960) 

lists  23  key  questions  an  anthropologist 
is  likely  to  pose  in  observing  a culture 
(pp.  83-4).  He  then  adapts  the  list  to 
the  interests  of  young  foreign  learners, 
with  the  result  of  a very  useful 
inventory  of  64  items  (pp.  87-92). 
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knowledge  will  be  meaningful  and  easy  to 
remember  because  it  summarizes  what  they 
have  observed.  And  sinop  they  have  also 
participated  momentarily  in  the  culture, 
by  acting  out  end  living  what  they  have 
observed,  their  knowledge  will  be  on  its 
way  toward  freedom  from  the  egocentric  "Gee 
whiz"  attitude  toward  "foreign  customs." 

In  order  to  present  needed  generali- 
sations before  a class  is  able  to  discuss 
them  in  the  foreign  language,  and  still 
avoid  spending  contact  time  speaking  English, 
the  students  can  be  given  brief  formulations 
to  take  home,  after  they  have  been  motivated 
in  class  to  read  these  with  curiosity. 

(For  learners  in  the  fourth  grade  and  above, 
the  formulations  can  be  designed  as  programmed 
exercises  for  self-instruction,  after  the 
manner  of  the  homework  devised  by  Professor 
William  Bull  of  the  University  of  California 
at  Los  Angeles  for  his  Spanish  course,  to 
be  published  by  Science  Research  Associates.) 
The  curiosity  aroused  can  also  motivate 
children  to  look  into  encyclopedias  and 
read  source  books  in  English.  But  the  students 
are  ready  surprisingly  soon  to  carry  on  class 
discussions  in  the  language,  asking  simple 
questions  and  grasping  more  complicated 
answers,  provided  the  instructional  methods 
and  materials  conduce  to  a "coordinate  system" 
of  language  acquisition  instead  of  a "compound 
system,"  as  these  terms  are  used  by  Nelson 
Brooks  in  Language  and  Language  Learning * 
(Harcourt,  Brace  and  World,  Second  Edition, 
1964,  pp.  48  and  267.) 

For  seventh  and  eighth  grade  students, 
it  becomes  increasingly  important  to  avoid 
monotony  by  interspersing  dialogues  with 
stories  and  poems,  which  from  the  start 
can  be  works  of  literary  merit.  Some  junior- 
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high  students,  with  the  help  of  a gifted 
teacher,  have  created  authentic  Guignol 
puppet  shows  in  the  classroom,  making  their 
own  puppets  and  scenery  and  writing  the 
scripts.  Later  a class  can  watch  a motion 
picture  to  see  what  values  and  behavior 
patterns  it  reveals.  Students  find  it  fun 
to  try  out  their  knowledge  of  the  culture 
by  guessing  and  discussing,  half-way  through 
a film,  how  they  expect  the  story  to  end. 

In  senior  high  school,  after  several 
years*  instruction  in  the  language,  liter- 
ature can  be  introduced  to  give  experience 
of  just  about  any  feature  of  8 society  or 
culture  one  may  wish:  its  greatness  or  its 

regularities  (once  they  are  established), 
its  present  or  its  past,  its  conscious  thought 
or  unconscious  assumptions,  its  critically 
examined  ideas  and  its  vague  expressions, 
such  as  our  '*the  American  way,”  which  pass 
unchallenged  because  the  culture-bearers 
consider  the  referents  self-evident. 

Literature  read  in  the  original  can 
give  a many«ided  experience  that  the  reader 
of  translations  has  no  basis  to  suspect. 

To  him  one  may  indeed  explain  that  Racine 
achieves  miracles  of  sublimity  by  combining 
simple,  everyday  words  with  a subtle  elegance 
that  gives  a feeling  of  greatness;  but  such 
descriptions  mean  little  if  they  allude  to 
experience  which  is  not  there.  Given  the 
experience,  they  can  mediate  insight  into 
the  secret  of  the  greatness  in  French  culture, 
and  also  into  the  everyday  expression  of  its 
character. 

Literature  and  the  documentary  approach 
need  not  be  held  separate.  Professor  Juan 
Marichal  of  Harvard  arranges  for  advanced 
students  of  his,  on  a tour  of  Spain,  to 
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interview  a contemporary  author  they  have 
studied.  Authors  cannot  oblige  all  foreign 
students  this  way,  to  be  sure.  But  how 
inspiring  a film  of  such  an  interview  might 
be  for  thousands  of  students  interested  in 
Spanish  culture,  provided  they  have  a modest 
competence  in  Spanish. 

The  language  gives  access,  further,  to 
newspapers  and  magazines,  radio  broadcasts 
and  television,  with  their  interpretations 
of  current  affairs.  Students  can  make 
clipping  files  on  their  personal  interests; 
they  can  collect  theme  expressions  from  the 
writings  and  behavior  of  the  culture-bearers 
they  observe,  and  have  the  satisfaction  of 
building  their  own  account  of  themes  in  the 
culture — while  without  the  language,  they 
would  be  restricted  and  dependent.  The  same 
freedom  makes  it  possible  to  penetrate  more 
effectively  into  the  history  of  the  culture, 
with  the  individual  excursions  into  any 
period  or  field  one  may  choose. 
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interview  a contemporary  author  they  have 
studied.  Authors  cannot  oblige  all  foreign 
students  this  way,  to  be  sure.  But  how 
inspiring  a film  of  such  an  interview  might 
be  for  thousands  of  students  interested  in 
Spanish  culture,  provided  they  have  a modest 
competence  in  Spanish. 

The  language  gives  access,  further,  to 
newspapers  and  magazines,  radio  broadcasts 
and  television,  with  their  interpretations 
of  current  affairs.  Students  can  make 
clipping  files  on  their  personal  interests; 
they  can  collect  theme  expressions  from  the 
writings  and  behavior  of  the  culture-bearers 
they  observe,  and  have  the  satisfaction  of 
building  their  own  account  of  themes  in  the 
culture — while  without  the  language,  they 
would  be  restricted  and  dependent.  The  same 
freedom  makes  it  possible  to  penetrate  more 
effectively  into  the  history  of  the  culture, 
with  the  individual  excursions  into  any 
period  or  field  one  may  choose. 


O.J  PRESENTATION  OF  THE  CULTURE  IN  THE 

FRENCH  MODEL  SEQUENCES  OF  THE  WASHINGTON 

[STATE]  FOREIGN -LANGUAGE  PROGRAM 

by  Frances  B.  Nostr an«l 

Present  teaching  materials,  particularly 
audio-visual  materials, offer  the  means  for 
a vivid  experience  of  French  life.  Our 
students, however,  do  not  emerge  even  from 
a long  sequence  with  the  examined  experience 
of  the  culture  and  social  structure  that 
would  enable  them  to  enter  into  French  life 
with  a mature  understanding  of  it.  Our  in- 
struction lacks  an  essential  ingredient: 
we  have  not  been  able  to  describe  for  our 
students  the  patterns  of  the  foreign  way  of 
life  that  the  vivid  examples  demonstrate. 

It  is  not  proposed  that  the  teaching  of  the 
culture  be  substitued  for  the  teaching  of 
language  and  literature.  A proper  approach 
to  the  understanding  of  the  culture  may 
in  fact  give  a deeper  understanding  of  both 
the  language  and  literature.  The  purpose 
of  this  paper  is  to  show  how  the  main  themes 
of  French  culture  may  be  brought  out  in  the 
teaching  of  certain  course^materials,  and 
of  certain  literary  works  that  can  be  used 
to  supplement  course  materials. 

At  this  early  stage,  the  students  in 
the  model  classes  have  had  little  discussion 
about  French  culture  patterns  as  such.  This 
will  come  later  as  the  students  are  more 
able  to  use  the  target  language.  What  they 
are  learning  to  date  of  the  culture  is 
through  the  language  with  the  aid  of  film 
strips  and  films  made  in  France  and  the 
paralanguage  and  kinesics  of  the  native 
speakers  on  tape  and  in  the  films 
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The  model  classes  in  the  Washington 
Foreign  Language  Program  began  in  September, 
1966.  One  of  the  experimental  innovations 
projected  by  the  demonstration  teachers, 
in  a workshop  the  preceding  summer,  is  a 
planned  effort  gradually  to  develop  the 
learner’s  understanding  of  selected  French 
culture  patterns  and  social  institutions. 

These  features  of  French  life  are  not  taught 
in  addition  to  the  instructional  materials: 
the  pupil  acquires  this  understanding  along 
with  his  study  of  the  language. 

One  of  the  three  French  model  sequences 
in  the  Program  begins  in  the  fourth  grade 
and  will  continue  through  the  seventh;  another 
begins  in  the  seventh  and  will  continue 
through  the  tenth;  the  third  group  begins 
in  the  ninth  and  will  continue  through  the 
twelfth.  The  teacher  of  the  FLES  sequence 
is  using  ” Par Ions  Franqais.”!  The  two 
other  teachers  are  using  the  St.  Cloudy 
materials,  ”Voix  et  Images  de  France.”^ 

The  model  classes  were  not  set  up  especially 
for  the  irfFLP,  nor  were  the  pupils  chosen  for 
the  Program.  They  were  classes  already 
existing  in  the  Washington  school  systems. 

The  only  stipulation  made  by  the  WFLP  was 
that  all  pupils  had  to  be  beginners  in  the 
language. 

The  fourth  grade  class  is  made  up  of 
thirty  children  in  the  Columbia  Heights 
Elementary  School  in  Longview,  Washington. 

The  teacher,  a proficient  but  not  a native 
speaker,  uses  the  ’’Parlons  Fran$ais” 


1.  Heath  de  Rochemont  Corp.,  285  Columbus 
Avenue,  Boston  16,  Mass. 

2.  These  materials  originated  at  the  Centre 
Audio-Vi suel  de  St. Cloud,  France  and  are 
published  by  the  Chilton  Co.,  401  Walnut 
3t • Philadelphia,  Pa.  19106. 
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materials  in  five  weekly  contact  periods: 
the  TV  program  of  fifteen  minutes  twice  a 
week,  a follow-up  of  thirty  minutes  twice 
a week  with  an  additional  thirty  minutes  on 
Friday.  This  amounts  to  two  hours  per  week. 

On  follow-up  days,  the  teacher  uses  records 
which  give  the  children  more  practice  in 
listening  to  the  voices  of  native  speakers. 

In  this  way  they  have  more  opportunity  to 
imitate  the  correct  accent  and  intonation 
and  to  learn  the  dialogues. 

The  seventh  grade  class  has  thirty 
pupils  (the  Chilton  Co.  recommends  not  more 
than  15)  and  meets  only  four  days  a week 
for  fifty-minute  periods.  The  teacher  is 
a native  speaker  of  French.  The  ninth  grade 
class  is  made  up  of  nineteen  students  and 
meets  five  days  a week  for  fifty-minute 
periods.  The  teacher  of  this  group.^L’fe  not 
a native  speaker  but  has  studied  and  traveled 
in  France.  Both  of  these  classes  are  in 
schools  located  in  the  Seattle  suburbs. 

Let  us  look  now  at  these  materials  to 
see  how  the  culture  is  taught  with  the 
language.  One  of  the  major  themes  of  French 
civilisation,  according  to  section  I.A  of 
the  present  study,  is  the  art  of  living. 

By  the  very  language  and  gestures  they  use 
in  everyday  situations,  the  French  have 
refined  their  social  relations  and  their 
enjoyment  of  life  in  a way  that  makes 
learning  what  to  say  and  how  to  say  it  fun. 

By  saying  "Bonjour,  Madame  (Monsieur,  Mad- 
emoiselle); Merci,  Madame;  Au  revoir,  Madame; 
etc.,"  the  children  learn  a way  of  life. 

It  is  explained  to  them  that  they  should 
not  say  simply  ‘'Bonjour11  or  "Merci"  as  they 
might  say  "Hi"  or  "Thanks"  in  English. 

When  the  pattern  is  pointed  out,  they 
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0.L  L*  AMERICUE  VUE  PAR  LA  FRANCE 

par  Marian  Weldln 

L'dtude  d'une  langue  dtrangdre  nous  apprend 
non  seulement  k apprdcier  une  autre  culture, 
mais  encore  k mieux  connaltre  la  ndtre*  Un  des 
avantages  de  l’dtude  de  la  langue  et  de  la 
culture  frangaises,  seralt,  par  exemple,  de 
ddcouvrir  de  nouveaux  aspects  des  Etats-Unis  et 
du  caractdre  amdricain  tout  en  approfondlssant 
la  pensde  frangaise.  Henri  Peyre,  dans  son 
llvre  Observation  an  AmerlcaT  a signald  un  grand 
ddfaut  des  Etats-Unis j malgrd  leur  perfection 
des  techniques  de  propaganda,  les  Amdricains 
n'ont  jamais  rdussl  k se  falre  comprendre  par 
leurs  amis,  mime  ceux  qui  ont  regu  les  bdndfices 
de  l'aide  amdricaine#  Peut-ltre  les  Frangais 
peuvent-ils  rdussir  Ik  oh  les  Amdricains  ont 
dchoud;  une  analyse  falte  dans  l'esnrit  critique 
et  raisonnable  qui  est  particuller  aux  Frangais, 
pourrait  faire  connaltre  les  Amdricains  au  reste 
du  monde  mieux  que  les  Amdricains  ne  peuvent  le 
falre  eux-memes. 

Au  cours  de  l’histoire,  une  grande  distance 
a tou jours  sdpard  la  France  des  Etats-Unis,  au 
propre  comme  au  figurd.  Cet  dlolgnement  a donnd 
aux  Frangais  un  recul  que  les  Amdricains  nfont 
pas  et  de  ce  fait  leur  point  de  vue  sera  plus 
clair  £our  les  autre s dtr angers  que  le  point  de 
vue  amdricain,  au  sujet  de  l'Amdrique.  Depuis 
la  pdriode  coioniale  des  Etats-Unis,  les  Frangais 
ont  rdsistd  k 1* attraction  de  l’Amdrique.  Le 
nombre  d* immigrants  frangais  aux  Etats-Unis  est, 
depuis  le  dix-huitidme  sidcle,  le  plus  bas  de 
tous  les  pays  d* Europe.  En  effet,  l’histoire 
nous  indique  que  les  Frangais  ont  fait  preuve 
de  moins  d’enthousiasme  que  les  autres  Europdens 
pour  ule  mythe  amdricain1',  et  ceux  d*entre  eux 
qui  ont  immigrd  aux  Etats-Unis  ont  dte  trds 
lents  k s*intdgrer  dans  la  socidtd  amdricaine. 

Le  fait  que  les  Frangais  aient  du  mal  k 
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quickly  learn  the  difference.  (They  also 
learn  to  shake  hands  at  the  appropriate  times: 
the  kinesics  and  the  patterns  of  the 
paralanguage  are  an  integral  part  of  the 
verbal  expression  to  be  learned.)  One 
high  school  teacher,  an  American,  said  that 
until  this  culture  pattern  has  been  pointed 
out  to  her,  she  had  not  realized  what  an 
important  propriety  it  is.  Her  students  in 
high  school  had  been  using  "bonjour"  as  they 
would  say  "hello”  in  English,  not  as  though 
they  were  speaking  to  French  people. 

Even  in  such  a small  expression  as 
:,Je  voudrais"  there:  is*  avx^finemeht  .df  the 
rapport  that  exists  among  French  people. 
Instead  of  saying  "I"  want” , the  child  learns 
to  say,  "I  would  like” . In  the  "Parlons 
Frangsis"  film,  Cdlestin  says:  "Je  voudrais 

une  pomme,  Monsieur.”  (And  what  do  you 
want,  Antoine?  I should  like  an  apple, 

Sir.) 

Very  important  is  the  way  the  child  is 
expected  to  speak  to  grown-ups  and  to  all 
other  persons  to  whom  he  is  to  show 
deference,  as  contrasted  with  the  way  he 
speaks  to  his  peers.  Early  in  the  course 
he  learns  the  difference  between  the  formal 
vous  and  the  familiar  J&.  This  usage  belongs 
to  the  theme  of  the  art  of  living,  and  it 
also  relates  to  other  themes,  notably,  that 
of  the  family.  A single  episode  can  often 
be  shown  to  illustrate  more  than  one  theme, 
as  will  be  evident  from  the  examples  that 
follow. 

The  child  is  brought  up  according  to  a 
code  of  Mce  qui  se  fait  et  ce  qui  ne  se 
fait  pas"  (What  is  done  and  what  is  not 
done).  He  asks  permission  of  his  parents 
and  is  expected  not  to  argue  about  a decision. 
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For  instance,  in  the  first  part  of  "Voix  et 
Images  de  France",  lesson  8,  "Catherine’s 
Birthday  Party" , Catherine  -asks*  "Hay  I light 
the  candles?"  Her  father  answers,  "Not  yet. 
Let's  wait  for  my  brother,  Andrd  and  his  wife, 
Simone."  The  aunt  and  uncle  arrive  with  their 
two  children,  and,  always  last,  Aunt  Lucie. 
Finally  everyone  is  seated  around  the  table, 
and  Catherine  is  allowed  to  light  and  then 
to  blow  out  the  candles. 

The  importance  of  the  family  circle  is 
apparent  throughout  the  materials  used  in  the 
model  sequences.  In  the  lesson  just  mentioned, 
we  see  the  extended  family  which  is  a closely- 
knit  group  in  France.  Jn  another  lesson  (6), 
the  children  have  gone  to  their  grandparents' 
home  near  the  sea  for  a vacation.  Although 
friends  do  appear  here  and  there,  the  text 
rightly  gives  the  impression  that  the  middle 
class  French  family  normally  has  a smaller 
circle  of  friends  than  most  American  families. 

Another  refinement  in  the  art  of  living 
is  the  politeness  one  meets  on  entering  a 
shop  in  France,  especially  one  of  the  small 
shops  such  as  the  butcher  shop,  the  bakery, 
the  grocery.  One  greets  not  only  the  sales- 
person but  the  other  customers,  if  any.  One 
is  greeted  in  turn  by  the  salesperson,  even 
though  one  may  be  a stranger.  On  leaving, 
one  says  goodbye.  This  is  brought  out  in 
lesson  21  of  VIF  when  Mme  Thibaut  goes  shopping 
for  groceries.  As  part  of  a dialogue,  children 
in  a FLE3  program  play  store,  using  the 
greetings that  carry  out  this  aspect  of  French 
politeness. 

When  the  ninth  graders  in  the  first  year 
of  VIF  were  acting  out  the  dialogue  for  the 
first  lesson,  their  teacher  had  them  repeat 
the  part  where  the  prdsentatrice,  Mile  Dupont 
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objective  et  precise  de  ce  phdnomdne  amdricain, 
l'dconomie  mdcanisee  et  industrielle . Les 
mdthodes  industrielles  des  Etats-Unis,  dit-il, 
sont  basdes  sur  les  traditions  philosophiques 
et  techniques  de  1* Europe.  Par  exemple,  les 
Amdricains  sont  Cartdsiens  dans  leur  recours 
systdmatique  d la  raison.  D'ailleurs,  la 
"rdvolution  industrielle"  a commencd  en  Europe, 
et  ce  sont  les  Europdens  qui  l'ont  apportde  en 
Amdrique.  Cependant,  en  dehors  de  sa  source 
europeenne,  le  systdme  industriel  des  Etats-Unis 
comprend  quelques  aspects  qui  lui  sont  propres. 
Tout  d'abord,  les  Amdricains  ont  ajoutd  aux 
deux  principes  de  la  mdcanisation  de  production 
de  le  fabrication  en  grande  sdrie  les  principes 
de  1* organisation  scientifique  du  travail,  et  de 
la  concentration  de  1 'administration  industrielle. 
Deuxidmement , les  ressources  de  l'dconomie 
amdricaine  sont  particulidres  d ce  pays.  Sa 
richesse  naturelle  en  matidres  premidres  lui  a 
donnd  un  grand  avantage  sur  les  pays  d’Europe. 
Jusqu'd  present,  les  Amdricains  n'ont  fait 
qu'exploiter  les  resources  immenses  de  tout  un 
continent.  A cette  richesse  naturelle  se 
rattache  une  troisidme  particularitd  de  l'economie 
amdricaine,  le  manque  de  main- d' oeuvre . Mais 
cette  situation  — grandes  richesses  naturelles 
et  manque  de  main- d' oeuvre  pour  les  exploiter— 
qui  est  en  gdneral  d 1' inverse  de  la  situation 
en  Europe  a en  pour  rdsultats  que  les  matidres 
premidres  etaient  traitdes  comme  secondaires 
alors  que  la  mainrd' oeuvre  dtait  de  premidre 
importance. 

Un  quatridme  avantage  dconomique  particulier 
d l'Amerique  se  trouve  dans  le  fait  que  les 
Etats-Unis  fournissent  aux  industries  amdricaine s 
un  raarche  interieur  qui  s'etend  sur  tout  un 
continent.  C'est  d'ailleurs  un  marchd  protdgd 
par  une  politique  protectionniste.  II  y a encore 
un  autre  avantage  pour  les  industriels:  le 

systdme  dconomique  facilite  l'emprunt  de  fonds 
pour  1' acquis tion  de  machines  et  d'outillages 
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invites  Mme  et  M.  Thibaut  to  come  in  and  sit 
dawn.  Mile*  Dupont  says,  "Entrez,  s'il  vous 
plait."  As  she  walks  in  front  of  them  to  the 
chairs,  she  says  "Pardon."  Then,  "Asseyez- 
vous,  s'il  vous  plait."  The  students  simply 
sat  down.  The  teacher  did  not  accept  this. 

M.  Thibaut  must  hold  the  chair  for  his  wife; 
then  he  may  sit  down.  All  these  small  things 
help  the  American  student,  at  any  age,  to  learn 
something  about  the  art  of  living. 

A major  aspect  of  the  art  of  living  in 
France  is  the  appreciation  of  a good  food  well 
prepared  and  beautifully  served.  In  lesson 
5,  Mme  Thibaut  says  to  their  friend,  Jacques, 
"Will  you  have  dinner  with  us?"  Jacques  answers, 
"Yes,  with  pikeasure."  M.  Thibaut  says,  "Then 
I will  go  down  to  the  cellar  and  get  a bottle 
of  good  wine."  This  is  a special  occasion  and 
all  are  appreciative.  The  French  are  proud 
of  their  cuisine  and  of  their  wine.  They 
contend  that  while  good  cooking  takes  time, 
it  is  worth  the  while!  Learning  about  French 
food  and  the  social  amenities  associated  with 
it  makes  for  deeper  understanding  of  French 
culture . 

Songs  sung  by  children  of  the  same  age 
in  the  foreign  country,  simple  poemc  and  stories, 
if  wisely  chosen,  show  a great  deal  about 
foreign  culture.  Intellectuality,  with  its 
components  of  reason  and  logic,  its  concern 
with  seeing  reality  clearly  ("voir  clair"), 
is  one  of  the  most  distinguishing  themes  of 
French  culture.  It  is  evident  in  some  of  the 
simplest  poems.  French  children  memorize  poetry 
at  an  early  age.  They  are  brought  up  to  appre- 
ciate the  great  poets  that  are  known  to  all 
lovers  of  literature.  Such  poems  as  "La 
Fourmi"  and  "Le  Pelican"  of  Robert  Desnos, 

"Le  Hareng  Saur"  of  Charles  Cros,  "La 
Chanson  de  la  Seine"  of  Jacques  Pr^vert  are 
rich-  examples  of  French  intellectuality. 
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invites  Mme  et  M.  Thibaut  to  come  in  and  sit 
down.  Mile.  Dupont  says,  "Entrez,  s'il  vous 
plait."  As  she  walks  in  front  of  them  to  the 
chairs,  she  says  "Pardon."  Then,  "Asseyez- 
vous,  s'il  vous  plait."  The  students  simply 
sat  down.  The  teacher  did  not  accept  this. 

M.  Thibaut  must  hold  the  chair  for  his  wife; 
then  he  may  sit  down.  All  these  small  things 
help  the  American  student,  at  any  age,  to  learn 
something  about  the  art  of  living. 

A major  aspect  of  the  art  of  living  in 
France  is  the  appreciation  of  a good  food  well 
prepared  and  beautifully  served.  In  lesson 
5,  Mme  Thibaut  says  to  their  friend,  Jacques, 
"Will  you  have  dinner  with  us?"  Jacques  answers, 
"Yes,  with  pleasure."  M.  Thibaut  says,  "Then 
I will  go  down  to  the  cellar  and  get  a bottle 
of  good  wine."  This  is  a special  occasion  and 
all  are  appreciative.  The  French  are  proud 
of  their  cuisine  and  of  their  wine.  They 
contend  that  while  good  cooking  takes  time, 
it  is  worth  the  while l Learning  about  French 
food  and  the  social  amenities  associated  with 
it  makes  for  deeper  understanding  of  French 
culture . 

Songs  sung  by  children  of  the  same  age 
in  the  foreign  country,  simple  poeme  and  stories, 
if  wisely  chosen,  show  a great  deal  about 
foreign  culture.  Intellectuality,  with  its 
components  of  reason  and  logic,  its  concern 
with  seeing  reality  clearly  ("voir  clair"), 
is  one  of  the  most  distinguishing  themes  of 
French  culture.  It  is  evident  in  some  of  the 
simplest  poems.  French  children  memorize  poetry 
at  an  early  age.  They  are  brought  up  to  appre- 
ciate the  great  poets  that  are  known  to  all 
lovers  of  literature.  Such  poems  as  "La 
Fourmi"  and  "Le  Pelican"  of  Robert  Desnos, 

"Le  Hareng  Saur"  of  Charles  Cros,  "La 
Chanson  de  la  Seine"  of  Jacques  Pr^vert  are 
rich-  examples  of  French  intellectuality. 
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Later  on,  students  in  junior  high  and  senior 
high  school  will  read  some  of  the  fables  of 
La  Fontaine.  They  will  learn  from  their  study 
of  such  works  that  the  French  enjoy  conversation 
and  discussion,  that  they  like  to  analyse 
human  conduct  and  to  examine  moral  ideas. 

It  seems  to  me  that  pupils  from  fourth 
grade  through  high  school  acquire  a " feeling” 
for  the  foreign  language  and  culture,  if  they 
learn  the  language  in  authentic  situations. 

I am  thinking  of  the  words  and  expressions 
that  have  no  real  equivalent  in  English. 

There  is,  for  example,  the  word  "coucou"  in  the 
"Parlons  Fran$ais"  dialogue,  "Le  Petit  Chaperon 
Rouge11  (Little  Red  Riding  Hood).  (Intro- 
ducing familiar  fables  and  fairy  tales  is  a 
good  way  of  initiating  the  child  into  a foreign 
language).  In  the  French  tale,  the  wolf  appears 
suddenly  from  behind  a tree  and  greets  red 
riding  hood  by  saying  ncoucou’.n  Startled,  she 
replies,  "Ah,  (here  the  "Ah"  expresses  her 
surprise  at  the  unexpected  appearance  of  a 
wolf  who  speaks  the  way  children  do  to  each 
other,  or  grown-ups  to  children);  but  quickly 
regaining  her  composure  she  replies  as  she 
would  to  any  adult,  "Bonjour,  Monsieur  le 
loup."  The  wolf  answers,  "Bonjour,  mon  enfant." 
The  word  "coucou",  untranslatable,  is  full 
of  meaning  for  a French  person.  The  person 
using  it  causes  a reaction  of  surprise  while 
he  himself  is  amused  at  the  other's  jump  or 
expression  of  surprise.  Here,  the  incongruous 
situation  coupled  with  the  language  used 
expresses  the  intellectual  quality  of  French 
thinking  and  writing. 

The  theme  of  realism,  coupled  with  a 
French  sense  of  humor,  binds  these  materials. 

The  French  look  realistically  and  critically 

There  is  a feeling 
In  lesson  11  of  VIF 


ERLC 


at  life  and  at  themselves, 
for  moderation  and  reason. 


} 
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Later  on,  students  in  junior  high  and  senior 
high  school  will  read  some  of  the  fables  of 
La  Fontaine.  They  will  learn  from  their  study 
of  such  works  that  the  French  enjoy  conversation 
and  discussion,  that  they  like  to  analyse 
human  conduct  and  to  examine  moral  ideas. 

It  seems  to  me  that  pupils  from  fourth 
grade  through  high  school  acquire  a "feeling" 
for  the  foreign  language  and  culture,  if  they 
learn  the  language  in  authentic  situations. 

I am  thinking  of  the  words  and  expressions 
that  have  no  real  equivalent  in  English. 

There  is,  for  example,  the  word  "coucou"  in  the 
"Parlons  Fran$ais"  dialogue,  "Le  Petit  Chaperon 
Rouge"  (Little  Red  Riding  Hood).  (Intro- 
ducing familiar  fables  and  fairy  tales  is  a 
good  way  of  initiating  the  child  into  a foreign 
language).  In  the  French  tale,  the  wolf  appears 
suddenly  from  behind  a tree  and  greets  red 
riding  hood  by  saying  "coucou*."  Startled,  she 
replies,  "Ah,  (here  the  "Ah"  expresses  her 
surprise  at  the  unexpected  appearance  of  a 
wolf  who  speaks  the  way  children  do  to  each 
other,  or  grown-ups  to  children);  but  quickly 
regaining  her  composure  she  replies  as  she 
would  to  any  adult,  "Bonjour,  Monsieur  le 
loup."  The  wolf  answers,  "Bonjour,  mon  enfant." 
The  word  "coucou",  untranslatable,  is  full 
of  meaning  for  a French  person.  The  person 
using  it  causes  a reaction  of  surprise  while 
he  himself  is  amused  at  the  other's  jump  or 
expression  of  surprise.  Here,  the  incongruous 
situation  coupled  with  the  language  used 
expresses  the  intellectual  quality  of  French 
thinking  and  writing. 

The  theme  of  realism,  coupled  with  a 
French  sense  of  humor,  binds  these  materials. 

The  French  look  realistically  snd  critically 
at  life  and  at  themselves.  There  is  a feeling 
for  moderation  and  reason.  In  lesson  11  of  VIF 
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"Un  agent  et  un  cycliste",  the  policeman  tells 
the  cyclist  to  get  #o&ng  as  he  is  blocking 
traffic.  While  he  is  expertly  directing  traffic 
he  is  answering  the  cyclist's  questions  and 
giving  him  directions.  At  one  point  he  says, 
"Don't  talk  so  much  and  look  at  the  lights." 

The  cyclist  obeys  and  remembers  to  say,  " 

"Merci,  Monsieur  1' agent." 

The  same  realistic  attitude  is  taught  by 
Papa  in  lesson  18.  Papa  says  he  can  not  help 
Catherine  any  more  with  her  homework;  she  must 
help  herself.  "If  I do  the  children's  home- 
work for  them,  they  won't  work  any  more." 

Finally  he  promises  to  help  her,  but  she  must 
sit  down  and  listen  carefully  because  he  has 
to  work  on  his  accounts.  He  is  kind  but  firm. 
One  has  the  feeling  that  Catherine  will  try 
hard  to  help  herself  and  not  depend  on  her 
father  to  do  the  math  for  her. 

The  theme  of  justice  is  illustrated  in 
lesson  29 • Two  men  are  waiting  to  telephone 
in  a subway  station.  A woman  keeps  them  waiting 
for  more  than  10  minutes.  Very  much  annoyed, 
one  says  to  the  other,  "She  has  a right  to 
talk  pnly  for  ? minutes.  Call  her."  He  says, 
"Voyons,  Madame,  there  are  people  waiting l" 
but  she  goes  right  on  talking.  Finally  the 
other  man  says,  "I'm  going  to  get  a cop." 

Then  the  woman  emerges  with  a lovely  smile. 

No  one  says  anything.  Even  though  the  situation 
is  humorous,  one  senses  how  these  French  persons 
react  to  injustice. 

As  the  model- sequence  classes  progress, 
we  expect  to  have  more  opportunities  to 
bring  out  in  the  materials  being  used  other 
themes  in  the  value  system.  These  would 
include,  besides  those  already  mentioned, 
individualism,  friendship,  love,  religion, 
liberty  and  loyalty  to  France  conceived  as 
a body  of  traditions. 
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Young  people  who  are  learning  not  only 
to  speak  a foreign  language  with  the  facility, 
accent,  pronunciation  and  intonation  of  native 
speakers  but  who  are  at  the  same  time  learning 
about  another  culture  do  indeed  seem,  from 
my  observation,  to  be  more  highly  motivated 
than  those  whose  instruction  neglects  the 
cultural  dimension. 
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par  Margarete  tfittels-Coe 
et  Jocelyne  Denis-Pitcher 


Son  but:  Modifier  le  comportement  d ,s  enfants 

sous  auatre  aspects: 


I.  Acquisition  de  la  langue. 

II.  Connaissance  de  la  culture  franqaise. 

III.  Connaissance  des  bonnes  manilres  et 
de  la  consideration  d'autrui. 


IV.  Liberation  de  1* esprit  et  ddveloppe- 
ment  de  la  confiance  en  soi,  dans  le 
but  de  devenir  un  individu  independant, 
au  contraire  d’un  "homme  de  sdrie" . 


Moyens  et  methode s 

Acquisition  de  la  langue 

Deux  adultes,  conversant  en  fran§ais, 
s’occupent  d’un  groupe  de  petits  enfants  de  deux 
a cinq  ans.  Aprls  avoir  donnd  aux  enfants^ des  noms 
franqais,  les  directrices  s'emploient  k crier 
1* atmosphere  d'un  milieu  familial  franqais,^et  pour 
s' exprimer  dans  la  langue  elles  font  appel  a la 
methode  audio-linguale.  La  methode  d' education 
employee  est  celle  de  Madame  Marie  Montessori, 
et  tout  le  materiel  utilise  est  h l'echelle  de 
grandeur  des  enfants:  chaises,  tables,  balai  et 

ramassepoussiere,  aspirateur,  table  et  fer  a 
repasser,  bassin  avec  pot  k eau  ou  lavabo,  savon 
et  serviette,  etc...  Chacun  choisit  son  occupation 
et  les  noms  des  appareils  utilises  sont  donnes  en 
franqais,  de  meme  que  les  expressions  servant  k 
les  demander.  Si  les  enfants  sent  occupes  et 
heureux,  ils  seront  intrigues  par  les  nouveaux 


-57- 


O.K  Ecole  maternelle 


no ms  de  choses  familiAres.  Ainsi  se  formeront 
des  associations  spontandes  entre  les  objets 
et  les  mots  nouveaux.l 

Anatole  France  a Acrit:  "On  n'apprend  qu'en 

s’ amusant . L'art  d'enseigner  n'est  que  l'art 
d'Aveiller  la  curiosity  des  jeunes  Ames  pour  la 
satisfaire  ensuite.  Et  la  curiosity  n'est  vive  et 
saine  que  dans  les  e sprits  heureux" . 

Par  la  suite,  et  au  moyen  de  dialogues- 
modAles,  les  enfants  apprennent  les  formules  de 
politesse,  salutations  et  presentations.  Ces 
dialogues  se  dAroulent  sous  la  forme  de  scAnettes. 

On  doit  permettre  aux  enfants  de  s' exprimer 
entre  eux  dans  leur  langue  maternelle,  n' introduisant 
la  langue  AtrangAre  qu'au  fur  et  a mesure. 

L' enfant  Atant  dans  son  milieu  naturel  apprend 
de  jour  en  jour  le  nom  des  choses  et  des  Atres  qui 
l'entourent,  et  au  bout  de  quelque  temps  il  sait 
demander  ce  qu'il  veut  et  dire  ce  qu'il  voit,  ce 
qu'il  entend  et  ce  que  l'on  fait  autour  de  lui. 

II  apprend  que  c'est  le  privilege  de  chaque 
nation  d' avoir  un  mode  de  vie  qui  lui  est  propre, 
et  qu'Atre  different  des  autres  ne  signifie  pas 
Atre  meilleur  ou  pire.  Ainsi,  il  devient  toler- 
ant. 


1.  N'oublions  pas,  cependant,  que  1' acquisition 
de  "nouveaux  noms  de  choses  familiAres"  peut 
emmener  seulement  A une  augmentation^ de 
vocabulaire  sans  emprunter  beaucoup  a ce  que 
l'on  entend  d' habitude  par  "1' acquisition 
de  la  langue" . 
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Connaissance  de  la  culture  fran9aise 

II  est  bon  d’enseigner  aux  enfants  combien  la 
connaissance  d’autres  modes  de  vie  est  int^ressante. 

En  montrant  des  livres  franqais  illustrds,  la 
directrice  doit  raconter  des  histoires  que  les 
petits  apprendront . Les  histoires  pr4sent4es. 
sous  forme  de  petites  scenes  sont  les  plus 
vivantes.  Des  cartes  postales  et  gravures  leur 
feront  d^couvrir  les  pay sages  de  France.  De 
courts  films , qui  peuvent  s’emprunter  aupr&s  de 
tout  Consulat  franqais,  en  montrant  des  scenes 
typiquement  frangaises  les  aideront  & mieux  se 
reprlsenter  les  diff^rents  visages  de  la  France 
et  a se  familiariser  avec  les  coutumes  qui  lui 
sont  propres.  Des  enregistrements  de  chansons 
franqaises  pour  enfants, . comme  "Alouette", 
"Savez-vous  planter  les  choux?",  "La  Poulette 
grise",  "Sur  le  pont  d’ Avignon",  sont  6galement 
utiles  et  disponibles.  Quand  les  chansons  sont 
accompagn^es  de  gestes  appropri4s,  les  enfants 
saisissent  plus  facilement  la  terminologie  et 
le  caract&re  de  la  situation  chant4e. 

Oonnaigsanre  des  bonnes  manl&res  et  de 

la  consideration  d'autrui 

La  connaissance  des  modules  de  conduite, 
en  insistant  sur  la  politesse,  la  conside- 
ration des  autres,  le  respect  des  adultes, 
et  sp4cialement  des  personnes  ag4es,  la  place 
des  enfants  dans  le  monde  des  adultes  peuvent 
aussi  etre  Studies  dans  des  situations  varices. 

Par  exemple , une  petite  sc&ne  mimant  l’arriv^e 
a 1* ecole  est  trhs  appreciee  et  permet 
d'apprendre  des  expressions  utiles  et  de  se 
familiariser  avec  les  coutumes  particuli&res 
du  pays,  telle s que  celle  de  f rapper  A la 
porte  avant  d'entrer  et  celle  d$  se  serrer 
la  main  en  se  saluant,  sans  omettre  le  nom 
de  l'interlocuteur.  Les  enfants  s ' entr 1 aident 
A 6ter  leur  manteau,  h l'apdrocher.  Puis 
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la  directrice  demande  1* attention  des  enfants 
avant  de  leur  permettre  de  s'asseoir.  Les 
ain£s  prennent  1* habitude  de  surveiller  les 
plus  jeunes  et  de  s’ assurer,  avant  qu'ils 
ne  s'assoient  eux-memes,  qu'il  y a suffisamment 
de  chaises  pour  tous.  On  leur  enseigne  h 
parler  h.  voix  basse  pour  6viter  de  deranger 
les  autres.  Ils  apprennent  ygalement  qu'il 
faut  se  lever  quand  un  adulte  entre  dans  la 
classe.  Ils  connaissent  les  cinq  mots 
essentiels:  s"il  vous  plait,  merci,  bonjour, 

au:revoir  et  pardon.  On  leur  enseigne  a 
ne  pas  interrompre  une  conversation  mais 
k lever  la  main  et  h.  attendre  patiemment 
qu'on  leur  permette  de  prendre  la  parole. 

Formation  de  l'individu 

Lorsqu'un  enfant  demande  un  jouet  ou 
un  objet  quelconque,  il  est  utile  de  lui 
faire  choisir  entre  deux  objets  similaires 
dans  le  but  de  l’accoutumer  li  faire  appel 
k son  propre  jugement.  II  est  intdressant 
de  remarquer  la  difficulty  que  beaucoup 
d’ enfants  dprouvent  It  faire  un  choix.  Souvent 
ils  disent:  "J'aimerais  le  m£me  que  lui". 

Mais  peu  It  peu  ils  affirment  leur  person- 
ality et  choisissent  librement. 

S’il  arrive  qu'un  jeu  comporte  plusieurs 
objets,  il  vaut  mieux  ne  pas  leur  permettre 
de  les  partager,  car  il  s'ensuivrait 
inyvi tablemen t unc  dispute  & propos  de  celui 
qui  aurait  le  plus  d'objets.  La  directrice 
peut  leur  faire  choisir  un  & un  ce  qu'ils 
d4sirent. 

Si  un  enfant  pretend  avoir  le  droit 
d'utiliser  un  jouet  "parce  qu'il  l'a  eu  le 
premier",  on  peut  lui  rdpliquer:  "Comme  tu 

viens  de  me  le  dire,  tu  l'as  eu  le  premier, 
alors  maintenant  permets  & quelqu'un  d' autre 
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de  1' avoir."  L' autre  4lkve  doit  alors  le 
demander  poliment  et  remercier.  Aprks  quelque 
temps,  il  convient  d'inverser  les  r6les.2 

,De. cette  facon  on  peut  arriver - a une  fusion 
de  la  culture  americaine  et  de  la  culture 
fran$aise,  et  former  des  caracteres 
tol^rants,  independents,  et  en  meme  temps 
capables  de  s' adapter  aux  situations  les 
plus  diver ses. 


2.  Bien  entendu,  on  ne  conseillerait  pas  k 
la  directrice  d'encourager  une  d^pendance 
excessive  de  1* approbation  d'autrui  - 
soit  de  la  directrice,  soit  des  camarades. 
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par  Marian  Weldln 

L'dtude  d'une  langue  dtrangdre  nous  apprend 
non  seulement  k apprdcier  une  autre  culture , 
mals  encore  A mieux  connaltre  la  n&tre.  Un  des 
avantages  de  l'dtude  de  la  langue  et  de  la 
culture  franqaises,  serait,  par  example,  de 
ddcouvrir  de  nouveaux  aspects  des  Etats-Unis  et 
du  caract&re  amdricain  tout  en  approfondlssant 
la  pensde  franqaise*  Henri  Fey re.  dans  son 
livre  Observation  qxx  America,,  a signald  un  grand 
ddfaut  des  Etats-Unis:  malgrd  leur  perfection 

des  techniques  de  propagande,  les  Amdricains 
n'ont  jamais  rdussi  k se  falre  comprendre  par 
leurs  amis,  me me  ceux  qul  ont  requ  les  bdndfices 
de  l'aide  amdricaine.  Peut-Atre  les  Franqais 
peuvent-ils  rdussir  1A  oh  les  Amdricains  ont 
echoud:  une  analyse  falte  dans  1 'esprit  critique 

et  raisonnable  qul  est  partlculler  aux  Franqais, 
pourrait  falre  connaltre  les  Amdricains  au  reste 
du  monde  mieux  que  les  Amdricains  ne  peuvent  le 
falre  eux-memes. 

Au  cours  de  l'hlstoire,  une  grande  distance 
a tou jours  sdpard  la  France  des  Etats-Unis,  au 
propre  comme  au  flgurd.  Cet  dloignement  a donnd 
aux  Franqals  un  recul  que  les  Amdricains  n'ont 
pas  et  de  ce  fait  leur  point  de  vue  sera  plus 
clalr  pour  les  autre s dtrangers  que  le  point  de 
vue  americain.  au  sujet  de  l'Amdrique.  Depuls 
la  pdriode  coloniale  des  Etats-Unis,  les  Franqals 
ont  rdsistd  k 1' attraction  de  l'Amdrique.  Le 
nombre  d' immigrants  franqals  aux  Etats-Unis  est, 
depuls  le  dix-huitidme  sidcle,  le  plus  bas  de 
tous  les  pays  d'Europe.  En  erfet,  l'hlstoire 
nous  indique  que  les  Franqais  ont  fait  preuve 
de  moins  d'enthouslasme  que  les  autres  Europdens 
pour  "le  mythe  amdricain",  et  ceux  d'entre  eux 
qul  ont  immigrd  aux  Etats-Unis  ont  dt 6 trks 
lents  k s'intdgrer  dans  la  socldtd  ameri caine . 

Le  fait  que  les  Franqals  aient  du  mal  k 
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s'intdgrer  k la  vie  des  Etats-Unis  ne  les  empeche 
pas  de  s'interroger  sur  le  pays  et  de  le  critiquer, 
tout  en  en  remarquant  — et  parfois  avec  envie — 
la  richesse.  Cela  n'empSche  pas  qu'il  y ait, 
selon  Henri  Peyre,  une  fascination  rautuelle  entre 
les  Frangais  et  lrs  Americains;  et  les  analyses 
les  plus  perspicaces  au  sujet  des  Etats-Unis 
ont  etd  faites  par  des  Frangais — d* Alexis  de 
Tocqueville  aux  intellectuels  les  plus  c^lebres 
du  vingtidme  si^cle,  tels  Andre  Maurois,  Jacques 
Maritain,  et  Andre  Siegfried. 

Bien  entendu,  ces  analyses  ne  sont  ni  tout 
k fait  absolues,  ni  tout  k fait  objectives;  ce 
ne  sont  que  les  opinions  de  quelques  indi vidus 
qui  n'ont  touchy  qu’&  une  partie  de  la  vie  am^ri— 

Ceperidant,  parfil.un  nofibre  ..inf  i pi  dlo;pinions 
contradictoires,  il  y en  a une  qui  est.  ccwomuna 
k tous  les  critiques  des  Etats-Unis:  c'est  que 

la  socidtd  amdricaine  represente  une  civilisation 
qui  est  vraiment  originale.  Fondde  sur  la 
civilisation  europdenne  et  s’en  inspirant, 
l’Am^rique  a crdd  un  ordre  nouveau,  independant 
de  1 'Europe,  et  d'un  caractdre  essentiellement 
different.  Cette  difference  a profondement 
influence  le  point  de  vue  des  Frangais,  qui 
l'ont  analyse.  La  France,  comme  tous  les  pays 
du  monde,  dprouve  une  certaine  inquietude  devant 
l'enorme  influence  qu'exerce  ce  nouvel  ordre. 

On  se  demande  si  cette  civilisation,  basee 
exclusivement  sur  l'avenir  et  sur  la  productivite 
industrielle.  ne  transformera  pas  la.  France 
— et  toute  l’Europe—  en  copies  mediocre s de 
l’Amerique.  En  se  posant  continue llement  cette 
question,  les  Frangais  contemporains  se  sont 
fait  une  opinion  en  ce  qui  concerne  les  sujets 
touchant  aux  intdrets  frangais:  d'une  part 

l’economie  et  le  material! sme  de  ce  nouvel 
ordre,  et  1 'esprit  ou  la  psychologie  qui  en 
rd suite  d' autre  part. 

Andre  Siegfried,  dans  son  etude  sur  les 
Etats-Unis,  Qui  Sera  Malt re?,  a fait  une  analyse 
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objective  et  precise  de  ce  ph6nom&ne  amdricain, 
l'dconomie  tn6canisee  et  industrielle . Les 
m£thodes  industrielles  des  Etats-Unis,  dit-il, 
sont  bas6es  sur  les  traditions  philo sophiques 
et  techniques  de  1* Europe.  Par  exemple,  les 
Amdricains  sont  Cart^siens  dans  leur  recours 
systematique  k la  raison.  D'ailleurs,  la 
’’revolution  industrielle”  a commence  en  Europe, 
et  ce  sont  les  Europeens  qui  l’ont  apportee  en 
Amdrique.  Cependant,  en  dehors  de  sa  source 
europeenne,  le  systdme  industrial  des  Etats-Unis 
comprend  quelques  aspects  qui  lui  sont  propres. 
Tout  d’abord,  les  Americains  ont  ajoute  aux 
deux  principes  de  la  mecanisation  de  production 
de  la  fabrication  en  grande  serie  les  principes 
de  1’ organisation  scientifique  du  travail,  et  de 
la  concentration  de  1 'administration  industrielle. 
Deuxi&mement , les  ressources  de  l'economie 
am£ricaine  sont  particuli&res  k ce  pays.  Sa 
riche sse  naturelle  en  matidres  premieres  lui  a 
donnd  un  grand  avantage  sur  les  pays  d 'Europe. 
Jusqu'A  present,  les  Am6ricains  n'ont  fait 
qu'exploiter  les  resources  immenses  de  tout  un 
continent.  A cette  richesse  naturelle  se 
rattache  une  troisi&me  particularity  de  l'economie 
am£ricaine,  le  manque  de  main- d' oeuvre . Mais 
cette  situation  — grandes  richesses  naturelles 
et  manque  de  main- d' oeuvre  pour  les  exploiter — 
qui  est  en  general  k 1' inverse  de  la  situation 
en  Europe  a en  pour  rdsultats  que  les  matures 
premieres  etaient  traitdes  comme  secondaires 
alors  que  la  main- d' oeuvre  4tait  de  premiere 
importance. 

Un  quatrifeme  avantage  dconoraique  particulier 
k 1' Amerique  se  trouve  dans  le  fait  que  les 
Etats-Unis  fournissent  aux  industries  am4ricaines 
un  raarche  interieur  qui  s'dtend  sur  tout  un 
continent.  C'est  d'ailleurs  un  marchd  protdgd 
par  une  politique  protectionniste.  II  y a encore 
un  autre  avantage  pour  les  industrielss  le 
syst^me  dconomique  facilite  l'emprunt  de  fonds 
pour  1' acquis tion  de  machines  et  d'outillages 
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modernes.  Avec  1 'accroissement  de  production  qui 
en  r^sulte,  un  autre  element  caracteristique 
de  1 'economie  americaine  se  developpe : la  standardi- 

sation de  l'offre  et  de  la  demaftde f . unG 
correspondance  parfaite  entre  la  population 
et  la  culture  d'une  part  et  1* Industrie  d' autre 
part.  C'est  surtout  grace  k la  publicity  que 
la  society  americaine  est  arriv£e  k ce  degrd 
elevd  de  standardisation,  sans  laquelle  le  syst&me 
4conomique  ne  pourrait  plus  fonctionner. 

Cependant,  les  critiques  frangais  voient  le 
revers  de  la  medaille:  les  avantoges  4conomiques 

des  Etats-Unis  sont  la  cause  de  plusieurs 
faiblesses,  sur  le  plan  politique  comme  sur  le 
plan  intellectual.  Consid£rons  tout  ^'abord 
la  politique  etrang&re  des.  Etats-Unis s Andre 
Siegfried  a constate  qu'il  y a,  chez  les 
Americains,  un  "provincial! sme  persistant'1.  Ils 
ignorent  combien  ils  ont  ete  favorise  par  la 
nature  et  le  destin.  La  prosperite,  la  liberte, 
la  cooperation  dans  une  socidte  sans  prejudice 
de  classe,  les  Americains  les  acceptent  comme 
naturels  sans  se  rendrent  compte  qu'il  n'en 
va  pas  de  m^me  en  Europe.  Selon  Andre  Maurois, 
cette  ignorance  a souleve  beaucoup  de  critiques 
chez  les  Frangais.  Lf opinion  generale  en  France 
est  plus  ou  moins  celle-ci: 

"Le  malheur  est  que  les  Americains  croient 
que  ce  qui  est  bon  pour  l'Amdrique  est  .* 
ndcessairement  bon  pour  1* Europe,  l'Asie, 
et  1 1 Afrique • . . . . cela  n'est  pas  seulement 
vrai  en  politique,  mais  dans  toutes  les 
manifestations  de  la  vie  quotidienne.  Les 
Americains  condamnent  en  Europe  tout  oe 
qui  est  different  de  leurs  habitudes#"! 


1.  Andrd  Maurois,  "Comment  les  Europeens  voient 
l'Amerique",  cite  dans  le  Header's  Digest, 
19o3,  P.  32. 
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Une  autre  source  de  faiblesse  dans  le 
“systdme  amdricain“  se  trouve  dans  la 
standardisation,  ou  uniformity  obli’gatoire. 

Bien  entendu,  une  tel]e-uj^ifo,riJitt4:ti,est  pas 
toujaura  mauvaise.  Aridrd  i4aticois  en..&  signald 
un  aspect  avantageux  dans  le  journal  de  son  . 
voyage  en  Amdrique : 

“Une  curieuse  unity  de  moeurs  et  de  pensde 
se  trouve  crdde  par  le  cindma,  les 
magazines,  la  radio,  la  publicity  et  les 

syndicats  de  presse Enfin,  la  plupart 

des  citoyens  des  Etats-Unis  sont  unis  par 
une  foi  commune;  ils  croient  A leurs 
institutions  et  aux  vertus  de  la  liberty. 

Ils  croient  A la  possibility,  pour  un 
peuple  libre,  d’un  avenir  meilleur.  Ils 
esperent  mdme  qu'un  accord  des  peuples 
libre s pourra,  un  jour,  prevenir  la  plupart 
des  guerre s.  En  un  mot,  ils  sont 
optimistes.“2 

Plusieurs  critiques  frangais  ont  signald, 
ndanmoins,  que  cette  conformity  n'est  pas  toujours 
aussi  salutaire.  L'uniformitd  produit  l'ennui  — 
et  ce  qui  est  pire,  la  monotonie  intellectuelle. 
Henri  Peyre  a constatd  que  la  publicity,  qui  est 
un  des  soutiens  principaux  d'une  dconomie  basye 
sur  la  standardisation  comme  celle  des  Etats-Unis, 
peut  ddtruire  tout  esprit  critique  chez  ceux 
qu'elle  atteint.3  La  standardisation  de  la  Presse 
amdricaine  supprime  1* expression  d' opinions 
divergentes.  II  en  rdsulte  que  les  Amdricains 
se  sont  habituds  A accepter  un  seul  point  de 
vue,  au  lieu  d' examiner  les  faits  et  de  ddcider 
chacun  pour  soi.  Simone  de  Beauvoir  a aussi 
remarqud  cette  monotonie  intellectuelle,  qui  a 
crdd  chez  les  Amdricains  un  manque  d' initiative 


2.  Andrd  Maurois,  Etats-Unis  'IQs  Journal  d«qn 

Yovagfl  an  Amdriaua,  1939,  p.  192. 

3.  Henri  Peyre,  .Observations  an  Life,,  Literature 
and  Learning  in  America,  1961,  p.  11. 


O.L  Amdrique  vue  par  le  France 

et  d' invention.  Un  autre  Franqais,  Jacques 

a ^galsment  note  le  manque  de  "podsie 
et  de  reve"  dans  la  vie  et  la  culture 
amdrlcaings.  * Les  Aridricains,  const&te-t-il* 
sojit  trop  orientes  vers  ce  qui  est  utilitaire, 
et  ignorent  la  valeur  du  ddsoeuvrement  et  du 
plaisir  dans  la  vie  quotidienne. 


Aux  yeux  des  Franqais,  les  Americains  manquent 
non  seulement  d' initiative  intellectuelle  et  de 
poesie,  mais  surtout  ils  manquent  de  sincdritd. 
e . Raymond  Aron  et  Andrd 

< 2§*  en^re  autres,  ont  fait  des  observations 
lnteressantes  sur  le  "sourire  amdricain%  qui  est 
une  autre  manifestation  de  1' uniformity 
americaine , mais  au  niveau  des  relations 
sociales.  "Dans  la  socidtd  amdricaine, " explique 
Raymond  Aron,  "tout  le  monde  trouve  moyen  de 
porter  une  expression  heureuse,  pour  ddguiser 
1 impersonality  des  relations  sociales.  Ce 
sourire  vous  ravit  d'abord;  puis  il  vpus  irrite, 
et  enfin  il  vous  laisse  indifferent »•>  Cette 
fausse  cordiality,  selon  Andre  Siegfried  vient 
en  partie  du  systeme  economique,  qui  a crdd 
une  society  fluide.  Aux  classes  sociales  les 
Americains  ont  substitud  une  cordiality  qui 
n est  qu*une  manifestation  sociale,  marquee 
d un  element  de  standardisation.  Le  manque 
de  sincerity  qui  en  rd suite  ne  se  trouve  pas 
en  France,  pretend  M.  Siegfried,  ou  1 'industrial - 
iste  a plus  de  consideration  pour  ses  ouvriers 
et  les  tient  en  plus  haute  estime  comme  individus, 
que  ies  industrialistes  aux  Etats-Unis.  Que  ce 
soit  vrai  ou  non,  il  est  certainement  vrai  que 
beaucoup  de  Franqais,  surtout  dans  les  classes 
cr°ient  que  les  relations  humaines 
aux  Etats-Unis  sont  deformees  par  le  pragmatisme: 
viddes,  on  pourrait  dire,  de  toute  intensity  et 
profondeur  par  le  souci  de  1» adaptation,  et  par 
la  cordiality  idunddiate  et  illimitde".*  P 


Raymond  Aron,  Aa  fitters  Sea  Ha,  1959,  p.  59. 

p.  laid.,  p.  67. 
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Les  Frangais  trouvent  que  les  Amdri cains 
manque nt  de  sincdritd  dans  leurs  relations 
sociales,  mais  ils  vont  encore  plus  loin. 

Pour  eux  les  Amdricains  ne  savent  pas  ce  que 

vraie,  De  la  standardisation 
industrielle  a rdsultd  1* uniformity  sociale, 
qui  a son  tour  a cause  une  monotonie 

? uoli°  et  une  c°rdialtt;d  sans 
sincerite.  Ce  manque  de  sincerite,  selon 

opinion  frangaise,  existe  k un  tel  degre  que 
t2Stef,les  relations  sociales  en  sont 

m^«tees,v qi?e  de  00  fait  les  Aradricains  sont 
moins  capables  de  vraie  amitid  que  ceux  qui 

ivent  sous  un  autre  systdme  economique  et  social. 

Dans^un  livre  inspire  par  1' amour  du  peuple  americain, 
et  ou^il  se  garde  de  porter  une  telle  accusation  d'insin- 
cerite,  Jacques  Mari tain  explique  la  chose  autrement : 


"II  se  trouve  aux  Etats-Unis  une  bonte 
g^nerale,  qui  s'etend  indef iniment . Mais 
l'amitie  profonde,  avec  la  communion 
humaine  qui  en  fait  partie,  semble  y avoir 
moins  d' opportunity  de  se  developper.  I}. 
arrive  done,  qu'au  milieu  de  cette  bontd 
generale,  et  dans  la  vie  sociale  la  plus 
occupee,  il  n'est  pas  rare  de  trouver 
chez  des  individus  un  sentiment  de  solitude" 

Nous  nous  rendons  compte  maintenant  que  notre^ 
discussion,  en  s’^tendant  au-del^  de  l'economie, 
nous  a menes  dans  un  autre  domaine,  celui  de 
la  psychologie  am£ricaine.  Ce  problem©  du 
"facie  sourire"  et  du  manque  de  sincerity 
americain"  fait  partie  d'une  analyse  intelligente 
quoiqu'un  peu  exageree,  d'une  caracteristique 
de  la  psychologie  americaine:  le  "complexe 

d' inferiority",  qui,  selon^ Simone  de  Beauvoir, 
"n'est  jamais  bien  loin,  meme  s'il  est 
soigneusement  cache  sous  une  assurance  concertee" 
Le  sourire  "steryotypy  est  le  symbole  d'un 


o.  Jacques  Maritain,  Reflections  an  America, 
1958,  p.  70. 

7.  Simone  de  Beauvoir,  L1  Americue  ail  Jour  Xe. 
Jour,  1948,  p.  47. 
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optimisme  force,  que  les  convenances  sociales 
obligent  les  Americains  h montrer,  et  qui 
cache  un  manque  de  security  interieure.  "La 
philosophie  americaine",  dit  Jacques  Maritain, 
"c'est  d'agir  comtne  si  le  mal  n'existait  pas; 
c'est  d'essayer  de  rendre  la  vie  supportable,  en 
creant  1' illusion  de  bonheur".”  On  cree  cette 
illusion  par  des  methodes  pratiques.  C'est  une 
philosphie  pragmatiste,  qui  tend  A se  limiter  a 
1 'experimentation  et  A une  conceptualisation 
pratique,  sans  communication  d'idees 
universelles.' 

Andr6  Siegfried  a expliqud  que  ce  complexe 
d'inferiorite  a sa  source  dans  l'histoire  du 
developpement  des  Etats-Unis.  En  comparaison 
avec  1 'Europe,  ce  pays  a toujours  sembie  jeune, 
naif,  malhabile  dans  les  affaires  etrangeres, 
et  denue  de  culture.  Sa  population  a consiste 
en  emigres,  gens  ddsespdres, ssouvent  fuyant 
la  persecution  religieuse,  politique,  ou 
economique.  II  serait  done  bifcn  nature 1 que  les 
Americains  se  tiennent  sur  la  defensive.  Cette 
attitude  des  Americains  se  voit  dans  leur  politique 
actuelle:  le  sentiment  d'inferiorite  les  a 

conduit  A se  mdfier  de  toute  ideologie,  et  a 
faire  preuve  d'une  certaine  repugnance  devant 
toute  action  definitive  dans  les  affaires 
Internationales.  Jusqujici,  disent  les  Frangais, 
les  Americains  ont  abuse  de  leur  responsabilite 
comme  un  des  grands  pouvoirs  du  monde.  Leur 
pragpi.atisme  est  la  cause  d'une  indecision  fonda- 
mentale,  qui  les  empeche  de  se  crder  une 
iddologie,  et  de  la  communiquer  au  monde. 

Le  pragmatisme  americain  a un  autre  danger, 
aux  yeux  des  Frangais:  le  materialisme.  L' accu- 

sation de  "material! sme"  --anatheme  pour  tout 
esprit  crdateur  ou  poetique — est  la  critique 


8. 


Jacques  Maritain,  Reflections  on  America 9 
1958,  p.  91. 
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contre  les  Americains  la  plus  ponulaire  en  France. 
La  prosperity  industrielle  et  le  traux  de  vie 
4leve  sont,  peut-etre,  les  aspects  les  plus 
impressionnants  de  la  society  americaine. 
fiieurs  4$£iv&iJ38  fran^ais  cependant » 

que  ces.  aspects  ne  sont  pas  propres  & 
l’Amerique.  Jacques  Maritain  a ecrit,  par 
exemple : 

*'Le  soi-disant  materialisme  arnericain  n'est 
point  specifiquement  arnericain.  Les  memes 
symptomes  sautent  aux  youx  partou^U^t 
surtout  en  Europe)  ou  le  regime  industriel 
est  present.  La  seule  difference,  c'est 
que  1* expression  de  ce  materialisme  est 
plus  franche  et  plus  naive  aux^Etats-Unis. 

Le  Franqais  moyen  s'interesse  a 1* argent 
autant  que  1* Arnericain,  mais  il  essaye  de 
cacher  son  interet  parce  qu'on  associe 
1* argent  avec  1* avarice.  L’ Arnericain,  par 
contre,  estime  1* argent  comme  un  moyen  ,q 
d'ameliorer  sa  vie  et  la  vie  des  autre s". 

Les  Franqais  aavent  voir  que,  dans  la  philosophie 
americaine,  1* amelioration  materielle  fait  partie 
de  la  religions  on  ameliore  le  niveau  moral  de 
l'homme  en  le  tirant  de  la  mis^re,  en  eievant 
son  niveau  de  vie.  Les  ameliorations  qui 
concernent  la  masse  peuvent  retablir  dans 
1 * homme  un  sens  de  la  liberty  interieure^  meme 
au  niveau  le  plus  eiementaire.H  1b  materialisme 
est  done  une  sorte  d'idealisme  chez  les  Americains. 
Leur  go&t  pour  les  "gadgets"  et  les  machines  de 
toutes  esplces  est  materialiste,  oui  — mais 
il  a un  autre  aspect,  dit  Andre  Mauroiss 

"La  machine  lib&re  les  Americains  de  la 
partie  humiliante  de  leur  travail;  elle 
est  le  signe  de  1 ’emancipation,  et  le 
symbole  de  l’egalite.  L* Arnericain,  loin 


10.  Ibid.,  p.  3*f. 

11.  Ibid*  9 P*  89. 
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d’etre  un  matdrialiste,  est  un 
incorrigible  iddaliste,  le  Don  Quichotte 
de  notre  temps".1* 

Et  Jacques  Mari  tain  aurait  ajoute,  "les  Americains, 
dans  leurs  efforts  d'amdliorer  la  condition 
humaine,  sont  le  peuple  le  plus  huraain  et  le 
moins  matdrialiste  de  tous  les  peuples  modernes 
qui  sont  arrives  k la  phase  industrielle".1^ 

L’idealisme  des  Americains  est  parfois 
meconnu  des  Frangais,  chez  qui  1* Intelligence 
vaut  plus  que  la  bonne  volonte.  Pour  les  Frangais 
bontd  et  gentillesse  sont  synonymes  de  naive td 
et  de  stupiditd;  il  s’ensuit  que  la  mdchancetd 
leur  semble  une  exigence  de  1 ’intelligence.1^ 

II  est  vrai  que  la  bonne  volontd  des  Americains 
n’a  pas  toujours  rdussi  k resoud*'e  les  problemes. 
Simone  de  Beauvoir  en  a donnd  un  exemple,  en 
parlant  de  l’aide  amdricaine  aprds  la  deuxidme 
guerre  mondiale : 

"On  dirait  qu'ils  [les  Americains]  croient 
pouvoir  rdgler  le  sort  de  l'Europe  k coup 
de  boites  de  conserves;  est-ce  parti-pris 
d’ignorer  leurs  vraies  responsabilitds  et 
d’oublier  entre  autres  que  la  decision  de 
la  paix  et  de  la  guerre  est  dans  leurs  mains? 
Ils  croient  que  la  bonne  volontd  est  la  ^ 
panacde  universelle  qui  suffit  k tout".1? 

Une  caractdristlque  de  1 ’esprit  americain 


12.  Andrd  Maurois,  "Comment  les  Europdens  voient 
1 ’Amdrique",  citd  dans  le  Reader 1 s Digest, 
1963,  p.  3fc. 

13.  Jacques  Mari tain,  Reflections  America, 
1958,  p.  22. 

14.  Ibid. , p.  66.  Voir  aussi,  ci-dessous,  la 
citation  suppldmentaire  de  David  Schoenbrun, 

1957,  pp.  *+9-50. 

15.  Simone  de  Beauvoir,  L ’ Ameria ue  au  Jour  le 
Jour.  19^8,  p.  112. 


-71- 


O.L  Amdrique  vue  par  la  France 


qui  a vivement  impressionne  les  Frangais  fait 
partie  de  cette  philoso$hie  de  bonte  et  de 

fendrositd;  c'est  que  les  Americains  s'empressent 
amdliorer  la  condition  de  l'homme,  et  k changer 
le  aionde.  Dans  leur  philosophie  pragmatique, 
c'est  1' Action  qui  compte,  et  toute  cette  action 
est  concentrde  sure  J/avenlr*  Encore  une  fol*? 
Andrd  Siegfried  en  a trouvd  la  source  dans  le 
passe  des  Etats-Unis:  les  premiers  Americains 

ne  se  sont  pas  adaptes  & l'etat  sauvage  du 
nouveau  monde  — ils  ont  vaincu  la  nature  pour 
transformer  le  desert  d'un  continent  entier  en 
un  pays  civilisd.  Les  Amdricains  contemporains 
suivent  cette  tradition  d' evolution  et  de 
changements  continuels.  "Ils  ne  sont  pas  contents 
d'accepter  le  statu  quo,  ou  de  laisser  les  gens 
se  debrouiller  k force  de  souffrance  et  d'ingdn- 
iosite.  Ils  prdfdrent  changer  les  choses  et  les 
situations'*,.  1®  Ils  sont  convaincus  que  l'homme 
peut  realiser  n'importe  quel  pro jet.  Toute 
situation  est  un  probldme  dans  la  pensde 
americaine,  et  tout  probldme  a une  solution. 

Cette  pensde  forme  un  contraste  interessant  avec 
la  pensde  franqaises  pour  un  Frangais,  chaque 
probldme  est  une  situation,  qui  ne  permet  pas  de 
solution,  mais  qui  permet  une  claire  perception, 
et  peut-etre  une  transformation  progressive 
effectuee  par  l'homme.  La  tendance  frangaise 
est  d' analyser  une  situation,  de  noter  que 
toutes  les  ddcisions  possibles  se  heurtent  k 
des  obstacles  inf  ranch!  ssabl^jj  et  enfin  d'attendre 
jusqu'd  ce  que  le  temps  ou  les  evenements  les 
effacent.17  Cette  diffdrence  iddologique  entre 
les  Frangais  et  les  Amdricains  est  demontrde 
par  cette  citation  de  Simone  de  Beauvoir: 

"Oui",  dit  l'Amdricain,  "en  France  vous 
posez  des  questions,  male  vous  ne'  les 


167 Jacques  Mari tain.  Reflections  on  America, 
1958,  p.  37. 

17.  Raymond  Aron,  A&  Others  See  Ua*  1959 

p.  62. 
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rdsoflivez  pas#  Nous,  nous  ng  las  posons 
pass  nous  les  r6solvons,,.-L0 

Les  Americains  agissent  done,  pour  le^progr&s; 
ils  s’empressent  toujours  a ”faire  un  succes  , 

& atteindre  la  perfection.  II  reste  a savoir  ^ 
s' ils  l’ont  atteinte.  Les  Franqais  ont  signale 
plusieurs  cas  de  divorce  profond  entre  1* ideal 
americain  et  sa  r6alite#  Les  principes  de 
l'egality,  du  respect  de  l'individu  malgre  sa 
race#  sont  profondement  ancres  dans  le  coeur 
des  citoyens  americains#  Cependant,  le  probleme 
de  la  segregation  a ddmontre  comment  ces  principes 
sont  loin  d’etre  une  realite.  Cela  est  vrai 
aussi  de  la  liberte.  Simone  de  Beauvoir  a 
ecrit : 


”L’ Amerique  sert  des  interets  singuliers 
et  concrets  qui  ne  sont  pas  les  siens.^ 

C'est  h dire  que  pas  plus  que  l'egalite, 
la  liberte  n'a  de  realite  concrete*,  le 
citoyen  de  la  classe  moyenne  n’a  aucune 
prise  sur  la  vie  economique  du  pays,  et 
il  n’ influe  que  faiblement  sur  son 
destin  politique”. 19 

Au  milieu  de  1a.  prosperity  nationale,  il  existe 
aux  Etats-Unis  une  misere  affreuse,  d’autant  plus 
cruelle  que  la  misere  n’a  aucune  place  dans  la, 
societe  americaine#  Simone  de  Beauvoir  a donne 
une  description  frappante  de  cette  situations 

"Aux  Etats-Unis  les  pauvres  sont  maudits*, 
ils  n'ont  ni  foyer,  ni  famille,  ni  ami, 
aucune  place  sur  terre.  Ils  ne  sont  que 
ddchets,  qu’on  considere  sans  pitid s car 
nnura uoi  en  sont-ils  venus  lA?  L’optimisme 


157  Simone  de  Beauvoir,  L1  Ameriaue  ail  J.OUT 
<Tqut,  19^-8,  P*47. 

10,  p*  298. 
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le  Professeur  Luciano  Erba,  Mile  Priscilla  Pare,  Mme  Marie 
Nugent-Head,  Mile  Wendy  Tuttle  et  M.  Horst  Wagner  d' avoir 
contribu^  au  present  remaniement. 

1.  L [ individuali sme 

Les  Frangais  entendent  par  individuali  stne  un  haut 
degre  d'independance  de  la  personne,  dans  son  for  inte- 
rieur  aussi  bien  que  dans  ses  relations  avec  la  societe. 

Ce  th&me  donne  lieu  a plusieurs  directives  pour  la  con- 
duits de  la  vie:  garder  avant  tout  intacte  et  authenti- 

que  sa  propre  personnalite,  cultiver  1' esprit  critique, 
et  proteger  son  independence  contre  les  demandes  impor- 
tunes et  contre  l'autorit^. 

Comme  tout  peuple  individualists,  les  Frangais  che- 
rissent  la  precieuse  valeur  qu'est  la  personne;  ils 
r^pugnent  a devenir  "un  homme  de  serie".  Ils  estiment 
avoir  le  droit,  et  1' obligation  morale,  de  se  former  une 
opinion  et  de  l'exjprimer  librement.  Ils  s'attendent  a 
ce  que  chacun  se  revile  unique  en  quelque  sorte.  Ils 
distinguent  pourtant  entre  le  domaine  reserve  a 1 'origi- 
nal! te  et  celui  reserve  a la  conformite  socials.  Les 
croyances  ultimes  appartiennent , comme  dans  toute  culture 
complexe,  au  domaine  de  la  liberte  personnelle.  "Parler 
de  Dieu  aujourd'hui,  c'est  s'individualiser". (1)  Les 
bonnes  manures,  par  contre,  donnent  1' occasion  de  se 
conformer.  Aujourd'hui ^encore,  les  Frangais  elevent  leurs 
enfant s selon  un  code  determine,  tandis  qu'ils  tolerent 
une  large  mesure  de  non-conformisme  de  la  part  des  adultes. 

Ce  qui  ecarte  peut-etre  1 'individual! sme  frangais  du 
gros  de  la  tradition  occidentals  c'est  une  croyance  fon- 
ci^re,  inconsciente  le  plus^souvent , qui  fait  concevoir 
le  moi  comme  un  etre  detache  de  la  nature  et  meme  des 
autre s ames.  La  fusion  entre  le  moi  et  le  non-moi  ne  se 
congoit  que  difficilement • Ce  d^tachement  du  moi  est 
nuance  par  un  rapport  etroit  avec  un  petit  nombre  de 
proches  et  d'amis  intimes.  II  semble  par  moments  que 
l'ecorce  protectrice  de  la  personnalite  frangaise  s'elar- 
gisse  pour  enfermer  ce  cercle  intime,  et  qu'a  de  tels 
moments  la  limits  qui  re tranche  ce  cercle  du  reste  de 
1 'human! te  ait  plus  d' importance  que  la  distinction  entre 
la  vie  int^rieure  et  les  rapports  sociaux  de  la  personne. 

Neanmoins,  c'est  la  croyance  a la  solitude  existen- 
tielle  qui  colore  1 'ideal  de  1' authenticity  personnelle. 

La  conscience  de  cette  solitude  est  plus  accentuee  chez 
les  auteurs  frangais^  en  general,  que  chez  les  auteurs 
d' autre s pays.  La  meme  attitude  se  retrouve  dans  les 
classes  moyennes  qui  constituent  la  majorite  de  la  popu- 
lation; la  il  s'agit  d'un  sentiment  evidemment  denue  de 
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Note  sur  la  methode  adoptee 

L'une  des  cathodes  qui  aident  a envisager  le  carac- 
tere  complexe  d'une  nation  moderne  consiste  a en  degager 
les  principaux  themes,  si  l'on  entend  par  •'theme11  une 
valeur  (soit  une  idee -force,  soit  une  tendance  incon- 
sciente),  entouree  de  croyances  qui  l’appuient  et  de 
concepts  qui  l’orientent  vers  1' act ion. 

L'approche  thematique  ainsi  conque  est  loin  d'etre 
independante  d' autre s approches.  Elle  doit  prof iter  des 
enquetes  scientifiques,  par  exemple,  et  des  descriptions 
structurales,  ainsi  que  des  dtudes  historiques.  De  plus, 
la  description  thematique  d'une  culture,  en  adoptant  la 
structure  du  systeme  de  valeurs  de  celle-ci,  laisse  a / 
d' autre s approches  la  tache  de  synthetiser  certains  ele- 
ments important s d'un  systeme  socio-culturel  que  nous 
mentionnerons  dans  la  section  finale  du  present  essai. 
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Quelque  methode  de  synth&se  que  l'on  choisisse,  de- 
crire  le  style  de  vie  d’un  peuple  se  complique  par  suite 
de  Involution  rapide  que  subissent  aujourd’hui  toutes  les 
nations.  II  faut  trouver  un  moyen  de  re presenter  la  ten- 
sion entre  la  tradition  et  les  forces  qui  la  font  evoluer; 
ou  mieux  encore,  le  contraste  entre  ceux  de  nos  contempo- 
rains  qui  re stent  attaches  aux  normes  du  passe,  ceux  qui 
adoptent  les  valeurs  nouvelles,  et  les  4clectiques  qui 
cherchent  a adapter  le  meilleur  de  la  tradition  aux  exi- 
gences de  la  vie  moderns.  Dans  la  version  precedents  de 
cet  essai,  nous  avons  consid4r4  deux  groupes  de  themes. 
L’un  resumait  le  visage  conservateur  de  la  France,  1 ’autre 
reunissait  les  forces  supranationals s qui  modifient  au- 
jourd’hui le  caract^re  de  chaaue  peuple.  Les  critiques 
regues  nous  persuadent  que  involution  s’op4re  au  sein 
de  chacun  des  themes  traditionnels. 

A d4faut  d’y  parvenir  completement  ici,  la  plus 
fiddle  description  que  nous  puissions  faire  d’un  systeme 
de  valeurs  devra  probablement  degager  quatre  aspects  de 
chaque  theme  majeur.  en  respectant  toujour s les  nuances 
impliquees  par  la  geographic,  les  classes  sociales,  les 
generations . Le  premier  aspect  serait  celui  du  compor- 
tement  plus  ou  moins  inconscient;  le  second ^ sa  tendance 
actuelle;  le  troisieme  serait  le  concept  idealise  de  la 
valeur  en  question;  et  le  quatridme,  involution  contem- 
poraine  du  concept,  ce  qui  permettrait  de  conclure  si  les 
deux  tendances  divergent  ou  convergent. 

De  telle s conclusions  seront  intdressantes  et  utiles 
quand  l'dtat  des  connaissances  permettra  de  les  asseoir 
sur  une  base  assez  solide.  En  attendant,  ce  n'est  qu'd 
titre  d' hypo the se  que  nous  soumettons  l1 essai  qui  suit, 
car  nous  n* avons  pu  baser  ces  petits  chapitres  que  sur 
le  ddpouillement  d'un  choix  incomplet  des  etudes  qui 
nous  semblaient  les  mieux  informees.  Notre  espolr  se 
limite  a stlmuler  des  discussions  et  a provoquer  des  re- 
cherche s qui  permettront  d'aboutir  a une  synthdse  plus 
juste  de  la  civilisation  frangaiso  contemporaine . 

Est-il  necessaire  d* a j outer  que  nos  assertions  ne 
s’appliquent  qu’a  la  civilisation  frangaise?  Pour  celle- 
ci,  nous  disposions  au  moins  d’un  inventaire  de  sources, 
tandis  que  sur  la  plupart  des  points  nous  n’avions  aucune 
base  de  jugement  pour  dire  si  cette  culture  se  singularise 
ou  ressemble  a d ' autre s. 

Nous  sollicitons  des  observations  critiques  sur  ce 
texte  tou jours  provisoire  et  nous  re mere ions  ceux  qui  ont 
commente  l'"Essai  d’Apergu”  de  1965^  Nous  sotnmes  rede- 
vables  a Mme  Jonis  Davis  d' avoir  genereusement  mis  a 
notre  disposition  des  recherche s indites,  et  nous  remer- 
cions  Mile  Michele  Bonhote,  Mile  Marie-Therese  Breysach, 
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le  Professeur  Luciano  Erba,  Mile  Priscilla  Pare,  Mme  Marie 
Nugent-Head,  Mile  Wendy  Tuttle  et  M.  Horst  Wagner  d' avoir 
contribu4  au  present  remaniement. 

1.  L' individual! sme 

Les  Frangais  entendent  par  individual! sme  un  haut 
degr4  d 1 ind^pendance  de  la  personne.  dans  son  for  int£- 
rieur  aussi  bien  que  dans  ses  relations  avec  la  societe. 

Ce  th&me  donne  lieu  k plusieurs  directives  pour  la  con- 
duits de  la  vie:  garder  avant  tout  intacte  et  authenti- 

que  sa  propre  personnalit£,  cultiver  1 'esprit  critique, 
et  proteger  son  independence  contre  les  demandes  impor- 
tunes et  contre  1' autorite. 

Comme  tout  peuple  individual! ste,  les  Frangais  che- 
rissent  la  precieuse  valeur  qu'est  la  personne;  11s 
repugnent  k devenlr  "un  homme  de  s4rie".  Ils  estiment 
avoir  le  droit,  et  1 'obligation  morale,  de  se  former  une 
opinion  et  de  1 'exprimer  llbrement.  Ils  s'attendent  k 
ce  que  chacun  se  revile  unique  en  quelque  sorte.  Ils 
distlnguent  pourtant  entre  le  domains  reserve  k l'origi- 
nalite  et  celul  reserve  k la  conformite  soclale.  Les 
croyances  ultlmes  appartiennent , comme  dans  toute  culture 
complexe,  au  domaine  de  la  liberte  personnelle.  "Parler 
de  Dleu  aujourd'hui,  c'est  s'individualiser". (1)  Les 
bonnes  maniAres,  par  contre,  donnent  1* occasion  de  se 
conformer.  Aujourd'hui  encore,  les  Frangais  el&vent  leurs 
enfant s selon  un  code  determine,  tandls  qu'ils  tolerent 
une  large  me sure  de  non-conformlsme  de  la  part  des  adultes. 

Ce  qul  ecarte  peut-etre  l'individualisme  frangais  du 
gros  de  la  tradition  occidentale  c'est  une  croyance  fon- 
ciAre,  inconsciente  le  plus  souvent,  qul  fait  concevolr 
le  moi  comme  un  etre  detache  de  la  nature  et  meme  des 
autre s ames.  La  fusion  entre  le  moi  et  le  non-moi  ne  se 
congoit  que  difficlleioent.  Ce  detachement  du  moi  est 
nuance  par  un  rapport  4troit  avec  un  petit  nombre  de 
proches  et  d'amis  intimes.  II  semble  par  moments  que 
l'4corce  protectrlce  de  la  personnalite  francaise  s'elar- 
gisse  pour  enfermer  ce  cercle  lntime,  et  qu'a  de  tels 
moments  la  limite  qui  retranche  ce  cercle  du  re ste  de 
l'humanit£  ait  plus  d'importance  que  la  distinction  entre 
la  vie  int^rieure  et  les  rapports  soclaux  de  la  personne. 

N^anmoins,  c'est  la  croyance  k la  solitude  existen- 
tielle  qui  colore  1 'ideal  de  1 ' authenticity  personnelle. 

La  conscience  de  cette  solitude  est  plus  accent uee  chez 
les  auteurs  frangais^  en  general,  que  chez  les  auteurs 
d'autres  pays.  La  meme  attitude  se  retrouve  dans  les 
classes  moyennes  qui  constituent  la  majorite  de  la  popu- 
lation; la  il  s'agit  d'un  sentiment  evidemment  denue  de 
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toute  dignite  philo so phi que,  mais  non  moins  aigu  et  net 
de  la  solitude  de  l'individu  dans  la  vie  et  dans  la  socie- 
ty. L'Etat,  la  collectivite , le  ,,social,,  qui  dans  d'autres 
pays  peuvent  combler  le  vide  dont  tout  homme  a horreur, 
sont  ressentis  par  le  Franqais  moyen  comme  des  abstrac- 
tions. 

La  croyance  a la  solitude  colore  egalement  1’ ideal 
de  1* esprit  critique.  Le  Frangais  cherche  a se  realiser 
comme  entite  independents  plutot  que  comme  partie  d'une 
equipe  ou  d'une  communaute.  II  critique  d'autant  plus 
librement  la  realite  autour  de  lui  qu'il  s'en  tient  men- 
talement  a l'ecart,  en  observateur  detache.  Aussi  a-t-il 
tendance  a se  plaindre,  a "rouspeter",  au  point  d'affai- 
blir  la  responsabilite  et  la  discipline  civiques. 

L'ideal  de  l'ingeniosite  renforce  un  certain  egolsme: 
1' esprit  "debrouillard"  engenliel©  "resquillage"  et  le 
braconnage,  que  tout  Franqais,  les  juges  de  paix  exceptes^ 
considere  comme  des  activites  normales  et  non  reprehen- 
sible Sr  ("Resquillage"  veut  dire,  selon  le  Petit  Larousse. 
1' "action  de  se  glisser,  de  se  faufiler  pour  obtenir  par 
adresse  ou  par  ruse  une  chose  a laquelle  on  n'a  pas  droit." 
"Braconnage",  toujours  selon  le  Petit  Larousse,  c'est 

1' "action  de  chasser  et  de  pecher  en  des  temps  defendus, 
avec  des  engins  prohibes,  sans  permis,  ou  en  des  endroits 
reserves.")  S'il  est  vrai  que  ces  subterfuges  se  rencon- 
trent  sous  des  formes  plus  ou  moins  systematises  dans 
tous  les  pays,  il  semble  qu'ils  soient  eleves  en  France 
plus  qu'ailleurs  a la  hauteur  d'une  institution. 

Proteger  jalousement  leur  vie  privee  en  tenant  a dis- 
tance ceux  qu'ils  ne  comptent  pas  comme  amis  est  l'un  des 
traits  caracteristiques  des  Franqais,  si  l'on  excepte  de 
cette  generality  les  Meridionaux. 

L' individual! sme  entrance  s'est  oppose  traditionnel- 
lement  a la  cooperation  economique  qu'exi^erait  de  notre 
temps  la  pour suite  efficace  des  biens  materiels.  Aujour- 
d^hui  cette  manifestation  de  l'individualisme  cede  aux 
recompenses  attrayantes  qu'offre  la  coordination  des  ef- 
forts. L' attitude  envers  1' autorite  reste  ce pendant 
sceptique  et  mefiante.  Les  Franqais  preferent  reduire  le 
pouvoir  de  1' autorite  a un  minimum.  Ils  veulent  le  moins 
de  contacts  possible  avec  1' autorite  politique  ou  reli- 
gieuse;  ils  ont  horreur  d'un  face  a face  qui  bat  en  breche 
la  conception  du  moi  comme  entite  detachee. 

Les  Franqais  attenuent  le  choc  du  "face  a face"  par 
plusieurs  moyens.  Le  procede  de  libeller  mirutieusement 
les  ordonnances  et  decrets  administratif s permet  a la  per- 
sonne  en  autorite  de  dire:  "Ce  n'est  pas  moi  qui  limite 
votre  liberte j c'est  la  loi;  ce  n'est  pas  une  per sonne 
qui  s' oppose  a vous,  mais  bien  une  force  abstraite  repre- 
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sentee  par  un  document  officiel."  Un  autre  moyen,  que 
l'anthropologue  Geoffrey  Gorer  a nomme  en  anglais  "dis- 
tantiation",  doit  beaucoup  a 1' intellectuality  qui  colore 
1 ’individual! sme  frangais.  Gorer  estime  que  des  l'en- 
fance,  1' esprit  frangais  prend  1' habitude  de  di sting uer 
plus  ou  moins  inconsciemment  entre  1' aspect  affectionne, 
protecteur,  de  1* autorite  paternelle,  et  son  aspect  ter- 
rifiant,  pour  tenir  ce  dernier  aspect  a distance  sous  des 
formes  imaginaires,  pas  tout  a fait  reelles,  tel  le  loup- 
garou  ou  l’ogre  des  contes  de  fees. 

/.  En  un  mot,  les  Frangais  resistent  a tout  ce  qui  tend 
a detruire  l'independance  ou  a niveler  les  differences 
caracteristiques  de  la  personne. 

2.  L’intellectualite 

Ce  theme  a porte  parfois  le  nom  de  ”la  methode"  et 
le  plus  souvent,  celui  de  "la  raison".  Le  terme  que  nous 
proposons  est  peut-etre  plus  propre  a designer  le  trait 
qui  distingue  la  culture  frangaise. 

Les  Frangais  se  piquent,  et  a juste  titre,  d'une  in- 
tellectuality tres  poussee.  L’Allemand  Ernst  Curtius  est 
alle  jusqu’a  croire  ce  peuple  plus  intense ment  conscient 
que  d ’ autre s.  Aucune  comparaison  experimental  n'a  encore 
ete  effectuee  a ce  sujet,  mais  il  est  vraisemblable  que 
les  Frangais  se  trouvent  vers  le  sommet  de  l'echelle  a 
cet  e^ard.  Leur  mentalite  se  distingue,  en  effet,  par 
la  preoccupation  consciente  de  methode s intellect uelles : 
methodes  pour  bien  observer,  pour  bien  raisonner,  pour 
bien  exprimer  et  bien  ordonner  les  productions  de  1' es- 
prit . 

Le  "realisme"  avec  lequel  les  Frangais  s’efforcent 
d' observer  le  monde  naturel  et  le  comportement  humain^ 
comprend  une  forte  dose  d’ intellect.  II  consiste  avant 
tout  en  un  effort  pour  "voir  clair"  dans  une  affaire: 
c ^est-a-dire,  en  preciser  les  limites  et  puis  1’ analyser 
methodiquement  afin  d’en  degager  les  elements  important s. 
"Les  Frangais  compartimentent  sans  cesse,  marquent  bien 
les  frontieres,  definissent  clairement . "(2) 

Le  souci  de  bien  raisonner,  de  respecter  la  logique, 
influe  fortement  sur  1' ideal  frangais  du  bon  sens.  "Etre 
sense"  a pour  synonyme  "etre  raisonnable",  ce  qui  veut 
dire  s'efforcer  de  raisonner  non  seulement  avec  calme, 
mais  avec  methode. 

La  preoccupation  de  voir  clair  et  celle  de  bien 
analyser  suffiraient  a engendrer  le  souci  de  soigner 
1 'expression  et  l'ordonnance  de  la  pensee,  si  la  preoc- 
cupation de  l'esthetique  dans  la  vie  ne  venait  pas,  elle 
aussi,  soutenir  ces  deux  derniers  caracteres  de  1' Intel- 
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lectualite  frangaise.  Les  Frangais  cultives  s'appliquent 
a s 'exprimer  avec  clarte  et  avec  correction,  non  settlement 
pour  etre  entendus  et  se  mettre  en  valeur,  mais  aussi  pour 
preserver  leur  langue  contre  la  degradation  de  1' usage 
grossier.  Les  intellect uels  frangais  s'appliquent,  bien 
plus  que  d ' autre s,  a bien  charpenter  tout  ouvrage  de  1' es- 
prit, speculatif  ou  utilitaire,  et  ils  s'efforcent  de  re- 
duire  a l'ordre  tout  ce  que  1 'intellect  humain  peut  amener 
sous  son  empire. 

L' intellect ualite  frangaise  retourne  contre  elle-meme 
son  esprit  exigeant  d' analyse,  et  les  critiques  frangais 
sont  les  premiers  a faire  remarquer  qu'elle  a les  defauts 
de  ses  qualites.  Le  precepte  de  voir  clair  peut  encoura- 
ger  a ne  voir  que  le  deja  connu.  La  logique  et  l'ordre 
peuvent  degenerer  en  manie  de  ranger  les  choses  et  les 
idees  dans  des  compart iments  consacres.  Et  la  confiance 
que  la  langue  heritee  possede^deja  le  mot  juste  pour 
toute  pensee  valable  peut  empecher  la  decouverte  et 
1 'adoption  de  nouvelles  structures  de  symboles  qui  cor- 
respondent de  plus  pres  a de  nouvelles  donnees  de  la 
conscience  humaine  toujours  en  evolution. 

L' ideal  de  voir  clair  et  celui  de  bien  raisonner 
s'unissent  pour  motiver  le  caractere  le  plus  saillant  de 
1 'intellectuality  frangaise,  la  passion  d' analyser  la 
conduite  humaine  et  de  discuter  des  idees  morales.  Les 
Frangais  ont  developpe  a un  haut  degre  l'art  d' observer 
le  comportement  humain  et  de  1 'examiner  methodiquement , 
sur  un  plan  intellectuel,  en  mettant  de  cote  toute 
arriere-pensee  utilitaire  ou  moraliste. 

A quel  point  la  tradition  intellectualiste  penetre- 
t-elle  la  societe  frangaise  d'aujourd'hui;  Le  gout  des 
idees  marque  presque  toute s les  classes  sociales*.  nous 
aurons  1 'occasion  de  constater  que  c'est  un  element  es- 
sentiel  de  leur  art  de  vivre.  Typiquement  le  Frangais 
savoure  le  paradoxe,  et  la  plaisanterie  qui  le  laisse 
mystifie.  Jusqu'a  la  premiere  moitie  du  XXeme  siecle, 
cette  tradition  a assure  un  respect  solide  a 1' intellec- 
tuel et  a 1 'enseignement  qui  le  forme.  Aujourd'hui,  la 
crise  de  1 'enseignement  et  une  preoccupation  de  plus  en 
plus  marquee  pour  la  vie  materielle  et  pratique  ont  dis- 
credits les  "jeux  d' idees"  qui  aboutissent  souvent  a une 
impasse.  Pourtant,  les  Frangais  continuent  a se  singu- 
lariser  par  leur  amour  de  la  discussion,  et  par  1' atten- 
tion qu'ils  portent  aux  declarations  des  intellectuels. 
Quand  les  Frangais  s'eloignent  des  hypotheses  pour  envi- 
sager  des  situations  concretes  et  qu'ils  s'engagent  au 
lieu  de  contempler  des  alternatives,  c'est  toujours  en 
partant  de  principes  abstraits,  et  par  un  raisonnement 
methodique,  qu'ils  entendent  aboutir  a une  prise  de 
position.  -82- 
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Somme  toute,  1 'intellectualite  persiste  dans  la 
mentalite  frangaise  malgre  les  forces  contraires  nees 
au  XXeme  siecle,  et  malgre  les  defauts  qui  en  sont  inse- 
parables. Cette  gualite  nationale  est  justement  admiree 
des  observateurs  etrangers. 

3*  L'art  de  vivre 

Cet  art  signifie  d'abord,  pour  toute s les  classes  de 
la  societe  frangaise,  le  culte  des  petits  plaisirs  qu'of- 
fre  la  vie  quotidienne^  comme  la  satisfaction  de  savourer 
un  mets  bien  assai sonne,  de  deguster  un  "bon  petit  vin", 
ou  de  trouver  deux  saveurs  "qui  se  marient  bien".  Sauf 
chez  certains  paysans  isoles,  les  plaisirs  de  la  table 
comprennent  la  conversation.  La  repugnance  a dire  "manger 
un  repas"  temoigne  de  1' effort  pour  que  1' aspect  social 
du  repas  predomine  sur  son  aspect  animal.  L'art  de  la 
conversation  et  le  gout  des  plaisirs  accessoires  a la  vie 
ne  s * apparentent  pas  necessairement  a la  nourriture.  La 
plupart  des  Frangais  cherchent  a se  creer  un  cadre  tres 
personnel  et  essayeront  d' exprimer  leur  personnalite  dans 
leur  ameublement.  Par  la  ils  tiennent  probablement  une 
place  intermediaire  entre  le  gros  de  la  Civilisation 
Occidentale  et  celle  des  Japonais  qui,  plutot  que  de  dis- 
poser tous  leurs  objets  d’art  dans  la  maison,  preferent 
n'en  exposer  qu'un  petit  nombre  a la  fois,  et  les  rempla- 
cer  souvent^  pour  mieux  en  jouir.  Une  preuve  de  la  posi- 
tion intermediaire  entre  Est  et  Ouest  c'est  que  tant 
d'Orientaux  avertis  estiment  la  France  comme  etant  le  pays 
le  plus  symjjathique  de  1* Ouest. 

L' appreciation  des  petits  plaisirs  impri me  a la  vie 
frangaise  une  certaine  orientation  esthetique,  et  celle - 
ci  se  manifeste  egalement  dans  l'idee  commune  qu'il  faut 
des  normes  pour  definir  le  gout,  quel  qu'il  soit.  Ce 
peuple  si  individualiste  accepte  comme  institution  une 
Academie  Frangaise,  et  il  1' admire,  tout^en  s'en  moguant 
au  titre  d’un  jugement  individuel  tres  sur  de  lui-meme. 

Tous  les  plaisirs  sont  restreints  par  1' ideal  de  la 
moderation.  Si  nous  choi sissons  de  dessiner  un  systeme 
de  valeurs  de  telle  sorte  que  les  conflits  interviennent 
entre  les  valeurs,  et  qu'il  n'y  en  ait  pas  au  sein  de 
chaque  valeur,  il  faudra  comprendre  la  part  de  la  me sure 
dans  une  autre  valeur,  dont  l'idee  directrice  sembleetre 
celle  de  la  prudence,  et  que  nous  rangerons  comme  element 
d'un  theme  majeur  du  bon  sens. 

Les  Frangais  qui  perpetuent  la  tradition  aristocra- 
tique  du  classicisme  poussent  1 'orientation  esthetique 
jusqu'a  traiter  la  conduite  de  la  vie  toute  entiere  comme 
la  composition  d'une  oeuvre  d'art.  Cette  tradition  raf- 
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finee  reste  pour  le  visiteur  etranger  assez  caracteris- 
tique  de  la  France,  bien  que  la  nouvelle  generation  s’en 
eloigne  a grands  pas. 

La  conception  de  la  vie  comme  oeuvre  d'art  est  nee 
inevi table me nt  chez  les  Franqais  de  l'ancien  regime  qui 
avaient  le  temps  de  la  cultiver.  Les  forces  qui  ont  cons- 
pire a laproduire  sont  la  passion  de  1' analyse,  et  la 
notion  presupposee  de  l'individu  comme  observateur  detache 
du  monde  - done  acteur  devant  des  spectateurs  - et  comme 
personnalite  a laquelle  il  faut  apprendre  a etre  humaine 
comme  on  apprend  un  metier.  Andre  Maurois  a bien  raison 
de  signaler  "cette  tendance  a fairs  de  tout,  mais  absolu- 
ment  de  tout,  une  oeuvre  d'art,  ...  d'une  robe  de  femme 
comme  d'un  plat  de  poisson,  d'une  liaison  d' amour  comme 
d’une  belle  journee  de  printemps. . . "(3) 

Ce  mode  de  vie  cultive,  qu’il  s’agisse  de  faire  front 
aux  grande s crises  ou  de  resoudre  les  menus  problemes  de 
la  vie  courante,  doit  son  style  tout  particulier  a une 
estheti(jue  etablie  sur  trois  constantes  predominantes : la 

vivacite  d ’esprit,  1 ’elegance,  et  la  perfection  de  la 
forme . 

Les  Franqais  cultives  s'ingenient  a douer  leur  vie 
d'un  style  alerte,  d'une  invention  petillante  qui  soutient 
l'interet.  Ils  fuient  le  pesant,  le  terre-a-terre , le 
routinier.  La  ou  d' autre s se  contentent  d’un  "How  do  you 
do"  ou  d'un  "Mucho  gusto"  stereotype,  ils  preferent  souvent 
faqonner  une  phrase,  transformer  une  bana.'ite,  de  maniere 
a s ’individualise r et  apreciser  une  situation,  un  rapport. 

Le  concept  de  1 'elegance , qui  prescrit  le  ton  a don- 
nera  l'ouvrage,  resume  1 'ideal  d'un  peuple  qui  aime  les 
plaisirs  dessens?  qui  s'emeut  devant  la  beaute  ou  la 
noblesse,  mais  qui  n'a  aucun  respect  pour  la  seule  inten- 
site  del 'emotion.  L’elegance  requiert  la  politesse, 
comme  regie  du  jeu  et  pas  necessairement  comme  expression 
d'un  sentiment.  Elle  requiert  aussi  une  reserve  gracieuse 
que  le  Franqais  cultive  appelle  "la  tenue".  Cette  reserve 
renforce  un  certain  realisme  face  a 1' infort une.  Mais  la 
conception  esthetique  de  la  conduite  ne  renforce  pas  tou- 
jours  1' acceptation  de  realites  desagreables . Parfois  la 
vision  lucide  de  la  realite  s 'oppose  au  souci  de  presenter 
sa  vie  comme  une  oeuvre  d'art. 

C'est  surtout  le  soin  de  la  forme  parfaite  qui  a valu 
aux  Franqais  le  mot  celebre  d 'Ernst  Robert  Curtius,  "un 
peuple  de  finisseurs".  Les  continuateurs  de  la  tradition 
aristocratique  composent  un  repas.  Ils  composent  une  con- 
versation, que  ce  soit  un  expose x un  recit,  ou  un  dialogue. 
La  structure  de  l'ouvrage  les  preoccupe  tout  autant  que  la 
variete  d'invention  et  que  1 'elegance  de  ton.  Ils  n'es- 
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perent  reussir  dans  la  conduite  de  la  vie  interieure,  ou 
dans  la  societe,  qu'a  force  de  maitriser  la  methode  du 
savoir-vivre ; et  cette  methode,  qui  consiste  a bien  char- 
penter  une  oeuvre  d'art,  exige  d'eux  qu'ils  s'appliquent 
a faire  de  leur  vie  entiere  une  composition  dans  laquelle 
chaque  plaisir  et  chaque  responsabilite  contribuera  a 
une  structure  totale  bien  proportionnee  et  harmonieuse. 

Ceux  qui  ne  se  rattachent  pas  a la  tradition  aris- 
tocratique  cherchent  la  perfection  dans  des  projets  libre- 
ment  choisis  plutot  que  dans  leur  vie  entiere.  Un  ouvrier 
par  exemple,  fera  en  "rouspetant"  le  travail  qui  lui  est 
impose  par  autrui  et  puis,  rentre  chez  lui,  s'appliquera 
a preparer  le  repas  de  la  famille  avec  un  soin  d' artiste. 

L' aspiration  a une  vie  meilleure,  qui  transforme  en 
ce  siecle  la  perspective  des  families  moins  privilegiees, 
apporte  un  renfort  puissant  au  theme  de  l'art  de  vivre. 
Mais  c'est  un  renfort  et  non  une  extension  de  ce  theme. 

Car  l'espoir  de  s'elever  n'a  pas  necessairement  le  carac- 
tere  esthetique  qui  marque  toutes  les  modifications  de 
l'art  de  vivre. 

4.  Le  realisme 

Le  realisme,  chez  les  Frangais  comme  partout,  veut 
dire  la  perception  exacte  du  milieu  et  le  discernement  des 
realites  (jui  echappent  a notre  volonte. 

Le  realisme  des  Frangais  se  singularise  la  ou  il 
re joint  leur  intellectuality . Le  souci  de  bien  observer 
devient  un  effort  methodique  pour  voir  clair  en  se  depouil 
lant  de  tout  prejuge. 

Parfois,  pourtant,  ce  realisme  se  refuse  a envisa|er 
les  choses  surun  plan  purement  intellectuel,  ce  qui  re- 
vele  un  theme  etranger  a celui  de  1 'intellectuality . 

C'est  ainsi  <jue  le  realisme  tient  en  echec  la  passion  des 
idees  hypothetiques.  Les  sondeurs  d' opinion  decouvrent 
que  les  Frangais  refusent  de  repondre  a des  questions  dont 
les  termes  contredisent  la  realite  - des  questions  telles 
que:  "Si  vous  etiez  premier  ministre,  . .." 

Le  realisme  limite  pareillement  le  theme  de  1' indivi- 
dual! sme,  surtout  depuis  la  seconde  guerre  mondiale : le 

be soin  de  cooperation  impose  par  la  concurrence  economi- 
que  internationale  introduit  dans  1 'Industrie  frangaise 
le  concept  de  1 'organisation  en  equipe. 

Faire  face  avec  realisme  aux  choses  que  nous  ne  con- 
trolons  pin  comporte,^  pour  les  Frangais,  la  resolution 
d' accepter  le  desagreable,  le  penible,  en  reprimant  toute 
velleite  de  sensiblerie.  Ils  s'efforcent  d' affronter  la 
mort  aussi  raisonnablement  que  la  vie.  Cette  resolution 
morale  fait  appel  a la  raison.  Une  methode  typiquement 
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frangaise  est  celle  de  tenir  an  probleme  a bout  de  bras, 
pour  ainsi  dire,  afin  de  1* examiner  objectivement  et  de 
le  mettre  a sa  place.  C'est  ainsi  qu'un  heros  racinien 
distingue  entre  "son  courroux"  et  son  moi,  ou  plus  recem- 
ment,  que  Baudelaire  ecarte  l’angoisse  moderne  en  la  con- 
cretisant;  "Sois  sage,  6 ma  Douleur”.  Frangoise  Sagan 
fait  partie  de  cette  tradition  dans  son  roman,  Bon.jour 
Tristesse . 

Les  Frangais  se  veulent  realistes  dans  leur  attitude 
envers  tout  ce  qui  compose  le  tnonde  naturel.  Ce  theme 
englobe,  par  consequent,  leur  maniere  d'envi sager  le 
temps  et  l'espace. 

Ils  se  reportent  loin  dans  le  passe  et  ils  prennent 
egalement  une  longue  perspective  sur  l'avenir.  Et  pour- 
tant,  il  faut  les  ranger  parmi  les  peuples  qui  s'orien- 
tent  vers  le  present.  Car  le  but  de  leurs  investigations 
et  de  leur  "prospective 11  c'est  avant  tout  de  bien  resoudre 
les  problemes  actuels.  Cependant,  1 ' attitude^persiste . 
que,  s'il  faut  choisir,  le  bien  present  doit  etre  sacrifie 
a l'avenir. (4) 

Hasardons  encore  une  observation  sur  la  presence  du 
passe  dans  cette  mentalite  orientee  vers  le  present. . 
L'histoire  y parait,  non  comme  le  deperissement  continue 1 
d'epoques  remplacees  par  celles  qui  leur  ont  fait  suite, 
mais  comme  une  accumulation  d' experience  riche  d'ensei- 
gnements  pour  le  present.  Tantot  1 'inspiration  se  puise 
dans  la  raison  classique,  tantot  dans  la  hardiesse  de 
l'Age  des  Lumieres,  et  tantot  dans  la  sensibilite  roman- 
tique . Les  epoques  de  grandeur  sont  si  nombreuses  et  si 
diver ses  dans  l’histoire  de  la  France  que  la  mentalite 
des  Frangais  contemporains  varie  selon  la  tradition  a 
laquelle  se  rattache  chaque  individu. 

L' horizon  geographique  s’elargit  de  plus  en  plus. 

Les  jeunes  ont  des  opinions  arretees  sur  les  affaires  de 
1 'Europe,  surtout  sur  son  unification.  En  general,  les 
Frangais  savent  que  leur  pays  est  trop  petit  pour  rester 
independant,  qu'il  faut  s' entendre  avec  ses  voisins  et 
meme  s'interesser  aux  affaires  mondiales. 

La  conscience  du  monde  reel  comporte  inevi table me nt 
une  part  de  materialisme . La  plupart  des  Frangais / (excep- 
tion faite  de  la  classe  aisee)  ont  toujours  eprouve  la 
necessite  de  limiter  leurs  depenses,  d'ou  la  preoccupa- 
tion pour  les  biens  materiels.  Tant  que  la  bourgeoisie 
imitait  les  manieres  de  1 'aristocratie , il  etait  de 
rigueur  de  dissimuler  ce  souci  materialiste , meme  au 
prix  de  1 'hypocrisie . La  prosperity  et  le  change ment 
d' attitude  envers  1' argent  (les  Frangais  depensent  plus, 
achetent  a credit)  ont  rendu  inutile  cette  hypocrisie. 
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Jusqu'a  l'ere  de  prosperity  qui  caracterise  la  France 
des  annees  1950 -a  I960,  les  Frangais  n'ont  pu  s'adonner  a 
la  poursuite  du  confort  et  de  1 'opulence.  Ils  veulent  ex- 
ploiter les  possibility s croissantes  de  la  technologie, 
et  ils  sont  convaincus  qu'une  vie  materielle  plus  facile 
favorise  le  developpement  des  valeurs  humaines  ainsi  que 
la  securite  et  les  loisirs.  "A  la  morale  du  travail  suc- 
cede  une  morale  du  bonheur.  Et  le  bonheur  est  d'abord 
materiel. "(5) 

La  mise  en  valeur  de  la  prosperity  materielle  af- 
I faiblit,  neanmoins,  le  respect  voue  traditicnnellement  a 

1 'intellect . 

Quant  aux  forces  naturelles  qui  se  soumettent  plus 
j ou  moins  a la  volonte  humaine,  telle s le  pouvoir  physique 

et  social,  1 ' amour-propre  et  la  passion,  les  Frangais 
aiment  soutenir  qu'il  faut  les  former  sans  les  violenter: 
que  pour  les  dompter  il  faut  s' adapter  a elles. 

II  se  produit  de  nos  jours  un  conflit  entre  les 
valeurs  traditionnelles  et  les  exigences  de  la  societe 
i moderne.  II  existe,  de  plus,  une  conscience  croissante 

j de  ce  changement. 

5.  Le  bon  sens 

Aucune  valeur  n'est  plus  universelle  que  cette  qua- 
lity si  admirablement  partagee  que,  comme  l'a  fait  remar- 
quer  le  si  peu  humoriste  Descartes,  chacun  est  satisfait 
de  la  part  qu'il  en  a.  Le  bon  sens  de  la  culture  fran- 
gaise  se  singular! se  neanmoins.  D'abord,  il  subit  1' in- 
fluence des  themes  contigus.  Notamment,  1 'intellectuality 
lui  imprime  la  demarche  du  raisonnement  methodique.  En- 
suite,  l'anatomie  du  bon  sens  frangais  est  faite,  en  par- 
tie,  de  notions^assez  particulieres  de  me  sure  et  de  bonheur. 
i C'est  tout  de  meme  la  prudence  qui  fournit,  comme  partout, 

la  base  de  ce  theme  de  sagesse  pratique. 

La  prudence  veut  dire  avant  tout  la  prevoyance  et 
; l'economie,  le  souci  de  ne  rien  gaspiller.  Cette  preoc- 

J cupation  s'attenue  graduellement , cependant,  avec  l'avene- 

ment  d'une  ere  de  prosperity,  comme  nous  venons  de  1' ob- 
server en  constatant  1 'evolution  des  donnees  du  realisme. 

| La  prudence  veut  dire  egalement  la  mefiance(6)  du  risque 

et  de  tout  ce  qui  est  nouveau,  inaccoutume,  y compris  les 
etrangers,  sur  lesquels  on  ne  saurait  guere  compter  puis- 
qu'ils  ne  partagent  pas,  sauf  peut-etre  ceux  du  "Monde 
Latin",  la  formation  culturelle  qui  permet  la  confiance. 

De  la,  une  attitude  de  ne  chercher  avec  des  nations 
etrangeres  qu'un  modus  vivendi,  alors  que  les  Americains 
du  Nord,  par  contre,  imaginent  une  auntie  universelle  et 
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s'inquietent  de  ne  pas  la  voir  se  realiser.  Ces  formes 
de  prudence  s'accusent  en  descendant  l'echelle  sociale, 
a la  difference  de  1 'intellectualite  qui  atteint  son  plus 
haut  degre  dans  les  classes  superieur^s.  Dans  tous  les. 
milieux  il  se  rencontre  une  peur  marquee  du  ridicule  qui 
inspire  des  egards  prudent s pour  le  "qu  'en-dira-t-on'.'  et 
qui  a pour  effet  de  canaliser  1' expression  de  l'origina- 
lite  individuelle . 

La  me  sure  a dans  la  culture  franqaise  une  importance 
et  une  portee  qui  sont  rares  dans  le  monde  moderne.  Elle 
a un  sens  plus  large  que  la  mefiance  prudente  des  extremes. 
Les  Frangais  l'appliquent  a 1 ' admiration  qu'ils  ont  pour 
leurs  heros,  et  a la  maniere  dont  ils  congoivent  les  idees 
directrices  de  leur  vie.  Ils  critiquent  leur  ideal,  ils 
reconnaissent  ses  limites  tout  en  le  suivant,  plutot  que 
de  l'eriger  en  absolu.  Le  bonheur,  par  exemple,  est  pour 
eux  un  ideal  chatie  par  1 'experience ; il  ne  pretend  ni  a 
un  etat  constant  de  jouissance,  ni  a une  production  con- 
tinuelle  d'ouvrages  brillants.  L' ideal  de  la  juste  me- 
sure  guide  1' effort  constant  pour  faire  de  la  vie  une 
agreable  oeuvre  d'art. 

Pour  justifier  une  politique  du  bon  sens,  les  Fran- 
gais  ont  coutume  de  soutenir  que  cette  politique  conduit 
au  bonheur,  tandis  que  1 'extravagance  et  1' indulgence 
menent  au  malheur.  Cet  argument  n'invoque  pas  un  theme 
distinct,  cependant,  car  le  bonheur  que  procure  le  bon 
sens  est  precisement  la  reussite  d'une  vie  prudente  et 
mesuree . 

6.  L'amitie 


Il  convient  tout  d'abord  de  distinguer  entre  deux 
interpretations  du  terme  "amitie".  D'une  ^art,  bienqu'en 
France  le  mot  "ami"  ne  soit  pas  aussi  usite  qu'en  Amerique, 
il  est  employe  de  plus  en  plus  comme  synonyme  de  "(bonne) 
connaissance",  de  "relation",  de  "camarade"  et  de  "copain". 
D' autre  part,  au  sens  propre  du  mot  un  ami  est  le  plus 
souvent  appele  "bon  ami"  ou  "meilleur  ami".  Cette  dis- 
tinction n'est  pas  aussi  moderne  qu'en  pourrait  le  penser; 
elle  remonte  a l'antiquite.  Montaigne,  dans  son  essai 
sur  l'amitie,  s' inspire  d'Aristote  et  de  Ciceron: 

Qu'on  ne  me  mette  pas  en  ce  reng  ces  autre s amitiez 
communes...  Il  faut  marcher  en  ces  autres  amitiez 
la  bride  a la  main,  avec  prudence  et  precaution: 
la  liaison  n'est  pas  nouee  en  maniere  qu'on  n'ait 
aucunement  a s'en  deffier.  "Aymes  le  ...  comme 
ayant  quelque  jour  a le  hair;  haissez  le,  comme 
ay ant  a l'aymer".  Ce  precepte  qui  est  si  abominable 
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en  cette  souveraine  et  tnaistresse  arnitie  il  est 
salubre  en  1' usage  des  amitiez  ordinaire s et  cous- 
tumieres,  a l'endroit  desquelles  il  faut  employer 
le  mot  qu'Aristote  avoit  tres-familier : "0  mes 

amis,  il  n'y  a nul  amy!"('/) 

Les  amitiez  communes,  on  les  peut  departir  ...  mais 
cette  arnitie  qui  possede  l'ame  et  la  regente  en 
toute  souverainete , il  est  impossible  qu'elle  soit 
double.  ...  L' unique  et  principale  arnitie  decoust 
toutes  autres  obligations. (8) 

L' arnitie  ne  nait  pas  en  un  jour,  elle  se  forme  par 
etapes,  et  chaque  etape  la  rend  plus  indissoluble.  Toute- 
fois,  la  grande  maxime  de  vie  - "faut  se  mefier"  - est 
appliquee  aussi  dans  la  formation  d'une  arnitie:  ^"Un  peu 
de  reserve  et  d 'esprit  critique,  au  debut,  n'empeche  pas 
une  arnitie  serieuse  de  naltre,  ...  1' assure  merae  contre 
les  deceptions  ulterieures,  et  nous  aide  a la  distinguer 
des  simples  camaraderies. "(9)  Un  ami,  ce  n'est  pas  une 
simple  connaissance , et  non  plus  un  copain  (bien  que  ces 
dernier s,  s'il  nait  une  affection  reciprorjue,  puissent 
devenir  des  amis).  Mais,  une  fois  depasse  ce  stade  de 
camaraderie,  il  ne  doit  rester  aucune  trace  de  mef iance : 
"En  la  vraye  arnitie  ...  je  me  donne  a mon  amy  plus  que 
je  ne  le  tire  a moy".(10)  "Tout  estant  par  effect  com- 
mun  entre  eux,  volontez,  pensemens,  jugemens,  biens, 
femmes,  enfans,  honneur  et  vie,  et  leur  convenance  n'es- 
tant  qu'un  ame  en  deux  corps  selon  la  tres-propre  defi- 
nition d'Aristote,  ils  ne  se  peuvent  ny  prester,  ny 
dormer  rien."(ll)  Done,  si  l'on  tient  compte  de  la  double 
signification  du  terme,  1 'attachement  mutuel  d'une  "vraye 
arnitie",  idealement,  se  forme  pour  la  vie. 

Les  Franqais  n'ont  en  general  qu’un  petit  cercle 
d'amis  intimes.  Ce  fait  s' observe  deja  dans  les  relations 
qui  se  forment  entre  enfant s et,  plus  tard,  entre  ecoliers 
et  etudiants.  Ces  "amities  d' adolescence  jouent  un  role 
considerable  dans  le  developpement  de  la  personnalite 
grace  aux  experiences  qu'elles  suscitent.  Elies  prepa- 
rent aussi  des  amities  adultes  plus  sages,  fondees  sur 
l'estime  et  la  confiance  reciproques,  mais  qui  se  trou- 
vent  soutenues  et  comme  illuminees  par  les  souvenirs  d'une 
jeunesse  passionnee" . (12)  Montaigne,  tout  en  citant 
Ciceron,  remarque  aussi  qu'on  ne  peut  pleinement  juger 
des  amities  que  lorsque  les  caracteres  et  les  ages  se 
sont  formes  et  affermis. (13) 

Autrefois,  e'etaient  les  parents  et  le  cercle  de 
leurs  amis  qui  fournissaient  un  nombre  d'amis  possibles 
parmi  lesquels  les  enfants  pouvaient  choisir.  Comme,  de 
nos  jours,  la  cellule  familiale  se  trouve  dans  un  stade 
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d'eclatement,  de  plus  en  plus  les  jeunes  font  choix  de 
leurs  amis  sans  consulter  les  parents.  Plus  realistes 
que  la  generation  de  leurs  parents,  les  jeunes  Franqais 
sont  actuellement  plus  prompts  a faire  des  connaissances 
et  aussi  a conclure  et  a rompre  des  amities;  ils  sont 
moins  formels,  ils  se  tutoient  tout  de  suite;  leur  cercle 
d'amis  est  beaucoup  plus  vaste  que  celui  de  leurs  parents. 
Mais  on  salt  toujours  tres  bien  faire  la  nuance  entre 
“ami 11 , “bon  ami“  et  “meilleur  ami“. 

L' opinion  est  assez  repandue  qu'une  ami tie  entre  par- 
tenaires  feminins  n'existe  que  rarement:  “Au  fond,  il  y 

a peu  de  solidarity  entre  les  femmes.  Elies  se  sentent 
tres  menacees.  II  est  tres  long  de  creer  des  liens  d'ami- 
tie,  car  les  femmes  se  mefient,  elles  ne  croient  pas  tel- 
lement  a l'amitie.  Elles  crai^nent  la  jalousie . “(14) 

Pour  elles,  des  relations  competitive s - comme  1' amour, 
par  exemple  - semblent  avoir  plus  detraction,  et  celles- 
ci  paraissent  mieux  correspondre  au  caractere  feminin  que 
l'amitie.  En  tout  cas,  s'il  y a des  femmes  qui  arrivent 
a un  sentiment  qui  merite  le  nom  d' amitie,  ce  n'est 
qu'apres  une  plus  longue  formation  qu'il  ne  faudrait 
entre  hommes. 

De  meme,  une  amitie  entre  horame  et  femme  est  conside- 
ree  comme  un  fait  assez  rare,  parce  que  cela  exige  d'oraet- 
tre  ou  plutot  de  surmonter  1' attraction  sexuelle  qui  exis- 
te  par  nature  entre  les  partenaires.  La  Bruyere  se  rendait 
deja  compte  de  ce  fait:  “L'amitie  peut^ subsister  entre 

des  gens  de  different s sexes,  exempte  meme  de  toute  gros- 
si^rete.  Une  femme  cependant  regarde  toujours  un  horame 
comme  un  homrae;  et  reciproquement , un  homme  regarde  une 
femme  comme  une  femme.  Cette  liaison  n'est  ni  passion 
ni  amitie  pure;  elle  fait  une  classe  a part. “(15)  Cepen- 
dant, il  ajouteque  s'il  y avait  une  telle  relation  entre 
partenaires  heterosexuels,  elle  serait  plus  complete  qu'une 
amitie  entre  hommes  parce  que  “les  corps  eussent  part  a 
1 ' alliance “. (16)  Cela  nous  rappelle  la  conception  stol- 
cienne  de  1' amour  a laquelle  Montaigne  se  refere  aussi; 
un  amour  se  terminant  en  amitie.  Aujourd'hui,  epoque  a 
laquelle  non  seulement  la  femme  est  emancipee  et  n'est 
plus  confinee  au  foyer,  mais  generalement  travaille  elle 
aussi,  son  salaire  venant  completer  celui  de  son  marl, 
nous  observons  une  renaissance  de  ce  type  de  relation 
qu'on  croyait  autrefois  rare  et  meme  impossible,  et  qui 
trouve  son  expression  dans  le  terme  “femme -camarade". 

“Les  epoux  deviennent  deux  partenaires  qui  ont  des  inte- 
rets  communs  et  (jui  travaillent  pour  le  meme  but,  la  bonne 
marche  de  leur  menage.  Cette  sorte  d' affection  reciproque 
tend  a remplacer  ce  qu'etait  autrefois,  semble-t-il,  le 
grand  amour . “(1?) 
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Parmi  les  valeurs  restees  majeures  depuis  1' antiqui- 
ty* l'amitie  est  probablement  celle  dont  1' ideal  et  la 
pratique  ont  le  moins  evolue  au  cours  de  vingt  siecles. 
L^ideal  de  l’amitie  non  seulement  reste  stable  face  aux 
revolutions  culturelles  du  XXeme  siecle,  mais  il  ne 
semble  pas  subir^comme  le  concept  de  1’ amour  1’ influence 
corrosive  d’un  realisme  desabuse.  Par  son  rattachement 
a 1' amour,  l’amitie  est  de venue  la  relation  par  excellen- 
ce de  notre  temps;  done,  dans  un  sens,  elle  est  desormais 
plus  conforme  a l’ideal  antique:  “Amorura  conatum  esse 

amicitiae  faciendae  ex  pulchritudinis  specie”. (18) 

7.  L' amour 

L’ amour  fut  pendant  longtemps  la  grande  affaire  de  la 
vie  franqaise,  comme  en  temoignent  de  nombreux  dictons 
populaires : "Mourir  d’amour”,  "Vivre  d'amour  et  d'eau 

fraiche”,  “Amour  ne  dure  qu’un  jour,  chagrin  d'amour  dure 
toute  la  vie”. 

Du  Moyen-Age  a nos  jours,  les  variations  sur  1’ amour 
tiennent  une  place  de  choix  dans  la  litterature  franqaise: 
romans  courtois  au  Moyen-Age,  romans  precieux  au  XVIIeme 
siecle,  romans  grivois  au  XVIIeme  et  de  nos  jours,  romans 
erotiques  au  XVIIIeme  et  au  XXeme.  La  presse  du  coeur  a 
joue  et  joue  peut-etre  encore  un  tres  grand  role  dans  les 
magazines  feminins  car  1* amour  fut  longtemps  une  des 
formes  que  revetait  l'art  de  vivre,  et  en  tant  qu'art  un 
moyen  de  s 'exprimer,  une  technique  a cultiver  sur  le 
plan  physique  grace  aux  demi-mondaines,  sur  le  plan  spi- 
ritual grace  aux  regies  de  la  polite sse  et  aux  styles 
litteraires  a la  mode. 

La  deuxieme  guerre  mondiale  a porte  un  coup  fatal  a 
ce  sentiment  transcende,  a cette  mystique  savamment  entre- 
tenue  au  cours  des  siecles.  La  nouvelle  generation  est 
beaucoup  plus  realiste,  et  1' amour  avec  ses  multiples 
facettes  sentimentales,  physiques,  litteraires  et  intel- 
lectuelles  tend  a disparaitre.  Au  mythe  du  grand  amour, 
miracle  permettant  1 'epanouissement  total  d'un  etre,  on 
substitue  facilement  des  adages  terre  a terre : ”Un  de 

perdu,  dix  de  retrouves”,  ”Un  clou  chasse  1' autre”,  etc. 

L’ amour  ne  semble  plus  la  condition  imperative  du 
bonheur . La  Franqaise  fait  de  plus  en  plus  un  mariage 
de  raison  et  le  grand  amour  en  dehors  du  mariage  se  ren- 
contre rarement:  on  n'a  pas  le  temps,  on  n'y  croit  plus. 

L'homme  et  la  femme  tendent  a devenir  deux  partenaires, 
deux  ”bons  copains”  dont  l'interet  commun  est  la  bonne 
marche  du  menage  et  la  gestion  intelligente  des  biens  de 
la  famille. 
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1’ esprit  frangais,  sur  l'idee  de  liberte.  A 1' esprit  hu- 
manitaire  vient  s'ajouter  une  nouvelle  obligation  morale 
des  privilegies,  aiguillonnee  par  les  demandes  croissantes 
des  moins  fortunes,  de  sorte  que  la  justice  comporte  au- 
jourd^hui  1 ' accessibility  a tous  d'un  minimum  eleve  de 
bien-etre  materiel  et  d 'instruction  scolaire.  Au-dela  de 
ce  minimum,  cependant,  la  plupart  semblent  accepter  l'ine- 
galite  des  aptitudes  individuelles  et  toutes  les  conse- 
quences qui  en  decculent. 

11.  La  liberte 

En  France  comme  dans  toute  nation  non-totalitaire, 
l'individu  est  lie  a la  societe  par  une  incidence  mutuelle: 
la  societe  doit  permettre  1 'epanouissement  de  l'individu 
- dans  la  me sure  ou  elle  est  d' accord  avec  cet  epanouis- 
sement - et  l'individu  doit  contribuer  a realiser  1' ideal 
de  la  societe.  La  maniere  d'envisager  ce  rapport  recipro- 
que  accorde  en  France  une  place  preponderate  a l'individu, 
de  sorte  que  les  themes  qui  composent  1' ideal  de  la  socie- 
te derivent,  pour  la  plupart,  de  ceux  qui  constituent  l'i- 
deal  de  la  personnalite  individuelle. 

Ainsi,  la  conception  de  la  liberte  comporte  avant 
tout  les  conditions  politique s et  sociales  exigees  par 
1 ' individualisme . Les  Frangais  resistent,  quelquefois 
jusqu'au  point  de  1 'indiscipline  civique,  a toute  autorite 
qui  vise  a contraindre  leur  liberte  d' action  ou  de  pensee. 
Les  contraintes  imposees  par  l'Etat  ou  par  le  patron, 
pourtant,  sont  considerees  le  plus  souvent  comme  des 
forces  exterieures,  tandis  que  les  obligations  sociales 
ou  religieuses  s 'identifient  plutot  avec  le  choix  de  la 
conscience  individuelle.  L'observateur  constate  en 
France  une  grande  variation  dans  la  fagon  de  concevoir 
la  liberte,  depuis  le  conformisme  qui  paralyse  la  liber- 
te individuelle  des  petite s collectivites  les  plus  con- 
servatrices  jusqu'a  la  largeur  de  vues  des  milieux  "cos- 
mopolites",^ que  les  etrangers  jugent  exceptionnelle . 

/ Malgre  le  conformisme  de  certains  milieux,  1 'esprit 
realiste  et  la  croyance  en  l'unicite  de  l'individu  favo- 
risent  la  tolerance,  car  on  ne  s' attend  pas  a une  confor- 
mite  universelle.  De  meme,  la  defense  jalouse  de  1' inde- 
pendence individuelle  permet,  sans  encourir  la  critique, 
de  ne  pas  adherer  a un  groupe  ou  de  ne  pas  participer  a 
un  effort  collectif.  Les  Frangais  trouvent  naturel  de 
concevoir  la^ societe  comme  un^amenagement  mutuel  entre 

se  soumettront  aux  normes 
a leurs  interets  particu- 


xuuiviaus  auLonomes,  qui  tantot 
communes  et  tantot  les  plieront 
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I.  A Themes 

Les  conditions  nouvelles  affaiblissent  les  liens 
etroits  de  la  famille  bourgeoise,  mais  elles  creent  aussi 
des  liens  imprevus.  Les  adolescents  s 'emancipent , grace 
en  partie  au  fait  qu'ils  represented  le  pourcentage  le 
plus  eleve  de  la  population  nationale  et,  par  consequent, 
un  grand  pouvoir  d' achat.  La  femme  se  fait  de  plus  en 
plus  independante . Une  sur  deux  travaille.  Le  divorce 
commence  a fournir  une  solution  aux  situations  intolera- 
bles:  en  1959,  un  mariage  sur  dix  se  soldait  par  un 

divorce,  et  deux  femmes  divorcees  sur  trois  se  rema- 
riaient.  Le  repas  de  midi,  rite  qui  au  long  des  siecles 
a re uni  les  membres  de  la  famille,  devient  moins  repandu 
dans  les  grande s villes  ou,  par  suite  des  difficulty s 
de  transports,  on  adopte  la  journee  continue.  Par 
contre  l'auto,  le  camping,  la  television  favorisent  une 
camaraderie  entre  parents  et  enfant s en  satisfaisant  le 
besoin  emotionnel  de  s’ assurer  un  refuge  au  milieu  de  la 
vaste  societe  industrielle . 

En  tant  que  valeur  culturelle,  la  famille  est  l'ob- 
jet  d'une  loyaute  qui  prime  toute  autre  loyaute  sociale. 
C'est  la  source  principale  d'un  sentiment  de  securite 
qui  revet  une  importance  particuliere  chez  ce  peuple 
assez  mefiant  vis-a-vis  des  “autres".  II  en  resulte  que 
l'intimite  du  foyer  doit  etre  inviolable  et  ne  peut  se 
partager  qu'avec  des  amis  stirs. 

La  loyaute  a la  famille,  et  a un  petit  cercle  d'arais 
dont  elle  forme  le  noyau,  exerce  une  force  conservatrice 
que  1 ' observateur  mesestimera  s'il  se  laisse  tromper  par 
la  libre  discussion  des  comportements  qui  s'ecartent  des 
normes  morales.  Les  Frangais  distinguent  entre  l'imagina- 

actes,  et  encore,  entre  les  actes  capables 
de  detruire  la  structure  sociale  et  ceux  qui  la  violent 
sans  paraltre  la  menacer. 

La  prudence  frangaise,  nuancee  par  une  conception 
du  temps  qui  couvre  une  longue  perspective,  rubordonne 
les  plaisirs  et  meme  le  bien-etre  du  moment  a la  pre- 
voyance  du  bien-etre  futur  du  foyer  et  des  cafants. 

L* amour  romantic^ ue  est  generalement  considere  comme  un 
mobile  trop  ephemere  pour  servir  de  base  a la  famille: 
en  1959,  un  mariage  sur  cinq  seulement  etait,  semble-t- 
il,  un  mariage  d'amour.  La  litterature  fern. nine  r»arait 
refleter  une  part  assez  importante  de  frustr.»tir imo- 
tionnelle . 

Si  1 'on  s ' aventurait  a ebaucher  une  st;  jctu.o  de 
personnalite  frangaise,  la  loyaute  familiale  en  serait 
le  pole  conservateur . (Le  pole  oppose  appartiendrait 
sans  doute  a la  vie  interieure  de  1 'imagination,  aux 
fantaisies  hardies,  ou  se  re tranche  l'individualiste,  a 
l'abri  de  tout  conformisme . ) Des  l'enfance,  en  effet, 
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la  famille  symbolise  les  forces  contraignantes  et  stabi- 
lisatrices  de  la  societe.  Bien  que  moins  strictes  qu' au- 
trefois a l'egard  de  leurs  enfants,  les  Franqais  semblent 
toujour s supposer  qu'il  appartient  aux  adultes  de  "former11 
les  enfants,  ne  consider  ant  pas  que  les  qualites  humaines 
puissent  etre  innees. 

Le  concept  de  la  famille  influe  sur  la  maniere  d'ac- 
cepter  ou  d'envi sager  les  vastes  cercles  de  l'humanite 
qui  entourent  ce  microcosme.  (Clubs  et  cercles  prives  ne 
peuvent  occuper  qu'une  place  eloignee  du  centre  de  gravite 
de  Pindividu.  ^ De  meme,  les  "loyautes  civiques"  sont  re- 
leguees  k la  Peripherie.  Ces  loyautes  sont  d'ailleurs 
eparses  puisqu'on  n'enveloppe  pas  d'une  meme  loyaute  sa 
communaute  ou  son  pays,  l'Etat,  la  Nation  qui  survit  a 
l'Etat,  et  la  France  qui  semble  eternelle.)  L'Etat  est 
souvent  pre sente,  a l'ecole,  comme  un  bon  chef  de  famille 
qui  pourvoit  aux  besoins  de  ses  enfants.  Cette  analogie 
a empeche  peut-etre  de  concevoir  de  grande s communautes 
egalitaires,  plus  qu'elle  n'a  reussi  a rapprocher  le  pa- 
triotisme  de  la  loyaute  familiale.  car  sauf  en  temps  de 
guerre,  a maintes  occasions  - impots,  service  militaire  - 
ces  deux  loyautes  tendent  a rivaliser. 

D'autres  conflits  qui  .eng agent  la  famille  surgissent 
de  l'equilibre  dynamique  et  instable  dans  le  systeme  des 
valeurs  et  dans  celui  des  institutions  sociales.  Par 
exemple,  a mesure  que  la  famille  abandonne  la  production 
economique  pour  devenir  une  unite  exclusivement  consomma- 
trice,  son  interet  entre  en  opposition  avec  le  benefice 
que  pour sui vent  les  producteurs. 

L' evolution  de/la  famille  produit  une  tension  inevi- 
table entre  les  generations,  et  aussi  des  conflits  entre 
le  concept  ideal  et  la  pratique,  sans  cependant  etre 
assez  menacante  pour  causer  un  desequilibre . Si  le  con- 
cept evolue  vers  l'egalite,  la  camaraderie  et  l'inde pen- 
dance  individuelle,  il  n'en  garde  pas  moins  son  caractere 
conservateur  et  prudent. 

9.  La  religion 

Comme  la  famille,  la  religion  est  a la  fois  un  theme 
culturel  et  une  institution  sociale.  En  effet,  il  faut 
distinguer  entre  plusieurs  sens  du  mot  religion  pour  etre 
sur  de  ne  pas  glisser  inconsciemment  d'un  aspect  a 
1' autre  du  phenomene ; il  signifie  tour  a tour  les  con- 
victions personnelles,  qu'elles  soient  orthodoxes  ou  in- 
dividual! sees;  un  dogme  historique;  le  rite  et  son  systeme 
de  symboles;  la  communion  sociale  d'une  congregation  de 
fideles;  et  finalement,  L'institution  qui  resulte  des 
rapports  mutuels  entre  les  roles  des  fideles  et  des  pretres 
ou  autre s administrate urs. 
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Dans  une  culture  pluraliste  comme  celle  de  la  France, 
les  convictions  personnelles  varient  grandement;  elles  se 
placent  au-dessus  du  consensus  pratique  qui  est  la  culture 
commune.  Le  theme  culturel  surgit  plutot  de  1 'ensemble 
des  sentiments  qui  unis sent  chaque  congregation  de  core- 
ligionnaires.  A la  difference  done  de  la  famille,  theme 
a peu  pres  commun  a tous,  le  theme  de  la  religion  pris  en 
ce  sens  domine  la  vie  d'une  minority  de  vrais  croyants 
qui  "vivent  leur  foi";  il  exerce  une  influence  plus  ou 
moins  forte  au  milieu  de  l'echelle,  tandis  qu'a  1' autre 
bout  de  l'echelle,  d' extremes  anti -cleric aux  opine nt  que 
toute  religion  organisee  en  institution  est  nuisible. 

C'est  dans  la  classe  ouvriere  que  les  enquetes  decou- 
vrent  la  plus  grande  proportion  d' opinions  anti-clericales 
et  athees. 

Malgre  la  variation  des  attitudes  religieuses,  la 
plupart  des  Frangais  estiment  que  l’Eglise  ne  doit  plus 
avoir  d' autorite  en  matiere  de  reglement  de  la  morale 
publique^  de  la  censure,  >et  surtout  de  1 'instruction. 

Apres  la  deuxieme  guerre  mondiale,  la  jeunesse  a 
subi  un  mouvement  marque  de  secularisation.  Des  1956,  des 
elements  progressistes  a\i  sein  de  l'Eglise  ont  .pris  l'ini- 
tiative  et  ont  reussi  a redonner  au  theme  de  la  religion 
une  place  centrale  dans  la  vie  de  maintes  communautes, 
surtout  £ar  1' intermediate  du  mouvement  "Jeunesse  Agri- 
cole Chretienne"  (J.A.C.). 

10.  La  justice 

En  reclamant  la  justice,  le  Frangais  fait  appel  a un 
ideal  puissant.  II  ne  compte  pas  etre  traite  avec  indul- 
gence, ni  meme  avec  bonte,  mais  il  s'estime  en  droit  de 
demander  justice.  "C'est  injuste"  est  l'un  des  griefs 
les  plus  graves  qui  puisse  etre  formule  contre  toute 
autorite . 

L' intellectuality  a eu  de  bonnes  et  de  mauvaises  re- 
percussions sur  le  theme  de  la  justice.  D'une  part  les 
penseurs  de  la  Revolution  ont  elargi  le  concept  de  la 
liberte  de  maniere  a influencer  le  monde  entier.  D' autre 
part,  un  certain  esprit  de  chicane  marque  depuis  long- 
temps  la  faqon  caracteristique  de  "revendiquer  ses  droits". 

L'egalite  fait  partie  du  meme  theme:  aucun  conflit 

ne  se  produit  entre  la  justice  et  l'egalite  puisque  celle- 
ci  equivaut  a peu  pres  a la  "justice  distributive "^ui 
est  l'une  des  constantes,  au  moins  depuis  le  XVIIIeme 
siecle,  du  concept  frangais  de  la  justice.  Celle-ci  a 
un.sens  plus  etendu  qu'elle  n'en  a eu  lorsqu'elle  servit 
de  slogan  sous  la  Revolution,  quoique  le  concept  nomme 
par  d' autre s "justice  sociale"  se  soit  greffe  plutot,  dans 

«UstU<|uer  Ae.  I*  Sous  y ^ty  C low  .'i 


I.  A Thames 


l'esprit  frangais,  sur  l'idee  de  liberte.  A l'esprit  hu- 
manitaire  vient  s' a j outer  une  nouvelle  obligation  morale 
des  privilegies,  aiguillonnee  par  les  demandes  croissantes 
des  moins  fortunes,  de  sorte  que  la  justice  comporte  au- 
jourd^hui  1 ' accessibility  a tous  d'un  minimum  eleve  de 
bien-etre  materiel  et  d 'instruction  scolaire.  Au-dela  de 
ce  minimum,  cependant,  la  plupart  semblent  accepter  l'ine- 
galite  des  aptitudes  individuelles  et  toutes  les  conse- 
quences qui  en  decoulent. 

11.  La  liberte 

En  France  comme  dans  toute  nation  non-totalitaire , 
l'individu  est  lie  a la  societe  par  une  incidence  mutuelle 
la  societe  doit  permettre  1 'epanouissement  de  l'individu 
- dans  la  me sure  ou  elle  est  d' accord  avec  cet  epanouis- 
sement - et  l'individu  doit  contribuer  a realiser  1' ideal 
de  la  societe.  La  maniere  d'envisager  ce  rapport  recipro- 
que  accorde  en  France  une  place  preponderate  a l'individu 
de  sorte  que  les  themes  qui  composent  1' ideal  de  la  socie- 
te derivent,  pour  la  plupart,  de  ceux  qui  constituent  l'i- 
deal  de  la  personnalite  individuelle . 

Ainsi,  la  conception  de  la  liberte  comporte  avant 
tout  les  conditions  politiques  et  sociales  exigees  par 
1 'individual! sme . Les  Frangais  re si stent,  quelquefois 
jusqu'au  point  de  1 'indiscipline  civique,  a toute  autorite 
qui  vise  a contraindre  leur  liberte  d' action  ou  de  pensee. 
Les  contraintes  imposees  par  l'Etat  ou  par  le  patron, 
pourtant,  sont  considerees  le  plus  souvent  comme  des 
forces  exterieures,  tandis  que  les  obligations  sociales 
ou  religieuses  s 'identifient  plutot  avec  le  choix  de  la 
conscience  individuelle.  L'observateur  constate  en 
France  une  grande  variation  dans  la  fagon  de  concevoir 
la  liberte,  depuis  le  conformisme  qui  paralyse  la  liber- 
te individuelle  des  petite s collectivites  les  plus  con- 
servatrices  jusqu'a  la  largeur  de  vues  des  milieux  "cos- 
mopolites",^ que  les  etrangers  jugent  exceptionnelle . 

/ Malgre  le  conformisme  de  certains  milieux,  l'esprit 
realiste  et  la  croyance  en  l'unicite  de  l'individu  favo- 
risent  la  tolerance,  car  on  ne  s' attend  pas  a une  confor- 
mite  uni verse lie.  De  me me,  la  defense  jalouse  de  1' inde- 
pendence individuelle  permet,  sans  encourir  la  critique, 
de  ne  pas  adherer  a un  groupe  ou  de  ne  pas  participer  a 
un  effort  collectif.  Les  Frangais  trouvent  naturel  de 
concevoir  la  societe  comme  un^amenagement  mutuel  entre 
indi vidus  autonomes,  qui  tantot  se  soumettront  aux  normes 
communes  et  tantot  les  plieront  a leurs  interets  particu- 
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La  liberte  a done  d'abord  un  aspect  negatif:  L' ab- 

sence de  contraintes.  Mais  elle  a aussi  un  aspect  positif; 
nous  voulons  etre  liberes  afin  de  pouvoir  atteindre  un  but 
quelconque . 

Pour  les  classes  inferieures,  en  France  comme  partout, 
l'espoir  de  s'elever  est  devenu  une  idee -force  dominante. 
Pour  les  pays  anglo-saxons  et  hispaniques,  ou  s'est  deve- 
loppe  le  concept  de  "la  justice  sociale”,  1' aspiration  a 
une  vie  meilleure  semblerait  appartenir  au  theme  de  la 
justice. 

La  configuration  des  valeurs  franqaises  semble  plutot 
rapprocher  cette  aspiration  du  theme  de  la  liberte,  a 
moins  qu'il  n'y  faille  reconnaitre  un  theme  nouveau. 

Les  conditions  que  l'on  espere  atteindre  ne  se  bor- 
nent  pas  a une  vie  materielle  plus  facile:  elles  s'eten- 

dent  aux  bienfaits  de  1' instruction,  et  aux  satisfactions 
et  privileges  que  donne  un  travail  respectable.  En  somme, 
on  envisage  un  ordre  social  sans  ’’classes  inferieures”. 

Cette  idee-force  entre  dans  la  culture  des  classes 
plus  fortuneesj  sous  forme  d’un  desir  de  voir  prosperer 
les  non-privilegies,  desir  ne  des  idees  humanitaires  et 
egalitaires  qui  ont  germe  pendant  trois  siecles  dans  1 'es- 
prit des  intellect uels.  L'elargissement  du  concept  de  la 
justice  influence  non  seulement  ceux  qui  depuis  la  revolu- 
tion industrielle  du  XlXeme  siecle  revendiquent  leurs 
droits,  mais  aussi  les  industriels  et  les  administrateurs 
qui,  en  accedant  a ces  demandes,  transforme nt  les  insti- 
tutions sociale s. 

12.  La  France 


Le  theme  qui  preside  a 1' ideal  franqais  traditionnel 
de  la  societe  et  qui  le  distingue  des  autre s national! s- 
mes,  e'est  la  France  elle-meme,  telle  une  immense  per- 
sonne  morale.  Le  concept  que  personnifie  Marianne  est 
celui  d' une  entite  culturelle  et  non  politique:  La  France 

a survecu  a une  succession  de  monarchies  et  de  republi- 
ques,  voire,  en  19^0,  a la  Nation  en  tant  qu'Etat  inde- 
pendant . 

L' aspect  nationaliste  de  ce  theme  s'est  concilie 
dans  les  esprits  avec  la  pretention  a une  validite  uni- 
verselle,  du  fait  de  la  croyance  selon  laquelle  la  civi- 
lisation franqaise  est  une  sorte  de  maquette  de  la  civi- 
lisation humaine . A partir  de  cette  presupposition  du 
caractere  universel  de  leur  style  de  vie  national,  les 
Franqais  n'ont  pas  eu  le  sentiment  de  comme ttre  un  vice 
de  rai sonne me nt  en  appliquant  leur  echelle  de  valeurs  aux 
autres  cultures  conte mporaines  et  en  aboutissant  a la 
conclusion  que  certaines  d' entre  elles  etaient  inferieures 
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a la  leur.  Une  vue  plus  r^aliste  des  chose s amene  les 
e sprits  a une  optique  Internationale  qui  situe  la  culture 
frangaise  dans  l1 ensemble  d'un  tableau  europeen  et  meme 
mondial;  elle  y occupe  sa  place  parmi  d' autre s;  elle  n'y 
est  plus  dominante . (19)  ^C'est  ce  que  pense  M.  Abel 
Miroglio  lorsqu'il  nous  ecrit  les  lignes  suivantes:  "La 

France  se  donne  volontiers  porteuse  d'une  civilisation 
destinee  au  succes  universe!,  pour  le  meilleur  bien  du 
monde.  Mais  il  convient  de  contrebalancer  cette  affirma- 
tion par  la  mise  en  evidence  de  tendances  au  denigrement 
de  soi,  par  la  valorisation  de  certaines  qualites  de 
nations  etrangeres  qui  leur  permettent  de  mieux  conduire 
leurs  affaires. 11  (20) 

Les  Frangais  tendent  toujours  a se  considerer  non  pas 
comme  une  societe  parmi  d' autre s mais  comme  un  agregat 
d’indi vidus,  aux  opinions  independantes  et  aux  gouts  dif- 
ferent s.  Ils  ont  raison  d' insister  sur  leur  diver site 
individuelle : c'est  un  element  essentiel  de  leur  patri- 

moine  commun,  qui  cependant  comporte  egalement  une  struc- 
ture sociale,  un  systeme  de  symboles  qui  sert  a une  commu- 
nication precise  et  nuancee,  et  finalement  des  valeurs, 

1’ habitude  de  la  methode  analytique,  et  la  croyance  en 
un  style  de  vie  qui,  decidement,  ne  manque  pas  de  cachet. 

Au-dela  de  la  synthese  thematique 

Pour  bien  comprendre  un  peuple,  il  faut  connaltre  au 
moins  trois  grands  aspects  de  1' ensemble  complexe,  a 
peine  coherent,  qu'est  son  style  de  vie.  L'un  de  ces  as- 
pects, que  nous  appelons  la  culture,  comprend  les  valeurs, 
les  croyance s,  le  savoir,  et  tous  les  modes  d ‘expression, 
y compris  les  arts  et  la  langue.  Un  second  aspect  est 
celui  des  relations  entre  indi vidus  et  entre  groupes,  au- 
trement  dit  la  societe.  Le  troisieme  est  1 ‘ensemble  des 
traits  communs  de  la  personnalite , les  donnees  de  la  ca- 
racterologie . Et,  si  cette  liste  ne  les  presupposait 
deja,  il  conviendrait  d ' ajouter  le  milieu  naturel  de  la 
population  et  la  maniere  dont  celle-ci  l'exploite  ou  s'y 
adapte,  c’est-a-dire  1'ecologie. 

Or,  la  synthese  des  themes  culture  Is  ne  per  met  de 
voir  direc^ement  que  le  systeme  de  valeurs.  Tout  le  reste 
de  la  vie  d'un  peuple,  elle  ne  le  pre sente  que  de  fagon 
detournee.  Il  est  vrai  qu'elle  fait  surgir  au  premier 
plan  les  croyance s sous-jacentes  relatives  aux  donnees  de 
1 'existence  humaine  et  sociale.  Meme  ces  croyance s, 
cependant,  n^a^paraissent  qu'indirectement , puisque  subor- 
donnees  a 1‘ element  directeur  qui  marque  le  centre  d'une 
valeur.  . _qq 
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L'optique  des  themes  est  certes  utile;  elle  revele 
certains  des  echanges  d’energie  au  sein  d'un  systeme 
socio-cult urel.  Mais  en  meme  temps,  nous  gagnons  a af- 
fronter directement  chaque  grand  aspect  de  1* ensemble, 
et  meme  chaque  croyance,  comme  nous  essayons  de  le 
demontrer  par  le  chapitre  que  nous  consacrons  a ce 
sujet. 
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voir  Pierre  Marchant,  »Le  Sentiment  national 
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No ter  que  dans^la  Partie  B de  cette  etude,  Exemples 
litteraires,  ou  il  s'agit  de  la  culture  francaise  et 
pas  du  systeme  social  propre  a la  France,  il  faut 
nommer  ce  theme  "La  Patrie". 
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I. A.  APPENDICES  DICTONS  ET  PROVERBES  QUI  EXPRIMENT 

DES  THEMES  KAJEURS 

La  langue  frangaise  est  parsem^e  de 
dict'ons:^  et  de  proverbes*.  De  nombreuses 
families  les  emploient  sans  toujours  savoir 
que  ce  sont  des  dict.ons.  La  plupart  des 
dictons  et  des  proverbes  concernent  la  vie 
paysanne,  tels:  "A  la  chandeleur,  l'hiver 

se  passe  ou  prend  rigeur"  ou  bien  "petite 
pluie  abat  grand  vent".  D'eutres  sont  des  mots 
historiques  passes  b la  post6ritd  sous  forme 
de  proverbes,  tels  "Apres  raoi  le  deluge" 
expression  attribute  A Louis  XV,  ou  bien  des 
vers  d' auteurs  classiques  tels  Chretien  de 
Troyes  ou  Boileau. 

Les  regions  de  la  France  ont  leurs  dictons 
et  proverbes  partibuliers . Ainsi  en  Bretagne, 

1* expressions  "Qui  voit  Ouessant,  voit  son 
sang"  (Si  vous  passez  si  pr&s  de  l'ile  •' 
d'Ouessant  que  vous  puissiez  le  voir,  vous 
vous  6creserez  sur  les  dcueils  qui  1' entourent . ) 

Le  sens  de  beaucoup  de  proverbes,  ainsi  que 
leur  emploi,  a 4volu6  au  cours  des  sibcles, 
comme  l'a  montre  Monsieur  Jacques  Pineeux^. 

Une  liste  des  proverbes  les  plus  connus  de» 
nos  jours  se  trouve  dans  le  Petit  Larousse  . 

Nous  avons  choisi  ici  ceux  qui  semblent 
typiques  du  ceractbre  frangais: 


1 . Diet ons'.!  Mot,  sentence  passes  en  proverbe. 
Definition  donnde  par  le  Pat it  Larousse. 

Edition  de  1962,  Paris:  Librairie 

Larousse,  1962,  p.  321. 

2.  Proverbe:  Maxime  exprim^e  en  peu  de  mots 

et  devenue  populaire.  Ibid. . p.  347. 

3 . Jacques  Pineaux,  Proverbes  et  dictions 

francais.  Paris:  Presses  Universitaires 

de  France,  1956. 

4.  Petit  Larousse.  edition  1962,  Paris:  Librairie 

Larousse,  1962,  pp.  848-851. 
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I.A.l.  Individuglisme • 

— Che cun  pour  soi  et  Dieu  pour  tous 
--  Charitd  bien  ordonride  commence^ par  soi- 
raeme 

I. A. 3.  Volontd  de  rdussir  et  Ambition 

— A coeur  vsillant  rien  d' impossible 
--  Le  fin  justifie  les  moyens 
— Vouloir  c’est  pouvoir 

I.A.4.  Rdallsme.  Fatalisme 

— A cheque  jour  suffit  sa  peine 
— Avec  des  "si"  on  mettrait  Peris  en 
bouteille 

— Tel  pbre,  tel  fils 
— Autent  en  emporte  le  vent 

. Bon  sens,  Vdritd  premiere 

— A 1* impossible  nul  n'est  tenu 
— L'eppdtit  vient  en  mangeant 
— C'est  en  forgeent  qu'on  devient  forgeron 
— Les  cordonniers  sont  les  plus  mal 
cheussds 

--  L’ habit  ne  fait  pas  le  moine 
--  II  n'y  a que  la  vdritd  qui  blesse 
— II  ne  faut  pas  mettre  la  cherrue 
avant  les  boeufs 

— Plus  on  est  de  fous,  plus  on  rit 
— Qui  trop  embresse  mal  dtreint 
--  Le  temps  c’est  de  1' argent 

I. A. 5.  Bon  sens»  Optimisme 

— A quelque  chose  malheur  est  bon 
— II  faut  que  jeunesse  se  passe 
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I. A Themes 


I. A. 10. 


Dans. le  doute  ebstiens-toi 
De  deux  mots  il  feut  choisir  le 
raoindre 

II  ne  faut  pas  dire  fontaine  je  ne 

boirai  pas  de  ton  eeu 

La  nuit  porte  conseil 

Qui  veut  voyager  loin  mdnage  sa 

monture 

G6n6rosit£  de  coeur.  honnetetd  et 
dgalitd 

Bien  mal  acquis  ne  profite  jamais 
Les  bons  comptes  font  les  bons  amis 
Chose  promise,  chose  dtie 
Oeil  pour  oeil,  dent  pour  dent 
Qui  aime  bien,  chatie  bien 


I.B  LE  CARACTERE  NATIONAL 


par  Beverly  White  et 
Howard  Nostrand 

Ce  chapitre  pourrait  bien  incorporer  tout 
ce  qu'il  faut  dire  sous  les  rubriques  I 
(Culture),  II  (Societe) , et  III  (L'Individu) . 
Pour  le  prdciser,  nous  avons  ddfini  "1' ethos", 
ou  le  caract^re national,  comme  1* ensemble 
des  traits  de  caractbre  que  le  peuple  en 
question  constate  dans  son  comportement  sans 
en  fa ire  un  objet  special  d'estime  ou  de 
regret.  Nous  ddtachons  ainsi  de  cette  catdgorie 
le  systkme  de  valeurs  qui  incorpore  les  themes 
majeurs  et  les  normes  sociales,  et  nous  en 
dcartons  egalement  les  croysnces  sous-jacentes, 
qui  ne  sont  gu&re  des  traits  de  caractere  et 
que  nous  dtudierons  dans  la  section  qui  suit. 

Si  l'on  nous  accorde  cette  division  artificielle 
entre  valeurs,  traits,  croyances,  et  normes 
de  conduite,  le  caractere  national  se  precise 
sous  forme  d'une  liste — prototype  peut-etre 
d'un  syst&me  qui  sera  ordonne  un  jour  par  une 
structure  intrins&que — de  caracteristiques 
qu'en  tout  cas  1* Stranger  doit  etre  pret  £ 
rencontrer  dans  le  comportement  des  personnes 
dont  il  veut  apprendre  la  langue. 

La  faqon  de  ddcrire  une  culture  dvolue 
depuis  quelques  ann4es.  Au  temps  de  Fouillde, 
de  Keyseling,  de  Siegfried,  les  auteurs 
ddvelopprient  l'id^e  du  caractere  fran$ais 
d'apr&s  ce  qu'ils  avaient  vu  et  entendu 
personnellement,  plutot  qu'£  base  d'enquetes. 
Dans  la  seconde  moitie  du  XXe  sikcle,  nous 
avons  appris  a etre  plus  exacts.  Des 
generalisations  sur  des  sujets  plus  restreints, 
generalisations  telles  que  nous  les  assignons 
dans  les  sections  de  ce  rapport,  pourront 
conduire  a une  description  plus  precise  du 
caractere  d’un  peuple.  Parmi  les  caracte- 
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ristiques  nationales  qui  paraissent  se 
manif ester  se  dggagent: 


1. 


2. 

3. 

4. 

5. 

6. 


7- 


La  presence  de  certains  couples  de 

tdristiques  contraires 

L'impdtuositd,  contre-pied 'de  1? 

raesure - 

Un  style  particulier  de 

discussion 

Une  certaine  orientation  orale.... 

La  preoccupation  de  1?  forme 

Les  attitudes  envers  la 

sexualitd 

Des  survivances  de  traditions 


carac- 
. . . n . 106 

. . . n.107 

. . . r> . 108 

109 

. .-.*110 

Ill 

...;.113 


I.B.l  Des  couples  de  caracterlstiaues  contraires 

Tout  peuple  moderne,  de  culture  diversifide, 
a forcement  un  caractere  national  complexe. 

Les  Frangais  en  particulier,  peut-etre,  ont 
des  traits  de  caracthre  non  seulement  divers, 
mais  opposes  les  uns  aux  autres.  M.  Guy 
llichaud  a montre  combien  il  est  difficile  de 
gendra liser  au  sujet  du  caractere  frangais: 
il  dresse  une  liste  de  caractdristiques  en 
deux  colonnes,  par  couples  de  traits 
contraires.1  Il  continue,  "La  vie  spirituelle 
frangaise,  comme  la  mentalitd  oh  elle  s’en- 
racine,  est  faite  d' oppositions  et  de  tensions, 
qui  en  assurent  la  diversite  et  la  richesse: 
iddalisme  et  rdalisme,  traditionalisme  et 
esprit  rdvolutionnaire,  etc.,  d'oii  des 
•families  d'esprits'  et.de s courants  d'iddes 
qui  se  sont  affrontds  tout  au  long  de 
l'histoire".2 


1.  Guide  France,  p.  20. 

2.  Ibid.  ■>  p.  llo.  Andrd  Maurois,1955»  * large- 
ment  construit  son  excellent  chapitre,  "Le 
ceracthre  national",  pp.  13-31*  sur  de  telles 
antitheses . 
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I.B.2  L' impetuosity  contre-pied  de  1?  mesure 

L'art  de  vivre  frangais  donne  une  grande 
importance  ?u  principe  de  la  mesure:  tous 

les  plaisirs  sont  restreints  par  1' ideal  de  1? 
moderation. ^ Les  observateurs  Strangers, 
d' autre  part,  mentionnent  souvent  que,  dans 
leur  comportement,  les  Frangais  se  rangent 
davantage  du  cote  de  1 ' impetuosity  que  du 
flegme.  Un  professeur  frangais,  anonyme,  off re 
comme  legon  de  choses  ces  reflexions  sur  des 
experiences  personnelles,  qui  peuvent  d'ailleurs 
n'etre  pas  du  tout  typiques:  "La  France 

peut  paraitre  le  pays  de  la  mesure.  Paris, 
par  exemple,  si  on  le  contemple  de  la  terrasse 
qui  domine  la  Place  de  le  Concorde  avec  le 
jardin  des  Tuileries  et  le  Louvre  derriere  soi, 
les  Champs  Elysdes  et  l'Arc  de  Triomphe  en 
face,  quand  on  contemple  cette  magnifique 
perspective,  on  a en  effet  une  impression 
d|harmonie  dens  la  mesure  et  l'equilibre  et 
c'est  bien  Ih  une  expression  de  la  civilisation 
frangaise  puisque  c'est  1' oeuvre  de  plusieurs 
sifccles  et  de  nombreuses  generations.  Hais 
si  l'on  regarde  les  Frangais  de  pr£s?  Ah! 

On  hesite.  Je  me  suis  demande  pourquoi?  II 
me  semble  qu'il  faudrait  faire  entrer  en 
ligne  de  compte  le  fait  que  nous  sommes  une 
nation  nerveuse,  implusive.  C'est  ainsi  que 
je  pense  a un  mot  de  Jacques  Maritain  dans 
un  ouvrage  sur  les  Etets-Unis.  Un  Frangais 
de  retour  d'Amerique  oh  les  rapports  sociaux 
nous  paraissent  si  aimables,  si  harmonieux, 
en  revenant  en  France  a 1' impression  d' entrer 
dans  un  essaim  de  guepes.  • .J.' impulsivite 
vient  trop  souvent  gater  cet  ideal  de  mesure 
et  de  juste  milieu." 


3 . Voir  ci-dessus  l'essai  sur  le  "theme 

majeur"  de  l'art  de  vivref  I#  ^.3.  Le  gout  de  la 
Prouesse  constate  par  Jesse  Pitts  (In  Search 
of  France,  1963 , pp.  267-8)  inclut  le  gout  de 

la  perfection,  I.A.3  P*  84;  mais  c!est  sur- 
tout  l'antith&se  de  la  prudence  (I.A.f)* 
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I»B.3  Un  style  particulier  de  discussion 

Le  gout  de  discuter  est  si  marqud  qu'il 
mbrite  d'etre  considbrd  comrne  l'un  des  traits 
majeurs.*  "De  la  discussion  jaillit  1 a 
lumiere"^:  les  Frangais  dbraontrent  p^rtout 

leur  croyance  en  ce  principe — dens  leur 
foyer,  aux  restaurants,  aux  cafbs,  dens  1? 
rue.  M.  Wylie  feit  remerquer  qu'on  encourage  les 
les  enfents  b perfectionner  l'art  de  discuter. 

Au  foyer,  l'on  discute  de  n'importe  quel 
sujet,  et  ce  que  disent  les  enfents  est 
regu  comme  de  grende  importance.?  Selon  M. 
Jacques  Riviere,  "II  est  entendu,  il  va  de 
soi  que  chacun  a le  droit  d' avoir  une  opinion, 
et  sur  toutes  les  matieres  possibles  et 
imaginables.  A qui  entendons-nous  jamais 
dire:  'Voila  une  matibre  ou  je  ne  me  connais 

point'.  C'est  une  raodestie  dont  un  Frangais 
ne  s'avise  jamais — j'entendais  le  Frangais 
moyen,  celui  justement  qui  n'a  pas  longuement 
r^flbchi  b quelque  objet  en  particulier  et 
qui  n'y  a pas  appris  la  prudence.  L'idbe 
ne  vient  a personne  Qu'il  puisse  n' avoir  pas 
le  droit  de  perler."°  M.  Maurois  nous  reppelle 
que  le  Frangais  est  1' individualiste  sur 
de  son  jugement  . 7 Les  Frangais  s ' intbressent 
b parler  de  tout:  du  vin  jusqu'a  la  philo- 

sophie.  Ils  y sont  poussbs  par  le  gout  des 
discussions,  l'hebitude  de  la  critique,  la 
nbcessitb  d' adapter  leur  mode  de  vie  a des 
circonstances  changeantes. 

Les  Francais  ont  btb  accuses  parfois 
d'un  esprit  negatif  parce  que,  b chaque  inter- 


^+T  Petit  Larousse,  1961,  Proverbes. 

5.  Wylie  et  Bbgub,  Deux  Villages.  1966,  p.  137. 

6.  Jacques  Rivibre,  1928,  p.  50. 

7.  A.  Maurois,  1955* "L' Ini i vidua lisme,  vertus 
et  dbfauts,"  pp.  21-23. 
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vention,  ils  sont  port4s  a soutenir  le 
contraire  de  ce  qu’on  vient  de  dire. 

L* observe teur  peut  croire  trouver  en  ce  jeu 
une  opposition  entre  les  personnelit^s,  surtout 
si  les  interlocuteurs  parlent  assez  haut. 
Cependant  le  plus  souvent  ceux-ci  ^ouissent 
seulement  du  plaisir  de  s'exercer  a mettre 
en  opposition  des  concepts  et  des  prises 
de  position,  sans  aucune  aigreur  personnelle. 

I.B. 4 Une  certaine  orientation  orale 

Dans  une  sckne  du  film  docuraentaire 
"Four  Families"8,  1?  mfere  de  la  femille 
franqaise,  dans  un  geste  d' affection  enjou^e, 
saisit  dans  s?  bouche  le  doigt  que  tend  son 
b6b6.  La  commentatrice  du  film,  l'anthro- 
pologue  Margaret  Mead,  met  h profit  cet 
Episode  pour  observer,  dans  les  terraes  de  la 
psychanalyse,  que  voici  une  culture  ou 
pr^domine  1 ' orientation  orale.  Elle  ajoute 
que  la  dite  orientation  se  voit  confirmee 
par  1' importance  du  gout  de  la  bonne  ch&re 
dans  l'art  de  vivre  franqais,  et  aussi  par 
la  place  si  centrale  qu'occupe  la  langue 
franqaise  dans  la  culture  dont  elle  fait 
partie.  Nous  aurons  1' occasion  de  revenir 
sur  ce  dernier  point  dans  la  section  sur  la 
langue  (I.F.)  et  dans  celle  qui  traite  de 
1* Education  des  enfants  (II.K.),  ou  nous 
inentionnerons  la  tendance  ^ remplacer  . 

1' agression  physique  par  1' agression  verba le. 
Dans  la  section  sur  la  kin4sique  (I.G.Z-) 


7T.  Etude  comparative  de  la  famille  rurale 

dans  quatre  pays:  Inde,  France,  Japon  et 

Canada  anglophone.  Film  distribud  par 
1' Off ice  National  du  Film  (cu  Canadian 
Film  Board),  Case  postale  6100,  Montreal 
3,  Qudbec. 
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nous  signelerons  cependant  que  les  yeux,  aussi 
bien  que  Ip  bouche,  font  dens  cette  culture 
l'objet  d'une  ettention  spdciale. 

I.B*1?  Le  preoccupation  de  le  forme 

Le  coraportement  frengais  est  merqu4 
per  une  insistence  rigoureuse  sur  le  menikre 
correcte  de  fsire  les  choses.  Cette  preoccu- 
pation a la  ddontologie  se  menifeste  dens 
tous  les  domeines  de  le  vie,  et  notemment 
dens  les  relations  socieles  (voir  "le  savoir- 
vivre,  section  II. K.),  dens  les  attitudes 
envers  le  lengue  aussi  bien  qu'envers  les 
formes  de  l'art,  et  jusque  dens  les  sports, 
ou  le  forme  et  le  politesse  sont  strictement 
prescrites . 

Le  plequette  prdperde  per  le  Service 
de  Liaison  Inter-Associations^ pour  l'Accueil 
dans  les  Families  (1967-voir  ia  bibliogrephie 
de  le  section  II .K.)  offre  ce  bon  conseil 
h l'dtudiant  dtrenger:  "Ne  soyez  pas  dtonnd 

per  un  certain  cdrimoniel  le  premiere  fois 
que  vous  irez  chez  des  Frengeis:  les  tradi- 

tions de  1' hospitality  ont  une  assez  grande 
rigidity  et  il  convient  de  s'y  plier"(p.5)* 

L' insistence  sur  le  forme  correcte, 
dens  tous  ces  domeines  si  divers  de  la  conduite 
et  de  le  creation  ertistique,  s'eccompegne 
souvent  d'une  tendance  e supposer  que  le  forme 
prescrite  en  France  est  universelle,  dens 
le  mesure  ou  les  eutres  peuples  sont  aussi 
reisonnebles . La  plequette  mentionnde  ci- 
dessus  fait  exception  a cette  gdn^relitd: 
le  phrase  que  nous  avons  citde  est  prdcddde 
d'un  en-tete  tout  en  majuscules,  "Le  seul 
code  de  bonne  meniere  qui  soit  universel, 
c'est  le  simplicity  frenche  et  vreie"  (p - 5) - 
La  distinction  qu' observe  cette  plaquette 
entre  ce  que  le  savoir-vivre  frangais  peut 
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avoir  d'universel  et  son  cdr^monial  parti- 
culier  reprdsente,  tres  probablement,  un 
changeraent  vers  une  conception  plus  relati- 
viste  des  formes  regues.  Mais  1?  preoccu- 
pation deontologique  de  ces  formes  reste 
une  constente  raajeure  du  caractbre  national. 

I.B. 6 Les  attitudes  envers  la  sexuality 

Parmi  tous  les  domaines  d'une  culture, 
celui  de  la  sexuality  est  sans  doute  le  plus 
difficile  h juger  d'une  fagon  neutre  et  a 
consid^rer  avec  justesse.  Nous  risquons  fort 
de  m^sestimer  la  place  qu’il  occupe  dans  la 
vie  d’un  peuple,  et  en  particulier  d'exa- 
g^rer  ou  de  sous-estirr.er  la  proportion  des 
infractions  faites  aux  normes  respectdes 
en  principe,  c'est-&-dire  a mdsestimer  le 
ddcalage  entre  l’iddal  publiquement  reconnu 

et  la  pratique. 9 . *•»  *• 

* 

II  nous}  manque  une.  base  sclent  ificgue  ' 
pour  g.^ne r a'l i-se r \ ^ £ £ dwijTe.fc, <•  • En  attendant  • 
des;  enqueues  dont.on  pourra if- cither  *les 
conclusions*  out  ne  :peut  &ttkre  q.ue  regard er  • 

Xe  probleme- -ave,c  un  les.prlb:  aussi  ouvert  que 
possible.  Les  faits  precis  sont  difficiles 
a rdunir  car  les  stances  du  tribunal,  lieu 
oft  se  ddbatent  les  affaires  de  moeurs,  sont 
£ huis  clos.  Dans  quelle  mesure  les  relations 


9*  D'apres  les  documents  r^unis  par  Beau- 

jour  et  Ehrmann,  1965>  1?  valeur  attach4e 
a la  virginity  persiste  dans  ,1a  jeune 
g£n4ration  feminine.  Les  femmes  de  tous 
les  ages,  entre  21  et  50  ans  sont  en 
majority  d4favorables  i l'essai  pr4- 
conjugal,  c' est-a-dire  aux  relations 
sexuelles  entre  les  fiancds.  A noter 
que  30  p.c.,  des  femmes  intdrrogdes, 
ddclarent  s'etre  donndes  a leur  fiancd 
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sexuelles  echappent-elles  an  mariage,  et  a 
quel  rang  se  place  la  France,  h cet  dgard, 
parmi  les  autres  nations  qui  nous  intiressent? 
II  n'y  a aucune  rdponse  precise  sur  ce  point. 
Les  observateurs  semblent  s'accorder  sur  une 
politique  assez  rdpandue  en  France  dans  les 
cas  critiques  ou  erabarrassants:  la  politique 

de  refuser  de  voir  1' Evidence,  devant  les 
infractions  susceptibles  de  ddtruire  la 
respectability  des  personnes  en  poste.  Le 
fait  le  plus  marquant  h ce  sujet  est  "1' affaire 
des  ballets  roses"  dans  laquelle  de  nombreuses 
personnalitds  dtaient  impliquees.  Cette 
affaire  a dtd  dtouffde  et  les  conclusions 
du  tribunal  n'ont  jamais  ete  connue  du  public. 

La  frequence  des  irregularity  en  lit- 
tdrature  et  a u cinema  ne  prouve  rien,  sur tout 
quant  a la  morality  des  Frangais.  Car  il 
ne  faut  pas  oublier  le  contraste  que  nous 
avons  constate,  a propos  de  1 * intellectuality 
frangaise,  entre  la  liberty  de  1' imagination 
et  la  discipline  relativement  stricte  des 


9 (suite) . avant  le  mariage,  ce  qui  est 

selon  toute  vraisemblance,  minimum,  23 
p.c.  seulement  approuvent  une  telle 
conduite. (p.  8l).  Tandis  que  1' expe- 
rience sexuelle  de  l'homme  a un  aspect 
beaucoup  plus  nettement  institutionnel . 

La  virginity  de  la  femme  est,  aujourd’hui 
encore  une  valeur  morale  et  religieuse  (p.  84). 
La  representation  feminine  de  1' amour 
se  trensforme  avec  l'Sge.  Nde  a travers 
les  tensions  de  1 ' adolescence,  et  solli- 
citee  par  les  forces  contraires  de 
1' imagination  et  de  la  reality  du 
sentiment  amoureux  et  des  sentiments 
moraux,  lies,  souvent,  aux  sentiments 
religieux,  cette  representation  s'enri- 
chit  et  se  depouille  a la  fol s dans 
1 • experience  conjugal©  (p.  91). 
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moeurs.  Cependant,  les  css  de  proces  ou 
une  femme  accuse  son  mari  et  sp  fille 
d’inconduite  nous  indiquent  le  d?nger  de 
sous-estimer  Ip  proportion  des  irrigularitds 
dpns  le  comportement  socipl. 

Ce  que  l’on  peut  pf firmer,  c’est  que 
l’idde  de  1?  conduite  comme  oeuvre  d'art 
est  prdsentd  dpns  ce  dompine  de  Ip  vie  comme 
dpns  bepucoup  d’putres  dompines  de  Ip  vie 
des  Franqais.  Les  Franqais  considkrent  tous 
les  aspects  de  1’ amour  comme  un  rrt  qu’il 
fput  trpnsmettre  de  g6n4r?tion  en  gdn4ration. 

Cette  preoccupation  semble  les  rendre  plus 
indulgents  (surtout  dpns  les  classes  supd- 
rieures)  que  d’autres  peuples  envers  une 
femme  mure  qui  enseigne  cet  art  h un 
adolescent.  II  fput  insister  que  nous  ne 
poss^dons  que  peu  de  fpits  concrets  qui 
perm&ttraient  de  d^finir  les  moeurs  franqais 
ou,  b plus  forte  raison,  de  placer  le  compor- 
tement des  peuples  sur  une  4chelle  commune 
pfin  de  voir  s'ils  different  sensiblement 
entre  eux. 

I.B.7  Des  survtvances  de  traditions 


Dans  chaque  region  de  lr  France  il  se 
conserve  des  traditions  du  "pays” — et  il 
est  significetif  que  ce  mot  ? toujours  ce 
sens  qui  date  d’avant  Ip  conscience  nationale. 
Les  traditions  r4gionales  ne  doivent  pas 
figurer  dans  une  description  sommaire  des 
caractdristiques  communes:  Il  ne  convient 

que  de  constater  ici  la  fiertd  r^gionale 
commune  h toutes  les  snciennes  provinces, 
fiert6  que  le  visiteur  doit  connaitre  et 
respecter  pour  bien  comprendre  ses  hotes  et 
nour  se  faire  accepter  parmi  eux. 

Dans  les  classes  infdrieures,  il  se 
rencontre  des  survivences  d’une  mentality 
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qui  fpit  pppel  pux  proverbes  pour  guider  Ip 
conduite  et  pour  justifier  les  opinions,  et 
qui  croit  plus  ou  moins  a certeines  super- 
stitions. (Voir  ci-dessous,  l'essei  sur 
le  substret  de  croypnces,  I.C.9*)  Les 
Frpnqeis  semblent  etre  en  g^ndral  l'un  des 
peuples  les  moins  superstitieux.  Ndpnmoins, 
pfin  dene  pas  causer  d'enxidtd  dens  le 
cps  de  quelque  survivsnce  de  ce  genre, 

1* Stranger  doit  connpitre  plusieurs  vieilles 
superstitions,  notamraent  celles  que  nous 
SnumSrons  dans  l'pppendice  qui  suit. 


! 


♦ 


-114- 


I»B.  Caractbre  national 


I.B.  APPENDICE:  SUPERSTITIONS 

Qu'est-ce  que  la  superstition?  Si  l'on 
prend  la  definition  donn4e  par  le  dictionnaire 
Larousse1,  on  trouve  que  la  superstition  est 
la  "deviation  du  sentiment  religieux,  fond£e 
sur  la  crainte  ou  1' ignorance,  et  qui  pr§te 
un  caractfere  sacrd  a certaines  pratiques, 
obligations,  etc.”  ou  bien  "Vain  presage 
tire  d’  ^dne^ent  purement  fortuits."  Cette 
definition  d£nie  1' existence  des  superstitions 
dans  un  monde  “civilise.”  II  faut  cependant 
reconnaitre  que  le  superstition  est  encore  en 
vigaieurdans  de  nombreuses  families  franqaises, 
quelle  que  soit  leur  conditions  socirle. 

Les  croyances  ou  superstitions  sont  a 
diffdrencier  des  proverbes  que  nous  evons 
presentds  plus  hput  (p.l/6).  Les  proverbes 
so.nt  employes  par  tous,  sans  sens  de  presages 
heureux  ou  malheureux,  tandis  que  les 
croyances  ne  touchent  que  les  personnes  dites 
super stitieuses . Ainsi  la  vue  d'un  chat 
noir  peut  provoquer  des  reactions  differentes 
suivant  qu'une  per sonne  croit  que  la  vue 
d’un  chat  noir  porte  malheur  ou  non.  Par 
contre,  1’ expression  ”Qui  veut  voyager  loin 
radnage  sa  monture"  est  communement  employee 
par  tous. 

Les  superstitions,  comme  les  proverbes, 
ont  evolue  au  cours  des  temps.  C'est  ainsi 
que  pour  certains  le  vendredi  13  est  un 
mauvais  prdsage  et  pour  d'autres,  un  bon 
prdsage. 

Lorsque  l'on  parle  de  superstitions  on 
pense  souvent  a mauvais  presage  — ce  qui 
n'est  pas  exact,  car  il  y a de  nombreuses 
expressions  supposdes  "porte-bonheur" . 


1.  Petit  Larousse,  edition  1962,  Paris: 
Librairie  Larousso,  1962,  p.  1009* 


-115- 


I.B. 


Carrctbre  national 


De  tn^rae  que  les  proverbes,  les  supersti- 
tions sont  d* origines  diverses.  De  nombreuses 
croypnces  ont  des  origines  religieuses. 

Ainsi  il  est  considdrl  comme  spcrilbge  de 
faire  tomber  du  pain.  Si  cela  vous  arrive, 
vous  devez  embrasser  le  pain,  ainsi  souill4, 
avpnt  de  le  consomraer.  Le  pain  est  en  effet 
considdrd  comme  nourriture  divine.  D'autres 
croypnces  ont  pour  origines  les  diverses 
guerres.  II  est  coramun^ment  cru  que,  si  vous 
plluraer  trois  cigarettes  pvsc  Ip  mStne  Pllumette. 
Ip  troisibme  personne  mourr?.  Cette  croypnce 
p pour  origine  lr  premiere  guerre  mondip le 
et  elle  est  pssez  fpcile  £ expliquer;  lorsque 
vous  ellumez  une  cigarette,  l'ennemi  rep&re 
votre  position,  h Ip  seconds  il  met  en  joue, 
et  b la  troisieme,  il  tire  et  vous  tue. 

Nous  dtablirons  ici  une  courte  liste  des 
croypnces  les  plus  communes  en  France  de  nos 
jours,  et  nous  ferons  la  distinction  entre 
celles  qui  sont  d'un  heureux  prdsage  et  celles 
qui  sont  supposdes  porter  mplheur. 

Heureux  prdsaees 

— Trouver,  sans  le  chercher,  un  trifle 
b quatre  feuilles. 

— Casser  du  verre  blanc. 

— Mettre  un  vStement  a l'envers* 

Mauvais  pr 4s ages 

— Voir  un  chat  noir. 

— Passer  sous  une  4chelle. 

— Allumer  trois  cigarettes  pvec  1? 
meme  pllumette. 

— Croiser  deux  couteaux. 

— Lorsque  quatre  personr.es  se  donnent  un 
poignde  de  main,  elles  doivent  4viter 
de  former  une  diagonale. 

— Renverser  du  pain 

— Renverser  du  sel. 
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Mauve is  presages  (suite) 

— Renverser  des  dpingles. 

--  Ouvrir  un  perepluie  dans  une  maison. 

— Cesser  un  miroir. 

Expressions  qui  impliouent  une  croyance 

— L' argent  ne  fait  pas  le  bonheur. 

— Si  l'on  finit  une  bouteille,  on  se 
merierp  dens  l'annde. 

— Araignde  du  soir,  espoir;  sraignde 
du  me tin, chagrin. 

— Les  hirondelles  volent  bes,  il  ve 
pleuvoir . 

— Le  coucher  du  soleil  est  rouge,  il 
fere  mauvais  temps  demain. 

— Jemais  deux  sens  trois. 

L'une  des  ressources  qui  permettront 
d'apprdcier  le  caractdre  national  d'un  peuple 
est  celle  des  dtudes  comperdes:  les  contrestes 

des  modes  de  vie,  et  le  description  des 
attitudes  nutuelles.  Nous  n'avons  gudre 
exploits  cette  ressource,  pour  deux  raisons: 
le  manque  d' dtudes  peralldles  des  nations 
comparables,  et  notre  parti-pris  de  viser  £ 
la  comprehension  de  la  civilisation  franqaise 
dans  ses  propres  termes,  event  de  la  comparer 
h d'sutres.  Ndanmoins,  nous  annexons  au 
prdsent  ess si  une  brdve  dtude  sur  "Les  Amdri- 
cains  vus  par  les  Franqais" , et  dsns  le  rapport 
de  la  Psrtie  C du  projet,  nous  rdsumons  quel- 
ques aspects  du  mode  de  vie  emdricain. 


Citation  supplementaire 

La  proprete— personnelle , domestique,  du  ter- 

fitoipq*— est  l'une  des  variables,  d' une  rdgion 
1' eutre  du  globe,  qui  fait  par tie  du  caractdre 
national  selon  notre  definition,  A taoins  qu'il 
ne  faille  la  classer  parmi  les  valeurs  d'une 
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civilisation*  Aux'  At  at  s -Uni  3,  par  exemple, 
''cleanliness"  serai t a clusser  comae  l'une  des 
valours  mineures*  i.ussi  les  dtudiants  am^ricains 
s'intdresseront-ils  k cet  article  compile  d'aprds 
la  presse  frangaise  par  France  Actuelle : 


Monsieur  Kleen-up 

An  amplified  sanitary  code  for  the 
Paris  region,  now  being  enforced,  includes 
official  regulations:  Subway  trains, 

buses  and  taxis  must  be  thoroughly  cleaned 
once  a day*  Delicacies  on  display  in 
delicatessen  store  windows  must  be  kept 
under  refrigeration  if  subject  to  spoiling* 
Butchers  and  others  preparing  or  selling 
foods  must  pass  an  annual  medical  examina- 
tion* In  bake  shops,  cake  and  pastries 
must  be  served  with  pincers*  Restaurants 
must  be  washed  down  after  each  meal  served, 
all  eating  places  must  have  washable 
materials  covering  the  tables,  and  dishes, 
glassware  and  silverware  must  be  stored  in 
covered  cupboards.  In  barber  and  beauty 
shops,  instruments  must  be  sterilized 
after  use  on  each  customer,  and  every 
barber  and  hairdresser  must  wash  his  or  her 
hands  and  brush  nails  between  customers* 
Housewives  may  not  beat  rugs  or  empty  a 
dust  pan  or  other  dirt  from  windows — 
although  they  may  shake  out  dust  rags 
between  7:00  A*M*  and  8:00  A.M* 


H Pranas  Ag&aslla  > 

[voir  l'Appendice  k la  Bibliographic  k la  fin  de 
ce  volume!  Vol*  15  (no.  22,  15  ddeembre)  1966,  p.8. 
Citation  autorisee  par  France  Act ue lie*  «►„ 

* Ne  pas  cl  ter  sans  1 'autorisation  de  la  maison 
df edition. 
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i.C.  LB  SUBSTRAT  DES  CROYANCBS  INHERENTBS  A LA 
CONSCIENCE  COLLECTIVE  FRANQAISE 

Lps  croyances  sous-jacentes  d'.une  culture 
sur  les  donndes  de  l'existence  sont  difficiles 
h formuler:  elles  sont  plus  inconsclentes  que 

conscient^s  et,  par  consequent,  elles  ne  font  oas 
l'objet  d'une  riche  documentation*  Elies  different 
en  cecl  d's  valeurs  ou  ''themes",  qul  sont  assujet- 
tis  k une  discussion  constants. 

Six  problems  universe  Is  de  1*  orientation 
culturelle  ddgages  par  Florence  Xluckhohn  et 
Fred  Strodtbeck  nous  aident  & ddceler  une  quin- 
zaine  de  prdmisses  qui  serablent  caractdris-  ^ 
tique  de  la  culture  franqaise  contempornine . 


1.  Florence  Rockwood  iCluckhohn  et  Fred  L. 
Strodtbeck,  Variations  in  Value  Orienta- 
tion, Evanston,  111*,  and  Elmsford,  N.Y.: 
Row,  Peterson  and  Co.,  1961. 

"Five  problems  have  been  tentatively 
singled  out  as  the  crucial  ones  common  to 
all  human  groups.  These  problems  are 
stated  uere  in  the  form  of  questions. 

After  the  questions  are  the  titles  that 
will  hereafter  be  used  for  the  total  range 
of  variations  in  the  five  orientations. 

"(1)  i/hat  is  the  character  of  in- 
nate human  nature?  (human 
nature  orientation) 

"(2)  /hat  is  the  relation  of  man 
to  nature  (and  supernature)? 

"(3)  What  is  the  temporal  focus  of 
human  life?  (tldie  orientation) 
"(4)  What  is  the  modality  of  human 

activity?  (activity  orientation) 
"(5)  What  is  the  modality  of  man's 
relationship  to  other  men? 
(relational  orientation)"  — on. 
10-11. 
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Nous  omettrons  d' 6num6rer  les  nombreuses 
presuppositions  telles  que  1* importance  de 
la  sante,2  de  la  prosperity,  de  la  paix,^ 
croyances  qui  montent  parfois  k la  surface  pour 
constituer  momentanement  des  valeurs  conscientes, 
mais  qui  sont  tenement  communes  & toutes  les 
populations  qu’elles  n’ont  gubre  d* importance 
pour  faire  comprendre  le  mode  de  vie  franqais# 


1.  (suite). Chaque  peuple,  pretendent  les 

auteurs,  choisit  l’une  parmi  trois  reponses 
possibles  & chacune  de  ces  questions.  II 
faut  noter  des  exceptions  importantes. 

II  existe,  par  exemple,  des  peuples  qui 
ne  pensent  pas  du  tout  en  termes  de  passe, 
present,  et  avenir,  mais  en  termes  de 
cycles,  de  sorte  que  ce  qui  les  interesse 
c’est  le  point  qu’occupe  un  evenement  dans 
l’un  des  cycles  presupposes.  Pour  la 
quatrifcme  question,  comme  nous  le  verrons, 
les  Franqais  ne  se  laissent  gufcre  classifier 
sous  aucune  des  trois  reponses  prevues  par 
les  auteurs,  qui  definissent  la  quatri^me 
orientation  comme  suit:  "The  activity 

orientation  centers  solely  on  the  problem 
of  the  nature  of  man1 s mode  of  self- 
expression  in  activity.  And,  since  each  mode 
is  definitely  considered  to  be  a type  of 
activity,  the  differences  between  them  are 
not  those  which  the  ’active-passive* 
distinguishes."  (p.  16)  "The  range  of 
variation  in  solutions  suggested  for  it 
is  the  threefold  one  of  Being,  Being-in- 
Becoming,  and  Doings"  (p.  15)  Voir  ci- 
dessous,  la  section  I.C. 10. 

Nous  ajoutons,  comme  le  proposent 
d’ailleurs  Kluckhohn  et  Strodtbeck,  une 
sixifcme  categorie  qui  est  celle  de  1’ espace. 

Nous  prSsentons  les  six  categories 
dans  l’ordre  suivant: 

1.  La  nature  humaine 

2.  Les  relations  sociales 
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La  nature  humaine 

1.  Le  moi  comme  entity  ddtachde 

Dans  l'essai  sur  1’ individual isme  nous 
avons  prdtendu  que  les  Franqais  concoivent 
le  moi  comme  une  entity  autonorae,  detachde  du 
monde  et  bien  distincte  des  autres  individus. 
Cette  presupposition  assure  & chacun 
1' independence  de  son  esprit  critique,  bien 
gu'il  faille  la  nuancer  comme  nous  le  ferons. 
(Voir  h la  sixibme  des  croyances  enumerees.) 


1.  (suite). 3«  L’homme  et  la  nature 

*+.  Les  modalites  de  1' action 

5.  ’Le  temps 

6.  L'espace 

2.  La  sante  est  l’une  des  valeurs  presupposees 
qui  viennent  frequemment  h la  surface  de 

la  conscience  humaine.  Les  adolescents, 
selon  plusieurs  des  enqu^tes  rdunies  dans  la 
bibliographie  de  la  section  II. L. 3*  la 
rangent  parrai  leurs  valeurs  les  plus 
importantes,  et  Is  discussion  des  maladies, 
surtout  de  celles  du  foie,  sembleraient 
rivaliser  en  frequence  celle  de  la  gas-  • 
tronomie.  La  santd  reste  pourtant,  la 
plupart  du  temps,  une  $aleur  prdsupposde, 
inconsciente,  de  sorte  que  la  conviction 
de  son  importance  se  range  plut6t  parmi 
les  croyances  sous-jacentes  que  parmi  les 
themes  majeurs.  Ce  problhme  de  classement 
nous  avertit  qu’on  ne  peut  dtablir  une 
cloison  dtanche  entre  les  valeurs  et  les 
croyances  en  matihre  de  fait. 

3.  Mile  Genevieve  d’Haucourt  fait  observer  que 

l’iddal  paisible  a des  limites:  “noter 

dans  certains  milieux  franqais  (aristo- 
cratie,  dldments  de  droite,  families 

d ’ of f icier s)  une  certaine  ‘mystique*  du 
combat,  de  la  guerre  (envisagde  comme  elle 
dtait  mende  jadis)  oh  se  forment  les  hdros, 
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N'dtre  que  .soi^ikdme,  se  rdaliser  d'aprks 
sa  propre  nature  individuelle,  fait  aussi  partie 
de  l1 art  de  vivre.  Et  1* effort  que  l'on  est 
amend  k faire  pour  dtre  authentique  implique 
la  lutte  et  la  solitude.  Dks  l'enfance  le 
Frangais  apprend  qu'il  doit  dtre  prdt,  k chaque 
instant,  k se  battre  seul  dans  la  vie.1* 

L' expression  proverbiale  "Aide-toi,  le  eiel 
t' aiders l”  est  une  des  grandes  maximes  de  la  vie 
frangaise.  Le  XXe  sikcle,  avec  ses  problkmes 
nouveaux  d' existence  et  sa  menace  d' extinction 
de  la  race  humaine,  a dbranld  en  l'homme  sa 
confiance  dans  la  maitrise  de  soi  et  de  l'univers. 
S'il  se  refuse  k s' engager  il  se  retranche 


3*  (suite). les  hommes  ddtachds  et  purs. 

Cf-  ce  qi#  dit  le  Jeune  off icier  au  Curd 
de  campagne,  dans  le  roman  de  Bernanos.  Ce 
serai t trop  de  dire  que  ces  hommes  veulent 
la  guerre,  mais  ils  la  regardent  comme 
indvi table  parmi  les  nation#  et  comme 
1' occasions  d'une  noble  ascese.  Cet 
esprit  existe  notamment  k St.  Cyr-Coetquidan, 
le  tfest  Point  frangais."  — lettre  du  3 
Janvier,  1967. 

4.  "Pas  seul,"  rectifie  Mile  Genevikve 

d'Haucourt,  mais-  "avec  sa  f ami lie,  avec 
laquelle  il  peut  se  chamailler,  mais  k 
la  quelle  il  est  indissolublement  lid, 
pour  le  meilleur  et  pour  le  pire,  ce  qui 

ne^se'^ll scute  a&me  pair  tfehddfcce.  pourtant, 
k l'affaiblissement  de  ces  liens,  a 
mesure  que  le  niveau  de  vie  augment®./ 
il  n'est  plus  aussi  indispensable  de 
compter  sur  les  autres,  et  que  l’on. doit 
(puisqu'ron  le  peut)  se  tirer  d' affaire 
davantage  par  soi-mdme."  —lettre  du 
3 Janvier,  1967. 
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plus  encore  dens  se  solitude  existentielle, 
raeleise  refldtd  dens  les  ouvreges  de  nombreux 
euteurs  contemporeins.  Et  meme  pour  les 
engegds,  le  proverbe  citd  plus  heut  reste  vrei 
quand  ceux-ci  ne  reconneissent  pas  de  reison 
ou  de  Dieu  qui  gouverne  1’ uni vers.  "Aide-toi," 
dit  Sartre,  ’’car  personne  ne  t'aidere."' 

2.  II  faut  APPHENDRE  h Stre  humain 

Les  Franqais  estiment  que  1’ humanity  n'est 
pas  une  qualitd  innde.  Ils  soutiennent  plutot 
qu'il  faut  former  l'individu  en  lui  apprenant 
l’ert  de  vivre.  L’apprentissage  leur  semble 
indispensable.  Les  Frenqeis,  selon  nous,  ne 
pensent  pas  rdussir  sans  s’imposer  une  discipline 
rationnelle  pour  ]a  vie  intdrieure  et,  ’pour  la 
vie  sociale,  la  discipline  du  sevoir-vivre.° 


"L’homme  ne  peut  vouloir  que  s’il  a d’abord 
compris  qu'il  ne  peut^compter  sur  rien 
d'autre  que  sur  lui-meme,  qu'il  est  seul, 
ddlaissd  sur  le  terre  au  milieu  de  ses 
responsabilitds  infinies,  sans  aide  ni  se- 
cours..."  — "A  propos  de  1' existential! sine, 
mise  eu  point  par  Jeen-Peul  Sartre."  Action, 
fondde  en  19^+.  Rdimprimd  d'eprds  J.P. 
Sartre,  Lettres.  Geneve,  19^5*  in  Robert 
J.  Nelson  et  Neal  Oxenhandler,  Aspects  of 
French  Literature.  New  York.^ppleton-Century- 
Cr of t s , 1961 , pp . 273-7.  Voir  p.  276.  • 

Parmi  tous  les  auteurs  contemporains, 

Sartre  est  dvidemment  celuL  qui  a eu  la  plus 
grande  influence  sur  les  iddes  morales. 

II  faut  avouer  pourtant  que  l'enfance  de  ce 
penseur,  quelque  peu  trauma tisde,  comme 
1' auteur  en  rend  compte  dens  Les  Mots, 
n'est  pas  du  tout  typique  du  Franqais  moyen. 

6.  Voir  l'essai  sur  l'art  de  vivre  dans  la  sec- 
tion I. A,  page  83* 
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3*  lea_aPDarRnee a at  la 

Rangeons  sous  "la  nature  humalne"  la 
presupposition  que,  pour  ddcouvrir  les  dldments 
qui  importent  dans  une  situation  ou  chez  une 
per sonne,  il  faut  pdndtrer  au-del&  de  la  surface 
jusqu'a  une  rdalitd  intdrieure.  Saint -rjxupdry 
1 'exprime  trds  simplement  dans  Le  Petit  Prints 
"L'essentiel  est  invisible  aux  yeux."  Cette 
croyance  est  si  centrale  dans  la  culture  franqaise 
- ainsi  que  dans  beaucoup  d'ciutres  cultures  sans 
doute  - que  nous  pourrions  aussi  bien  la 
ranger  sous  "l'homme  et  la  nature",  ou  sous 
Hles  relations  humaines".  Au  XX©  sidcle, 
pourtant,  Involution  de  la  civilisation 
occidentale  rattache  cette  croyance  tout 
particulidrement  k la  conception  de  l'homme, 
puis que  nous  mettons  en  question  les  symboles 
que  nous  employons  pour  percevoir  la  rdalitd 
et  pour  ordonner  l'idde  que  nous  nous  en  faisons. 

La  preoccupation  des  apparences  trompeuses 
remonte  bien  loin.  Les  fabliaux  en  ont  heritd 
d Esope.  Pendant  la  Renaissance,  dans  tuute 

on  manifestait  une  mdfiance  particu— 
llerepour  les  impressions  dues  aux  sens,  comme 
le  temoigne  Cervantes,  ou  Montaigne  lorsqu'il 
constate  que  l'aviron  droit  submerge  paralt 
etre  devie  sous  l'eau.  Dans  la  France  moderne, 
une  curieuse  combinaison  de  rdalisme  et  d' intel- 
lectuality a assurd  a cette  preoccupation  une 
tres  riche  histoire.  Molidre  en  fait  l'une 
des  dominantes  de  son  Don  Juan,  et  reflate 
vraisemblablement  dans  ce  domaine  l'enseigne- 
ment  du  philosophe  Gassendi #7  Baudelaire, 
lorsqu'il  dcrit  Corresponrian^fl  (1852),  tire  de 
ce  meme  souci  une  raison  d' explorer  les 


7. 


James  Doolittle,  "The  Humanity  of  Molidre's 
^gg^Juaa",  £MLA,  68(3,  June),  1953,  pp.  509- 
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rapports  caches  - rapports  que  la  science  ne 
decouvre  pas  - entre  les  different s ph^nom&nes 
de  la  nature.  Quelque  ann4es  plus  tard.  vers 
l859>  ce  precurseur  du  mouvement  symboliste 
anticipe  le  XXe  sidcle,  d6tournant  son  attention 
des  correspondences  dans  le  monde  naturel 
Cou  entre  celui-ci  et  nous-memes)  pour  se 
pencher  sur  le  probl&me  pr^alable  des  possi- 
bility humaines  h salsir  les  donndes  de 
1* existence  et  k s’en  faire  une  id£e  valable. 
Nous  arrivons  alors  k cette  preoccupation  - 
symboliste  qui  domine  notre  mentality 
contemportaine,  le  fait  remarquer  avec  Juste sse 
Francis  Ponge,  comme  la  preoccupation  histo- 
rlque  a domine  la  mentalite  du  XIXe  siecle. 

La  m4fiance  des  symboles  epare  la  culture 
franqaise  contemporaine  de  celle  de  l'4poque 
classique,  oil  presque  tout  le  monde  croyait 
a 1* existence  du  mot  juste  pour  tout  concept 
valable  - exception  faite  pour  un  La  Roche- 
foucauld. Au  XXe  sibcle,  les  esprits  quelque 
peu  independants  se  deraandent  jusqu'a  quel 
point  les  mots  et  autres  symboles  correspondent 
a la.  rdalite  qu’ils  veulent  reprdsenter. 

On  se  rend  compte  que  le  langage  et  les  arts, 
que  l’acte  meme  de  percevoir,  plaquent  sur 
la  realite  une  grille,  un  code,  toute  une 
structure  qui  peut  la  faire  meconnaitre.  Cette 
idde  introduit  un  facteur  d1 incertitude  quant 
a la  connaissance  de  l'homme  et  du  monde. 

Elle  nous  incite  a nous  demander  4galement, 
en  matikre  de  relations  humaines,  avec  quel 
degr£  de  justesse  les  hommes  r^ussissent  a 
communiquer  et  k recevoir  les  id£es,  les 
sensations,  et  les  attitudes  qu'ils  voudraient 
faire  connaitre. 

Les  relations  sociales 

4.  Primautd  de  ^individuality  sur  la 
collectivity 


Le  Franqsis  tend  a concevoir  toute  society 
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comrae  une  association  d'individus  et  de  petits 
groupes  autonomes,  aux  opinions  independantes 
et  aux  godts  diff4rents.  Association  assez 
lAche,  car  l'individu  l'emporte  presque 
tou jours  sur  le  groupe.  "Le  premier  mouvement 
du  Frengais  qui  fait  partie  d'un  groupe  et 
qui  se  trouve,  sur  un  point  m£me  mineur,  en 
disaccord  avec  ses  collogues,  c'est  de  donner 
sa  d4mission  et  de  fonder  un  groupe  rival... 

L' ideal  du  Frangais  serait  d'etre  le  parti 
d ' un  seul  homme" . ” 

Cependant,  cet  ensemble  d'individus  n'est 
pas  sans  ordre. 

5*  Une  societd  b structure  verticale 

I nconsci eminent , les  Frangais  - et  vraisem- 
blablement  tous  les  Europdens,  les  Ib4ro- 
Am4ricains  et  les  Orientaux  - supposent 
qu'ils  vivent  dens  une  socidte  structure  sur 
un  axe  vertical.  En  vous  rencontrant  ils 
vous  placeront  automat iquement  au-dessus  ou 
au-dessous  d'eux-m4mes,  et  si  rien  ne  r4v&le 
votre  statut  ils  se  sentiront  mal  h 1'aise 
tant  qu'ils  ne  sauront  comment  vous  traiter. 

La  culture  des  Etats-Unis,  au  contraire, 
tend  h faire  sup poser  inconsciemment  une 
structure  horizontale  sur  laquelle  on 
traite  tout  le  monde,  a quelques  exceptions 
pres,  d'une  meme  manibre  ddtendue  et  sans 
f agon. “ 


Andre  Maurois,  Portrait  de  la  prance  at 
des  Francais.  Paris: Hachette,  1955,  p.  22. 

9*  Mile.  Genevieve  d'Haucourt  propose  une 

generalisation  tres  differente.  "Je  crois, 
dit-elle,  que  les  Frangais  aussi  aiment 
la  camaraderie  et  tendent  b traiter  les 
autres  en  egaux.  Seulement,  suivsnt  les 
milieux  sociaux  la  manibre  de  traiter  les 
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Ces  deux  conceptions  sous-entendues 
fournissent  un  bel  exeraple  des  croyances 
inconscientes  qu8nt  b la  condition  humaine: 
et  le  contraste  entre  ces  deux  tendances 
contraires  explique  quelques-unes  des 
irritations  qui  s'accumulent  jusqu'£  produire 
le  curieux  phSnomkne  du  ’’choc  culturel" . 

Prenons  un  exemple.  Un  Europden  et  un 
Am4ricain  se  dirigent  ensemble  vers  une  porte. 
L’Europden  sait  qui  devrait  passer  le  premier, 
et  il  sait  de  plus  que  cela  n«  doit  pas  se 
faire  de  mani&re  & mettre  1' accent  sur  la 
superiority.  L'Amdricein,  qui  n’y  voit  aucune 
question  de  rang,  est  agacd  par  un  ceremonial 
qui  l'erabarrasse  et  qui  va  a l'encontre  de 
1' efficience.  L'Europden,  de  son  cote,  conclut 
que  l’Americain  n'a  pas  de  sevoir-vivre. u 


9^ (suite) . igaux  est  diffdrente.  Legality 
implique  familiarity  a l'ecole,  a la 
caserne,  au  Parlement  (oti  l'on  se  tutoie 
entre  deputes,  hommes  et  femmes),  dans  les 
milieux  populaires,  dans  les  mouvements  de 
Jeunesse,  au  Club  Mediterranee,  etc. 

Cette  tendance  gagne  actuellement.  Dans 
les  milieux  de  bourgeoisie  prdtentieuse, 
on  "garde  ses  distances".  Dans  les  vieilles 
"bonnes"  families,  on  garde  une  certaine 
reserve  qui  est  respect  des  autres  et  de 
leur  personnalite . L' alternative  des  deux 
generalisations  est  b etudier  dans  le 
comportement  de  cheque  classe  sociale." 

— lettre  du  3 Janvier,  1967.  Une  approche 
qui  promet  de  bons  rdsultats  est  celle  de 
noter  avec  qui  la  personne  observde  se 
croit  libre  de  plaisanter.  Ce  detail  pourrr 
faire  conclure  que  l'ouvrier  ou  la  secre- 
taire ne  traite  pas  son  patron  tout  a 
fait  en  dgal. 

10.  Une  Frengeise  qui  a la  formation  culturelle 
de  sa  patrie  et  qui  a dcrit  un  excellent 
livre  sur  le  mid-West  Amdricain,  Mile 
Genevieve  d'Haucourt,  offre  une  rdponse 
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L'on  raconte  que  Saint-Jean  Perse,  rentrd 
en  France  apres  un  sdjour  en  Amdrique,  a saisi 
ce  detail  pour  montrer  combien  les  Amdricains 
sont  mal  dlevds:  “On  leur  dit  de  passer,  et 

ils  passentl" 

Des  contrasted  semblables  seraient  faciles 
& illustrer  pa£  des  exemples  pris  dans  la 
famille,  dans  l'enseignement,  dans  le 
milieu  industriel.  Monsieur  Jacques  Fermaud, 
Eminent  dditeur  de  la  Librairie  Larousse, 
apr&s  avoir  vdcu  quelques  anndes  comme  pro- 
fesseur  aux  Etats-Unis,  a dcrit  dans  son 
excellent  article  sur  la  politesse  frangaise 
qu'il  n'aime  pas  la  mani&re  amdricaine 
d'appeler  son  supdrieur  par  son  prdnom;  cela 
peut  donner  & l'infdrieur,  a-t-il  dit,  un 
faux  sentiment  de  sdcuritd.H 


10.  (suite). Instructive  b la  question, 
"Pourquoi  le  Frangais  pense-t-il  que 
l'Amdricain  n'a  pas  de  savoir-vivre? 

Non  pas  parce  que  celui-ci  ignore  les 
'bon  usages',  car  on  salt  que  de  pays  h 
pays,  ces  usages  different  et  n'ont  pas  de 
V8leur  intrins&que,  mais  parce  que  les 
Am6ricians  donnent  & l'efficience  un  priinat 
hors  de  son  domaine  propre  (celui  de  la 
technique,  de  1' Industrie,  par  exemple). 
Evidemment,  s'il  faut  sortir  d'un  immeuble 
en  feu,  par  exemple,  ou  simplement  d'une 
salle  de  spectacle,  l'efficience  est  de 
mise.  Ailleurs,  l'art  de  vivre  qui  est 
tact,  harmonie,  richesse  et  joie,  doit 
l'emporter."  — lettre  du  3 Janvier,  1967* 

11.  Jacques  Fermaud,  "French  Manners:  Their 

Raison  d'Etre",  The  American  Society  Legion 
of  Honor  Magazine.  Volume  36.  No. 3.  1965. 
pp.  175-183 • Voir  p.  178.  (Dans  une  lettre 
en  date  du  2 mars  1966,  Monsieur  Fermaud 
nous  precise  que  la  redaction  de  cet  article 
remonterait  k 1953  0 Mile  Genevieve 
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L' usage  fran$ais  de  dire  "Monsieur"  ou 
"Madame",  en  estimant  impoli  de  le  faire 
suivre  par  le  nom  de  la  personne,  viendrait- 
il  de  l'ancienne  couturae  d'honorer  quelqu'un 
en  le  traitant  comme  son  suzerain  flodal? 

Et  lorsque  les  Fransais  semblent  s' exciter  b 
propos  d'une  question  de  preseance  entre  deux 
automobiles,  ne  s'agirait-il  pas  de  la 
supposition  inconsciente  d'une  society  & 
structure  verticsle,  oti  l'on  est  force  soit 
de  se  placer  auniessus  d'un  atitr®,  soit 
d' accepter  le  statut  d'infdrieur? 

6.  Une  distinction  marquee  entre  les  amis 
et  "les  autres" 

L8  society  franqaise,  comme  toute  autre 
sans  doute,  fait  une  distinction  me jeure entre 
deux  degrds  de  proximity  parmi  les  cercles 
concentriques  qui  entourent  l'individu,  depuis 
le  cercle  des  personnes  les  plus  proches 
jusqu'k  celui  des  Stres  humains  les  plus 
lointains  dont  on  connaisse  1' existence. 

Pour  les  Franqais  appartenant  aux  classes 
moyennes  et  infdrieures,  le  cercle  interieur 
est  restreint;  il  n'englobe  que  le  famille 
(et endues  jusqu'aux  oncles,  tantes  et  cousins) 
et  une  poignde  d'arais  stirs  et  intimes. 

Chacun  presuppose  qu'il  n'existe  qu'un  petit 
nombre  de  personnes  assez  semblables  a lui-meme 
pour  pouvoir  devenir  ses  v^ritables  amis.12 


11  (suite).  dPHaucourt  ajoute  ce  commentaire 
sur  1' impossibility  de  meianger  les 
usages  franqais  et  americain:  "Observa- 

tion trhs  juste.  En  reality,  l'usage  du 
prenom  n'a  pas  la  meme  connotation  dans  les 
deux  civilisations.  Si  on  le  pratique  b 
la  nani&re  americaine,  il  faut  lui  donner 
la  reference  americaine  et  non  la  reference 
frengaise,  sinon  on  commet  une  'gaffe'  ou  une 
erreur  de  jugement."  — lettre  du  3 janvier , 1967. 
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II  Ni  les  simples  connaissances,  ni  meme 

les  copains,  ne  sont  des  8mis:  ils  sont  tous 

rj  reldguds  a 1* immense  cercle  extdrieur  des 

I | "autres" , des  Strangers,  dont  on  se  mdfie.1-* 

Les  aristocrates  et  les  grands  bourgeois,  en 
raison  de  leur  position  sociale,  ont  dG 
' cultiver  l1 art  d’etre  b l’aise  dans  la 

socidtd  de  personnes  qu'ils  ne  frdquentent  que 
peu,  mais  c'est  b peine  s' ils  font  exception 
a la  rdgle.  Ils  distinguent,  eux  aussi,  de 
meme  que  leurs  corapatriotes  moins  cosmopolites, 
entre  les  intimes  auxquels  ils  peuvent  se 
i confier,  et  "les  autres"  dont  ils  se  mdfient. 


12#  M.  Abel  Miroglio  note  b ce  propos  le 

"besoins  franqais  d' avoir  des  8mis  avec 
lesquels  peut  rdgner  une  veritable 
intimitd,  des  amis  impossibles  b 
confondre  avec  des  ’relations',  meme 
agrdables.  Preuve  en  est  le  sentiment  de 
malaise  que  l'on  dprouve  lorsque,  sans 
que  la  chose  ait  eu  lieu  expr&s,  on  va 
voir  de  vrais  amis  et  que  l'on  y rencontre 
d' autres  personnes  avec  eux.  A moins  que 
la  maitresse  de  maison  ou  son  mari  - 
ou  les  deux  - vous  traitent  devant  les 
autres  en  vieil  ami  privildgid,  svec  un 
tact  exquis."  — lettre  du  28  ddcembre, 
1966.  II  est  & examiner  si  l'amitid  est 
censde  ddpendre  d'une  certaine  simi» 
laritd  des  amis  aussi  bien  que  de  cette 
lente  formation  sur  laquello 
nous  avons  insistd  en  traitant  de  l'amitid 
comme  valeur  culturelle.  Mile.  Genevidve 
d'Haucourt  opine  comme  suit:  "La 

vdritable  amitid  me  semble  fondde,  pour 
les  Franqais,  non  sur  cette  similaritd, 
mais  sur  la  connaissance  mutuelle,  vraie 
et  profonde,  et  la  confiance,  - qui 
supposent  beaucoup  de  temps,  normalement, 
pour  etre  acquises.  Gdndralement,  ces 
vrais  amis  sont  des  'amis  d'enfance', 
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L a personnalite  frsngaise,  tout  en 
ebritant  son  for  interieur,  connait  des  moments 
oti  son  dcorce  protectrice  s'entrouvre  pour 
accepter  dens  ss  cloture  les  proches  et  les 
amis  intimes:  des  moments  ob  le  mur  qui 

compte  le  plus  est  celui  qui  sdpsre  les 
intimes  des  autres.  Aprks  avoir  observe 
des  prisonniers  de  guerre  dans  les  camps  de 
la  deuxikme  guerre  mondiale,  l’un  des 
colleborateurs  de  la  Revue  de  Psycholoeie  des 
Peuoles  a ete  smend  k la  conclusion  suivante: 

"Le  Franqais  est  l'homme  de  1* intimity 
parce  que  son  individual! sme  s’ est  eiargi 


12  (suite),  pour  cette  raison.  On  acquiert, 
on  'se  fait’  trks  peu  de  'vrais  amis’ 
plus  tard,  pour  la  m§me  raison".  — lettre 
du  3 janvier,  1967.  . 

13.  "Ce  mot  [se  mdfiej",  dit  Mile.  Genevieve 
d’Haucourt,  "me  parait  trop  fort.  La 
mdfiance  est  un  sentiment  inamical, 
activement  en  alerte.  II  exista.it  dans 
certains  coins  de  carapegne  oauvres.  et 
peu  Chretiens  (et  s’ exprime it  notamment 
par  nombreux  procks,  de  menus  ddlits, 
des  crimes).  Dans  1' ensemble  des  cas, 
on  ne  se  m^fie,  ni  ne  se  d£fie  des  autres 
foncikrement,  mais  on  ne  les  connait 
pas,  et  par  consequent  on  garde  a leur 
dgard  une  attitude  de  reserve  et  de 
prudence,  tant  pour  ne  pas  les  choquer 
que  pour  ne  pas  s' exposer.  Cette 
attitude  est  d’ailleurs  difficile  k 
acqu^rir  pour  le  Frangsis  et  elle  est  le 
fruit  de  toute  une  education  que  certains 
proverbes  expriment:  'Tout  ce  qui 

brille  n’est  pas  or;  A beau  mentir  qui 
vient  de  loin'.  C'est  en  Normandie  qu'elle 
parait  le  plus  repandue.  Le  Normand  a 
reputation  d'etre  mdfiant,  ce  qui  le  sing- 
ularise  entre  les  autres  Frangais".  — 
lettre  du  3 janvier,  1967. 
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1 


dans  le  senti  lent  de  lr  famille; 
sentiment  qu'il  ne  faut  pas  confondre 
avec  celui  que  l'on  ettribue  aux  autres 
peuples,  comme  les  Anglais,  oh  il  est 
fond6  sur  1' esprit  de  clan. 

"L' intimity  est  fonction  de  la 
sensibility,  de  la  sentimentality  de 
1 ' individu;  le  metyrielisme  la  supprime. 
Elle  s'exerce  d'ailleurs  eussi  bien 
dens  le  domaine  de  1' amour  que  dans 
celui  de  l'emitiy  et  psrticipe  b la  vie 
secrete  de  1*  individu” 

Done  pour  bien  comprendre  la  distinction 
prysupposye  entre  le  cercle  intime  et  le 
cercle  extyrieur,  il  faut  tenir  compte  de  la 
forme  que  cette  culture  imprime  a plusieurs 
V8leurs  formatrices  de  la  vie  intime, 
notamment  l'emitiy  et  1' amour,  la  famille, 

1' indi vidua lisme,  et  la  liberty  de  se 
dytendre,  par  moments,  b l'ebri  des  contraintes 
qu' impose  la  sociyty--sevoir  par  exeraple 
quels  amis  on  peut  oser  recevoir  en 
pantoufles. 

7.  Myfiance  de  l'autority 

Une  consyquence  certaine  de  la  conception 
de  la  sociyty  comme  association  d'individus 
d'une  part,  et  de  la  hiyrarchie  sociale 
d' autre  part,  e'est  1* attitude  du  Frenqais 
envers  l'Etat  et  toute  eutority  ou  tout 
pouvoir  yrigy  en  institution  (y  compris 
l'Eglise).  L'Etat,  la  collectivity,  le 


l¥.  Bernard  Esdras-Gosse,  "Psychologie  du 
prisonnier  de  guerre  franqais  dans 
les  camps  disciplinaires" , Revue  &§ 
Psvchologie  des  .Pe.up2.g_a ,13  ( 19  56 ) ', 
pp . 40-o2 . Voir  la  p.  pB.  Citation 
autorisye  par  le  rydacteur  de  la  Revue, 
M.  Miroglio. 
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"social"  qui  dans  d'autres  pays  peuvent 
combler  le  vide  dont  tout  homme  a horreur, 
sont  res sent! s parole  Franqais  moyen  comme 
des  abstractions. Dans  la  conception  des 
Franqeis,  c'est  la  famille  qui  reprdsente 
le  seul  lieu  sdr  pour  l'individu  et  c’est 
en  elle  que  rdside  la  force  de  Is  nation. 
L’Etat  et  ses  eutoritds  sont  meme  conside 
rd®  comme  les  ennemis  nsturels  de 
l’individu  et  de  la  famille,  ennemis  aux- 
quels  il  faut  rdsister  b tout  prix.  "La 
participation  du  citoyen  franqais  est  une 
participation  toute  abstraite  eu  plus  haut 
niveau.  Elle  est... plus  revendicatrice  que 
responsable . . . On  dirait  que  le  citoyen 
franqais  est  effrayd  devant  la  possibility 
d’ avoir  & prendre  des  decisions  qui 
l’engagent. . .1°  Cette  peur  peut  s’analyser 
comme  1’ incapacity  b rysoudre  les  conflits 
entre  per sonnes  et  entre  groupes  au  niveau 
des  rapports  face-fc-face.  Elle  est  la 
consdquence  et  en  m§me  temps  la  cause  de 
1* existence  de  ce  modble  d’autoritd 


1J. Voir  notre  essai  sur  1’ individual! sme 
dans  la  section  I.A.l. 

16  Mile  Genevibve  d’Haucourt  s’ oppose  b 
1' opinion  exprimde  dans  cette  phrase: 

"Bien  au  contraire  on  parle  beaucoup 
en  France  de  1’ engagement,  dont  Mounier 
a cdldbry  la  noblesse.  Ce  que  le 
Franqais  ne  veut  pas,  c’est  s' engager 
sans  savoir  b quoi,  c'est  voter  "oui" 
pour  un  programme  vague  ou  ambigu. 

C’est  que,  quand  il  s' engage,  il  fait 
plus  que  donner  ou  promettre  de  son 
temps,  de  son  argent,  etc.  Il  engage 
se  per sonne,  sa  vie.  S' engager ^autrement, 
ou  se  reprendre.  parait  un  dchec  intime, 
ou  une  profanation.  Voir  b cet  dgard 
Pdguy,  par  exemple,  Gabriel  Marcel  (sur 
la  fidyiity),  etc."  — lettre  du  3 
janvier,  1967. 
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centralist.  Le  citoyen  franqais  oscille 
constamment  entre  la  rdvolte  et  l’apathie, 
et  a beaucoup  de  mal  b adopter  des  comporte- 
ments  responsables.  II  prdf&re  avoir  affaire 
li  une  autoritd  qui  lui  impose  des  solutions, 
ce  qui  lui  perraet  de  ddgager  sa  responsa- 
bilitd,  de  rester  libre  et  de  limiter  aussi 
la  contrainte  sociale  qui  s’exerce  sur  lui...”  ' 

L’horreur  du  face-^-face  avec  une  personne 
qui  reprd sente  l’autoritd  s’explique  ainsi 
par  le  fait  que  cette  confrontation  entre 
en  conflit  avec  1*  individual!  sine.  Et  18 
personne  au  r6le  de  supdrieur  en  part age  la 
gene.  De  1 &,  peut-etre,  1* acceptation  d’un 
tissu  dlabord  de  regies  qui  permettent  de 
dissocier  1* inexorable  autoritd  de  la  personne 
qui  l’exerce. 

8.  Acceptation,  par  intervalles,  de 
rdformateurs  autoritaires 

Les  regies  ainsi  ecceptdes  ont  b leur 
tour  des  consequences.  Elies  produisent  des 
institutions  assez  rigides  qui  doivent 
pourtant,  b tout  prix,  trouver  le  moyen 
d * dvoluer  dans  le  monde  present.  Le  moyen 
qui  ’ ‘est  trouvd  est  celui  de  ”la  rdforrae”: 
une  autoritd  centra le  promulgue  de  nouvelles 
rdgles,  adaptdes  aux  circonstances.  Cela 
explique  que  ce  peuple  si  dpris  de  libertd 
puisse  accepter  de  se  soumettre  de  temps 
en  temps  & un  chef  autoritaire. 

Aujourd’hui  certaines  institutions  de 
la  socidtd  franqaise  sont  en  voie  de  se 
ddmocratiser,  c’est-&-dire  d’  adopter  une 
structure  horizontale.  Des  hommes  d’affaires 
de  quarante  ans,  par  exemple,  considdrent 

177  Michei  Crozier,  ”Le  Citoyen”,  Esprit  29 
(fdvrier  1961),  pp.  205-6. 
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leurs  employes  comme  une  dquipe,  lb  oh  leurs 
pdres  entendaient  sdministrer  en  autocrates. 
Les  syndicatsv  b leur  tour,  manifestent  le 
ddsir  de  participer  b la  gestlon.  Les 
institutions  politiques  et  1* Education 
netionele,  cependant,  continuent  d'dvoluer 
au  rythme  de  rdformes  pdriodiques  ddcrdtdes 
au  sommet  diune  structure  nettement 
verticale.1^ 

L*  Homme  et  la  nature 

9*  S» adapter  pour  utiliser  les  forces 
neturelles 

L' attitude  du  Franqeis  envers  la  nature 
peut  se  rdsumer  dans  un  mot  de  Bacon,  citd 
par  Maurois  (1956,  p.  189):  "Nul  ne  commande 

a la  nature  qu'en  lui  obdissant" . Done, 


TJTI  Le  concept  de  la  propridtd  constitue- 
t-il,  comme  celui  de  l'autoritd,  une 
croyance  qu'il  faudrait  ajouter  b la 
prdsente  dnumdration?  II  est  prdsupposd 
que  toute  chose  est  propridtd  d'une 
personne  ou  d'un  organisme  social*  et 
les  violations  des  droits  de  propridtd 
sont  assez  sdvdrement  punies.  Si  nous 
ndgligeons  ce  concept  ici,  e'est  sans 
doute  parce  qu'il  est  tenement  fondamen- 
tal  b la* civilisation  del 'Quest  queries 
dtudiants  occidentaux  n'ont  gudre 
besoins  d'y  faire  attention  en 
s'adapt8nt  h la  socidtd  francaise. 

Faut-il  ajouter  encore  a cette 
liste  une  autre  croyance  au  sujet  de 
la  socidtd?  — la  croyance  selon  laquelle 
le  monde  hums in  dvoiue  ailjourd'hui  b 
un  rythme  sans  prdeddent,  de  sorte  que 
la  socidtd,  les  valeurs,  les  croyences 
franqaises  ne  sont  plus  celles  d'hier? 
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il  n'y  a qu'une  seule  faqon  de  dorapter  la 
nature:  s’ adapter  & elle.  Cette  croyance, 

d'ailleurs,  est  refldtde  dans  l1 expression 
“forcer  la  nature",  ce  qui  veut  dire,  selon 
le  Petit  Larousse.  “vouloir  faire  plus  qu’on 
ne  peut" # Les  Franqais  suivent  de  prfes  le 
conseil  d'Epictfcte:  bien  distinguer,  en 

an8lysant  une  situation,  entre  les  elements 
qui  dependent  de  nous  et  ceux  qui  dchappent 
a notre  volonte. 

II  se  rencontre  en  France,  dvidemment, 
un  certain  nombre  de  superstitions  pittOi- 
resques^11^  visent  a imposer  un  ddsir  humsin 
sur  les  4vdnements  extdrieurs.  L’dtranger 
doit  savoir  manager  les  iddes  super stitieuses, 
pour  ne  pas  les  faire  violer  I des  personnes 
oui  en  sereient  plus  ou  moins  gendes.  Mais 
i 1 nous  semble  que  1* habitude  d’ex^cuter  un 
acte  superstitieux  ne  constitue  pas  une 
veritable  croyance:  c’est  une  rdponse 

convent ionne lie  a une  situation  immediate, 
plutot  qu'un  principe  qui  influence  les 
decisions  importantes.  Les  superstitions 
8ppartiennent  aux  usages  culturels  (I.B.) 
ou  sociaux  (II .K.).  Voir  la  section  I.B.7* 

Les  Hodalitds  de  l1 action 


10.  En  faisant,  se  faire 

S’il  fallait  appliquer  aux  Franqais  les 
trois  categories  proposdes  par  Florence 
Kluckhohn  et  Fred  otrodtbeck  (voir  la  note  1, 
au  debut  de  ce  chapitre),  il  serait  malaise 
de  dire  que  ce  peuple  choisit  reguli&rement 


18  (suite).  Les  Franqais  semblent  distinguer, 
pourtent,  entre  les  changements  qu'ils 
voient  et  des  constantes  sous-jacentes, 
sur  lesquelles  ils  ne  cessent  de 
compter . 
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It  c^t^gorie  d’etre  tout  sinplement,  celle 
d’etre  h force  de  devenlr.  ou  celle  de  faire 
(qui  serf  it  vraisemblableraent  le  choix 
preponderant  des  Amdricfins) . 

Comment  clrsser,  par  exemple,  les 
existentir listes  que  represent  Jean-Prul 
Sfrtre  lorsqu'il  p*rle  de  "cette  devise  de 
l'horame  qui  est  If  notre;  faire  et  en  faisant 
se  faire  et  n'etre  rien  que  ce  qu'il  s' est 
fpit?"^9  Le  parti  choisi  ici  serfit  celui 
d’etre  - ou  meme,  de  devenir  - b force  de 
Cette  devise  serable  pourtfnt  bien 
caractdristique  des  Frrngais,  et  depuis 
longtenps . 

Les  gdndrrlit^s  vflebles  b propos  de  cet 
rspect  de  Is  culture  frangaise  serejent, 
vrtisembleblenent,  que  ce  peuple  congoit  Ip 
forme tion  d'une  per sonne lite  corame  un 
processus,  un  etat  dynemique  et  non  stetique; 
et  que,  treditionnellement,  les  Frengeis 
ettechent  plus  d' importance  b ce  qu'une 
personne  est  qu'ils  n'en  ettechent  b ce  qu'elle 
produit  - bien  que  ce  dernier  node  d' activity 
gagne  r ctuellement  en  prestige. 

II  est  utile  de  remafcquer  en  passant  1? 
prdsomption  sous-jacente  qu'iraplique  la  croyance 
si  commundment  rdpendue  dens  tout  1* Occident, 
selon  lequelle  l'individu  est  libre  de  "n'etre 
rien  que  ce  qu’il  s' est  fait"  - comme  si  le 
porteur  de  la  culture  frangaise,  ou  hispanique, 
ou  chinoise,  pouvait  changer  au  gr£  de  sa 
volonte  les  milliers  d' habitudes  propres  b 
sa  culture,  qu'il  a apprises  inconsciemment 
dhs  sa  tendre  enfance. 


19.  0£.  cit.  (voir  note  5 ci-dessus),  p. 

275  de  Nelson  et  Oxenhandler. 
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Ajoutons  que  les  concepts  meme  de  "feire" 
et  de  Mse  feire"  portent  l'empreinte  de 
1* intellectuality  frengaise,  et  de  1' orien- 
tation verbele  que  nous  signelerons  en  perlent 
de  Ip  piece  qu'occupe  le  langue  dens  cette 
culture.  "Feire"  veut  dire  event  tout 
"penser".  C'est  la  conception  d'un  ouvrage 
qu'on  admire,  plutot  que  le  realisation 
metdrielle.  De  meme,  Mse  feire"  signifie, 
essentiellement,  se  former  une  individuality 
qui  s' exprime,  non  pas  tent  per  les  oeuvres  ou 
per  1' acquisition  du  pouvoir  social  ou 
politique,  me is  bien  per  l'art  de  communiquer, 
principe lement  per  les  mots. 

A propos  du  peregrephe  prdcddent  M.  Abel 
Miroglio  e comment^,  comme  suit,  "La  justesse 
de  l*id4e  de  1* importance  sociele  de  'l'art 
de  communiquer,  principe lement  per  les  mots'. 

II  est  cleir  que  pertout  le  Frengeis  qui  ne 
seit  pes  s' exprimer  de  fagon  un  peu  brillente 
est  ddvelorisd.  S'il  veut  feire  de  le 
politique,  si  intelligent  et  si  bien 
informd  soit-il,  il  est  b l'evence  condemn^ 
b l'dchec  - ce  qui  n'est  nullement  le  ces  en 
Angleterre.  A 1' inverse,  des  gens  qui  ne  sevent 
pss  feire  grand  chose,  me is  qui  ont  quelques 
bonnes  habitudes  mondeines  et  sont  des  ceuseurs 
egrdebles,  ont  du  succ&s,  recoivent  frdque- 
mment  des  invitations  de  divers  cotes."  — lettre 
du  28 [ddcembre,  1966.  Mile  Genevieve 
d'Heucourt  explique  le  prestige  de  l'art 
verbal,  en  faisent  eppel  a le  valeur  que  nous 
avons  eppelde  "1' intellectuality:  "L'art  de 

communiquer  par  les  mots  n'a  une  telle  import- 
ance que  parce  que  1' expression  parfaite  est 
identifi4e  evec  la  conception  crdetrice 
complktement  dlaborde.  Reste  1' execution  qui 
est  d'un  ordre  infdrieur  car  il  y suffit  de  le 
technique  et  de  1' application.  Meis  1' in- 
vention est,  peut-etre,  de  1' ordre  du 
gdnie".  — lettre  du  3 jenvier,  1967* 
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Au  sujet  des  modalites  de  1' action  il 
faut  reppeler,  finalement,  la  distinction 
que  nous  consteterons  au  sujet  des  loisirs 
comme  institution  sociale:  la  culture  franqaise 

se  range  pariri  celles  qui  supposent  un  contra ste 
tr&s  net  entre  le  travail  et  le  jeu,  que  ce 
travail  ou  ces  jeux  soient  cdr6braux  ou 
physiques.  "La  difference  entre  le  travail 
et  le  jeu,  c'est  la  liberte,"  r4fl4chit 
tres  typiquement  Mile  Genevieve  d'Haucourt 
(lettre  du  3 janvier,  1967). 

Le  Temps 

11.  Le  present  vu  dens  une  longue 
perspective 

Comme  nous  l'avons  fait  remarquer  h 
propos  de  leur  r4alisme,  les  Franqais  se 
reportent  loin  dans  le  passe  et  ils  prennent 
4gelement  une  longue  perspective  sur  l'avenir. 

Et  pourtant,  il  faut  les  ranger  parrai  les 
peuples  qui  s'orientent  vers  le  present: 
le  but  de  leurs  investigations  et  de  leur 
'prospective'  est  avant  tout  de  bien 
resoudr“les  problbmes  actuels.  N4anmoinS 
1! attitude  trrditionneile.  persiste  & sayoiri 
s'il  faut  choisir,  le  bi£n  present  doit  etre‘  # 
sacrifid  .h  l'avenir".-0 


20.  Voir  l'essai  sur  le  r4alisrae  dans  notre 
rapport,  plus  haut,  I. A. 4.  M.  Abel 
Miroglio  trouve  cette  generalisation 
flatteuse:  "On  est  un  peu  plus 

sceptique  sur  la  valeur  de  l'idde 
gen4rale  des  Francais  qui  ' se  reportent 
loin  dans  le  passe  et  prennent  egalement 
une  longue  perspective  sur  l'avenir'. 

Il  ne  manque  point  de  gens  qui,  comme  on 
dit,  'ne  voient  pas  plus  loin  que  le 
bout  de  leur  nez'  et  restent  dans 
1' insouciance,  meme  lorsque  de  graves 
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12.  L'histoire  comme  repertoire  de  modules 

Dans  la  mentality  frangaise,  l'histoire 
prrait,  non  comme  le  .depdrissement  continuel 
d'dpoques  renplacdes  per  celles  qui  leur  ont 
fait  suite,  mais  comme  une  accumulation 
d ’ experiences,  riches  d’ enseignement  pour  le 
present,  chacun  dtant  libre  d'y  choisir 
les  modules  qui  lui  conviendront  le  mieux. 

L'Espace 


13 . La  France,  point  de  repfere 

Dans  ses  considerations  concernant 
l’espace  (surtout  l’espace  vital),  le 
Frangais  va  toujours  se  rdfdrer  b sa  patrie, 
car  "la  France  apparait. . .comme  une  reduction 
du  continent  europeen,  une  sorte  de  carte 
d ' echantillons  bien  classes,  la  grande 
variete  des  sols  expliquant  la  grande  variete 
des  paysages".^!  II  est  peu  frappe  par  la 
largeur  ou  1’ extension  absolue,  il  prdfere  la 
miniature  des  varietes  geographiques  de  la 
France,  "sertie  sur  cinq  cotes  par  des 
montagnes  ou  des  mers",  et  a laquelle  "il 
a suffi. . .d'atteindre  ces  cinq  frontikres 
naturelles  pour  realiser  son  unite 

geographique" .22 

14.  Organisation  radiale  de  l'espace 
geographiaue 

Ce  dont  le  Frangais  est  si  fier,  c'est 


20  (suite),  perils  menacent.  L'histoire  de 
France  est  riche  en  homines  politiques  qui 
ont  brilie  par  1' insouciance  - presque 
aussi  riche  qu'en  hommes  politiques  qui 
avaient  'de  l'avenir  dans  1' esprit,’  qui 
savaient  prevoir" . — lettre  du  28 

decembre,  1966. 
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de  l'ordre  neturel  de  Is  France:  l'hexagone 

net  que  foment  ses  frontibres,  1' organisation 
rediale  des  chemins,  routes,  voies  ferries 
et  lignes  adriennes,  qui  tous  convergent  sur- 
les  villes  et  spdci  a lenient  sur  la  capitale. 
Edward  T.  Hall  a fait  reraarquer  dans  The  Silent 
Language  (1959,  pp.  200-1)  qu'un  groupe’^  . 
d' employes  dans  un  bureau  frangais  tend  a 
organiser  l'espace  d'une  salle  sur  un  plan 
radial  avec  le  chef  au  centre,  alors  qu'un 
groupe  d'Amdricains  tend  b:  ranger'. les'  bureaoix 
autour  de  la  salle,  pr&s  des  murs,  laissant  le 
centre  de  la  pibce  corarae  une  sorte  de  propridtd 
commune,  souvent  avec  une  table  centra le,  ob 
le  groupe  se  rdunit  en  circle  pour  ses 
discussions. 

La  tendance  centralisatrice  si  carectdr- 
istique  de  la  France  n'a,  aux  yeux  des 
Fran$eis,  rien  d'artificiel  parce  qu'elle 
correspond  b l'ordre  neturel  des  choses; 
le  Frangais  airae  b soutenir  que  '^'Peris  n'est 
pas  une  capitale  artificielle,  bStie  par  le 
caprice  d'un  prince  ou  par  le  ddcret  d'un 
gouvernement:  son  passd  bimilldnaire  est 

celui  d'un  etre  vivant,  qui  s' est  d6veloppd 
de  fagon  orgrnique,  d'une  ville-mus4e  qui  » 
t&noigne  de  l'histoire  de  tout  un  peuple".2H 


21.  Guy  Michaud,  Guide  France.  Paris: 

Ha chet te,  1964,  p.  10. 

22.  Ibid. « p.  8. 

23.  Voir  par  exemple  la  carte,  ’Trance: 
voies  ferrdes  et  lignes  adriennes". 
Petit  Lerousse.  4d.  de  1967,  I6e 
page  de  1' atlas.  Sur  la  tneni&re  de 
concevoir  et  d' organiser  l'espace  voir 
aussi,  ci-dessous,  la  section  IV. E., 
Amdnagement  du  territoire. 

24.  Guy  Michaud,  Guide  France.  Paris: 
Hachette,  1964,  p.  27. 
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L' emergence  de  Peris  comme  cepitele  de  Is 
Frence  est  due  b se  "disposition  naturelle,  qui 
rdsulte  directement  de  la  g4ologie,  [ce  quil 
permet  d4jb  de  comprendre  pourquoi,  dbs  les 
origines,  toute  1' attention  de  la  France  a 
converge  vers  Paris,  'confluent  des  rivieres 
et  carrefour  d'hommes'  (C.  Jullian),  comme  si 
elle  eCt  dti.  assister  en  spectatrice  h une 
pibce  qui,  de  plus  en  plus,  dgvait  se  jouer 
au  coeur  du  Bassin  parisienV2' 

15 • Elargissement  du  contexte  international 


De  nos  jours,  cependant,  1' horizon 
gdographique  s'eiargit  de  plus  en  plus.  Les 
jeunes  voyagent  beaucoup  plus  que  leurs 
parents,  et  ils  "ont  des  opinions  definitives 
sur  les  affaires  de  1' Europe,  surtout  sur 
1' unification  de  celle-ci.  En  general,  les 
Frangais  semblent  reconnaitre  que  leur  pays 
est  trop  petit  pour  rester  independent, 
qu'il  faut  s' entendre  svec  ses  voisins  et 


25* Ibid.,  p.  11.  Coraparez  1' opinion  exprimde 
par  Abel  Miroglio,  lettre  du  28  ddcembre, 
1966:  "La  predestination  g4ographique 

de  Paris  comme  cepitale  de  la  France 
est  une  id4e  de  prophbtes  d'eprbs 
l'evenement.  Si  1' unite  de  la  France 
avait  ete  faite  par  les  Dues  de 
Bourgogne,  il  eureit  ete  aise  de  donner 
des  arguments  geographiques  en  faveur  de 
la  merveilleuse  situation  centrale  de 
Dijon,  disposant  d'une  admirable  ligne 
fluviale  (la  Saone  suivie  du  Rhone) 
allant  jusqu'a  la  Mediterrande,  et  toute 
proche  de  seuils  aisds  a franchir  pour 
rejoindre  le  grand  bassin  de  la  Seine  et 
les  bassins  de  nos  rivibres  de  l'Est, 
la  Meuse  et  la  Moselle  qui  re joint  le 
Rhin,  comme  chacun  sait" . 
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meme  s’intdresser  aux  affaires  raondie les" .26 
"Comment  Ip  Frpnce  lutterait-elle,  sur  le 
pirn  technique,  dens  un  monde  ou' les  pays 
dirigeants  ontvl50  ou  200  raillons  d ’habitants?" 
se  demendait  dd;j&  Andrd  Meurois  en  1956. 27 

Constetons  finplement  que  1’ dlergissement 
du  contexte  gdogrephique  fait  pertie  d’un 
chengement  plus  pro£ond.  L’ esprit  frengeis 
e dte  fecilement  persuedd  pu  pessd  que  ses 
mani&res  d’agir,  de  penser  et  de  sentir 
dteient  universelles  dens  le  mesure  ou  • 
les  eutres  peuples  dteient  reisonnebles. 

L’ aspect  cheuvin  de  cette  encienne  attitude 
s’attdnue  visiblement  eu  cours  de  ce  dernier 
tiers  du  XXe  si&cle  et  le  fiertd  petriotique, 
sens  s’affeiblir,  se  rdconcilie  evec  un 
esprit  reletiviste  qui  fait  honneur  eux  vieux 
thdmes  frangeis  de  rdalisme  et  de  sens 
critique. 


2§T!  Voir  i’essei  sur  le  rdalisme,  section 
I • A • 4 • 

27.  Andrd  Meurois,  La  France  change  de  visage. 
Paris:  Gallimard,  1956,  p.  17o. 


I.D  LES  CONNAISSANCES  EMPIRIQUBS 


par  Howard  L.  Nostrand 

A la  difference  des  croyances  implicites  d'une 
culture,  qui  sont  plus  ou  moins  inconscientes,  les 
connaissances  provenant  des  sciences  naturelles  et 
humaines  sont  assujetties  constamment  b l'examen 
et,  pour  la  plupart,  les  conflits  entre  diffdrentes 
theories  ou  entre  conclusions  divergentes  se  re- 
solvent lorsque  l'une  d' entre  elles  se  trouve  vd- 
rifide  par  une  preuve  ou  confirmation  objective. 

Done,  tandis  que  les  croyances  sous-jacentes 
different  considdrablement  d'une  culture  b 1* autre, 
meme  au  sein  de  1 'Occident,  les  connaissances  su- 
jettes  la  verification  enpirique  different  peu, 
au  moins  parmi  les  nations  occidentales,  de  sorte 
qu'un  dtudiant  amdricain  ne  rencontre  rien  d'dtrange 
dans  ce  domaine  de  la  civilisation  franqaise  con- 
temporaine. 

Si  1' dtudiant  n'a  pas  encore  appris  le  systdme 
mdtrique,  il  sera  facile  de  le  lui  expliquer  ou  de 
lui  indiquer  une  encyclopddie  & consulter.  II  im- 
porte  de  lui  enseigner  b MpenserM  les  chiffres  en 
franqais;  dans  un  cours  de  littdrature,  par  ex- 
emple,  cheque  fois  qu'il  voudra  poser  une  question 
ou  faire  une  observation,  il  lui  sera  utile  de 
citer  la  page  et  la  ligne  dont  il  s'agit.  Par 
contre,  pour  apprdcier  la  valeur  mondteire  des  ob- 
jets  il  lui  faudra  treduire  les  prix  en  dollars  h 
moins  qu'il  n'ait  eu  assez  d'expdrience  de  la  vie 
franqaise  pour  dtablir  un  contexte  de  valeurs  rela- 
tives a celui  du  franc. 

A part  ces  sortes  de  probldmes  d'ordre  mdca- 
nique,  les  nations  de  lMouest  se  distinguent  l'une 
de  1' autre  par  deux  ou  trois  aspects  qu'il  serait 
intdressant  d'dtudier  b fond. 

L' importance  accordde  h chaque  spdcialitd  uni- 
versitaire  varie  d'un  pays  h un  autre.  C'est  ainsi 
qu'au  Pdrou  1 ' anthropologie,  les  sciences  biolo- 
giques,  et  surtout  les  branches  qui  ont  trait  aux 
probldmes  des  altitudes  andines  prennent  le  pas 
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sur  les  sciences  physiques  qui  avancent  plus  r?- 
pidement  dans  d'autres  pays,  pprmi  lesquels  se 
range  Ip  France. 

De  plus,  1' ppport  d'un  ppys  b chpcune  des 
sciences  naturelles  ou  humaines  peut  se  caractdri- 
ser  par  son  importance  mondiale  et  par  le  fait  que 
cet  ppport  soit  solideire  ou  isold  du  mouveraent 
collectif  international.  Des  intellectuels  fran- 
qpis  ©ssurent  b leur  pays  un  rang  dminent,  dpns  1? 
seconde  moitid  du  XXe  si&cle,  en  methdmatiques 
thdoriques  et  dsns  Ip  pensde  philosophique  vul- 
garisde,  ainsi  que  dens  plusieurs  eutres  sciences 
et  plusieurs  arts  (comme  nous  le  constpterons  dans 
le  chppitre  qui  suit).  Les  intellectuels  franqais 
contribuent  d'une  fpqon  raoins  prddminente,  pour  le 
moment,  b d'autres  spdcialitds  et  dpns  quelques- 
unes,  leurs  colldgues  des  eutres  pays  les  jugent 
reletivement  Isolds.  Ce  serpit  levees  de  Ip  gdolo- 
gie  oti  l'dcole  francaise,  aprbs  s'etre  placde  a 
1’ avant-garde  des  developpements  internetioneux 
pu  ddbut  du  sikcle,  e continud  b exploiter  des 
iddes  auxquelles  les  gdologues  ellemends,  pmdriepins 
et  eutres  ont  prdfdrd  des  principes  ddcouverts  plus 
terd.  Quelle  que  soit  la  justesse  des  exemples  que 
nous  avons  chofeis,  l'on  peut  entrevoir  le  possibili- 
td  de  tracer  et  de  comparer  des  "profils"  nationaux 
qui  prdciseraient  le  statut  reletif  des  connais- 
sances  empiriques  dens  cheque  pays. 

Le  cprect&re  de  l'apport  franqais  a cheque 
science  tient  des  veleurs,  des  traits  de  cerectdre 
et  des  croyances  sous-entendues  que  nous  avons  es- 
quissds  dans  les  chapitres  prdeddents.  Les  intel- 
lectuels frangais  excellent,  par  exemple,  b expri- 
mer et  b ordonner  les  iddes  de  fagon  logique  et 
dldgante:  l'on  s'y  attendrait  d'apr&s  ce  qu'il  im- 
porte  de  dire  dans  ces  trois  chapitres  et  dpns  ce- 
lui  consecrd  b la  langue  frangaise.  (Voir  la  sec- 
tion I.F.3J 

Terminons  ce  bref  aperqu  par  un  ddtail  qui 
contribue  b ddfinir  1 ' intellectualitd  si  epraetd- 
ristique  de  l'apport  franqais  aux  connpissances 
empiriques.  Le  Docteur  Edmund  S.  Glenn  a notd  que 
lorsqu'un  francophone  prdside  le  Conseil  de  Sdcuri- 
td  des  Nations  Unies,  il  emnloie  la  formule,  "Au- 
cune  proposition  n'dtant  faite  dans  ce  sens,  j'en 
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d6duis..."  Par  contre,  la  traduction  anglaise, 
et  la  forraule  d'un  president  anglophone,  deviennent: 
"No  proposal  being  made  in  this  sense,  I assume..." 
Le  d^calage  entre  les  deux  verbes  ne  vient  pas  des 
langues  mais  bien,  comrae  le  sugg&re  tr&s  justement 
M.  Glenn,  de  deux  degrSs  diff^rents  de  confiance 
en  la  logique:  le  francophone  ose  se  restreindre 

aux  donn^es  du  raisonnement  discursif  et  il  en  tire 
sa  conclusion;  1* anglophone  presuppose  que  d'autres 
donndes  peuvent  s'imposer  £ tout  moment  et  partant, 
il  ne  croit  faire  plus  que  de  "to  assume".  M. 

Glenn  soutient  ingdnieusement  que  ce  contra ste 
n'est  qu'une  manifestation  d’une  difference  trhs 
etendue  entre  les  deux  mentalites. 

Il  faudrait  etudier  aussi  un  jour  les  effets 
sociaux  du  prestige  dont  jouit  1' intellectualite 
dans  la  civilisation  frangeise:  nous  reviendrons 

b ce  sujet  dans  le  chepitre  II. F,  sur  les  institu- 
tions intellectuelles  et  artistiques. 

Les  Connaissances  enroiriaues:  Bibliographic 

Bulletin  critique  du  livre  francais  [mensuel]  et 
Recent  French  Books,  a quarterly  review  of  publi- 
cations in  the  French  language*  extracted  from  the 
Bulletin. . . Association  pour  la  Diffusion  de  la 
Pens4e  Fran$aise,  23  rue  de  La  PSrouse,  Paris  l6e. 
[Recent  French  Books  contains  descriptive  annota- 
tions in  English,  more  eulogistic  than  critical, 
under  the  main  headings  Literature, Social  Science, 
Medicine  and  Surgery,  History  and  Geography,  and 
Archeology-Fine  Arts-Games-Sport[s] . Each  main  head- 
ing is  amply  subdivided. 

Pour  se  tenir  au  couraht  de  l'apport  franqais  dans 
les  domaines  des  math^matiques  et  des  sciences 
physiques  et  biclogiques,  on  peut  demander  a Scien- 
tific Publications  from  France,  138-15  Franklin  Ave. 
Flushing,  N.Y.  11355*1©  catalogue  intitule  French 
Scientific  Books.  Voir  Education  in  France, N.Y. City: 


1.  Glenn,  Edmund  S.  "Meaning  and  Behrvioi ; Com- 
munication and  Culture."  The  Journal  of 
Communication  [num4ro  special  eonsacr^  a la 
communication  inter-culturellej 
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Cultural  Services  of  the  French  Embassy.  972 
Fifth  Ave.,  N.Y.  10021)  Numdro  32  (July)  1966, 
p.  30. 

(Voir  aussi  l'Appendlce  h la  Bibliogra^hie 
G4ndrale  (a  la  fin  de  ce  volume):  Sources  pour 
la  revision  de  ce  rapport.  notamment  B.E.L.C. 
et  Documentation  Frangaise.) 


I.E  LES  FORMES  DE  L ‘ART 


par  Howard  L.  Nostrand 

Les  formes  d' expression  d'un  peuple  exercent 
une  forte  influence  sur  sa  pensde  et  sur  ses  sen- 
timents. pytrarque  devient  un  amant  tout  diffe- 
rent — L^o  Spitzer  l'a  bien  demontre  — selon 
qu'il  s' exprime  en  la tin  ou  en  italien.  II  nous 
inporte  done  de  definir,  dans  la  mesure  du  possi- 
ble, les  genres  ou  types  de  creation  esthetique 
particuliers  a un  peuple.  Mais  la  plupart  de  ces 
moules  formatifs  sont  internationaux,  et  au  XXe 
si&cle  ils  perdent  progressivement  ce  qu'ils  avaient 
autrefois  de  particulier  a chrque  culture. 

De  tous  les  arts,  ceux  dont  le  symbolisme 
garde  une  saveur  nationale  ne  comprennent  plus 
guhre  que  la  cuisine,  1' humour,  et  la  langue  avec 
ses  deux  symbolismes  accessoires  dits  paralinguis- 
tique  et  kinesique.  Nous  consacrerons  a chacun  de 
ces  sujets  un  essai  h part. 

Les  autres  arts  sont  des  symbolismes  inter- 
nationaux qui  ne  peuvent  avoir  de  f range is  que 
leur  contenu,  le  ref ere  de  leurs  symboles,  et  ce 
contenu  n'est  autre  que  les  elements  substantiels 
de  la  culture  frangaise  (valeurs,  croysnces,  etc.) 
que  nous  nous  efforgons  d'esquisser. 

Si  la  musique  frangaise,  par  exemple,  a quel- 
que  chose  de  particulier,  on  ne  le  trouvera  pas  tant 
dans  le  symbolisme  musical  que  dans  la  pensee  et 
les  sentiments  qui  en  constituent  le  fond-  Les  com- 
positeurs frangais,  de  Lully  et  Couperin  a Debussy 
et  Darius  Milhaud,  manifestent  1' intellectuality 
de  la  culture  frangaise  par  leur  souci  de  la  struc- 
ture bien  proportionnde,  leur  style  plus  imaginatif 
qu'^motif,  leur  gout  de  1' esprit  et  meme  parfois 
de  la  frivolity  plutot  que  d'un  syrieux  lourd,  et 
enfin,  une  limpidity  qui  traduit  l'idyal  de  la 
clarty  — idyal  si  familier  dans  les  d-iscussions 
qui  ont  contribuy  a perfectionner  la  langue. 
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La  quality  intellectuelle  de  la  musique  fran- 
gaise  est  souvent  accomppgnde  de  cette  dldgance 
que  nous  avons  notde  dans  le  chapitre  prdcddent 
(I.D)  et  dans  l'essai  sur  l'art  de  vivre  (I.S. 3), 
et  cette  dldgance,  en  musique, doit  vraisembleble- 
ment  sont  cachet  particulier  a la  prosodie  de  la 
langue  frangaise.  Car  la  musique,  ainsi  que  le 
parler,  se  ddroule  avec  une  continuity  fluide. 

Son  rythme  flexible  se  scande  sans  accent  heurtd  — 
"sans  rien...qui  pese  op  .qui 'pos*r. 

Les  autres  arts  en  France,  au  raoins  autant 
que  la  musique,  unissent  des  caractdres  frangais  a 
des  caracteres  universelletnent  humains:  il  ne  faut 
pas  tenter  de  rdduire  les  productions  de  1' esprit 
ni  a la  pure  universality  ni  a une  particularity 
absolue.  Done  pour  bien  comprendre  les  oeuvres 
d'art  en  elles-memes  — meme  si  nous  renoncions  au 
reste  de  notre  mission  dducative  — il  est  utile 
d' examiner  les  rapports  qui  les  lient  a la  culture 
environnante . Et  il  en  est  de  meme  de  leurs  rela- 
tions sociales,  que  noas  regarderons  de  plus  pres 
dans  le  chapitre  sur  les  loisirs  (II. G).  La  sa- 
tire du  chansonnier  moderne,  qui  se  fait  es timer 
par  son  astuce  et  son  audace,  ne  peut  etre  tout 
a fait  la  meme  que  la  satire  de  l'ancien  bouffon 
de  cour,  qui  faiseit  le  fou  pour  ne  pas  ddplaire 
h ses  protecteurs. 

Les  arts  peuvent  d'ailleurs  s'illuminer  les 
uns  les  autres,  mais  a condition  que  l'on  examine 
le  fond  de  substance  qu'ils  ont  en  commun.  Leurs 
systdmes  de  symboles  sont  si  distincts  les  uns  des 
autres  qu'il  est  possible  d' avoir  le  gout  raffind 
dans  un  art  et  relativement  grossier  dans  un  autre. 

Les  arts  d'un  peuple  doivent  etre  dtudids  cha- 
cun  a part.  Pour  nos  fins  pddagogiques-,  il  semble 
utile  de  diviser  en  sept  parties  le  vaste  domaine 
des  arts  purs  et  appliquds,  drudits  et  populaires  -• 
si  l'on  peut  grouper  ensemble  la  littdrature  et  le 
cindma,  la  musique  et  la  danse,  qui  sont  en  vdritd 
autant  de  symbolismes  inddpendants . Nous  n'dtudie- 
rons  ici  que  les  arts  marquds  d'un  astdrisque  d^ns 
notre  liste.  Nous  prdeddons  les  dtudes  sdpardes, 


1.  Paul  Verlaine,  "Art  podtique" ,dcrit  en  1874, pu- 
blid  en  1882  et  dans  Jadis  et  naguere,  1884. 
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cependant,  de  l'essai  de  Monsieur  Plank  qui  ddfinit 
un  probldme  commun.  Les  esprits  crdateurs  de  tous 
les  arts  font  face,  au  XXe  sidcle,  b 1?  meme  ques- 
tion fondamentale,  celle  de  concevoir  le  rapport 
entre  l'homme  et  le  cosmos:  entre  le  tnoi  et  le 
non-mo i . 

Les  artistes  et  litterateurs  remettent  ainsi 
en  question  la  definition  de  1' individualisme  (I.A.l) 
et  des  premisses  qui  soutiennent  ce  th^me,  telle 
la  presupposition  que  le  moi  est  une  entitd  ddta- 
chde  (I.C.l). 


La  France  du  XXe  sidcle  contribue  une  bonne 
part  des  animateurs  de  plusieurs  des  arts  et  sur- 
tout  du  roman,  du  thdStre  et  clu  cinema;  de  l'essai; 
et  comme  toujours,  des  arts  ddcoratifs  et  du  cos- 
tume. En  estiment  l'apport  franqais  b 1' evolution 
des  arts,  il  faut  inclure  1* atmosphere  stiraulante 
de  Paris,  qui  attire  les  artistes  de  tous  les  pays 
et  qui  libere  leur  dnergie  crdatrice. 

Voici  la  division  proposde  du  domaine  des 
arts,  selon  laquelle  nous  rangeons  les  >ssais  qui 
constituent  la  prdsente  section,  toujours  provi- 
soire,  de  ce  rapport. 

1.  La  Littdrature  et  le  cinema 

2.  La  Musique  et  la  danse 

3.  La  Peinture  et  la  sculpture 

4.  L' Architecture;  l'urbanisrae,  et  l'ameuble- 
ment 

5.  Le  Costume* et  la  bijouterie 

6.  La  Gestronomie* 

7.  L' Humour* 


I.E.l. 

Categories  descriptives  dans  l'art 
contemporain  francais 

Par  William  Plank 
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Introduction 

Les  categories  les  plus  gendrales  de  l'dtre 
sont  le  moi  et  le  non-moi  qui,  pour  les  besoins 
de  cet  essai,  seront  denommds  1' artiste  et  le 
monde  ext^rieur. 

L'art  dans  la  France  contemporaine  est  en 
general  un  moyen  de  d^couvrir  la  relation  entre 
l'homme  et  le  monde  exterieur.  L'objet  d'art,  ou 
1 ' acte  cr^ateur  lui-mdme , peut  constituer  ce  monde 
ext£rieur.  Nous  verrons  que  l'art  contemporain 
francais  exprime  un  besoin  hunairt  -de  trouver^  de 
chercher  une  position  personnelle  Valable.,  satis- 
faisante,  vis-lt-vis  du  monde  extdrieur.  Certains 
artistes  croient  en  arriver  h.  une  telle  prise  de 
position;  d'autres  cherchent  toujours. 

Le  monde  ext^rieur  en  tant  que  concept  peut 
se  d^couvrir  sous  diffdrents  aspects  h.  diffdrents 
artistes:  11  pourrait  dtre  une  entity  mdta- 

physique  ou  se  presenter  sous  1' aspect  de  la 
Nature,  de  la  society,  d'une  region  ou  d'un 
syst&me  de  croyances  ou  du  monde  des  e laments 
mat^riels  en  g€ndral.  C'est  simplement  que 
diff^rents  artistes  concoivent  sous  diff^rents 
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aspects  le  monde  extdrieur?^celui-ci  leur  apparait 
sous  un  aspect  plus  prononce  dans  certaines  condi- 
tions particulieres.  Utilisons  le  terine  "monde 
exterieur"  pour  comprendre  ces  moL.br&ux  aspects 
du  non-moi. 

En  resume , 1 1 art  devient  s 

a)  un  moyen  de  decouvrir  la  relation  entre  l'homme 
et  le  monde  exterieur 

b)  la  creation  d'un  monde  exterieur  plus  ou  moins 
prive 

c)  un  tableau  de  differentes  attitudes  de  l'homme 
par  rapport  au  monde  exterieur  et  sa  recherche 
pour  trouver  ou  ne  pas  trouver  une  attitude 
acceptable,  ou  acceptant  par  erreur  une  de  ses 
parties  comme  valable 

d)  une  restriction  du  "monde  exterieur’*  a une 
region  ou  a un  systeme  de  croyances. 

II  n'est  pas  surprenant  par  consequent  de 
constater  que  l'art  moderne  est  devenu  plus 
"intellectuel''  que  l'art^du  passe.  C'est  parti- 
cu lie remen t pendant  la  periode  moderne  que  l'art 
est  devenu  l'objet  d'une  elite,  et  c'est  pourquoi 
l'on  entend  souvent  la  plainte,  "Je  ne  le  com- 
prends  pas."  Camus  a certainement  raison  quand 
il  ecrit,  "On  ne  saurait  trop  insister  sur 
l'arbitraire  de  l'ancienne  opposition  entre  art 
et  philosophic. 


Les  generalites  ebauchees  ci-haut  seront 
expliquees  par  des  examples  dans  l'essai  suivant, 
ou  il  sera  suggere  que  la  recherche,  qui  est 
l'art  moderne,  etait  prepare  par  le  XIXe  siecle  • 
et  que,  en  fait,  le  XXe  siecle  reprend  les  themes 
du  siecle  precedent. 

XT  Le  EvTFxq  Sisyphe,  p.  133. 
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I.E.l.b.  Le  XIXe  si&cle 


II  est  souvent  dit  que  le  XIXe  sidcle  a pris 
fin  en  1914.  On  pourrait  tout  aussi  bien  dire  que 
le  XXe  si&cle  a commencd  en  1857  avec  la  publica- 
tion des  Fleurs  du  Mai  de  Baudelaire.  L'art 
moderne  franpais  se  car actd rise  par  une  recherche 
toute  consciente  afin  de  ddfinir  la  relation  entre 
l'homme  et  le  monde  extdrieur,  et  cette  consciente 
tentative  trouverait  son  origine  dans  les  theories 
esthdtiques  de  Baudelaire,  & son  "analogie 
uni verse lie, ” en  fait,  au  premier  voyant,  comme 
disait  Rimbaud.  La  podsie  franpaise  au  XXe  sidcle 
suit  une  ligne  ininterrompue  avec  le  XIXe  sidcle 
quand  1' oeuvre  d' innovation  avait  dtd  largement 
accomplie  par  Baudelaire,  Rimbaud  et  Mallarmd, 
avec  1 ' attribution  d'un  pouvoir  magique  au  langage 
que  le  podte-voyant  utilise  pour  order  son  propre 
univers,  pour  faire  son  monde  extdrieur.  Verlaine 
appelait  Baudelaire  "L'homme  physique  moderne, 
tel  que  l'ont  fait  les  raffinements  d'une  civilisa- 
tion excessive,  l’homme  moderne,  avec  ses  sens 
aiguisds  et  vibrants,  son  esprit  douloureusement 
subtil. " 

Dans  quel  sens  l'art  dtait-il  un  moyen  de 
ddcouverte  pour  Baudelaire?  II  pens ait  que  le 
po&te  devait  chercher  au  fond  de  lui-mdme  pour 
atteindre  l'individu  dans  son  essence;  pour 
exprimer,  pour  extdrioriser  ce  qui  dtait  au  fond 
de  lui-mdme,  il  utiliserait,  toutefois,  le  cata- 
logue entier  du  monde  extdrieur,  qui  devint 
1' instrument  de  son  expression.  En  trouvant  cet 
objet  dans  le  monde  extdrieur  qui  correspondait  H 
son  dtat  intdrieur,  il  crda  1' analogie  universelle. 

"La  Nature  est  un  temple  oh  de  vivants  piliers 

Laissent  parfois  sortir  de  confuses  paroles; 

L'homme  y passe  & travers  des  fordts  de  symboles 

Qui  l'observent  avec  des  regards  familiers." 
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Le  pofete  est  en  train  d'essayer  de  saisir  ces  mots 
confus , de  les  attacher  a son  etat  int^rieur,  de 
concr^tiser,  d' exprimer,  de  creer.  Bien  sur  ces 
symboles  l'observent  avec  un  regard  familier  car 
ils  correspondent  a ce  qui  sommeille  en  lui-meme 
s'il  pouvait  au  moins  les  saisir.  C'est  pourquoi 
chaque  poeme  que ^Baudelaire  crea  devint  pour  lui 
un  exercice  de  metaphysique,  dans  lequel  il  s' est 
poetiquement , metaphoriquement  defini  en  relation 
avec  le  non-moi.  II  n'est  pas  sur  que  le  lecteur 
du  XX©  siecle  puisse  saisir  1' experience  sous- 
jacente  dans  ces  poemes.  Suivant  cette  theorie 
baudelairienne  de  l^art  et  de  la  creativity t la 
composition  d'un  poeme  est  pour  le  poete  une  telle 
experience  individuelle , une^esp^ce  d' exercice 
intime  d'ontologie  que  le  poeme  achev4  pourrait 
ne  pas  exprimer  1' impact  de  l'acte  creatif  sur  le 
poete. 

"Le  r6le  du  poete  est  d'abord  de  concevoir 
ces  rapports  invisibles  au  commun  des 
hommes,  et  ensuite,  d'utiliser  un  des  termes, 
le  concret,  pour  exprimer  1' autre,  l'abstrait, 
1 ' inexprimable  en  soi."2 

L' erudition  moderne  ne  serait  pas  en  desaccord  avec 
une  telle  idee:  le  concept,  le  rapport  existant 

entre  les  objets,  la  theorie,  ont  tous  leur  origine 
dans  1 ' imagination  et^ne  sont  alors  perceptibles 
que  dans  le  monde  exterieur.  Telle  est  la  methode 
scientifique.  Le  Professeur  Smull^an  du  Departe- 
ment  de  Philosophic  de  l'Universite  de  Washington 
l'a  bien  resume  quand  il  a dit  que  sans  imagina- 
tion il  n'y  aurait  pas  de  science.  La  relation 
cause-effet  est  strictement,  positivement,  non- 
demontrable;  cette  relation  est  intuitive  dans 
son  origine. 


T~.  Les  Grande's  doctrines  litteraires  en  France, 
Pb.van  Tieghem,  G^  1?^*^  \p> 
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Cette  meme  tentative  de  trouver  une  sorte  de 
realite,  de  d^finir  le  soi,  en  relation  avec  le 
inonde  exterieur,  de  trouver  quelque  "verite'  par 
le  procede  de  l'art,  se  decouvre  dans  l'art  fran- 
pais  a partir  de  Baudelaire.  Rimbaud  pensait  que 
Baudelaire  etait  sur  la  bonne  voiet  mais  qu'il 
n'allait  pas  assez  loin.  Rimbaud  etait  un  voyant 
effrene,  cherchant  par  le  moyen  de  la  goesie,  par 
la  magie  du  terme,  de  saisir  la  realite  du  monde 
exterieur , de  creer  son  propre  univers . Peut-  ^ 
etre  que  pour  aucun^autre  artiste , l'art  n'a  ete 
tellement  un  procede  de  recherche,  d' exploration. 
Mais  dans  Saison  en  enfer  il  se  moque  de  lui-meme* 
"Je  me  flattai  d' inventer  un  verbe  poetique 
accessible,  un  jour  ou  1' autre ^ a tous  lessens.” 
Il  abandonna  l'appel  de  la  poesie  et  partit  pour 
l'Afrique. 

En  essayant  de  saisir  la  "parole ^confuse" 
qui  devient  un  signe  de  plus  grande  realite  que 
seulement  quelque  objet  concret  dans  le  monde 
exterieur,  le  mot  gagne  une  plus  grande  importance 
en  tant  qu' objet  en  lui—meme  et  sa  relation  avec 
un  certain  objet  est  affaiblie.  Verlaine  dans 
son  Art  poetique  (c.  1871-3)  a dit  que  les  mots  ne 
devraient  pas  exiger  1' exactitude  qui  serait 
1' ideal  d'une  prose  descriptive,  mais  que  l'on 
ne  devrait  pas  les  utiliser  "sans  quelque  ^ 
meprise. 1,3  Nous  devons  comprendre , bien  sur, 
que  par  "meprise"  il  entend  le  dedain  pour  le  mot 
exprimant  un^objet  dans  le  monde  exterieur  et 
non  pas  le  dedain  pour  la  suggestion,  la  musique, 
etc.,  c'est-a-dire  ce  qu'il  contient  comme  un^ 
objet  en  lui—meme.  Cette  citation  de  Mallarme 
au  sujet  de  la  fonction  du  poete,  "Donner  un^ 
sens  plus  pur^aux  mots  de  la  tribu  mene  §imple- 
ment  cette  idee  un  peu  plus  loin.  "Mallarme 
regrette  que  les  mots  ne  puissent  donner  leur 
sens  par  leur  seule  sonorite."4  Et  malgre  que 


T. 


Ibid. , p.  251. 


4.  Ibid. , p.  254. 
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Mallarme  voudrait  nier  "d'un  trait  souverain,  le 
hasard  demeure  aux  termes^'S  c'est-a-dire  leur 
banal  rapport  avec  leur  temoin,  il  publia  plus 
tard  Un  Coup  de  des  n'abolira  jamais  le  hasard. ^ 
Nous  somme s des  joueurs  quand  nous  jetons  les  des. 
Par  consequent  nous  utilisons  des  mots  qui  quoique 
abstraits,  retiennent  ne cessai remen t leur  rela- 
tion avec  l'objet  temoin,  et  continuent  a se 
referer  a quelque  chose  de  concret.  Le  cerveau 
humain  opere  de  cette  f apon , il  assigne  une 
signification  aux  choses,  et  garde  jalousement 
les  significations  apprises.  Da  Vinci  comprit 
cela  et  Tzara  utilisa  cette  implicite  supposi- 
tion quand  il  decoupait  des  mots  sur  un  journal 
puis  les  collait  au  hasard  sur  une  page  pour  en 
faire  un  poeme.  L'homme  est  1' animal  episte-  ~~ 
mologique?  il  est  1' animal  qui  cree  des  images. 
Est-il  ironique  de  constater  que  des  podtes  tene- 
ment epris  de  beaute,  comme  Baudelaire,  Rimbaud 
et  Mallarme,  ont  aussi  les  plus  grandes implica- 
tions metaphysiques  dans  leur  poesie  et  dans 
leur  art  creatif  personnel.  Carl  Jung  considerait 
les  philosophes  tfiinois  comme  des  psychologues 
symboliques;  nous  pourrions  voir  des  philosophes 
symboliques  dans  ces  poetes  franpais.° 

Par  cette  tentative  de  comprendre  le  monde 
exterieur  et  sa  relation  avec  l'homme  (resultant 
frequemment  dans  la  tenative  de  1' artiste  de^ 
creer  son  proper  monde,  resultant  dans  la  crea- 
tion du  mot  en  lui-meme  comme  une  chosg  inde- 
pendante  du  monde  exterieur,  une  pure  experi- 
ence) nous  pourrions  aussi  comprendre  le 
Cubisme,  le  Futurisme,  le  Dadaisme,  le^Sur- 
realisme,  1 'Existentialisme,  et  le  theatre  de 
l'absurde.  La  grande  contribution  des  peintres 


T.  Ibid. 

6.  Voir^Marcel  Jean,  Histoire  de  la  peinture 
surrealiste,  p.  23. 
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cubistes-dadaistes-surrdalistes  6tait  l'objet  d'art 
qui  existait  en  lui-mBme  comme  une  experience 

unique,  et  non  comme  une  copie  de  quelque  chose 
existant  dans  le  monde  extdrieur,  une  id€e  pre- 
pare ou  ddjh  conpue  pour  le  mot  par  Mallarm€. 

I.E.l.c.  Le  XXe  sifecle 

Cet  essai  est  done  une  revue  g£n€rale  des 
attitudes  par  rapport  au  monde  extdrieur  qui  ont 
produit  l'art  du  debut  du  XX©  sifccle  h la 
fin  de  la  deuxifeme  guerre  mondiale.  Le  concept 
principal  de  l'art  comme  outil  de  ddcouverte  ou 
de  creation  dans  la  recherche  pour  la  comprehen- 
sion de;  ou  1' attitude  envers  le  monde  extdrieur 
(que  cela  soit  considdre  comme  une  recherche  vers 
un  Absolu  au-deia  de  nos  sens,  la  creation  d'une 
realite  immediate,  ou  vers  le  re jet  de  la  logique 
et  de  l'art  en  lui-m&me)  etait  ddjA  present  comme 
nous  l'avons  vu  au  XIXe  sifecle  dans  Baudelaire, 
Rimbaud,  et  Mallarme,  et  mBme  dans  Aloysius 
Bertrand,  Gerard  de  Nerval,  Lautreamont,  et  le 
spiritisme  de  Victor  Hugo. 

Done  avec  ses  origines  dans  le  XIXe  si&cle, 
le  XXe  si&cle  sous  1' impulsion  des  hommes  et  des 
dvenements  qui  se  juxtaposent  nous  montre  une 
intensitd  progressive  dans  sa  reaction  vers  le 
monde  exterieur,  avec  des  hauts  et  des  bas  dans 
ses  aspects  creatifs  ou.  destructifs  qui,  cependant, 
existaient  habitue llement  ensemble.  L' aspect 
philosophique  du  symbolisme  de  Baudelaire  dis- 
parait  largement  dans  le  mouvement  symboliste 
propre  a la  fin  du  XIXe  siecle,  mais  se  developpa 
en  d'autres  lieux.  A travers  l'histoire  entiere 
du  Cubisme-Futurisme-Dadaisme-Surrealisme , ^qui 
sont,  en  fait,  des  aspects  differents  du  meme 
mouvement,  les  poetes  et  les  peintres  s'entrai- 
daient.  Les  poetes  trouv^rent  1 'inspiration 
dans  les  peintures  et  fournirent  des  theories 
pour  les  peintres.  L'essor  de  la  physique 
moderne  et  de  la  psychologie,  la  philosophie 
de  Bergson,  etc.,  ont  fait  la  revaluation  du 
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monde  exterieur  une  reaction  naturelle.  Cezanne, 
paradoxalement , produisit  des  peintures  qui  etaient 
plus  pres  des  couleurs  de  1 ' image  retinale  en 
refusant  de  suivre  la  direction  de  1' intellect 
qui  insistait  que  si  les  arbres  etaient  verts  alors 
la  foret  etait  verter  le  rationalisme  humain  en 
fait  provoquait  la  representation  erronee  ou  meme 
la  vision  erronee  de  ce  qu'il  peignait.  La 
mefiance  du  procede  rafibrinel"  a©  l'homme  conduisit 
les  Fauvistes  Vlaminck,  Derain,  Matisse,  Braque, 
et  d'autres  un  peu  plus  loin  dans  la  deformation 
du  monde  traditionnel , et  ce  qui  commenpa  par 
etre  une  tentative  pour  une  plus  grande  objec- 
tivite  dans  sa  representation,  ironiquement  pre- 
parait  1' artiste  au  ref us  de  l'objectivite  meme. 
Nous  allons  de  la  tentative  de  voir  le  monde  tel 
qu'il  est,  au  moyen  de  1' analyse  scientifique  de 
la  lumiere,  a l'entiere  redefi’nitloni  de  ce  monde. 

Done  l'Impressionisme  est  tout  simplement  un 
pas  sur  le  chemin  de  la  creation  de  son  propre 
monde,  fidele  aux  buts  du  symbolisme  litteraire. 

La  separation  des  couleurs  en  leurs compos ants  comme 
dans  le  pointillisme  preparait  le  chemin  pour  une 
deformation  plus  radicale  ou  pour  une  separation 
des  elements  de  1' experience  ordinaire Peut- 
etre  que  le  catalyseur  pour  les  composes  exis- 
tants  etait  la  peinture  du  frere  de  Max  Jacob 
par  un  artiste  africain  et  le  point  d' impact  de 
l'art  primitif  en  general.  L' Africain  avait 
arrange  les  impressionants  boutons  de  cuivre  de 
1' uniforme  autour  de  la  tete*  il  avait  choisi 
de  rearranger  les  objects  en  fonction  de 
1' importance  que  lui-meme  leur  avait  donnee. 

Les  statuettes  africaines  avec  leur  reduction 
des  traits  en  figures  geometriques  suggeraient 
l'essentiel  de  ce  qui  etait  vu  par  1' artiste. 
Guillaume  Apollinaire  et  le  comptable  Princet 
contribuerent  aux  theories  de  ce  nouveau 
mouvement*  le  Cubisme  chercherait^a  representer 
la  plus  granule  realite  du  monde  ^ex ter ieur  en  le 
reduisant  a des  relations  geometriques . Ouoique 
la  tentative  d’expliquer  le  succ^s  des  maitres 
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anciens  par  1' analyse  gdomdtrique  fut  un  dchec 
logique,  et  quoique  les  theories  de  Prince t f us  sent 
contrefaites,  le  Cubisme  Scientifique  prospdra  et 
produisit  les  bases  de  l'art  Abstrait.  Le  Cubisme 
Orphique  et  Physique;  dans  sa  recherche  de  quelque 
chose  de  plus  avancd,  tendit  A ignorer  compldtement 
les  formes  du  monde  extdrieur  et  les  d laments  de 
la  rdalitd  commune,  et  les  artistes  commencdrent  A 
order  de  toutes  pieces  les  objets  physiques  qu'ils 
reprdsentaient:  I Is  s ' inspiraient  du  plus  profond 

de  leur  propre  conscient.  II  n'est  pas  surpren- 
nant  qu'une  telle  recherche  pcur  une  rdalitd 
transcendante  conduirait  Max  Jacob  et  Pierre 
Reverdy  au  mysticisme  catholique.  L ' importance 
que  les  Cubistes  donnaient  au  rdarrangement , A 
la  mystification,  et  A 1' intuition  seraient 
intensifide  et  systematisde  avec  les  Dadaistes  et 
les  Surrdalistes.  L' artiste  passe  d'une  tentative 
de  comprdhension  et  reprdsentation  du  monde 
extdrieur  comme  il  semble  dtre,  A la  crdation  de 
son  propre  monde,  de  sa  propre  rdalitd.  Les 
cubistes  sont  alors  les  premiers  A produire  la 
peinture  pure,  l'expdrience  du  monde  de  1' artiste, 
qui  n'a  rien  A voir  avec  une  rdalitd  externe 
objective.  Les  podtes  cubistes  transformeront  et 
assembleront  leur  monde  et  leurs  images  pour 
produire  leur  propre  concept  de  rdalitd.  Le 
Cubisme,  en  d'autres  termes,  avait  une  mission 
pour  retrouver  une  plus  grande  et  trancendante 
rdalitd.  Le  Hiturisme  aussi  avait  une  mission  et 
dtait,  en  fait,  une  sorte  de  Cubisme.  ij.  fut 
ddveloppd  par  Marinetti  et  Apollinaire,  et  quoique 
italien  d'origine,  s'dpanouit  en  France.  Alors 
que  Baudelaire  trouvait  que  la  civilisation 
industrielle  moderne  ddhumanisait  l'homme,  les 
futuristes  vantaient  la  machine,  plaidaient  en 
faveur  de  l'esthdtique  de  la  vitesse,  et  sou- 
haitaient  voir  le  moment  dans  le  futur  oh  l'homme 
aurait  totalement  soumis  la  nature:  d'ofc  le  nom 

de  Futurisme.  Ses  techniques  dans  l'art  dtaient 
essentiellement  celles  du  Cubisme  avec  un  ldger 
changement  d 'optique.  * 
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Jusqu'A  present,  nous  avons  vu  une  tentative 
de  trouver  une  plus  grande  rdalitd,  de  saisir  le 
monde  extdrieur  dans  sa  rdalitd,  ou  de  order  sa 
propre  rdalitd,  en  fait,  c i la  reddfinir.  La 
premi&re  guerre  mondiale  donnerait  une  nouvelle 
orientation  aux  forces  et  techniques  artistiques 
existant  k l'dpoque.  La  ddsillusion  qui  produit 
le  Dadaisme  ddtourna  ces  dnergies  vers  une  fin 
destructrice : la  guerre  ne  produisit  pas  le 

Dadaisme  k part  enti&re.  Les  techniques 
artistiques  du  Dadaisme  et  du  Surrdalisme  dtaient 
largement  presentes  dans  le  Cubisme ^ mystifica- 
tion, rearrangement  et  intuition,  avec  une  plus 
grande  emphase  sur  1' humour  grotesque.  Comme 
une  excroissance  du  Cubisme,  le  Dadaisme  et  le 
Surrdalisme  sont  en  fait  un  mouvement  k deux 
phases,  la  destructive  et  la  constructive 
respectivement.  Dada,  par  sa  ddfinition  mdme, 
dtait  destine  k pdrir  k une  epoque  ou  1' artiste 
cherchait  a trouver  une  plus  grande  realite. 

Ceci  etait  la  raison  mdme  de  la  secession  entre 
Tzara  et  compagnie  et  Andre  Breton,  qui  pensait 
cpe  le  temps  de  l'anarchie  dtait  passe.  Dada 
etait  destine  a ramollir  1' opinion  publique,  dit 
Hans  Richter, ^ et  maintenant  que  ce  processus 
semblait  termine,  Breton  pensait  qu'il  etait 
devenu  inutile.  Les  deux  mouvements  donnerent 
de  1 ' importance  a 1' imagination,  au  reve  et  a 
la  revelation  du  subconscient  au  service  de 
l'art  et  du  savoir  mais  "le  Surrealisme  donna 
a Dada  un  sens  et  une  signification,  Dada  donna 
vie  au  Surrealisme. 

Le  Surrealisme  contient  done  plusieurs 
elements  et  techniques  artistiques  du  Cubisme 
et  du  Dadaisme  avec  la  difference  qu'ils  ont 
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ete  systematises  par  le  poete  et  theoricien  sur- 
realiste,  Andre  Breton.  Quoique  ce  mouvement 
donna  de  1' importance  a 1 ' imagination  et  aux 
reves,  la  plus  grande  emphase  etait  placee  sur  la 
creation  automatique  dans  laquelle  le  subcon- 
scient  parlait  directement  par  la  suppression  de 
1' intellect.  Le  rayon  de  realite  ainsi  obtenu 
n' etait  pas  necessairement  transcendant  mais 
existait  dans  le  subconscient  de  1' artiste  lui- 
meme.  Dans  le  but  systdmatique  d'embrumer  leurs 
facultds  intellectuelles^Eluard  et  Breton 
imitaient  meme  les  caracteristiques  exterieures 
de  l^etat  psychique  anormal  et  Dali  developpa  sa 
critique  paranoiaque.  Au  cours  de  l'epanouisse- 
ment  de  l'art  du  XXe  siecle,  1' artiste  avait 
reussi  a explorer  l'interieur  de  son  modele. 

Comme  Dali  l'ecrivait  dans  Les  Cocus  du  vieil  art 
mode  me,  “Non  seulement  le  modele,  mais  encore 
1' objectivity  meme^a  ete  mangee.  Je  ne  puis  done 
peindre  que  d'apres  certains  systemes  de  delire 
de  la  digestion."  Le  surrealisme  avait  ete  concu 
par  Breton  pour  la  recherche  d'une  verite,^de  la 
realite,  en  laissant  ses  plus  intimes  pensees  lui 
etre  dict.ees  ‘fen  1' absence  de  tout  contrcle^ 
exerce  par  la  raison,  en  dehors  de  toute  preoccu- 
pation esthetique  ou  morale.”  Le  Surrealisme^ 
etait  deyenu  une  philosophie  mystique  grace  a^ 
laquelle  on  parvenait  a une  plus  grande  realite 
au  ir.oyen  d’exarcices  qui  pourraient  preduire^de 
l'art.  Pouvons-nous  voir  de^semblables  pensees 
en  Baudelaire?  Le  monde  exterieur  pour  Dali 
devic-nt  r.n  test  Rorschach  geant  par  lequel  il 
exterior is ait  l'interieur?  une^telle  idee  est 
tres  proche  de  1 'idee  des  correspondences  de 
Baudelaire.  A partir  du  debut  du  sieclfe  jus- 
qu'a  la  seconds  guerre  mondiala  et  meme  plus 
tard,  nous  voyons  l'art  fran^ais  comrae  un  pro- 
cede  de  decouverte , de  recherche  pour  une  plus 
grande  realite,  comme  une  tentative  de  saisir 
le  monde  exterJour  duns  sa  realite,  ou  de  creer 
sa  propre  realite.  Job jet  d'art  ou  la  creation 

de  I'objet  d'art  a ete  en  effet  un  exercice 
d'ontologie:  l'homme  definit  sa  relation  avec 
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le  non-moi.  Ces  attitudes  diverses  envers  le  monde 
exterieur  ou  ’realite,"  quelquefois  construe trices 
quelquefois  des  true  trices  ‘ / avec  leurs  differents 
accents  nous  rapellent  dans  leur  tatonnement  et 
leur  recherche,  quelquefois  aussi  dans  leur  ton 
effrene  et  agouLsant,  cette  musique  moderne  qui 
essaie  d'atteindre  et  cherche Ji  faire  revenir 
quelque  chose  d'inconnu,  qui  echoue"5  et  qui  essaie 
tou jours  encore:^  cette  recherche  est  soulignee  ^ 
par  la  difficulte  a eprouver  gu'a  un  moment  donne 
dans  le  travail  il  y a une  cle  de  base;  le  long 
de  la  gamme,  ou  se  trouve  le  la? 

I.E.l.d.  La  deuxieme  guerre  mondiale 

Le  surrealisme  nous  fait  entrevoir  la  realite 
au-dela  de  la  simple  apparence.  L' artiste  cree 
son  propre  monde  un  peu  comme  Gdrard  de  Nerval^ 
creait  sa  propre  fantaisie.  Mais  la  guerre  crea 
ses  propres  exigences  et  1' artiste  nepouvait  les 
ignorer  pour  vivre  dans  son  propre  univers. 
Plusieurs  ne  pouvaient  accepter  le  surrealisme  en 
face  d'un  monde  exterieur  qui  forpait  sa  presence 
sur  eux,  et  se  refusaient  a accepter  cette  porte 
de  sortie.  II  est  a remarquer  que  la  tendance 
vers  1* irrational isme  qui  produisit  le  mouvement 
cubiste-f uturiste-dadaiste- surrealiste  produisit 
aussi  1 'Existentialisme.  Car  l'Existentialisme 
avec  sa  longue  histoire  de  Pascal  et  meme  avant 
Pascal,  a travers  Dostoievsky,  Nietzche, 
Kierkegaard,  etc.,  n*est  pas  une  ghilosophie 
positiviste,  et  dans  ses  aspects  ethiques  et 
personnels  semble  plus  etre  une  des  philosophies 
de  1' Orient  que  de  1' Occident.  Cette  philoso- 
phic aussi  force  l*homme  a prendre  une  attitude 
envers  le  monde  exterieur  basee  sur  ses  propres 
elements  internes,  et  tire  ses  origines  d*une 
intuition  comme  le  font  toutes  les  philosophies 
ethiques. v Par  consequent,  l'Existentialisme 
continue  a rechercher  par  un  autre  moyen,  une 
solution  aux  memes  problemes  qu' af frontaient  les 
surrealistes.  Ce  n'est  pas  par  hasard  que  le 
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monde  extdrieur  pour  Roquentin  dans  La  Nausde  de 
Sartre  reprdsente  un  aspect  vicieux  et  menapant; 
les  montres  fluides  et  immatdrielles  de  Dali  ainsi 
que  ses  paysages  menapants  indiquent  de  mdme  la 
peur  que  l'homme  dprouve  en  face  du  monde  ext€rieur, 
le  non-moi.  Le  probl&me  est  tou jours  1&,  que 
vous  soyez  surrdaliste  ou  existentialiste! 

Puisque  nous  ne  ddcidons  pas  positivement  et 
math€matiquement  de  vivre  ou  de  mourir  ("XI  n'y  a 
qu'un  probl&me  philosophique  vraiment  sdrieux: 
c'est  le  suicide,”  dit  Camus  dans  Le  Mythe  de 
Sisyphe) ; puisque  notre  existence  continue  dans 
1 T incertain  n'est  pas  logiquement  justifiable; 
et  puisque  cette  decision  est  une  question  intui- 
tive et  personnelle,  sa  demonstration  n'est  pas 
aussi  efficace  dans  une  discussion  philosophique 
qu'elle  l'est  en  literature.  Dans  les  belles 
lettres  ou  dans  les  beaux  arts  nous  pouvons 
traiter  des  sentiments,  des  craintes,  de 
1' incertitude, la  recherche  du  courage  et  d!un 
ajustement  au  non-moi  et  exprimer  les  idees  et 
intuitions  d'une  maniere  possible  seulement  dans 
une  oeuvre  d'art.  Car  la  philosophic  existen- 
tialiste est  d'une  nature  tenement  intuitive 
qu'elle  exige  1' impact  que  l'art  seul  pul^se 
donner.  Par  consequent  les  romans  et  pieces  de 
Sartre  et  de  Camus  ddcrivent  l'homme  dans  le 
monde  et  le  reprdsentent  essayant  de  s'ajuster  h 
ce  monde,  cherchant  une  attitude  personnelle 
acceptable  qui  lui  permettrait  de  vivre, 
d'atteindre  la  sincdritd,  d' accepter  ses  res- 
ponsabilites.  Les  existentialistes  en  accord 
avec  la  vision  de  l'homme  historique  de  Dilthey  et 
du  Dasein  de  Heidegger,  placent  l'homme  au 
milieu  de  la  nature.  Sartre  parle  d'£tre-dans- 
le-monde . La  tournure  gdndrale  de  1* ex is ten- 
tialisme  reprdsente  l'homme  dans  sa  finitude, 
dans  son  incertitude,  n'ayant  aucun  sens  en 
dehors  du  monde.  Quand  il  accepte  sa  place  dans 
le  monde,  et  se  rend  compte  de  sa  relation  avec 
le  monde,  il  devient  un  homme  authentique. 
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Cette  philosophic  offre  alors  une  solution  St  la 
tension  entre  le  moi  et  le  non-moi  en  combinant 
les  deux  dans  le  Dasein  ou  "atre-dans-le-monde" ; 
la  difference  entre  ^existentialisme  et  les 
philosophies  orientales  ou  personnelles  de  la 
non-differentiation— on  pourrait  le  d^montrer-- 
n'est  qu'une  difference  de  degrd.  II  n'est  pas 
important  que  Camus  trouve  dans  la  rdvolte  un 
re jet  de  l'homme  sur  lui-mdme,  seul  en  face  d'un 
univers  indifferent;  c'est  quand  m6me  une  technique 
grace  h.  laquelle  il  trouve  sa  relation  avec 
1* univers  et  apprend  a y vivre.  Cela  reprdsente 
une  adaptation,  une  acceptation,  en  ddpit  de  ce 
que  de  .fervents  camusiens  peuvent  dire.  Par 
consequent,  dans  la  littdrature  existentialiste, 
nous  voyons  Oreste  dans  Les  Mouches  de  Sartre 
accepter  sa  place  dans  le  monde.  Rouquentin  dans 
La  Nausde  dprouve  son  anxidte  dans  le  monde 
exterieur  et  son  incapacite  de  trouver  sa  propre 
relation  avec  le  monde,  quoiqu'il  soit saf fisament  : 
prdcis  et  condamner  les  "salauds."  Meursault  dans 
L'Etranger  de  Camus  se  rend  compte  de  sa  relation 
avec  le  monde  exterieur  au  moment  de  mourir  dans 
un  eclaircissement  existentialiste s " ...  je 
m'ouvrais  pour  la  premiere  fois  St  la  tendre 
indifference  du  monde.  De  l'dprouver  si  pareil  St 
moi,  si  fraternel  enfin,  j'ai  senti  que  j'avais 
ete  heureux,  et  je  l*etais  encore." 

Le  theatre  de  l'absurde  montre  dgalement 
l'homme  et  sa  relation  avec  le  monde  exterieur, 
mais  let  oh  le  Surrdalisme  cherchait  une  rdalite 
au-deia  des  apparences,  et*  l'Bi;xistentialisme 
prescrivait  une  attitude  propre  envers  le  non-moi, 
le  theatre  de  l'absurde  montre  l'homme  qui  n'a 
rdussi  St  se  ddfinir  par  rapport  au  monde  ou  qui 
a saisi  un  aspect  errone  du  monde.  II  serai t plus 
representatif  en  consequence  de  l'appeler  le 
theatre  de  la  defaite.  En  termes  existentialistes, 
les  heros  du  theatre  de  l^absurde  sont  invariable- 
ment  non-authentiques.  Beranger  dans  Rhinoceros 
d' Ionesco,  est  vaincu  par  le  conformisme,  comme 
le  sont  les  personnages  de  La  Cantatrice  Chauve 
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et  Jacques  ou  la  soumission.  Le  devoir  rend 
esclaves  les  personnages  de  Victimes  du  devoir* 

L* Avenir  est  dans  le9  Oeufs  et  Le  nouveau  locataire 
nous  montre  l'homme  qui  s'est  ddfini  en  relation 
avec  des  objets  materiels.  Le  nouveau  locataire 
est  abandonnd  a la  fin  de  la  pidce  parmi  le 
mobilier  en  fonction  duquel  il  vit.  Les  person- 
nages de  Les  chaises  sont  des  creatures  de  coutume 
dont  les  vies  sont  compldtement  ddpourvues  de  sens. 
En  attendant  Godot  de  Samuel  Beckett  est  une 
nouvelie  histoire  de  Cendrillon,  mais  le  Prince 
Charmant-Godot  ne  vient  jamais.  Les  personnages 
vdgdtent  dans  une  ridicule  tragddie  et  attendent 
que  quelqu'un  d' autre  donne  un  sens  & leur  vie. 
Krapp  dans  La  Derniere  bande  de  Beckett  est  & 
peipe  un  etre  humaint  son  existence  reelle 
reside  dans  les  bandes  enregistrees  qu'il  se  joue 
a lui-meme.  Les  personnages  de  Fin  de  partie 
regardent  apeures  le  monde  extdrieur  a travers 
une  petite  fenetre. 

II  serai t presomptueux  de  placer  tous  les 
artistes  et  ecrivains  du  siecle  complexe  qui  est 
le  notre,  dans  une  des  precddentes  categories. 
Quelques  auteurs  n'ont  pas  jugd  bon  d' adopter  le 
cadre  de  rdfdrence — relevant  quelque  peu  de  la 
metaphysique — des  rapports  entre  le  'moi'  et  le 
'non-moi,'  et  de  faire  reposer  lcl-dessus  toute 
leur  oeuvre.  Ils  se  sont  bornds  h n'en  aborder 
qu'un  aspect.  Toutefois,  ils  s'y  sont  soumis 
en  partie,  et  ont  choisi  de  chercher  la  rdalitd 
dans  la  socidte,  dans  le  catholicisme,  dans  une 
certaine  rdgion  de  France,  dans  la  nature,  dans 
la  recherche  de  soi-mdme,  ou  dans  la  re-crdation 
d'un  temps  passd. 

Ils  se  ddfinissent  done  ainsi  que  leurs 
oeuvres  en  relation  avec  cet  aspect  particulier 
de  la  totalitd  qu'ils  ont  choisie*  ceux-ci  en 
gdndral  sont  Cdline,  Barrds,  Giono,  Pdguy,  Claudel, 
Jammes,  Gide  et  Proust.  Le  nouveau  roman  est  un 
peu  deroutant  en  ce  qu'il  semble  dluder  le 
probldme  en  essayant  d'dviter  que  le  personnage  ou, 
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un  personnage,  soit  clairement  ddfini. 

Ce  n'est  pas  un  grand  exploit  que  1' effort 
crdateur  du  XXe  si&cle  pourrait  §tre  d4crit  corome 
dtant  basd  sur  les  attitudes  variables  envers  ce 
que  1' artiste  d^finit  corome  la  relation  moi-non- 
moi,  car  qu'y  a-t-il  d' autre  h.  part  le  moi  et  le 
non-moil  Mais  fide les  & leur  caract&re, les 
franpais  ont  sciemment  et  systdmatiquement  explore 
le  probl&me  m£me  s'ils  devaient  occasibrineilerent 
utiliser  les  aspects  irrationrels  et  subconscients 
de  l'6tre  humain. 
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I.E.4  Arts  decora tifs:  L' ameublement 

par  Sylvia  Behar 

Etant  donnd  la  difficulty  de  oe  loger  dans 
les  grandes  villes  en  France,  surtout  h Paris,  le 
quartier  n’a  plus  une  importance  aussi  grande 
qu’ aups ravant . Ne  pouvant  se  loger  ou  s' installer 
oil  l'on  veut,  on  s’installe  oh.  I1  on  peut.  L' aspect 
et  la  grandeur  de  1 * appartement  aussi  ne  comptent 
plus.  En  province,  pour  se  loger,  on  a encore 
le  choix  du  quartier  et  de  1'  appartemert.  (Voir  IV 
E,  page  ). 

Ce  qui  compte  done  e’est  1' installation  qui 
reflate  la  personnality  et  le  niveau  social  du 
locatalre.  Les  Frangais  attachent  beaucoup  d’ import- 
ance h 1' aspect  de  1* installation.  Dans  l'ameuble- 
ment,  comme  dans  tfe.ua  lea  axta  FrajigaLa , 

e’est  la  simplicity  qui  est  b la  base  de  tout  style, 
et  e'est  le  gotit  qui  compte. 

Les  Frangais  sont  depuis  longtemps  r£put4s  pour 
leur  bel  ameublement;  la  creation  et  la  fabrication 
des  meubles  ont  £t£  ytudi^es  pendant  des  sifccles 
de  sorte  que  cet  art  toujours  recherchy  et  renouveiy 
est  devenu  inhyrent  b beaucoup  de  Frangais.  Mais 
il  y a des  regies  et  des  principes  h suivre  comme 
il  y en  a pour  toute  oeuvre  d’art.  Ces  regies  se 
retrouvent  dans  les  tons,  les  couleurs.  Les 
rideaux,  les  meubles,  et  tous  les  accessoires 
dycoratifs,  qu’ils  soient  anciens  ou  modernes, 
tout  doit  etre  arrangy,  agency  harmonieusement 
et  avec  un  gotit  recherchy. 

L’harmonie  doit  relier  une  piece  b 1' autre  pour 
donner  a tout  l’intyrieur  un  cachet  gynyral,  en 
4?  It  ant  1’ impression  d'une  exposition.  Les  couleurs 
doivent  obyir  b une  sorte  d’ unity,  en  m§me  temps 
qu’elles  doivent  yclairer  une  pikee  sombre,  ou 
assombrir  une  pikee  trop  yclairye.  Les  Frangais 
attachent  beaucoup  d’ importance  aux  rideaux;  aussi 
la  passementerie  et  les  voilages  y figurent. 
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Par  exemple,  si  l'on  0 ia  chance  d' avoir  des  fenetres 
qui  donnent  sur  un  pare,  les  voileges  ne  sont  pas 
n^cessaires,  mais  If  plupart  des  Fran$ais  pr^ferent 
les  voilages  avec  les  rideaux,  surtout  pour  les 
chambres  I coucher. 

Quant  aux  meubles,  les  Frangeis  se  sentent 
libres  de  choisir  n'importe  quel  style:  un  objet 

moderne  peut  toujours  aller  avec  un  ddcor  ancien, 
s'il  est  choisi  avec  go&t,  l'essentiel  e'est  de 
sevoir  meianger  les  styles.  On  peut,  par  exemple, 
placer  deux  sibges  Louis  XVI  auprks  d'un  meuble 
contemporain,  ou  bien  quatre  chaises  d 'Empire 
autour  d'un  qu^ridon  d' acajou  contemporain. 

Les  accessoires  sont  aussi  importants  que  les 
meubles  pour  l'harmonie  g^ndrale  de  la  pi&ce. 

D' ordinaire,  les  Franqais  aiment  les  fleurs,  ainsi 
que  les  bibelots.  Les  tableaux  servent  toujours 
h montre£  la  personnalitd  du  locataire,  et  les 
livres,  son  Education. 

En  resume,  les  Franqais  se  pr^occupent  de 
frire  bonne  impression  par  1' aspect  de  leur  in- 
stallation, parce  qu'ils  savent  que  e'est  un  comple- 
ment de  1' image  d'eux-memes,  de  leur  language,  et 
de  leurs  manieres. 
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ure 

par  Tomds  Ybarra-Frausto 

There  is  a fickle,  teasing  Goddess 
Fantastic  in  her  tates,  playful  in  adornment, 
who,  at  every  season  seems  to  flee,  return 
and  rise  again 

Proteus  was  her  father?  her  name  is  Fashion. 

* Voltaire* 

Paris  est  la  demeure  des  oracles  de  la  mode. 
Deux  fois  par  an  ils  proclament  leurs  ddsirs 
a un  monde  qui  attend:  "jupes  plus  longues,  jupes 

plus  courtes,  manteaux  laches,  tailles  serrees, 
chapeaux  nus,  chapeaux  charges,  souliers  pointus, 
souliers  carres,  etc.  . . .*1 2 3 

Une  multitude  de  forces  complexes  affectent 
la  mode  qui  est  essentiellement  un  miroir  - 
refletant  la  pensee  et  1' esprit  d'une  epoque. 

I.E.5.a.  Quelques  Definitions 


Afin  de  percevoir  le  temperament  de  la  mode, 
quelques  definitions  s'imposent.  "Les  mots  "style” 
et  "mode"  ne  devraient  pas  £tre  utilises  comme 
des  synonymes,  car  le.  sens  sous— entendu  differe 
sensiblement  dans  chaque  cas.  La  mode  est  du 
temps  present,  une  id6e  transitoire,  ou  une 
adaptation  fantaisiste  d'une  id6e  affectant  des 
groupes  humains  sur  le  plan  universel,,/2  tandis 


1.  Citation  faite  par  Doris  Jane  Brockway,  1939, 
p.  4 d'apres  Voltaire. 

2.  Doris  Jane  Brockway,  The  Social  Political  and 
Historical  Influence  Reflected  In  Twentieth 
Century  Costume  (unpublished  Master’s  thesis), 
Uriiversity  of  Washington,  1939,  p.  4. 

3.  Ibid. , p.  4. 
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que  le  style  tel  que^ddfinit  Paul  Nystrom  "est 
un  moyen  d' expression  caracterise  et  distinctif 
dans  la  presentation  ou  la  conception  sous  une 
quelconque  forme  d'art.  Ainsi  nous  avons  des 
styles  en  matiAre  d'habillement , de  decoration 
d'interieur,  d' architecture,  de  sculpture,  de 
peinture,  de  littdrature,  des  styles  en  matiAre 
d' education,  de  jeux,  de  passetemps,  des  styles 
affectant  le  corps  humain,  et  dans  toute  activite 
ou  mode  d' ex press ion  que  l'on  puisse  imaginer. 

La  mode  n'est  ni  plus  ni  moins  que  le  style 
prAvalant  A un  moment  quelconque.  Les  styles 
changent  continuellement,  quelques  uns  rapide- 
ment,  d' autre s plus  lentement.  I Is  pourraient 
s'harmoniser  avec  une  mode  mais  un  style  est  un 
style,  mAme  s'il  est  passA  de  mode."^ 

Le  mot  "genre"’  a le  mAme  sens  et  les  mAmes 
attributs  que  le  mot  "mode."  Une  "lubie"  est 
une  nouveautA  qui  excite  1 1 imagination  de 
quelques  uns  et  est  rapidement  adoptAe  par 
plusieurs.  ComparAe  A la  mode,  la  lubie  est 
plus  superficielle  et  dure  moins  longtemps. 

Une  quality  essentielle  de  la  mode  est  le 
" Changement . " Caprice,  frivolitA,  fantasque  et 
originalitA  sont  les  composes  de  base  dans  le 
monde  de  la  haute  couture. 

I.E.5.b.  Origines  Historiques 

XVI  SiAcle:  Catherine  de  Medicis,  femme 

d' Henri  II,  est  l'une  des  premieres  innovatrices 
de  la  mode  en  France,  quoique  les  siAcles  passes 
eussent  . deja  vu  des  innovations  importantes, 
telles  que  le  hennin  au  XV  SiAcle  "Plusieurs 
formes  pl'art  considerees  comme  ^rancaises 
Avaient®^ri  rAalite  amenAes  d'ltalie  par 
Catherine:  la  bonne  cuisine,  le  point  ou 


T~.  Paul  H.  Nystrom,  Economics  of  Fashion  (Mew 
York:  Ronald  Press,  1^29),  pp.  3-4. 
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dentelle,  les  £ventails  et  les  parasols  et  la 
distillation  des  parfums.  Le  corset  en  acier 
flexible  6tait  aussi  une  trouvaille  apport^e 
d'italie  Par  Catherine."5 

XVI  Sifecle:  La  Prance  devient  l'arbitre  de 

la  mode  et  la  pourvoyeuse  du  dernier  cri  ei? 
mafiere  d'habillement , pendant  la  seconde  moitie 
du  sifecle.  Elle  d^veloppe  un  sens  de  la  mode 
qui  ddpasse  celui  de  toutes  les  autres  nations, 
une  direction  qu'elle  a tou jours  conservde 
depuis. 

L'arbitre  de  la  mode  h l'dpoque  est  la 
Marquise  de  Sdvignd  (1626-1696) . Mme  de  Sdvignd 
est  particulifcrement  cdl^bre  pour  1' utilisation 
qu'elle  fit  des  tissus  de  coton  provenant  des 
Indes.  Molifcre  sattrisa  ses  nombreuses  et 
moindres  imitatrices  dans  ses  Prdcieuses 
Ridicules. 


I.E.5.C.  Developpement  de  1* Industrie  Textile 

Le  regime  de  Louis  XIV  prit  des  mesures 
rigoureuses  afin  d'encourager  et  d'amdliorer  les 
manufactures  £ranpaises.  Des  niveaux  rigides  de 
qualitd  et  de  sdveres  sanctions  si  l'on  manquait 
de  les  atteindre  furent  institues.  Des  techniques 
nouvelles  de  tissage  et  de  production  furent 
copiees  des  fabriques  dtrangeres.  Finalement, 
des  lois  furent  introduites  interdisant  aux 
ouvriers  franpais  de  quitter  le  pays.  Les  taxes 
sur  les  merchandises  importees  telles  que  la^ 
dentelle  et  la  soie  furent  doublees  et  triplees. 
Les  restrictions  sur  1 ' importation  des  merchan- 
dises dtrang&res  et  1' amelioration  des  merchan- 
dises locales  rdussirent  A etablir  la  France 


5^  Mi Ilia  Davenport,  The  Book  of  Costumes,  Vol. 

II  (New  York:  Crown  Publishers,  i94«), 

p.  475. 
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comme  le  plus  important  producteur  de  tissus  ■ et 
de  fines  dentelles:  telles  que  le  Point  de 

France,  l'Alenpon  Argenton,  le  Sedan  et  le 
Valenciennes. 

La  suprAmatie  du  XVIIIe$iAcle  est  incon- 
testable en  tant  qu'arbitre  de  la  mode.  Les 
man i 6 res  et  les  habits  frangais  sont  servilement 
copiAs  dans  les  cours  de  France,  de  Saxonie, 
d'Autriche,  de  Su£de,  de  Russie  et  d'Espagne. 

Aux  environs  de  1780,  les  habits  sont  simplifies, 
en  accord  avec  la  predominance  des  idAes 
naturalistes  de  Rousseau.  La  second  tfottie.  du 
siAcle  met  en  vogue  les  habits  de  goht  fenglais. 
Les  genti^hommes  adoptent  les  amples  pantalons  A 
ligne  bleue  des  ouvriAres,  il  y a des  blouses  et 
un  renouveau  du  bAret.  L'approche  de  la  Revo- 
lution est  proclamAe  en  matiAre  de  mode  par  la 
definition  stricte  de  1* habit  de  cour  de 
cArAmonie  en  opposition  aux  habits  ordinaires. 

Dans  cette  pAriode  nous  assistons  A la 
naissance  des  magazines  de  mode.  Le  magnifique 
"Monument  de  Costume*'  de  Moreau  le  Jeune  etablit 
un  precedent  dans  la  publication  des  plaques  de 
mode,  telles  que  "Galerie  des  Modes'*  fonde  par 
1'AbbA  de  la  MAsangAre . Ses  plaques  furent 
reeditdes  en  volumes  annuel s comme  "costumes 
parisiens  de  la  fin  du  18Ame  siAcle  et  du 
commencement  du  19 Arne  siAcleT”  Elies  Atablissent 
un  precedent  pour  tous  les  futurs  magazines  de 
mode. 


XIX  SiAcle:  L' Empire  et  le  Directoire 

virent  un  renouveau  dans  les  styles  classiques. 
Des  motifs  $recs,  ^trusques  et  egyptiens  furent 
copiAs.  La  classique  blouse  de  mousseline 
blanche  fut  souvent  portAe  avec  des  voiles 
drapAs  A la  maniAre  grecque. 
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Des  dessous  en  fine  batiste  furent  introduits 
par  1 ' Impdratrice  Josephine  et  devinrent  une 
partie  intdgrante  des  vltements  quotidiens. 

Auxenvirons  de  1840,  la  mode  est  influence 
Par  1©  romantisme  de  Scott,  de  Victor  Hugo  et  de 
Dumas  fils.  Des  couleurs  moins  vives  et  des 
robes  longues  sdvdres  donnaient  un  air  romantique 
ddsempard  et  humble. 

1860  vit  le  dob  le  essor  des  grandes  maisons 
de  modes  pour  la  minority  faisant  partie  de 
l'dlite  et  la  production  massive  des  Grands 
Magas ins  pour  la  masse  du  peuple. 

\ Les  fameux  Grands  Magasins  parisiens  pros- 
perent:  I®  Vi lie  de  France  ouvre  en  1844,  Les 

Grandes  Halles  en  1853,  le  Bon  Marche  en  1876. 

Le  plus  grand  couturier  du  <iix-neuviere  ~ 
siecle,  fondateur  de  la  haute  couture  A Paris 
dtait  Worth,  un  Anglais  qui  ouvrit  la  premiere 
Maison  de  Modes  Francaise,  en  1857.  Worth  dtait 
le  couturier  officiel  de  1 ' impdratrice  Eugenie 
de  mdme  que  l'arbitre  de  la  mode  non  officiel  pour 
les  actrices  et  les  grandes  cocottes  qui  devinrent 
plus  importantes  que  la  Cour  pour  lancer  la  mode. 
Ses  techniques  de  production  et  ses  mdthodes  de 
presentation  dtablirent  les  regies  pour  les 
dessinateurs  contemporains.  Une  incursion 
passionante  et  intdressante  dans  le  monde  de  la 
mode  fut  faite  par  Stephane  Mallarme.  De 
Septembre  A Ddcembre  1864  il  dcrivit  et  ddita 
les  commentaires  sur  la  mode  pour  La  Dernidre 
Mode,  une  riche  et  dldgante  chronique  dv  tout 
Paris. 

“La  Dernidre  Mode  est  une  expression  formelle 
de  1' amour  du  foyer  en  tant  que  temple  et  refuge 
par  Mallarmd,  et  tout  cela  dvolue  autour  de  sa 
gardienne  et  prdtresse:  la  femme.  II  est  dgale- 

ment  voud  A la  glorification  de  la  beautd,  de  la 
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finesse  exquise,  des  raffinementide  ce  qui  appar- 
tient  au  monde  artificiel,  presque  irreel  de  ia 
femme  k la  mode."6  (Mallarmd  imprima  en  privd 
neuf  copies  de  cette  revue  en  1874.) 

I.E.S.d.  Les  Grandes  Maisons  de  1 "outure 

XX^Sidcle:  Le  monde  de  la  haute  couture  est 

strictement  control^  par  la  Chambre  Syndicale  de 
la  Couture,  une  organisation  comprenant  soixante 
maisons  de  mode,  qui  dtablit  la  ligne  de  conduite 
et  les  regies  a suivre.  Les  principaux  objectifs 
de  1 'organisation , sont*.  premidrement , de  per- 
mettre  k ses  membres  d'dchanger  des  informations 
sur  Involution  des  styles;  deuxidmement  de 
coopdrer  en  vue  de  1 'dlimination  du  copiage  et 
de  la  piraterie  du  style?  et  troisiemement,  de 
dollaborer  en  vue  de  maintenir  des  conditions  de 
travail  stables,  des  salaires  uniformes,  des 
horaires  de  travail,  d' organiser  des  cours  de 
formation  d'apprentis,  des  oeuvres  sociales  etc. 

La  Chambre  Syndicale  de  la  Couture  agit  egalement 
en  matiere  de  litiges  parmi  ses  membres,  aide  a 
etablir  les  dates  d'ouverture  des  saisons,  et 
reprdsente  officiellement  l'industrie  dans  ses 
relations  avec  le  Gouvernement  Francais<.„  "7 

Le  Syndicat  a ddcernd  le  titre  de  couture 
creation  k vingt  maisons  de  mode  leur  permettant 
ainsi  de  faire  passer  leurs  creations  au  rang  de 
"Haute  Couture." 

Que  signifie  le  terme  "Haute  Couture"?  Le 
terme  est  officiellement  et  strictement  ddfini 
par  la  Chambre  Syndicale  de  la  Couture  Parisienne? 
"La  Haute  Couture  est  le  nom  de  toute  entreprise 
dont  1' activity  principale  consiste  k order  des 


6^  Stdphar*  Mallarmd,  I De  riviere  Mode  (New 

York?  Institut  des  Etudes  Francaises,  1939) , 
p.  9. 

7.  Nystrom,  p.  189. 
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modules  en  vue  de  les  revendre  A une  clientele  pro- 
fessionnelle  qui  de  ce  fait  acquiert  le  droit  de 
les  reproduire.  Un  tel  dtablissement  de  Haute 
Couture  se  reserve  dgalement  le  droit  de  rdpdter 
ces  modules  pour  des  clients  priv€s."° 

Jetons  un  coup  d'oeil  rapide  sur  quelques- 
unes  des  Grandes  Maisons  de  Couture  et  rappelons 
quelques-unes  de  leurs  contributions  A la  mode. 

1.  Maison  Cal lot:  Le  chef  de  file  du 

monde  de  la  mode  de  1900  jusqu'apr&s  la  premiere 
guerre  mondiale  dtait  la  Maison  Callot.  Cette 
Maison  dtait  rdputde  pour  & coupe* 
et  ses  creations de  robes  du  soir.  Elle  crda  la 
premiere  jupe  drapde  et  inaugur a la  tendance 
vers  1' utilisation  du  drapd  pour  les  robes  du 
soir. 


2.  Gabrielle  Chanel:  La  simple  robe  en 

jersey  d'une  piece  de  Chanel  contribua  sans  aucun 
doute  a l'histoire  de  la  mode  en  etablissant  un 
precedent  qui  devait  mener  au  developpement  des 
tenues  de  sport  modernes.  C’est  elle  qui 
a la  mode  le  chandail  en  tricot.  La  simpiicite  est 
la  qualite  maltresse  de  sa  collection.  Chanel 
lanca  la  mode  des  bijoux  avec  des  vetements  sport; 
Toute  femme  chic  qui  porte  un  collier  de  perles 
sur  son  chandail  le  lui  doit.  Chanel  fut 

egalement  une  innovatrice  dans  le  port  de  la 
bijouterie  de  luxe  pour  le  Sa 

plus  recente  contribution,  devenue  usage 
courant  dans  le  domaine  de  la  parfumerie,  est  la 
presentation  du^Chanel  N°5.  La  Maison  de  Chanel 
est  egalement  reputee  mondialement  pour  la 
creation  de  tailieurs  et  de  cftaussuras. 


W.  Amy  La tour.  Kings  of  Fashion  (New  York: 
Coward-McCann , Inc.,  T956) , p.  128. 
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3.  Elsa  Schiaparelli:  Mme  Schiaparelli  est 
connue  pour  avoir  change  la  silhouette  de  millions 
de  femmes  en  introduisant  les  Epaulettes  rem- 
bourrdes  au  ddbut  de  1940.  Ses  tailleurs  et 
robes-tailleurs  modifierent  radicalement  1' Ela- 
boration de  l'habillement.  Parmi  ses  creations 
nous  trouvons  les  agraffes  en  crochet  "fait  A la 
main"  et  1 ' introduction  d'une  couleur  scandaleuse 
"shocking-  pink. " Schiaparelli  lanca  la  mode  des 
broches  piquEes  sur  le  revers  et  des  ornements 
aux  formes  jusqu'alors  jugEes  impensables. 

4.  Jean  Patom  L ' extravagance  et  1' utili- 
sation de  tissues  exotiques  caractErisent  ce 
couturier.  Monsieur  Patou  mit  & la  mode  la  robe 
du  soir  longue  et  la  taille  & sa  place. 

5.  Mai son  Lanvin:  La  Maison  Lanvin  est 

reputee  pour  ses  robes  de  style  et  pour  ses 
robes  de  marines.  L' usage  abusif  du  matellase, 
du  collage,  de  la  broderie  et  des  paillettes 
est  manifeste  dans  toutes  ses  creations. 

Chaque  collection  contient  des  modeles  de 
couleur  du  fameux  bleu  Lanvin,  une  couleur 
inspirEe  des  bleus  des  vitraux  d'eglise  du  moyen 
&ge.  La  liaison  Lanvin  fut  innovatrice  dans 
1 ’Industrie  des  parfutns. 

6.  Christian  Dior:  Monsieur  Dior  devint 

cElEbre  du  jour  au  lendemain  avec  la  presentation 
de  son  "New  Look"  en  1947.  La  Maison  Dior  est 
connue  pour  son  esprit  inventif.  Chaque  saison 
elle  semble  offrir  des  silhouettes  radicales? 

la  ligne  "A,"  la  robe  tente,  la  ligne  'H,,"  etc. 
Dior  cree  un  assortiment  comp let  de  colifichets 
pour  accompagner  chaque  module  qu ' il  dessine. 

7.  Yves  St.  Laurent.  Yves  St.*  * 

Laurent  semble  etre  1' her i tier  prfesomptif  de  la 
tradition  Dior.  Chaque  saison  il  est  a l'avant" 
garde  en  modifiant  la  taille  et  les  silhouettes 

et  en  introduisant  de  nouveaux  tissus  exotiques 
et  de  nouveaux  melanges  de  couleur.  Souvent 
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Monsieur  St.  Laurent  tire  son  inspiration  des 
formes  d'art  courantes. 

8.  Jacques  Fath:  Aux  environs  de  1940,  la 

Maison  Fath  revolutionna  la  mode  en  lancant  les 
jupes  longues  pour  le  jour.  Fath  dtait*aussi 
cdlbbre  pour  la  presentation  des  costumes  de  bain 
r£dtflts  •'  prdcurseurs  du  bikini  contemporain . 

Pour  les  hommes,  Fath  crda  une  superbe  collec- 
tion de  cravates. 

9.  Balenciaga:  Le  drame  est  1* essence  des 

robes  de  Balenciaga.  II  crda  des  robes  sdv&res 
aux  couleurs  sombres. 

10.  Gre^s:  Mme  Gres  a atteint  1' excellence 

dans  la  Haute  Couture  gr&ce  A son  inimitable 
style  personnel.  Elle  coupe  le  tissu  directe- 
ment  sans  patrons  ni  dessin.  Elle  est  une  magi- 
cienne  du  drapd*  Ses  robes  tint  une  ligne  * — 

et  un  dlan  classique. 

11.  Jacques  Heim:  La  speciality  de  Monsieur 

Heim  est  dans  les  tenues  de  bain  et  de  plage.  II 
est  particulierement  connu  pour  ses  styles  Jeune- 
Fille  et  pour  etre  un  ardent  avocat  du  pret-a- 
porter . 

12.  Courregest  Courreges  est  le  champion  du 
monde  moderne  des  fibres  plastiques  et  synthe- 
tiques.  II  crda  une  grande  vogue  en  1966,  en 
conseillant  le  port  de  bottes  hautes  et  de 
suroits  pendant  le  jour.  II  est  le  createur  de 
la  mini-jupe  et  de  I'usage  de  la  Chdsse  ' 

bijouterie  en  papier-machd.  -Ses  crdation« 
sont  en  meme  temps  severes  et  provocantes. 

Par  ce  coup  d'oeil  superficiel  sur  plusieurs 
des  plus  fameux  crdateurs  de  la  mode,  l'on 
remarquera  que  “l* humour  et  la  morale  d'un  peuple 
sont  representes  plus  facilement  par  ses  habille- 
ments  que  par  ses  arts,  car  les  habits  sont 


r 


I.E  Arts 

ndcessairement  dphdmdres  et  rdagissent  aisdment 
et  rapidement  aux  changements  d'humeur  du  pub- 
lic.1^ 

I.E.S.e.  La  Mode 

Lea  grands  maitres  de  la  haute  couture 
exhibent  leurs  collections  deux  foie  par 
an  , en  Janvier  (collection  d'dtrf)  et  en  juillet 
(collection  d'hiver).  Cea  presentations  extra- 
vag antes  aont  de venue a des  dv£neraents  artis- 
tique8  et  comraerciaux  au  plus  hav.t  degrd. 

Paris  devient  le  point  de  mire  dea  centres 
de  communication.  A travers  le  monde,  lea 
femmes  attendent  lea  bulletins  joumaliers  de 
ce  centre  de  la  mode. 

La  masse  du  peuple  a cr dd  une  image  popu- 
laire  du  monde  de  la  mode  telle  une  magie, 
sphere  enchantde  faite  de  la  substance  des  rdves. 
Un  monde  de  salons  aux  lourds  tapis , de 
chandeliers  et  canddlabres  dtincelants , de  f ra- 
giles  et  fluettes  chaises  dordes,  de  sirolfs  ' 
ddlicats  en  cristal  re fid tan t des  bouquets  de 
f leurs  fantasques:  une  atmosphere  beige 

silencieuse  aux  lourds  rideaux  de  velours  tirds 
et  un  dclairage  discrete  -une  ambiance  lcurde  de 
parfums  exotigues. 

Ici,  dans  les  salons  de  la  haute  couture, 
le  beau  monde  et  la  presse  se  reunis:- 
sent'  pour  selectionner , approuver,  decider 
quel les  creations  et  quel les  tendances  dtabliront 
le  style  des  futures  saisons.  De  cette  fapon^ 
Paris  dicte  et  certifie  les  modes  qui  domineront 
1* Industrie  locale  et  etrangere. 


57  Russell  Lynes,  The  Tastemakers  (New  York: 
Harper  and  Bros. , 1949) , p.  305. 
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Toute  l'angoisse  du  processus  de  creation 
pr^cfede  la  presentation  de  chaque  collection. 
Plusieurs  personnes  sont  m&ldes  au  proems  et  aux 
tribulations  de  chaque  dessin. 

Voici  l'histoire  de  la  creation  d'un  dessin. 

Premifcrement , le  dessinateur  trace  des  cen- 
taines  d'dbauches  inspirdes  de  myriades  de 
sources.  Ces  dessins  prdliminaires  sont  souvent 
des  iddes  fantaisistes  n'ayant  aucune  correla- 
tion avec  la  realitd.  Ensuite,  les  modelistes 
cooperant  avec-le  dessinateur,  choisissent  des 
ebauches  et  les  transforment  en  formes  pouvant 
&tre  portdes . Les  dessins  deviennent  des  plans 
pour  les  dessins  de  structure. 

Les  premieres  d' atelier  lisent  les  plans  et 
creent  un  module  coupe  dans  du  linon  blanc 
drapd  sur  un  mannequin  en  bois.  Sous  l'oeil 
attentif  du  dessinateur  il  ect  *•  plid,  drape/ 
cousuy  ddfait  et  recousu* . C'est  un  moment 
crucial  dans  1' evolution  d'une  robe  car  c'est 
ici  que  l'harmonie  dans  les  proportions  speci- 
fiquesj  c'est- A-dire  son  styles est  accompli.  Ces 
bandes  de  linon  appeiees  toiles  sont  ensuite 
drapees  et  dpingldes  sur  un  mannequin  vivant 
tandis  que  le  dessinateur  choisit 
les  tissue’  et  les  garnitures  pour  1' execution 
du  modele  fini. 

Les  ateliers  Mi  ilfettjk  de  petites  ^>pfeh- 

tie3  appelej^  lapins  de  couloir  qui  * 

dej;alent-  par-ci  par-la,  cousin t et  c^ano^tatit’^oO  levAhtJ 
defaisanc.  Ces  lapins  suivent  un  apprentissage 
sdv&re.  Elies  suivent  des  cours  de  couture 
obligatoires  d'une  heure  cin<j  fois  par  semaine. 
Elies  y apprennent  les  finesses  de  la  couture 
ainsi  que  quelques  sujets  academiques.  Chaque 
lapin  etudie  pendant  plusieurs  annees  et  doit 
passer  un  severe  examen  avant  de  devenir  apprentie- 
a part  entiere,  esperant  grimper  tous  les 
echelons  de  la  hierarchie  de  1' atelier:  petite 
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main,  seconde  main,  premiere  main,  seconde 
d' atelier  et  finalement  atteignant  le  pinacle  de 
premiere  d' atelier. 

Dans  les  ateliers  de  creation  od  les  modules 
* dessinds  par  le  couturier  et  les  modellistes  sont 
rdalisds  il  existe  une  rigide  dchelle  du  commande- 
ment.  Chaque  premidre  recoit  les  instructions 
ddtailidSs^u  dessinateur; ’elle,  k son  tour,  donne 
k la  seconde  main  les  instructions  pour  couper, 
la  seconde  main  distribue  enfin  le  travail  parmi 
les  petites  mains.  Chaque  main  execute  dans  sa 
spdcialitd  individuellet  travail  de  per les, 
broderie  ou  couture.  Pendant  les  consultations 
interminable  qui  prdc&dent  la  presentation  de 
la  collection,  le  dessinateur  suggere  des  acces- 
soires  tels  qu'dcharpes,  chapeaux,  souliers, 

sacs,  ceintures  et  autres  acceScoires  qui  alderont 
a former  un  tout  hatr dnieux. 

Le  jour  de  la  presentation  est  un  moment  crucial.  „ 
Un  chef  de  cabine  dirige  les  dvdnements  et  des 
groupes  d'habilleuses  aident  et  rdconfortent  ces 
creatures  incroyables — les  mannequins. 

Les  mannequins  -francais  furent  introduits 
a l'dpoque  des  dandys  en* 1840.  Les  tailleurs 
engagerent  des  jeunes  gens  pour  paraitre  sur  les 
grands  boulevards  et  avenues,  portant  leurs 
dernieres  creations.  Sur  le  dos  de  leurs 
jaquettes  ils  portaiant  un  petit  dcusson  indi- 
quant le  nom  du  tailleur. 

Worth,  au  dix-neuvie^iS  siecle,  fut  le  premier 
couturier^employ&T  des  mannequins  femmes.  II 
les  choisissait  ayant  les  mSmes  mesures  que  ses 
clientes  et  par  consequent  on  les  appela  des 
sosies. 


to: 


Sosie,  "Personne  qui  ressemble  parfaitement 
k une  autre*' — Petit  Larousse. 
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A la  fin  du  siAcle,  quand  la  mode  de  Paris 
devint  le  dernier  cri,  le  rdle  du  mannequin  devint 
vital.  Chaque  Maison  de  Couture  a un  genre  de 
mannequin  particulier  qui  s'incorpore  A la  mode 
et  au  style  de  1' Atablissement.  Plusieurs  dessina- 
teurs  ont  des  mannequins  favoris  qui  agissent 
comme  critiques et  confidentes. 

Avant  de  paraitre,  les  mannequins  d4filent 
devant  le  couturier  qui  effectue  des  ajustements 
de  la  derniAre  minute:  un  pli  ici,  un  drapd  1A — 

juste  avant  de  paraitre  devant  le  public. 

La  directrice  de  la  maison  appelle  les  noms 
et  les  numdros  de  chaque  modAle  en  anglais  et  en 
francais  pendant  qu'ils  ddfilent  devant  le  pub- 
lic Select  invitA.  C'est  la  riiinute*  ^6  vAritA, 
le  point  culminant  .'de  mois  de  labeur.  Le  succAs 
ou  l’Achec  de  chaque  modAle  contribue  au  succAs 
ou  A l'Achec  de  toute  la  collection. 

Maintenant  que  la  phase  crAatrice  est 
terminAe,  la  phase  commerciale  commence.  La 
Haute  Couture  et  son  exportation  est  l'un  des  plus 
importants  4 laments  de  la  balance  commerciale 
jrangaise.  Pendant  la  pr4sentation , les  ache- 
teurs  internationaux  ont  pris  des  notes  sur  les 
mod A les  particuliers  qu'ils ^estiment  convenir  ' 

A la  reproduction’..*;  I is  achetent  ces  modfeles  et 

les  exportent  A l'Atranger  pour  etre  copi4s. 

Les  droits  d ' importation  d^s  modeles  sont  fabu- 
leusement  elevAs;  ils  refletent  non  seulement 
la  qualite  et  le  cout  du  tissu  utilise,  et  de 
la  main  d* oeuvre  necessaire,  mais  aussi  tout  ce 
qui  fut  mele  a la  cr4ation  du  modele. 

Parfods  • , des  modeles  sont  seulement  pretes 

et  doivent  etre  retournes  en  France  durant  un 
certain  laps  de  temps.  Ces  transactions  com- 
merciales  sont  conduites  dans  le  plus  grand 
secret  afin  de  proteger  tant  les  dessinateurs 
que  les  acheteurs.  Des  croquis^et  des  descrip- 
tions des  modeles  ne  sont  publies  qu'apres  un 
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certain  temps  permettant  aux  acheteurs  de  eonfec- 
tionner  des  copies  des  originaux. 

Dfes  que  les  nouvelles  collections  apparais- 
sent  rla.is  les  magazines  de  mode,  les  reproductions 
initiales  des  modules  originaux  sont  pr§ts  pour 
le  marchd. 

Aujourd'hui  la  scdne  de  la  mode  change  radi- 
calement.  Plusieurs  des  grand  couturiers 
diversifient  leur  production  en  vendant  du  prdt 
a porter  dans  leurs  boutiques  exclusives  eten 
mettant  sur  le  marchd  xies  accessoires  tels  que 
chapeaux  et  souliers. 

Et  pourtant,  le  triomphe  supreme  de  la  plu- 
part  des  femmes  est  de  possdder  fidrement  un 
modele  original  de  Paris. 

I.E.5.f.  L1 Elegance  Francaise 

lies  themes  et  variations  de  la  mode  pendant 
des  siecles  cot toiirne autour  de  la  femme  frangaise. 
Le  chic  parisien  consiste  en  un  je  ne  sais  quoi 
inddf inis sable  et  inimitable!  une  balance  directe 
entre  1* imagination,  la  fantaisie  et  la  stricte 
adherence  A une  main  d'oeuvre  superbe  et  des 
tissu s de  haute  qualitd.  L'dldgance  est  atteinte 
par  la  stricte  observance  des  moindres  details  , 

Tes  accessoires  tels  que  souliers,,  sacs,  chapeaux  et 
kijQuterie  sont  des  elements  importarits  de  lfensenibie  et 
chacun  est  'selection^  avec  soin* 

Plut6t  que  d' avoir  plusieurs  robes  de  qualite 
diverses,  les  femmes  francaises  pref^rent  posseder 
quelques  creations  faites4sur  ^esure,  avec  des 
groupes  diffdrents  d* accessoires  pour  leur  con- 
ferer  de  la  variete  et  du  brio.  Un  sentiment 
d* exigence  en  proportions  et  en  harmonie  existe 
dans  la  selection  et  le  port  des  vdtements. 
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Chaque  femme  s' ef force  de  creer  une  image 
personnelle  de  la  mode.  Chaque  pifcce  de  son^ 
habillement  non  seulementl'enbellir  mais  reflete 
sa  personality,  son  style,  et  ses  preoccupa- 
tions. Les  habits  deviennent  les  enve'oppes 
extdrieures  des  pensdes  intimes.  Le  but  final 
de  la  femme  francaise  sophistiqude  et  & la  mode 
est  contenu  dans^cet  aphorisme  de  Balzac: 
L^ldgance  n’est  pas  tenement  un  simple  amour 
de  luxe  que  le  luxe  dans  la  simplicity . 
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prr  .«illirm  Bo^night 

iin  pensrnt  h lr  grstronomie  ou  ^ lr  table  frrngrlse 
on  dolt9  noub  se.able-t-11,  se  poser  Ip  question  suivrnte; 
bst-ce  un  rrt  folklorioueY  ita  effet,  il  sejable  bien  que 
1 rrt  de^lr  trble  solt,  pour  les  Frmcris  comma  pour 
n* import e quel  peuple,  un  rrt  folklorique.  Lr  trble  r se* 
regie*:  et  ses  traditions  comrae  tous  les  rutres  arts 
populrires.  II  eat  Evident  que  le  peuple  frrngris  a son 
r>rt  de  1 r.  table,  et  que  cet  rrt  frit  p?rtie  de  ses 
"folkways" • william  Sumner  r dit  dans  un  livre  clrsrique 
de  lr  sociologie* 

HThe  folkv.ays  are  the  "right  ways"  to  satisfy  ; 11 
interest,  they  are  traditional,  rnd  exist  in  fdct. 

They  extend  over  the  life.  Thei'e  is  r right  v/ry 
to  crtch  game,  to  v:in  a v.rife.*.to  boh?  ve  when  r 
child  is  born.  The  trrdition  is  itr  own  u?rrrnt... 

The  folkways  are  necessarily  true  respect  to  r.orae 
world  philosophy."  1 

. 0n  n'r  P™  l'hfbitude  de  voir  lr  trrdition  de  1? 
trble  en  France  sous  fce  a&ae  angle  que  Ip  cuisine 
heteroclite  et  trbs  simple,  premier e vue,  d'une 
tribu  Isolde  de  lr  vallde  des  Andes.  II  frut  cons  tv  ter, 
cependent,  que  le  prestige  de  lr  cuisine  frrn$rise  est 
lie  r celui  de  lr  France  en  trnt  que  puissance  drns  le 
monde.  Lr  cuisine  frangaise  est  extrdraement  raffinde, 
et  reconnue  comme  institution  socirle  drns  le  raonde 
entier . 


di  lr  petite  tribu  Isolde  de  lr  vellde  des  Andes  n'r 
per*  de  littdrature  grntronomique  l l'heure  rctuelle,  lr 
France  en  possfede  une  dnorme. 

qui  dit  cuisine  frrncrise  dit  grgtronomie.  Le 
peuple  frrn^ris  est  hdritier  non  seulement  de  lr  table 
romrine  raais  russi  du  lexique  romrin.  drns  une  brochure 
publide  par  le  nBook-of-the-I4onth  Club"  l propos  du 
Lrrousse  Grr»trono?iique.  on  disrit  trbs  justement: 


1.  William  Sumner,  Folkways  (1906)  fl.Y.;  I960,  p.  41-42 
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"No  other  nationality  h?s  produced  r literature 
rnd  v tradition  of  food  so  b? sicrlly  sound,  so 
all-encompassing.  Its  technics  tnd  terminology 
rre  a 3 grammar  of  cooking  comparable  to  the 
grammar  of  v language." 

Lt  tenainologie  de  lr  cuisine  frcngise,  cotame  tous 
les  vocabulaires  sp4cialis4s,  emprunte  des  termes  rux 
nomenclatures  propres  l d'eutres  disciplines.  Curnonsky, 
le  regr4tt4  "Prince  des  gastronomes"  du  XXbne  siftcle, 
emploie  des  termes  h r4sonnance  politique  (drolte. 
centre,  gauche)  pour  4tablir  une  hi4rarchie  des  cuisines 
frrngaises.  Pour  lui,  la  droite  eat  If  grande  cuisine 
r4cerv4e  b l'4lite.  £' aspect  conserve teur  de  l’art  - son 
c6t4  clncsique  - est  done  sugg4r4  d'une  fagon  s4manticjue. 
Pour  Curnonsky,  1 1 extrSme-gauche  en  matihre  de  cuisine 
comprend  "les  fantaisistes  et  les  inqiets" . 

L*  art  de  lr  cuisine  est  non  seulement  un  art  trhs 
important  et  trbs  compliqu4  mais  un  art  trbs  difficile 
b prrtiquer.  L'rrt  de  la  gnstronoraie  en  Prance,  b 
l'4poque  contemporrine,  est  un  rrt  oh  se  trouve  un 
ra41rnge  des  arts  culinrires  de  msintes  petites  "tribus" 
qui  sont  ancrSs  dans  les  couches  de  l’histoire  du  pays: 
Les  /'uvergnrts,  les  Bretons,  etc...  Jes  milliers 
d' artisans  de  tous  milieux  ont  contribu4  b lr  cuisine 
fr*ngaise  d'f ujourd'hui. 

I.E. 6. a Une  Hlstolre  de  la  buislne  frrncaise 

Bans  Parls-Guide.  num4ro  so4cirl  de  lr  revue 
SrapQulllot*  on  trouvo  une  cit*  tion  typique  de  lr 
litterrture  qui  existe  sur  la  cuisines 

"Paris,  Jusqu'en  177^»  no  poss4dfit  que  des 
rdtisseurs  qui  servrient  l hour-.*,  fixe  et 
tenrient  * de  cen  tables  d'hdte  oh  l'hdte  ne 
s'rssied  Jfiuris'  . O' est  l cette  date 
m4iuorrble  pour  le  litt4rature  de  bouche  qu’un  • 
certain  Eoulrnger.  lequel  r.Vf  it  v4cu  >•  Londres, 
ouvrii  rue  des  Precheurs  le  premier  restaurent 
de  If  crpitrle...  Ce  fut  un  frit  social 
d 1 importance  que  l'ouverture  de  restaurants:  sous 
l'rncien  r4giue  en  effet,  lr  bonne  chhre  4trit  le 
privilege  de  l'opulence$  les  nouve? ax  4tablis- 
cements  lr  mirent  ^ lr  port4e  de  tous,  ou  presque. 

2.  Crepouillot,  Nura4ro  sp6ci.al:  Pgris-Guiae.  Paris, 
S.G.I.E.,  p.  58. 
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•Sous  l1 Empire,  lr  rdputrtion  des  grtndes  me i sons 
de  Prris  s'tfera  si  haut,  remarque  Er  if  fruit  dans 
son  ‘Paris  A fable1’,  ••qu'ils  firent  en  Europe 
par  notre  cuisine  ce  que  les  dix-septifeae  et 
dlx-huitlfeiae  avr ient  frit  par  notre  llttdrrture, 
ils  lr  rendirent  unlverselle1' •" 

On  retarrque  drns  eette  si  tut  ion  des  allusions  k 
eer trines  dpoques  de  I’hlstolre  et  de  lr  littdrrture 
franchise.  Guy  Eich?id3,  frit  allusion  rux  cor- 
respondences entre  les  manifestations  de  1*  esprit 
frrnqris  drns  1' his to ire  de  Ftp nee  et  les  dtrpes  de 
l'ert  littdrrire.  Le  ohercheur  rverti  peut  fr ire  des 
ddeouvertes  trbs  importantes  dans  la  domeine  de  If 
littdrrture  frenqrise,  du  UoyenAge  l nos  jours. 

En  lissnt  des  toxtes  qul  treitent  de  lr  cuisine 
frrnqrise,  on  remarque  1* attention  et  1* importance 
accorddes  ^ lr  question  du  go&t. 

Pour  lr  table9  dont  le  rite  peut  s’rppr renter  b 
celui  du  thdftre,  on  constate  tout  de  suite  que  le  go&t 
surtout  le  |gg  suppose  lr  satisfaction  de  quetre 

des  cinq  flftftet  odorat,  vue9  toucher,  goOt.  Les 
Frrnqrin  font  tfls  attention  I It  fajon  dent  Its  plats 
sont  prlprrls  et  esseyent  de  frire  un  cadre  rrtlstique 
de  l'endroit  oti  l*on  mange.  Cela  est  vrri  pratique- 
ment  pour  toutes  les  couches  de  la  socidtd  et  £ tous 
les  moments  de  l'rnndes  pique-nicue,  grands  diners, 
repas  bourgeois  do  dimenehe,  ,,cesne-erouteM  du  pry sen 
ou  de  l*ouvrier.  Lr  conversation  b table  suit  des 
normes  asses  strictes  et  lr  table  en  trnt  que  meuble 
est  prer»que  toujour?  au  coeur  du  foyer. 

La  gastronomie  est  done  un  tout;  la  presentation 
des  raetr>  est  en  mdme  temps  on  "theatre"  oh  se  jouent 
des  rdles  propres  b favorlser  la  bonne  digestion. 

I_J5.6.h  L»Art  de  la  .table  eat  un  art 

Lr  cuisine  frrnqfise  est,  depuls  plusieurs  slbcles 
un  art  folkrique  et  en  adise  te«aps  clcssl(:ue  par  lr 
rigu'jur  de  ses  formes  et  ptr  le  rituel  qui  accomprgne 
sr  prdprrrtion  et  sr  consoi.'iiirtion. 


3.  Guy  Michrud,  Guide  Prance.  Paris:  hachette, 

1964,  trble  d* orient? tion  et  pp.  101,  106. 
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L«  gastronomic  fran^fise  est  un  art  folklorique 
populaire  dont  Involution  trfes  lente  t attelnt,  depuis 
plus  de  trois  cents  ans,  une  gorte  d’dtape  cle?*3ique. 

Dans  l'hlstolre  de  1 a civilisation  franjaise,  l'prt 
de  1?  cuisine  , de  pfp  If  rigiditfi  de  ®es  formes  et 
de  ses  rbgles,  s'appr rente  au  clrssicisme  littdrrire 
du  dix-septifeme  siecle;  il  remonte  t Ip  Renrissrnce  et 
ru  rbgne  de  Frangols  premier  (1J15-1547)  * 1"  cour 
duauel  If  cuisine  rrffinde  s'inapirait  des  grrndr 
maftres  culsinierr.  et  des  "bouches  fines"  de  If 
pdninsule  itelienne.  La  trrdition  de  If  cuisine  re 
veut  dtre  une  cuisine  d'dlite.  Cependant  toutes 
ler.  couches  de  If  socidtd  essoyent  de  prendre  modble 
sur  miite.  Corame  nous  lfavons  ddjl  note,  il  exlste 
toujour?  des  cuisines  simples  et  sens  frate.  Le  fin 
gourmet  apprdcie  les  vestiges  du  passd  et  ler  grrnds 
"secrets"  de  Ip  cuisine  sont  presc4ue  toujours  gardde 
dans  les  families.  Cfest  oinsi  que  des  recetter. 
excellentes,  mdconnues  du  "grfnd  public",  re  perpdtuent 
dans  des  families  paysannes  habitant  des  regions 
Isoldes  de  la  France.  On  volt,  en  tennnt  compte  des 
secrets  de  famille  ou  de  la"petite  tribu"  que  la  cuisine 
frangalse  est  un  art  euthentiquement  folklorique. 

On  peut  facilement  ddcouvrlr  le  "cla ssicisrae" 
de  If  gastronoode  en  regardant  de  prhs  Ip  publicitd 
touristique  que  contiennent  les  revues  telles  Ihfi. 

HIM  flattest  M UteXt  etc...,  ou  en  percourant  des 
llvres  sur  la  cuisine  frtngaise,  specialement  ceux 
lllustrds  de  photographies  en  couleurs.  Mals  surtout 
il  faut  "ddguster  sur  place"  et  avoir  une  experience 
per sonne lie  des  restaurants  et  des  fournisseurs  d* ali- 
mentation en  Fiance,  et  taieux,  pdndtrer  si  possible  a 
l*intdrieur  d' une  famille  frangaise. 

I.E.d.c  La  Cuisine  francaise  jest  un  art  plajB.tique .. 

Le  cuisine  frengaise  ert  aussi,  dans  un  sens,  un 
art  plestique.  Il  faut  no ter  le  soin  apportd  r Ip 
preparation  coloree  et  ddcorrtive  des  mets.  On  re  at  roue 
ce  soin  dans  les  foyers,  les  restaurrnts,  rux 
etf leges  des  mrisons  d*f liaentrtion.  L*art  plestique  se 
rencontre  surtout  d*ns  If  ddcoration^des  vitrinef3  der 
charcuteries,  des  boucheries,  des  cremeries,  des  patis- 
serles-boulangeries , et  a l’etrle  des  mrrehands  de 
primeurs,  specif leaent  dan?  les  beaux  quartiers  de  Peri'*: 
XVIeme,  Vlleme,  XVIIIeae.  dans  certains  mega sins  de 
luxe,  pfr  exeraple,  on  peut  voir  des  modeles  de  cet  art 
plastique:  dnormes  blocs  de  seindoux  sculptes  en  forme 
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de  cochons,  de  vnches,  de  chateaux  frnteisistes,  etc*.. 

autour  desquels  est  dlsposee  toute  une  gf mme  de 
charcuterle,  de  beurre,  de  fromeges,  etc... 

J.E.6.d  La  Cuisine  franchise  est«un  art  rpffln4 

tn  peat  no ter  1 * importance  accord4e  b la  fine 
cuisine  par  le  personnel  des  4tablissements  specialises 
dans  1' alimentation. , restaurants,  marchends  de  vins, 
bouchers,  etc... 

ourtout  dans  les  restaurants  de  luxe  reconnu  dignes 
de  ce  noifl  per  des  guides  tel  que.  le  Guide  hlchelln.  salons 
raaitres  d'hdtel,  sommeliers,  chefs  seront  peu  enclins 
b servlr  le  client  press4,  ou  le  client  qui  Ignore  d'une 
faqon  insollte  les  lols  de  le  gastronomic.  Claude 
Terrell,  propridtelre  du  c4lfebre  restaurant  "La  Tour 
d' Argent"  b Paris,  a exprim4  cette  id4e  en  confiant  a 
Berpd  et  watt  (p.7)s 

"I  have  seen  so  many  pressed-for-time  tourists  come 
to  this  restaurant  asking  to  be  served  with  my  carefully  ; 
prepared  specialties,  which  they  gobble  up  without  relish, 
that  I refuse  to  serve  anybody  who  is  in  a hurry." 

Ernst  Curtius^  a dit  que  le  peuple  franqais  est 
un  "peuple  de  finisseurs".  Curtius  nous  sernble  avoir 
raison  sur  ce  point.  En  effet  ce  peuple  a "fini"  dans 
le  domalne  de  la  table  beaucoup  de  "cuisine?"  rdgionales 
et  dtrangferes. 

Toutes  les  cuisines  du  monde,  y couipris  celle  de  la 
France,  dvoluent.  de  l'int4rieur  surgissent  des 
innovations  qui  impllquent  des  ch^ngements;  de  l'extdrieur 
les  cuisines  et  les  go&ts  Strangers  exercent  une  in- 
fluence sur  la  cuisine  traditionnelle. 

La  grande  cuisine  frtnqaise  flnie  et  rrfflnde  est 
tou jours  en  dvolutlon.  A l'heure  actuelle  on  rearrque  des 
tendances  qui  inquibtent  les  traditionnalistes  de  cet 
art  folklorique.  Le  temps  accordd  autrefois  au 
dejeuner  est  de  plus  en  plus  restreint  et  les  Frrnqais 
tendent  l adopter  le  syst^me  amdricain  des  snrck-birs. 
et  des  self-services  qui  ressemblent  aux  .^utonir  ts 

des  grpndes  vllles  de  l'Amdrique  du  Lord.  Le  petit 

* » • * 


‘f.  Ourtius,  The  Civilization  of  France.  S.Y.s  Vintrge, 
1962,  p.  227.  _198_ 
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"bistrot"^  n’a  cependent  pas  disparu,  surtout  dans 
les  villes  de  province  et  les  quartiers  peu  mouvemen- 
t6s  de  Peris.  Les  signes  d'une  Evolution  sont  cepen- 
dent presents.  Le  celme  raenque  dens  le  vie  raoderne, 
et  le  celme  est  essentiel  b le  preparation  des  plets 
reffin^s  et  b leur  consommetion.  II  y a eussi  les  in- 
fluences directes  de  le  technologie  et  de  l’4conomie 
de  1* Industrie  slimenteires  les  conserves,  les  ali- 
ments  congel^s,  les  plets  tout  prdperds,  et  le  mon- 
tee  en  fleche  des  " super -me rchds"  qui  tendent  b sup- 
plenter  les  petits  megesins  d' alimentation.  On  trouve- 
re  dens  le  section  IV, C,  qui  treite  de  Ideologic 
de  le  France  ectuelle,  des  indications  sur  le  con- 
sommetion et  le  production  des  vivres  et  des  vins. 

Pour  se  feire  une  idee  sommeire  de  le  question.on 
peut  consulter  le  Guide -France  de  Guy  Michaud. 

I.E.6.e  Comnaraison  entre  diff4rents  arts  folk- 
loriaues 

D'eutres  erts  folkloriques  qui  font  perti  des 
” folkways”  frenqeis  (le  Haute  Couture  et  le  perure 
feminine,  la  mode  masculine,  etc...)  sont  marques  per 
les  vogues  et  les  Innovations  .Cependent  on  peut  con- 
stater  que  la  mode  "dernier  cri",  n'est  souvent  que 
le  repetition,  peu  modifies,  de  le  mode  de  nos  grends- 
m&res.  M8is  le  mode  est  beaucoup  moins  conserve trice, 
que  l'ert  de  la  table.  Dans  la  cuisine  trediti onnelle 
franqeise,  il  n’y  e pas  de  place  pour  les  recettes 
qui  s'dcartent  des  regies  bien  ddfinie3  ou  pour  1' in- 
troduction de  recettes  exotiques.  De  telles  innova- 
tions peuvent  ettendre  jusqu'eux  calendes  grecques 
pour  figurer  au  "theatre"  de  la  gastronomic . La  gas- 
tronomie  est  done  un  art  base  sur  un  systbme  de  rfegles 
rigoureuses.  L'etst  lui-meme  veille  b la  quality  des 
restaurants:  chacun  d'eux  se  doit  d'efficher  b l'ex- 
tdrieur  sa  categorie.  II  existe  d'ailleurs  des  guides, 
tel  le  fameux  Guide  Michelin.  qui  donnent  cheque  an- 
n4e  une  indication  sur  le  degrl  de  quality  de  le  ta- 
ble dsns  les  restaurants  les  plus  connus  (ce  ne  sont 
pas  n4cesseirement  les  plus  chers)  de  France. 

Bistrot:  Terme  populaire,  ddsignant  de  nos  jours 
un  cafd,  employ^  parfois  mal  h propos  per  les 
Strangers.  L'origine  de  ce  mot  remonte, perait-il, 
b l’dpoque  de  I’Empire,  alors  que  les  troupes 
russes  occupaient  Paris.  Ils  avaient  1* habitude 
d'entrer  dans  les  cafds  en  orient  "Bistrot, Bis- 
trot, " ce  qui  voulsit  dire:  "Vite, vite,^  boire 
et  a manger." 

6.  Guy  Michaud. Guide  France.Peris:IIachette.l964, 
pp.  226-22 7.  -1QQ- 
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i_.fi. o.f  Comment  ^<art  de  le  cuisine  se  trsnsmet-il? 

Cornrne  tout  art  folklorioue,  la  cuisine  se  trTnsmet 
de  generation  en  generation.  C'est  surtout  de  rsfere  en 
xille  que  les  spdcirlites  de  le  nelson  se  transmettent . 
Lt  contes se  Marcelle  Korphy  t dcrit"  "fty  mother  wisely 
believed  that  every  girl,  whatever  her  social  position, 
should  have  r sound  practical  knowledge  of  cookery,  and 
so,  at  en  early  rge  I was  sent  to  the  kitchen  to  learn 
to  cook  from  our  French  chef  or  from  e skilled  female 
cook**' 7 


On  peut  dgalement  rpprendre  h bien  cuisiner  en 
consultant  les  livres  de  cuisine.  Beeucoup  de  bons  livres 
ae  cuisine  sont  ^ le  disposition  de  le  femme  frenceise 
d rujourd'hui.  Prrmi  ceux-ci  on  peut  citer  le  Lerousse 
gr 3 trono’nln^ , un  livre  de  luxe,  ou  bien,  Je  Sris 
Oj^l.Sfn?r , livre  trbs  rpprdcid  dens  les  foyers  modes tes  • 

*>our  ceux  ^ui  envissgent  une  cerrifere  dens 
1 Industrie  culineire,  il  y e des  dcoles  profession- 
nelles . Miles  sont  nombreuses,  mris  on  peut  citer  l'^cole 
du  Cordon  Bleu,  dens  le  quertier  des  Champs -filysdes  £ 

Paris.  L1 epprentissege  et  les  stages  sont  importrnts 
dens  le  formation  des  grands  chefs  de  cuisine.  L1 education 
dens  ce  domaine,  come  dens  beeucoup  d*eutres  domeines 
en  France,  est  marque©  per  le  souci  de  former  une  elite. 

C ependrnt , l*idde  d’enselgner  l*art  culinrire  dr  nr.  les 
ecoles  n*s  pas,  jasqu*&  present,  pris  1* importance 
qu  elle  revet  dans  les  programmes  d1 etudes  des  dlbves 
americains . 

Qurnd  on  prrle  de  lr  table  frrn$fise,  on  pense 
toujours  l Ip  place  rccordde  rux  vins  et  autres  boissons 
(elcoolisdes  on  non)  qui  eccomppgnent  ou  non  ler.  repast 
aperitifs,  vins,  "pousse-cafds'’ , etc...  L* importance 
de  lr  table  est  bien  ddfinie  dans  le  p^overbes  + * n ? 

MlJne  femme  tient  son  raari  par  le  becC*u,par  t ve/itrej. 


T 


7. 


Countess  nnrcelle  Morphy, 
London:  Arco  Publishers, 


Ihe  Kitchen  Kncvclonedia. 

19W>  p.  7. 


3.  Les  proverbes  traduisent  souvent  les  attitudes  des 
gendrrtions  ?nt6rieures  plut6t  que  celles  des 
generations  d'aujourd'hui.  II  est  interessant  de 
comparer  avec  le  proverbe  rmericain:  "The  way  to 

e asn's  heart  is  through  his  stomreh." 
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Le  Frrngcis  est  h juste  titre  fier  de  sa  cuisine* 

II  n* ignore  pes,  cependrnt,  que  celui  qui  le  pratique 
dens  toutes  les  formes  de  l'art  doit  s'entreiner  pendent 
une  longue  p£riode.  Un  art  eussi  dullest  que  celui 
de  lc«  gastronomic  est  trrnsnis  de  generation  en 
generation.  Les  mdthodes  employees  pour  conserver  *■ 
cet  art  toutes  ses  formes  traditionnelles  soulignent 
1* importance  donnde  I Is  transmission  de  tent  de 
traditions  et  de  techniques  4volu4es  depuis  longtenps 
dens  le  culture  franqaise. 

I.E.6.?  Differences  dens  Ip  cuisine  suivant  les  classes 
soclsles 

II  exicte  une  cuisine  propre  ^ cheque  cetdgorie 
sociele.  Le  grrnde  cuisine  co&te  chbre.  C'est,  de 
nos  jours,  cell©  de  lr  haute  bourgeoisie*  Jem-Franqois 
Revel  e dit:  "Le  godt  f rentals  est  T? it  de  prototypes 

sens  suite. "9  61  Revel  e reison,  le  prototype  est  done 

cette  cuisine  de  le  clesse  f isde. 

Pour  ceux  des  classes  infdrieures  de  le  soci4t4, 
la  cuisine  est  un  compromis  entre  les  traditions  et  les 
raoyens  dont  ils  disposent  les  traditions  et  les  moyens 
sont  ceux  de  son  "p8ys"10.  II  y e A Paris  beaucoup  de 
provincieux  qui  conservent  leur  meni&re  de  cuisiner. 

O' une  feqon  g4n6rele,  le  prysen  menge  bien*  3a 
cuisine  n'est  pas  ce  que  l'on  a coutume  de  nommer  lr 
cuisine  rrfflnde,  mris  elle  est  soignee  et  copieuse. 

Le  vrei  pot-eu-feu  qui  mljote  constamment  sur  le 
fourneeu,  et  euquel  on  ejoute  cheque  jour  un  ingredient 
nouveeu,  nourrlt  le  peysen  copieusement  et  devient  de 
plus  en  plus  succulent  evec  le  temps.  Lr  vrrie  cuisine 
paysanne  ne  se  trouve  gufere  dens  les  restaurants  * 

I.E.6.h  Paris  table 

On  rffirme  souvent  qu'il  n'y  a rucune  cuisine 
proprement  prrisienne  mais  plutdt  que  l'on  trouve  dec 
dchrntillons  des  aeilleures  spdcirlitdc  rdgionrles. 


9*  J.F.  Revel,  En  France,*  la  fin  de  l'opposltioni 
Paris:  Julliard,  1965,  p.  9* 

10.  Pays:  expression  employee  en  language  populrire 

pour  designer  le  department,  lr  ville  ou  le  village 
dans  lequel  une  personne  est  ri4e. 
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C'est  h Paris,  dgaleraent,  qu'rbondent  les 
restaurants  specialises  dans  les  cuisines 
etrangfcres,  telles  les  cuisines  hongroise,  russe, 
indochinoise,  etc...  Cheque  cuisine  rdgionele 
s'etont  developp4e  en  fonction  de  ses  ressources 
egricoles,  de  son  gibier,  etc...  il  en  rdsulte  une 
grrnde  diversity  de  cuisines  franqaises.  Voila  oh 
1' aspect  folklorique  de  lr  cuisine  frrnqrise  est  le 
plus  Evident  de  nos  jours. 

Paris  compte  plus  de  huit  mille  restaurants.  II 
s'y  trouve  quelques  hauts  lieux  de  le  grstronomie,  mrio 
il  y r aussi  et  surtout  des  petits  restaurants  de 
quartier  dont  les  "bistrots".  ddjfc  cites,  font  partie. 
Beard  et  fcrtt  (p.  6)  disent  h leur  sujet: 

"Their  humble  eppeerence,  however,  is  sometimes  deceptive, 
end  it  should  be  remembered  thr t the  price  of  a meal 
is  in  accordance  with  the  quality  of  the  dishes  end  has 
nothing  to  do  with  the  decor." 

bn  tout  cps,  c'est  dans  les  restaurants  honnStes 
que  se  maintiennent  les  traditions  des  cuisines 
r4gionrles  et  oh  l'on  mange  lr  vraie  cuisine  franqrise, 
l Paris  comme  en  province. 

I.E.6.1  L' Avenir  d'une  institution;  La  Grstronomie 

Cn  a vu  que  1' institution  nociale  ju'est  lr  tfble 
en  France  est  vraise  ibleblement  et  un  art  folklorique 
et  un  rrt  clrssique  de  prr  ses  formes,  rites,  etc...  rtous 
atoons  esseyd  de  ddmontrer  que  cette  institution  subit 
une  Evolution  qui  continue  £ un  ryihr.e  rssez  lent.  Les 
formes,  normes,  et  rites  sont  trrnsmis  de  generation 
en  generation,  par  voie  orrle,  dcrite,  et  par  les 
institutions  p£dPgogiques. 

La  gastronomie  est  un  art  strtique  et  conservrteur. 
guiconque  p lu  des  livres  sur  lr  cuisine  franqeise 
ou  des  revues  comme  le  mensuel  a)n4ricrin  Gourmet . r pu 
le  constater. 

La  technologie  change  toujours  les  habitudes,  les 
modes^de  vie,  et  m§me  les  "folkways"  d'un  peuple.  Les 
progres  de  la  technologie  moderne  se  traduiront  par 
des  changements  plus  ou  mo ins  profonds  dans  1' institution 
de  la  gastronoraie.  On  a d6j£  vu  les  chrngements  dans 
ce  domaine:  1' apparition  des  "self-service",  des  "snack- 

bars", des  "super-marches" . Lo  France  elle-meme 
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n'est-elle  pas  uenrcAe  danr  son  prestige  culim  ire  par 
lr  modernisation  des  temps?  En  effet  les  heures 
rAduites  ru  moment  des  repas  obligent  1?  plupsrt  des 
Fran$ris  l mrnger  ou  bien  des  sandwiches  ou  a prendre 
leur  repns  dans  des  sneck-barr.  Oh  sont  les  petit? 
plrts  minutieusement  prAparAr? 

Nous  croyons  que  ces  nouvelles  mAthodes  et  ces 
nouverux  Atcblissements  sont  moins  le  results t de 
l'ainAric'nis&tion  de  le  France  ou  de  l'Europe  que  des 
rAponses  pux  exigences  d'une  vie  plus  rapide,  plus 
moderns,  plus  technique.  II  y a Agaleraent  1' influence  des 
Atrangerr  qui  viennent  en  France:  plrts  exotiques, 

bprbecues  tuAricf ins . Une  cuisine  mondiale  oh  les 
cuisines  rAgionrles  n'existeront  plus,  ne  seiable  pourtant 
pas  devoir  prendre  forme  de  nor.  Jours.  Lf  cuisine 
frrnqrise  (rvec  toutes  ser  rfcglen  et  res  normes)  grrde 
bien  son  prestige  de  premiere  clrsr.e  en  Europe  et  dfns 
le  monde  entier.  Lr  cuisiniAre  fransrise  rurr  toujours 
le  dAsir  de  -.aijoter  un  bon  petit  plat  dAs  que  le  temps 
et  1‘ argent  le  lui  permettront. 


Note:  Quelques  70  citations  supplement a ires  ont  AtA 
rAunies  au  sujet  de  la  gastronomie,  mais  il  n’a  pas 
AtA  possible  d'obtenir  l'autorisation  de  publier 
celles  qui  seraient  les  plus  utiles.  Au  liAu  de  ren- 
voyer  le  lecteur  h un  grand  nombre  de  cours  passages, 
en  employent  le  procAde  peu  satisfaisant  d’en  citer 
le  commencement  et  la  fin,  nous  avons  dAcidA  de  ne 
prAsenter  ici  que  la  bibliographie,  accompagnAe  de 
l’essai  qui  guidere  le  lecteur  aux  sources  suscep- 
tibles  de  1* intAresser . 
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three-star  Paris  restaurants  as  La  Tour 
d1 Argent , Maxim's  and  Lasserre  and  came 
up  with  a 500-page  cookbook  for  kids  called 
Three  Stars  for  Babies  and  Juniors  which 
combines  sound  nutrition  with  exciting 
cuisine.  The  book  has  become  a best- 
seller in  food-conscious  France  and  is  now 
being  translated  into  English."] 
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Note  introductoire  par 

Howard  Nostrand 

Certains  dldments  de  1' humour  d'un  peuple  sont 
universels.  D'autres,  propres  It  une  culture  donnde, 
rendent  cet  adages  1' humour  est  le  dernier  aspect 
d'un  mode  de  vie  que  l'dtranger  parvienne  k com- 
prendre.  Malheur eusement  pour  celui-ci,  l'dldment 
universal  se  cache  souvent  sous  une  expression  ou 
sous  une  allusion  particulibre  k une  rdglon*  C'e  J 
pour  cette  raison,  sans  doute,  que  1' humour  d'un 
peuple  dchappe  pendant  un  temp  assez  long  k la  com- 
prehension d'un  dtudiant  dtr anger:  pour  le  saisir 

il  faut  savoir  une  multitude  de  details— le  sens 
sous-entendu  des  ^mots,  ;les  .Institutions  sociales . - 
et  leurs  a bus,  les  formes  de  l'art  sdrieux  que  l'on 
parodle,  dvdnements  de  l'.hlsteire.a$pris  k l'dcole 
que  Gaston  Bonheur  (1963),  ou  les  Aventures 
d'Astdrlx  (1961-rparodie  d'une  feqon  amusante. 

L'dtranger  a un  second  probldme,  encore  plus 
difficile  que  la  comprehension:  c'est  celui  de 

savoir  k quels  sujets,  et  & quelles  occasions,  il 
lui  est  permis  de  plaisanter.  Le  Franqais  qui  dit 
"ddmocrotiquement"  "Bonjour,  Monsieur"  k son  con- 
cierge et  k son  president  ne  se  permet  pas  les 
mdmes  plaisanteries  devant  ces  deux  personneges. 
L'dtranger  fere  bien  de  s'abstenir  de  plaisanter  en 
presence  d'un  supdrieur  ou  plaisanter  sur  un  sujet 
douteux,  s'il  ne  veut  pas  courir  le  risque  d'offen- 
ser  ou  de  blesser  son  inter locuteur. 

L' humour  prdsente  deux  grands  aspects  k dtu- 
dier:  l'un  symbolique  et  1' autre  social. 

C'est  d'abord  une  production  de  1' esprit, 

"la  podsie  du  rire,"^**qui  possbde  comme  tout 
autre  podsie  des  formes  et  des  rbgles  esthdtiques. 
Dans  chaque  symbolisme,  1' humour  revet  des  formes 
et  obdit  peut-dtre  k des  rdgles  diffdrentes.  Il 

1~,  ft.  Goscinny;  dessins  de  A. Under zo.  Sdrie:  "Une 
Aventure  d'Astdrlx  le  Gauloix.  Paris:  G.  Dar- 
gaud . (Astdrix  le  Geulois. 1961 . La  Serpe  d'or, 
1963.  Astdrix  et  les  Goths.  1963*  Astdrix  Gla 
diateur.1964.  Le  Tour  de  Gaule  d'Astdrlx,  1965 . 
Astdrix  et  Cldopdtre,1965,  Etc.). 
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faudrait  examiner  sdpsrdment  1' humour  des  gestes  et 
des  arts  visuels;  celui  des  sons  et  du  "rire  musi- 
cal" d'un  compositeur  tel  qu'Eric  Satie;  celui  des 
humoristes  littdraires.  L'dtude  de  ceux-ci,  dans 
la  France  contemporaine,  pour r ait  bien  prendre 
comme  point  de  ddpart  le  numdro  des  Yale  French 
Studies  consacrd  h 1* humour  (1959)*  pour  procdder 
ensuite  A 1* oeuvre  de  Pierre  Daninos;  celle  de  Mar- 
cel Aymd  dont  Dorothy  Brodin  (1964)  a ddjfc  analysd 
le  monde  comique;  les  revues  satiriques  telles 
Jours  de  France % Crapoulllot*  Hors-sdrle:  les  chan- 
sons des  chansonniers  et  les  dessins  humoristiques 
d'un  Bellus. 

L'dnumdration  des  formes  esthdtiques  de  1' hu- 
mour mdne  h la  consideration  de  ses  rapports  avec 
les  institutions  socieles.  L' Outline  of  Cultural 
Materials  des  Human  Relations  Area  Files  (George 
P.  Murdock  et  autres,  1961,  p.  68),  h l'article, 
pumnr  renvoie  b plusieurs  autres  sections  de  1*  Oiit- 
line.  A ssvoir  "Humor  in  the  fine  arts;  in  enter- 
tainment; Patterned  expressions  of  emotion;  Clowns 
Joking  relationships  between  kinsmen;  Ridicule  as 
means  of  social  control;  Ideas  about  laughing  and 
smiling;  Obscenity  and  pornography." 

Comme  introduction  b la  sociologie  de  1' humour 
dans  Is  France  contemporaine,  on  pourrait  montrer 
h des  dtudiants  assez  avancds  en  franqais  le  film, 
"L* Humour  franqais" , publid  par  McGraw-Hill  Book 
Company  dans  la  sdrie  "Ici  la  France."  Ce  court- 
mdtrage  de  20  minutes  passe  en  revue  la  production 
contemporaine  des  livres  et  revues  comiques,  1' in- 
stitution des  cabarets  avec  leurs  chanteurs 
satiriques,  le  "gag"  cindmatographique. 

L'essai  qui  suit  prdsente  les  observations  de 
Mme  Judith  Stora,  chercheur  autorisd  grdce  b ses 


l.a  Le  mot  est  de  M.  Raymond  Devos,  Secretaire  de 
1* Association  pour  1' humour  franQais. 
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etudes  sur  1* humour  dans  diffdrents  pays,  A hasar- 
der  des  generalisations  sur  las  caractdristiques 
de  1* humour  franqais*  Ella  estime  qua  1* esprit  en 
es£  un  aspect  ou  une  categoric  d 1 importance  capi- 
tale:  expression,  vraisemblablement,  de  1' intel- 
lectuality que  nous  avons  signalde  plus  haut  (I .A, 2* 
On  pourrait  ajouter  que  celle-ci  s' exprime  non 
seulement  par  "la  pointe  assassine,"  mais  aussi  par 
un  godt  de  la  situation  incongrue,  absurde,  qui 
amuse  tous  les  participants,  sans  faire  de  victime. 

I .E.7.8  L1 Humour  francals 

Par  Judith  Stora 

Quelqu'un  appela  les  Pranqais  "le  peuple  le 
plus  spirituel  de  la  terre"  • Cette  definition  qui 
n'est  peut-Atre  qu'une  boutade  n'en  est  pas  moins 
une  constatation  intriguante.  Que  cache  le  mot 
"spirituel",  dans  quelle  mesure  peut-on  parler  du 
"peuple  franqais"  dans  un  sens  general?  Bref, 
quelle  est  la  nature  de  cet  humour  franqais  dont 
s 1 enorguelllit  1 1 intellectuel  et  dont  use  A tout 
moment  l'homme  de  la  rue? 

Si  difficile  qu'elle  soit  et  en  depit  de  nom- 
breuses  tentatives,  la  definition  de  1* humour  en 
gdndral  serait  encore  une  tAche  plus  aisee  que  de 
vouloir  dAgager  les  traits  particuliers  de  1' hu- 
mour d’un  seul  peuple.  D'autant  plus  que  tout  hu- 
mour "national"  contient  aussi  des  caractdris- 
tiques  universelles.  Toutefois,  sans  vouloir 
tirer  des  conclusions  trop  hAtives,  nous  cher- 
cherons  A montrer  quel  est  le  genre  d' humour  que 
les  Franqais  eux-mAmes  condidArent  comme  part  de 
leur  patrimoine  national. 

Avant  toute  chose  nous  devons  attirer  1* at- 
tention sur  un  fait  trAs  important.  L' humour 
franqais  presente  deux  aspects,  tous  deux  dotdes 
d'une  longue  tradition  et  qui  survivent  encore  de 
nos  Jours. 
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Le  premier  aspect  que  nous  allons  examiner  est 
1' humour  des  initids,  un  humour  "aristocratique 
que  l'on  appelle  1'psnrlt  francais.  C est  ce 
genre  d’ humour  que  le  monde  considfere  comme  spd- 
cifiquement  franca is  et  qui  fait  1 ebjet  de  1 ad- 
miration des  intellectuals  de  toutes  les  nations, 
lei  une  question  s' imposes  quelle  est  la  dll- 
fdrence  entre  1' esprit  et  1' humour?  Le  nombre  de 
reflexions  faites  a ce  sujet  exclut  toute  expli- 
cation exhaustive.  Tout  au  moins  nous  pouvons 
affirmer  que  1* esprit  parle  moins  au  coeur  qu  a 
1’ intellect.  II  est  froid  et  se  pratique,  on 
pourrait  dire,  b froid.  " Sspr it. . .exclut  Pre?<l 
sentiment",  dit  Pierre  Mille  dans  sa  preface  b une 
anthologie  de  l'humour  francais.  . Andrd  Maurois 

va  plus  loin:  "...l'homme  d' esprit  semoque  des 

autres  et  l’humoriste  de  lui-mdme  •«*  L homme 

, . . nv  Mnn  fVanrais*  Andre 


Hdritd  du  sifecle  des  lumiferes,  empreint 
carte sianisme,  1* esprit  franqais,  s’il  est  humour, 
est  un  humour  raisonnd,  sec,  acide  et  touoours 
trhs  efficace.  C’est  cette  efficacitd  qui  est 


le 


Y Pierre  Mille,  Anthologie  des  humoristes  fran: 

cais  contemporains,  1925* 77. 

3 . Andr4  Maurois, 11 L '"esprit  et  l’humour’* . 
plaisir  de  France,  No.  146,  d^cembre  1949, 

p 57” 

4.  op.  cit.  (Andrd  Maurois) 
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trait  le  plus  saillant  de  1’ enfant  ch4ri  de  1* es- 
prit frangais,  1 1 humour  politique.  Cet  humour 
"eng8ge"  a une  longue  lignee  en  France.  Les  pre- 
miers humoristes,  du  moins  ceux  A qui  on  avait  ap- 
plique le  premier  ce  terme,  etaient  des  cerics- 
turistes  d' inspiration  politique.  Ce  fut  d'abord 
des  caricaturistes-portraitistes,  ensuite  des  sa- 
tiristes.  A partir  de  1830  cet  humour  satirique 
trouva  des  repr^sentants  brillsnts  en  France.  Les 
noms  des  dessinateurs  Daumier,  Gavarni,  puis 
Forain,  Willette  et  Caran  d'Ache  sont  k retenir. 
Toute  la  vie  politique  interieure  et  Internation- 
ale etait  l'objet  de  la  gouaille  mordante  des  des- 
sinateurs, des  humoristes  et  des  chansonniers . 
L'humour  engage  est  toujours  une  source  de  comique 
trfes  vivante  en  France.  Le  Canard  enchaln4» 
h^bdomadaire  satirique,  est  extrSmement  populaire 
parmi  les  intellectuels . Quant  aux  chansonniers, 
ils  font  toujours  recette. 

L' esprit  frangais  a un  dernier-ne.  II  est  de 
descendance  anglaise,  mais  ses  traits  de  caractbre 
sont  bien  francais.  II  s'agit  de  l'humour  noir  qui 
fit  son  apparition  au  debut  de  ce  sifecle.  Ce  fut 
grdce  au  pere  du  surrealism©,  Andre  Breton,  que  ce 
genre  d* humour  acquit  droit  de  cite  et  m$me  la 
popularity  en  France.  L 'Anthologie  de  1* humour 
noir.  parue  en  1950,  consacre  la  definition  donn^e 
a l'humour  par  M.  Leon  Pierre-Quints  "l'humour 
est  une  revolte  supdrieure  de  1' esprit" • C'est 
h propos  de  cette  sorte  d' humour  que  Jacques 
Sternberg  dit  dans  sa  preface  k une  anthologie 


5.  Rappelons  que  d4j&  au  moyen  §ge  en  France,  les 
chansonniers  qui  composaient  des  satires  poli- 
tiques  pour  des  melodies  d4j&  connues — des 
"sirventfcs"  en  provengal  ou  serventois  en 
vieux  frangais — exercaient  un  pouvoir  re- 
doutd  par  les  chefs  d'ann^e. 

6.  Andr4  Breton,  Anthologie  de  l'humour  noir, 
1950.  Preface,  p.  11. 
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d'humour  franqais  qu'il  est  " ..  .destruction  exa- 
cerbde,  irruption  de  l'inattendu,  pessimism©, 
podsie  gratuite  ddbouchant  volontiers  dans  l'ir- 
fcdel..."'  Les  plus  dminents  reprdsentants  fren- 
qais  de  cet  humour  ddvastateur  sont  Alfred  Jarry, 
Alphonse  Allais  et  parmi  les  contemporains  Eugdne 
Ionesco  et  Samuel  Beckett* 

II  nous  rest©  & dire  quelques  mots  de  1* autre 
aspect  de  1* humour  franqais,  1* humour  dit  "geulois^* 
Ses  origines  remontent  aux  farces  du  moyen  Age. 

Ce  fut  ensuite  Antoine  de  la  Sale  et  Franqois  Vil- 
lon qui  poursuivirent  la  tradition.  Mais  le 
maitre  non  dgald  du  genre  fut  Rabelais  au  I6eme 
sidcle.  Bien  que  les  procddds  comiques  de  ce  der- 
nier ne  se  limitent  guere  aux  histoires  " grasses" 
et  aux  plaisanteries  obscdnes,  1* opinion  publique, 
en  parlant  de  "l1  humour  rabelaisien11  fait  allusion 
& ce  seul  aspect  de  son  humour.  L’hdritage  de  cet 
humour  “grivois”  qui  est  un  autre  mot  pour  de- 
signer h peu  prds  la  mdme  chose,  est  trds  vivant 
encore  de  nos  jours.  "Le  Franqais  rit  toujours 
des  histoires  rabelaisiennes” , dit  Marcel  Pagnol 
dans  sa  prdface  d un  livre  de  Pierre  Daninos.0 
Le  hdros  le  plus  populaire  de  ces  histoires  est  le 
mari  cocu,  personnage  dgalement  trds.appcdcid.dans 
les  pibces  de  boulevard  qui  ont  tou jours  leurs 
fiddles  habituds.  Cet  humour,  souvent  d'un  godt 
douteux,  peut  atteindre  un  niveau  plus  noble  s*il 
est  cultivd  par  des  hommes  d* esprit  aussi  bril- 
lants  que  Georges  Feydeau,  Georges  Courteline  ou 
Marcel  Achard. 

En  guise  de  conclusion  voici  la  rdflexion 
faite  par  Andrd  Gide  au  retour  de  son  voyage  en 
Union  Sovidtique.  Elle  se  passe  de  commentaires: 


7.  Jacques  Sternberg,  Un  slecle  d 1 humour  fran- 
ceis.  I960.  Prdface,  p.  11. 

8.  Pierre  Daninos,  Le  tour  du  monde  du  rire. 
1953*  Prdface,  p.  10. 
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"Moquerie,  ironie,  critique,  tout  se  tient.  L’en 
fant  incapable  de  moquerie  fere  1* adolescent  crd- 
dule  et  soumis,  dont  plus  tard  vous,  moqueur, 
critiquerez  le  ’conformisms’ . J’en  tiens  pour  Is 
gouaille  franqaise,  dftt-elle  s’exercer  k mes 
ddpens.” 


T.  Andrd  Gide,  Retour  de  l’U.R.S.S..  1936,  p.  24. 
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I.F  U U.,GU_  FRANQAI3E 

par  Howard  L.  Nostrana 


I.F.  1 L p langue  comme  tSmoignege  d’une  culture 

Avent  d’ accepter  une  expression  verbele  comme 
le  preuve  d'un  trait  culturel,  il  feut  en  demrnder 
d’eutres  indices  qui  soient  inddpendents  des  mani- 
festations linguistiques.  Le  fait  que  les  Fran- 
cp is  disent  "une  somme  importente"  pour  une  grande 
somme  ne  prouve  pes  que  ceux-ci  identifient  1’ im- 
portance evec  Is  grandeur . Le  lsngue  quotidienne 
ebonde  en  apperences  trompeuses  de  cette  sorte, 
et  elle  ebonde  surtout  en  mdtephores  dteintes: 
c » est-fc-dire,  en  expressions  que  l'on  dSbite  sens 
songer  & leur  sens  primitif.  Gerdons-nous  contre 
les  affirmations  d’un  type  trop  femilier,  "Les 
Francpis  pprlont  dMune  metaphor©  6teinten  tandis 
que  les  anglophones  disent  * e deed  metaphor’,  dp.D£ 
le  mentality  franqeise  est  prdoccupde  per  Ip 
lumibre  et  per  l’obscuritd  et  Is  raentelitS  englo- 
sexonne,  su  contre ire,  per  le  vie  et  per  le  raort  . 
De  telles  observetions  ne  prouvent  riens  eu  plus, 
elles  suggbrent  une  enquete  & poursuivre  eu-dela 
de  1* Evidence  fournie  per  les  mots. 

Non  seulement  le  lexique  d’une  lengue  meis 
eussi  ss  phono logie,  ss  morphologie  et  se  syntexe 
permettent  des  eperqus  ou  des  hypotheses  sur  le 
culture  environnente,  bien  qu’on  ne  puisse  pes 
en  tirer  de  conclusions  & ce  sujet. 

Deux  exemples  suffiront  h illustrer  ce  prin- 
cipe  cepitel  qui  n’est  pes  toujours  respects  dens 
1 ' enseignement  des  lengues.  L'dnonciation  vigou- 
reuse  du  frenqais,  le  tension  des  muscles  et  le  pro 
duction  des  sons  tr&s  en  avent  dens  le  bouche,  ont 
sembld  t Ernst  Robert  Curtius  eccuser  une  pensde 
intensdment  active,  et  & d’eutres  observe teurs  tem- 
perament. Lmpdtueux,  nerveux.  Aujourd’hui  une 
conclusion  s^rieuse  £ ce  sujet  ne  peut  negliger 
les  rdsultets  des  enquetes  socio-psychologiques. 

Dens  le  domeine  de  Is  syntsxe,  le  frengeis 
e dvidemment  un  penchent  pour  le  mode  dScleretif. 

L' inversion  interrogative,  plus  encombrente  en 
frenceis  qu’en  itelien,  en  espegnol,  en  ellemend 
ou  en  snglsis,  cbde  souvent  & le  forme  indicative, 
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du  moins  dans  Ip  lpngue  quotldlenne.  Le  mode 
exclpmptif  gerde  lui  puss!  l’ordre  ddcleratif, 
b Ip  difference  de  ces  quptre  lengues.  L’impdre- 
tif,  finalement,  est  trbs  susceptible  d’etre 
remplscd  ppr  le  futur  de  l’indicatif,  forme  qui 
dens  ces  eutres  lengues  de  1’ Occident  gprde  pvec 
tdnecitd  son  sens  idclaretif,  de  sorte  que  dens 
ces  lengues  le  futur  prdte  une  demande  un  ton 
prdsomptueux.1  Or,  une  predilection  pour  le 
mode  indicetif  ddcble-t-elle  un  esprit  rdaliste? 
terre-fc-terre?  dogmetique?  dispose  b 1’ engagement? 

Ce  sont  des  questions  euxquelles  le  lengue  e elle 
seule  ne  seureit  fournir  une  rdponse  conv8incpnte. 
Cependant  lorsque  1* evidence  linguistique  se  trouve 
confirmee  per  d' eutres  menifestetions,  l’epport 
de  le  lengue  e une  veleur  perticulidre  perce  que 
le  parole  est  le  plus  explicite  de  tous  les  sym- 
bolismes.  II  est  done  utile  de  relever  les  tour- 
nures  de  phrese  ou  eutres  Indices  linguistique s 
qui  menifestent,  en  les  prdcisent,  les  grends 
thdmes  d’une  culture,  ses  croyences  sous-jacentes, 
ses  attitudes  socieles,  et  einsi  de  suite. 

I.F. 2.  Le  lengue  frenceise  et  quelaues  themes 
me.leurs 

Lef clichd  trop  connu  b sevoir  que  ”le  lengue 
est  insuperable  de  le  culture  et  de  le  socidtd 
environnentes"  prend  un  intdrdt  tout  neuf  lorsqu’on 
examine  les  rapports  entre  le  lengue  et  d’ eutres 
rubriques  de  cette  dtude.  Prenons  comme  exemples 
principeux  les  rapports  de  la  lengue  frengeise  evec 
trois  des  thdmes  qui  constituent  le  syst&me  des  va- 
leurs:  1' intellectuality,  l’ert  de  vivre,  et  le 
petrie. 

L’ intellectuality  se  menifeste  preincrement 
per  un  certain  cerectbre  ebstreit  de  cette  lengue, 
qui  est  riche  en  termes  gdndriques  et  en  mots  bien 
ddfinis  pour  designer  les  concents  et  les  senti- 
nr-nts.  II  est  instructif  de  comparer  un  dictionneire 


1.  Le  futur  comme  impdretif  existe  pour tent  en 
engleis  dens  un  contexte  ddterraind.  Voir 
Frenk  Behre,  , "The  You  Will  Request: A 
Syntactical  Study."  Contributions  to  English 
Syntax  end  Philology  119 U 1963,  PP*  119-150. 
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des  synonymes  franqeis,  tel  celui  d'E.  Sommer 
(Hachette  et  Doubleday,  Page,  [1926]),  ou  celui 
de  Rend  Bailly  (Lerousse,  194?)  aux  ouvrages  ana- 
logues  des  autres  lrngues.2  A 1?  difference  des 
simples  listes  de  synonymes  usuelles  pour  les 
autres  lrngues,  les  ouvrages  franqais  compprent 
1?  portde  des  mots.  Ainsi,  chez  R.  Bpilly: 
"Centre,  terrae  de  gdomdtrie, . . . implique  tou- 
jours  une  figure  fermde.  Milieu  est  moins  rieou- 
reux;  il  ne  suppose  qu'une  dtendue..."  (p.113). 

Le  po&te  Yves  Bonnefoy  reprdsente  1' opinion 
d'un  grand  norabre  de  francophones  en  soutenant 
que  ce  sont  les  mots  gdndriques  qui  importent: 
les  verbes  "boire"  et  "manger"  ddsignent  l'essen- 
tiel  des  actes,  tandis  que  "siroter",  "ddguster", 
"chipoter",  "manger  du  bout  des  dents"  ne  font 
qu’ajouter  des  accidents,  des  circonstances  extd- 
rieures  Adrien  Sauvageot  (1964, 

p.212)  nous  rappelle  cependant,  parmi  quelques 
"Insuffisances  du  vocabulaire" , 1* absence  de  cer- 
tains termes  gdndriques,  par  exemple  pour  les 
gallinacds.  II  faut  reconnaitre  aussi  que  les 
grinds  auteurs,  dans  leurs  rdcits  et  leurs  descrip 
tions  psychologiques , dvitent  souvent  les  termes 
gdndriques,  forcdment  abstrpits,  pour  ne  saisir 
qu’un  ddtail  concret  et  suggestif:  "II  sursauta." 
"II  demeura  les  bras  cassds."  "II  avait  la  langue 
mauvaise." 

Deuxidmement,  la  langue  franqaise  reflate  ad- 
mirablement  bien  1* esprit  critique  qui  fait  partie 
de  1*  intellectualitd.  La  litote1*  s 'emploie  frdquem 
ment  pour  traduire  une  attitude  judicieuse:  "II 
ne^fait  pas  chaud"  pour  commenter  qu'il  fait  ex- 
treraement  froid,  et  le  fsmilier  "pas  mal".  Les 
expressions  "tant  pis"  et  "tant  mieux"  illustrent 
la  meme  tendance  de  limiter,  de  prdciser,  de  pen- 
ser  en  termes  d ' affirmations  relatives  plutot 
qu'absolues.  La  culture  franqaise  rend  difficile 
ainsi  1' adoration  exteside  des  hdros.  Typiquement 
frengais  est  le  mot  d'Andrd  Gide:  "le  plus  grand 
de  nos  podtes?"—  "Victor  Hugo  — hdlas".  De  meme 


2.  Tel  Roget's  j^esauru^_of_English  Words  and 
Phrases,  ou  Grates,  Diccionerio  de  sindnimos 
Castellanos (Buenos  Aires:  Sopena, 1944) . Grates 
prdsente  une  liste  alphabdtique;  Roget,  un  in- 
ventaire  raisonnd  b 1.000  catdgories. 
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la  langue  frangaise  rend  difficile  la  magie  persua- 
sive d'un  Hitler  ou  d'un  Fidel  Castro.'  Si  Ip  tra- 
duction pngleise  rend  1* Eloquence  hitldrienne 
moins  impressionnante,  en  frangais  elle  tombe  b 
plat.  Lp  phrase  biblique  presque  terrifiante  de 
mystdre  dans  la  version  pnglaise,  ’’Behold,  the 
Behemoth!”  est  devenue  en  frangais  ’’Voici  l'hippo- 
potpme” . 

De  telles  manifestations  serviraient  b illus- 
trer  non  seulement  1’ intellectuality  raais  aussi 
le  rdalisme  et  l’art  de  vivre,  la  sobre  dldgance, 
de  ce  peuple  qui  a refusd  de  se  laisser  impres- 
sionner  --  sauf  pendant  certains  mouvements  cultu- 
rels  — par  l'emphase,  1’ hyperbole,  ou  1' effusion 
dmotive. 

Dans  le  cas  de  l'art  de  vivre  et  aussi  dans 
celui  du  dernier  des  themes  que  nous  considdrerons 
ici,  celui  de  la  France  elle-meme,  la  langue  de- 
vient  significative  par  les  attitudes  qu’elle 
dvoque,  aussi  bien  que  par  des  expressions  rdvd- 
latrices  telles  que  "la  joie  de  vivre”,  ”la  socia- 
bility des  Frangais'',  ”la  douce  France”,  "mon 
pays”  ( c ' est-^-dire,  la  rdgion  de  la  France  qui 
est  la  mienne). 

L' attitude  des  Frangais  envers  leur  langue 
reflate  la  jouissance  des  plaisire  sensuels  qui 
est  1' essence  de  leur  art  de  vivre.  Andrd  Maurois 
l'a  trds  justement  observd:  ”0n  peut  appeler  sen- 
suality ce  plaisir  que  le  Frangais  prend  I la  vie 
sous  tous  ses  aspects.  II  a l’smour  des  choses 
simples  et  bien  faites.  ...  Pour  des  raisons  du  ^ 
meme  ordre,  le  Frangais  a l'amour  de  son  langage... 
Le  Docteur  Heine  Kruh,  commentant  le  parti-pris 
frangais  de  "tirer  un  plaisir  ddlicat  des  petites 


3.  "La  Podsie  frangaise  et  le  principe  d’ identity. 
[Tirage  & part] 

196??,  pp.  335-35*+*  Voir  les  pages  342-3* 

4.  Litote:  "Expression  qui  consiste  b dire  moins 
pour  faire  entendre  plus,  comme  r1e  ne  vous  ha  is 
pas  pour  .le  vous  aime  beaucoup.  pas  mal  pour 
bien”  — Petit  Larousse, 

5.  L'art  oratoire  d'un  Ilalraux,  quelque  fougueux 

qu'il  soit,  ne  convainc  une  essemblde  frangaise 
qu'en  prdtendant  b raisonnable  et  b un 
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choses  de  la  vie",  fait  reraerquer  que  ce  plaisir 
est  "opposd  b la  conception  puritaine"  (lettre 
du  9 juin,  196?).  Les  Strangers  de  tradition 
puritaine  s'dtonnent  quelquefois,  en  effet,  de- 
vant  l'envergure  de  1* expression  linguistique 
permise  par  1?  convenance  frenqaise,  comme  ils 
s'dtonnent  devant  la  varidtd  des  aspects  de  la  vie 
qu'ils  trouvent  sculptds  dans  1* architecture  re- 
ligieuse  du  Moyen  Age. 

Les  attitudes  envers  la  langue  ont  une  impor- 
tance particulibre,  dans  cette  culture,  parmi  les 
manifestations  qui  concrdtisent  les  traditions 
nationales  et  1' esprit  netriotiaue. 

Le  fait  que  les  Franqais  consid&rent  leur 
langue  comme  la  plus  belle  et  la  plus  expressive 
de  toutes  les  langues  n'est  pas  exceptionnel. 

D'autres  peuples  ont  les  memes  convictions,  comme 
nombre  d'amants  croient  aimer  la  plus  belle  femme 
du  monde  ou  celle  dont  la  voix  a la  plus  exquise 
expression.  II  n'y  a que  les  Suddois  qui  s'^car- 
teraient  de  la  norrae  universelle,  s'amusant  b en- 
tendre tel  vieux  dire  que  "la  seule  langue  qui 
exprime  les  sentiments  comme  ils  sont  — c'est  le 
suddois" . 

Ce  que  1* attitude  franqaise  peut  avoir  d' unique, 
c'est  le  croyence  nationale  en  une  clertd  sup^ri- 
eure.  Le  Guide  France  rddigd  par  M.  Guy  Michaud 
(1964)  affirme  typiquement  qu'  "on  peut  expri- 
mer n'importe  quoi  en  francais",  pourvu  qu'on  le 
convolve  avec  clartd  (p.22):  affirmation  que  con- 
testerait  ce  vieux  Su£dois,  et  que  l'on  ne  saureit 
soutenir,  en  effet,  avec  la  rigueur  qui  doraine  cet 
excellent  livre,  sans  soumettre  bien  des  traductions 
frenqeises  b des  juges  qui  reprdsentent  de  la  men- 
tality des  langues  originales.  On  pense  au  ddbat 
historique  entre  L^vy-Bruhl  et  Franz  Boas,  dans 


(suite)  argument  logique.  Et  pourtant  la 
rhdtorique  des  Voix  du  silence,  qui  s' attache 
b une  tradition  classique  frangaise,  semble 
emphatique  et  empruntde  dans  la  traduction 
anglaise. 

6.  Portrait  de  la  France  et  des  Francois.  Paris: 
Hachette,  1955,  P-29-  (Voir  aussi  la  suite.) 
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lequel  celui-ci  maintenait  que  l'horame  primitif 
aveit  sa  propre  logique  tandis  que  l'anthropologue 
frangais  arguait  que  le  primitif  dtait  illogique  — 
pour  se  rendre  & 1' Evidence  plus  tard  en  adoptant, 
dans  ses  Carnets,  la  position  de  Boas. 

Dans  quelle  mesure  doit-on  accorder  foi  au 
jugement  de  tant  de  Frangais,  selon  lequel  leur 
langue  est  plus  claire  que  tout  autre?  Supposes 
qu'un  enfant  s' applique  b observer  les  tabous  d'une 
langue  au  lexique  et  aux  mdcanismes  strictement  dd- 
limitds;  et  qu'il  s'accoutume  b ces  tabous  dbs 
l'8ge  oil,  selon  Piaget,  il  ne  sait  pas  encore  dis- 
tinguer  entre  le  signifiant  et  le  signifid  — 
c'est-fc-dire  entre  le  symbole  et  la  rdalitd.  Cet 
enfant  ne  serait-il  pas  portd  a croire  toute  s a 
vie  durant,  qu'une  langue  plus  flexible  que  la 
sienne  viole  des  tabous  enrrcinds  dans  la  nature 
meme  des  choses? 

II  n'est  pas  aisd  d'dpurer  le  langage  des  en- 
fant s,  surtout  quand  les  formes  admises  sont  d- 
troitement  prescrites  et  que  1' intellectuality 
inculqude  b ces  enfants  les  incite  b demander  une 
raison  pour  justifier  ce  que  l'on  exige  d'eux. 

Les  adultes  sont  done  amends  b soutenir  la  supe- 
riority de  leur  langue  (meme  s'ils  n'en  connaissent 
pas  d' autre),  en  en  exagdrant  un  peu  la  prdten- 
tion  — ce  qui  est  si  naturel  b tout  adulte  qui 
recommande  aux  jeunes  de  la  tribu  la  vertu  des 
us  et  coutumes  locaux.  C'.est  ainsi  que  les 
adultes  dveiilent  chez  les  jeunes  la  conviction 
que  les  autres  cultures  sont  infdrieures.  II  ne 
s'agit  pas  ndeessairement  d'un  chauvinisme  voulu 
mais  simplement  d'un  effort  pour  persuader  les 
jeunes  d' adopter  un  mode  de  vie. 

La  conviction  de  la  clartd  supdrieure  du 
frangais  a dtd  ddfendue  par  Rivarol  dans  son  Dis- 
cour ssur  l'univers8litd  de  la  langue  franceise 
(1784) . Rivarol  arrivait  b ses  conclusions  par 
un  raisonnement  qui  semble  chauvin  a la  lurai&re 
de  la  linguistique  du  XXe  sifecle:  il  soutenait  que 
l'ordre  sujet-verbe-compldment  reprdsente  "la  lo- 
gique universelle  b tous  les  hommes"  et  que  le 
frangais, "par  un  privilege  unique,  est  seul  restd 
fiddle  b l'ordre  direct."  Ni  l'une  ni  1' autre  de 
ces  affirmations  ne  se  peut  plus  soutenir.  Les 
conclusions  de  Rivarol,  ndanmoins,  sont  devenues 
articles  de  foi  du  patriotisme  frangais;  elles  . 
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figurent  parmi  les  cliches  que  l'on  peut  tracer 
d'un  ouvrage  a 1* autre  dans  notre  bibliogrephie 
chronologique  sur  le  caractdre  national  de  ce 
pays  (I.B.).  Des  critiques  independents,  tel 
Jacques  Barzun,  se  sont  opposes  au  cliche  en 
faisant  observer  que  les  plus  grands  auteurs  fran- 
ceis  deviennent  par  endroits  des  auteurs  diffi- 
ciles.  La  generalisation  la  plus  exacte  est  celle 
qu'offre  un  jeune  linguiste,  Kenneth  Bruneeus  ’'Le 
frangais  est  une  langue  claire  quand  le  locuteur 
pense  clairement." 

On  ne  peut  plus  dire  categoriquement  que  "Ce 
qui  n’ est  x>as  clair  n’est  pas  frangais."  Mais 
en  fin  de  compte  il  faut  reconnaitre  que  cette 
langue,  et  la  tradition  culturelle  de  "l'honnetete  , 
exercent  une  influence  exceptionnellement  forte  en 
faveur  de  la  pensde  claire  et  universel lenient  com- 
prehensible. 

0n  doit  admettre  les  "refus"  de  la  langue 
francaise  comme  les  admettait  Andrd  Moriz©  dans 
son  c61&bre  cours  de  stylisticju©  offert  p Hsrvsr 
ou  il  traitait  de  versions  de  textes  anglais  en 
frangais.  Les  traductions  frangaisesde  Shake- 
speare^ perdent  indvitablement  quelque  chose  de 
1’ original  -•  de  inline  que  les  traductions  de  Ra- 
cine en  n' importe  quelle  langue.  Pourtant,  les 
refus  du  frangais  ne  sont  pas  si  nombreux  qu  ils 
le  sembleraient  lorsqu'on  consulte  le  francophone 
ordinaire.  M.  Yves  Bonnefoy,  tout  en  defendant 
un  vocabulaire  restreint,  ddmontre  que  les  res- 
sources  de  cette  langue  --  pour  la  prose  aussi 
bien  que  pour  la  podsie  — ddpassent  de  loin  1 en- 
ceinte de  ses  expressions  consacrdes.  Citons  par 
exemple  son  admirable  article  sur  "Pierre  Charpen- 
trat  et  1’ architecture  baroque",  dans  Critlqug,  No. 
223  (ddcembre  1965)?  PP*  999-1015* 

I.F. 3 La  place  centrale  de  la  langue  dans  la 

culture  francaise  . , , 

Il  n'est  pe¥  surprenant,  anr&s  tout,  qu  une 

langue  ait  des  rapports  avec  les  themes  majeurs 
de  1»  culture  environnente,  car  ceux-ci  ont  etc 
choisis  prdcisdment  h cause  de  leurs  rdpercussions 

7.  Il  serait  instructif  d'eoudier  a ce  propos  les 

meilleurs  des  traductions  enuTierees  par  Madeleine 
Horn-Monval  (1963):  voir  la  Bibliographie  qui 

suit  le  present  essai. 
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dsns  tous  les  secteurs  de  Is  structure  socio-cul- 
turelle.  Dsns  Is  culture  frangaise,  cependant,  Is 
lsngue  occupe  une  position  quasi  centrsle  qui  sembte 
la  singulsriser . Elle  joue  un  role  capital  dsns 
1' expression  du  caract&re  national,  parmi  les 
formes  de  l’art,  et  dsns  les  relations  sociales,  . 
y compris  les  conflits  et  leur  resolution.  (\/*  p.  6^ 0 

Regardons  tour  & tour  1' aspect  linguistique 
de  chacun  de  ces  domaines.  Tout  en  justifiant 
1’ assertion  que  la  langue  a une  importance  sp4- 
ciale  nous  pourrons  noter,  en  passant,  des  m£- 
thodes  de  recherches  linguistiques  qui  promettent 
de  nouvelles  contributions  b la  connsissence  des 
cultures . 

La  position  centrsle  de  la  langue  dsns  la 
culture  frangaise  doit  etre  attribute  en  psrtie, 
sans  doute,  a cette  "orientation  orale"  que  nous 
avons  signalde  a propos  du  caractbre  national  (I.B. 
4,  p.  109)*  Mais  les  Frangais  ont  aussi  des  rai- 
sons conscientes  pour  recorder  a leur  langue  une 
place  si  centrsle. 

Les  Frangais  jugent  que  le  dialecte  fran- 
cien  a joud  un  role  tr&s  important  dans  1' unifi- 
cation de  l'dtat  national  et  dans  la  formation 
des  traditions  qui  la  soutiennent.  Ils  estiment 
que  la  deterioration  de  leur  langue  menacerait 
leur  solidarite  nationale  et  leur  identite  vis-a- 
vis  des  autres  peuples. 

Par  consequent,  la  question  — universelle 
aujourd'hui  — de  savoir  s’il  faut  perpdtuer  ou 
modifier  les  traditions,  afin  d’ assurer  la  survi- 
vance  d'une  culture,  revet  souvent  en  France  Ins- 
pect d’un  ddbat  sur  la  politique  linguistique  — 
domaine  que  le  Professeur  Einar  Haugen  de  l’Univer- 
site  de  Harvard  etudie  dans  les  p?ys  scandinaves, 
sous  le  tifcre  de  "la  gestion  des  langues."  Les 
conservateurs  en  France  estiment  que  leur  langue 
oosskde  le  not  juste  pour  toute  abstraction  va- 
lable,  et  suffisamment  de  ternes  autochtones  pour 
noiamer  toutes  les  innovations  techniques.  Les  li- 
bdraux,  eux,  acceptent  1 * introduction  de  barba- 
rismes  lexicaux  et  syntaxiques. 

Le  terrain  entier  des  ranports  entre  langue 
et  caractkre  national  doit  etre  assujetti  a des 
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etudes  plus  rigoureuses  que  celles  du  passe,  et 
bien  que  les  generalisations  utiles  ne  puissent 
jamais  se  borner  pux  questions  de  quantity,  il  fput 
chercher  b les  eppuyer  de  ionn4es  statistiques  1* 
ou  cele  devient  possible. 

Mentionnons  comme  exeraple  de  nouvelles  possi- 
bility l'approche  qu’ experimented  les  linguistes 
Alphonse  Juillmd  et  Robert  Politzer  de  1’ Univer- 
sity de  Stpnford.  M.  Oliver  Rolfe  (1964)  s es- 
quissd  ppr  cette  mdthode  une  comperaison  seman- 
tique  entre  le  vocebulpire  de  bpse  du  franqais  et 
de  l’espagnol.  II  s’est  servi  de  20  categories 
lexicales  suggdrdes  par  le  Begriffsystem  de  Eallig 
et  de  Von  Wartburg  (1952)?  avec  le  rdsultat  qu’il 
ddcouvre  un  contra ste  marque  entre  ces  deux  langues 
romanes  dans  4 des  20  categories,  comme  suit: 

Categorie  Francais  Espagnol 

norabre  de  "usage" ^ nombre  de  J’usage’^ 
substantifs”  substantifs0 


11.  Work, 

Agriculture, 

Professions 

97 

1.361 

75 

1.111 

12.  Industry, 

Commerce, 

Property 

118 

1.842 

82 

1.246 

15-  Social, 

Political, 

Judicial, 

Educational 

Organization 

213 

4.100 

256 

5.538 

1 7.  Beliefs, 
Religion 

55 

851 

73 

1.184 

8.  C’ est-£-dire,  le  nombre  de  substantifs  trouvee 
dans  le  corpus  de  textes  depouilies  par  le  Pro- 
fesseur  Alphonse  Juilland. 

9.  ’’Usage"  veut  dire  ici  la  somrae  des  frequences 
des  substantifs  relcvds  de  ce  corpus  qui  appar- 
tiennent  b la  categorie  nommee. 
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Ces  statistiques  soul&vent  des  questions, 
4videmment.  Telle  langue,  par  example,  moins 
riche  qu'une  autre  en  termes  g£n6riques  dans  le 
secteur  6tudid,  y emploierait  un  vocabulaire 
plus  ^tendu  sans  que  cela  indique  une  preoccupa- 
tion plus  vive.  jyiais  on  peut  rectifier  les 
conclusions  de  faqon  k tenir  compte  des  faits, 
et  il  est  significatif , apr&s  tout,  que  les 
Esquimaux  aient  tant  de  mots  pour  la  neige  et 
ses  conditions* 

II  faut  prendre  en  consideration,  aussi  bien 
que  les  chiffres,  des  donnees  non-quantitatives 
telles  que  la  definition  des  unites  primitives 
semantiques  dites  ''Elemental  Meaning  Units"  ou 
"EMU". 10 Quand  des  concepts  tels  que  "le  pain"  et 
"le  vin"  seront  definis  par  les  id$es  et  les 
attitudes  qui  les  entourent  dans  chaque  langue, 
nous  possederons  une  res source  de  plus  pour 
preciser  les  manifestations  verbales  de  chaque 
caract&re  national.  II  sera  pourtant  plus  utile 
de  classer  les  "EMU"  sous  d'autres  en-tltes 
que  sous  celui  de  la  langue.  En  France,  par 
exemple,  le  vin  est  une  partie  integrale  d'un 
bon  repasj  il  s'emploie  dans  les  affaires  pour 
sceller  un  accord;  il  est  pertnis  aux  enfant s 
d'en  prendre  un  peu  au  cours  du  repasj^a 
production  des  vins  de  premiere  qualite  est 
cause  de  satisfaction  nationals;  l'abus  du  vin 
provoque  en  France  une  sorte  d'alcoolisme  dont 
les  caracteres  sociaux  son  bien  differ^nts  de 
caux  de  l'alcoolisme  des  autres  pays.  Chacun  de 
ces  dl^ments  constitutifs  de  l'EMU  vin  illumine 
un  secteur  different  du  systems  socio-culturel. 

Il  y aurait  un  beau  livre  k dcrire  sur  la 
position  centrale  de  la  langue  dans  la  culture 
franqaise.  Si  on  l'organisait  selon  la  structure 
de  notre  "maquette  prospective",  le  troisi&me 
chapitre  traiterait  du  substrat  des  croyances. 
Contentons-nous  ici  de  rappeler  que  l'acte 
continuel  de  "se  faire",  de  se  cr6er  en  agissant 
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(I.C.10)  est  congu  comme  un  acte  essentiellement 
intellectuel  et  pour t ant  verbal.  qu!il  s'agisse 
de  mirite  personnel  ou  qu'il  s'agisse  de  succis 
social.  La  capacity  de  blen  parler,  si  iraportante 
pour  les  Frangais,  ne  slgnlfle  point  une 
exploitation  toute  personnelle  du  verbe.  Elle 
comporte  un  repect  rivirencieux  de  la  langue 
frangaise.  Les  moins  instruits  vouent  k 
l'observance  de  son  usage  correct  une  sollicitude 
qui  semble  except ionne lie  au  XXe  slide,  mime 
s'  11  est  vrai  que  ce  souci  est  en  train  de 
disparaitre.  Ceux  qui  ne  pritendent  pas  parler 
correctement  reconnaissent  tout  au  moins  qu'ils 
devraient  le  faire. 

Un  quatriime  chapitre  montrerait  que  l'apport 
frangais  aux  sciences  hutnaines  et  aux  sciences 
naturelles  est  l'un  des  plus  distinguis  grice  k 
une  formulation  iligante  et  concise  des  idies 
philo sophiques  et  des  rapports  qui  en  font  des 
structures  verbalisies.  Mime  en  mathimatiques, 
le  Tralti  d1  analyse  du  groupe  "Bourbaki"  est  un 
classique  international  si  clair  que  des  mathd  ar- 
tist iciens"  amiricains,  "graduate  students"  aussi 
bien  que  professeurs,  prennent  plaisir  k le 
lire  en  frangais  et  n'iprouvent  aucun  besoin 
d'une  traduction  anglaise. 

Un  chapitre  sur  les  arts  pourrait  bien 
soutenir  que  les  arts  verbaux  occupent  une  posi- 
tion capitale  parni  les  formes  expressives,  tant 
populaires  que  sevantes,  de  la  culture  frangaise* 
On  songe  k 1* importance  du  theatre  dans  la  vie 
sociale,  k celle  de  la  poisie  dans  les  activities 
scolaires  et  k celle  des  chansonniers  et  des 
essayistes  dans  la  formation  des  attitudes 
publiques.  Et  par tout  la  langue  frangaise  Infuse 
aux  idies  et  aux  sentiments  les  qualitis  de  la 
tradition  qu'elle  reprisentes  sa  recherche  de 
la  definition  precise,  son  rythme  flexible  et 
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subtil,  ennemi  de  l'emphase,!!  son  esprit 
critique  si  prompt  & la  satire  et  si  peu  favorable 
& la  sensiblerie,  son  go&t  de  la  me  sure  qui 
conseille  un  ton  raisennable  et  rende  mefiant 
de  tout  extreme. 

Bans  les  dimensions  d'un  livre  entier,  chaque 
subdivision  de  la  structure  sociale  m^riterait 
un  chapitre  sur  ses  aspects  linguistiques.  Qu’il 
suffise  ici  de  noter  plusieurs  points  d'une 
importance  sp^ciale  pour  notre  th&se— la  position 
extraordinairement  centrale  de  la  langue  dans 
la  culture  franqaise. 

En  ce  qui  concerne  les  institutions 
politiques,  apr&s  avoir  dvalu6  le  r&le  de  l’art 
verbal,  on  constaterait  que  les  Franqais 
donnent  une  place  prd-^minente  & la  langue  dans 
leurs  relations  culturelles.  C'est  la  diffusion 
de  la  langue  et  de  la  civilisation  franqaises, 
plut&t  qu'un  concept  de  l'dchange  culturel,  qui 
offrent  la  .sensation  de  s4curite  la  plus 
satisfaisante  pour  affronter  la  plurality  des 
cultures  sur  la  ac&ne  Internationale.  En 
Afrique,  par  exemple,  le  souci  patient  de  faire 
parler  un  franqais  grammaticalement  sans  ddfaut 
contraste  avec  1' effort  des  Anglais,  plus  soucieux 
peut-Stre  d'enseiener  l'art  de  1* administration 
mais  satisfaits  dTun  anglais  beaucoup  moins 
fid&le  aux  normes  de  la  m^tropole. 

L' importance  centrale  de  la  langue  dans 
1* Education  nationale,  trop  6vidente  pour 
ndcessiter  d'etre  defend ue  ici,  ferait  pourtant 
un  beau  sujet  d'  analyse  et  de  comparison 
Internationale. 


11.  Voir  l'essai  suivant  sur  les  aspects 

paralinguistiques  du  franqais,  I.G.l,  p.  237.* 
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La  langue  joue  dans  toutes  les  cultures  un 
r&le  tr4s  important  quant  k la  stratification  et 
k la  mobilite  sociales,  et  il  en  est  de  m4me  des 
usages  qui  constituent  le  savoir-vivre.  Phonolo-  * 
giei2et  morphologie,  syntaxe  et  lexique,  "para- 
langue"  * et  kin4sique,  toutes  contrlbuent  k 
d4celer  la  classe  social©  et  le  degr4  de  raffine- 
ment  d'un  interlocuteur.  11  faut  constater  le 
fait,  sans  le  prononcer  ni  rare  ni  coomun,  que 
dans  la  culture  franqaise  c'est  la  langue,  plus 
que  tout  autre  symbole  qui  proclame  le  rang  et 
l1 Education  d'une  per sonne* 

C'est  la  langue,  4galement,  qui  precise  le 
ton  d'une  situation  ou  d'une  relation  sociale^.  et 
le  franqais  exprime  des  degr4s  hi4rarchiques  bien 
marqu4s*  Le  melange  des  ni^jpux  du  di scours  produit 
un  effet  comique— dans  n'importe  quelle  langue — 
et  le  statut  de  l'4tudiant  etranger  ne  le  protege 
gu4re  contre  cette  sorte  de  ridicule*  L4 argot  lui 
pose  un  probl4me  particulier,  cor  il  doit  savoir 
interpr4ter  les  expressions  qufil  entend,  m4me 
s'il  ne  lui  faut  pas  s'en  servir* 

Dans  la  bibliographie  qui  suit  cet  essai 
nous  avons  r4uni,  gr&ce  k la  collaboration  de 
nadame  Andrea  Overton,  des  grammaires  qui 
d4finissent  le  bon  usage  franqais  et  des 
dictionnaires  de  1* argot  que  l'4tudiant  devrait 

12*  Rappelons  k ce  propos  1* article  tr4s  signifi- 
catif  de  Pierre  Delattre,  “Les  Facteurs  de  la 
liaison  facu]lative  en  francais."  french 
Review,  29  (October  i 1955),  pp*  *+2-49. 

M*  Delattre  trouVait  encore  valable  1* obser- 
vation publi4e  en  1935  par  Pierre  Fouch4: 

"A  me sure  que  le  ton  s'abaisse  et  devient  ulus 
familier,  on  lie  de  moins  en  tnoins."  (p*44)* 
Les  jeunes,  d'ailleurs,  lient  moins  que  le 
g4n4ration  pr4c4dente.  (p.  44)*  L'emploi 
excessif  des  liaisons  facultatives  produit 
un  effet  pompeux. 
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pouvoir  consulter  dans  une  bibliotheque • 

II  n*est  pas  ais6?  m^me  pour  des  grammairiens 
frangais,  de  definir  1’  usage  et  la  fois  cultiv4 
et  simple  qu*il  faut  enseigner  aux  Strangers,  Les 
experts  different  sur  la  question  de  permettce 
aux  enfants,  par  example,  de  substituer  "on" 
^"nous11.  Heureusement,  il  se  ddveloppe  des 
mdthodes  de  recherche  qui  fourniront  la  base  d'un 
accord  sur  de  telle s questions.  Au  domaine  encore 
nouveau  de  la  psycholinguistique  est  venu  s'ajouter 
au  cours  des  annees  I960,  delui  de  la  socio- 
linguistique.  Une  enquSte  faite  & New  York  a 
permis  de  d6duire,  avec  une  precision  inattendue, 
le  niveau  socio-dconomique  de  certains  New- 
Yorkais  d'aprfcs  leur  langage.  Les  techniques 
socio-linguistiques  promettent  done  de  preciser 
les  limites  de  1* usage  aedeptd  au  niveau  social 
qui  doit  servir  de  module  & l'^tudiant  6 tranter. 

Les  memes  techniques  pourront  4clairer 
d*autres  rapports  entre  langue  et  culture:  a 

savoir,  les  locutions  qui  incorporent  les  valeurs 
d*un  peuple,  ses  croyances,  et  ainsi  de  suite. 

II  serait  utile,  pour  ddfinir  le  "realisme" 
frangais,  de  savoir  la  frequence  d1 expressions 
comme  "Que  voulez-vous?"  et  "C'est  la  vie  l" 

De  mfcme,*  les  mots  qui  expriment  1* approbation  ou 
le  reproche,  si  l*on  en  savait  l1 usage  precis 
& chaque  niveau  social,  contribueraient  richement-- 
quoique  tou jours  en  conjonction  avec  des  donn^es 
non-linguistiques— & d^finir  les  normes  de  con- 
duite  qui  s©nt  & la  base  des  r&les  et  des  insti- 
tutions de  la  soci£t£.  Car  les  termes  de  louange 
et  de  censure — "chic".  "sage  comme  une  image'1 , 
"honteux",  "devergonde" — incorporent  et  rfcglent 
des  attitudes  dont  l^nsemble  est  sp4cifiquement 
frangais.  L*examen  de  l1 usage  des  prenoms  "tu" 
et  "vous"  dans  chaque  classe  sociale  en  dira 
long  sur  la  nature  exacte  de  la  difference 
maintenue,  dans  cette  societe  entre  "les  amis" 
et  "les  autres". 
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En  fait  de  relations  sociales,  la  langue  fran- 
gaide  joue  un  role  central -dans  1*  express  ion -non 
seulAme&t  tfe.la  polite  s se  mais  aussl  de  r* hostility. 
D'une  fagon  g6n£rale,  les  Frangais  recommandent 
aux  enfants  de  ne  jamais  manif ester  leurs  coleres 
par  la  violence.  En  meme  temps,  ils  leur 
ensdignent  par  l*exemple  k se  delivrer  de  leurs 
ressentiments  par  une  virtuosity  linguistique 
jug6e  remarquable  par  le  visiteur  dtranger. 

I.F.4  L^volution  actuelle  de  la  langue  francaigg- 

Nous  nous  efforgons,  tout  au  long  de  ce 
rapport,  de  d6gager  des  constantes  du  mode  de  vie 
frangais,  car  au  point  de  vue  de  l*ytudiant.  les 
constantes  seraient  yvidemment  plus  utiles  a 
retenir  que  les  situations  de  courte  duree. 

La  place  si  centrale  qu*occupe  la  langue  est  l*une 
des  constantes  du  syst^me  socio-culturel  que 
nous  ytudions* 

D* autre  part,  le  syst^me  entier  subit  une 
Evolution  profonde  qui  n'a  point  ypargny  la 
langue*  Les  phonemes  du  frangais  sont  en  train  de 
changer:  1* opposition  s' efface  entre  an  ©t  4Sj 

et  d* autre s simplifications  semblent  s'annoncer. 

La  morphologie  evolue : l*expression  MNous,  on***”, 

qui  se  r£pand  indubitablement,  substitue  a la 
premiere  personne  du  pluriel  la  troisi^me 
per sonne  du  singulier.  La  sjrntaxe  de  la  langue 
est  engag^e  dans  des  changements  aussi  surprenants 
la  forme  interrogative % stable 'depuis  des  slides, 
chde  £ la  forme  de  ’’Comment  tu  t'appelles?" 

Mais  le  changement  le  plus  significatif  pour 
la  comprehension  de  la  culture  frangaisej  c*est 
une  veritable  explosion  lexicale:  la  plus 

importante  qui  se  soit  produite  depuis  la 
Renaissance,  quand  le  seul  Rabelais  a pu  enriohir 
le  frangais  de  quelque  1*800  mots  nouveaux,  dont 
k peu  pr£s  1.000  sont  rest4s  dans  le  fonds 
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permanent  de  la  langue.  Au  XX®  siAcle  les 
Franqais  sont  consclents  A nouveau  de  vlvre  dans 
"la  aouvance"— et  ce  terme  qu*a  emnloyA  M.  Louis 
Armand  dans  RAalltAs  (juillet,  1966,  p.  5)  est 
typique  des  neologismes  contre  lesquels  les 
conservateurs  essaient  en  vain  d*"aseptiser"  la 
langue  (ibid,,  p.  5 col,  2),  II  est  a noter  que 
ces  deux  exemples  ne  viennent  pas  d*une  langue 
AtrangAre:  le  premier  par ait  dans  le  Larou&se  de 

1967  avec  son  sens  medieval;  3e  second  ajoute  un 
verbe  nouveau  A un  ensemble  lexical  incomplet 
consistant  d’un  nom  et  d*un  adjectif. 

II  serait  intAressant  de  tracer  l*histoire 
du  debat  qui  sAvitau  sujet  des  nAologismes,  du 
moins  les  objections  fort  bien  appuyees  d*un 
RenA  Etiemble  dans  son  livre,  Parlez-vous  fran- 
gleds  et  la  dAfense  tres  sensAe  d*un  Pierre 
Daninos  dans  sus  articles  du  Figaro.  Les 
Atudiants  Atrangers  devront  s*occuper  avant  tout, 
ce pend ant,  des  efforts  moins  polAmiques  qui  se 
font  constamment  pour  dAfinir  1* usage  acceptable. 
Nous  signalons  dans  la  bibliographie  qui  suit,  sous 
l*en-tlte  de  MGrammaire  prescriptive**,  l*ouvrage 
classique  de  Maurice  Grevisse  et  deux  bulletins 
mensuels  qui  s*efforcent  de  suivre  l*Avolution 
du  bon  usages  Hq  eJL  lattgn&S.)  publiA  A Paris, 
et  Mieux  dire,  A Quebec. 
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La  Langue  franpaise:  Bibliographie 


Gdn^rale 

1933*  Lerch,  E.  Franzosische  Sprache  und  Wesenart. 
Frankfort,  Diesterweg:  1933. 

1936.  Br^ndel,  Viggo.  Le  Francais.  langue  abstraite. 
Copenhagen:  Levin  et  Munksgaard, 1 ^36. 

1949.  Dauzat,  Albert.  Prdcis  d^istoire  de  la  langue 
et  du  vocabulaire  francaise.Paris:  Larousse, 

w: — 

1955*  Wagner,  Robert-L6on.  Introduction  a la 

linguistiaue  francaise.Geneva-Lille: Droz- 
Giard,  Seconde  impression, 1955* (avec  biblio- 
graphie) . 

195?  • Bodin,  Louis,  et  Jean  Michel  Royer.  "Voca- 
bulrire  de  la  France."  Esprit.  d4c.l957,PP* 
652-686 . 

Sauvageot,  Aurdlien.  Les  Proc4d4s  expressifs 
du  fra.ncals  contemporain.  Paris:  Klincksiek, 

[Des  caract4ristiques  de  la  langue  frangaise 
commences  par  des  analystes  dtranger$,pp.l3-l5* 
Lacunes  du  vocabulaire  frangeis,pp.220-225^ • 

1959.  V/andruszka,  Mario.  Per  Geist  der  frenzdsls- 
chen  Snrache.  Hamburg:  Rowohlt,  19^9* 

1961.  Barth,  Gilbert.  Recherche  sur  la  frequence 

et  la  valeur  des  parties  du  discours  en  fran- 
cais.  en  anglais  et  en  espagnol.  Paris: 

Didier,  1961.  Biblioth&que  de  stylistique 
compar^e. 

Helbling,  Robert  E.,  et  Andr£  M.L.  Barnett. 

Le  Langage  de  la  France  Mpderne.  N.Y.:  Holt, 
Rinehart,  and  Winston,  1961. 
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1962.  Gougenheim,  Georges.  Les  mots  franqais  dans  l'his_- 
toire  et  dans  la  vie.  Paris:  J.  Picard,  1962. 

1963.  Horn-Monval,  Madeleine.  Les  Traductions  franchises 
Hft  Shakespeare.  Paris:  Centre  National  de  la  Re- 
cherche Scielrtifique,  1963.  Bonne  source  d’exemples 
a etudier  pour  juger  dans  quelle  me sure  le  frangais 
peut  exprimer  tout  ce  qu' exprime  une  autre  langue. 

1966.  Delattre,  Pierre.  "The  Physical  Attributes  of  Speech 
and  the  Aesthetics  of  French."  pp.  62-81  of  The 
General  Phonetic  Characteristics  of  LanRuaggs. 

Santa  Barbara,  Calif.-.  University  of TTo07 
1966.  Final  Report,  Research  Contract  0E-6-U-uu^. 

1967.  Tougas,  Gerard.  I, a Francophonleen  pkil.  Ottoua: 

Le  Cercle  du  Livre  de  France,  1967.  Severe  a 
l'egard  de  1' influence  americaine,  ce^livre  a 
pourtant  semble  a certains  Frangais  mesfcstimer  1 
vigueur  de  la  culture  frangaise. 

Lexicographie 

1Q„  UflVHfr  Rudolph,  et  Walther  Von  Wartburg. 

1952-  ISffsSS  ais  c — j,t  fl„T;eriko,g!:r  l-e-' 

Berlin:  Akademie-Verlag,  1952.  Abhan 


Qpe  sais-je?  no. 


903. 
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1964.  Gougenheim,  Georges,  et.  al.  L1 Elat or at ion ^du  fran- 
qais  fondamental  (ler  degre);  Etude  sur  l’etalrlisse^ 
ment  d'une  grammaire  de  base.  Nouvelle  edition 
refondue  et  augmentee.  Paris:  Didier,  1964.  Voir  sur- 
tout,  sur  les  "Differences  geographiques  et  socio- 
logiques,"  les  pages  158  a 194. 

Note:  Le  Dictionnaire  Robert,  qui  indique  les 

"associations  d'idees,"  aide  a etailir  les 
"Elemental  Meaning  Units"  du  frangais:  (cf.  la 
page  227"). 

Rolf e , Oliver  Lillis.  .1  comparison  of  French  and 
Spanish  Vocabulary  Structure.  M.A.  thesis,  otanford^ 
California:  Stanford  University,  June,  1964. 

[Sera  publie.] 

Sauvageot,  Adrien.  Portrait  du  voeabulaire  fran- 
pais.  Paris:  Larousse,  1964.  Coll.  La  Langue 
Vivante. 
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1951*  Robert,  Paul.  Dictionnaire  alphabetiaue 

e_t  analogjque  de  1a  laneue  franchise.  les 
mots  et  les  associations  d'idees.  P^ris: 
Presses  Universitaires  de  France,  1951-1969. 
6 tomes. 


1957*  Rat,  Maurice.  Dictionnaire  des  locutions 
franca! ses.  Paris:  Larousse,  1957. 

1959*  Le  Larousse  Classique.  Paris:  Larousse, 

1959.  Reiraprime  1965*  [Mots  qui  avaient 
au  XVIIe  ou  au  XVIII©  sifecle  un  sens  diffe- 
rent du  sens  actuel.l 

1963.  Saint  Cloud,  France.  Vocabulalre  d1 initiation 
.I  le  critique  et  h V explication  litt4raire. 
Philadelphia,  Chilton  Books. 

1966.  Dictlonneire  du  francais  contemporain. Paris* 
Larousse,  1966. LDnns  la  biblioth^que  d'une 
ecole,  aiderait  4norm4ment  le  professeur  qui 
a appris  le  franqais  event  I960,  aussi  bien 
que  l'dtudiant  qui  veut  lire  des  journeux, 
des  p4riodiques,  des  etudes  sur  la  societe 
ectuelle.  Le  mot  11  cadre”,  par  exemple,  est 
pr4sente  corame  trois  vocables  differents.l 

Grammaire  prescriptive 


1936-  Grevisse,  Maurice.  Le  Bon  Usage.  Gembloux: 
(1964)  Ducolot,  1936.  8 4d.  rev”,  1964.rVoir  la 
bihliographie,  edition  de  1964,  pp.  9-22]. 


1952-  j&.e.Q.fr  laflftagft  [mensuel].  Office  du  vooabu- 
laire  fr.anqais,  17  Bd.  du  Montparnasse,  Paris 
6e.  Paris:  Larousse. 


1962- 


Mieuix  dire  s Bulletin  de  1» Office  d< 
Eransaisft  LmensuelJ. Minist^re  des 
Culturelles,  1530  Bd.  de  l'Entente, 


1966.  Fourei,  Jean,  garlez  Miewf . .... -£t-^na^aU£ua. 
Paris:  Les  Editions  Ouvri^re s , 19o6 . 
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L'Argot  franceis  contemporein 

1953.  Sendry,  Gyp.  Dictionneire  de  1' argot  moderne. 

Peris:  Editions  du  Dauphin,  1953.  7e  ed. revue, 
pugmentde  et  mise  a jour.  Pr6f?ce  datde  1957 
[Le  dictionneire  g^ndrel  est  suivi  des  "ergots 
complement eires"  tels  que  1* Argot  des  Boursiers, 
des  Drogues,  du  Cindme;  et  1' Argot  HiliteireJ 

1958.  Guireud,  Pierre.  L* Argot .Peris:  Presses  Univer- 
siteires  de  France,  195&.  reimprimd  195S. 
Collection  Que  sais-je?  no. 700. 

1959*  Simonin,  Albert.  Le  Petit  Simonin  illustrd, 
dictionneire  d'usage. Peris:  Productions  de 
Peris,  1959*  [Bibliogrephie,  p.295«J 

1965.  Leitner,  Moses  J,  et  J.R.  Lenen,  eds.  Diction- 
ary of  French  end  American  Slang.  New  York: 
Crown  Publishers,  196?.  Bibliogrephie, pp . 

271-2. [Indique  les  niveeux  d’ acceptability  — 
femilier,  vulgaure,  obscbne.] 

White,  Alex  Sandri.  Dictionary  of  French 
Slang.  Allenhurst,  N.J.:  Aurea  Publications, 

196 jV [Traductions  sens  imagination,  aucune 
indication  de  1’ acceptability  des  expres- 
sions . ] 

1966.  Train,  Arthur  Kissera.  Spoken  Like  a Frenchman: 

A Short  Cut  to  French  Colloquialisms.  Slangy 
and  Funny  Expressions.  Garden  City,  N.Y.: 

Doub  1 ed  a y , 19ST. 

Stvlistiaue  et  versification 

1943.  Thomas,  Lucien-Paul.  Le  Vers  franceis : se_s 
movens  d* expression  et  son  esthytique. 
Bruxelles:  La  Mai son  du  pokte , 1943 • 

1953*  Guireud,  Pierre.  Lange ge  et  versification 
d'ppr&s  1* oeuvre  de  Paul  Valdry.  Paris: 
Klincksieck,  1953* 
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1954.  Guiraud,  Pierre.  La  Stylistique.  Paris: 

Presses  Universitaires  de  France,  1954. 

Coll.  Que  sais-je?  no.  646. 

1958.  V inay,  Jean  Paul,  et  Jean.  L.  Darbelnet.  S_tyli._s- 
tiaue  comparde  du  francais  et  de  1* anglais: 
mdthode  de  traduction.  Paris:  Didier,  1958. 
[voir  le  compte-rendu  de  C.E.  Pickford, 

Modern  Language  Review.  55(Jsn. I960) , 114-5* 1 

1959*  Marouzeau,  J.  Prdcis  de  stylistique  francaise. 
Paris:  Masson  et  Cie,  quatri&rae  4d,  revue  et 
augmentde,  1959* 

Morier,  Henri.  La  PsychoLogie  des  Styles. 
Gdn&ve:  Georg,  19^9 • 

1961.  . Dictionnaire  de  po^tique  et 

de  rh4torioue.  Paris:  Presses  Universitaires 
de  France,  1961. 

1964.  Steisel,  Marie-Georgette.  MLa  Versification 
.frangaise."  In  H.L. Nostrand  et  autres,  Film 
Recital  of  French  Poems:  Cultural  Commentary. 
Seattle,  Wash.: Dept,  of  Romance  Languages 
and  Audio-Visual  Services,  University  of 
Washington,  1964,  pp.  167-180.  ^Traitd 
abrdgd  et  simplifid  h 1* usage  des  6tudiants 
amdricains  du  3e  niveau,  c* est-^-dire  apr&s 
deux  bonnes  anndes  de  frangais  h l'dcole 
secondaire. ] 

1965*  Le  Hir,  Yves.  Analyses  stvlistiaues . Paris: 
Armand  Colin,  1965* 


I.G.  LES  MODES  D’ EXPRESSION 
PARALINGUISTIQUES  ET  KINESIQUES 


La  communication  utilise  les  cinq  sens. 
Tandis  que  la  langue  et  la  ’’paralangue”  se 
limitent  h la  seule  ouie,  les  modes  d’ expres- 
sion kinesiques  met tent  en  jeu  la  vue,  le 
toucher  et  l’odorat.  Le  cin^quieme  sens,  le 
gout,  n’est  gu&re  exploite  corame  mode  de  com- 
munication que  dans  le  domaine  de  la  gastronomie : 
les  arts  culinaires  expriment  la  joie  de  vivre, 
l’estime  que  l'on  porte  pour  son  hote,  1* esprit 
indicible  d’une  fete  traditionnelle  ou  d’une 
coutume  regionale,  ou  simplement  la  distinction 
entre  le  petit  dejeuner,  le  the,  le  souper. 

Nous  avons  range  ce  symbol! sme  du  gout  sous  le 
chapitre  des  arts  populaires  et  folkloriques 
(I.E.) • 

Les  syst&mes  de  symboles  linguistiques, 
paralinguistiques  et  kinesiques  se  renforcent 
mutuellement . Comme  la  langue  el  le  -me me , les 
deux  symbolismes  supplementaires  perraettent  de 
distinguer  entre  un  mode  grammatical  et  un  autre 
(affirmation,  question,  commandement) , entre  une 
structure  syntaxique  et  une  autre  (continuation 
ou  finalite  d’une  proposition),  entre  une  atti- 
tude emotive  et  une  autre  (surprise,  joie, 
curiosite,  impatience,  peur,  lassitude,  ironie, 
etc.).  Pour  la  plupart,  tout  ce  qui  peut 
s’ exprimer  par  l’un  des  deux  symbolismes  auxi-~ 
.lieires  peut  s’exprimer  aussi  par  1’ autre  ou  par 
des  mots.  Les  structures  intonatives  font  la 
principale  exception  & cette  interchangeabilite 
des  symbolismes:  le  langage  parl£  ne  peut 

gu&re  indiquer  sans  l’aide  de  1’ intonation  si 
une  locution  est  finale  ou  sera  continuee. 
D’ailleurs,  il  est  evident  qu’aucun  des  trois 
symbolismes  n’est  assez  independant  pour  exprimer 
un  sens  donne  si  1’ autre  le  contredit  en  meme 
temps.  L' intonation  ne  saurait  traduire  la 
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continuity  en  face  d’un  mot  ou  d'un  geste  ter- 
minal . 

La  langue  proprement  dite,  composde  de 
phonemes,  de  morphemes  et  de  structures  synta— 
xique^,  se  materialise  dans  la  parole,  qui  est 
constitute  de  segments  lineaires.  Les  symbols s 
des  deux  systdmes  suppltmentaires,  1’ un  phonique 
et  1* autre  avant  tout  visuel,  sont  pour  la 
plupart^ ’’suprasegmentaux” : c’est-i-dire  qu'au 

lieu  d’etre  divisible s en  segments  correspondent 
k ceux  du  di scours,  les  symboles  paralinguis- 
tiques et  kintsiques  accompagnent  touts  une 
unite  de  sens  du  di scours. 

Ces  deux  symbol! smes  suppltmentaires  appar- 
tiennent  k la  communication  orale.  Le  discours 
tcrit  peut  tvoquer  un  ton  de  voix  ou  une  intona- 
tion par  l’idee  exprimte  et  par  la  tournure  de 
phrase  adoptte.  Pour  la  kinesique,  les  auteurs 
decrivent  souvent  un  geste  ou  une  posture  pour 
traduire  les  sentiments  d’un  interlocuteur . II 
s’ensuit  que  pour  bien  comprendre  une  langue, 
et  merae  pour  la  lire,  il  faut  connaitre  les 
symbolisms s paralinguistiques  et  kintsiques  dont 
est  entourte  sa  forme  parlte.  II  est  arrivd 
qu’un  diplomate,  en  traduisant  pour  son  gouverne- 
ment  une  prise  de  position  parue  dans  un  journal, 
ait  rapports  exactement  la  contraire  de  1’ opinion 
exprimee,  faute  d' avoir  ddcel£  une  ironie  qui 
aurait  dte  dvidente  k tout  lecteur  sensible  aux 
intonations  sous-entendues. 

Le  but  du  present  chapitre  est  de  rdunir, 
d’apr&sl.es  recherches  encore  peu  ddveloppdes 
dans  ces  secteurs  de  la  linguistique,  les  princi- 
paux  usages  paralinguistiques  et  kinesiques  du 
franqais  que  doit  connaitre  un  ytudiant  etranger. 

I.G.l  La  Paralangue 

Ce  symbolisme  phonique,  accessoire  au 
langage,  comprend  les  subdivisions  traditionnelles 
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de  la  prosodie  — 1* intonation,  1* accentuation, 
le  rythme,  la  syllabation  et  la  pause ^ — plus  le 
ton  de  voix,  ainsi  que  certaines  unites  segmen- 
tales  qui  ne  sont  pas  des  mots.  Toutes  ces 
categories  paralinguistiques  ont  de  1* importance 
pour  la  comprehension  d’une  culture  etrangdre, 
a 1* exception  de  la  syllabation  et  de  la  pause. 

La  syllabation  ne  sert  pas  en  franqais  k indiquer 
des  distinctions  semantiques.  La  ^ause,  sorte  de 
cameieon  qui  emprunte  son  sens  precis  au  contexte, 
semble  offrir  les  memes  possibility  dans  toute 
langue.  Au  besoin,  la  valeur  semsdbique  de  la 
pause  n’echappera  pas  aux  dtudes  eventuelles  du 
rythme . 

Nous  n’avons  gu&re  lieu  de  definir  les 
attitudes  de  la  communaute  linguistique  envers 
les  usages  paralinguistiques,  car  ces  usages 
s’acquierent  inconsciemment . Les  seules  person- 
nes  aui  ont  eu  1* occasion  d’y  preter  attention 
ont  etk  les  artistes  du  theatre  et  du  roman, 
jusqu’au  moment  ok  des  linguistes  ont  commencd 
k syst^matiser  les  usages  de  1* intonation^  et, 
tvks  r^cemment,  les  symbolismes  des  cinq  sens.2 


1.  Notamment,  pour  le  franqais,  H4l&ne  N. 
Coustenoble  et  Lilias  E.  Armstrong, 

Studies  in  French  Tnt.onat.1on.  Cambridge, 
England:  Heffer  and  Sons,  193l+*  Certaines 
des  formulations  proposees  par  ces  6lkves 
de  Daniel  Jones,  de  la  London  School,  ont 
dte  corrig4es  par  les  recherches  de  Pierre 
Delattre. 

2.  Alfred  S.  Hayes  et  M[ary]  C[atherine] 
Bateson,  Approaches  to  Semiotics.  La 
Haye : Mouton,  1964.  La  conference  qui  a 
produit  ce  volume  d’essais,  tenue  en  1962 
k Indiana  University,  a donn4  au  terra e 
’•semiotics"  un  sens  large  qui  embrasse 
toutes  les  modalites  de  la  communication 
entre  personnes,  y compris  le  toucher,  le 
goCit  et  l’odorat. 
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I.G.l.a.  L’intonation 


Cette  premiere  subdivision  de  la  para- 
langue  est  de  loin  la  plus  importante  et  la  plus 
eiabor^e,  si  l’£tat  actuel  des  connaissances 
permet  de  tels  jugements.  Les  etudiants  du^ 
frangais  sont  particulidrement  fortunes,  grace 
aux  recherches  rdcentes  du  phon^ticien  scienti- 
fique  Pierre  Delattre,  dont  nous  dressons  la 
liste  dans  la  bibliograohie  qui  suit. 

C’est  en  contrastant  des  paires  minimaies 
de  courbes  intonatives,  semblables  aux  paires 
miniraes  de  la  langue  elle-raeme,  que  l’intonation 
permet  de  distinguer  un  sens  d’un  autre,  et  une 
attitude  d’une  autre  (Delattre  i960  c,  p.  5). 

Le  syst&me  frangais  de  courbes  inton- 
atives exige  quatre  niveaux  de  son  dont  le 
deuxi&rae,  a partir  du  plus  grave,  est  le  point 
d’attaque  de  la  voix  pour  cinq  des  sept  structures 
fondamentales  (itiid..,  p.  14),  La  voix  frangaise, mascu- 
line aussi  bien  que  feminine.,  4carte  le  quatri&me 
niveau  dutroisieme  pour  exprimer  la  moindre 
reaction  emotive,  tandis  qu’au  niveau  le  plus 
grave,  la  voix  descend  souvent  au  point  de 
d6vocaliser  la  fin  d’une  syllabe  terminale. 

L’4tendue  assez  ample  qui  en  resulte  donne 
1 ’impression,  non  sans  raison,  d’une  vivacite 
habituelle.  L’observateur  etranger,  s’il  est 
accoutum^  & une  etendue  de  son  plus  restreinte, 
doit  pourtant  se  garder  de  mal  interpreter  des 
intonations  normales  comme  un  indice  d’ emotivity 
intense,  d’impetuosite  ou,  chez  les  hommes,  comme 
le  signe  d’un  caract&re  effemine. 

La  plupart  des  intonations  de  base  ne 
semblent  avoir  qu'une  fonction  grammaticale  qui 
ne  nous  interesse  pas  comme  expression  de  la 
culture  ou  da  la  societe  frangaise.  Ce  sont  les 
”inton&mes"  indicat eurs  d’une  continuation 
(mineure  ou  majeure)  ou  d’une  finalite;  d’une 
question  (oui  ou  non)  ou  d’une  interrogation; 
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d'un  commandement  ou  d'une  exclamation;  d'une 
parent he se  ou  d'un  echo  (ifcid. , p.  14). 

L'etranger  doit  maltriser  toutes  ces 
courbes  intonatives,  cependant,  pour  s' assurer 
qu'un  francophone  le  comprendra  sans  effort. 

Un  intoneme  etranger  est  l'un  des  faux  indices 
qui  irritent.  Entre  le  frangais  et  1 'anglais, 
par  exemple , le  Professeur  Delattre  a demontre 
trois  contrastes  notables: 

1.  En  frangais,  la  continuation  majeure 
est  indiquee  par  une  courbe  qui  monte  au  niveau  4 
et  la  continuation  mineure3,  soit  par  une  courbe 
qui  monte  au  niveau  3,  soit  par  une  courbe  qui 
descend  depuis  le  commencement  jusqu'a  la  fin  du 
groupe  de  sens.  En  anglais,  la  continuity  est 
exprimee  par  une  courbe  qui  descend  sous  forme 
d'un  S k l'envers;  une  continuation  majeure  peut 
etre  signal^e  en  faisant  remonter  leg^rement  la 
fin  de  la  courbe  (Delattre,  1965,  pp.  23-6). 

2.  En  frangais,  la  distinction  entre 
les  continuations  majeure  et  mineure  est  fid£le- 
ment  observee  — effet  peut-etre  d'un  esprit  de 
classificateur,  d'organisateur?  --  tandis  qu'en 
anglais,  aucune  difference  significative  n'a 
ete  demontree  (1965  pp.  23-6).  II  faut  ajouter 
que  le  frangais  confie  1' expression  de  la  conti- 
nuation entierement  k 1' intonation,  alors  que 

If' anglais,  l'allemand  et  l'espagnol  se  servent 
a^issi  d'une  variation  d' intensity  pour  distinguer 
entre  les  deux  sortes  de  continuation  (ibid., 
p.  25). 


3*  La  continuation  mineure  est  une  pause  qui 

separe  deux  "groupes  rythmiques" ; la  majeure 
suit  gene rale raent  apr^s  au  moins  deux  de 
ces  groupes  et  a pour  effet  d'incorporer 
ceux-ci  dans  une  unite  majeure,  qui  con- 
stitue  parfois  un  "groupe  de  souffle". 

Nous  empruntons  les  deux  termes  entre  guil- 
lemets aux  professeurs  Leon,  1964,  p,,.  65-6, 


n 


L: 


i 
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3.  Pour  exprimer  la  finalite,  la  courbe 
frangaise  descend  depuis  son  debut,  tandis  qu’en 
anglais  ce  ne  sont  que  les  syllabes  venant  apr&s 
1* accent  qui  descendent  (ibid. , p.  27). 

On  peut  generaliser  que  1* anglais  change 
de  direction  au  cours  du  groupe  de  sens  — il 
monte  et  redescend,  ou  il  descend  et  remonte  — 
tandis  que  le  frangais  va  dans  une  seule  direc- 
tion: il  monta  jusqu’au  bout  ou  descend 

jusqu’au  bout.  V- 

Quelles  sont  les  courbes  intonatives 
qui  expriraent  une  idee  ou  un  sentiment,  au  lieu 
d’indiquer  un  rapport  syntaxique  ou  le  mode  d’un 
verbe? 


Un  seul  des  inton&mes  de  base  exprime 
un  sens  specif ique.  C’est  une  courbe  qui  monte 
du  deuxi&me  au  quatrieme  niveau  pour  redescendre 
vaguement,  et  elle  signale  un  sous-entendu,  une 
implication  (ibid . , i960  c,  p.  6).  Par  exemple : 
"Votre  ami  est  arrive.’1  (C ’est-a-dire , il  attend 
que  vous  fassiez  quelque  chose.)  Cette  intonation 
s’emploie  aussi  pour  nuancer  une  exclamation  ou 
un  ordre,  dont  elle  souligne  toujours  un  aspect 
sous-entendu  du  sens. 


Signalons  plusieurs  inton&mes  expres- 
ses qui  echapoent  a la  liste  fondamentale, 
dans  l’espoir  que  d’ autre s seront  identifies  b 
1’ usage  des  Strangers. 


Le  premier  s’emploie  pour  indiquer  une 
enumeration,  et  aussi  pour  exprimer  la  lassitude 
ou  meme  1 ’exasperation,  sous  une  apparence  si 
tranquille  que  l’etranger  peut  bien  manquer  de 
prevoir  l’orage  qui  se  prepare.  L’inton&me 
consiste  en  une  suite  de  propositions  prononcees 
chacune  sur  une  courbe  qui  aonte  et  redescend  au 
niveau  2:  ”Vous  entrez  mon  salon,  vous 

salissez  mon  tapis,  vous  wfefctez  les  pieds  sur  mes 
chaises,  ...”. 


MT~Pierre^£4on  constate  que  la  courbe  en  S existe 
en  frangais,  bien  qu’elle  tende  h sembler  pom- 
peuse,  et  done  h preter  a 1’ anglais,  pour  1 ’oreille 
frangaise.un  air  de  snobisme. 

-244- 


I.G.l  Parelangue 


La  lassitude  sjexprime  egalement,  quand 
il  ne  s'agit  pas  d'une  enumeration  de  causes, 
par  une  courbe  qui  descend  du  quatri£me  niveau 
au  premier,  et  remonte  au  second  k la  derni&re 
syllabe i ,,Elle  ddjeunera  avec  nous  samedi.11 
(Leon  1964,  p.  83). 

Un  autre  ijiton£me  exprirne  l'ironie,  par 
une  courbe  qui  monte  et  redescend  au  premier 
niveau,  alors  que  la  courbe  normale  descendrait 
depuis  le  d^but.  Ici  Monsieur  Delattre  rectifie 
la  prescription  de  Coustenoble  et  Armstrong 
(ci-deSsus  k la  note  1),  car  ces  chercheurs  de 
t rente  ans  auparavant  avaient  pre sente  la  courbe 
aujourd'hui  ironique  comme  la  norme  pour  le 
groupe  deciaratif  final. 

Les  Professeurs  Pierre  et  Monique  Ldon 
presentent  deux  exemples  dans  lesquels  une 
leg&re  modification  d’un  schema  intonatif  neutre 
produit  une  intonation  expressive.  Une  question 
prononcee  sur  une  courbe  qui  ne  monte  qu'au 
troisi^me  niveau  devient  une  question  timide;  et 
une  affirmation  dont  la  syllabe  accentuee  monte 
au  niveau  le  plus  aigu  (“Il  est  Impossible  d'y 
croire")  implique  une  conviction  profonde  (Leon 
1964,'  p.  83). 

I.G.l.b.  L» accentuation 


Le  franqais  emploie  deux  sortes  d’ accent 
d' intensity  s 1' accent  tonique,  qui  est  "neutre " - 
relativement  denud  d' intentions  — et  1' accent 
d’insi stance,  employe  pour  rendre  un  mot  plus 
expressif.  L' accent  tonique  tombe  sur  la  der- 
niere  voyelle  prononcee  d'un  groupe  de  sens. 

L’ accent  d* insistence  est  place  sur  la  pre- 
miere syllabe  du  mot  A mettre  en  reliefs  il 
allonge  ou  redouble  la  premiere  consonne  de  cette 
syllabe,  ou  bien  il  en  allonge  la  voyelle  (Leon 
1964,  pp.  67-8). 
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Les  Professeurs  Leon  commentent  comme 
suit  l'emploi  de  1' accent  d'insistance  (ibid. . 
p.  68) : 

L' accent  d’insistance  est  frequent 
dans  le  parler  expressif,  surtout 
populaire . II  est  egalement  fre- 
quent dans  une  elocution  didactique 
ou  pedante,  qui  consiste  a mettre 
en  relief  chaque  mot.  II  doit  etre 
utilise  avec  precaution  et  discre- 
tion. Dans  les  textes  litteraires, 
il  peut  aider  a traduire  certains 
effets  stylistiques. 

Le  pouvoir  expressif  de  1’ accent  d’insis- 
tance en  franqais  est  favorise  par  le  fait  que, 
dans  le  debit  normal,  presque  toutes  les  syl- 
labes  sont  d’une  duree  et  d’une  intensity  assez 
£gales.  On  est  done  libre  d' accent uer  une 
syllabe,  ou  plusieurs  syllabes  de  suite,  par  les 
trois  ressources  rythmiques  de  1' intensity,  de 
la  duree,  et  de  la  pause.  Le  rythme  de  la  langue 
est  si  souple  que  l’on  peut  detacher  des  syllabes 
successives  non  seulement  par  1’ accent  d’ inten- 
sity mais  aussi  en  les  separant  par  des  pauses  — 
par  exemple,  ”Je...  ne...  veux...  pas.” 

Un  etranger  qui  scande  le  franqais  d'un 
accent  cyclique  detruit  la  flexibility  de  la 
langue  et  a forcement  un  accent  qui  semble  apre 
et  desagreable. 

I.G.l.c.  Le  ton  de  voix 


La  plupart  des  tons  de  voix  qui  expri- 
ment  en  franqais  une  attitude  passagere  ou  une 
personnalite  semblent  se  faire  comprendre  sans 
que  1 'etranger  ait  besoin  de  les  analyser.  Ce 
qu'il  lui  importe  de  savoir,  ce  sont  les  atti- 
tudes, les  combinaisons  toutes-faites  de  senti- 
ments, auxquelles  il  faut  s'attendre  dans 


I.G.l  Psralengue 

cette  culture.  Pr^cisons  pourtant  deux  timbres 
expressifs. 

Un  ton  nasillard,  k moins  qu’il  ne  soit 
le  timbre  habituel  de  la  personne,  insinue  le 
sous-entendu,  1* implication.  II  diff&re  de  la 
courbe  intonative  reservde  k cette  fonction,  en 
ce  qu'il  precise  une  attitude  sceptique,  sour- 
noise.  Cet  emploi  du  ton  nasillard  d6riverait-il 
d*une  maniire  pejorative  d*imiter  le  parler  d'une 
personne  dont  on  se  m^fie  ou  que  I'on  apprise? 

Un  ton  aspire  — c ’est-A-dire,  emis  avec 
plus  de  souffle  que  normalement  — paralt  provenir 
de  deux  sources  differentes  qui  convergent  dans 
une  sorte  d'homonymie  paralinguistique.  D'abord, 
ce  timbre  peut  indiquer  limitation  pejorative 
d*un  cr6dule,  d'un  benit.  Mais  le  mime  timbre 
aspire,  derivant  cette  fois  peut-itre  du  chuchote- 
ment,  peut  traduire  une  implication  de  mystdre, 
de  respect  ou  de  discretion.  Exempless  MJe  ne 
le  comprends  pas  du  tout."  "Mais  il  est  mort, 
vous  savez."  "II  sYest  passe  des  choses  pas 
banales." 


Dans  les  disputes  (mais  pas,  comme  chez 
les  Grecs  par  exemple,  dans  la  conversation), 
les  Frangais  de  toutes  classes  sont  susceptibles 
de  parler  tr&s  haut.  Le  sociologue  Audrey  Fuss 
propose  de  les  classifier  parmi  les  peuples  qui 
orient,  avec  d* autre s nations  de  tradition 
catholiquei  elle  contraste  la  joie  de  vivre  de 
ces  peuples  avec  la  mani&re  plus  restreinte  des 
pays  de  tradition  protestante  (19o6>  p.  5l). 

I.G,_l.d_.  Les  sdmant&mfrg  qui  n&  « onb  pas  dps  mots 

La  distinction  entre  ces  segments  pho.-  • 
niqueset  ceux  qui  constituent  des  mots  depend, 
evidemment,  du  jugement  des  lexicographes.  Bon 
nombre  de  cris  d*animaux  et  autres  onomatopees 
ont  ete  introduits  dans  le  lexique  frangais: 


I.G.l  Paralangue 


le  Professeur  Sauvageot  en  a dresse  une  liste 
imposante  (1964,  pp.  175-189). 

Parmi  les  s^mantd.nes  non-verbaux,  il 
serait  utile  de  cataloguer  un  jour,  pour  chaque 
culture,  les  types  de  rires  et  les  reactions 
qu'ils  provoquent.  Le  ricanement,  par  exeraple, 
comporte  un  son,  et  ce  mot  nfa  pas  de  traduction 
exacte  en  anglais  parce  que  le  mot  "sneer M 
designe  un  rictus  plutot  silencieuxs  un  mode 
d' expression  kinesique. 

En  attendant  une  etude  m^thodique  des 
styles  culturels  du  rire,  il  faut  signaler  aux 
Strangers  qu'un  rire  bruyant  rebute  beaucoup  de 
Frangais.  Ils  associent  quelquefois  ce  comporte- 
ment  avec  le  cote  d^sagreable  des  cultures  alle- 
mande  et  am^ricaine.  Et  le  rire  doit  etre  tres 
rdserv^  lorsqu'un  inf^rieur,  en  presence  d'un 
sup^rieur,  doit  adopter  une  attitude  respectueuse . 

L'un  des  phdnom&nes  paralinguistiques 
qui  a ete  ndglige  jusqu!&  la  g^ndration  des 
linguistes  contemporains,  tel  Henry  Lee  Smith, 
c'est  le  son  qu'on  6met  lorsqu'on  marque  une 
hesitation  pour  chercher  un  mot  et  qu'on  ne  veut 
pas  qu'un  autre  prenne  la  parole. 

Le  principal  de  ces  "frreaks",  comme 
Henry  Lee  Smith  les  a nommes  en  anglais,  est  en 
frangais  le  son  [jd] — en  anglais  Ta]  ou  [ft],  et 
chez  certains  Europeens  de  l'Est,  [m]  ou  [mm]. 

Une  seconde  sorte  de  break  en  frangais 
annonce  un  jugement:  la  personne  qui  parle  avance 

les  l&vres  dans  une  sorte  de  moue,  souvent  en 
haussant  les  £paules,  et  prononce  un  [p]  accom- 
pagne  d'une  forte  expiration  de  souffle  qui  se 
prolonge  un  instant.? 

De  prime  abord  on  est  tente  de  croire 
que  ces  raffinements  paralinguistiques  n'interes- 
sent  qu'un  espion  qui  s'dtudie  & passer  pour  indigene. 
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L’effet  maniere  que  produit  1* affectation  des 
iffiaaka  frangais  en  anglais, ce pendant,  peut  con- 
vaincre  certains  etudiants  du  frangais  qu’au 
contraire  on  ne  doit  pas  neglige r ces  ph^nomdnes 
sans  les  avoir  examines. 


Gerard  Brault,  1963  — voir  le  biulio- 
graphie  sur  La  Kinesique,  ci-dessous  — lie 
cet  effet  sonore  (en  insistant  que  les 
l&vres  doivent  vibrer  audiblement)  avec  un 
geste  qui  exprime  1 ’incertitude s la  tete 
pench^e,  les  epaules  hauss^es,  le  pouce 
6tendu.  (Le  geste  No.  19  de  son  enumer- 
ation, p.  380.) 
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I.G.2.  La  Kinesinue 


par  Howard  Nostran 


di 


Ce  mot  d^signe  1' ensemble  de  symboles,  la  plu- 
part  visuels,  que  l'on  peut  diviser  en  trois  groupes*. 
-les  gestes  et  la  facon  de  se  tenir,  ou  posture, 
-les  expressions  du  visage, 

-les  normes  qui  definissent  la  distance  polie 
entre  deux  per sonnes  qui  ont  engage  une 
conversation. 


Robert  T.  Hall,  auteur  de  The  Silent  Language, 
donne  a cette  derniere  catdgorie  le  nom  ae 
"proxemics. "2  Contentons-nous  pour  le  moment  du 


T7  M.  Horst  Wagner,  Mme  Anne  Slack,  et  Mile 

Clarisse  Zimra  ont  apport4  une  aide  precieuse 
^ a la  redaction  de  cet  essai. 
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terme  anglais,  puisque  nous  scmmes  dans  l'impos-' 
sibilitd  de  prdvoir  quel  terme  correspondent  les 
Frangais  adopteraient. 

I.G.2. a.  Gestes,  postures  et  motions  du  corps 

Ci-apres  nous  n'utiliserons  que  le  terme  "geste. 
On  s'efforcera  de  ne  pas  oublier  que  dans  tout 
•geste,”  la  posture  ou  les  mouvements  du  corps 
jouent  des  r6les  expressifs— qu' il  s'agisse  des 
gestes  esquissds  par  la  tdte  et  les  dpaules,  ou  de 
ceux  esquissds  par  le  bras,  la  main  et  meme  les 
doigts . 

Les  Francais  cultivds  disent,  en  gdndral,  que 
les  gestes  doivent  dtre  restreints.  L'observa- 
teur  trouvera  cependant  qu'ils  en  usent  nette- 
ment  plus  que  les  Anglais  ou  les  Amdricains,  et 
qu'ils  ont  les  mains  trds  expressives.  La 
restreinte  des  gestes  s' applique,  d'ailleurs, 
aux  mains  plutdt  qu'au  reste  du  corps.  Le  haus- 
sement  des  dpaules,  les  postures  expressives,  les 
mouvements  de  la  tSte  et  expressions  du  visage 
sont  pour  la  plupart  automatiques  et  c'est  par 
d'autres  indices  que  le  Francais  fait  preuve  de 
son  savoir-vivre. 

Si,  d'aprds  Charlotte  Volf  (1945) , on  fait  la 
distinction  entre  les  trois  modes  d' expression  de 
l'homme:  ses  actes,  ses  paroles  et  ses  gestes, 

il  s'avdrera  que  ces  derniers  sont  les  moins  con- 
trdlds  par  leur  auteur;  autrement  dit,  c'est  le 
mode  d' expression  le  plus  inconscient  et 
spontand.  Pour  cette  raison,  c'est  dans  des 
situations  familidres  que  l'on  peut  le  mieux  les 
observer,  et  ce,  surtout  dans  l'intimitd  du 
lycden , de  l'dtudiant  ou  du  soldat  par  exemple, 


Voir  aussi,  pour  la  conception  de  l'espace, 
I.C.14,  et  pour  l'effet  de  cette  conception 
sur  la  gdographie  humaine , IV  .E  • , Amenage- 
ment  du  territoire. 
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chacun  bien  distinct  et  caractdristique. 

A notre  connaissance,  il  n'existe  pas  d' etude 
d' ensemble  dtendue  des  gestes  typiquement 
francais.  II  existe,  cependant,  une  etude  som- 
maire  de  Gerard  Brault  (1962)  munie  de  renvois 
bibliographiques  tr&s  utiles . 

Le  caractdre  dminenment  esthdtique,  intel- 
lectuel,  et  integral  des  gestes  franpais  a dtd 
trds  bien  dvoqud  par  Ruesch  et  Kees  (1956)  dans 
le  dernier  de  leurs  paragrapbes  que  nous  trans- 
crivons  ci-dessous,  p.260.  Les  aperqus  prdsentds 
dans  cet  ouvrage,  prdcurseur  de  la  science 
kindsique,  demeurent  utiles  comme  hypotheses  bien 
que  les  chercheurs  de.  dix  ans  aprds,  tel  le 
Prof.  Ray  L.  Birdwhistell,  critiquent  sdvdre- 
ment  leurs  prdddcesseurs  pour  avoir  dtd  trop 
romantiques  et  pas  assez  rigoureux  au  point  de 
vue  mdthodologique. 

M.  Brault  fait  remarquer,  suivant 
Gaston  L.  Maldcot  (1927)  que  les  gestes  francais 
anticipent  1' expression  verbale,  tandis  que  chez 
les  Amdr:*  3ains , par  exemple , le  geste  et  la  parole 
sont  simultands  (1962,  p.  376).  Si  l’on  observe 
de  plus  pr£s  les  gestes  des  francophones  on 
trouvera,  vraisemblablement,  qu'il  faut  nuancer 
la  generalisation  faite  & leur  sujet.  Le  geste 
ne  precede  la  parole  que  lorsqu'il  contribue 
ainsi  d'avantage  & 1' expression.  II  s'agit 
d'un  procddd  dramatique  destind,  consciemment  ou 
inconsciemment , A rehausser  l'effet  du  mot  qui^ 
suivra.  Peut-dtre  faut-il  voir  dans  ce  phdnomdne 
un  affleurement,  pour  ainsi  dire,  de  cette  preoc- 
cupation esthdtique  qui  a marque  la  culture 
franpaise, .du  moins  pendant  les  sidcles  modernes 
quand  l'dlite,  objet  de  1* emulation  des  classes 
infdrieures,  a “compose"  gestes  et  contenance 
de  maniere  a produire  une  oeuvre ^d* art.  En  tout 
cas,  les  gestes  qui  precedent  l'enorjcd  semblent 
refldter  deux  aspects  de  l'intellectualitd 
franpaise:  premie! remen t la  recherche  consciente 
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du  mot  juste — la  jouissance  d'une  tournure  de 
phrase  bien  trouvde  aprds  un  moment  d' effort? 
et  deuxifemement,  l1 esprit  de  classificateur.  En 
effet,  les  gestes  esquissent  une  situation- type , 
tandis  que  les  mots  prdcisent  un  cas  spdcifique. 
Parfois,  le  mot  annoncd  ne  se  prononce  jamais: 
c'est  que  le  locuteur  a prdfdrd  laisser  sa  pensde 
Si  l'dtat  gdndrique,  en  dvoquant  une  catdgorie 
connue,  plutOt  que  de  diffdrencier  le  cas 
parti culier. 

Y a-t-il  des  gestes  spdcifiques  que  l'dtranger 
devrait  apprendre?  II  ne  semble  pas  en  exister 
qu'il  soit  obligatoire  d' employer,  ni  mime  qui 
soient  coutumiers  d'un  bout  Si  1' autre  du  terri- 
toire  de  la  langue  franpaise.  Le  Professeur 
Brault  constate  dans  une  note  trds  significative, 
aprfes  avoir  dnumdrd  une  vingtaine  de  gestes 
francais,  que  "none  of  the  above-mentioned  ges- 
tures are  in  general  use  among  the  French- 
Canadians"  (page  382,  note  23).  Ce  n'est  pas  que 
ceux-ci  aient  un  autre  syst&me  de  gestes,  mais 
plutdt  que  les  francophones  cultivds,  au  Canada 
comme  en  France,  associent  la  gesticulation  avec 
les  mani&res  "vulgaires. " 

En  effet,  le  Francais  qui  vous  ddsigne  de 
1' index  chaque  fois  qu'il  dit  "vous,"  qui  se  bat 
la  poitrine  Si  chaque  "moi,"  ou  qui  agite  le  doigt 
pour  renforcer  chaque  rdplique  negative,  se 
range  dans  un  milieu  social  infdrieur  et, 
vraisemblablement,  campagnard.  II  est  signifi- 
catif  qu'une  personne  aux  gestes  lourds,  mala- 
droits  ou  simplement  inapproprids , s'entende 
qualifier  de  "pays&n.  ' 

La  liste  du  Professeur  Brault  exclut  les 
gestes  involontaires  qui  sont  aussi  simples  que 
ceux  pour  "moi,"  "vous,"  "lui,"  ou  "non,’’  sans 
doute  parce  que  de  tels  gestes,  universels  ou  en 
tous  cas  dvidents,  n'ont  pas  besoin  de  retenir 
1' attention  de  l'dtudiant  dtranger. 
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Celui-ci  doit  savoir  interpreter  les  gestes 
dnumdrds  dans  1' article  de  M.  Brault — article 
qu'il  faudrait  transcrire  en  entier  si  la  French 
Review  n'dtait  pas  si  aisdment  disponible.  Tous 
ces  gestes,  cependant,  & guelques  exceptions  prds, 
sont  faciles  h comprendre,  soit  qu'ils  miment  une 
action  appropride,  soit  qu'ils  s ' accompagnent 
d'une  expression  du  visage  qui  traduit  en  termes 
universe llement  humains  la  joie,  1 1 admiration , la 
surprise,  le  ddplaisir,  l'accablement. 

Le  geste  pour  “la  barbe"  (no.  7,  p.  378)  est 
clair  du  moment  que  1' expression  verbale  a dtd 
apprise.  De  meme,  le  geste  de  faire  la  nique 
(no.  21,  p.  381) , dont  il  faut  savoir  l'origine 
inddcente.  Deux  autres  parmi  les  gestes  dnumdrds 
sont  d'un  symbolisme  trop  arbitraire  pour  que 
l'etranger  soit  stir  de  les  comprendre  sans  dtude 
prealable.  Ce  sont  les  numdros  11  et  12  (p.  379) . 
Le  premier,  qui  indique  le  ref us,  consiste  a tenir 
les  paumes  levdes  & la  hauteur  de  la  poi trine,  le 
bras  droit  croisd  devant  le  corps,  et  puis  de 
ddcroiser  les  mains  d'un  mouvement  vif.  Cette 
pantomime  semble  renchdrir  sur  le  geste  rudi- 
mentaire  de  tenir  les  mains  devant  la  poitrine, 
paumes  levdes,  doigts  dcartds,  qui  tdmoigne  le 
ddplaisir,  la  ddception.  Le  geste  no.  12  catalogud 
par  M.  Brault,  une  expression  polie  du  scepticisme, 
est  celui  de  palper  la  cravate,  les  yeux  mi-clos, 
les  levres  crispees  dans  un  sourire  entendu  et 
hautain. 

Sera-t-il  utile  a l'dtranger  de  savoir  que 
pour  f rapper  a une  porte,  le  Francais  tient  la 
paume  vers  lui  et  non  vers  la  porte?  (Ibid. , 
p.  381)  Ou  de  savoir  que  l'ecolier  francais 
leve  1' index  pour  demander  la  permission  de  parler 
ou  de  quitter  la  salle;  et  qu'en  levant  le  doigt 
il  est  susceptible  de  claquer  les  doigts — le 
medius  contre  le  pouce — a moins  que  le  professeur 
ne  considere  cela  impoli? 
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Un  geste  qu'il  lui  importe  de  connaitre  c'est 
la  poignde  de  main,  gui  diffdre  d'une  culture  h. 

1' autre.  Nous  rangeons  ce  comportement  sous 
"Proxemics"  (p.259)  puisqu'il  implique  le  contact 
corporel. 


I.G.2.b  Les  expressions  du  visage 

En  general,  nous  rdussissons  h,  "lire"  les 
visages  etrangers  sans  avoir  & les  traduire.  II 
semble  utile  de  commencer  par  la  generalisation 
que  les  expressions  du  visage  humain  sont  les 
mdmes  dans  toutes  les  cultures,  pour  proceder 
ensuite  a nuancer  cette  formule  trop  simple. 

En  premier  lieu,  nous  dependons  plus  ou  moins 
du  contexte  immddiat  pour  interpreter  l'apport  du 
visage  h.  1' expression  totale.  N'oublions  pas  la 
legon  de  la  cel&bre  controverse  entre  Lessing  et 
Winkelmann  au  sujet  de  la  statue  antique  de 
Laocoon.  Quand  on  montra  le  visage  du  pretre 
agonisant  a des  personnes  choisies  au  hasard,  y 
compris  des  Italiens,  tout  en  cachant  le  corps 
mordu  et  ecrase  par  les  serpents,  on  obtint  les 
interpretations  les  plus  diverses?  l'homme  riait: 
il  bdillait.  Et  ce  ne  sont  pas  seulement  les 
expressions  extremes,  violentes,  qui  se  conf on- 
dent.  Le  doux  sour ire  de  la  Joconde  a hante,  par 
son  ambiguite,  les  spectateurs  de  cinq  siecles. 

Les  expressions  faciales  sont  done  loin  d'etre 
toutes  independantes  de  la  situation  qui  les 
entoure . 

En  second  lieu,  nous  faisons  appel  aussi  au 
contexte  latent  des  attitudes  culturelles 
etablies.  Les  attitudes  devenues  habituelles  dans 
une  culture  sont  composees,  tres  souvent,  de 
plusieurs  sentiments,  dont  le  visage  n'exprime 
qu'une  partie.  Parroi  les  elements  d'une  super- 
stition revdrencielle^peureuse  et  vindicative, 
par  exemple,  il  se  peut  que  le  visage  ne  temoigne 
que  la  peur.  Pour  bien  lire  le  visage  dans  un 
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cas  pareil,  il  faudrait  savoir  quelles  combinaisons 
de  sentiments  constituent  les  attitudes  habituelles 
de  la  culture^  (tels  les  thdmes  que  nous  avons 
essayd  de  ddgager,  pour  la  culture  frangaise,  dans 
la  section  de  ce  rapport) — d ' autant  plus  qu'il 
peut  fort  bien  devenir  habituel  de  masquer  la  peur, 
par  un  sourire  de  tranquille  confiwance.  Chez  les 
Frangais  une  certaine  moue,  qui  tire  les  coins  de 
la  bouche  vers  le  bas  en  signe  de  mdpris,  peut 
arborer  le  jugement  confiant  de  1' individualiste 
qui  se  met  au-dessus  des  circonstances,  alors 
qu'une  hesitation  presque  imperceptible  trahit 
1 ' arridre-pensde  du  rdaliste  cauteleux  qui  calcule 
le  danger  du  "ddsastre"  et  du  ridicule. 

Enfinr  les  modes  d' expression  eux-mtimes  doivent 
titre  interprdtds  selon  les  normes  de  la  culture 
donnde.  Si  les  Francais  sourient  moins  que  les 
Russes  ou  que  les  Am^ricains , comme  le  pretendent 
certains  observateurs , il  faut  se  garder  de  leur 
attribuer  une  froideur  imaginde. 

Ce  qui  est  stir,  c'est  qu'une  certaine  mobilite 
de  la  figure  est  trds  ddveloppde  dans  cette  cul- 
ture. Franpoise  Dolto  (1955,  p.  409)  constate 
que,  dans  les  premiers  contacts  de  1' enfant 
franqais  avec  son  entourage,  les  expressions  de 
la  figure  jouent  un  rdle  important?  chez  le  petit 
Amdricain,  au  contraire,  le  visage  a d'abord  rela- 
tivement  peu  d' expression  tandis  que  son  corps 
entier  exprime  son  intdrtit  dmotif. 

La  culture  frangaise  donne  une  grande  impor- 
tance & 1' expression  de  l'oeil,  et  ce  mot 
s' applique  it  la  chair  qui  entoure  l'oeil  propre- 
ment  dit.  Ainsi,  on  parle  d'un  oeil  Mbien 
fendu”?  et  lorsque  Balzac  parle  de  "l'oeil  fldtri" 
du  Colonel  Chabert,  il  veut  dire  dvidemment  les 
rides  expressives  autour  d'un  oeil  luisant. 

La  prdtention  parfois  dithyrambique  qui  prete 
aux  yeux  frangais  une  qualite  expressive  particu- 
liere  a un  fond  de  vdritd  qui  permet  la 
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verification  scientif ique : dans  le  rdcit  par 

Pierre  Viala  de  Correspondences  et  autres  pofemes , 

1 • anthropologue  Ray  L.  Blrdwhi stall  constate  que 
cet  acteur  exploite  cinq  gradations  dans  le  mouve- 
ment  de  fermeture  de  l'oeil.3^  Un  eloge  comme  celui 
qui  suit  n'est  done  pas  tout  a fait  si  chauvin 
qu'il  peut  paraitre  de  prime  abord: 

"L' a vantage  de  la  race  franqaise  n'est  ni  dans 
la  structure  du  corps  ni  dans  la  forme  du 
visage?  il  est  dans  la  mobilite  du  regard,  qui 
traduit  les  nuances  intimes  de  1' intelligence 
et  du  sentiment.  Les  yeux  par lent,  dit-on. 
Aucun  langage  n'est  plus  riche,  dans  le  meme 
temps,  d* expressions,  de  finesses,  de  suscep- 
tibilites  et  de  secrets  que  le  regard  du 
Frangais.  Les  Frangais  se  reconnaissent 
tour jours  par  un  echange  de  regards.  Et 
e'est  le  regard,  en  France,  qui  decide  du 
sort  de  1* amour." 

— Bady  et  Chevalier,  L' Ame  franqaise  a 
travers  la  litterature,  1945,  p.  42. 

Si  l'on  ose  hasarder  une  hypothese  supple- 
mentaire,  il  semble  que  chez  les  Francais  des  v 
classes  moyenne3,  les  yeux  et  la  bouene  sont  tres 
mobiles  tandis  que  les  joues  restent  plutot  sta- 
tiques.  La  vieille  aristocratie , en  revanche, 
conserveroit  un  mode  d* expression  dans  lequel 
les  joues,  pendant  une  conversation,  gardent  un 
doux  sour ire  benin,  confiant,  detache,  empreint 
d'un  leger  enjouement  devant  les  ironies  de  la 
vie.  De  telles  habitudes  illustrent^le  fait  que 
des  caracteres^culturels  difficiles  a contre- 
faire  peuvent  etre  appris  inconscieit.'nent?  et 
elles  montrent  aussi  comment  des  differences 
peuvent  surgir,  susceptibles  d'irriter  l'etranger 
sans  toutefois  lui  reveler  la  cause  profonde  de 
cette  reaction  involontaire. 


T~.  Voir  la  Citation  Supplementaire  de  M. 
Birdwhistell,  1963,  ci-dessous,  p.  262. 
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La  conversation,  pour  le  Frangais,  est  une 
interaction  plutdt  intense — comme  si  sa  vie 
intdrieure,  intense  et  fermde,  s'ouvrait  une  voie 
directe  pour  communiquer  avec  la  vie  d'un  autre. 

II  se  tient  prds  de  son  interlocuteur  et  le 
regarde  dans  les  yeux.  II  tend  cl  juger  gue  les 
Amdricains  dcoutent  roal,  tandis  que  ceux-ci 
doivent  apprendre  k ne  pas  broncher  devant  l'odeur 
dventuellede  l'haleine  ou  du  corps  de  1* inter- 
locuteur. 

L'un  des  principes  de  la  politesse  dans  cette 
culture,  c'est  que  l'on  s'adresse  k une  personne 
k la  fois,  si  cela  est  faisable.  En  conversant, 
on  a done  souvent  1* occasion  de  dire  Monsieur  ou 
Madame:  et  le  mdme  principe  gouverne  l'acte  de 
dire  bon jour  ou  au  revoir. 

Les  Frangais  se  serrent  la  main  lorsqu'ils  se 
saluent  et  lorsqu*ils  prennent  congd.  Prdciser 
les  occasions  de  la  poignde  de  main  et  l’dtiquette 
qui  gouverne  1* initiative  propre  aux  hommes  et  aux 
femmes  appartient  au  chapitre  du  savoir-vivre 
(II. K).  La  nature  du  shake-hand  frangais  corres- 
pond cl  un  principe  sous-jacent:  c*est  un  geste  con- 

ventional et  l'on  ne  s*en  sert  pas  (comme  dans  la 
culture  Amdricaine)  pour  s*inc1ivualiser  ou  pour 
prdciser  un  degrd  de  cordialitd.  M. 

Brault  observe  que  "When  a Frenchman  shakes  hands, 
the  pumping  of  the  hand  is  vigorous  by  American 
standards  and  halts  abruptly  after  one  shake" 

(1963,  p.  381) . 

Egalement  conventionnel  est  1* usage  de 
1* accolade  en  public,  qui  semble  singulariser 
l'dtiquette  frangaise.  Ce  edrdmonial,  par  lequel 
une  personnalitd  officielle  embrasse  sur  les  deux 
joues  une  personne  que  l'on  veut  honorer  comme 
par  exemple  un  gdndral  le  fait  pour  un  soldat  en 
lui  remmettant  une  ddcoration — semble  dtrange  k 


-2  59- 


I.G.2  Kindsique 

des  observateurs  dont  la  culture  reserve  le  baiser 
& 1* expression  de  1* affection  per sonne lie,  et  oh 
les  hommes  n'ont  presque  jamais  1' occasion  de 
s'embrasser  entre  eux,  pas  mdme  entre  pdre  et  fils. 
II  faut  voir  ici,  sans  doute,  encore  une  preuve 
de  1* orientation  orale  qui  marque  la  culture 
frangaise  (I.B). 

A part  ces  contacts  rituels,  les  regies  de  la 
socidtd  frangaise  restreignent  assez  dtroitement 
le  contact  corporel.  La  tenue  est  beaucoup  moins 
stricte,  bien  entendu,  dans  les  classes  infdrieures 
que  dans  1 ' aristocrat ie,  et  moins  stricte  entre 
amis  intimes  qu'avec  de  simples  connaissances  du 
cercle  extdrieur.  Mais  malgrd  ce  contraste,  les 
embrassements  entre  vieilles  connaissances 
semblent  plus  restreints  que  1 1 abrazo  hispanique 
ou  le  kiss  des  AnglOr-s axons. 


La  Kindsique;  Citations  Suppldmentaires 

Ruesch,  Jurgen,  et  Weldon  Kees.  Nonverbal 
Communication . 1956. 

“Gesture  among  the  Americans  is  largely  oriented 
toward  activity;  among  the  Italians  it  serves  the 
purposes  of  illustration  and  display;  among  the 
Jews  it  is  a device  of  emphasis;  among  the  Germans 
it  specifies  both  attitude  and  commitment?  and 
among  the  French  it  is  an  expression  of  style 
and  containment." — p.  22. 

Citation  autorisee  par  University  of  California 
Press.* 

"It  is  probably  safe  to  say,  however,  that  ges- 
tures seeming  to  be  uniquely  indigenous  to 


*Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la 
maison  d* edition. 
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America  are?  in  general,  lacking  in  the  ardent 
stylization  of  those  of  the  French  or  the  inter- 
personal involvements  conveyed  through  Italian 
gestures*  Such  typically  American  gestures  as 
the  hitchhiking  sign— which  could,  incidentally, 
originate  only  in  a country  where  total  strangers 
are  welcomed  as  passengers — or  the  bull'o-eye 
sign  designate  more  often  than  not  the  direction 
or  intensity  of  movement  or  the  effect  and  suc- 
cess of  action;  but  few  such  gestures  or  actions 
contain  a subjective  reference  indicating  frus- 
tration or  gratif ication. u--p.  23.  .*• 

“The  basic  communicative  philosophy  of  the  French 
reveals  itself  in  the  desire  to  display  style 
and  taste  in  word,  gesture,  and  action.  For 
many  centuries  France's  role  as  a pace  setter 
for  Western  civilization  was  based  upon  the 
intense  emphasis  it  gave  to  the  refinement  of 
systems  of  symbolization  and  their  application 
to  human  relations.  French  style  and  taste, . 
originating  in  court  ideas  of  chivalry,  intrigue, 
polished  words,  and  accomplished  formality,  were 
readily  taken  over  by  the  ruling  classes  of  the 
entire  Continent.  Aspects  that  assumed  impor- 
tance were  such  things  as  food  and  dress  and  the 
elegance  of  human  conduct.  But  with  the  advent 
of  the  French  Revolution  and  the  change  in 
social  structure,  some  of  the  emphasis  on  style, 
taste,  and  conduct  became  outmoded  and  empty 
gestures,  recalling  past  days  but  not  adapted 

to  modern  conditions. 

“Foremost  among  the  core  values  of  Frencn 
culture  is  the  emphasis  on  thought  and  in  no 
other  country  have  speech  and  writing  been  taken 
so  seriously.  Verbal  expression  reached  its 
climax  in  the  novel,  satire,  drama,  poetry, 
memoirs,  aphorisms,  and  correspondence;  the 
intricacies  of  thought  were  expounded  in  count- 
less treatises  on  philosophy  and  mathematics, 
or  even  in  the  Code  Napoldon.  In  keeping  with 
the  precision  of  their  writing,  the  French  use 
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movements  sparingly;  gestures  are  neither  as  ex- 
pansive as  those  of  the  Italians  nor  as  insistent 
as  those  of  the  Jews , nor  do  they  show  such  rigor 
as  those  of  the  Germans.  Gestures  are  stylized 
expressions  of  emotions,  calculated  and  executed 
with  elegance  and  precision.  More  than  in  other 
cultures  emotional  expression  is  related  to  the 
total  behavior  of  a person,  although  minute 
details  of  face  and  fingers  are  brilliantly 
brought  into  play,  it  is  more  the  sequence  of 
whole  actions  which  are  interpreted  as  gestures. 
Comportment  in  a social  situation  is  the  embodi- 
ment of  the  French  gesture?  it  is  neither  inter- 
personal nor  illustrative,  but  essentially  serves 
the  purpose  of  carrying  expression  to  an  ideal 
perfection." — p.  25.  ... 


Birdwhistell,  Ray  L.  Lettre  du  3 ddcembre, 
1963.  in  Howard  L.  Nostrand  et  autres. 
Film-Recital  of  French  Poems;  Cultural 
Commentary.  1964. 

"It  is,  of  course,  true  that  a French  actor 
behaves  like  a French  actor.  (This  is  particu- 
larly evident  in  the  monologic  situation.)  This 
performance  is  beautifully  (from  my  point  of 
view)  different  of  that  to  be  seen  if  we  had 
comparable  films  from  American,  English,  German, 
or  even  Italian  actors  reading  poetry.  Such 
films  would  give  manifest  proof  of  the  differ- 
ence in  style  between  the  various  cultures. 
Furthermore,  even  the  least  visual  observer  will 
be  aware  of  the  very  limited,  but  altogether 
expressive  and  economic  body-part  utilization 
of  the  French  tradition.  The  everted  head-cock 
and  the  bilateral  brows  which  cross-reference 
and  tie  together  related  stretches  of  message, 
the  use  of  at  least  five  degrees  of  lid 
closure,  the  positioning  of  ocular  focus  and 
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the  thickening  and  thinning  of  lips  are  all  demon- 
strated here.  So  also  is  it  easy  to  see  the 
essential  front-facedness  (little  side  face 
activity)  of  the  French  actor  and  speaker. 

"A  skilled  teacher  can  use  these  sequences 
to  point  out  the  essential  tightness  of  the 
French  body,  which,  with  the  exception  of  the 
localized  scapular  involvement  is  almost  as 
monolithic  as  the  Irish.  The  stylization  of 
French  male  legs  (which  suggest  elegance  to  an 
American  audience)  is  also  demonstrated  here. 
Furthermore,  even  the  least  observant  student 
will  be  able  to  see  the  specially  French  con- 
tinuity of  lower  arm  and  wrist  with  the  special 
accent  on  economically  stylized  finger  movement. 

"Finally,  I am  convinced  that  these 
sequences  should  be  of  use  to  those  who  would 
integrate  body  movement  redundancies  with  the 
French  use  of  vocalic  stress  and  pitch.  These 
'syntactic1  kinesic  markers  are,  I feel, 
exaggerated  but  not  distorted  if  the  investi- 
gator remembers  that  this  is  a declamatory, 
not  a conversational  style."— p.  10. 

Copyright  by  et  citation  autorisde  par  Howard 
L.  Nostrand.* 


*Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la 
maison  d' Edition. 
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II-  A LA  F AMI  LIP,  - 

par  Joseph  Toutonghi 

La  famille  a ddjh  6t6  trait£e  en  tant  que  l'un 
des  themes  majeurs  de  la  civilisation  frangaise  con- 
temporaine  (voir  la  p.  *7  2.  ).  Dans  ce  bref  aperqu, 
nous  considdrerons  la  famille  comme  institution  de  la 
socidty  fran$aise. 

II -A -1  Autrefois 

Jusqu'au  XXeme  sikcle,  le  but  du  mariage  4tait 
avant  tout  de  s' assurer  une  descendance.!  La  famille 
visait  A la  stability,  l'autority  et  la  solidarity. * 

Le  p£re  en  dtait  le  chef  et  le  seul  soutien.  La  m£re 
ytait  subordon^e  A son  mari  et,  selon  Mattel  Dogan  et 
Jacques  Narbonne,  elle  occupait  une  place  mineure  au 
foyer, 3 du  moins  en  apparence. 

Quant  aux  enfants,  par tant  du  principe  qu'ils  ne 
naissent  pas  naturellement  bons,  le  premier  souci  des 
parents  4tait  de  les  bien  dlever.  Dks  lors,  1' enfant 
dtait  assujetti  a une  formation  rigoureuse,  qui  ne 
tenait  pas  compte  de  sa  personnality : il  n'ltait  pas 

cens4  en  avoir  une.  Il  ne  lui  serait  permis  de  1‘ ex- 
primer que  lorsqu'il  l'aurait  acquise.  Cette  yducation, 
commencee  au  foyer,  se  poursuivait  h l'ycole. 

Ainsi  1’ enfant  grandissait  sous  la  tutelle  pro- 
tectrice  de  $.es  parents  qui  lui  inculquaient  les 
bonnes  habitudes,  la  discipline,  la  maitrise  de  soi, 
le  respect  de  l'autority  en  gyneral,  de  l'autority 
paternelle  en  particulier,  enfin  les  bonnes  manures 
qui  constituent  ce  qu'on  est  convenu  d'appeler  le 
savoir-vivre. 


1.  Cf.  P.  Gemaehling,  "Sociologie  comparye  de  la 
famille  contemporaine" . C.N.R.S.,  1955>  p-38. 

2.  Cf.  Guy  Michaud,  Guide  France.  Paris:  Hachette, 

1964,  p.26l.  - / 
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II.  A Famllle 


"La  famllle  frangaise  a conserve  jusqu'a  main- 
tenant  certains  de  ses  caracteres  traditionnels  et 
reste,  k beaucoup  d’^gards,  proche  de  ses  origines."? 
Elle  const  it  ue  aujourd*hui  encore  la  base  fondament- 
ale  de  la  vie  sociale  frangaise.  t La  Declaration  Univ 
erselle  des  Droits  de  l'Homme  (19^*8)  le  rappelle  en 
ces  termes;  "La  famil^e  est  l'element  naturel  et  fon 
damental  de  la  societe  et  de  l‘Etat.6 

Le  Frangais  reconnait  1* importance  fondamentale 
de  la  famllle  dans  la  societe  nationale  et  il  lui  • 
voue  un  culte  special  dont  t^moignent  la  FSte  des 
Meres  et  la  M^daille  de  la  Famllle  Frangaise. 

II.A.3  Emancipation  de  la  femme 

La  femme  a toujour s eu  une  place  considerable 
dans  la  societe  frangaise,  ou  elle  joue  un  r6le  im- 
portant. La  chevalerie  courtoise  et  la  preciosite 
l*ont  chantee  a l*envi  dais  leurs  ecrits  et  lui  ont 
consacre  un  veritable  culte.  **Elle  est  inseparable  de 
1! amour  qui  fut  tou jours,  en  France,  fla  grande  aff- 
aire*. "7 

Mais  1* amour  semble  ne  plus  suffire  au  bonheur 
de  la  femme  frangaise,  qui  aspire  aujourd’hui  a s' as- 
surer une  existence  autonome.  Elle  n’entend  plus 
jouer  un  r&le  mineur.  Los  mouvements  feministes  de 
l’entre-deux  guerre s l’ont  aidee  a r^aliser  ce  reve 


3.  Cf.  Mattel  Dogan  et  Jacques  Narbonne,  19 55,  p.l87. 

>+.  Cf.  Stanley  Hoffman  (et  autres),  1963,  p.212. 

5.  Guy  Michaud,  Guide  Franca,  196*4-,  p.260. 

6.  Guy  Michaud,  Guide  Prance,  196*4,  p.260. 

7.  Cf.  l'essai  sur  l'amour  comme  th4me,ti-deSS0S/  f3- * 5 6 7"'  • 
Cf.  Guy  Michaud,  Guide  France,  196V,  p.261. 
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d‘ independence . Elle  est  regardde  comme  l'6gale  de 
l'hoirme  et  a acc&s  b toutes  les  carrieres  sociales 
et  politiquqs*.  Dans  la  haute  bourgeoisie,  cepen- 
dans  et  surtout  en  province,  il  est  toujours  mal  vu 
que  3-a  femme  travaille,  b moins  qu'il  ne  s'agisse 
d'un  travail  intellectuel  d' auteur,  de  professeur. 

Les  attitudes  changent,  cependant,  a mesure  que  les 
differences  de  classe  s'estompent. 

13  .A. 4 Le  pfere  et  la  infere 

Les  parents  ont  cess£  de  faire  choix  d'un  mari 
cu  d'une  femme  pour  leurs  enfants.  L'homme  et  1a 
f’emme  se  choisissent  libremeni.  Ils  sont  maitres 
le  leur  destin^e  personnelle.®  La  femme  est  la 
partenaire  du  mari  et  son  6gal.  Dans  beaucoup  de 
families  d' aujourd'hui,  elle  prend  part  Is  toutes 
las  decisions  importantes  du  foyer,  dont  elle  est 
le  centre  et  l'ame.  "Elle  est",  comme  le  dit  si 
bien  Pierre  Mantel,  "le  creuset  de  comprehension 
et  de  chaleur  oti  se  fondent  les  heurts  et  les  re- 
mous  des  diverses  ’ dryades'  gravitant  autour  d'elle 
...  [elle  est  aussi]...la  tresoriere  exacte  de  la 
bourse  familiale  dont  elle  tient  souvent  les  cor- 
dons.’^ 

§onsequemment,  d'autres  buts  sont  venue  s'ajou- 
ter  a celui  de  mettre  au  monde  des  enfants. 10  Les 
conjoints  s'entendent  a ne  pas  d^passer  le  nombre 
d' enfants  d£sirds:  c'est  la  famille  voulue  qui 

a remplace  la  famille  impos£e.JI.  Qesormais,  ce 
sont  des  individus  qui  s' Unis  sent  et  non  pas  des 
families.  "Les  affinit£s  personnelles  jouent  un 
role  de  plus  en  plus  grand. "12 

~87  Cf.  Lucien  Brams,  "Sociologie  compar^e  de  la  fa- 
mille contemporaine ."  C.N.R.S. ,19555P.17'7* 

9.  Pierre  Mantel,  Themes  de  "Culture^de  la  France. 1947. 
P • 149 • 

10.  Cf.  P.Gemaehling, 1955jP*38*  . 

11.  Cf.  Lucien  Brams, 1955* P* 177* 

12.  Alain  Girard,  "Sociologie  comparde  de  la  famille 
contemporaine,"  C.N.R. S. , 1955?  P«  63. 
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Le  pere,  tout  en  demeurant  le  chef  de  famille, 
n'a  plus  une  place  prEpondErante  au  foyer.  S'il  n'a 
pas  perdu  entiErement  son  prestige,  il  partage  son 
autoritE  avec  la  mEre.13  Celle-ci  Etant  plus  proche  ^ 
des  enfants,  elle  les  ElEve  de  plus  en  plus  elle-meme. 


11.  A. 5 Les  enfants 

L' Emancipation  des  enfants  a suivi  de  prEs  celle 
de  la  femme,  surtout  dans  les  families  oft  la  mere 
travaille.  En  effet,  celle-ci  n'a  plus  le  temps  de 
s'occuper  des  enfants  comme  elle  le  faisait  autrefois. 
D'un  autre  cotE,  les  exigences  de  la  vie  raoderne  ne 
permettent  au  pEre  de  rentrer  que  le  soir . Aussi 
l'ancienne  discipline  s'est-elle  relachEe.  L' enfant, 
laissE  E lui-meme,  prend  contact  beaucoup  plus  tot 
avec  le  monde  extErieur;  son  esprit  d' initiative  se 
dEveloppe  plus  rapidement;  E table,  il  n'est  plus 
1' enfant  silencieux  de  naguEre:  c'est  un  inter lacu- 
teur,  parfois  bruyant,  certes,  mais  pertinent.  ' 

C'est  autour  de  cette  meme  table,  au  repas  fami- 
lial, que  dEsormais  "les  enfants  prennent  conscience 
de  la  famille  et  s'Eduquent  entre  eux  sous  1' influence 
de  leurs  parents" c'est  lE  aussi  qu'ils  "apprennent 
trEs  t6t  les  bonnes  maniEres  et  le  controle  de  soi" 

12.  Alain  Girard,  "Sociologie  comparEe  de  la  famille 
contemporaine" , C.N.R.S.,  1955?  P*63. 

13*  Cf.  Guy  Michaud,  1964,  p.260. 

14.  Cf.  Robert  Boudet,  1955?  p*l50. 

15.  Cf.  Anne  Cavaillat,  19^7,  p.l4l. 

16.  Robert  Boudet,  "Sociologie  comparEe  de  la  famille 
contemporaine",  C.N.R.S.,  1955?  p.150. 
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En  general,  et  dhs  six  ou  sept  ans,  ils  choisis- 
sent  eux-memes  leurs  amis. 

Quant  aux  rapports  qu’ils  ont  avec  leurs  parents, 
les  enfants  ne  formulent  aucune  critique  en  ce  qui 
concerne  leur  surveillance,  leur  autorite,  et  meme  les 
vacances  en  famille.  Ils  sonfc  contents  de  la  liberte 
dont  ils  jouissent.  D’ autre  oart,  ils  ne  souhaitent 
pas  de  "parents-copains” .17 

II. A. 6 Mariage  des  .ieunes 

Une  des  consequences  de  cette  emancipation  est 
le  mariage  des  jeunes,  surtout  dans  les  villes.  M0n 
se  marie  plus  jeune,  quitte  h mener  une  vie  assez 
proche  de  la  bohbme:  les  menages  d’etudiants,  de 

plus  enflplus  nombreux,  en  sont  1' illustration  typ- 
ique.1'!0  D’autres,  cependant,  attendent  d' avoir  fini 
leurs  etudes  et  fait  leur  service  militaire.  Quant 
aux  filles,  elles  trouvent  souvent  normal  d’attendre; 
certaines  meme  preferent  avoir  voyage  avant  de  se 
marier . 

De  son  cote,  la  politique  familiale  de  l’Etat 
a encourage  encore  davantage  les  jeunes  & se  marier 
plus  tot  et  plus  hardiment.  Les  allocations,  avan- 
tages  et  priorites  consentis  aux  families,  .nombreuses 
rassurent  grandement  les  jeunes  epoux  et  leur  permet- 
tent  de  mo ins  ddpendre  que  jadis  de  la  generosite  des 
parents.  De  plus,  1' accouchement  est  devenu.au- 
jourd’hui  mo ins  plnible  et  moins  dangereux;  il  est 
aussi  moins  onereux.19 

Les  jeunes  couples  ch6rissent  leur  indepen- 
dence. Neanmoiris,  ils  conservent  toujours  des 
relations  cordiales  avec  la  generation  plus  agee, 

17*  frravaux  Pratiques  de  la  Civilisation.  1966,  • 

pp.  57-5^«  | 77. 

18.  Anne  Cava ilia t,  19^7 , P*  139* 


-270- 


11 • A Kami lie 

tout  en  ma intenant  leur  decision  de  prendre  soin  de 
leurs  propres  affaires.  Aussi  ne  sont-ils  pas  heur- 
eux  d’etre  parfoiSpQblig^s  de  vivre  sous  le  meme  toit 
que  leurs  parents.*  ' 

Voyons  maintenant  b quel  point  ces  transforma- 
tions ont  affects  les  families  bourgeoises,  ouvri&r- 
es  et  rurales. 

II .A. 7 Families  boureeoises 

Les  families  bourgeoises,  meme  dans  les  milieux 
les  plus  traditionnels , sont  en  pleine  Evolution. 
Elies  utilisent  aujourd’hui  beaucoup  moins  de  domes- 
tiques;  la  pitupart  n’ont  souvent  qu’une  femme  de  m4n- 
ege,  pour  une  moyenne  de  12  b 20  heures  par  semaine. 
Quant  au  mode  de  vie  des  femmes  bourgeoises,  il  est 
completement  transform^  par  rapport  a ce  qu’il  4tait 
avant  la  Deuxi&me  Guerre  Mondiale:  un  beaucoup  plus 

grand  nombre  de  jeunes  filles  et  de  m&res  de  famille 
travaillent . De  plus,  comme  il  y a moins  d’ argent  et 
qu'il  est  tr&s  on^reux  d’ avoir  des  domestiques,  les 
loisirs  revetent  un  ceract&re  beaucoup  plus  familial: 
les  jeunes  parents  prennent  n^cessairement  part  aux 
jeux,  aux  sorties  et  meme  aux  sports  de  leurs  enfants. 


II.A.7»a  La  petite  bourgeoisie 

Notons  ici  la  famille  qui  appartient  b "la 
petite  bourgeoisie",  autrefois  li4e  b la  famille  net- 
tement  bourgeoise  dans  laquelle  elle  trouvait  ses 
modeles  id^ologiques  et  moraux.  Elle  ne  les  y trouve 
plus  aujourd’hui  et  se  rapproche  davantage  de  la 
famille  des  employes,  soucieuse  de  s£curit£  comme 
cette  dernibre  et  souvent  satisfaite  b cet  egard. 

Cf.  A.  Maurois,  1956,  pp. 22-23. 

20.  Cf*  Laurence  Wylie,  Winter  1962. 
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Cels  ne  veut  pas  dire,  cependant,  que  Is  petite  bour- 
geoisie, en  tant  que  classe,  ait  disparu.  Les  carac- 
t&res  gln^raux  de  la  famille  des  employes  sont  ceux 
de  la  classe  moyenne  dont  nous  avons  parl4  pr4c4dem- 
ment  .22 


II. A. 8 Families  ouvriferes 


Dans  les  families  ouvribres,  il  faut  distinguer 
entre  la  famille  prol^tarienne  et  la  famille  ouvri- 
hre  6volu6e.23 

La  famille  proletarienne  est  celle  ”...ou 
1’ absence  de  logement,  la  maladie  ou  la  mort  d’un 
des  parents,  le  chomage,  le  trop  grand  nombre  d’en- 
fants,  ou  tout  autre  circonstance,  font  pr6dominer 
l’ins^curitd  et  la  raisere,  celle  done  oti  le  ’ primum 
vivere’,  dans  son  sens  physiologique,  l’eraporte  sur 
toute  autre  consideration.’^ 

La  famille  ouvri&re  evolu^e  est  celle  dont  le 
niveau  de  vie  se  rapproche  de  celui  de  la  famille 
d’ employes.  L’ouvrier  a en  principe  un  emploi  per- 
manent, il  se  maintient  h un  niveau  de  vie  decent 
mais  fragile. 

Si,  sur  le  plan  materiel,  la  famille  ouv- 
rikre  est  en  retard  sur  les  autres  classes,  ” sa 
composition  reduite  au  couple  et  aux  enfants,  ses 
liens  plus  personnels  qu’lnstitutionnels,  ses 
fonctions  de  plus  en  plus  limitees,  sa  dur£e  breve”  25 
en  font  le  prototype  de  la  famille  moderne,  face  h 


: 21.  Cf.  Robert  Boudet,  1955,  pp. 150-1. 

.’22.  Cf.  Henri  Lefebvre,  1955,  p.153* 

23 • Cf.  Philippe  Aries,  1955,  p.68. 

2k.  Jacques  Douolet,  1955,  pp. 158-9* 
25.  Jacques  Doublet.,  1955,  p.l5§. 
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la  famille  rurele,  gardienne  des  traditions. 
II. A. 9 Families  rurales 


En  effet,  la  famille  rurale  a peu  change. 

La  revolution  technique  et  4conomique  transforme 
de  plus  en  plus  rapidement  les  conditions  de  1' agri- 
culture. Mais  1* autorite  du  chef  de  famille  s'y 
double  de  1' autorite  du  chef  de  1' exploitation. 

Elle  y maintient  une  stabilite  qui  renforce  la  peren- 
nite  des  liens  de  famille.  "Ces  derniers  sont  ceux^ 
d'une  existence  continue  que  ne  coupe  pas  la  separa- 
tion quotidienne  du  metier,  accompli  dans  un  cadre 
different  de  celui  de  la  famille.”  26 

II .A. 10  Famille  adoptive 

La  famille  moderne  prend  souvent  un  caract&re 
artificiel.  Les  Frangais,  saisis  d’un  veritable 
desir  de  paternite,  cherchent  adopter  des  enfants 
quand  ils  ne  peuvent  en  avoir.  f C'est  la  famille 
adoptive.  Elle  est  basee  sur  1' affection  et  non  pas 
sur  les  liens  du  sang;  elle  imite  18  famille  legi- 
time. Cette  institution  nouvelle  est  en  plein  essor. 
Des  projets  de  lois  cherchent  & en  faciliter  l1  se- 
eks. Aussi  1' introduction  de  1' adoption  dans  les 
moeurs  frangaises  est-elle  une  des  plus  remarquables 
transformations  de  la  famille  depuis  le  code  civil.  2o 

II .A. 11  Conclusion 

Ainsi,  les  difficultes  de  1' existence,  l'indi- 
vidualisme  croissant,  le  desir  d' affirmation  person- 
nels, 1' inddpendance  de  plus  en  plus  grande  des 

26.  Roland  Mas~p£tiol,  1955?  p«132. 

27.  Cf.  Anne  Cavaillat,  19**7,  p#l4l. 

* . I 

28.  Cf.  Andre  Roua&t,  1955,  P#25# 
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generations  par  rapport  aux  precddentes,  et  sur- 
tout  1 Emancipation  de  la  femme,  sont  k la  base 
des  transformations  profondes  qui  ont  eu  lieu  dans 
les  families  franqaises.  nA  travers  [cettej... 
evolution,  l'histolre  de  la  famille  apparait  comme 
l*histoire  de  1* accession  des  indi vidus  qui  la 
composent  k une  conduite  autonome  et  responsable. 
mais  en  raeme  temps  le  groupe  familial. ••  [a  acquis] 
•••  une  unite,  une  cohesion  et  un  prestige  nou- 
veaux.”29 


29. 


Lucien  Brams,  "Sociologie  comparee  de  la 
famille  contemporaine'1 , C.W.R.S.,  p.  176. 
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La  Famille:  Citations  Supplement aire 8 
Beau jour  et  Ehrmann*  1965* 

”Les  objets  qui,  pour  l'homrue,  sont  des  instru- 
raents  commodes  deviennent,  pour  la  femme,  le 
but  d'une  activity  esthdtique. 

Les  tfiches  feminines  apparaissent  essentielle- 
raent  comme  des  tfiches  d’entretien.  Elies  visent 
la  conservation  de  la  vie,  et  non  son  evolution* 
Elies  sont  ndcessaires  h 1’ existence,  raais  n en 

fixent  pas  le  sens.  v 

Alors  qu’en  milieu  ouvrier,  le  pere  n occupe  a 
aucun  moment  une  situation  privildgide  en  tant 
qu' dducateur,  dans  le  cas  de  la  famille  rurale 
une  certsine  dichotomie  va  progressivement 
s'opdrer:  les  filles  aideront  la  mfere  dans  son 
travail,  les  garqons  apprendront  leur  metier 
avec  le  pfcre.  Une  pert  d* Education  se  trensmet 
de  femme  en  femme,  une  autre  d'homme  en  homme.  - 
PP*  89,95.  Citation  autorisde  par  et  copyright 
par  Macmillan  Co** 


C&yol,  Jean.  1965* 

»•  La  boutade  de  l’humoriste  anglais  ’Le  Frangais 
se  fait  une  si  haute  idde  du  mariage  qu’il 
prdffere  s’en  passer'  n’r.  plus  aucun  fond  de 
tfdritd*  Au  contraire,  les  rites  snciens  du  mariage 
que  la  disorganisation  de  la  famille  ouvriere  eyait 
fait  oublier,  tels  que  Is  cdrdraonie  des  fiancailles 
et  l’offrande  rituelle  de  la  bague,  se  sont  dtendus 
& de  nouveaux  secteurs  de  la  socidte.  Le  repas  de 
noce,  les  corteges  nuptiftux*  dont  l1  usage  serable  se 
perdre  dans  les  milieux  aisds,  retrouvent  au  con- 
traire  toute  leur  solennitd  dans  le  milieu  populaire 
— p.9*  Citation  autorisde  par  et  copyright  par 
Le  Frangais  dans  le  Monda.* 


* Ne  pas  citer  sans  la  permission  de  la  maison 

df edition. 
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Cayol,  Jean.  Le  Francais  dens  le  Monde,  ddc. 
196?. 

"Les  Franqais^ont-ils  perdu  le  sens  sacrd  de  Ip  fa- 
mine, et  sont-ils  allds  du  secreraent  au  rite  de 
passage,  puis  a la  simple  formality  administrative? 
Cels  n'est  pas  le  cas.  La  proportion  majoritaire 
des  mariages  religieux  suffit  a en  faire  ressortir 
la  solennitd.  A l'dglise,  on  ne  se  marie  qu'une 
fois.  Et  pour  1' ensemble  des  Franqais,  le  mariage 
reste  un  engagement  b vie,  et  meme  au-delfc." — p.9 
Citation  copyright  par  et  sutorisde  par  Le  Francais 
dans  le  Monde.* 


Cayol,  Jean,  1965*  Le  Francais  dans  le  Monde. 
ddc.196?. 

"Les  divorces  ont  considdrablement  augments.  Mais 
apr&s  les  incertitudes  de  1' aprfcs-guerre,  leur  pro- 
portion tend  b se  stabiliser.  Le  divorce  reste 
considdrd  comme  un  fldau  social,  m&ne^s  ' il  a 
rdussi  b pdndtrer  tous  les  milieux,  merae  si  les 
divorces  ne  sont  plus  eu  sein  des  families  l'objet 
de  l'ostracisme  qui  6tait  leur  lot.*'* — p.9 

• • • Citation  copyright  par  et  autorisde  par  Le_  Fran, 
cais  dsns  le  Monde. 


Cayol,  Jean,  1965.  Le  Francais  dans  le  Monde, 
ddc.1965. 

"Les  trois  quarts  des  Franqais  se  marient  sans 
contrat,  choisissant  ainsi,  tacitement,  le  rdgime 
de  'communautd  de  meubles  et  d' acquets'.  Et  souvent 
sans  le  savoiri  Un  tiers  des  Franqais  marids  sans 
contrat  ignorent  jusqu'au  nom  de  leur  rdgime  matri- 
monial. L' indifference  est  grande.  Les  enqueteurs 
ont  posd  cette  question:  'Avant  de  vous  marier, 


♦ Ne  pas  citer  sans  ] ' autorisation,  de  la  maison 
d' Edition. 
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evez-vous  cherch6  h vous  renseigner  sur  les  diff6- 
rentes  sortes  de  regimes  matrimoniaux? ' La  r^ponse 
est  'non*  a 8?  pour  1001"  — p.ll.  Citation  copy- 
right  oar  et  autoris^e  par  Le  Fran cals  dans  le 
Monde.* 


Cayol,  Jean.  Le  Francais  dans  le  Monde «d£c. 

196?. 

"Dans  la  majority  des  cas,  c'est  la  m&re  de  famille 
qui  a aujourd'hui  la  responsabilit^  ^conomique  du 
manage,  sur tout  dans  les  foyers  a fsible  revenu: 

70  pour  100  d'entre  elles,  selon  une  enquete  r^cente 
tiennent  'les  cordons  de  la  bourse'.  La  notion 
meme  de  'chef  de  famille'  a change  de  caract&re: 
c'est  aujourd'hui  le  'rdpondant'  de  la  famille  b 
l'^gerd  de  la  loi,  plutdt  que  son  veritable  chef." 

— p.12.  Citation  copyright  par  et  autoris^e  par 
Le  Francais  dans  le  Monde. 

• • 


Hoffmann,  Stanley,  et  al.  In  Search  of  France, 

1963. 

"Frrnce  is  notable  for  the  importance  attached  to 
the  training  that  children  receive  in  the  home  and 
the  education  they  receive  in  school.  Children 
are  not  considered  naturally  good:  they  are  born 
the  product  of  nature,  and  it  is  the  obligation  of 
parents  to  train  them.  Parents  feel  this  obligation 
strongly,  and  one  of  the  traditional  reasons  given 
by  French  couples  for  not  having  more  children  is 
that  if  there  are  too  many  they  cannot  be  properly 
trained. 

As  a child's  world  expands,  he  encounters  new 
limits  to  which  he  must  conform.  The  teacher  enfor- 
ces  school  discipline:  friends  have  their  own  group 
* Ne  pas  citer  sans  1' autorisation  de  la  maison 
d' Edition. 
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code;  family  end  neighbors  emphasize  still  other 
aspects  of  behavior.  These  limits  ere  all  diffe- 
rent but  all  are  enforced  by  the  same  means  -- 
ridicule,  isolation  from  society,  deprivation  of 
pleasures,  or  added  chores.  It  is  only  as  a last 
resort  that  physical  punishment  is  used. 

Normally  the  French  child  openly  accepts  the 
restraints  put  on  him  --  the  elaborate  code  of 
etiquette,  patterns  of  eating  and  cleanliness,  the 
substitution  of  verbal  for  physical  aggression, 
the  stress  on  working  hard  in  life  ("the  point  of 
life  is  not  just  to  have  fun" ).  Since  little  effort 
is  made  to  control  the  feelings  and  private  thoughts 
of  an  individual,  however,  he  can  observe  official 
tasks  and  loyalties  and  still  withdraw  from  group 
responsibilities  (Mso  they'll  leave  me  alone" ).  He 
respects  the  limits  imposed  on  him  but  at  the  same 
time  he  escapes  them  by  retreating  to  the  world  within 
himself.  As  a result  of  this,  the  individualism 
of  every  Frenchman  is  intensified.  --  p.212 


The  French  bourgeois  family  has  been  admired 
by  many  people  for  many  reasons.  It  is  the  source 
of  a rich  literary  and  artistic  culture.  It  is  an 
organizational  tour  de  force.  Despite  its  strains 

and  weaknesses,  in  the  pantheon 
takes  its  place  next  to  the  Catholic  Church,  the 
Roman  army,  the  American  corporation,  the  German 
general  staff,  and  the  British  Commonwealth  as  a 

great  creatioA  of  the  human  mind. 

In  school,  the  French  child  gets more  i °f  ^t 
he  has  gotten  at  home.  We  have  seen  how  the  French 
bourgeois  family  teaches  the  child  basic  attitudes 
toward  authority.  He  learns  to  accept  an  p^of 
father  as  the  primary  source  of  authority;  he  e*Pe 
protector-prot6g<§  relationships; he  knows  the  impor- 
ta  nee  of  savoir-plaire;  and  he  recognizes  the  fact 
that  in  order  to  protect  his  individuality  he  mus 
resort  to  secrecy  and  political  manipulation.  tt  p* 
254.  Citation  copyright  par  et  autonede  P^r  Her 

yard  University  Press. 
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Wylie,  Laurence.  “Youth  in  France  and  the 
United  States."  Daedalus.  Winter  1962. 

"In  France  it  is  the  young  couple  which  trea- 
sures its  independence,  maintains  proper  relations 
with  the  older  generation  but  still  insists  on 
handling  its  affaire  alone.  The  unhappy  young 
French  couple  is  the  one  that  cannot  find  adequate 
housing  and  is  obliged  to  live  under  the  parental 
roof."  — p.213.  Citation  copyright  par  Daedalus 
et  autorij^e  par  American  Academy  of  Arts  and 
Sciences. 


Maurois,  Andr6.  La  France  change  de  visage. 

19%. 

"II  semble  que  la  raison  la  plus  importante  pour 
1' accroissement  dans  la  natality  depuis  19*+5  soit 
la  politique  familiale  de  l'Etat.  Les  allocations, 
les  avantages  et  priority  accord^s  aux  families 
nombreuses  rassurent  les  parents.  D' autre  part, 
la  volont6  qu'avait  le  petit  bourgeois  du  19e 
si&cle  de  ldguer  tout  son  bien  a un  enfant  unique, 
pour  ne  pas  le  diviser^  n'aursit  plus  aucun  sens 
en  un  temps  comme  le  notre  oil  la  fortune  acquise 
ne  joue  qu’un  role  infirme  dans  les  budgets  fami- 
liaux  et  oil  l'on  vit  de  ce  qu'on  gagne.  Pour  la 
meme  raison,  les  jeunes  se  marient  plus  tot  et  plus 
hardiment.  Ils  dependent  moins  que  jadis  de  la 
g4n6rosit6  des  parents.  L' accouchement  est  devenu 
moins  p^nible,  m6ins  dangereux  et  moins  on^reux. 

Le  nombre  des  enfants  par  manage  oscille  aujour- 
d'hui  autour  de  2,3*  Une  enquete  r4cente  a montr6 
que  la  majority  des  jeunes  Franqais  souhaite  trois 
enf^nts,  ce  qui  exigerait  une  natality  encore 
accrue." — pp. 22-23*  Citation  copyright  par  et 
autoris^e  par  Gallimard.* 
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Aries,  Philippe.  "Sociologie  comparee  de  1? 
famille  contemporaine. " C.N.R.S. , 1955* 

"Le  femille  ouvrifere  doit  etre  divisde  en  famine 
proldterienne  dont  le  niveau  ddmogrephique  reste 
fcrfcs  haut  et  femille  ouvri&re  dvolu4e  dont  le  ni- 
veau est  proche  de  la  famine  d' employe  et  de  pe- 
tite bourgeoisie.  La  famine  ouvrifere  est  capable 
d'une  Evolution  d'une  brutalite  inoule.  Citons 
l'exemple  en  particulier  du  proletariat  arabe  de 
Casablanca  devenu  sterile  alors  que  le  bourgeoisie 
arabe  — contrairement  b le  bourgeoisie  europ4enne 

— n'est  pas  devenue  melthusienne  (cf.  Cshiers  de 
la  -France  d ' Outre-Mer ) . 

Le  nombre  des  divorces  ne  parait  pas^un  signe 
de  d4sint4gration  de  la  famine  meis  plutct  du 
passage  de  la  femille  du  sang  b la  femille  du  choix 
et  de  la  repugnance  b poursuivre  une  vie  de  menage 
boiteuse  qu' autrefois  on  aurait  continue. 

Les  relations  entre  les  phenom&nes  economiques 
et  demographiques  ne  snnt  pas  automatiques.  Elies 
dependent  de  1’ opinion  qu'on  en  a,  de  la  conscience 
qu'on  en  prend.  Le  sens  qu'on  donne  au  phenoraSne 
depend  d'une  interpretation  psychologique.  Or, 
cette  psychologie  est  constante  pour  une  dpoque 
donn4e  et  caracterise  une  civilisation  plus  qu'une 
economie. 

La  difference  entre  la  famille  nombreuse  et 
la  famille  restreinte  peut  etre  resumee:  la  famille 
nombreuse  est  une  societe,  la  famille  restreinte  ne 
l'est  pas:  car  la  famille  nombreuse  presente  une 
complexity  que  n'a  pas  la  famille  restreinte. 

— p.68.  Citation  copyright  par  et  autorisde 
par  le*Centre  National  de  la  Recherche  Scienti- 
fique. 
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Boudet,  Robert.  "Sociologie  comperde  de  1?  fa- 
raille  contemporaine,"  C.N.R.S.,  1955* 

"Ce  qui  rend  l'ytude  de  1?  famille  bourgeoise  si 
difficile  b l'heure  actuelle  c'est  d'abord  que  le 
mot  "bourgeois"  est  chargy  de  sens  tr&s  diff4rents 
et  parfois  contradictoires.  Le  bourgeois  est-il 
"le  rentier"  ou  au  contraire  le  "sp^culeteur"  dont 
e parly  Pareto?  Est-il  aussi  ruind  qu'il  aime 
souvent  & le  croire  et  a le  dire?  N' est-il  pas 
accabld  de  complexes,  complexe  de  culpability  chez 
ceux  qui  se  sentent  porter,  par  exemple,  le  far- 
deeu  des  dynasties  bourgeoises  chores  a H.  Beau  de 
Lomynie,  raeme  quand  ils  n' appartiennent  pas  a ces 
dynasties?  Complexe  que  nous  a rdvdiy  un  jour  ce 
mot  d'une  m^re:  "Dois-je  fa ire  de  mon  fils  un 
bourgeois?'^  Complexes  enfin  d'isolement,  d'inquid- 
tude,  et  meme  de  peur. 

D' autre  part,  quelles  diffyrences,  quelles  dis 
tances  n' existe-t-il  pas  entre  des  families  de 
bourgeoisies  "traditionnelles"  ou  qui  se  croient 
telles  et  des  families  de  "nyo-bourgeoisies"  d' ar- 
gent?... entre  des  families  de  hauts  f one tionna ires 
ou  meme  de  fonctionnaires  moyens  et  des  families 
d ’ ingdnieurs,  de  commerqants,  d 1 industriels,  de 
professions  libyrales...  et  encore  des  families  de 
1 ' aristocratie  dont  le  sort  qu'elles  le  veuillent 
ou  non,  apparait  lid  a celui  des  bourgeoisies? 

Enfin  chez  des  bourgeois  de  toute  opinion  il 
semble  bien  que  le  gout  de  1' enfant,  le  ddsir  de 
1' enfant  soient  actuellement  tres  rypendus  et  d'une 
assez  ryelle  importance  uour  influencer  leur  com- 
portement.  La  notion  de  "1* enfant  voulu"  familiere 
aux  Anglo-Saxons  s'implante,  plus  ou  raoins  consciem 
ment,  dans  de  nombreux  esprit s. 

Une  des  caractyristiques  essentielles  de  la 
famille  bourgeoise  moderne  est  qu'elle  utilise 
beaucoup  moins  de  domestiques  que  la  famiille  bour- 
geoise d ' entre-les-deux-guerres  et  surtout  que 
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celle  d'avant  1914.  E n 1906,  il  y avait  en  France 
m domestiques  pour  1.000  families  et  en  1936,  57 
seulement.  Aujourd 'hui,  selon  une  enquete  effec- 
tuee  en  1947  dans  les  villes  de  plus  de  5? 000  ha- 
bitants, reqoivent  une  ride  doraestique,  4/10e  des 
employes  et  fonctionnaires,  7/10e  des  industriels 
et  commerqents,  8/10e  des  professions  libdrples, 
et  beaucoup  de  families,  meme  bourgeoises,  ont 
seulement  une  femme  de  menage  de  13  a 20  heures 
par  semsine.  En  outre,  le  personnel  domestique  a 
presque  totalement  cessd  d’etre  un  element  du  groupe 
familial  pour  devenir  un  personnel  "employe"  qui 
change  fr^quemment  et  qui  demeure  sans  liens  v4ri- 
tables  ©vec  la  famille  au  milieu  de  laquelle  il  vit. 
La  tache  est  souvent  d’autant  plus  lourde  pour  les 
meres  de  famille,  surtout  pour  celles  qui  ont  de 
nombreux  et  jeunes  enfants,  que  1’ habitant  est  en- 
core peu  adapte  a l'dquipement  manager  raoderne  et 
que  bien  des  families  dites  "bourgeoises",  a Paris 
et  en  province,  subissent  les  inconvdnients  de 
maisons  anciennes,  d’apparteraents  vdtustes  et  ina- 
daptes  a la  vie  moderne,  d'un  mobilier  encombrant 
ou  peu  pratique,  d'un  entretien  difficile. 

En  definitive,  il  semble  que,  meme  dans  les 
milieux  les  plus  traditionnels,  les  families  bour- 
geoises soient  en  pleine  evolution.  "—  pp.  143, 

146, 149,150.  Citation  copyright  par  et  autorisee 
per  JLe  Centre  National  de  la  Recherche  Scienti- 
fique. 


Boudet,  Robert.  "Sociologie  comparee  de  la 
famille  contemporaine,"  C.N.R.S.,  1955 

"Puisque  les  domestiques  sont  beaucoup  plus  rares 
et  puisqu'il  y a moins  d' argent  surtout  dans  les 
families  bourgeoises  traditionnelles,  les  loisirs, 
les  vacances  partages  avec  les  enfants  revetent  une 
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importance  considerable.  Les  jeunes  meres,  les 
jeunes  peres  - et  meme  de  moins  jeunes  - s'asso- 
cient  n£cessairement  aux  jeux,  aux  sorties,  par- 
fois  pux  sports  de  leurs  enfpnts.  II  arrive' que 
les  vieillerds  offrent  une  resistance  essez  rude 
p ces  modes  nouveeux  de  relations,  mais  ils  ne 
r^ussissent  pas  a les  contre-carrer . Notamment 
grace  & ces  loisirs  partag^s,  un  nombre  toujours 
plus  grand  de  parents  comprennent  mieux  qu' autre- 
fois leurs  enfants  et  tendent  davantage  £ les 
aimer  pour  eux-memes. 

II  existe  encore  le  poids  d'une  culture  trop 
individualiste,  trop  livresque,  qui  s'adapte  par- 
fois  dif ficilement  a la  radio,  au  cinema,  £ toutes 
les  formes  de  culture  communautsire.  Heureusement 
des  cine-clubs  se  multiplient  oh  les  families  bour- 
geoises peuvent  voir  les  heros  et  les  aventures  qui 
fascinent  leurs  enfants,  et  la  radio  peut  se  dis- 
cuter  et  merae  se  "choisii"  en  f ami  lie.  Mais  1&  en- 
core les^ parents  comprennent  leurs  enfants  dans  la 
mesure  ott  ils  vivent  pr&s  d'eux  £ l'6coute  des  as- 
pirations de  leur  •6poque.,,~  pp.  lJO-ljl.  Cita- 
tion autorisee  par  et  copyright  par  le  Centra 
National  de  Recherche  Scientifique. * 


Doublet,  Jacques.  "Sociologie  compar^e  de  lr 
famille  comtemporaine, " C.N.R.S.,  1955* 

"Les  families  ouvrieres  sont  li£es  entre  elles  par 
leur  appartenance  a une  classe  dont  les  caract^ris 
tiques  sont**plus  nettement  affirm^es  que  celles 
d'aucune  autre:  elles  pr6sentent,  de  ce  fait, 
nombre  de  caracteres  communs  et  leurs  difficulty 
propres  se  retrouvent  dans  toutes." — p.  168. 
Citation  copyright  par  et  autoris4e+par  le  Centre 
National  de  Recherche  Scientifique. 


* Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 

d * Edition. 


II. A Famille 


Rouast,  Andrd.  "Sociologie  comparde  de  la 
f8mille  contemporaine."  C.N.R.S.,  1955* 

"La  fpmille  moderne  prend  souvent  un  caract^re  arti- 
ficial qui  rejoint  celui  qu'elle  PVPit  eu  k l'dpoque 
rompine:  c'est  Ip  fpmille  Pdoptive  qui  imite  Ip  fe- 
ral lie  ldgitime,  bien  que  les  enfpnts  ne  soient  pps 
issus  des  oeuvres  des  deux  dpoux.  L' institution 
nouvelle  est  en  plein  essor.  Des  pro jets  des  lois 
cherchent  en  rdsoudre  l'accbs  plus  facile.  On 
peut  dire  que  1' introduction  de  l'adoptiondans  nos 
raoeurs  est  la  plus  remprquable  transformation  de  Ip 
famille  depuis  le  Code  civil.  A ce  point  de  vue  en- 
core la  famille  tend  & se  fonder  sur  1' affection 
plus  que  sur  le  sang."  — p.  25*  Citation  copyright 
par  et  autorisde  par  le  Centre  National  de  Recherche 
Scientifique.* 


Gemaehling,  P.  "Sociologie  comparde  de  la  fp- 
mille contemporaine."  C.N.R.S.,  1955* 

"Dans  les  si&cles  antdrieurs,  le  mariage  avpit  avant 
tout  pour  but  de  s' assurer  une  descendance.  Le  ma- 
riage moderne  procdde  d'un  tout  autre  dtat  d' esprit. 
Par  suite  des  difficultds  matdrielles  de  1' existence, 
d'un  individual! sme  croissant,  d'un  ddsir  d' affirma- 
tion personnelle,  de  1' dmancipation  de  la  femme, 
de  1 ' inddpendance  de  plus  en  plus  grande  des  gdnd- 
rations  les  unes  par  rapport  aux  autres,  le  mariage 
a dtd  de  moins  en  moins  considdrd  comme  une  fonc- 
tion  sociale,  ayant  pour  but  essentiel^de  mettre  ?u 
monde  des  enfants.  II  vise  ddsormais  a organiser 
la  destinde  personnelle  d'un  homme  et  d^une  femme . 
qui  se  choisissent  librement  pour  eux-memes  et  qui 
cherchent  h donner  aux  enfants  qu'ils  auront  ddsi- 
rds  une  individualitd  prdcoce."  — p.  38.  Cita- 
tion copyright  par  et  autorisde  par  le  Centre  Na- 
tional  de  Recherche  Scientifique.* 
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Girard,  Alain.  "Sociologie  comparde  de  Ip  fa- 
mille contemporpine.”  C.N.R.S.,  1955. 

"Autreraent  dit,  Ip  fpmille  pspire  toujours  h s'ss- 
seoir  sur  des  bases  solides,  individual! sde  malgrd 
Involution  des  iddes  et  la  transformation  des 
structures  dconomiques,  et  malgrd  le  progrds  social 
qui  tend  de  plus  en  plus  & lui  assurer  une  protec- 
tion du  dehors  (Sdcuritd  Sociale,  retreites. . . ) . 
C'est  einsi  que  des  families  d'ingdnieurs  (une  en- 
quete)  montrent  le  fameuse  tendance  b l'dpargne  en 
concurrence  avec  des  postes  tels  que  l'dquipement 
manager. " — p.  63 • Citation  copyright  par  et  auto- 
risde  per  le  Centre  National  de  Recherche  Scienti- 
fique.* 


Maspdtiol,  Roland. "Sociologie  comparde  de  la 
fpmille  contemporeine."  C.N.R.S.,  1955* 

"L'autoritd  du  chef  de  famille  s’y  accroit  de 
celle  compldmentaire  de  chef  de  1' exploitation. 
Poursuivie  dans  un  horizon  concret,  celui  dans 
lequel  le  rural  est  nd,  dans  lequel  il  vit  et 
mourra  probeblement,  cette  stability  renforce  Ip 
pdrennitd  des  liens  farailiaux.  Ces  derniers  sont 
ceux  d'une  coexistence  continue  que  ne  coupe  pas 
la  sdparation  quotidienne  du  mdtier  accompli  dans 
un  cadre  different  de  celui  de  la  famille.  L' in- 
fluence de  Ip  famille  ne  trouve  que  peu  de  contre- 
poids  dans  des  influences  rivales,  car  la  commu- 
nautd  rurale  du  village,  de  la  pproisse  ou  de  la 
commune  constitue  un  milieu  sensiblement  homogdne, 
dont  1' opinion  publique  renforce,  bien  loin  de 
les  contrarier,  les  pressions  que  le  groupe  fa- 
milial exerce  sur  ses  membres.'1 — p.  132.  Ci- 
tation copyright  par  et  autorisde  par  le  Centre 
National  de  Recherche  Scientifique. * 
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Cavaillat,  Anne.  Thames  de  "Culture11  de  lr 
France,  19 57 » ed. Margaret  Mead  et  Rhode  Mdtraux. 

"Le  plus  souvent,  1* amour  est  le  principe  de  leur 
engagement  et  le  poursuite  du  bonheur,  son  but. 

De  ce  feit,  l'adultbre  du  meri  perd  son  caractdre 
de  compensation,  et  prend  meme  figure  de  dreme,  cer 
la  femme  trompde  s'estime  offensde  et  demande  par- 
fois  le  divorce:  celui-ci,  d’eilleurs,  connait 
une  nouvelle  cause:  L' incompatibility  des  cerec- 
tbres,  obstacle  majeur  b le  recherche  d’un  bonheur 
commun.  Si  bien  que  meme  cette  augmentation  des 
divorces  montre  combien  la  famille  s' est  chargee 
d'un  potentiel  affectif  ignore  dans  les  foyers^les 
plus  unis  de  nagudre:  on  pourrait  dire,  per  gout 
du  paredoxe,  qu'on  divorce  plus  parce  qu’on  s'aime 
plus.  L’ opinion  publique  e perdu  de  son  indulgence 
pour  le  mari  infiddle  dans  le  moment  ofr  elle  t cesse 
de  ressentir  le  mpriage  comme  une  cheine  imposde." 

--  p.  140. 

”Le  foyer  avec  deux,  trois,  ou  quatre  enfents  tend 
a se  gendreliser  chez  les  jeunes.  Un  veritable  de- 
sir  de  paternity  a saisi  les  Franqeis  et  ceux  qui 
ne  peuvent  avoir  d’ enfents,  cherchent  b en  adopter, 
se  heurtant,  parfois,  hyias,  b une  lygislation  en 
retard  sur  les  moeurs.  Or  la  mdre  est  beaucoup 
moins  aidde  dans  son  travail  mynager  que  naguere. 

La  plupart  du  temps,  elle  cherche  un  dquilibre  entre 
ses  taches  maternelles  et  son  ancienne  indypendance 
de  jeune  fille.  Son  influence  sur  les  enfents  s' en 
ressent:  ils  se  trouvent  beaucoup  plus  tot  melds  au 
monde  extdrieur;  1' enfant  nagudre  silencieux  a table 
a fait  place  b un  interlocuteur , parfois  turbulent, 
cartes,  mais  souvent  pertinent  et  dont  1' initiative 
s' est  largement  ddveloppde . ” — p.  l4l. 

Citations  copyright  par  et  aufcorisdes  par  Ancienne 
Imprimerie  Marcel  Etaix.* 


* 


Ne  pas  citer  sane  l.a  permission  de  3a  maison 
d*  ddition. 


II. A Famille 


Siegfried,  Andre.  Thames  de  nCulturd*de  le 
France.  1957,  ed.  Margaret  Mead  et  Rhoda  Mdtraux. 

"En  France,  les  rapports  verticaux  ont  toujours 
exists  et  semblent  exister  encore.  Le  petit-fils 
cause  avec  son  grand-pfcre,  la  petite  fille  avec 
sa  grand1 ra^re  et  c'est  sans  doute  la  source  de 
legons  prdcieuses,  tiroes  de  1' experience,  d'eutant 
mieux  que  la  generation  la  plus  a g4e  n’a  pas  de 
responsabiliti  directe  dans  1* education  des  enfants." 
— p.  128.  Citation  copyright  par  et  autoris6e 
par  Ancienne  Imprimerie  Marcel  Etaixt 


Brams,  Lucien.  "Sociologie  comparde  de  la  fa- 
mine contemporaine."  C.N.R.S.,  195?* 

"Le  d4veloppement  de  1' urbanisation  et  de  1' Indus- 
trie r4tr4cit  le  femille,  d4tech4e  des  ascendants 
et  collat^raux,  eu  couple  et  b ses  enfants.  La 
femme,  qu'elle  tra^lle  ou  non,  tend  b acc4der 
aux  responsabilitds  sociales  ou  nolitiques  jusqu'a- 
lors  r^servdes  aux  hommes;  les  conditions  du  ma- 
riage  se  libkrent  du  poids  des  contraintes  en- 
ciennes  et  les  conjoints,  qui  s'engegent  dans  le  ma- 
riage  sur  un  pied  d'6gelit4,  savent  de  mieux  en 
mieux  ne  pas  ddpasser  le  nombre  d‘ enfants  desires: 
on  passe  de  la  famille  imposde  b la  fair.ille  vou- 
lue."  — p.  177 • 

"L’isolement  de  la  famille  n'est  qu'un  aspect  de 
l’isolement  individuel  au  sein  des  entreprises  avec 
le  ddveloppement  des  services?  des  categories,  des 
postes  de  travail,  des  fiphes  de  salaire.  Les  fonc- 
tions  de  protection  qui  jouaient  un  r6le  central 
dans  la  famille  traditionnelle  sont  de  plus  en  plus 
prises  en  charge  par  des  services  publics  qui  rdgle- 
mentent  et  qui  distribuent.  D'ofci  la  dependence  tou- 
jours  croissante  de  la  famille  et  de  l'individu  a 
Regard  d 1 un  epparell  admi nistratif  anonyme,  d'un 

*Ne  pas  citer  sans  1' eufcori satlon  de  la  meison 
d' edition. 
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monde  de  guichets,  de  formulaires  b remplir,  de 
demarches  b accomplir."  — p.  177-73. 

"Le  comportement  des  families  dans  les  differentes 
categories  socio-professionnelles  semble  confirmer 
l'hypothbse  suivent  lsquelle  la  sterilite  volontaire 
est  la  plus  forte  dans  les  milieux  oh  l'ecart  entre 
niveau  de  vie  et  aspirations  est  le  plus  grand, 
c’est  le  cas  de  la  petite  bourgeoisie  qui  est  sans 
cesse  en  relation  directe  ou  indirecte  evec  les  ca- 
tegories sociales  plus  favorisees  materiellement  et 
cultur  el  lenient,  mais  qui  ne  dispose  que  de  ressources 
materielles  mbdiocres.  De  plus,  on  peut  prevoir  que 
dans  ce  domaine  plus  stable  est  la  situation,  plus 
les  lendemsins  sont  assures,  plus  le  controle  sera 
precis."  — p.  180.  Citations  copyright  par  et 
autorisbe  par  le  Centre  National  de  Recherche  Scien- 
tifique.* 


* Ne  pas  citer  sans  la  permission  de  la  maison 
d' edition. 
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II. B LA  RELIGION 

par  Joseph  Toutonghi 

II.B.l  L^glise  Catholinue  Rom-uine 

La  France  a toujours  4t6  un  pays  catholique,  / 
comme  le  t6moignent  ses  nombreuses  6glises  et  cathe. 

drales,  ses  sanctuaires,  aujourd'hui  encore  centres 
de  p6lerinages  incessants.  Mais  la  foi  religieuse 
y a £prouv£  un  d4clin  depuis  une  cinquantaine  d'an- 
n6es 

Au  d6but  du  XXkme  si&cle,  la  puissance  de 
l'Eglise  Catholique  Romaine  en  France  a diminu6. 
L'Eglise  a cess6,  en  1905j  d'etre  une  institution 
officielle  de  l'Etat  et  une  autorit£  pour  la  grande 
majority  des  catholiques .2 

TI.B.l.a  Structure  administrative  et  classification 
des  fiddles  *•- 

Cependant,  l'Eglise  conserve  encore  une  struc- 
ture administrative  solide  et  bien  hierarchisee. 

Ses  87  dioceses  comprennent  40.000  paroisees,  c'est- 
&-dire  presqu'une  paroisse  pour  chaque  millier  d' limes. 
Elle  possede  un  clerg£  de  55*000  pretres  s6culiers 
et  plus  de  100.000  pretres  r4guliers.3 

Sur  les  46  millions  de  Fran$ais,  36  millions 
(soit  80  p.c.  de  la  population)  sont  baptises  cath- 
oliques s quatre  millions  au  plus,  semble-t-il, 
sont  veritablement  pratiquants  et  vivent  leur  foi; 
une  quinzaine  de  millions  assistent  encore  b la 
messe  du  diraanche,  et  font  la  communion  et. con- 
fession pascales;  quant  aux  autres,  la  religion  se 

T~.  Cf.  Guy  Michaud,  1964,  p.138. 

2.  Cf.  Guy  Michaud,  4d.  Tendances  20,  1962,  p.779* 

3.  Cf.  Guy  Michaud,  1964,  p.138. 
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r6duit  pour  eux  b quatre  rites:  bapteme,  prem- 

iere communion,  mariage,  sepulture.  ^‘ail^eurs, 
pour  la  plupart  d'entre  eux,  bapteme,  premiere 

communion  et  mariage  sont  devenus  des  c£r6mon- 
ies  dlpourvues  de  tout  sens  religieux:^  quelque 
chose  que  l'on  fait  pour  se  conformer  a 1' usage, 
pour  ne  pas  paraitre  different  des  autresA 

La  majority  de  la  classe  ouvri&re  (plus  de  95 
p.c.,  et  dans  la  region  parisienne  99  P«C;)  9s  t an^i- 
cl^ricale  et  ath£e.  Pour  elle,  le  christianisme, ^ 
c*est  la  bourgeoisie  et  ses  reprdsentants , les  pre- 
tres.  Les  paysans  sont  6galement  m4fiants  et  hos-'^ 
tiles  sauf  dans  les  regions  traditionnellement  reli- 
gieuses:  Bretagne,  Vendee,  Alsace  et  Pays  Basque.? 

H.B.2  La  lalcitj 


Le  mot  est  du  XlXbme  siecle,  mais  le  fait, 
remonte  aux  humanistes  du  XVI&me  si&cle,  aux  liber- 
tins  du  XVIIbme  et  surtout  aux  philoso piles  du  XVIII- 
feme  qui  ont  attaqu6  et  sap4  l’autorit£  de  l'Eglise. 
Avec  la  Revolution,  l’Etat  a cess<§  d’etre  catholique 
(1789).  Le  Concordat  le  d6clarait  seulement  "chre- 
tien”  (1804) , et  finalement  la  loi  de  separation  de 
l'Eglise  et  de  l’Etat  en  a fait  un  Etat  laique  en 

1905-5 

I.B.2.a  Profession  et  action 

La  lalcite  "...  repose  sur  la  libre  pens£e, 
le  doute  m£thodique,  1’ exaltation  de  la  raison  et  de 
toutes  les  facultds  de  l'homme."'  Bes  attaques 
contre  la  religion  et  l’Eglise  ont  souvent  la 
cause  de  violents  conflits  et  ont  conduit  b l'anti- 
cl4ricalisme,  sp^cialement  sous  la  Ille  R^publique. 

Ainsi,  le  declin  de  la  foi  en  France,  aujour- 
d’hui  largement  ddchristianis£e,  est  du  surtout  aux 
progr&s  de  1' esprit  laique  et  de  1' anticlerica- 
Lisme,  b la  loi  de  1905?  et  aussi  aux  conditions 
nouvelles  de  la  vie  sociale  ou  prddomine  un 
esprit  d' agitation,  de  distraction  ct  d'  indepen- 
dence. 
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Cette  situation  a affect^  les  vocations  reli- 
gieuses  qui  se  sont  faites  de  plus  en  plus  rare s# 
Le  nombre  des  pretres  s^culiers,  des  religieux  et 
des  religieuses  a beaucoup  diminu£.  En  1913?  le 
clerg£  comptait  59.000  pretres  sdculiers  pour 
une  population  de  39.200.000  habitants;  en  I960, 
il  n’en  comptait  plus  que  51.000  (soit  8.000 
pretres  en  moins)  pour  45.730.000  habitants. 

E.B.2.b  L! Action  Catholic ua 

Cependant,  une  veritable  revolution  reli- 
gieuse  a commence  au  sein  de  l’Eglise.  Celle - 
ci  a fini  par  se  rendre  compte  de  la  ndcessite 
de  s' adapter  aux  besoins  d’une  society  moderne 
et  industrielle . Elle  s ’est ^rendu  compte , 
dl autre  part,  que  son  image  etait  intimement 
liee  k une  seule  classe  de  la  societe  fran^- 
$aise;.  la  bourgeoisie.  Elle  a compris  qu'une 
renaissance  catholique  ne  pouvait  se  faire  que 
par  la  conquete  de  nouveaux  mil. jLeux  sociaux,  et 
surtout  des  milieux  ouvriers. 


4.  Cf.  Charles  Carlut  et  Germaine  Bree,  1962, 

pp.  172-174. 

* 

5.  Michel  Beaujour  et  Jacques  Ehrmann,  1965? 

p.  111. 

6.  Cf.  Guy  Michaud,  1964,  p.139* 

7.  Guy  Michaud,  1964,  p.139. 
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H.B.2.C  Organ  t sation 

Dbs  1927,  des  mouvements  de  jeunesse  avaient 
pris  naissance,  mais  ils  manquaient  d' organisation. 
En  1931,  un  groupe  de  laics,  convaincus  de  l'i- 
nefficacit^  de  l'ancien  cadre  paroissial,  a cree 
1’ Action  catholique.  Ils  ont  regroup^  les  mouve- 
ments de  jeunesse  existants  et  en  ont  cr£e  d'au- 
tres.  Ces  mouvements,  bases  sur  1' action  par  le 
milieu,  comprennent  quatre  groupes  pour  les 
jeunes,  et  quatre  groupes  pour  les  adultes: 

pour  les  jeunes: 

la  J.O.C.  (Jeunesse  Ouvrifcre  Chretienne) 

(1921) 

la  J.A.C.  (Jeunesse  Agricole  Chretienne) 

(1929) 

la  J.E.C.  (Jeunesse  Etudiante  Chretienne) 
(1930) 

fa  J.I.C.  (Jeunesse  Ind4pendante  Chre- 
tienne) 

pour  les  adultes: 

le  M.F.R.  (Mouvenent  Familial  Rural)  (194-1 ) 
la  F.N.A.C.  (Federation  Nationale  d'Action 
Catholique)  (19^5) 

la  L.F.A.C.F.  (Ligue  Feminine  d'Action 
Catholique  Franqaise)  (19*+5) 
et  l'A.C.O.  (Action  Catholique  Ouvribre) 
(1950)8 

H.B.2.d  Missions  et  Pretres-ouvrifers 

Le  manque  de  foi  de  religion  se  fait 
sentir  partout  en  France,  mais  il  est  presque 
total  dans  la  region  parisienne  parmi  les 
ouvriers  et,  en  general,  autour  des  grandes 
usines,  dans  les  grandes  exploitations  agricoles 
(vaiee  de  l'Eure,  domaine  du  Vexin,  crus  de 
Champagne  et  de  Bourgogne,  paturages  du  Bray...). 
Ce  fait  a amene  un  bon  nombre  de  pretres  frangais 
h considerer  la  France  comme  un  pays  de  mission 
qu'il  s'agit  de  "reconquerir" . Ceux-ci, 
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encourages  par  le  cardinal  Suhard,  archeveque  de 
Paris,  ont  cr64  la  MissioriJ^Prance  en  1941  et  la 
Mission  de  Paris  en  1944.  Se  r^lant  compte  toute- 
fois  qu'il  n'dtait  possible  de  convertir  les 
ouvriers  que  de  Ml' int4rieur" , c'est-a^dire  en 
devenant  ouvriers  eux-memes  et  en  rejoignant  leurs 
rangs,  la  Mission  de  Paris  a conqu  l'audacieuse 
expirience  des  "pretres-ouvriers" .9 

Cette  initiative  a suscite  de  vives  contro- 
verses  parmi  les  catholiques  et  le  clerg4.  nLes 
uns  ont  accuse  les  pretres-ouvriers  de  tendances 
communistes*  les  sutres  ont  vu  e-UK 
de  nouveaux  Saint -Vincent  de  Paul." 10  Rome  s'en 
4mut . 

Le  Saintr- Siege,  suapendit  ce  mouyemcnt  en  19^4, 
huit  ans  apres  sa  creation,  sans  toutefois  le  con- 
damner  f ormellement . 

Cependant  une  bonne  partie  de  le  hierarchie, 
en  France,  a requ  ce  gejste  sans  enthousiasme; 
elle  multiplia  ses  instances  aupres  du  Saint - 
Sikge  en  faveur  des  "pr§tres-ouvriers" . Et  ce 
ne  fut  qu'en  novembre  1965  qu'elle  obtint  la 
lev4e  de  suspension  et  la  reorganisation  du  mouve- 
ment  sur  une  base  remaniee  et  limit4e. 

Ce  mouvement,  uni  & celui  de  1' Action  catho- 
lique,  a contribue  efficacement  "...  au  1 reveil ' 
du  catholicisme  fran^ais"  et  s'est  place  a 
"l1 avant-garde  du  renouveau  de  l'Eglise  catholi- 
que ."11 

"5^  Cf.  Guy  Michaud,  1964,  p.l40. 

9.  Cf.  Guy  Michaud,  1964,  p.l40. 

10.  Robert' Lacour-Gayet , 19 5^?  p*279* 

11.  Guy  Michaud,  1964,  p.140. 
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Depuis  Is  loi  de  1905?  l'Eglise  a gagn6  plus 
de  prestige  et  de  dignitd  qu'&  n'importe  quelle 
dpoque  de  son  histoire  depuis  la  Revolution.  Ses 
pr^tres  se  reprdsentent  sous  un  jour  nouveau. 

Leur  conduite  hdrolque  pendant  les  deux  guerres 
et  dans  la  Resistance,  leurs  sacrifices,  les  con- 
ditions souvent  miserables  de  leur  existance,  dues 
& la  devaluation  du  franc,  ont  granderaent  ren- 
forcd  leur  prestige  moral.12 

L' oeuvre  pacificatrice  de  l'Eglise,  inau- 
gurde  par  Jean  XXIII,  les  decisions  du  Concile  du 
Vatican,  sa  declaration  en  faveur  des  Juifd, 

1' introduction  de  la  nouvelle  liturgie,  notam- 
ment  la  celebration  de  la  messe  en  franqais , . sont 
autant  de  facteurs  qui  ont  augmente  ce  prestige. 

D' autre  pa rF7^Tf Sgl^s e~" a e g a gne  l'estime 
des  intellectuels  franqais,  parmi  lesquels  elle 
compte  d'eminents  philosophes  tels  que  Gabriel 
Marcel,  Etienne  Gilson,  Jacques  Maritain,  Emma- 
nuel Mounier,  le  pkre  Teilhard  de  Chardin...  et 
des  dcrivains  remarquables,  dont  Georges  Berna?- 
nos,  Paul  Claudel,  Franqois  Mauriac. 

H.B.2.f  Influence  sociale:  le  gouvernement 

L'Eglise  ne  peut  plus  intervenir  dans  la 
socidte  franqaise  comme  elle  le  faisait  autre- 
fois; elle  ne  peut  plus  compter  sur  une  legis- 
lation de  l'Etat  pour  faire  respecter  ses  con- 
ceptions dthiques  et  culturelles.  Mais  son 
influence  morale  se  fait  sentir  par  1' inter- 
mediate de  Chretiens  qui,  usant  de  leurs 
prerogatives  de  citoyens,  influencent^ souvent 
les  decisions  du  gouvernement , 13  de  meme  que 
par  leurs  iddes  ils  influencent  la  conduite  de 
la  vie  privde. 


12.  Cf.  Robert  *Lacour-Gayet,  195^?  p.279* 

13*  Cf.  Aline  Ccutrot  et  Francois  Dreyfus, 
1965?  p.280.  . 
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l.B.2.g.  La  famille  et  le  divorce 

Les  6poux  chr^tiens  ont  encore  reccurs  b 
la  separation  judiciaire:  "...dans  le  ressort  de 

la  cour  de  Rennes,  une  separation  pour  deux  divor- 
ces; dans  le  ressort  de  la  cour  de  Paris,  une  se- 
paration pour  20  divorces. "14 

Mais  le  divorce  devient  plus  frequent  dans 
toutes  les  regions.  D'apr&s  une  enquete  de  l'ln- 
stitut  Franpais  d‘ Opinion  Publique,  “...72  p.c. 
des  jeunes  Franqais  de  16  & 24  ans  estiment  que 
dans  certains  cas  le  divorce  est  justifiable. “15 
Chez  les  plus  ages,  hommes  et  femmes,  le  nombre 
des  partisans  du  divorce  est  generalement  b peu 
pr&s  egal. 

“II  convient  de  reraarquer  [que  cela]  n‘im- 
plique  pas  un  refus  des  valeurs  familiales.  96p.c. 
des  jeunes  declarent  vouloir  se  marier  et  91  p*c. 
souhaitent  avoir  des  enfants.  Le  mariage  est 
consider  comme  une  affaire  serieuse  et  importante 
...  75  p.c.  des  jeunes. .. [ont]  affirme  que  la 
chose  la  plus  importante  pour  eux  etait  de  se  , 
marier  et  d' assurer  1‘avenir  de  leurs  enfants." 10 

H.B.2.h  Avortftmftnt. 

L’avortement,  condamnd  par  1‘Eglise,  l*est 
aussi  par  la  loi  et  par  1* opinion  publique.  Il 
est  significatif  que  les  projets~de  loi  env#y£s 
au  parlement  en  vue  d’abroger  les  dispositions 
de  la  loi  de  1920,  su,r  1* usage  des  proc£d£s  anti- 
concept ionnels,  mainljjennent  le  paragraphe  sur  la 
repression  des  avortements. 

14.  Gabriel  Le Bras . Etudes  de  Sociologie  Reli- 

giauaa « Paris:  Presses  Universitaires  de 

France,  1956,  p.576. 

15.  Aline  Coutrot  et  Franqois  Dreyfus.  Les  Forces 

Bfiligleuaftfl  dans  Boci^td  Francaise,  1965, 
p.  284. 

16.  Coutrot  et  Dreyfus,  1965,  p.284. 
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H.B.2.i  Contraception 

D*  apr&s  1 ’enquete  des  Informations  Catholi- 
ques  Internationales  sur  la  position  de  l’Eglise 
en  ce  qui  concerne  la  contraception,  les  uns  la 
trouvent  juste,  les  autre s trop  severe,  dT autre s 
sont  indiffArents.  Mais,  malgrA  la  campagne  inten- 
sive de  la  presse  en  faveur  de  l’emploi  des  pilules 
contraceptives,  la  loi  en  a dAfendu  la  vente,  re- 
flAtant  l1 influence  de  lfEglise.  f 

Est-ce  A dire  que  la  contraception  ne  se  pra- 
tique pas  en  France?  Nous  savons  qu’elle  est  ac- 
ceptde  par  l’Eglise  Protestante  RAformde,  selon  la 
declaration  du  Conseil  National  publiAe  en  1965* 
Elle  est  pratiqude  par  des  catholiques  aussi,  comme 
il  est  rapporte  dans  1* enquete  mentionAe  ci-dessus, 
mais  le  nombre  de  ceux  qui  la  pratiquent  est  en- 
core inconnu. 

3I.B.2.j  Condition  ouvriAre 

LfEglise  ne  cesse  d’intervenir  en  faveur  des 
ouvriers,  dont  la  condition  l’intdresse  tou jours. 
Ces  interventions  sont  souvent"...  provoquAes  par 
1' actuality  de  certains  conflits  sociaux;  il 
n’est  guAre  de  graves,  de  licenciements. . . qui 
ne  provoquent  la  publication  de  communiques  met- 
tant  gdn^dralement  l’accent  sur  les  consequences 
humaines~(misAre,  atteinte  & la  dignite  des  per- 
sonnes)...  [En  19^5,  l’AssemblAe  des  Cardinaux 
et  des  Arche  veques  prAconisait  le  pluralisme 
syndical  et]  appelait  A la  participation  pro- 
gressive des  ouvriers  a l1 organisation  du  tra- 
vail, de  l’entre prise,  de  la  profession  et  de 
la  cite.“l8 

Ainsi,  1*  influe  nee  de  l’Eiglise  s’ e tend  A 
tous  les  aspects  de  la  vie  quotidienne  des  Fran- 
qais,  meme  jusqu’aux  spectacles  tAlevisAs.  Car, 
si  1' influence  directe  du  oathol  ici  sme  se  limite 
aux  Emissions  i p.i enses,  1©  grand  nombre  des 
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telespectateurs  catholiques  constitue  une  clientele 
considerable,  dont  1’ opinion  efet  d'un  grand  poids. 
Aucun  directeur  de  programme  ne  se  hasarderait  a 
choquer  cette  opinion  en  evoquant  des  themes  anti- 
clericaux  ou  en  s!attaquant  h la  morale  chre-.. 
ttenne.19 

ff.B.3  Minorites  protestantes  et  Israelites 

H .B. 3 . a Les  Protestants 

Les  protestants  franqais,  an  million  environ, 
sont  surtoat  r^pandus  en  Alsace  et  Franc he -Comte, 
dans  le  sud  du  Massif  Central  et  des  Cayenne s et 
dans  quelques  grande s villes.  Divis^s  en  eglises 
rivales  jusqu’en  1938,  ils  font  partie  depuis  lors 
de  l'Eglise  reformee  de  France,  a lf exception  de 
l'Eglise  lutherienne  d' Alsace  et -du  pays  de  Mont- 
hs liar  d. 

Les^  pro  test  ants,  conscients  d'etre  une  mi- 
nority, dependent  ardemment  leur  foi  et  leurs  prin- 
cipes.  Eux  aussi  ont  A faire  face  & la  lutte  con- 
tre  1 'irrdligion,  et  ils  entendent  contribuer 
activement  h la  restauration  de  la  religion  et 
des  principe s chrdtiens  dans  la  grande  commun- 
naute  franqaisj20 

H.B.3.b  Ies-Israe3itfts 

Aujourd'hui,  les  Israelites  sont  au  nombre 
de  300.000  en  France.  Ils  ont  6t6  victimes  de 
grande s injustices  en  France,  surtout  au  moment 
de  1* affaire  Dreyfus  oh  1* opinion  publique  s'est 
tournee  contre  eux.  Mais  ils  ont  pris  une  part 

17.  Cf.  Aline  Coutrot  et  Francois  Dreyfus.  1985* 
p.  228-229. 

18.  Aline  Coutrot  et  Francois  Dreyfus,  1965, 

P.293. 

19*  Cf • Aline  Coutrot  et  Francois  Dreyfus.  1965. 

p.  303.  . ! 

20.  Cf.  fitly  Michaud,  1964,  p.  139. 
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tr&s  active  dans  la  Resistance.  Ils  ont  4t4  par 
railliers  victimes  de  la  Gestapo. 21 

Apres  la  Deuxieme  Guerre  Mondiale,  le  ju- 
daisme  a pans£  ses  plaies  et  il  s'est  d4ja  relev4 
de  ses  ruines.  Ainsi  aujourd ' hui , tout  en  4tant 
une  minority,  protestants  et  juifs  sont  trks 
actifs  et  bien  organises. 

En  conclusion,  on  peut  dire  que  si  le  Fran- 
gais  en  general  ne  pratique  pas  sa  religion,  la 
France  nianraoins  peutretre  le  pays  ou  la 
religion  se  discute  avec  plus  de  passion,  d' in- 
telligence et  de  conviction  que  dans  n'importe 
quel  autre  pays  du  monde. 


21.  Jean  Kling,  nLa  Co.rntnunaute  Israelite  de  Lyon1’. 
R0Yue_de  Psyflhologle_.de  s Peuoles  ,1 3 (1 95Q) 199- 
207. 
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La  Religion:  Citations  Supplement a ires 

Beaujour  et  Ehrmann,  La  France  Contcmooralre : 
Choix  de_  Textos  Cultarels,  IS 6 5, 

HLa  plupart  des  Franqais  aont  baptises,  mais  leur 
pratique  religieuse  est  faible. 

Dans  la  perspective  historique  du  catholicisme 
franqeis,  ce  qui  se  passe  aujourd'hui  ne  peut 
s*appeler  cue  revolution.  Trois  initiatives  se 
situent  dans  des  d Oaiaines  d iff  brents;  ils  ont 
ccji  en  comrnun:  elles  n*etaient  pas  meme  con- 
cevables  il  y a cent  ans*  Ce  sont  sur  le  plan 
philosophique  1* oeuvre  du  savant  Pierre  Teilhard 
de  Chardin  et  le  retentiss~ment  de  cefcte  oeuvre; 
sur  le  plan  social,  le  d^velopperaent  de  la  J*A.C. 
(Jeunesse  Agricole  Chr^tienne);  sur  le  plan  de 
la  mission,  l*experience  des  Fils  de  la  Charity. 
Rdvolutionnaire  dans  sos  raethodes  et  renov4 
dans  ses c orceptions,  le  catholicisme  franqais 
a aujourd*hui  la  reputation  d*etre  le  laboratoire 
oh  sont  experiment's  de  nouvelles  formes  d*apo- 
stolat  et  de  pastorale pp.  Ill,  112, 11^. 
Copyright  par  et  autoris^e  par  Macmillan  Co** 


Beaujour  et  Ehrmann,  La  France  Contemporaire : 
Cholx  de  Textes  Culturels,  1965* 

“La  majorite  de  la  classe  ouvri£re  (plus  de 
95  p*c.)  est  anticlericale  et  a thee:  marquee  par 
son  experience  et  le  marxisme,  elle  associe  le 
christi anisme  k le  oourgeoisie,  et  voit  dans  les 
pretres  des  representants  hypocrites  d e cette 
classe.  Les  paysans  sont  6galement  mefiants  et 
hostiles,  sauf  dans  les  regions  traditionalisms 
telles  que  la  Bretagne,  la  Vendee,  1* Alsace  et 
le  Pays  Basque.  Une  vieille  tradition  de  laicite 
et  d*atheisuie  remontant  au  l8e  siAcle  exisce 


* Ne  pas  citer  ssns  l^utorisation  rie  la  nai son 

d*edition. 
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dans  une  partie  de  la  bourgeoisie.11  — p.  111. 


Coutrot,  Alice  et  Dreyfus,  Francois  G., 
lfig-£orceS-T.ellgieuses  dans  la  aocietl  franchise, 


"En  definitive,  avant  m£me  que  le  probl^me 
soit  tranche  au  sein  de  l*Eglise  catholique,  il 
senble  que  1* influence  des  forces  religieuses  se 
soit  exercde  h deux  niveaux;  elles  ont  tout 
d*abord  freind  le  mouvement  d* opinion  en  faveur 
de  1* usage  de  produits  anticonceptionnels,  en 
meme  temps  dans  les  milieux  les  plus  traditiona- 
listes,  dans  les  vieilles  regions  de  chrdtiente, 
et  dans  les  foyers  catholiques  intensdinent  prati- 
quants  qui  cofpprennent  et  acceptent  cette  ascdse 
deraandde  par  l*Eglise,  encore  que  certains  ddcla- 
rent  ne  pouvoir  la  poursuivre  sans  risques  graves 
pour  l’dquilibre  de  leur  menage. 11 — p.  288. 
Copyright  par  et  autorisde  par  Librairie  Armand 
Colin.* 


Coutrot, Aline  et  Dreyfus,  Frangois  G., 
teaJ?orces_religieuses  dans  la  socidte  franqaise, 
1965. 


"Les  possibilitds  d* intervention  des  Eglise 
dans  la  socle te  frangaise  n*en  ont  pas  moins  dtd 
considdrableuient  rnodifiees.  Les  Eglises  sont  au- 
jourd^ui  privdes  de  tout  droit  d'imposer  la  loi 
de  Dieu  et  ne  peuvent  plus  coa-oter  s ar  une  legis- 
lation protectrice  pour  faire  respecter  leurs 
conceptions  dthiques  ou  culturelles;  elles  ne  dis 
posent  d1  autre  .aoyen  d e les  faire  adopter  par 
1' ensemble  de  la  population  que  le  poids  de  leur 
autorite  morale,  qui  entralne  une  adhesion  de 
plein  gre,  et  le  dynnmisme  des  Chretiens,  libres 

d'user  de  leurs  prerogatives d e citoyens  pour 
.•  * * . « 

* Ne  .pas  citer  sans  l'autorisatiom.de  la  .maison 
d 5 edition 
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infl^chir  les  decisions de  la  soel6t£  politique 
dans  un  sens  conforme  aux  imp^ratif s d e leur  foi.M 
— p#280.  Citation  copyright  par  et  autoris4e  par 
Librairie  Armend  Colin.* 


Coutrot,  Aline  et  Dreyfus,  Franqois  F., 

Les  Forces  reliPfleLises  dans  la/  soci<$t4_francaise. 

1965* 


••La  position  des  Eglises  chr^tiennes  est 
unanime  dans  sa  reprobation  foraielle  et  re  joint 
celle  de  la  legislation  franqaise.  De  meme  en 
mati&re  d*avortement  d ont  la  pratique  est  condam- 
n4e  aussi  bien  par  les  Eglises  que  per  la  loi  et 
par  1* opinion  publique*  II  est  d*ailleurs  signi- 
ficatif  que  les  projets  de  loi  d6pos6s  sur  ie 
bureau  du  Parlement  en  vue  d*abroger  les  disposi- 
tions de  la  loi  de  1920  qui  interdit  toute  publi- 
city et  condamne  ceux  qui  divulguent  ou  facili- 
tent  1* usage  des  proc^cras  anticonceptionnels,  ne 
visent  generalement  pas  le  oaragraphe  concernant 
la  repression d es  avortements#  Citation  autorisde 
par  et  copyright  par  Librairie  Armand  Colin.* 


Coutrot,  Aline  et  Dreyfus,  Franqois  F., 

Les  Forces-religieuses  dans  In  sociele  franaaisa.. 

1965. 

HLa  position  de  l*Eglise  catholiqUe  est  tr£s 
discutee,  auta.nt  par  les  catholiques  que  par  ceux. 
qui  ne  se  reclament  d'aucune  foi:  une  ennuete 
publide  par  les  Informations  catholiques  Interna- 
tionale s (en  1961)  rev&le  au  sein  de  1* opinion 
franqaise,  croyante  ou  non,  1* existence  de  trois 
tendances  a peu  pr£s  e’gales  en  importance:  ceux 
qui  la  trouvent  trop  slv&re  et  ceux  que  la  meme  en- 
qufcte  renouvelee  en  196?  fera.it  apparaitre  un 
accroissement  du  nonbre  de  ceux  qui  d^sapprouvent 
cette  severity,  car  la  presse  semble  avoir  contri- 


* Ne  pas  citer  sans  1' autorisetion  de  la  me i son 
d' Edition. 
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but  & rtpandre  largement,  et  parfois  de  fa$on  un 
peu  sommaire,  la  conviction  que  les  mesures  con- 
traceptives ttaient  le  corollaire  indispensable 
de  la  maternity  heureuse  et  responsable  et  non 
point  d‘un  malthusianisme  que  tout  le  monde  se 
defend  de  vouloir  rechercher,  du  moins  en  France, 
ou  le  problbme  ne  se  pose  pas  en  terme  de  surpo- 
pulation."  Citation  copyright  par  et  autoriste 
par  Librairie  Arrnand  Colin.* 


Coutrot,  Aline  et  Dreyfus, Francois  F., 

Les  Forces  relieieuses  dans  socitte  francaise, 

1965,  p.  290. 

••Dans  le  domaine  des  institutions  charitables 
l’Eglise  ne  dttient  plus  le  monople  qui  fut  le 
sien  pendant  des  slides,  mais  elle  se  comporte 
dans  certains  domaines  comme  l'auxiliaire  des  pou- 
voirs  publics  qui  reconnaissent  la  valeur  du  tra- 
vail social  effectut  par  des  organisations  con- 
fessionnelles  et  des  ordres  religieux  et  subven- 
tionnent  celles  de  leurs  activitls  qui  revttent 
un  caractbre  d’utilitt  publique.  Ainsi  la  Croix 
bleue  qui  se  consacre  b.  la  lutte  contre  l’alco- 
lisme  compte  parmi  ses  animateurs  de  nocibreux  pro* 
testants,  et  btntficie  de  l’appui  efficace  des 
pasteurs,  et  la  plupart  des  oeuvres  qui  se  consa- 
crent  h.  des  cas  sociaux  particuli&rement  dtlicats 
-prostitutes,  mtres  ctlibataires-  tmanent  de  1' in- 
itiative des  milieux  chrttiens  m&me  si  elles  n'ont 
aucun  caractkre  confessionel .“ Citation  copyright 
par  et  autoriste  par  Librairie  Armand  Colin.* 


Coutrot,  Aline  et  Dreyfu%  Francois  F., 

■T.ps  religieuses  dans  la  socitte  frangaise, 

1965,  p.  299* 

"Cette  voie  de  la  libre  recherche,  aujour- 
d'hui  officiellement  acceptee,  n‘a  cesst  d’etre 


* Ne  pas  citer  sons  L’ editor! sext Ion  de  la  mfn  son 
d'tdition.  _ _ „ 
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erapruntde  dans  le  passe'  par  des  catholiques, 
clercs  et  laics,  qui  refusfcrent  toujours  de  con- 
sider er  que  leur  foi  ptlt  constituer  une  entrave 
au  progres  de  1' intelligence  et  qui,  b leurs 
risques  et  p4rils,  apportkrent  leur  contribution 
au  ddveloppement  de  la  culture  frangeise  du  XXe 
siecle.  Ie  bilan  de  cinquante  amides  de  pensde 
catholique  frangaise  est  done  positif  b plus  d'un 
titre  et  tdmoigne  d'un  regain  d' influence  des  ca- 
tholiques frangais  dsns  les  diffdrents  secteurs  de 
creation  intellectuelle. 

Qu'il  y ait  des  philosophes,  des  savants  ou 
des  artistes  catholiques,  comme  d'autres  sont 
marxistes  ou  athdes,  ne  suffit  pas  a prouver  le 
r6le  culturel  tenu  par  le  catholic! sme  dans  la 
socidtd  frangaise,  ni  les  vdhicules  qui  permettent 
la  diffusion  de  cette  pensde  auprbs  du  public.  Le 
catholicisne  constitue  au  sein  de  la.  socidtd  fren- 
ga.ise  un  foyer  de  culture,  il  utilise  le?  raoyens 
modernes  de  diffusion  de  la  pensde,  il  porte  un 
jugement  moral  sur  les  diver ses  formes  d' expres- 
sion culturelle:  tels  sont  les  trois  niveaux 
auxquels  les  forces  religieuses  exercent  ©ujour- 
d'hui  leur  influence."  Citation  copyright  par  et 
autorisde  per  Librairie  Armand  Colin. 

• • 

Coutrot,  Aline  et  Dreyfus,  Frangois  F., 

Les  Forces  religieuses  dans  la  socidtd  frangaise, 

T95moT7^ 

"Quelles  que  soient  les  difficultds,  il 
semble  que  les  savants  catholiques  jouissent 
d'une  rdelle  consideration  aussi  bien  aupres  de 
leurs  collogues  incroyants  que  de  la  communautd 
religieuse  b laquelle  ils  eppartiennent.  L'E^ 
*lise  est  prdsente  £ la  culture  contemporaine  par 
^ceux  de  ses  membres  qui  y exercent  leur  activity, 
et  entendent  le  faire  en  hommes  libres,  qui 
acceptent  le  dialogue  et  la  confrontation.  Une 
des  caractdristiques  des  organisations  d'intel- 


♦ Ne  pas  citer  sans  1' autorisation  de  la  uaison 
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lectuels  catholiques,  dont  Is  plus  connue  est  le 
Centre  Cetholique  des  Intellectuels  Frangais,  qui 
fddfcre  les  diverses  branches  specialises,  est  de 
s’attaquer  aux  questions  qui  font  probl^mes au  Chre- 
tiens d' a uj  our  d’hui  en  mati^re  de  relations  entre  la 
culture  et  la  foi,  et  de  ne  ulus  redouter  la  con- 
frontation avec  les  incroyants;  Citation  copyright 
par  et  autorisde  par  Librairie  Armand  Colin.* 

• • 


Coutrot,  Aline  et  Dreyfus,  Frangois  F., 

Les  forces  relieleuses  dans  la  societe  francaise. 

196?. 


"L* influence  directe  du  catholicisme  sur  la 
television  s'arrete  aux  emissions  religieuses,  et 
cependant  on  aurait  tort  de  ndgliger  le  poids  d’une 
opinion  qui  se  chpquerait  non  seulement  de  1' evo- 
cation de  themes  anticiericsux  mais  d'atteintes 
portees  8 la  morale  chretienne.  De  facon  plus 
positive,  1* importance  numdrique  des  teiespecta- 
teurs  catholiques,  qui  constituent  une  clientele 
qu’il  faut  satisfaire  comme  les  autres  conduit  la 
direction  des  programmes  b tenir  compte  dans  une 
certaine  raesure  des  principales  manifestations  re- 
ligieuses de  l'annee  liturgique.  Paques,  et  sur- 
tout  Noel,  sont  cdldbres  b la  television  non  seu- 
lement par  la  retransmission  de  ceremonies  reli- 
gieuses, mais  pa, r ‘des  emissions  culturelles  adap- 
tdes  aux  circonstances . " — p.303»  Citation 
copyright  par  et  autorisde  par  Librairie  Armand 
Colin.* 


Carlut-Bree.  France  de  nos  jours,  1962. 

"Sur  les  46  millions  de  Frangais,  on  compte 
environ  36  millions  de  baptises  catholiques,  et 
parmi  eux  quelques  4 millions  de  pratiquants.  Les 


* Ne  pas  citer  sans  1' autorisation  de  la  maison 
d* edition. 
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premiers  contribuent  & donner  au  pays  son  atmos- 
phere de  vie  religieuse,  les  seconds  sont  une  mi- 
nority agissante  dont  la  vie  est  ponctude  par  les 
confessions,  communions,  sacrements . . . II  reste  en 
France  un  certain  nombre  de  gens  qui  ne  croient 
pas  en  Dieu.  II  y en  a meme  dans  ces  36  millions 
de  baptises  catholiques. . . pour  eux,  la  premiere 
communion  des  enfants,  par  exemple,  est  un  geste, 
une  tradition,  une  fete  de  famille  plutot  qu'un 
acte  de  foi.”  — pp.  172-174.  Citation  copyright 
par  et  autorisde  par  Macmillan  Co.* 


Siegfried,  Andrdi  Thames  de  "Culture11  de 
Fra nee, Margaret  Mead  et  Rhode  Mdtraux,  eds.,  1947. 

"Or,  si  la  famille  est  partout  tr£s  forte,  et 
chez  les  protestsnts  ou  les  Juifs  aussi  forte  que 
chez  les  catholiques,  il  est  certain  que  1' atmos- 
phere catholique  du  foyer  se  diffdrencie  de  1' atmos- 
phere protestante,  de  meme  l'dducetion  donnde  aux 
enfants.  Dans  tous  les  cas  il  s’agit  de  Franqais, 
mais  ce  ne  sont  pas  les  memes  types  de  Franqais. 

— p.130.  Citation  copyright  par  et  autorisde  par 
Ancienne  Imprimerie  Marcel  Eteix.* 
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II.  C L-'ECONOMIE  ET  LES  PROFESSIONS,  ARTS  ET  METIERS 


par  Josephine  McClaskey 
et  Rocco  Vanasco 


Il.C.lVue  d' ensemble 

Bien  que  la  discussion  s6rieuse  d'une 
6conomie  nationale  ne  puisse  6tre  d6tach6e 
des  termes  sp6cifiques  que  nous  devrons  employer 
dans  ce  chapitre,  nous  pouvono  r6 sumer  de  la 
facon  suivante  les  caract&res  saillants  de 
l'economie  franqaise  k l'6poque  contemporaine: 

1.  Revolution  agricole.  Jusqu'en 
1939  la  France  ne  produisait  que  la  moiti6 
de  sa  consoramation;  en  1964  elle  a exporte 
20  p.c.  de  sa  production.  Et  pourtrnt  entre 
1946  et  '64,1a  pourcehtags de  la  population 
employee  dans  1' agriculture  a baisse  de  36. 5 
p.c.  a 17  p.c.  de  la  population  active. 

2.  Elevation  du  niveau  de  vie.  Durant 

les  vingt  snn'eesqui  ont  suivi  la  Deuxifcme 
Guerre  Mondiale,  la  majorite  des  Franqais  ont 
commence,  pour  la  premiere  fois  dans  leur 
histoire,  a ressentir  les  bienfaits  d'une 
economie  de  l'abondance:  instruction  prolongee, 

accroissement  des  loisirs,  extension  et 
perfectionnement  des  appareils  rndnagers, 
automobile,  television. 

3*  Democratisation  graduelle.  Grace 
k 1' evolution  des  institutions  sociales  et 
k ses  consequences,  tels  les  syndicats  et  la 
planification,  la  mobilite  sociale  est  en 
voie  d' assouplissement  et  le  travail  est 
devenu  si  accessible  a toute  personne 
employable  que  le  chomage  n'existe  presque 
plus . Recemment  en  1967  1©  taux  de  ch6mage 
en  France  a augmente  et  le  nombre  de  chomeurs 
est  passd  d' environ  60.000  k 300.000.  On 
peut  attribuer  le  fait  a une  periode  de  basse 
conjoncture. 
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4.  "La  planification  frangaise  moins 
qu' imperative,  mais  plus  qu’ indicative,  . 
pourrait  etre  plus  justement  qualifide  de 
planification  active,  en  ce  sens  qu’elle 
implique  1' engagement , dans  le  cadre  gdndral 
qu’elle  a tracd,  d’une  sdrie  d’ actions 
particulibres  tendant  h faire  passer  le 
Plan  dans  les  faits.’’^ 

II. C. 2 Introduction:  L’ Economie  francaise.  1945-1965 

Le  capitalisme  liberal  a cddd  la  place, 
pendant  ces  vingt  dernilres  anndes,  a un 
capitalisme  dirigiste  oh.les  technocrates 
ont  pris  une  place  prdponddrante,  sans  pour 
autant  prendre  les  decisions  les  plus 
importantes.  "Le  capitalisme  liberal  a 
depuis  un  sidcle  engendrd  des  crises  cycliques 
parfois  trhs  graves,  auxquelles  la  France 
n’a  pas  dchappd.  Depuis  la  dernibre  guerre, 
on  s'est  efforcd  non  seulement  de  conjurer 
le  retour  de  ces  crises,  mais  de  stimuler 
1’ expansion  dconomique  et  d’accroitre  le 
niveau  de  vie...  Sous  1’ influence  des 
theories  anticycliques  de  Keynes,  les 
dconomistes  estiment  de  plus  en  plus  que 
l’Etat  est  un  des  rouages  essentiels  de  la 
machine  dconomique  et  que  son  action  directe 
peut  seule  assurer  l’dquilibre  et  1' expansion 
dconomiques.’’^  L* intervention  de  l’Etat 
dans  1’ economie  pendant  la  premiere  guerre 
mondiale,  puis  pendant  la  crise  de  1931- 
1935)  ensuite  pendant  1’ occupation  allemande, 
avait  habitud  les  Francais  a se  tourner 
vers  l’Etat  quand  ils  etaient  en  difficultd.«3 


1.  Pierre  Massd  dans  Preface  au  IVe  Plan 
Francais  , _ F.  Perroux,  dd..  Que  sais-.ie?,  ^ 
p . 18.  (v/oir 

2.  Guy  Michaud,  Guide  France.  1964,  p*  -12. 

3 • Lacour-Goyet. , 195^)  P • l/o . 
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Un  esprit  de  pessimisme  et  de  disillusion 
vis-a-vis  des  mithodes  classiques  a inciti 

a chercher  une  nouvelle  orien- 


Apres  1* armistice  de  la  seconde  guerre 
mondiale  on  a estimi  le  coGt  de  la  reconstru- 
ction a 2.000  milliards  de  francs — "celui 
de  la  guerre  et  des  dommages  aux  personnes 
a pris  de  5*000  milliards...  et  qu'il 
faudrait  plus  de  12  milliards  et  demi 
d'heures  de  travail  pour  raraener  la  France 
a un  itat  normal. "5 

Certains  lectures  pourront  vouloir  trans- 
poser les  sections  de  cet  exposd,  de  mani&re 
a itudier  d'abord  les  formes  primaires  de 
1' activity  iconomique  (agriculture,  exploi- 
tation de  l’inergie),  ensuite  les  formes 
tertiaires  (gouvernement,  organisation  des 
participants  a l’activiti).  Puisque  nous 
nous  intiressons  ici  avanttout  a 1* inter- 
vention humaine  qui  singularise  la  France 
parmi  tant  de  nations  assaillies  par 
les  memes  probl&mes  fondamentaux  d'^cologie, 
nous  prdf^rons  commencer  par  la  Planification 
et  nous  pr4sentons  les  sections  dans  l'ordre 
suivant: 

1.  La  planification 

2.  Les  banques  et  le  credit 

3 • La  monnaie 

4.  Le  commerce 


les  Fran$ais 
tation. 


4^  En  fait  les  Franqais  ont  derri&re  eux 
une  tr&s  longue  tradition  de  dirigisme 
a laquelle  on  a souvent  donnde  le  nom 
de  oolbertisme.  Qu’on  se  rappelle  les 
Manufactures  Royales  du  XVIIe  siecle: 

Sevres  etc...  cf.  Andrew  Shonfield:  Modern 

Capitalism. 

5.  Lacour-Gayet,  1954,  p.  262. 
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5.  La  population  active 

6.  Le  travail 

7.  Les  syndicats 

8.  La  Sdcurit6  Sociale 

9.  L* agriculture 

10.  L'industrie 

11.  L'dnergie 

12.  Les  moyens  de  transport 

13.  Le  tourisme 

14.  Le  ddveloppement  regional 

L' Economie  frangaise  dvolue  rapidement, 
comme  le  montrera  le  compte-rendu  qui  suit. 

Le  .lectetir'  devra  s' informer  de  la  suite  de 
son  Evolution,  en  se  servant  des  sources 
indiqu^es,  tels  l'Annuaire  de  la  France, 

La  Documentation  Francaise,  et  Etudes  et 
Conionctures.  Le  debutant  trouvera 
secourable  1* article  de  M.  Hartemann," Comment 
se  tenir  au  courant  de  la  vie  4conomique 
frangaise" , que  nous  rapportons  dans  la 
section  g6n£rale  de  la  bibliographie  sur 
1* Economie, 

II. C. 3 La  planification 

"En  1945,1 Economie  frangaise  etait  dans 
un  6t?t  ddsesp£r6  • Pour  fixer  les  priority 
de  la  reconstruction  et  du  rddguipement,  la 
necessity  d'un  plan  s'imposa."6 7  Un  d^cret 
du  3 janvier  19^-6  a cry,  dans  le  Ministere 
des  Finances,  un  Commissariat  G4n£ral  au  Plan 
d'Equipement  et  de  Modernisation*  pour  r^aliser 
une  synthase  des  besoins  de  la  population 
et  des  possibility  de  production,  afin  de 
ddfinir  une  politique  4conomique.7  Selon 
le  texte  du  d4cret,wL'objet  du  plan  est 


6.  Michel  Beaujour  et  Jacques  Ehrmann, eds . , 
La  France  contemporaine,.  19^5?  P*  134. 

7.  Michaud,  19&4,  p*  220. 
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‘d'accroitre  la  production  de  la  m4tropole  et 
des  territoires  d’outre-mer  et  leurs  ^changes 
avec  le  reste  du  monde...  de  porter  le 
rendement  du  travail  au  niveau  de  celui  des 
pays  ou  il  est  le  plus  4lev4,  d' assurer 
le  pleinemploi  de  la  main-d* oeuvre,  d‘4lever 
le  niveaU^ae  la  population  et  d’am41iorer  les 
conditions  de  1' habitation  et  de  la  vie 
collective'. ”8  Le  Plan  est  sous  la  juri- 
diction  du  Minist&re  des  Finances. . .”4labor 4 
au  sein  du  Commissariat  G4n4ral  du  Plan,  et 
guid4  par  les  recommendations  du  Conseil 
Economique  et  Social. "9 

"Le  Premier  Plan  (1946-1952),  lanc4  par 
Jean  Monnet,  dirigea  essentiellement  les 
invest! ssements  frangais  et  l’aide  am4ricaine 
(Marshall  Plan)  vers  les  secteurs  de  base: 
4nergie,  acier,  ciment,  engrais,  machines 
agricoles,  transports.”^ 

La  nationalisation  (1944-1946)  des 
houilleres,  de  1' 4lectriclt4,  du  gaz,  des 
transports  aeriens,  des  usines  Gnome  et 
Rhone  (moteurs  d'avions),  de  Renault 
(automobiles),  de  la  Banque  de  France  et 
de  quatre  4tablissements  de  cr4dit  a 
facilit4  les  premieres  d4marches.  1 

Le  Deuxieme  Plan  (1954-1957)  eut  pour 
objet  ”les  secteurs  de  base”  — des  programmes 
de  r6forme  dans  chaque  secteur,  ”li4s  h la 
r4alisation  des  objectifs  de  production  et 
une  action  psychologique  It  longue  port4e,  en 
particulier  un  soutien  de  la  recherche 
scientifique,  une  vulgarisation  des  techniques 


3.  Pierre  Bauchet,  1958,  p.  62. 

9.  Beaujour  et  Ehrmann,  op.  cit.,  p.  134. 

10.  Ibid.,  p.  134. 

11.  Lacour-Gayet,  1954,  p.  269. 
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et  des  m^thodes  modernes,  la  tnise  en  oeuvre 
de  moyens  tendant  au  developpement  d’un  esprit 
nouveau  et  competitif .”12 

Le  troisieme  Plan  (1958-1961)  a precise 
Mles  taches  imperatives”.  Les  objectifs 
etaient:  accroitre  la  production  industrielle 

et  agricole  par  une  augmentation  des 
investissements  plus  grande  que  1' accroissement 
de  la  consommation;  riequilibrer  la  balance 
de  paiements  par  des  economies  d' importations 
et  par  le  developpement  et  la  modernisation 
de  l’appareil  productif  (en  particulier  pour 
les  produits  chimiques:  caoutchouc  synthetique, 

plastiques  et  textiles  synthetiques) ; realiser 
les  investissements  de  caract^re  social  comme 
le  logement  et  1 ’ equipement  scolaire;  assurer 
la  formation  des  homines  et  le  developpement 
de  la  recherche;  amplifier  les  efforts  pour 
utiliser  au  mieux  les  ressources  nationales 
par  une  stricte  limitation  du  developpement 
de  la  region  parisienne;  developper 
1* assistance  technique  aux  pays  sous- 
developpes,  en  premier  lieu  s ceux  de  la 
zone  franc . 13 

Le  Troisieme  Plan  ne  peut  etre  realise 
selon  les  objectifs  fixes  par  les  planific- 
ateurs  et  un  plan  intermediaire  fait  place 
en  1960.-1961  prevoyant  une  relance  econpmique 
et  revisant  une  partie  des  objectifs  du 
IIIe  Plan.  Le  plan  intermediaire  s'executa 
dans  de  bonnes  conditions  et  les  objectifs 
du  III©  -Plan5  <jui  avaient  apparu  un  moment 
irrealisable,  furent  finalement  presque 
atteints . 


12.  Bauchet,  1958,  p.  62.  [Epoque  des  missions 
de  productivite  aux  Etats-Unis.] 

13.  Ibid. . 1958,  pp.  63-66. 
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Le  Quatrieme  Plan  (1962-1965)  envisageait 
un  taux  d' accroissement  de  5*5  p.c.  par  an. 

Les  objectifs  comprenaient  ceux  du  Troisieme 
Plan,  mais  insistaient  sur  le  d6veloppement 
harmonieux  des  regions.  Les  investissements 
priv£s  devaient  s'accroitre  au  d4pens  de  la 
consommation.  En  revanche,  il  y avait  des 
clauses  relatives  e l'aide  aux  moins 
privileges:  petits  salaries,  ouvriers  . 

agricoles,  vieillards,  rapatri6s,  ou  regions 
difavorisles 


Le  pro jet  du  Cinquieme  Plan  (1966-1970) 
a et6  approuve  en  novembre  1965  par  1’ Assemble 
Nationale.  II  s'occupe  de  reforraes  visant 
ci  donner  plus  de  confiance  aux  entreprises 
privies  dont  les  investissements  ont  ralenti 
depuis  deux  ann6es  (1964-1965) > par  un 
relevement  des  taux  d’interet.  La  politique 
de  controls  des  salaires,  lancde  a l'occasion 
du  plan  "de  stablisation"  fut  contlnude. 

Pour  4viter  1' inflation,  la  hausse^prix 
devrait  etre  limitee  a 1.5  P*c.  par  an.-1-? 

D' autre  part,  les  objectifs  prevoyaient  un 
taux  de  croissance  de  5 p.c.  par  an; 
consommation  3*5  P*c»,  et  investissements 
6-8  p.c.  selon  la  nature. 


Le  Plan  franqais  n'est  pas  imperatif, 
mais  indicatif.  Par  consequent,  il  manque 


14.  John  Hackett  et  Anne-Marie  Hackett, 
Economic  Planning  in  France  * Cambridge, 
Eng.,  1963,  PP-  206-7,  332-395- 

15.  "Ambiguity  du  Ve  Plan",  Le  Monde  (Paris), 
Selection  hebdomadaire  du  4 au  10  novembre 

1965,  p.  9. 

16.  Vaclav  E.  Mares,  "The  French  Planning 
Experiment",  Current  History,  April, 

1966,  p.  224. 
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de  moyens  d' execution  dans  plusieurs  secteurs 
d' activity. 17  Ntsjnoins,  le  Commissariat 
au  Planlo  ttant  rattacht  au  Minist&re  des 
Finances,  le  gouvernment  peut  encourager  ou 
dtcourager  1' activity  tconomique  dans  les 
difftrents  secteurs  au  moyen  des  impots,  du 
taux  d'escompte,  de  1' investisseraent  des  fonds 
publics  et  du  crtdit.19  Le  Plan  fonctbnne 
pour  la  plupart  a l'inttrieure  des  structures 
traditionnelles . 

Cependant,  les  Commissions  de  modern- 
isation, constitutes  par  dtcret  du 
President  du  Conseil,  consituent  une  partie 
originale  de  1' organisation  fran^aise. 

Corapostes  de  reprtsentants  de  1' administration, 
des  inttrets  professionals,  des  syndicats 
ouvriers  et  d' experts,  ces  commissions  sont 
chargtes  d'tlaborer  pour  le  Plan  les 
propositions  concernant  un  secteur  deterraint.20 

Le  controle  du  Plan  par  le  Parlement 
n’ayant  jamais  ttt  effectif,  on  a vott 
une  loi  en  1962  ayant  pour  but  le  gouvernement 
b.  presenter  a l'avance  1' orientation  gtnerale 
du  Plan  au  Parlement  pour  son  approbation,  et 
chaque  annte  b 1' occasion  du  budget,  un  rapport 
sur  le  progr&s  du  Plan  devra  etre  rtdigt.21 


1?.  Michaud,  1964,  p.  221. 

18.  L' originalitt  de  1' institution  franqaise 

rtside  dans  le  fait  que  le  Commissariat 
du  Plan  n'entre  pas  en  conflit  avec  les 
Minist&res.  II  n'est  pas  un  Super- 
Ministtre.  [Voir  Jean  Fourastit:  La 
Planification  franchise • ] 

19*  Bauchet,  1958?  p*  08-69* 

20.  Bauchet,  1958,  p.  46. 

21.  Hackett,  1963,  p*  194. 
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Sous  le  Premier  Plan  la  reconstruction 
a OtO  achevde  en  1949?  sauf  pour  1*  agriculture . - 
Pendant  le  Deuxieme  Plan  le  taux  de 
croissance  a ddpassd  les  espdrances  dans  la 
plupart  des  secteurs,  mais  le  probleme  de  la 
balance  de  paiements  en  a OtO  aggravd  et  les 
prix  ont  augment^  de  40  p.c.  en  moyenne . ^ 

Selon  Le  Monde: 

"Le  Ilie  Plan  (1957-1961)  dut  etre 
rectifid  du  fait  de  la  crise  de  la 
balance  de  paiements  de  1957-1958  et. 
un'VPlan  intdrimaire"  dlabord  en  I960 
a eu  prdcisement  pour  objet  de  rajuster 
en  baisse  les  objectifs  initialement 
prdvus . Mais  si  1* accroissement  de  la 
production  intdrieure  brute  n'a  pas 
. atteint  l'obj'ectif J primitiveihent  fixd  ' 
(123*6  au  lieu  de  127  (1956  = 100] , en 
revanche  les  investissements  et  les 
exportations  ont  ddpassd  les  provisions 
originales.  De  merae,  pour  le  IVe  Plan 
(1962-1965)  le  rythme  de  croissance 
(5*1  p*c.  par  an  en  moyenne)  est  restd 
infdrieur  h celui  que  prdvoyaient  les 
experts  (5*5  p*c.).  Une  bonne  a vance 
avait  pourtant  dtd  prise  de  1962  a 1964, 
mais  le  coup  de  frein  du  "plan  de 
stabilisation"  n'a  pas  permis  d'atteindre 
les  buts  envisages*  En  revanche,  les 
objectifs  de  commerce  extdrieur, 
d ' investissements  immobiliers  et  de 
ddpenses  administratives  ont  dtd  ' . 
ddpcssds 


22*  Ibid* , p*  26. 

23*  Ibid.,  p.  29* 

24.  "Le  Bilan  du  Septennat  du  Gdndral  de 

Gaulle"  , Le  Monde.  Selection  hebdornadaire 
du  18  au  24  novembre,  1965?  P*  5* 
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Le  probl&rae  des  investissements  privts 
demeure.  Ceux-ci  n'ont  progresste  que  de 
5*9  p*c.  paran  au  lieu  des  7*3  p.c.  fixts 
comrae  objectif.  Le  blocage  des  prix  et 
"les  faibles  perspectives  de  la  demande  apr&s 
le  lancement  du  plan  de  stabilisation  ont 
conduit  h une  quasi-stagnation  des  investis- 
sements privts  a la  fin  du  IVe  Plan".2? 

II .C .4  Les  banaues  et  le  credit 

En  19*+5j  l'Etat  franqais,  pour  controler 
le  credit  et  la  circulation  monttaire,  a 
nationalist  la  Banque  de  France  et  les 
quatre  plus  grands  ttablissements  de  crtdit. 
Cette  mesure  ttait  ntcessaire  & la  raise  en 
oeuvre  du  plan  d'tquipement  et  d' expansion.  ° 
"La  Banque  de  France  est  h la  fois  un  institut 
d' emission  qui  a le  privilege  d'tmettre  les 
billets  de  banque,  garantis  par  son 
encaisse-or  et  par  les  devises  ttrangeres 
qu'elle  dttient;  la  banque  centrale  du  pays, 
dotte  d'un  rtseau  de  200  comptoirs;  elle 
est,  & ce  titre,  la  rtserve  centrale  du 
Trtsor  auquel  elle  peut  consentir  des  avances, 
et  de  tous  les  ttablissements  de  crtdit. 

Son  Gouverneur,  qui  fixe  le  taux  de 
1' escompte  et  prtside  les  organisraes  de 
controle,  assure  en  fait  1a  direction  du 
crtdit ."2? 

En  raeme  temps,  l'Etat  a mis  en  place 
deux  organisraes  de  direction  et  de  contrdle: 

"La^  Commissions  de  Contrdle  des  Banques, 
presidte  par  le  Gouverneur  de  la  Banque  de 
France,  surveille  le  fonctionnement  des  banques 
en  gtntral;  et  le  Conseil  National  du  Crtdit, 


25.  Ibid.,  p.  5. 

26.  Michaud,  1964,  p.  219 . 

27.  Ibid.,  p.  218. 
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preside  par  un  niinistre  assiste  du  Gouverneur 
de  la  Banque  de  France,  d^finit  et  suggfcre 
au  gouvernement  une  politique  de  distribution 
du  credit. "28  Les  banques  "sont  reparties 
depuis  19^5  en  trois  categories:  les  banques 

de  depots,  comprenant  les  quatre  grandes 
banques  nationalisees, . . .qui  totalisent 
ensemble  50  p.c.  de  l'activite  bancaire; 
les  banques  privees,  au  nombre  de  260  environ; 
et  les  banques  d'affaires  soumises  au 
contr61e  d'un  commissaire  du  gouvernement ."29 

Les  etablissements  d.e  credit  comprenant 
La  Caisse  Nationale  de  Credit  Agricole,  le 
Credit  Foncier  et  le  Credit  National.  Les 
Caisses  d’Epargne,  etablissements  publics, 
coraplbtent  la  liste.  Le  caractkre  traditionnel 
franqais  de  l'epargne  a ete  emousse  par  la 
securite  sociale  et  la  pratique  croissante 
du  credit.  "Nea]pioins,  26  millions  de  Franqais 
(3  sur  5)  possbdent  un  livret  de  caisse 

d' epargne."30 

"Le  gouvernment  dirige  done  en  fait, 
par  1' intermediaire  de  la  Banque  de  France, 
la  repartition  du  credit  afin  en  realiser 
au  mieux  la  politique  economique  dont  il  a 
fixe  les  grandes  lignes  d'apr&s  les  suggestions 
du  Commissariat  au  Plan. "31 

II  .C  . 5 Lr  monnaie 

L' unite  monetaire  est  le  franc,  divise 
en  100  centimes.  Fin  1958,  pour  assainir 
la  monnaie  qui  s'etait  progressivement  d 
devalorisee  depuis  1939?  le  Conseil  des 


1ST 

Ibid. , 

p.  5. 

29- 

Ibid. , 

p.  218 

30. 

Ibid . , 

p.  218 

31. 

Ibid., 

p.  219 
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Ministres  a adopts  le  plan  Pinay-Rueff. 
j 1 "II  pr^voyait:  (1)  une  devaluation  du  franc 

l de  17 • 55  P»c . , le  nouveau  taux  d’4change 

(un  ancien  franc  e 1.8  railligrames  d'or; 
un  dollar  = 493*70  francs) ... (2)  la  creation 
d’un  franc  lourd  (100F  = 1 NF  ou  "Nouveau 
Franc")... la  convertibility  du  franc  pour  les 
non-residents . . . (4)  la  liberation  des  ^changes 
avec  les  pays  de  l’O.E.C.E.  b un  taux  jamais 
atteint  (90  p .c .);... (5)  1’ abaissement  des 
droits  de  douane  vis-k-vis  des  partenaires 
| du  March4  commun,  comme  il  etait  pr4vu 

! par  le  Traite  de  Rome. "32 

[ Quatre  mois  apres  le  lancement  du  Plan 

| Pinay.-Rueff,  les  importations  etaient  couvertes, 

et  au-del&,  par  les  exportations.  La  balance 
des  paiements,  qui  avait  4t4  en  deficit  de 
j 2 75  millions  de  dollars,  etait  d4ja  en  „ 

‘ exc4dent  de  quelques  600  millions  de  dollars. ^ 

En  1963  l'excedent  de  la  balance  de  paiements 
de  la  zone  franc  a atteint  654  millions  de 
dollars.  "Les  excedents  ont  4t4  employes 
jusqu'en  1964  b accroitre  les  reserves  en  or 
et  en  devises  qui  atteignaient  environ  4.800 
millions  de  dollars  b la  fin  de  l'annee  1904,' 
et  a rembourser  une  partie  des  dettes  franqaises, 
, notamment  les  dettes  a court  et  moyen  terme®, 

qui  ont  4t4  enticrement  epongees  des  1962. 

i - 

Le  4 f4vrier  1965?  le  General  de  Gaulle 
I plaida  pour  le  retour  b l'etalon-or  faisant 

! siennes  les  theses  de  M.  Jacques  Rueff  sur 


32.  "Le  Bilan  du  Septennat  du  General  de 

Gaulle",  Le  Monde,  selection  hcbdomadaire 
du  18  au  24  novembre,  1965)  p«  3* 

33 • Ibid . , p • 3 • 

Vi.  France.  1.965)  p.  106. 
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les  mdfaits  du  Gold  Exchange  Standard. 
S’endettant  "gratuitement  vis-a-vis  de 
1* Stranger,  les  Etats-Unis  peuvent,  grSce 
h ce  procddd,  largement  investir  dans  un 
certain  nombre  de  pays,  ce  qui  conduit  b 
Mune  sorte  d’ expropriation"  des  entreprises 
autochtomes,  estimait  le  chef  de  l'Etat." 

L’ operation  doit  etre  rdalisde  en  deux  temps: 
en  convertissant  systdmatiquement  en  or  les 
gains  en  d&vises,  et  la  rdforme  du  systdme 
lui-meme.  ' 

Cette  politique  avait  pour  but  de  rdduire 
les  infiltrations  de  capitaux  dtrangers.  En 
1959  "quelque  1.213  millions  de  franc 
d' investissements  directs  dtrangers  sont 
ainsi  enregistrds . . .Le  rythme  de  croisidre 
s' dtablit  a 700  ou  800  millions  de  francs 
par  an  les  anndes  suivantes."  La  prise  de 
contrdle  de  l'entreprise  Bull  par  General 
Electric  et  celle  de  Simca  par  Chrysler 
ont  dgalement  irritd  le  gouvernement 

"En  janvier  1965?  une  politique  beaucoup 
plus  sdvdre  de  filtrage  des  investissements 
a dtd  inaugurde:  Les  Ministere  des  Finances 

a tendance  b accepter  les  crdations 
d ' entreprises  dtrangdres  dans  le  secteur 
productif  et  a refuser  1' installation  de 
firmes  du  secteur  tertiaire,  ainsi  que  les 
cessions  intdgrales  d'actifs  frarj^ais."  De 
plus,  le  gouvernement  a pour  objectif  de 
rdduire  le  pourcentage  du  marchd  petroli^ere 
ddtenu  par  des  goupes  internationaux  de  48 
a 40  p.c.  en  faveur  des  socidtds  franqaises.^ t 


35.  "Le  Bilan  du  Septennat  du  Gdndral  de 
Gaulle",  Le  Monde , Sdlectinn  hebdomodaire 
du  18  au  W noverubre,  1965?  P*  3* 

36.  Ibid.,  p.  3* 

37*  Ibid. , p.  3- 
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II. C. 6 Le  commerce 

MEn  1963)  on  d^nombrait  en  France 
1.167.313  dtablissements  commerciaux  dont 
les  activitds  occupent  14  p.c.  de  la  population 
active.  ...Plus  de  90  p.c.  de  ces  4tablissements 
reinvent  de  petites  et  moyennes  entreprises 
dont  un  grand  nombre  d* entreprises  farailiales 
puisque  58  p.c.  d'entre  elles  n* occupent 
aucun  salari4."3o 

"L'appareil  commercial  est  en  pleine 
Evolution  pour  s’ adapter  aux  progrbs  des 
techniques,  b la  concentration  de  la  population 
dsns  les  villes  et  aux  transformations  de  la 
raani&re  de  vivre  des  consommateurs . Le  nombre 
des  commerces  augmente  dans  les  villes  et 
diminue  ailleurs ."39  En  m§me  temps  que  le 
nombre  des  dtablissements  a diminu6  (3  p*c. 
entre  1954  et  1962),  la  dimension  moyenne  des 
entreprises  s' est  accrue.  ^La  concentration 
se  traduit  par  1’ augmentation  de  la  puissance 
des  grandes  entreprises  commerciales  qui 
rdalisent  un  volume  de  ventes  de  plus  en  plus 
dlevd,  mais  aussi  et  surtout  par  le  ddveloppe- 
ment  rapide  des  chaines  volontaires  et  des 
services  communs  d' achat,  de  transports,  de 
formation  professionelle,  etc. "40  "La  dimin- 
ution du  nombre  des  chefs  d'entreprise  se 
trouve  largement  compensde  par  le  ddveloppement 
des  emplois  salaries.  Le  Plan  prdvoit  la 
disparition  d' environ  10.000  petites  entre- 
prises entre  1961  et  1965,  cependant  que 
120.000  emplois  nouveaux  seraient  offer ts  par 
le  commerce. "41  Le  libre-service  et  les 


33.  France.  1965,  p.  93* 

39 • Ibid..,  p.  93. 

40.  Ibid. . p.  93*  II  feut  remarquer  cependant 
que  les  cooperatives  de  producteur$, et 
surtout  de  consomme ten^s . occupent  une 
part  relativement  iuiport&nto  du  secteur 
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supermardhes  se  d^veloppent  rapidement. 

“L’Etat  contribue  b la  modernisation  du 
commerce  par  de  grands  6quipements  collectifs, 
notamraent  en  ce  qui  concerne  le  transport 
des  denr^es  pdrissables.  La  creation  de 
r^seaux  de  marches  de  gros  favorisera  les 
ventes  sur  bchantillons  et  1* installation 
de  circuits  directs  entre  groupements  de 
producteurs  et  grossistes,  d'ou  l'on 
attend  une  diminution  du  cotit  des  transports...11 

‘‘Pour  la  viande,  1' effort  principal  porte  sur 
la  r Morgan!  sat ion#/(et  la  modern!  sat  ion)*du 
rdsesu  d' abattoirs"1*^ 

"Le  commerce  extdrieur  de  la  France 
connait  depuis  quelques  amides  de  profondes 
transformations  qui  sont  lides  & la  fois 
aux  progrbs  de  1' integration  dconomique 
europdene  dans  le  cadre  du  Marche  Commun  et 
a 1‘ accession  b 1 ' independence  de  le  plupart 
des  territoires  de  la  zone  franc.  Jusqu’en 
1958,  le  deficit  de  la  balance  commerciale 


permanente  de  1' economie  fran* 

"Ce  desequilibre  des  dchanges  n’empechait  pas 
la  croissance  rapide  de  l'dconomie,  mais 
1‘ augmentation  des  importations,  ndcessitde 
par  1' expansion  elle-mbme,  entrainait  une 
aggravation  du  deficit  sur  l’dtranger.  ...La 
rlforme  de  fin  1958,  en  rdajustant  la  monnaie 
nationale  b niveau  plus  proche  de  sa  valeur 
rdelle,  permit  un  assainissement  de  la 
situation. ,,l+Tf  L’dquilibre,  rdtabli  et 


commercial  fran^ais,  et  sont  une 
crdation  originale. 

41.  Ibid . , p.  94. 

42 . Ibid . , p . 94  • 

43.  Ibid. « p.  96. 

44.  Ibid.,  p.  97. 


pouvait  btre  consider  conme 


II.C  Econorai 


maintenu  de  1959  & 1962,  Stait  nSamoins 
menacS  par  1* inflation.  Mi2n  1963,  malgrS 
une  progression  d' exportations  plus  rapide 
que  pendant  les  trois  derniSres  annSes,  la 
balance  coramerciale  a accuse  un  deficit  de 
3»2  milliards  de  francs.  L’ abaissement  des 
tarifs  douaniers,  le  relevement  de  la  consomm- 
ation  du  fait  du  retour  de  800.000  rspatriSs 
d'Afrique  du  Nord,  et  1a  hausse  des  prix 
intSrieurs,  ont  entrainS  un  accroissement 
des  importations...  Dans  une  certaine  mesure, 
cet  accroissement  des  importations  a StS 
favorisS  par  le  gouvernement , dans  le  cadre 
de  son  'plan  de  stabilisation.’  destind  a 
enrayer  la  hausse  des  prix.”4? 

"Pays  industriel,  la  France  exporte 
surtout  des  produits  manufactures  qui  ont 
represents  prbs  de  3/4  de  la  valeur  de  ses 
ventes  £ 1’ Stranger  en  1962*  La  part  des 
produits  agricoles  et  alimentaires  est 
ordinairement  infSrieure  h 15  p.c.,  niveau 
nettement  insuffisant. . ."  Les  produits 
manufactures  Sgalement  constituent  plus  de 
55  P • c . de  la  valeur  totale  des  importations 
en  provenance  de  1’ Stranger .6 

"En  1963,  1* Europe  demeure,  de  tres  loin, 
le  principal  dSbouchS  de  Is  France  et  a un 
degrS  moindre,  le  principal  fournisseur.  Elle 
a absorbs  77*9  p«c.  des  exportations  fran§aises 
en  1963,  dont  47  p.c.  du  total  par  le  MarchS 
Commun.  L1 Europe  a fourni  64.8  p.c.  des 
importations  franqaises  en  1963 . La  part  du 
MarchS  Commun  dans  le  total  des  importations 
est  de  43  p.c.  en  1963.47 


'& 

46. 

47. 


Ibid. . 
Ibid.. 


p.  93. 
p.  93. 

- p, 10 ©. 
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La  population  de  la  France  a dfepassd 
49  millions  d' habitants  en  1965*  Le  nombre 
augmente  d' environ  450  It  500.000  par  an.  Le 
tauX'de  naissance  est  restd  dleve  depuis 
1946  (18,5  pour  1000  en  1964 ).  ” De  plus, 

"on  estime  que  1.150.000  immigrants,  dont 
620.000  adultes,  sont  venus  en  France  entre 
1954  et  1962. "49  De  cette  population  totale 
seulement  44  p.c.  sont  des  per sonnes  actives. 
Sept  millions  de  ces  personnes  actives  etaient 
des  femmes,  dont  un  million  et  demi,  femmes 
d'agriculteurs.  " 72  p.c.  de  la  population 
active  sont  des  salaries  et  plus  de  20  p.c. 
de  ces  salaries  dependent  du  secteur  public. 

Le  nombre  des  fonctionnaires  approche  du 
million  et  celui  des  salaries  des,  secteurs 
nationalises  atteint  1.900.000." 5°  2 7 p.c. 
des  personnes  actives  sont  dans  1' agriculture, 
mais  environ  125.000  par  an,  principalement 
des  jeunes,  quittent  ce  secteur. 51 

Une  evolution  de  l'emploi  se  manifeste. 
Dans  la  plupart  des  industries,  le  nombre  des 
salaries  a augmente.  En  revanche,  le  nombre 
de  personnes  actives  dans  les  charbonnages, 
textile,  habillement,  cuirs  et  peaux  a 
diminud.  La  diminution  du  nombre  des  artisans, 
de  24  p.c.,  est  la  plus  forte. 52 

^8.  "Le  Bilan  du  Septennat  du  General  de 

Gaulle."  Le  Monde,  selection  hobdomadaire 
du  18  au  24  novembre,  1965)  P*  5* 

49.  France.  1965)  p.  36. 

50.  Ibid.,  p.  36. 

51.  Bilan,  p.  5* 

52.  France.  1965)  pp.  38-39. 
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L' industrialisation  a entrain^  un  mouve- 
ment  de  population  vers  la  region  parisienne, 
le  Nord,  la  Lorraine,  1' Alsace,  les  regions 
Rhdne-Alpes  et  Provence-Cote  d'Azur.  "Les 
zones  de  ddpeuplement  intense  englotyent  les 
regions  montagneuses  des  Alpes,  des  Pyr4n4es 
et  du  Massif  Central,  la  plupart  des 
ddpartements  de  l'Ouest,  les  Vosges,  le  Jura 
et  la  bordure  nord  et  nord-est  du  Bassin 
parisien."  L* agglomeration  parisienne  rdunit 
le  sixibme  de  la  population. '3 

L' urbanisation  pose  des  problfcmes  de 
logement,  et  1' augmentation  de  la  scolaritd 
obligatoire  exige  la  construction  d'dcoles 
et  1 a formation  de  professeurs.  La  population 
scolaire  a augments  de  50  p.c.  depuis  1950.^* 

II. C. 8 Le  travail 

"La  France  connait  depuis  quinze  ans 
une  situation  de  plein  emploi.,  Le  chdmage 
est  pratiqueraent  inexistant.55  En  revanche, 
de  nombreuses  branches  d' activity souff rent 
d'une  p4nurie  de  main-d'oeuvre."5&  Le 
relfcvement  de  la  natality  depuis  1946,  la 
reduction  de  la  durde  du  service  militaire, 
l'ailongement  de  la  durde  de  la  vie  humaine 
et  1' afflux  de  travailleurs  Strangers  comme 
rdsultat  de  la  libre  circulation  entre  les 
pays  du  Marchd  Commun  pourraient  accroitre 
le  nombre  des  demandeurs  d'emplois.  En 
revanche,  la  prolongation  de  la  durde  de  la 


53*  Ibid. . p.  40. 

54.  Hackett,  1963,  p.  186. 

55*  Exceptions:  voir  la  citation  suppld- 
mentaire  d'Alfred  Fontenillos* , 1967* 
sur  "les  cadres  en  solde"  •,  noter  aussi 
que  dans  certaines  regions  industrielles 
ddprimdes  le  chdmage  a influence  les 
Elections  de  mars,  1967. 

56  ' La  France  d 1 au.i ourd 1 hui . 196*b  p.  168. 
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scolaritd,  1' augmentation  plus  forte  de  la 
population  inactive  que  de  la  population 
activd  et  l'entrde  en  vigeur  du  Marchd  Commun 
exigeront  plus  de  travailleurs  et  une  trans- 
formation rapide  de  l^conomie  franqaise. 

Pour  satisfaire  les  besoins  prdvus  de 
main  d' oeuvre,  des  centres  d' orientation  et 
de  s4lection  ont  4t4  dtablis  selon  les  cadres. 

La  formation  est  le  fait  des  dtablissements 
de  1' Education  Nationale,  de*  sntreprises 
et  des  centres  sous  l'autoritd  du  Ministre 
du  Travail.  Des  services  publics  de 
placement  rdpartis  sur  toute  la  France 
s’efforcent  d'ajuster  offres  et  demandes 
d’ emploi . 58 

"Les  travailleurs  salaries  b4n4fident 
d’un  veritable  statut  resultant  d'un 
ensemble  complexe  de  dispositions  legisla- 
tives et  rdglementaires  ayant  leur  base  dans 
le  Code  du  Travail  et  d4finissant  souvent 
avec  minutie  les  droits  et  obligations 
respectifs  des  employeurs  et  des  travailleurs.” 59 

”Le  regime  ldgal  de  la  dur4e  du  travail 
est  en  France,  depuis  1936,  celui  de  la  semaine 
de  quarante  heures." **Des  heures  suppl4men- 
taires  doivent  etre  autoris4es  par  1' Inspection 
du  Travail  et  paydes  & un  tarif  major4. 

"Dans  certaines  activitds  oil  le  recrutement 
de  la.  main-d ' oeuvre  est  difficile,  la  dur4e 
du  travail  des  ouvriers  atteint  ou  ddpasse 
54  heures. Depuis  1950  un  salaire  minimum 
qui  varie  automat iquement  en  fonction  de 
1' indice  du  coilt  de  la  vie  est  impost  b tous 
les  employeurs "La  rbgle  du  repos 


57. 

Ibid. , 

PP- 

. 168-169. 

58. 

Ibid • - 

PP« 

. 169-170. 

59. 

Ibid., 

P* 

176. 

60. 

Ibid. , 

P* 

173- 

61. 

Ibid. * 

P • 

175- 
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hebdomadaire,  introduite  des  1906,  est 
strictement  appliqu^e.'^Les  congds  payds 
annuals  de  quatre  semaines  pour  toutes  les 
categories  de  salaries  sont  la  rdgle  l peu 
prbs  generale.  "Des  r&glements . . .fixent 
jusque  dans  le  detail  les  conditions 
d’ amenagement  des  lieux  de  travail  et  les 
dispositifs  de  sdcurite  qui  doivent  §tre 
mis  en  place."02  *vj)e  plus,  toute  entreprise 
occupant  plus  de  dix  salaries  a un  service 
de  mddecine  du  travail..."®* 

II. C. 9 Les  svndicats 

"L1 action  collective  ouvri&re,  qui  est 
h l'origine  de  la  plupart  des  mesures  qui 
forment  aujourd'hui  le  statut  legal  ou 
rdglementaire  des  salaries,  s' est  exprimee 


-./ — - —v. - wit  d' association  et 

de  grkve  a ete  reconnu  en  1864,  et  en  1$95j  le 
Congres  de  Limoges  a cree  la  Confederation 
Generale  du  Travail,  qui  a rassembie 
syndicats,  bourses  du  travail  et  groupements 
professionals,  hors  de  toute  tendance 
politique.®?  Depuis  ce  temps-la,  les 
scissions  et  les  luttes  entre  les  syndicats 
memes,  le  manque  de  discipline  entre  les 
membres,  1' amelioration  generale  du  niveau 
de  vie  des  travailleurs  et  la  tendance  de 
l'Etat  & rdglementer  et  controler  1' organisation 
du  travail^ par  des  mesures  legales  ont 
contribud  a la.faiblesse  du  mouvement  syndical 
d ' auj  ourd 1 hui . °° 


02.  La  France  d 1 au.i  ourd 1 hui . 196  4,  p.  174. 

63.  Ibid.,  p.  1767 

64.  Ibid.,  p.  178. 

65*  Michaud,  1964,  p.  256. 

66.  Ibid. . pp.  256-257* 


k travers  le 
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"l»es  Evaluations  probablement  supErieures 
a la  rEalitE  donnaient  moins  de  trois  millions 
de  membres  aux  trois  principales  centrales 
ouvrieres  k la  fin  de  1961,  soit  1.700.000 
octaa£;GvT'’  (d' inspiration  communiste), 

'2 i 92^  ® C.F.T.C.  (mouvement  chrEtien). 
et  400.000  I.  la  C.G.T.F.0.  (d'obidience 
sociallste) .*>"  Malgrd  leur  fsiblesse,  les 
syndicats  "demeur.ent  en  effet  un  organe 

f* *^cace5  seul  organe  possible  d' expression 
du  sentiment  collectif  de  la  masse  des 
salariEs. 


~ w wxwxpcx  a mj.be 

politique  Economique  et  soci« 
ou  ils  ont  un  r6le  consultatif. 

^n  revanche,  les  syndicalistes  qui  siEgent 
ans  ies  conseiis  d' administration  des  caisses 
ae  SEcuritE  Sociale  ont  un  pouvoir  de  dEcisior.?0 
Au  niveau  de  l'entreprise  privEe,  1' action 

S5iiec^ive  ouvrikre  s'exerce  au  moyen  des 
aeiEguEs  du  personnel  ou  des  comitEs  d'entre- 
prise.  "Obligatoires  dans  tout  Etablissement 
occupant  plus  de  dix  salariEs,  les  dElEguEs 
du  personnel,  Elus  par  les  salariEs,  sont 
1. organe  normal  des  rEclamations  individuelles 
ou  collectives  de  ces  derniers  E l'Egard  des 
employeurs  et,  Eventuellement,  de  1* Inspection 
du  Travail.  Les  ComitEs  d'entreprise,  "Elus, 
eux  aussi,  par  le  personnel  dans  toutes  les 
entreprises  comptant  au  moins  cinquantesalariEs, 
...doivent  d'une  part  s'intEresser  E tous  les 
problemes  Economiques  et  techniques  de  la  vie 


§Z*  -Lg-France  d'auiourd . 196^,  p.  178. 
68.  Ioid. . p.  179. 

69-  Ibid.,  p.  179. 

70.  France.  1965,  p.  45. 
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1‘entreprise  au  profit  du  personnel.  Bien 
peu  de  ces  comites  exercent  une  action 
quelconque  sur  le  plan  4conomique  et 
technique.  En  revanche,  une  fraction  non 
n^gligeable  d'entre  eux  assume  effectivement 
la  gestion  des  oeuvres  sociales  et  joue  en  ce 
domaine  un  r6le  trhs  actif ."71*  Enfin,  les 
syndicats,  aid4s  par  une  loi  de  1959,  ont  mis 
en  oeuvre  des  programmes  de  formation  destines 
vV&  encourager.  les-  efforts  individuels.de 
travailleurs  qui ' voudraient  suivre  des  cours 
pour  se  perfectionner  sur  le. plan  profess iohnel, 
devenir  ing4nieurs,  etc.n?2 


"L* instrument  normal  de  1* action  collective 
ouvrifcre  est  aujourd'hui  la  convention 
collective  dc  travail,  d6fini...par  une  loi 
de  1950.  Organisations  patronales  et  ouvri&res 
sont  incites  k s’ entendre  pour  ddfinir  les 
regies  qui  doivent  r6gir  les  rapports  entre 
employeurs  et  salaries  dans  la  branche  d* activity 
consid6r4e.  L* importance  de  ces  conventions 
est  diminu^e  par  1* extension  de  la  legislation 
et  la  rdglementation  administrative  du  travail. 

Le  champ  des  questions  k rdsoudre  par  les 
conventions  "se  rdduit  & peu  pr&s  aux  taux 
de  salaifes,  et  encore  le  gouvernement  exerce- 
t-il  souvent  une  pression  indirecte  k cet 
4gard  au  nom  de  sa  politique  dconomique 
gln4rale  et  aux  problfcmes  de  representation 
du  syndicat  dans  1' entreprise,  que  le  patronat 
est  en  general  reticent  & a border. "73 

II  existe  trois  methodjp  selon  la  loi  pour 
r4gler  les  conflits  du  travail:  1' arbitrage, 

la  conciliation  et  la  mediation.  L’ arbitrage 
n’est  pas  pratique  k cause  de  l'hostilite  des 


71.  71a.  La  Franco  d [ nu.i  oiird  \ hui . 1964,  p.  130. 

72.  France.  1965,  p.  47. 

73.  La  France  d 'au.iourd'hui . 1964,  pp.  131-182. 
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syndicats  h un  systbme  oil  la  decision  a un 
caractbre  impdratif.  "La  conciliation,  c'est- 
a-dire  la  rencontre  des  repr^sentants  des 
parties  int^ressdes  pour  discuter  du  litige 
et  pour  essayer  de  s' entendre  sur  la  solution, 
est  obligatoire."  La  mediation  par  une 
troisifcme  par tie  off re  un  moyen  indirect  de 
pression.  La  recommandation  rddigde  par  le 
raddiateur  n'a  aucun  caractbre  implratif,  mais 
"les  Pouvoirs  publics  peuvent  decider  que 
cette  recommandation  sera  publide."  d’oft  vient 
la  pression. 7^ 

La  gr&ve,  reconnue  comme  un  droit  par 
la  loi  comme  par  la  Constitution,  tend  de 
plus  en  plus  & changer  de  caractbre.  "Dans 
sa  conception  traditionnelle  elle  est  un 
moyen  de  pression  des  travailleurs  sur  les 
employeurs  pour  faire  triompher  leurs  revend - 
ications...  Or  les  grbves  modernes  en  France 
se  produisent  sur tout  dans  le  secteur  public 
ou  semi-public  et  sont  en  gdn^ral  des  manifes- 
tations massives  de  brbve  dur£e,  e.pparaissant 
comme  des  avertissements  pour  les  pouvoirs 
publics,  plus  que  comme  une  pression  devant 
se  poursuivre  jusqu'k  un  r£sultat  acquis. 
Ind4pendamment  d'un  prdavis  de  cinq  jours 
imposd  dans  le  secteur  public  par  une  loi  de 
1963,  le  gouvernement  est  amene  & user, 
lorsqu’un  intdrSt  public  est  en  jeu,  de  la 
requisition  du  personnel  qui  fait  grbve  ou 
menace  de  faire  grbve,  pour  4viter  ou  faire 
cesser  un  arret  de  travail  susceptible  de 
compromettre  le  fonctionnement  du  service 
public."  Au  lieu  d’un  conflit  entre  capital 
et  travail,  la  grbve  est  devenue  un  conflit 
entre  deux  forces  politiques;  le  syndicat 
agissant  au  nora  de  la  masse  ouvrikre,  et 
le  gouvernement  agl ssant  an  nom  de  1* int4ret 
public. 7> 


74.  France,  1965,  p.  44. 

?5.  La  France  d'nu.iourd'bni  . 1964,  p#  182. 
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II.C.10  La  Stcuritt  Sociale 

Le  plan  frengais  de  Stcuritt  Sociale 
commence  en  1930  et  .tlabort  en  1945*  “"a  ©u 
1' ambition  de  garantir  k 1* ensemble  de  la 
population. . .une  stcuritt  suffisante  des 
conditions  d* existence •" 7°  Elle  est  contrdlte 
par  le  Ministere  du  Travail  et  gtrte  par  la 
Caisse  Nationals  du  Stcuritt  Sociale  et 
ses  organismes.77  "Elle  garantit  en  effet  une 
protection  tre3  ttendue  contre  les  charges 
de  families  les  frais  de  soins  mtdicaux,  les 
consequences  des  accidents,  de  1' invalidity, 
de  la  vieillesse,  tventuel lament  du  chdmage. 

Les  prestations  femiliales. . .comportent  a 
la  foiss  - des  allocations  familiales  proprement 
dites  verstes  k partir  du  deuxitme  enfant  k 
charge,  - des  allocations  de  salaire  unique... 
attributes  aux  families  oh  n’entre  qu'un  seul 
revenu  professional,  - une  allocation  . 
prtnatale,  - une  allocation  de  maternity 
verste  k la  naissance  de  1* enfant,  - une 
allocation  de  logement  compensant  le  suppltment 
de  charge  de  loyer  qui  rtsulte  de  la  prtsence 
d’enfants,  - une  allocation  d'tducation 
specialisee  attribute  aux  families  ayant  la 
charge  d'enfants  handicapts,  -toute  une  gamme 
de  prestetions  diverses  reprtsentant  un  appoint 
substantial  pour  les  families  et  rtalisant  une 
redistribution  d’ environ  4 p.c.  du  revenu 
national. ”78  Laurence  Wylie  estime  que  les 
allocations  familiales  ont  d'une  certaine 
manifcre  modifit  la  structure  traditionnelle 
de  la  famille.  L* argent  est  verst  au  pfere, 
le  chef  de  famille,  mais  en  fait  c'est  la 
mbre  qui  le  gagne  par  son  travail...  Ainsi, 
le  revenu  rtel  de  1 1 tpouse  est  souverit  tgal 
ou  mtme  suptrieur  k celui  du  mari...”  ce  qui 


Ibid.,  p.  161. 

Michaud,  1964,  p.  258.. 

La  France  d* , '“pt* 
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la  rend 9 en  fait 9 chef  de  la  famille.  "De  plus,  les 
enfants  dtant  la  justification  de  ces  supplements  9 
leur  place  semble  ddsormais  plus  import ante 
qu'elle  ne  l'dtait  dans  la  famille 
traditionnelle."79 

La  consommation  mddicale  en  France  est 
passde  de  4 p.c.  du  revenu  global 
distribud  en  1950  I 8 p.c.  en  1964.  "Sur 
le  total  des  ddpenses  de  soins  mddicaux  du 
pays 9 on  estime  A 73  p«c.  la  part  actuellement 
supportde  par  un  mdcanisme  collectif9  alors 
gue  les  families  n'en  conservent  que  27  P«c. 

60  p.c.  des  ddpenses  sont  prises  en  chargegQ 
par  les  mdcanismes  de  Sdcuritd  oociale..." 

"Malades  ou  invalides  reqoivent, 
inddpendamment  de  l^_couverture  des  frais  de 
soins,  de  reeducation  et  d'appareillage,  des 
allocations  ou  pensions  destindes  h leur 
permettre  de  subsister."  En  outre,  "toute 
la  population  active  est  couverte  contre  les 
consequences  de  la  vieillesse,  mais  suivant 
des  formules  trbs  variables  et  comportant  des 
avantages  trhs  indgaux."“l 

"Le  financement  de  la  Sdcuritd  Sociale 
est  assurd  exclusivement , sauf  pour  certaines 
categories  speciales:  agriculteurs,  mineurs, 

par  exemple,  par  des  cotisations  patronales 
et  ouvrieres  calculdes  sur  les  salaires."0^ 

II . C . 11  L 1 Agriculture 

Depuis  1945  une  revolution  s’ est 
accomplie  dans  1' agriculture,  grdce  A 


79*  Laurence  Wylie  et  Armand  Begud,  1966, 


-336- 


II . C Economie 


1' application  de  nouvelles  techniques  et  h 
la  modernisation  de  l*outillage.  La  France 
qui  ne  produisait  que  la  moitid  de  sa 
consomme tion  avant  1939 » gxportait  en  1964 
20  p.c.  de  sa  production. °3 

Ndarunoins,  les  prix  regus  par  les  fermiers 
dtaient  les  plus  has  du  Marchd  Commun  tandis 
que  les  prix  au  ddtail  dtaient  les  plus  hauts 
de  sorte  que  les  fermi&rs  se  considdraient 
comme  les  moins  favorisds  de  la  population. 

De  plus 9 des  ddbouchds  pour  les  surplus,  les 
cdrdales  en  particulier,  dtaient  diff idles 
h trouver. 

Environ  60  p.c.  de  la  superficie 
cultivable  est  morcelde  en  petites  parcelles. 

”11  y a 2.3  millions  de  fermes  mais  76 
millions  de  parcelles,  enmoyenne  30  pour 
chaque  ferme,  les  parcelles  dtant  souvent 
distantes  les  unes  des  autres.”^  Par 
consdquent,  les  machines  ne  sont  pas 
utilisdes  pour  1 ' exploitation  de  ces  fermes. 

Le  gouvernement  depuis  long temps  prend  des 
mesures  pour  faciliter  le  remembrement  de  ces 
fermes,  mais  le  progrbs  est  lent. 

"La  politique  agricole  de  la  V©  Republique 
a dtd  domind  par  le  souci  d' adapter  1 * agriculture 
frangaise  & la  compdtition  commerciale 
Internationale  dont  la  gremidre  dtape  devait 
etre  le  Marchd  Commun.M®5  Plusieurs  rdformes 
ont  dtd  adoptdes: 

(1)  une  loi  (I960)  qui  jetait  les  bases 
d*une  organisation  des  marchds  fondde 
sur  l’dconomie  contractuelle  et  d'une 


55^ Michaud,  1964,  p.  223* 

84.  Hackett,  1963,  p.  272. 

85*  MLe  Bilan  du  Septennst  du  Gdndral  de  Gaulle1* , 

la  Mentis > 1965,  p.  5* 
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politique  d ' amdnagement  foncier  des 
terres  de  culture. 

(2)  une  loi  (I960)  instituant  une  assurance- 
maladie  pour  les  agriculteurs. 

(3)  une  loi  (1962)  eneourageant  la  . 
creation  de  groupements  de  producteurs 
s'imposant  des  disciplines  de  production 
et  surtout  pouvant  les  imposer  aux 
agriculteurs  rdfactaires  a 1* organisation; 
et  la  creation  du  F.A.S.A.  (Fonds  d' action 
sociale  pour  1' amelioration  des  structures 
agricoles),  chargd  de  financer  le  reclas- 
sement;  des  agrioulteurs  .en  surnombre  dans 
d'autres  regions  ou  d'autres  professions 
et  le  ddpart  des  agriculteurs  &gds. 

(*0  une  loi  (1964)  instituant  un 
regime  de  garantie  centre  les 
calamites  agricoles.00 

II.C. 12  L1 Industrie 

La  France  est  riche  en  fer,  en  bauxite, 
en  uranium,  en  potasse  et  en  sel  gemme. 

L' Industrie  chimique  est  "en  plein 
developpement  notamment  pour  la  production 
des  engrais,  des  matiferes  plastiques  et  dans 
le  domaine  de  la  petrochimie."n"L' Industrie 
siddrurgique,  qui  fournit  de  l'acier  a la 
plupart  des  autres  industries. . .a  double  son 
rendement  depuis  193 8."  "Le  travail  d'un 
ouvrier  siddrurgique  permet  l'activitd  de  10 
ouvriers  des  industries  mecaniques."  Parmi 
les industries  de  transformation  des  mdtaux,  les 
plus  importantes  sont  1' Industrie  automobile, 

1* Industrie  du  caoutchouc  et  l'industrie 
adronautique . 


86.  Ibid.,  p.  5. 

8 7*  Michaud,  1964,  p.  236. 
88.  Ibid.., p.237. 
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L' Industrie  textile  (1  million  de 
per sonnes)  est  la  plus  importante  et  la  plus 
ancienne  des  industries  franqaises.  Rdpartie 
entre  de  trbs  nombreuses  entreprises,  elle 
est  en  train  d'opdrer  aa.  reconversion. 

Toutes  ces  industries  sont  exportatrices. 
II.C. 13  L’Energle 

L' expansion  de  1' Industrie  depend  du 
ddveloppement  des  sources  d'dnergie.  "L'Elec- 
iricite  de  France  realise  le  plus  grand  programme 
d'investissements  de  toutes  les  industries 
nationalises  (environ  3 milliards  de  N.F.)..."°“ 
Malgre  de  nouvelles  techniques  d' exploitation, 
le  charbon  de  la  France  n'est  ni  Sconomique 
ni  suffisant  pour  couvrir  les  besoins.  En 
plus  des  grands  barrages  alpestres  d'immenses 
barrages  de  plaine  ont  construits: 
Donzbre-Montdragon,  Genissiat  et  Fessenheim. 

La  premiere  usine  mar&no trice  du  monde 
s'installe  a Ranee  en  Bretagne.  Les 
ddcouvertes  des  gisement  de  p6trole  et  de  gaz 
dans  la  France  metropolitaine  et  au  Sahara 
ont  transform^  la  balance  dnerg^tique. 

II.C.14  Les  movens  de  transport 

"Les  efforts  d'investissements  se  sont 
port^s  depuis  les  dernibres  anndes  du  chemin 
de  fer  vers  la  route."  "Un  plan  directeur  du 
routier  national  (1961)  pr^voit  en  auinze  ans 
3 .324  kilometres  d' autoroutes.  (65o  en  196?) 


89- 

90. 

91. 


Hackett,  1963* 
Michaud,  1964, 
"Bilan",  1965, 


p.  243. 
pp.  77,  235- 
p.  5. 
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La  Soci6t6  Nationale  des  Chemins  de 
fer  francais  (S.N.C.F.)  est  num4riquement 
la  premiere  entreprise  de  France,  employant 
350*000  per sonnes.  L' electrification  du 
riseau  atteint  8.000  kilometres,  60  p.c.  du 
trafic  total. 92 

Le  rdseau  des  canaux,  toumours  important 
pour  le  transport  du  charbon,  des  hydro- 
carbures,  des  engrais  et  des  mat^riaux 
de  construction,  ne  r£pond  plus  aux  besoins 
actuels.  Pour  faire  face  aux  nouveaux  besoins, 
la  France  a mis  en  train  un  programme  de 
canalisation  de  la  Moselle,  et  d' am^nagement 
du  Rhin  et  du  Rh6ne.°3 

La  flotte  franqaise  de  commerce  d^passe 
en  1964  cinq  millions  de  tonnes  et  place  la  . 
France  au  4e  rang  des  puissances  raaritimes. 

"Air-France  est  la  premiere  des  compagnies 
adriennes  europ6enes  pour  le  trafic  et  exploite 
le  r^seau  le  plus  long  du  monde."95 

Entre  autre s grands  travaux  qui  contribuent 
au  prestige  de  la  France,  citons:  le  tunnel 

sous  le  Mont -Blanc,  le  lancement  de 
1* operation  Concorde  pour  la  construction  en 
collaboration  avec  les  Anglais  d'un  avion 
commercial  supersonique  qui  serait  mis  en 
service  vers  la  fin  de  1971, et  1' accord 
(^uin  1966)  sur  la  mise  en  oeuvre  de  la 
construction  d’un  tunnel  sous  la  Manche 
entre  Douvres  et  Calais.  (Co’lt  560  millions 
de  dollars). 97 


92.  Michaud,  1964,  p.  244. 

93*  Ibid.,  p.  246. 

94.  Ibid.,  p.  247. 

95*  Ibid.,  p.  248. 

96.  “Bilan",  1965  P*  5* 

97*  Time.  July  15,  1966,  p.  31. 
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II.C.15  Le  tourisme 

Le  tourisme  est  uneindustrie  importante; 
mais,  quoique  le  nombre  de  touristes  dans 
le  monde  entier  ait  augment^  de  15  p.c.  environ 
en  1964,  la  balance  des  devises  franqaises 
est  passde  de  4-lg4  en  1963  k -*23  millions  de 
dollars  en  1964. °° 

II.D.16  Le  ddveloppement  regional 

Le  4e  Plan  visait  k contrdler  1* urbani- 
sation de  la  rdgion  parisienne  et  k encourager 
1* Industrie  dans  les  regions  sous-ddveloppdes 
selon  les  ressources  et.  la  population  active. 

L' urbanisation  devait  S.tre  contrdlde  par 
les  permis  de  construction,  par  les  taxes  et 
par  le  crddit.  Pour  encourager  les  regions 
de  1' Quest  et  du  Sud,  des  Soci4t£s  d’dconomie 
mixte  dont  30  a 40  p.c.  du  capital  est  fourni 
par  les  grands  dtablissements  de  credit,  ont 
dtd  crdes.99  De  plus,  le  gouvernement  a 
accord^  des  subventions  aux  regions  critiques. 

Parmi  les  ddv^Loppements  rdgionaux  en 
progrks  en  1962  il  faut  signaler  une  usine 
d* automobiles  k Rennes,  une  usine  dlectronique 
k Brest,  et  un  centre  de  tdldcommunications 
spatiales  k Lanion.10^  Le  ga z de  Lacq  fournit 
l'knergie  aux  usines  d' aluminum  du  Sud-ouest. 

En  Aquitaine  des  rapatrids  de  Tunisie, 


J.F.  Simon,  "En  1964,  le  tourisme  a 
rapportd  40  milliards  de  francs  aux  pays 
de  1*0 .C.D.E." , Le  Monde.  (Paris),  Selection 
hebdomadiare  du  11  au  17  novembre  1965, 
p.  9. 

99-  Hackett,  1963,  p.  253- 
100.  Ibid.,  p.  391. 
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subvention's  par  l'Etat  et  employant  les 
techniques  et  l'6quipement  modernes,  ont  mis 
en  culture  des  terres  consider^es  corame 
st^riles  auparavart 

II.C.17  Conclusion 

L' industrialisation  de  la  France  est  en 
plein  essor.  La  planification  est  acceptde 
sinon  aim6e  comme  par tie  int^grale  de  la 
politique  6conomique.  La  monnaie  est  en  voie 
d ' assainissement  et  la  balance  des  paiements 
est  pour  le  moment  favorable. 

Depuis  la  liberation,  les  attitudes  ont 
beaucoup  change  dans  tous  les  secteurs  de  la 
vie  franqaise.  Les  dirigeants  franqais 
reconnaissent  qu’"une  croissance  r4guli&re 
et  rapide  du  syst&me  capitaliste  est,  dans  le 
monde  actuel,  une  condition  de  sa  vie  meme.u102 
Ils  s * intdressent  & la  concurrence  Internationale. 
Les  jeunes  jouent  aujourd'hui  un  role  beaucoup 
plus  grand  dans  les  affaires  qu'avant  1940. 

Le  capitaliste  ne  s'identifie  plus  h 
1 ' entrepreneur . "Les  particuliers  n'ont 
souvent  plus  la  capacite  financi&re  de 
ddtenir  de  grandes  masses  de  capitaux."103 
Les  entreprises  familiales  ont  dt 6 transform4es 
en  soci4tds  anonymes  oil  la  possession  du  capital 
est  moins  importante  que  les  connaissances 
techniques.  En  outre,  les  entrepreneurs  se 
rendent  compte  que  les  salaires  des  ouvriers 
doivent  etre  assez  6lev6s  pour  permettre 
1' achat  des  produits. 


101.  Charles  P.  Kindleberger , "The  Postwar 
Resurgence  of  the  French  Economy" , In  Search 
of  France.  1963,  p.  126. 

102.  Bauchet,  1958,  p.  185. 

103 . Ibid. , p.  162. 
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L’acces  & la  television,  b la  S6curit6 
Sociale,  b 1' automobile,  aux  conges  pey4s  et 
aux  produits  modernes  a modifid  les  attitudes 
et  les  habitudes.  Les  Franqais  4pargnent  moins, 
achbtent  b temperament,  voyagent  plus.  Ils 
sont  mieux  soignds  et  mieux  alimentds. 

Selon  Le  Monde,  une  evolution 
considerable  s'est  accomplie  dans  les 
mentalites  paysannes.  On  remarque  la 
"naissance  d'une  conscience  exportstrice, 
une  renonciation  aux  particularismes,  et 
1' acceptation  de  l'exode  au  rythme0de 
125.000  personnes  actives  par  an. 

II  existe  toujours  des  problbmes:  le 

faible  taux  d’ invest! ssements  privds,  la 
construction  de  logements  et  d'ecoles,  les 
marches  pour  les  surplus  de  produits  agricoles, 
la  mai'n?d 1 oeuvre  qualifiee  et  le  bas  niveau 
de  vie  des  petits  salaries;  mais,  en  se 
rendant  compte  de  1* importance  des  investisse- 
ments  de  ces  dernieres  anndes,  la  France 
devrait  realiser  les  reformes  tant  desirees 
par  toutes  les  nations  civilisdes  du  monde  — 
une  economie  de  bien-§tre  pour  tous  les 
citoyens. 


104.  nLe  Bilan  du  Septennat  du  General  de 
Gaulle”,  Le  Monde.  1965?  P*  5* 
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II.  D LES  INSTITUTIONS  POLITIOUES  ET  JURIDL&UES 

par  Me ri e-France  Jadot 

et  William  A.  Basnight 
II.D.l  Les  Institutions.'  Pblltjcmes 

Les  fonctions  administr&tives  du  gouvernement 
frsnqais  sont  restees  de  nos  jours  assez  semblables 
a celles  de  l'ancien  regime. 

Le  gouvernement  franqais  est  fortement  cen- 
tralise et  son  si&ge  est  situd  a Peris.  Le  role 
principal  du  gouvernement  est  d' assurer  certaines 
institutions  et  de  preiever  1*  argent  n4c4ssaire  & 
payer  ces  institutions.  Le  gouvernement  prei&ve 
de  1' argent  pour  les  quatre  plus  grandes  branches 
du  gouvernement: -les  affaires  dconomiques 

-les  affaires  culturelles,  compre- 
nant  1' Education  nationale 
-les  affaires  sociales,  comprenant 
la  regulation  du  travail  et  de  la 
sante  publique 

-toutes  les  institutions  destinies 
a la  bonne  marche  du  gouvernement 

Le  gouvernement  est  forme  des  forces  armees, 
de  la  police,  du  service  diplomatique  et  des  in- 
stitutions judicieires . La  forme  des  institutions 
politiques  reflate  le  caract&re  de  la  societe  fran- 
qaise. 

Depuis  la  Revolution  francaise  la  Nation  a os- 
cilie  entre  la  "tradition  representative"  et  la 
"tradition  administrative".1  La  tradition  admini- 
strative se  rencontre  quand  le  pouvoir  administra- 
te est  centralise  et  qurnd  "l1 elite"  a un  controle 
effectif  des  institutions.  Cette  structure,  qui 
evolua  lentement  et  atteignit  son  apogee  sous  le 
rbgne  de  Louis  XIV,  mais  qui  disparut  sous  les 
"pressions"  de  la  Revolution,  est  celle  de  "l'an- 
cien regime".  Les  changements  dans  la  structure 
des  diffdrentes  institutions,  dtis  h la  Revolution, 
ne  furent  en  aucun  cas  perraenentes  et  predominantes 


1.  Voir  1* etude  comparative  des  deux  traditions 
. et  le  tableau  des  revolutions,  coups  d'etat 
et  defaites  militaires  dans  le  livre  de 
Nicholas  Wahl,  The  Fifth  Republic.  France's 
New  Political  System;  N Y.  :RandomHouse,l9?9., 
pp. 24-30. -346- 
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Lp  trpdition  pdrainistretive  montrp  s?  force  et  ses 
pouvoirs  de  survie  pu  cours  des  diff^rentes  restau- 
rptions  qui  prirent  pl?ce  le  sibcle  dernier: 

1* Empire  de  Napoleon,  Ip  Restore tion  des  Bour- 
bons, le  "Monarchie  de  Juillet”  Orld^nirte  et 
puis  le  second  Empire  de  Napoleon  III.  Oes  regimes 
pfovoqukrent  des  ddfeites  militpires  et  des 
revolutions . En  fpit,  Ip  ’’tradition  repr4sent?- 
tive",  £ laquelle  fait  allusion  Wahl,  ne  tint  le 
pouvoir  aue  pendant  onze  ens  de  1792  £ 1799  et  de 
1848  £ lo*>2,  jusqu'^  l’avbnement  de  la  III  Rdpu- 
blique  en  1870.  La  III  Rdpublique  ne  survdcut 
a 1?  premiere  guerre  mondiale  qu'au  orix  d’un  grand 
nombre  de  vies  huraaines  et  d’ argent. 

Avant  l'esseut  Nazi  en  1940,  la  France  re- 
tourna  une  fois  de  plus  h la  tradition  administra- 
tive, et  la  maintint  sous  le  gouvernement  de  Vichy. 

La  IVe  R4publique,  qui  fut  promulguee  p la 
Liberation,  adopta  lr  tradition  representative. 

Les  problkmes  interieurs  de  la  guerre  froide,  les 
besoins  iraportants  du  secteur  industriel,  et  la  dds- 
integration  de  1* Empire  Colonial  introduisirent  de 
nouveaux  chpngeraents.  En  1958  la  Ve  Repub lique 
retourna  au  pouvoir  centralise. 

IV. D. l.a  Mutations  du  svstfeme  politique  frangais 

Les  institutions  politiques  frrnqaises  se  con- 
centrent  autour  de  l'une  des  deux  traditions  du 
systeme  politique  franqais.  Le  gouvernement  est 
caractdrise  par  une  majorite  composee  des  ”cen- 
tristes  moderes”.  Le  tableau  suivant  montre  les 
notions  principales  comprises  . dans  les  deux  tra- 
ditions: 

Tradition  administrative  /Tradition  representative 


droite 

traditionaliste 

nationaliste 

ciericale 

stabilite  fondee  sur 
l’autorite 


gauche 

rdformiste  ou  revolu- 
tionaire 

internationaliste 

seculaire  ou  separatiste 

stabilite  fondee  sur  la 
liberte 
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/ Tradition  representative 

autoritd  assignee  au 
pouvoir  ex^cutif 

autorite  assignee  au 
parlenent 

liberty  d' expression 
controlde 

totale  liberty  d' ex- 
pression 

defense  du  status  quo 

liberty  de  modifier  le 
status  quo 

noblesse  attach£e  k 
ddfendre  ses  droits 

unite  destinde  a en- 
trainer  des  reformes 

elite  dirigeante 

politique  favorisant 
"les  petits",  ce  qui 
entraine  la  disparition 
de  1' elite 

Les  changements  de  structure  gouvernementale 
sont  souvent  plus  sensible s eur  papier  et  dans  les 
constitutions  que  parmi  la  population  d'une  Nation. 
Ce  fait  a 6t6  not6  dans  l'dtude  de  la  transforma- 
tion diun  village  franqais  du  l8e  sifccle  a nos 
jours.  Anderson,  en  se  plagant  au  point  de  vue 
mthropologique  et  historique,  montre  que  pour  les 
villrgeois,  les  changements  du  mode  de  vie  sont 
trbs  lents,  et  que  les  changements  politiques  ap- 
par  eminent  radicaux  au  sein  des  institutions 
ont  peu  d'effet  sur  leur  situation  et  leurs  rela- 
tions en  tant  que  personnes. 

Les  deux  tendances  politiques  les  plus  cou- 
rantes  en  France  sont  done:  1?  tradition  adminis- 

trrtive  et  Ip  trrdition  representative . 

Nous  venons  d’4tudier  1' aspect  historique  des 
institutions  politiques  en  France.  La  constitution 
neme  est  ddcrite  dans  de  noobreux  ouvragesi  nous 
ne  citerons  que  The  Fifth  Republic  de  Nicholas 
Wahl  et  Guide  France  de  Guy  Michaud.  Les  r^formes 
apport4es  k la  Constitution  de  1958  sont  rapportdes 
dans  le  .Trmrnal  Official  qui  pare.it  tous  les  jours 
b Paris. 


2~.  Robert  T.  Anderson  and  Barbara  G.  Anderson,  Bus 
Ston  for  Paris.  Garden  City,  New  York:  Doubleday 
and  Co.,  1965;  Anchor  Book,  1966. 
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Les  Institutions  Pblitlgues:  Blbllogranhle. 
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II. D. 2 LES  INSTITUTIONS  JURIDIQUES 

per  Marie-France  Jadot 

La  justice  en  France  est  certainement 
une  des  institutions  les  plus  difficiles  b 
etudier  car  1' administration  est  divis6e  en 
diffbrentes  branches  que  nous  etudierons 
d'une  fa$on  genbrsle  dans  cette  etude  sur  les 
institutions  juridiques. 

II  y a au  fond  de  l'bme  frangais  un  amour 
profond  de  la  justice  et  une  haine  bgale 
de  1' injustice.  Si  l'on  estime  que  le  sens 
de  la  justice  est  un  derive  du  sens  civique, 
il  faut  admettre  que  le  Franqais,  n’ayant 
pas  beaucoup  de  sens  civique,  n’aura  pas 
un  sens  ddveloppe  de  la  justice.  Mais  il  a 
le  goOlt  des  principes,  goftt  qui  s' est  mani- 
feste  dans  "ces  declarations  des  Droits  de 
1* Homme  et  du  Citoyen  qui  ont  precede  toutes 
les  Constitutions  que  la  Revolution  franqaise 
s' est  donndes.  A peine  1*  Assemble  nationale 
s’btait-elle  d4clar4e  Constituante  qu’elle 
s’empresse  de  promulger  son  Decalogue:  de 

fait,  elite ne  mit  gubre  plus  d’un  mois  b 
accoucher  de  la  Declaration  du  26  aofit  17°9? 
la  premibre  et  la  plus  pompeuse."!  Bien  que 
le  Frangais  soit  repute  pour  btre  indiscipline 
il  aime  l’ordre.  L’ordrft  public  est  assure 
par  la  justice,  la  police  et  l'annhe.  Il  est 
fonde  sur  le  respect  et  1* application  des 
lois. 

II.D.2.a  Historiaue  de  la  justice  en  France. 

"Sous  l'Ancien  regime,  le  droit  franqais 


lT  Jean  Duhamel,  La  Justice  di scut be.  Peris: 
Editions  du  Recueil  Sirey,  1955,  P*  ?• 
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n'dtait  pas  unifid*  Les  provinces  mdridionsles, 
ou  pays  de  droit  dcrlt.  dtaient  restdes  .. 
fideles  au  droit  romain  (code  de  Justinien;, 
les  provinces  du  Nord,  ou  pays  de  jpglrt 
coutumier.  au  droit  germanique  (on  n'y  comptait 
pas  moins  de  60  'coutumes'  diffdrentes) * Le 
droit  canonique,  dtabli  par  l'Eglise  catholique, 
puis  les  grandes  Ordonnances  royales  s'y 
dtaient  superposds,  en  s'efforcsnt  d'y 
introduire  quelque  harmonique*1^  C'est  « 
la  Revolution  francaise  de  1789  que  nous 
devons  le  droit  moderne  qui  est  toujours  en 
vigeur  de  nos  jours*  La  Revolution  a proclaine 
les  grands  principes  fondds  sur  le  droit 
naturel  et  la  raisons  liber td  individuelle, 
egalite  de  tous  les  citoyens  devsnt  la  loi, 
separation  des  pouvoirs*  Elle  a dlabord  une 
sdrie  de  codes3  qui  ont  dtd  mis  au  point  et 
promulguds  par  Napoldon  Bonaparte#  le  CQdj? 
civil  £804),  le  Code  de  procedure  civile 
UoOo),  le  Code  de  commerce  (l807)>  le  Code 
d ' instruction  criminelle  (1809)?  le  ? 9, As 
pdnal  (1810).  De  nouveaux  codes  sont  venus 
s*ajouter  aux  codes  napoldoniens,  completes 
par  un  grand  nombre  de  lois  promulgudes  par 
les  diffdrents  regimes  politiques  qui  se  sont 
succddds  depuis  le  Premier  Empire. 

II »D.2*b  Le  Droit  et  les  lois 

Le  droit  est  constitud  en  France  par 
1» ensemble  des  lois  dcrites  en  vigeur  compldtdes 
par  des  ddcrets  et  des  r&glements  qui  en 
prdcisent  les  modalitds  d' application* 


2.  Gujr  Michaud,  Guide  Fran Paris: 

Hachette,  196M-,  p*  200. 

^ . Codes:  Recueil  de  dispositions  legislatives 

ou  rdglementaires  rdgissant  les  matieres  qui 
constituent  une  branche  de  l'activitd 
sociale."  — Le  petit  Larousse,  dd.  de 
1962,  p*  223* 


- 3 53- 


' "7"' 


■i ws>m®*  f.w- 


II. D. 2 Juridique 

Les  lois  reinvent  du  pouvoir  politique, 
et  "conform&nent  au  principe  de  la  separation 
des  pouvoirs,  elles  sont  le  privilege  du 
pouvoir  legislatif,  c'est-fc-dire  du 
Parlement  .,,l+  La  Constitution  de  195°  ? 
precise  le  "domaine  de  la  loi"  (voir  Guy 
Michaud,  Guide  France,  pp.  187-188).  Les 
lois  sont  la  base  de  la  justice  et  le  pouvoir 
Judiciaire  a le  devoir  d’appliquer  ces  lois. 

Les  magistrats  ne  peuvent  pas  discuter  les 
lois:  leur  seul  permission  est  de  les 

appliquer  svec  le  plus  d'equite  possible. 

En  France,  le  juge  est  subordonne  au  ldgis- 
lateur.  "Les  lois  sont  les  rapports 
necessaires  qui  resultent  de  la  nature  des 
choses.  Quel  que  soit  le  rdgime,  svant  ou 
aprfes  la  rdvolte,  il  y aura  des  agents  aux 
voitures,  des  percepteurs,  des  juges  et  des 
sergents."^ 

II.D.2.C  La  Jurisprudence 

La  rfegle  est  parfois  assez  loin  de  la 
th6orie.  Tandis  que  les  Juristes6  essayent 
de  d^finir  la  doctrine  incluse  dans  les  textes 
I4gisletifs,  les  magistrats  ont  recours, 
pour  completer  ces  textes,  h la  jurisprudence.' 

La  justice  frsnqaise  est  done  un  corapromis 
entre  la  thtatte,  fondde  sur  un  code  dcrit, 
et  la  pratique,  fondde  sur  "1* esprit  de  finesse 


JfT  Guy  Michaud,  Guide  France,  Paris: 
Hachette,  1961*,  p.  200. 

5*  * knar 6 Maurois,  it  France  chance  It 
visage.  Paris:  Gallimard,  1956, 

1‘ esprit  civique,  p.  215. 

6.  Jurists:  professeur  de  droit 

7.  Jurisprudence:  ensemble  des  sentences 

rendues  dans  tel  ou  tel  cas  particulier, 
qui  constitue  vdritalement  un  droit 
vivant. 
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et  le  sens  des  rdalitds."0  Cette  forme  exige 
du  juge  deux  qualitds  premieres:  1' object- 

ivity et  Is  mesure.  On  retrouve  ces  deux 
qualitds  dans  la  littdrature  judiciaire  et 
jusque  dans  son  language,  encorabrd  d'arch- 
aismes  conserves  b cause  de  leur  sens  prdcis. 

II.D.2.d  L'Organisation  iudiciaire 

L' organisation  judiciaire  franqaise 
prdsente  un  certain  nombre  de  caractbres 
particuliers  que  l'on  ne  retrouve  que  rarement, 
parait-il,  dans  d'autres  pays. 

II  y a une  sdparation  rigoureuse  entre 
les  juridictions  administratives  et  les 
juridictions  judiciaires.  Cela  est  un  trait 
caractdristique  de  la  separation  des  pouvoirs? 
qui  est  nde  de  la  crainte  de  voir  le  pouvoir 
judiciaire  ddborder  sur  le  domaine  politico- 
administratif . Par  contre  la  justice  civile 
et  la  justice  pdnale  sont  dtroitement  lides 
par  leur  structure.  Les  tribunaux  sont 
identiques  et  le  recrutement  des  magistrats10 
se  fait  de  Is  mdme  manidre.  La  juridiction 
franqaise  comprend  deux  dtapes:  en  premier 

ressort,  puis  en  appel.  La  justice  est  et 
doit  dtre  accessible  b tous.  Elle  est  en 


FI Guy  Michaud,  Guide  France.  Paris: 
Hachette,  1964,  p.  201. 

9*  Voir  le  livre  de  Rend  David  et 

Henry  P.  de  Vries:  The  French  Legal 

System,  pp.  29-30. 

10.  Magistrat:  "Un  magistrat  est  l'homme 

auquel  1‘Etat  ddlbgue  le  pouvoir  de 
rendre  la  justice,  conformdment  b la 
volontd  du  ldgislateur  le  magistrat  est 
done  le  serviteur  des  lois.  II  ne  lui 
appartient  pas  de  les  rectifier,  mais 
de  les  appliquer  en  les  tempdrant,  s'il 
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thdorie  gratuite,  mais  an  pratique  elle  est 
fort  chdre,  car  il  y a des  frais  de  timbre 
et  d'enregistrement  plus  les  honoraires  qul 
sont  en  general  trds  dlevds.  II  y a cependant 
une  exception  c’est  en  cas  d' assistance 
judiciaire,  oti  tous  les  frais  sont  exoneres. 

Les  debats  sont  public  sauf  en  cas  de 
huis-clos  prononcd  pour  des  raisons  morales 
ou  de  sdcuritd.  Les  decisions  sont  motivdes 
sauf  en  cours  d' assises. 

II.D.2.e  Rdforme  des  tribunaux  et  de  la  JUPttefl 

Nous  avons  vu  dans  l'historique  de  la 
Justice  en  France  que  de  nombreuses  rdformes 
avaient  dtd  promulgudes  lors  de  la  Revolution 
francaise  mais  aprSs  cette  pdriode  et  le 
Code  napoldonien  (1804)  la  justice  dtait 
restde  a peu  prbs  immuable  jusqu'a  la  V® 

Rdbuplique:  c'est-A-dire  pendant  une  pdriode 

de  150  ans  environ*  Ainsi  la  justice  franqaise 
qui  ne  corresponded  plus  A la  repartition 
de  la  population,  "la  proliferation  ddsordonnde 
des  lois,  qui  rendait  surhumsine  Is  tache 
des  magistrats,  le  formalisme  de  la  procedure, 
qui  provoquait  la  paralysie  et  l'asphyxie 
des  tribunaux,  faisaient  de  la  justice  une 
institution  archafque*"H 

En  1958,  lors  de  1* institution  de  la  Ve 
Rdpublique,  une  rdforme  empirique,  qui  avait 


10.  (suite) * se  peut,  d'dquitd  et  d'huraanitd." 

Definition  donnde  par  Jean  Duhamel  dans 
son  livre  intituld:  ifi.  Justice  fllscu$|a, 

Paris:  Editions  du  Recueil  Sirey,  1955, 

P • IQ • . 

11.  Guy  Michaud,  Guide  France*  Paris: 

Hachette,  196*+ * p*  202. 
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pour  but  de  mieux  adapter  les  tribunaux  b 
la  vie  r4ell©  du  pays  et  b rendre  b la 
justice  son  prestige  et  son  sutoritd,  a 4t4 
entreprise*  La  V®  Rdpublique,  lors  d’4v&ne- 
ments  pouvant  entrainer  le  trouble  dans  le 
pays,  a 4galement  4tabli  des  11  tribunaux 
d' exception"^  destines  b juger  certains 
inculpes  accuses  d'atteinte  a la  suretd  de 
l’Etat . 

La  Ve  R4publique  a done  institu4  des 
innovations  importantes  telles  le  regroupe- 
ment  des  tribunaux  et  des  magistrats;  la 
suppression  des  juges  de  paix  qui  furent 
reoplac4s  par  des  tribunaux  d’ instance  et  de 
police.  Le  rdle  des  cours  d’appel  a 4t4 
renforc4  et  une  simplification  de  la 
procedure  a 4t4  dgalement  effectude.  Ces 
rdformes  ont  donne  un  nouveau  Code  de 
procedure  p4nale. 

Monsieur  Guy  Michaud  a 4tabli  dans  son 
Guide  France  des  tableaux  reprdsentant 
1* organisation  de  la  justice  (p.  203)  et  de 
la  magistrature  (p«  204)  b l'dpoque  actuelle 
(1964). 

II.D.2.f  Les  Proems 

Les  proebs  se  ddroulent  diff4remment 
suivant  que  l’on  se  trouve  devant  un  ces 
appartenant  b la  justice  civile  ou  b la 
justice  p4nale. 

"Dans  la  justice  civile,  e’est  le  part- 
icular qui,  demandant  protection  au  juge, 


12.  II  serait  intdressant  de  consulter 
le  "Journal  Official"  qui  ddfinit 
la  constitution  et  le  r61e  exact 
de  ces  tribunaux. 
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introduit  et  pour suit  1* action ."13  La 
complexity  des  rapports  sociaux  de  nos  jours 
multiplie  les  proces  civils  dans  lesquels 
s’opposent  le  demandeur  et  le  d4fendeur. 
soutenus  par  leurs  avou4s  respectifs,  qui 
instruisent  le  procfes  et  les  ddfendent  en 
audience  publique, assistes  ou  non  d'avocats. 

11  Au  contraire,  dans  le  cas  d*  infraction  aux 
lois,  c’est  l'Etat  qui  dolt  en  poursulvre 
la  repression:  dbs  lors  l1  action  putollque 

est  engage©:  c'est  une  action  en  quatre 
temps: 

Ier  acte:  1&  procureur  de  la  Rypubllaue 

est  saisi  de  1' affaire. 

2etoe  ecte:  l'enoulte  or Salable:  le 

procureur  le  confie  & la  police 
judiciaire,  qui  constate 
1* infraction,  dresse  des  procfes- 
verbaux  et  peut  apprdhender 
pendant  2b  heures  les 
v coupables  presumes* 

3 actes  I'lBitrUCUgni  Ifi  -lug. 

d 1 Instruction  recherche  les 
auteurs  ae  1' infraction, 
procbde  A 1 1 interrogatoir e 
de  1 l Inculoe  en  le  faisant 
compare itre devant  lui  psr  un 
mandat  d 1 amener  (ou  un  mandat 
d1 arret  s*il  est  en  fuite) ; 
rend  une  ordonnance  de  non-lieu 
ou  renvole  devant  le  tribunal 

k competant . 

acte:  l^udience:  l'inculpe,  devenu 

prevetp  Ten  correctionnelle)  ou 
accuse  (en  cours  d' assises), 
est  interrogd  par  le  president; 
les  temolns  defllent  a la  barre; 
puls  vlennent  les  plaldolries 


13*  Guy  Michaud,  Guide  France*  Paris: 
Hachette,  196m-,  p*  205* 
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du  substitut  et  des  avocats; 
enfin  le  tribunal  se  retire 
pour  deiibdrer  et  rend  son 
3 ugement . " ^ 

'•Le  juge  d ' instruction  est  un  personnage 
hybride,  a la  fois  juge  et  officier  de  Police 
judiciaire,  autrement  dit  enqu£teur:  comme 

tel,  il  c.gllabore  avec  la  Police  et  le 
Parquet. *5  II  arrive  souvent  que  le  juge 
d' instruction  dispose  d'un  pouvoir  excessif, 
en  ce  sens  qu'il  est  le  raaitre  non  seulement 
de  la  detention,  mais  surtout  de  la  prolong- 
ation de  la  detention. "I”  Cette  quantity 
de  pouvoir  entraine  souvent  des  abus,  par 
exemple  le  juge  d ' instruction  peut  maintenir 
une  personne  en  prisonr-parce  qu'  il  a la  con- 
viction qu'elle  est  coupable.  "Elle  sera, 

It  son  sens,  condamde  par  la  juridiction  de 
jugement;  le  temps  qu'elle  sera  ddtenue  devant 
Itre  ddfalqud  de  la  peine,  peu  importe  done 
qu'elle  fasse  de  la  detention  preventive. 
Raisonnement  extr§mement  spdeieux  et 
dengeureux."!' 


14"!  Guy  Michaud,  Guide  France.  Paris: 

Ha chet te,  1964,  p.  20?. 

1?.  Parquet:  Ensemble  des  magistrats  qui 

exercent  le  ministfere  public  aupres 
d'un  tribunal  sous  1' autorite  du  procureur 
de  la  Rdpublique,  ou  aupres  d'une  cours 
d1 appal  sous  1' autorite  du  procureur 
general.  — Petit  Larousse,  ed.  de  1962, 

p.  753  • , 

16.  Jean  Duhamel,  La  Justice  discutde.  Paris: 

Editions  du  Recueil  Sirey,  1955?  P*  32. 

17*  Ibid. . p.  32. 
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II .D.2.g  Conclusion, 

Le  systfeme  judicial  re  franca is  est  extr£- 
mement  ©omplexe.  Kalgrd  les  reformes  apportdes 
par  la  Ve  H4publique,  les  tribunaux  restent 
archaiques.  En  1955?  Jean  Duhamel  suggdrait 
le  rajeunissement  de  l'appareil  de  la 
justice:  Le  Palais.  nC'est  un  capharnatim 

archaique,  ob  il  faudrait  porter  la  hache. 

La  poussiere,  la  crasse,  le  manque  d’entretien 
engendre  le  laisser  aller,  le  ddsordre  et 
1*  incurie. . .'*1°  II  faut  espdrer  que  des 
rdformes  se  feront  dans  ce  domaine  dgalement. 

La  division  des  pouvoirs  rend  la  justice 
difficile  b inclure  dans  des  rbgles  strictes 
et  bien  que  le  juge  se  rdfbfe  aux  lois  pour 
rendra  un  jugement  on  peut  dire  que  chaque 
procfes  forme  un  cas  particulier  pour  lequel 
le  juge  doit  faire  preuve  d’dquitd  et  de  bon 
sens  avant  de  prononcer  une  sentence. 


18.  Ibid.  ToT  108. 
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Lp  police  est  chargde  d* assurer  1' appli- 
cation et  le  maintien  de  l'ordre  public.  La 
police^  dans  son  sens  stricte  depend  du 
rainistere  de  1*  Intgrieur,,  qui,  outre  1? 
direction  de  1' Administration  rSgionale  et 
locale,  comprend  celle  de  la  Sfiretd  nation? le. 

"Le  mot  police  a la  plus  belle  des 
etymologies  puisqu’un  raeme  terme  abrite  depuis 
trois  mille  ans  1’idSe  de  cit<§  et  celle  de 
sa  defense. "1 

Le  Suretd  nationale,  aux  activity 
secretes"  elimentent  en  anecdotes  les  auteurs 
de  romans  policiers,  se  divise  elle-raeme  en 
plusieurs  branches  qui  sont: 
a.  La  police  des  Renseignements  gdn4raux: 
aont  le  role  est  de  surveiller  les  suspects, 
d» assurer  la  police  des  frontiferes  et  des 
ports,  de  controler  les  jeux  et  les  courses 
et  de  reunir  toutes  les  informations  utiles 
au  gouvernement . 

£ * . La  Erection  de  la  surveillance  du  terri- 
Igir^t (D.S.T. ) : qui  poursuit  l’espionnage  et 

toutes  les  activitds  secretes  de  1‘ Stranger. 

La  police  iudiciaira  (P.J.):  qui  recherche 

les  auteurs  des  crimes  et  dglits. 

d.  La  police  de  la  Sjcurit£  nubliaue.  veille  au 
maintien  de  l'ordre  sur  la  voie  publique  et 
controle  1' organisation  d.es  polices  urbaines. 


1.  Marcel  Le  Clkre,  Kistoire  de  la  police, 
Paris:  Presses  Universitaires  de  France, 

. . W,  p.  5»  Voir  citations  suppl&nen- 
tsires  sur  l'historique  de  la  police. 
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e,  Les  companies  rdnublicaines  de  sdcuritd 
(C.R.S.)  constituent  les  reserves  mobiles 
envoy^es  sur  n'importe  quel  point  du  territoire 
pour  faire  respecter  l'ordre,  venir  en  aide 

k la  population  en  cas  de  calamit6s  publiques, 
et  surveiller  la  circulation  routiere. 

f.  Le  meintien  de  l'ordre  dans  les  campagnes 
est  assurd  par  la  Gendarmerie  nationale,  qui 
ddpend  du  ninistbre  des  armdes. 
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Depuis  1945,  1' Evolution  des  rapports 
intern? tionaux,  notamraent  le  d^veloppement  de 
1?  "guerre  froide",  a oblig4  l'rrra^e  frrngrise 
* se  transformer  profonddment . C'est  ainsi 
que  s'est  formde  une  armde  d'un  type  nouveau 
qui  semble  presenter  trois  caractdristiques 
essentielles:  mobility,  raridit^.  sounlesse . 

"Les  conditions  de  1?  guerre  moderne 
et  Involution  des  techniques  exigent,  au- 
dessus  des  distinctions  entre  arrade  de  terre, 
marine  et  arm4e  de  l'eirj  un  commandement 
unique  et  fortement  centralist... 

"En  rneme  temps,  l'armte  et  1?  defense 
s'integrent  de  plus  en  plus  h 1?  vie  de  1? 
nation:  a la  notion  de  service  militrire 

tend  a se  substituer  celle  de  service 
nation?  1 . 11  i 

Tine  caracttristique  de  l'armte  actuelle 
est  le  nombre  des  rtformes  effectutes.  Les 
plus  importantes  sont  celles  de  1959  et  de 
1961,  qui,  en  supprimant  les  ministres 
d'armtes  (air,  terre,  marine)  se  sont  efforctes 
d' assurer  l'unitt  de  commandernent  a l'tchelon 
le  plus  tlevt.2 

Les  difftrentes  forces  sont  groupies 
selon  une  structure  d'un  type  nouveau,  dont 
1?  base  est  la  "division  alltgte"  qui  comprend 
elle-meme  trois  brigades  de  4.000  h 5*000 
hommes  chacune.  Chaque  brigade  comporte  des 


1.  Guy  Michaud,  Guide  France,  Paris: 
Hachette,  1964,  p.  207 • 

2.  Voir  le  tableau  prtsentt  par  Monsieur  Guy 
Michaud  dans  le  Guide  France.  Paris: 
Hachette,  1964,  p.  20?. 
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regiments  de  chasseurs  de  chars,  d’ artillerie, 
d ' infanterie  m4canis4e,  d'infanterie  motoris4er 
certaines  brigades  comportent  en  outre  des 
elements  anphibies,  des  elements  adroportds 
et  des  parachutistes."3 

On  distingue  trois  categories  des  forces: 

— Les  forces  nucieaires  stratd- 
giques 

— Les  forces  interarrades  d' inter- 
vention 

— La  defense  operationelle  du 
territoire  (D.O.T.) 

La  force  de  frappe  etablie  en  I960  doit 
comprendre  des  engins  spdciaux,  des  avions 
porteurs  de  bombes  nucieaires  et  des  sous- 
marins  atomiques. 

Ainsi  la  securite  en  France  est  assume 
grace  a la  justice,  la  police  et  l'armee. 

La  defense  nationale  doit  etre  maintenue 
en  tous  temps  et  en  toutes  circonstances  et 
revet  divers  aspects:  militaire,  politique, 

diplomatique,  dconomique  et  scientifique. 

En  realite  la  defense  nationale  exige  la 
mobilisation  permanente  de  toutes  les  forces 
du  pays. 


3 • Guy  Michaud,  Guide  France,  p.  208. 
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II. E. 


L' EDUCATION 


par  Florence  Daly 
et  Clarisse  Zimra 

II. E,  1,  L1  Evolution  de  l'enseignement 

L' education  fran^aise  est  hdritidre  d'une 
longue  tradition.  En  fait,  les  premieres  dcoles 
dignes  de  ce  nom  furent  fonddes  au  IXidme  sidcle, 
par  Charlemagne,  qui  bien  que  ne  sachant  ni  lire 
ni  ecrire  lui-mdme,  institua  non  seulement  un 
systdme  efficace,  mais  encore  chargea  ses  *missi 
dominici,"  ou  envoyds  speciaux,  de  s' assurer  du 
bon  fonctionnement  des  dcoles  crddes  dans  les 
provinces.  II  s'efforca  aussi  d'en  permettre 
l'entrde  aux  dl&ves  de  toute  condition  sociale. 
Cependant,  le  ddmembrement  de  son  empire  allait 
porter  de  rudes  coups  au  premier  systdme  scolaire 
que  la  France  etit  jamais  connu. 

II  fallut  attendre  d'un  second  empereur 
francais  la  renaissance  des  dcoles.  La  rdvolution 
de  1789  avait  proclamd  l'iddal  drune  instruction 
publique,  ^commune  h tous  les  citoyens,*  ddsormais 
sans  restriction  de  classe  ni  de  religion.  Mais 
ce  fut  le  gdnie  centralisateur  de  Napoleon  ler 
(et  sa  soif  d'autoritd)  crui  donna  h 1 'enseignement 
francais  des  structures  administratives  fortement 
centralists,  & 1' image  des  structures  politiques 
de  son  empire.  En  effet,  par  esprit  d'ordre, 
autant  que  par  souci  de  se  garantir  une  propagande 
politique  sans  ddfaut,  1' empereur  exigea  cue  dans 
toutes  les  dcoles  de  son  empire,  les  dl&ves 
apprissent  les  mdmes  choses  au  mdme  moment,  et 
qu'ils  passassent  les  m&mes  examens  en  mdme  temps. 
Bien  entendu,  lui  seul  avait  pouvoir  de  ddcider 
des  programmes,  et,  trds  vite,  l'histoire  de 
France  y occupa  une  place  de  choix.  II  ne  faut 
pas  chercher  plus  loin  les  raisons  de  ce  "culte 
de  1' empereur,''  qui  mdme  aprds  sa  ddfaite  et  sa 
mort,  contraignait  le  roi  faire  ramener  les 


cendres  de  Napoleon  de  Sainte'-HAlene. 

Au  cours  du  dix-neuviAme  siAcle,  plusieurs 
lois  concrAtisArent  les  promesses  de  la  Revolution. 
En  1833,  la  loi  Guizot  instituait  une  Acole 
primaire  dans  chaque  commune,  tandis  qu'en  1850, 
la  loi  Falloux  assurait  la  liberty  de  l'enseigne- 
ment.  PromulguAes  par  le  ministre  de  1' Education 
Jules  Ferry,  ies  lois  de  1881  et  1882  dAclaraient 
l'enseignement  la*ique , gratuit , et  obligatoire. 

Bien  entendu,  j usqu ' a ce  jour,  n'aliaient  en  classe 
que  les  enf ants  de  families  aisles , et  de  preference 
les  garcons.  Cependant,  mAme  aprAs  Jules  Ferry, 
une  difference  trAs  nette  etait  A faire,  entre 
l'enseignement  primaire,  ouvert  A tous,  et  le 
secondaire,  reserve  A ceux  qui  constitueraient 
*1'  elite, * c'est-A-dire  exclusivement  les  enf  ants 
de  la  haute  bourgeoisie. 

La  rigidite  de  ses  structures  faisaient  de 
l'enseignement  un  mastodonte.  II  ne  s'adapta  que 
trAs  lentement  A 1' evolution  sociale,  et  ne  s'occupa 
que  de  trAs  loin,  de  1' education  civique  et  sociale. 
En  fait,  l'ironie  en  etait  que  royautA  et 
republique  continuaient,  en  le  perfectionnant  mais 
sans  en  modifier  les  principes  de  base,  le 
systAme  napolAonien.  L'enseignement  frangais 
restait  fondA  sur  une  discipline  intellectuelle, 
et  le  culte  des  humanitAs.  D'ailleurs  NapolAon 
lui-mAme  n'avait-il  pas  regrettAi 

”Si  Corneille  Atait  vivant,  je  l'aurais  fait 
ministre!"  Selon  un  moraliste"  "L'idAe  de  l’ordre 
en  toutes  choses,  c'est  A dire,  de  l'ordre 
littAraire,  moral,  politique  et  religieux  est 
[etait]  la  base  de  toute  education.  ' 

II  faudza  attendre  le  milieu  du  XXe  siAcle, 
pour  qu'on  parle  enf in  de  reformer  l'enseignement, 
non  plus  en  son  detail,  mais  en  son  ensemble  et 
en  sa  conception. 
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Certains  traits  caractEristiques  de  1' Educa- 
tion contemporaine , heritage  de  l'histoire,  ne 
disparaitront  sans  doute  jamais  de  la  conception 
franpaise  de  1 'enseignement , ou  du  moins  pas  avant 
longtemps.  Gr&ce  E Jules  Perry,  on  l'a  vu,  l'Ecole 
nationale  est  laique,  et  la  libertE  ue  conscience 
et  de  culte,  reste  indElEbile.  Cependant,  malgrE 
sa  centralisation,  1' Education  n'est  pas  un 
monopole  d'Etat.  II  existe  des  institutions 
privEes,  ou  "Ecoles  libres,"  qui  contrairement  E 
ce  qu'on  pourrait  en  penser,  ne  sont  pas  gratuitcs, 
mais  ou  contraire,  payantes.  Letprix  en  sont  aussi 
ElevEs  que  1' admission  en  est  difficile.  D'un 
commun  accord,  quoique  tacite,  elles  se 
restreignent  aux  enfants  provenant  des  classes 
aisEes  de  la  sociEtE,  aristocratie  de  nom  ou  de 
robe,  ou  haute  bourgeoisie,  qui  ont,  avec  les 
moyens  financiers  adEquats , une  tradition 
religieuse  tEtue,  ou  tout  simplement  un  snobisme 
fanatique.  C'est  pourquoi  le  plus  souvent,  il 
s'agit  d'Etablissements  religieux. 

Cependant,  ces  Etablissements  sont  soumis, 
bon  grE,  mal  grE,  E une  centralisation  de  principe, 
car,  du  moment  que  ne  sont  reconnus  en  France  que 
les  dipldmes  d'Etat,  leurs  ElEves,  s'ils  veulent 
Etre  en  possession  de  dipldmes  acceptables  et 
acceptEs , doivent  Etudier  les  mEmes  matiEres , et 
passer  les  examens  avec  les  Ecoles  lalques  qui 
leur  font  une  concurrence  fEroce.  L'Ecole  laique 
et  l'Ecole  libre  sont  toujours  en  Etat  de  guerre 
latente,  tant  au  sujet  des  ElEves  qu'au  sujet 
des  subventions  accordEes  par  l'Etat.  De  fait, 
l'Etat  a EtE  obligE  de  reconnaltre  1' importance 
de  l'Ecole  libre  dont  les  effectifs  augmentent 
tous  les  jours.  II  ne  faut  pas  voir  en  cette 
constation  la  preuve  que  les  Francais  deviennent 
de  plus  en  plus  religieux,  mais  plutdt  le 
rEsultat  de  1 ' engorgement  des  Ecoles  rEguliEres, 

<£ui  ne  grandissent  pas  aussi  vite  que  leurs 
elEves.  L'aide  financiEre  que  l'Etat  accorde  E 
1 'enseignement  libre  fait  renaltre  pEriodiquement 
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la  ’’querelle  scolaire."  Les  enseignants  lalques 
soutiennent,  souvent  & juste  titre,  que  les  dldves 
des  dcoles  religieuses  ou  privdes  sont  moins  bien 
prdpards , car  la  compdtition  y ddpend  surtout  du 
bon  renom  de  la  famille,  et  non  du  carnet  de. notes 
de  1’ enfant.  En  fait  trds  souvent,  les  candidats 
qui  sont  renvoyds  d'une  dcole  lalque  d cause  d un 
niveau  insuffisant,  ou  qui  dchouent  d un  examen, 
vont  tenter  leur  chance  dans  une  dcole  privee. 
Ainsi,  par  prudence,  et  aussi  pour  rendre  la  ^ 
monnaie  de  cette  pidce,  1' dcole  lalque  demande  a 
cheque  candidat  sorti  d’une  dcole  privde  de 
passer  un  examen  gdndral,  avant  la  rentree  des 
classes,  de  fagon  d pouvoir  juger  de  son  niveau, 
et  si  besoin  est,  refuser  sa  candidature. 


Les  structures  centralists  de  1 ' enseignement 
frangais,  qui  avaient  vu  le  jour  sous  le  Premier 
Empife,  se  retrouvent  aussi  dans  le  systdme 
administratif . Les  f onctionnaires , nommds  par  le 
Recteur,  qui  est  lui-mdme  un  haut-fonctionnaire 
nommd  par  le  Ministre  de  1* Education,  et  son 
reprdsentant  en  province,  sont  tenus  d'appliquer 
partout  le  mdme  programme  et  les  mdmes  methodes. 
Les  examens  sont  assignds  et  fixds  par  des 
circulaires  ministdrielles.  II  y a en  France 
autant  de  Rectorats  que  d'Universitds,  et  leur 
sidge  se  trouve  dans  la  ville  universitaire. 
L'enseignement  lalque  reste  gratuit.  Des  bourses 
dont  accorddes  aux  dldves  ndcessiteux,  pour  en 
couvrir  les  frais  suppldmentaires , tels  que  livres 
et  cahiers  qui  ne  sont^Sra^fctrris  par  l’4cole.  La 
scolarit4  obligatoire  a 4t4^spolong6epar  la  loi, 
de  14  & 16  ans,  et  passera  peut-etre  a 18  ans  si 
le  projet  de  loi  en  cours  d' Etudes  voit  le  jour. 
N4anmoins , l*id4al  rdvolutionnaire  d ' une  Education 
4gale  pour  tous  est  loin  d’etre  r4alis4.  Encore 
que  le  nombre  de  ses  dleves  va  en  se  multiplian  , 
l’enseignement  secondaire  continue  a etre  oriente 
vers  la  formation  d'une  dlite,  et  au  niveau 
universitaire,  *1' Education  des  masses  est  un 
concept  encore  inconnu.  Mais  depuis  1959,  on  a 
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institud  des  rdformes  dont  1 'application  est  en 
voie  de  changer  tous  les  aspects  de  l'enseigne- 
ment  francais,  et  de  le  rendre  sans  doute,  aussi 
ddmocratique  que  Jules  Ferry  l'avait  rAvd. 

Au  cours  de  l'entre-deux-guerres,  la  con- 
science soudaine  d’un  besoin  de  rAforme  se 
traduisit  par  des  lois  comme  celle  qui  rendait 
libre  1 'enseignement  secondaire,  et  celle  qui 
repoussait  la  scolaritA  obligatoire  I 16  ans.  En 
outre  des  pro jets  d' amelioration  de  1' orientation 
des  AlAves  se  dessinaient.  A la  fin  de  la 
premiere  ann£e  de  lycAe,  les  jeunes  AlAves 
recoivent  maintenant  des  tests  qui  leur  permettent 
de'choisir  plus  efficacement,  la  branche  qui  leur 
conviendra  le  mieux.  En  1937,  le  ministre  Jean 
Z ay  proposa  des  rAformes  qui  tendaient  A mettre 
de  l'ordre  dans  les  structures  de  1 ' enseignement 
quand  la  guerre  eclata.  II  fallut  attendre  la 
fin  de  la  deuxieme  guerre  mondiale,  pour  que 
l'on  se  remit  A cette  Atude,  et  que  l'on  promulgAt 
la  rAforme  tant  attendue.  Deux  raisons  la 
rendaient  inevitable : d ' une  part  la  revolution 

dconomique  et  sociale  rAclamait  un  nombre 
grandissant  de  techniciens  et  de  nouveaux  cadres, 
d' autre  part  1 'accroissement  de  la  population 
posait  de  s€rieux  problAmes  aux  Acoles  de  plus  en 
plus  surcharges . De  plus,  coirane  dans  tout  pays 
industriel,  l'exode  de  la  population  rurale  vers 
les  villes  ajoutait  A ces  difficultds.  C'est  en 
fonction  de  ces  impdratifs,  que  fut  Alaboree,  et 
enfin  promulgude  en  1959,  une  reforme  des 
structures  du  systAme  enseignawt. 

II.E.2.  L* enseignement  primaire 

Cette  rdforme  modifie  peu  1' organisation  des 
dtudes  dans  1 ' enseignement  primaire,  c'est  A dire 
pour  les  AlAves  de  5 A 11  ans.  Les  jardins 
d'enfants  acceptent  les  enfants  de  2 A 4 ans,  et 
on  leur  apprend  surtout  A supporter  la  compagnie 
d'autres  enfants,  et  A rester  loin  de  la  presence 
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maternelle.  L'dcole  maternelle  les  admet  de  5 H 
6 ans;  non  seulement  des  jeux,  chants,  et  travaux 
manuels  prdparent  les  jeunes  enfants  el  la  discipline 
scolaire,  mais  on  leur  enseigne  aussi  les  rudiments 
de  la  lecture  et  de  l'dcriture.  C'est  l'Sge  ou 
l’on  s' amuse  cl  "faire  des  batons,"  et  oh  l'on  recoft 
tin  Mbon  point"  lorsque  l'cn  a dtd  sage  ou  studieux. 
Lorsqu'on  a recueuilli  10  bons  points,  l'on  est 
rdcompensd  par  une  image,  vivement  colorde,  qui 
reprdsente  le  plus  souvent  un  oiseau  rare,  ou  un 
papillon  aux  ailes  bigardes.  Toutefois,  le  jardin 
d' enfants  et  la  maternelle  ne  sont  pas  obligatoires . 

L'enseignement  dldmentaire  comprend  trois 
d tapes  successives: 

-le  cours  prdparatoire , pour  les  dldves  de  6 
cl  7 ans, 

-le  cours  dldmentaire  pour  ceux  de  7 a 9 ans 

-le  cours  moyen  pour  ceux  de  9 A 11  ans. 

Chaque  cours  comprend  la  section  de  premidre  annde, 
et  la  section  de  deuxidme  annde.  L' instituteur , 
ou  1 1 institutrice,  est  chargd  d'un  cours  A la 
fois,  soit  de  deux  sections.  Comme  les  dcoles 
primaires  ne  sont  jamais  mixtes,  les 
instituteurs  enseignent  aux  gar^ons,  et  les 
institutrices  aux  filles.  Mais  le  plus  souvent 
les  bStiments  sont  situds  dans  la  mdme  rue,  quand 
ils  ne  sont  pas  adjacents,  ce  qui  facilite  con- 
siderablement  la  tdche  des  parents  qui  viennent 
chercher  leur  progdniture.  Peu  d'dcoles  gardent 
les  enfants  pour  le  ddjeuner,  car  la  mere 
franqaise  qui  a des  enfants  a l'ecole  primaire 
prefdre  surveiller  leurs  repas,  et  pour  cela, 
vient  les  chercher  A llh30,  et  les  ramdne  A 
lh30.  A l’dcole  primaire,  les  classes  commencent 
le  matin  A 8h30 , sont  interrompues  deux  heures 
au  moment  du  repas,  et  se  terminent  l'aprds- 
midi  A 4h30.  Bien  que  les  devoirs  obligatoires 
aient  dtd  supprimds  rdcemment,  la  pratique  de 
*'l,dtudew  continue,  qui  consiste  de  1 heure  pour 
les  plus  jeunes,  et  1 'heure  et  demie  pour  les 
"grandes  classes,1*  au  cours  de  laquelle 
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1 * instituteur  surveille  et  dirige  les  devoirs 
devenus  facultatifs.  Au  cours  de  son  passage  A 
l'dcole  primaire,  le  petit  francais  fait  la 
connaissance  de  sa  langue  natale;  le  francais 
occupe  la  plus  grande  partie  du  programme^  sous 
forme  de  lecture,  grammaire  et  dictde,  recitation 
de  poAmes,  compte -rendus  de  lecture  pour  les 
petits,  et  redaction  pour  les  plus  grands;  il 
rejoit  aussi  des  notes  en  ecriture,  calcul, 
histoire  et  geographie. 

L' atmosphere  traditionnelle  de  l'ecole 
primaire  est  trAs  stricte.  Les  dlAves  recoivent 
une  note^de  zero  A dix,  y compris  pour  leur 
assiduite,  leur  exactitude  et  leur  tenue.  Cette 
tenue  est  un  melange  de  politesse  et  respect  A 
l'dgard  des  adultes.  On  marque  son  respect 
lorsqu'on  est  interrogd,  ou  lorsqu'une  grande 
personne  entre  dans  la  salle,  en  se  levant,  bras 
croisds  ou  mains  derriAre  le  dos.  Le  jeune  enfant 
apprend  surtout  A exercer  sa  mdmoire  en  rdcitant 
des  podsies,  ou  des  rdsumds  de  la  lecon  d' histoire 
ou  de  gdographie  de  la  veille.  II  recopie, 
plusieurs  fois  si  ndcess&tre,  les  dictdes  corrigdes 
et  les  listes  de  verbes  et  mots  difficiles  ou 
nouveaux,  dans  son  cahier,  et  les  utilise  dans 
des  sdries  de  phrases,  ou  dans  la  redaction  de  la 
semaine.  Il  a des  compositions  mensuelles  dans 
chaque  matiere,  et  un  classement  gdndral  chaque 
fois.  Il  fait  signer  ses  notes  par  ses  parents, 
une  fois  par  mois,  et  ses  punitions  aussi,  et  le 
plus  souvent  les  parents  trouvent  la  punition 
trop  douce  pour  l'offense.  Elle  consiste  surtout 
en  listes  de  verbes  A copier,  ou  de  passages  de 
littdrature.  Lorsque  l'offense  est  trAs  grande, 

1' enfant  vient  le  jeudi,  qui  est  le  jour  de  congd 
traditionnel  avec  le  dimanche,  pour  faire  des 
devoirs  suppldmentaires.  Passer  son  jour  de 
congd,  enfermd  A l'dcole,  reprdsente  vraiment  le 
ch£timent  suprAme.  Un  autre,  non  mo ins  redout d 
car  humiliant,  c'est  d'Atre  mis  A la  porte  si  l'on 
s' est  trop  agite,  a la  merci  des  regards  moqueurs 
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des  camarades  qui  passent  dans  le  couloir,  ou  bien, 
pire  encore,  d'une  inspection  de  "Monsieur  le 
Directeur."  Le  directeur  est  pour  les  £ldves  une 
sorte  de  juge  supreme,  lointain  et  redoubtable, 
auquel  on  n'oserait  jamais  adresser  la  parole. 
D'ailleurs  on  ne  parle  aux  instituteurs  qu|en 
classe,  ou,  en  dehors  de  la  classe,  qui  s'ils  vous 
ont  parld  les  premiers.  Le  plus  souvent,  on  les 
salue  d'un  respectueux  mouvement  de  tdte:  et  en 
silence.  Dans  ce  cadre  tr&s  traditionnel  et  con- 
servateur,  les  instituteurs  qui  emploient  de 
nouvelles  m^thodes,  ou  qui  n' exigent  pas  de 
discipline  si  rigoureuse,  sont  le  plus  souvent 
s£v&rement  critiques  par  les  parents  qui  souhaitent 
que  les  maitres  emploient  la  force  pour  se  faire 
respecter , encore  que  maintenant  les  ch&timents 
corporels  se  limitent  A une  oreille  tirde,  ou  un 
coup  de  r&gle  bien  appliqu£  sur  le  bout  des 
doigts.  Les  parents  hostiles  au  nouvelles 
methodes,  protestent  que  leurs  enfants  n'appren- 
nent  rien.  Cette  divergence  se  rencontre  surtout 
dans  les  villages  oil  il  arrive  que  les  parents 
aient  recu  moins  d' education  que  leurs  enfants. 
Cependant,  il  y a une  nette  tendance  dans  la  salle 
de  classe  contemporaine  a adopter  une  discipline 
plus  souple. 

II. E, 3.  L'enseignement  secondaire 

Apr&s  avoir  termind  l'dcole  primaire,  l'dl^ve 
aborde  l'enseignement  du  second  degrd,  dans  un 
lyc6e  ou  dans  un  college.  Le  lycde  est  un 
4tablissement  subventionnd  par  l'dtat.  Le  college 
dtait  A l'origine,  subventionnd  par  un  groupe 
religieux , et  au  si&cle  dernier,  se  baptisait 
"college"  1 ' dtablissement  subventionnd  par  la 
ville.  Disposant  de  moins,  le  college  en  perdait 
prestige  et  excellence.  Le  plus  souvent,  il 
n'offrait  qu'un  enseignement  "moderne."  De  nos 
jours,  la  plupart  des  colleges  ont  ^td  reconvertis 
en  lyc4es , & la  charge  de  l'£tat,  ou  en  "college 
d ' enseignement  technique,"  partiellement  A la 
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charge  de  l'Etat,  qui  accueuillent  les  ElEves  qui 
prEfErent  se  prEparer  E un  mEtier  de  technicien, 
si  bien  que  la  preparation  aux  universitEs 
demeure  1' apanage  exclusif  des  lycEes. 

Le  lycEe  accueuille  des  ElEves  de  11  E 18 
ans,  et  les  prepare  E l'enseignement  supErieur. 

Un  ElEve  qui  n'est  pas  Si  son  aise  au  lycEe,  peut, 
a n'iraporte  quel  niveau,  Etre  rE-orientE  et  admis 
dans  un  college  technique.  Les  Ecoles  privEes, 
fait  remarquable,  sont  toutes  des  Equivalents  du 
lycEe,  qui  offrent  les  cours  qui  prEpareront  E 
1'entrEe  E 1'universitE,  ce  qui  renforce  notre 
conviction  que  seules  les  enfants  aisEs  sont 
envoyEs  dans  une  institution  privEe,  E cause  de 
leur  paresse  qui  leur  a fermE  la  porte  du  lycee, 
ou  des  prEjugEs  de  classe  de  leurs  parents,  mais 
en  aucun  cas  ne  sont-ils  dirigEs  vers  les 
Etablissements  techniques.  S'il  n'existe  pas 
encore  d'Etablissement  technique  privE,  c'est  bien 
a cause  des  prEjugEs  envers  les  travaux  et  les 
matiEres  qui  ne  sont  pas  purement  intellectuels. 
C'est  pourquoi  malgrE  1' excellence  du  nouveau 
systEme  d' orientation,  et  les  efforts  que 
fournit  le  Gouvernement  qui  a besoin  de  plus  en 
plus  de  spEcialistes  techniques,  nul  ElEve  ne  se 
prEsente  spontanEment  E un  collEge  technique  s'il 
peut  l'eviter. 

C’est  dans  les  classes  du  second  degrE  que 
l’on  se  rend  compte  corobien  Etaient  nEcessaires 
ces  rEformes  dont  le  but  est  de  faciliter 
1' orientation  des  Elfeves  en  fonction  de  leurs 
aptitudes  et  des  besoins  de  la  societe  dans 
laquelle  ils  vivront.  La  premiere  periode  ou 
’cycle  d ' observation”  s'etend  sur  4 ans,  de  la 
classe  de  6eme  a celle  de^3eme.  Pendant  ces 
annees , on  s'ef force  de  determiner  les  aptitudes 
de  l'eleve,  afin  de  le  guider  vers  la  voie^la 
plus  profitable,  en  ce  qui  le  concerne.  Des  la 
premiere  annee,  soit  en  classe  de  6eme,  il  lui 
faut  faire  un  choix  entre  la  section  moderne, 
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qui  off re  un  nombre  d'heures  considerable  en 
mathematiques , et  la  section  classique  qui  occupe 
ces  mdmes  heures  £ l'enseignement  du  latin.  On 
se  fie  pour  cela  au  rapport  repu  de  l'dcole 
primaire,  et  ei  l'opinion  des  diffdrents  professeurs 
du  lycde  aprds  un  trimestre.  Gdndralement,  le 
latin  est  1' apanage  des  forts  en  grammaire  et 
orthographe.  On  ne  neglige  pas  non  plus,  la  copie 
de  1’ examen  dit  "examen  d' entree  en  sixidme,"  que 
1*  enfant  a dii  passer  pour  entrer  au  lycde,  au  cas 
oft  son  carnet  de  l'dcole  primaire,  n'dtait  pas 
des  plus  brillants.  En  fait,  seuls  sont  admis 
sans  examen,  les  dl&ves  qui  ont  11  la  moyenne” 
c’est  ft  dire  plus  de  5 sur  10,  pour  leur  dernier 
annde  de  travail  a l'dcole  primaire.  On  voit  done 
qu'une  grande partie  des  jeunes  franjais  fait  la 
connaissance  du  systeme  de  1* examen  ft  l'dchelon 
national,  et  de  ses  tourments,  dfts  l'ftge  de  11  ans. 
En  quatriftme,  soit  deux  anndes  aprfts,  les  dlftves 
ont  ft  choisir  une  seconde  langue,  vivante  pour 
toutes  les  sections  modernes  ou  morte,  e'est  ft 
dire,  grec,  pour  les  latinistes.  A ce  stade  de 
leur  carriftre,  les  dtudiants  peuvent  se  rdpartir 
ainsi^ 

A - classiques  complets;  latin,  grec,  une  langue 
vivante,  peu  de  mathematiques. 

M - modernes  complets:  deux  langues  vivantes  et 

insistance  sur  les  mathematiques. 

B - latin,  deux  langues  vivantes  et  peu  de 
mathematiques . 

Avant  l'entrde  en  troisiftme,  les  dlftves , 
peuvent,  s'ils  le  ddsirent  se  presenter  au 
B.E.P.C.,  ou  Brevet  d'Etudes  du  Premier  Cycle. 

Les  nouvelles  rdformes  ont  abroge  certaines 
matieres,  telles  que  le  latin,  le  grec,  car  cet 
examen  n'est  pas  ndeessaire  pour  passer  dans  la 
classe  superieure,  mais  sert  surtout  de  "bon  de 
sortie , aux  dleves  dont  les  conditions 
financieres  ou  intellectuelles  ne  leur  permett^nt 
pas  des  dtudes  plus  suivies.  L' enfant  qui  arrete 
ses  etudes  pour  passer  le  Brevet,  et  aller  gagner 
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sa  vie,  n'a  gdndralement  pas  besoin  qu'on  sanc- 
tionne  ses  connaissances  de  fa^on  trop  insistante! 

Le  cycle  d' observation,  est  suivi  d'un 
"cycle  de  formation.”  Celui-ci  diff&re,  selon 
que  l'dldve  se  dirige  vers  1 'enseignement  long  ou 
court. 


L"enseignement  long.”  reyoit  les  eleves  de 
11  & 18  ans,  des  sections  classiques  ou  modernes, 
et  se  termine  par  un  examen  gdn^ral,  & l'dchelon 
national,  ”le  baccalaurdat. " De  toutes  les 
rdformes  en  cours,  c'est  1 ' institution  la  plus 
menacee.  Les  dlfeves  rdpondent  par  dcrit  et 
pendant  plusieurs  jours  h des  questions 
approfondies , portant  sur  tous  les  sujets  et 
toutes  les  mati&res  qu'ils  ont  eu  h dtudier 
pendant  les  deux  derniSres  anndes  au  lycde. 

L' inconvenient  en  est  evident.  L'eifeve  le  plus 
brillant  joue  sa  carridre  plus  sur  l'etendue  de 
sa  memoire  que  sur  l'etendue  de  son  intelligence, 
et  1* effort  de  preparation  qu'il  exige,  et  la 
tension  nerveuse  qu'il  engendre,  expliquent  que 
cet  examen  ait  tant  de  ddtracteurs.  L' ennui 
c'est  que  si  amis  et  ennemis  sont  d' accord  pour 
le  remplacer,  bien  peu  savent  par  quoi,  et  le 
baccalaurdat  passe  par  des  formules  successives 
et  des  fortunes  diverses  d'une  annde  & 1' autre: 
oral  ou  pas,  '’session  de  repechage”  ou  pas  pour 
les  malchanceux  du  premier  tour,  langues  vivantes 
orales  ou  dcrites,  les  rdformes  se  succfedent 
avec  les  ministres! 

Dans  1 'enseignement  long,  le  meme  choix  se 
pose  entre  les  langues,  y compris  la  langue 
franjaise,  et  les  sciences,  physiques,  naturelles, 
ou  mathdmatiques.  En  gros,  le  principe  de 
discrimination  est  le  suivant:  l'4l6ve  qui 

choisit  d'abandonner  une  mati&re  ne  peut  le  faire 
qu'au  profit  d'une  autre  matifere.  Et  le  plus 
souvent,  ceux  qui  abandonnent  les  langues  se 
consacrent  presque  exclusivement  aux  sciences. 
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Une  autre  solution  est  d'essayer  d'Equilibrer  son 
programme , et  d' avoir  une  Egale  quantitE  de 
lettres  et  de  sciences.  Enfin,  pour  les  ElEves 
trEs  brillants,  il  existe  une  section  qui  permet 
de  joindre  le  programme  de  sciences  des 
"scientif iques , * au  programmes  de  lettres  des 
"humanistes. " C'est  ainsi  qu'aprEs  les  classes 
de  4 feme  et  3 Eme,  1'ElEve  peutt  en  2 Eme 

- abandonner  la  seconde  langue  commencEe  les 
deux  annEes  prEcEdentss  et  se  consacrer  E 
1' Equivalent  en  mathEmatiques;  section  C, 

- garder  ses  heures  de  langues,  vivantes  ou 
mortes,  et  y ajouter  1' Equivalent  des  sections 
scientif iques  en  sciences : 

il  s'agit,  pour  les  classiques  complets  (A) 

de  A' . 

pour  les  modernes  complets  (M) 
de  M'. 

Dans  le  cas  des  C* , les  Eleves  ont  le  meme  nombre 
d' heures  de  sciences  et  mathEmatiques  que  les  M' , 
et  le  mEme  nombre  d' heures  de  langues  que  les  A', 
mais  il  s'agit  cette  fois  du  latin  et  de  2 autres 
langues  vivantes.  Nous  voyons  done  que  ce  sont 
ces  derniers  ElEves  qui,  avec  une  harmonieuse 
rEpartition  des  sciences,  des  langues,  et  de  la 
culture  antique,  sous  forme  de  latin,  reprEsentent 
1'idEal  moderne  des  scientif iques  complets, 
hEritiers  nEanmoins  des  traditions  des  Anciens.^ 

Il  faut  avouer  que  l'effectif  des  classes  A',  C' , 

M'  reprEsente  un  trEs  petit  nombre  de  trEs 
brillants  ElEves,  qu'on  pourrait  comparer  aux 
classes  "Honors " dans  les  Ecoles  amEricaines. 

Le  choix  des  sections  de  derniEre  annEe 
dEtermine,  avec  la  spEcialisation  de  l'examen 
final,  la  future  carriEre  de  l'Etudiant.  Ainsi, 
les  "humanistes,"  se  rEfugient  en  classe  de 
philosophie , les  "matheux,"  en  mathEmatiques 
ElEmentaires,  et  les  "EquilibrEs"  en  sciences 
expErimentales.  La  grande  innovation  est 
1' abandon  du  francais  et  de  la  littErature,  pour 
un  nombre  Equivalent  d'heures  de  philosophie,  ce 
qui  reprEsente  bien  souvent  la  grande  dEcouverte 

1 Pour  f*ciliter  ls»  compprpison  des  voies  diverses 
qui  mEnent  de  l'exemen  de  1’entrEe  en  sixieme 
eu  baccaleurEat,  Mile  Marie-France  Jadot  pro- 
pose un  tableau  synoptique  que  nous  prEsentons 
aux  pages  391-2.  -377- 
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des  annEes  de  lycEe,  et  le  prEtexte  de  discussions 
acharnEes,  et  fort  peu  pratiques;  c'est  l'Sge  oE 
l'on  refait  le  mondel  Bien  entendu/les 
scientifiques  retrouvent  un  nombre  Egal  d'heures 
de  sciences  et  de  philosophie,  et  le  matheux 
consacre  aux  mathEmatiques , toutes  les  heures  que 
le  philosophe  consacre  E la  philosophie.  Ce 
programme  dEsEauilibrE  est  une  specialisation  ' E 
l'avance,"  que  l'on  impose  E 1'ElEve  avant  1' entree 
a 1 'university , ce  qui  lui  permet  de  se  spEcialiser 
sur  le  champ,  sans  avoir  E remplir  deux  annEes  de 
"prerequisites'1  comme  son  Equivalent  amEricain. 

II  va  sans  dire  que  tout  au  long  de  ces 
annEes,  sections  classiques  et  modernes,  avaient 
en  commun  des  matiEres  indispensables  telles  que 
histoire,  gEographie,  arts,  gymnastiques,  couture 
pour  les  filles,  atelier  pour  les  garpons'.  On 
pourrait  s'Etonner  que  "home  economics"  n'existe 
pas,  sauf  dans  des  Ecoles  spEcialisEes  ou  "Ecoles 
mEnagEres,"  rEservEes  aux  jeunes  filles  qui 
trouvent  le  programme  du  lycEe  au  dessus  de  leurs 
capacit^S  intellectuelle%  peut-Etre  parce  que  les 
Franyais  ne  trouvent  pas  nEcessaires  d'apprendre 
E leur  future  Epouse  comment  cuisiner,  puisque  la 
Franjaise  est  censEe  cuisiner  d' instinct! 

L'enseignement  court  qui  accueuille  des 
ElEves  de  11  E 17  ans,  offert  dans  les  colleges 
d'enseignement  gEnEral,  ne  prEpare  pas  E 
1' university,  mais  se  termine  par  un  "brevet 
d'enseignement  gEnEral."  II  prEpare  des  cadres 
moyens,  qui  ne  seront  pas  des  techniciens 
spEcialisEs,  ainsi  que  des  candidats  aux  Ecoles 
normales,  c'est  E dire  les  futurs  instituteurs. 

ParallEle  E l'enseignement  long  qui  accueuille 
les  futurs  universitaires,  l'enseignement  long 
'•'technique/'  offert  dans  les  lycEes  strictement 
techniques,  se  termine  par  le  baccalaurEat 
technique,  qui  donne  droit  au  titre  de  technicien 
breve tE . 
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Parallfele  ct  1 'enseignement  court  des  colleges 
d'enseignement  gdndral,  i' enseignement  technique 
court  se  termine  It  16  ans  par  le  Certificat 
d'aptitude  professionnelle  ou  C.A.P.,  et  le  titre 
d'ouvrier  qualifid. 

Cependant,  certains  dlfeves  n'entreront  jamais, 
ni  dans  un  lycde,  ni  dans  un  college  gdndral  ou 
technique.  Aussi,  leur  permet-on  de  prolonger 
leur  sejour  It  l'dcole  primaire  de  2 ans,  par  une 
annde  dans  le  cours  supdrieur,  et  la  suivdnte 
dans  le  cours  de  fin  d'dtudes,  aprfes  laquelle, 
ils  se  prdsentent  au  Certificat  d'dtudes  primaires 
ou  C.E.P.,  A ne  pas  confondre  avec  le  C.A.P.  qui 
est  le  certificat  d' aptitude  professionnel.  Ils 
se  prdparent  ensuite  dans  le  cycle  terminal,  It  un 
mdtier  de  leur  choix,  soit  dans  1 'enseignement 
agricole,  la  formation  artisanale,  ou  la  formation 
ouvrifere  qui  permet  de  prendre  le  titre  d'ouvrier 
spdcialisd. 

HE. 4.  Les  probifemes  de  l'enseignment  secondaire 

Malgrd  ces  rdcentes  rdformes,  les  probifemes 
que  posent  les  structures  de  1' enseignement  en 
France  sont  encore  loin  d'fetre  rdsolus.  Le  but  du 
nouveau  systfeme  est  "d'accueQLllir  la  plus  grande 
partie  de  la  jeunesse  It  1 ' enseignement  secondaire,” 
mais  la  plupart  des  jeunes  Franyais  terminent  leur 
dducation  It  la  sortie  de  l'dcole  dldmentaire. 
Quelquefois,  c'est  la  faute  d'un  moyen  de 
transport  insuffisant,  ou  non-existant.  En  effet, 
le  village  ne  possfede  qu'une  dcole  primaire,  et 
les  dcoles  d'enseignement  secondaire  sont  situdes 
dans  la  bourgade  ou  la  petite  ville  la  plus  proche. 
La  seule  solution,  dans  ce  cas,  c'est  de  devenir 
pensionnaire , c' est-lt-dire-* , de  manger  et  dormir 
au  lycde,  ou  au  collfege.  Malheureusement,  certains 
enfants  ne  peuvent  payer  la  pension  demandde,  bien 
que  1 ' enseignement  soit  gratuit,  et  que  l'on 
accorde  un  grand  nombre  de  bourses.  Ainsi  done, 
ce  sont  surtout  les  enfants  d'origine  rurale,  ou 
de  famille  ouvrifere  trfes  humble,  qui  sont  les  plus 
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ddfavorisds.  Ces  mdmes  families,  d'ailleurs,  ne 
sollicitent  pas  volontiers  les  secours  publics, 
car  la  tradition  classique  qui  prdvaut  encore  au 
lycde , le  leur  fait  considdrer  comme  un  luxe, 
rdservd  & la  minority  plus  riche. 

II. E. 5.  La  vie  scolaire 


L'horaire  des  classes,  et  leur  organisation 
valient  avec  les  pays . En  France , le  nombre 
d' heures  d'dtudes  demandd  aux  enfants,  et  le 
nombre  de  celles  consacrdes  & prdparer  les  lecons 
ou  les  devoirs,  est  plus  important  que  partout 
ailleurs  en  Europe  et  aux  Etats-Unis.  Bien 
entendu,  le  travail  et  les  heures  k y consacrer 
vont  croissant,  k mesure  que  les  dtudes  avancent. 
En  principe,  les  dl&ves  ont  congd  le  jeudi  et  le 
dimanche.  Mais  dans  les  lycdes,  dfes  la  classe  de 
troisi&me,  ceci  n'est  plus  qu' in  souvenir » les 
cours  ont  lieu  aussi  le  jeudi  matin,  et  les 
horaires  jusque-li  rdguliers  se  modifient.  II  se 
peut  que  des  classes  se  rdunissent  jusqu'h  six 
heures  du  soir.  Heureusement,  les  vacances  sont 
trks  longues,  deux  mois  et  demi  en  dtd,  quinze 
jours  k Nodi  et  k Piques,  bien  que  dans  les 
families  consciencieuses,  les  parents  obligent 
leurs  enfants  k se  soumettre  k la  corvee  des 
devoirs  de  vacances,  de  peur  qu'ils  n'aient  tout 
oublid  k la  rentrde.  Un  tel  horaire  laisse  bien 
peu  de  temps  libre  pour  les  loisirs,  c'est  pour- 
quoi  les  activitds  extra-scolaires  n' existent 
pratiquement  pas,  sauf  chez  les  mieux  organises, 
ou  les  plus  douds,  et  bien  entendu,  les  activitds 
scolaires,  telles  que  groupes  dramatiques,  ^ 
musicaux  ou  reunions  sportives  n' existent  meme 
pas.  La  redaction  d'un  journal  de  classe  n'est 
pas  non  plus  possible.  Le  lycde  est,  aux  yeux 
des  Franpais , strictement  le  lieu  oh  l'on  dtudie. 
Les  sportifs  peuvent  tou jours  faire  partie  d'une 
dquipe  privde,  et  y consacrer  leurs  jeudis,  mais 
les  sports  scolaires  ne  provoque>vt  pas 
l'enthousiasme  qu'ils  ddchainent  aux  Etats-Unis. 
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Bien  que  la  gymnastique  soit  devenue  obligatoire 
dans  les  dpreuves  du  baccalaurdat,  elle  n'occupe 
jamais  que  deux  heures  par  semaine,  et  un  aprfes- 
midi  au  stade.  Malheureusement,  bien  peu  de 
lycdes  ont  leur  stade  personnel,  si  bien  qu'il 
faut  obtenir  1 'autorisation  d'utiliser  celui  de  la 
ville,  ce  qui  crde  d'autres  complications  lorsque 
1' unique  stade  disponible,  et  dans  les  petites 
villes,  1' unique  qui  existe,  se  trouve  h 1' autre 
bout  de  la  ville.  II  faut  se  rappeler  que  les 
transports  scolaires  n'existant  pas,  l'dcole  doit 
louer,  souvent  cher,  des  autobus  particuliers. 

Les  mdmes  complications  sont  h affronter,  lorsqu'il 
s'agit  d'apprendre  & nager  aux  enfants.  La 
natation  est  devenue  obligatoire,  mais  ne  sera 
sans  doute  pas  effective,  tant  que  le  nombre  des 
piscines  municipales  reste  insuffisant,  voire 
inexistant. 

Ajoutons  enfin,  que  m€me  si  1' enfant 
cherchait  & employer  utilement  son  temps 
disponsible,  en  travaillant  apr&s  les  cours,  ou 
pendant  les  vacances,  il  trouverait  bien  peu  & 
faire.  Le  travail  rdservd  aux  dtudiants  est 
pratiquement  inconnu.  Les  entreprises  se  mdfient 
d'un  jeune,  dont  ce  ne  serait  pas  la  spdcialite 
et  qui  par  consequent  ferait  la  tache  confide, 
en  dilettante.  Pendant  les  vacances,  elles 
rdpugnent  A perdre  du  temps  & former  des  employes 
qui  disparaitraient  A la  rentrde,  ou  It  la  pdriode 
des  examens.  Enfin,  les  jeunes  mamans  en  qudte 
de  "baby-sitter,”  ne  font  pas  confiance  & des 
gardes  trop  jeunes,  et  prdf&rent  recourir  aux 
amis,  ou  & la  grand-m&re,  qui  s'en  charge  par 
tradition.  Et  en  ce  qui  concerne  les  jeunes 
dl&ves  des  dcoles  primaires,  les  vieux  pr^jugds 
restent  ancrds  dans  1' esprit  des  adultes  qui 
pensent  que  l'enfance  doit  3tre  consacr£e  aux 
jeux,  et  surtout  aux  dtudes. 

Ce  sont  surtout  par  les  mdthcdes  pddagogiques , 
et  la  discipline  gdndrale  que  les  Franyais  se 
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distinguent.  L' accent  est  mis  sur  les  exercices 
dcrits,  et  la  redaction  est  l'exercice  favori  du 
prof esseur , et  honni  de  l'eleve.  Le  jeune 
Francais  a une  heure  de  f rancais  par  jour , et 
cela^comprend  grammaire,  ortnographe,  redaction, 
et  recitation.  On  attache  beaucoup  d' importance 
au  developpement  de  la  memoire , dans  toutes  les 
disciplines:  on  apprend  par  coeur  des  morceaux 

de  litterature,  prose  ou  poesie,  et  les  resumes 
de  la  le^on  du  jour. 

En  ce  qui  concerne  la  discipline  proprement 
dite,  bien  qu^adoucie  de  nos  jours,  elle  reste 
encore  tres  severe,  avec  des  regies  et  des 
punitions  bien  precises.  Ainsi,  les  eleves 
doivent  saluer  les  professeurs  en  silence,  lors 
d 'une  rencontre  fortuite,  ou  avant  la  classe. 

I Is  doivent  se  ranger  dans  le  couloir , et 
attendre  qu'on  les  autorise  a entrer  dans  la 
salle  de  classe.  Meme  si  la  cloche  a sonne,  la 
fin  de  la  classe  et  la  sortie  des  eleves  ne  se 
fait  pas  sans  autorisation,  de  sorte  qu'une 
classe  bruyante^est  punie  par  1 ' interdiction 
d'aller  en  recreation.  Bien^que  les  sanctions 
et  les  recompenses  soient  tres  variables , les 
chatiments  corporels  ont ^disparus.  On  leur 
prefere  le  travail  sup^lementaire  qui,  etant 
donne  l'enorme  quantite  de  devoirs  et  de  lejons 
que  les  eleves  ont  a accomplir,  devient  la  plus 
cruelle  des  punitions.  En  comparaison  avec  les 
autres  pays,  la  discipline  des  ecoles  fran^aises 
reste  moyenne,  car  les^eleves  persistent  a 
desobeir,  ou  du  moins  a essayer,  des  que  le  pro- 
f esseur  a le  dos  tourne. 

II.E. 6.  Mdthodes  et  orientation 

La  rd forme  s'accompagna  d'une  rdvolution  dans 
les  mdthodes  d'enseignement  et  dans  1' orientation 
des  dldves.  Au  lieu  d’amonceler  les  ddtails  et 
d'acqudrir  ainsi  une  connaissance  encyclopddique , 
on  voudrait  cue  l'dldve  ddveloppat  d'abord  sa 
personnalitd  af in  de  mieux  s' adapter  A la  vie  qui 
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1 | attend.  Dans  les  centres  d' orientation  profes- 
sionnelle,  les  conseillers  pddagogiques  s'efforcent, 
avec  l'aide  de  la  famille,  k determiner  les  apti- 
tudes de  l'ei&ve  et  k lui  indiquer  vers  quelle 
voie  se  diriger.  Le  dossier  scolaire,  qui  consigns, 
avec  les  notes  de  1' enfant,  les  observations  de  ses 
professeurs,  et  les  £v&nements  de  sa  vie  scolaire, 
facilite  grandement  cette  tdche  ardue,  et  d'autant 
plus  difficile  que  les  traditions  et  les  prdjugds 
familiaux  sont  encore  les  plus  puissants  k l'heure 
du  choix.  D' autre  part,  du  fait  que  la  consultation 
au  centre  d' orientation  est  gratuite  et  facultative, 
bien  peu  sont  les  parents  qui  en  admettent 
l'utilite.  Elle  apparait  comme  un  luxe  superflu, 
k des  parents  en  qui  est  ancrd  le  prdjugd  qu'eux 
seuls  savent  ce  qui  convient  le  mieux  k leur  pro- 
gdniture.  Ce  sont  aussi  ceux  qui  restent  le  plus 
dblouis  par  le  prestige  de  1 ' enseignement  classique 
et  condamnent,  sans  remords,  au  cauchemar  des 
d£clinaisons  latines,  un  enfant  dont  tout  indique 
qu'il  aurait  fait  un  techicien  de  valeur. 

Malgrd  le  progr&s  des  tendances  modernes,  les 
methodes  traditionnelles  conservent  de  nombreux 
partisans  parmi  les  membres  plus  anciens  du  corps 
enseignant.  Certain  professeurs  soutiennent  les 
prdjugds  des  parents  les  plus  obstinds/  et  se  con- 
sacrent  souVent  a ddvelopper  1' intellect  de  leur 
el&ves,  c'est-a-dire,  en  fait,  enseignent  plus 
l'art  de  retenir  que  celui  de  penser  de  fa^on 
originale.  Ce  sont  ces  m£mes  professeurs  qui 
reignent  sur  leur  sujet  comme  dans  un  royaume 
isoie,  et  considferent  que  les  autres  matiferes 
n'ont  que  peu,  ou  pas  d ' importance . II  est  vrai 
qu'il  y a encore  peu  de  correlation  entre  les 
dif fd rentes  mati^res , et  une  telle  attitude 
encourage  l'dl^ve  k ndgliger  celles  qui  ne  lui 
plaisent  pas,  ou  pour  lesquelles  il  ddcide  qu'il 
n'est  pas  doud.  Ceci  est  en  fait  un  aveu  de  sa 
paresse,  car  il  est  bien  evident  qu'il  choisit 
celles  qui  demandent  trop  de  travail,  pour  se 
declarer  peu  doud.  Un  autre  rdsultat,  tout  aussi 
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reprehensible , est  I’animosite  qui  se  ddveloppe 
entre  les  sections  classiques  et  modernes.  Les 
professeurs  fdrus  d’humanitds  ont  tendance  A 
traiter  les  matiAres  scientif iques  comme  avilis- 
santes , et  A entretenir  un  sentiment  de  superio- 
rity cht:Z  leurs  eiAves  les  plus  brillants,  tandis 
que  les  eiAves  des  sections  modernes  traitent 
ceux  des  sections  classiques  "d'affreux  snobs/* 
ce  qu'ils  sont  de  toute  evidence. 

L'exercice  dcrit  reste  cependant  la  base  de 
1 ' enseignement , et  l*eieve  est  tenu  de  prendre  des 
notes.  En  effet , a part  le  livre  de  classe  qui 
sert  de  base  au  cours,  les  dcoles  ont  des  biblio- 
theques  tres  insuff isantes , en  majority  littd- 
raires , et  de  toutes  f aeons,  ne  permettant  pas  la 
recherche  individuelle.  Si  bien  que 1* instrument 
le  plus  utile  demeure  le  cahier  ou  dietdes  et 
resumes  de  cours  sont  conserves.  Ainsi,  1* accent 
reste,  malgre  toutes  les  bonnes  volontes,  sur 
1' heritage  du  passe,  et  l'on  en  oublie  souvent 
les  problemes  contemporains . 

Nous  avons  constate  combien  les  relations 
entre  maitres  et  dldves  avaient  de  raideur.  II 
n'est  pas  etonnant  de  constater  que  cette  reserve 
ait  du  mal  A disparaitre.  Un  lycden  a dit  de  ses 
anndes  de  lycde:  ‘Moi,  ce  que  je  trouve  le  plus 

regrettable,  c*est  qu'il  n'y  .a  pas  de  contacts 
suffisants  entre  les  professeur  et  les  dldves." 

Si,  a l'dcole  primaire,  les  maitres  dtaient  des 
juges  supreme s que  les  petits  avaient  peur 
d'offenser,  et  les  plus  grands  d'aberder,  au 
ly ede,  le  rdle  des  professeurs  se  limite  A 
1 * enseignement  Si,  comme  nous  1* avons  vu,  le 

lycde  est  l'endroit  reserve  aux  cours,  la  seule 
responsabilitd  du  professeur,  dans  1' esprit  de 
beaucoup,  consiste  A s' assurer  du  bon  fonction- 
nement  de  son  cours. 

l»e  bete  noire  du  lycden  franjais  est  l'examen. 
L'eleve  qui  a plus  de  la  moyenne/nous  1' avons  vu, 
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peut  £tre  admis  dans  un  lycde  sans  examen,  mais  la 
seule  facon  d'entrer  A 1' university  demeure  l'obten-- 
tion  du  Daccalaurdat.  Bien  que  celui  qui  dchoue 
une  premiere  fois  soit  autorisd  & se  presenter  une 
seconde,  c'est  un  obstacle  insurmontable  pour 
beaucoup  encore.  Cependant,  malgrd  ses  ddtrac- 
teurs,  le  ' bachotfaura  du  mal  A disparaltre,  car  il 
fait  partie  des  traditions. 

Il.E. 7.  L'enseignement  supdrieur 

II  existe  en  France,  parallelle  aux  univer- 
sitds,  lesquelles  furent  fondees  au  Moyen-Age, 
tout  un  reseau  d'instituts  ou  "grandes  ecoles," 
crees  parla  revolution  de  1789.  Ceci  entretient 
dans  le  systeme  de  l'enseignement  superieur  un 
dualisme  qui  est  caractdristique.  Le  nombre  des 
villes universitaires  est  aujourd'hui  de  19.  Les 
plus  recentes  sont  situees  a Orleans,  Reims  et 
Nantes,  et  servent  surtout  A soulager  1' University 
de  Paris,  sur chargee  au-delA  de  ses  limites. 

Chaque  university  comprend  4 f acultds : la  faculty 

de  sciences,  la  faculty  de  lettres  et  sciences 
humaines,  la  faculty  de  droit  et  sciences  econo- 
miques,  la  faculte  de  mddecine  et  pharmacie. 
Strasbourg  a conservd  une  faculty  de  thdologie. 

II  existe  aussi  des  Colleges  universitaires,  et 
des  Instituts  d' etudes  superieures,  ainsi  que  des 
instituts  rattaches  aux  universites,  tel  celui  de 
Sciences  politiques  a Paris.  Dans  plusieurs 
grandes  villes,  survivent  des  instituts  reli- 
gieux,  catholiques  ou  protestants,  qui  dispen- 
sent  un  enseignement  libre.  Les  grandes  ecoles, 
indepen ^antes  des  universites  fournissent  les 
cadres  superieurs  de  la  nation,  dans  divers 
domaines.  L'Ecole  Normale  Superieure  forme  les 
professeurs  agreges  de  l'enseignement  superieur, 
l’Ecole  Poly technique  des  techniciens  et  des 
ingenieurs  hautement  specialises,  Saint-Cyr  est 
le  West  Point  francais  dont  est  sorti  le  general 
De  Gaulle,  l'Ecole  Nationale  d 'Administration 
prepare  les  hauts  f onctionnaires , et  enfin 
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1 • Institut  des  Hautes  Etudes  Commerciales , les 
futurs  capitaines  du  commerce  et  de  1‘industrie. 
Pour  dtre  admis  h.  l'une  de  ces  grandes  4coles  ou 
instituts,  il  faut  suivre  une  & deux  anndes  de 
cours  suppl£mentaires  apr&s  le  baccalaurdat. 

Les  cours  se  donnent  le  plus  souvent  dans  un 
lycde.  II  n'est  pas  tou jours  stir  que  l'dl&ve  le 
mieux  pr€par£  soit  accepts,  car  la  selection  se 
fair  par  concours.  En  fait,  c'est  ce  systdme  de 
selection  qui  marque  la  principale  difference 
entre  les  universit^s  et  les  grandes  dcoles,  carl*s 
universitds  accepte^tous  les  bacheliers  sans 
condition,  tandis  que  les  instituts  exigent,  en 
plus  de  deux  anndes  suppl&nentaires , un  examen 
special,  oCk  ne  sont  admis  que  ceux  qui  ont  les 
plus  haute  notes,  et  parmi  ces  derniers,  seule- 
ment  le  nombre  de  gens  pour  qui  1' institut  a de 
la  place.  En  d'autres  termes,  si  1 ’Ecole  Normale 
dispose  de  25  places  une  certaine  annde,  elle 
accepters  les  25  dl&ves  les  plus  brillants  de 
tout  le  territoire,  mSme  si  d'autres  dl&ves  ont 
eux  aussi,  des  notes  bien  sup6rieures  cl  la  moyenne 
de  1' examen.  On  peut  dire,  en  simplifiant,  que 
les  grandes  dcoles  prennent  tous  ceux  qui  ont 
obtenus  la  note  maximum,  et  les  universitds  tous 
ceux  qui  ont  obtenu  la  note  minimum. 

Parmi  les  grands  dtablissements  qui  ne  sont 
pas  rattach£s  & V university,  citons  le  cas 
particulier,  et  le  plus  connu;  celui  du  College 
de  France  qui  fut  fondd  au  XVI&me  sifecle  par 
Francois  ler,  en  1530,  pour  £tre  precis. 

On  ne  sera  pas  surpris  d'apprendre  que  l'en- 
seignement  superieur  est  lui  aussi,  en  plein 
changement,  et  suscite  tout  autant  de  querelles 
que  l'enseignement  aux  autres  niveaux.  Le 
probleme  le  plus  grave  et  lfi  plus  pressant, 
semble-tril , est  celui  du  “malthusianisme 
universitaire • " En  effet,  le  besoin  de  place  et 
de  nouveaux  batiments,  pour  accue^illir  le  nombre 
sans  cesse  grandissant  des  etudiants,  se  fait 
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ddsespdr£.  II  va  sans  dire  que  malgrd  les  efforts 
louables  du  gouvernement  actuel,  la  situation  ne 
s'amdliore  que  trop  lentement.  Du  fait  de 
1 ' accroissement  de  la  population  et  de  1 evolution 
sociale  et  yconomique,  le  besoin  d'une  Education 
au  niveau  sup^rieur,  est  impdrieux.  A propos  de 
la  Sorbonne , un  journaliste  s' est  exclame*  Brer, 
au  debut  du  sifecle,  il  y avait  A Paris  3.000 
dtudiants  en  lettres.  Aujourd'hui,  il  y on  a 
250.000  pour  des  locaux  qui  ne  peuvent  pas  rece- 
voir  la  moiti4."  Non  seulement  les  universites 
ont  conserve  la  taille  du  passd,  mais  elles  en 
ont  conserve  les  mdthodes.  Dans  1 'organisation 
complexe  de  1 'university  d'antan,  les  survivances 
du  passd  restent  nombreuses.  Bien  des  ytudiants 
s'en  plaignent , et  la  demarcation  la  plus  nette 
est  encore  celle  qui  existe  entre  la  langue 
parlde  et  la  langue  litt^raire,  dont  les  profes- 
seurs  demeurent  les  champions  les  plus  fiddles. 
Deux  dcrivains  constatent  dans  un  rapport  recent; 
"Etant  donnd  que  la  langue  universitaire  est  une 
langue  morte  pour  la  grande  majority  des  Franpais, 
et  que  sans  £tre  jamais  pour  personne,  meme  pour 
les  enfants  des  classes  cultivdes,  une  langue 
maternelle,  elle  est  trfes  indgalement  dloignee 
de  la  langue  ef fectivement  parlde  par  les 
dif fdrentes  classes  sociales  ...  le  divorce  entre 
la  langue  familiale  et  la  langue  de  l'dcole  ne 
peut  que  redoubler  le  sentiment  que  1' university 
est  'hors  de  la  vie.'” 

Pour  finir,  ajoutons  que  la  difficulty 
examens  et  leur  indgalitd  continue  A semer  la  dis~ 
corde  parmi  les  ytudiants  et  leurs  professeurs. 

II. E. 8.  Professeurs  et  Instituteurs 

L’ accroissement  du  nombre  des  Aleves  provoque 
untp4nurie  de  professeurs  surtout  au  niveau  du 
secondaire.  Il  devient  de  plus  en  plus  difficile 
de  trouver  un  nombre  suffisant  de  personnes , qui 
ont  les  connaissances  requises,  et  les  qualifi- 
cations necessaires.  Comme  nous  l'avons  vu,  des 
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dtablissements  spdciaux,  controles  par  1 ' etat 
forment  le  personnel  enseignant:  les  Ecoles 

normales  primaires  accueuillent  futurs  institu* 
teurs  et  institutrices . Les  Ecoles  normales 
superieures  forment  les  ^prof esseurs  de  l^cee  et 
college.  Apres  une  annee  d' etudes  supple- 
mentaires , un  professeur  peut  recevoir  le 
Certificat  d' aptitude  pedagogique  a l'enseigne- 
ment  secondaire,  ou  C.A.P.E.S.  qui  lui  donne  le 
droit  d'occuper  un  poste ^de  facon^permanente. 

Cet  examen  comprend  des  epreuves  ecrites  et 
orales,  et  un  stage  de  formation,  dans  un  lycee. 
Pour  avoir  le  droit  d’enseigner  dans  une  classe 
superieure,  le  professeur  doit  non  seulement 
avoir  une  licence  dans  la  specialite  qui. est. 
la  sienne,  mais  aussi^une  agregation,  qui  exige 
au  moins  une  annee  d' etudes  supplementaire  apres 
le  C.A.P.E.Sj,  et  le  plus  souvent  plusieurs 
annee s supplementaires . L' agregation  lui  donne 
aussi  le  droit  d' avoir  un  poste  dans  une  uni- 
versite.  Le  C.A.P.E.S.,  qui  met  surtout  l'accent 
sur  la  formation  pratique  du  candidat,  a de  > 
nombreux  opposants,  et  bien  des  candidats ^pre- 
ferent  concentrer  leurs  efforts  sur  1 ' agregation, 
si  bien  que,  si  1' agregation  est  obligatoire,  le 
C.A.P.E.S.  est  surtout  honorifique.  On  peut 
souligner  que  le  candidat  qui  choisit  de ^preparer 
licence  et  agregation  dans^une  universite,  au 
regime  plus  souple  qu'une  ecole  normale,  peut 
tres  bien  le  faire  et  recevoir  un  poste  par  lav 
suite.  Les  demandes  sont  recues  par  le  Ministere 
de  1* Education  nationale,  et  les  nominations  se 
font  par  1 1 intermediaire  du  Recteur , pour  chaque 
departement  de  France.  He  plus,  dans  chaque 
departement , un  Inspecteur  general,  a la  tete  d un 
groupe  d* inspecteurs  se  rend  periodiquement  dans 
les  lycees  et  les  ecoles  primaires  pour  y sur- 
veiller  la  facon  d'enseigner  ce  qui  provoque  plus 
de  remous  che'z  les  eleves  que  chez  les  prof esseurs . 

Les  professeurs  de  lycee  proviennent  de 
toutes  les  classes  sociales.  Cependant,  peu  sont 
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issus  de  families  rurales  ou  ouvrieres,  car  ceux 
qui  sont  n£s  dans  une  petite  bourgade  ou  un 
village,  pr£fdrent  demeurer  de  simples  institu- 
teurs  dans  leur  lieu  de  naissance,  et  le  plus 
souvent  a l'^cole  oii  ils  dtaient  eux-m§mes  de 
jeunes  dl&ves.  De  plus,  si  1 ' instituteur  est  un 
enfant  du  pays,  il  a plus  de  prestige  dans  la 
communaut^  que  s'il  £tait  dans  une  ville  inconnue. 

A ces  raisons  sentimentales  et  d' amour-propre, 
nous  pouvons  c outer  qu'un  enfant  de  famille  rurale 
ou  ouvrifere  qui  se  destine  A la  profession  d'en- 
seignant  est  oblige  de  choisir,  par  raison  finan- 
ciers, le  rang  qui  necessite  les  Etudes  les 
moins  longues , et  que  le  rang  le  plus  humble , 
c'est-^-dire  celui  d' instituteur , requiert  non 
seulement  des  ann£es  d'£cole  normale,  mais  aussi 
de  lyc€e  A la  ville  vois.ine,  pendant  lesquelles 
il  devra  dtre  pensionnaire,  ce  qui,  m©me  avec  une 
bourse,  repr^sente  encore  une  lourde  charge  pour 
une  famille  de  situation  pr£caire.  Cependant, 
bien  que  l'instituter  conserve  un  grand  prestige, 
il  n'est  plus  le  ’notable  admird'  et  tout  puissant, 
a qui  l'on  demandait  conseil,  et  qui,  dans  un 
pass4  encore  proche,  rdgentait  les  affaires  du 
village.  Peut-§tre  faut-il  y voir  un  rdsultat 
indirect  de  la  r^forme  qui  a allong£  l'enseigne- 
ment,  et  & la  suite  de  laquelle,  1 ' enseignement 
primaire,  et  son  instituteur  ont  perdu  de 
i * importance . 

II. E. 9.  Problemes  et  tendances 


Les  problemes  de  1' education  en  France,  sont, 
pour  la  plupart,  ceux  auxquels  tous  les  nays  du 
monde  doivent  faire  face.  Le  progres  des 
sciences,  qui  a suivi  la  deuxieme  guerre  mondiale, 
a change  l'optique  de  1 ’enseignement  et  ses  buts. 
La  plupart  des  pays  doivent  trouver  au  plus  vite 
une  solution  aux  problemes poses  par  l'accroisse- 
ment  de  la  population,  par  un  developpement 
economique  rapide , et  le  changement  des  attitudes 
intellectuelles  et  morales.  L' enseignement  ne 
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fait  que  suivre  1' evolution  de  la  societe  moderne. 
"un  tel  rythme  dans  le  progres  exige  non  seulement 
que  les  connaissances  de  base  acquises  a l'ecole 
soient  completes  et  solides;  elles  exigent  la^ 
encore,  que  1* enfant  'apprenne  a apprendre'  des 
son  plus  jeune  age,  car  cette  norme  de  culture 
ouverte  sur  l'avenir  est  celle  qui  sera  le  plus 
necessaire  dans  le  monde  de  demain." 

En  France,  ces  demandes  se  compliquent  des 
problemes^que  posent  certaines  attitudes  bien 
particulieres  a ce  pays.  Le  systeme  tres 
centralise  de  1' education,  un  enseignement^oriente 
de  preference  vers  des  etudes  classiques  heritees 
du^passe,  et  leurs  methodes  traditionnelles  qui  se 
preoccupent  surtout  de  developper  une  elite,  sont 
des  particularity  bien  fran^aises,  ancrees  dans 
1’ esprit  de  ce  peuple.  Selon  Michel  Beau jour  et 
Jacques  Ehrmann,  dditeurs  de  La  France  Contem- 
goraine ’ 

"L ' enseignement  fran^ais,  qui  a longtemps  joui 
d'une  reputation  de  supdriorite  indiscutable,  sur- 
tout aux  yeux  des  Francais,  est  dans  une  crise 
grave  dont,  malgre  les^rdcentes  reformes,  l1 issue 
reste  incertaine.  Ses  structures  actuelles  datent 
encore,  pour  la  plupart,  du  siecle  dernier.  II 
s’agit  d'en  trouver  de  nouvelles,  mieux  adaptdes 
aux  besoins  d'une  societe  techno logique,  indus- 
trielle,  qui  se  democratise  lentement,  et  est  en 
pleine  crolssance  demographique . Ce  dernier 
point  est  le  plus  important,  car  il  commande  tous 
les  autres. " (page  1). 

Bien  antendu,  une  etude  d'une  telle  organisa- 
tion en  plein  changement  est  sujette  h.  caution. 
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*La  premiere  partie  du  Baccalaureat  a ete  supprimee  en  1963. 


II. E Education 
L' Education:  Bibliographie 


Voir  h la  fin  de  ce  volume  1 1 Appendice  & 
la  Bibliographie  Gdndrale,  Sources  pour  la 
revision  de  ce  rapport,  surto’ut: 

B.E.L.C. 

Documentation  Franqeise 
Education  in  France 
U Education  nationale 
Le  Franca is  dans  le  monde 

Whiting,  John  W.M.,  and  Irvin  D. Child.  Child 
.Training  and  Personality:  A Cross-Cultural 
S^ud^.  New  Haven,  Connecticut:  Yale  University 
Press,  1953. 

The  French  System  of  Education.  New  York:  Cul- 
tural Services  of  the  French  Embassy,  I960, 
numdro  spdcial  d» Education  in  France. 

Alain  [Emile  Chart!  erl. Propos  sur  1 ’Education 
Paris:  Presses  Universitaires  de  France,  1961. 
1932,  Editions  Rieder. 

Weber,  Eugen  J.  "Central  Control  of  French 
Education."  Current  History. June  1961.  < 

"Additions  to  the  Educational  Reform."  Educa- 
tion in  France.  18 (May,  1962 ) , 17-21 . 

Hollinshead,  Byron  S.  "Some  Fundamental  Differ- 
ences Between  European  and  American  Education." 
College  and  University.  Spring  1963. 

Male,  George  A.  Education  in  France.  Wash- 
ington D.C. :U.S.  Office  of  Education,  1963. 

Quignard,  Jacques.  "L'Enseignement  secon- 
deire  en  France."  Le__Francais  dans  le  monde. 
no. 21  (ddc.1963), 12^16. 

Girard,  Alain,  et  Paul  Clerc.  "L'Orientation 
scolaire  au  moment  de  l'entrde  en  sixieme." 
Population,  oct . -ddc .1964. 


II .E  Education 


1964.  Guilhem,  Jean.  "L'Institut  pddagogique  na- 
tional au  service  des  enseignants."  L* Educa- 
tion Nationele*  10  d£c.l964. 

1965.  Bigo,  Pierre.  La  Doctrine  sociele  de  1’Eglise. 
Paris:  Presses  Universitsires  de  France,  1965. 

'6?.  Champemond,  J.  "L'Equiperaent  scolaire  des 
nouveaux  secteurs  urbains."  L1 Education 
Nationale.  25  f^vrier  1965* 

'65*  "L'Enseignant  et  les  machines."  L1 Education 
Nationale.  29  evril  1965*  (Numdro  special). 

'65*  "L’Enseignement  secondeire.  Rdforrae  et  rdali- 
tds."  Esprit . ddcembre  1965* 

'65*  Michaud,  Guy.  "Reformer  ou  transformer  1* Uni- 
versity?" L* Europe  en  forma tlon.  mars  1965* 

'65*  Milbergue,  J.P. ,A.Griset,  et  M.  Kravetz.  "Les 
Probl&mes  des  4tudiants."  Les  Temps  modernes* 
avril  1965* 

'65*  Sauvy,  A.,  et  A.  Girard.  "Les  Diverses  classes 
sociales  devant  l’enseignement.’'  Population* 
mars  1965* 

1966.  Fletcher,  Beryl  S.  and  John.  "Graduate 
Teacher-Trrining  in  France:  An  Appraisal." 

The  French  Review.  60 (November  1966 ), 253- 
2o5*  [L*  agr^gation  et  le  CAPES  ( Certifies t 
d’ aptitude  au  professorat  de  l’enseigne- 
ment du  second  de£rd^  deux~moyens  d' entree 

r l’enseignement  dsns  les  dcoles  sdcond'ires. 
Les  auteurs  critiquent  ce  double  rdgire  rinsi 
que  le  grrni  pouvoir  qu' exerce  l'insnecteur 
sur  la  vie.du  professeur  depuis  le  moment  ou 
celui-ci  est  accepts  par  un  Centre  Pddago- 
gique  Regional.] 
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II. F L'ART  ET  L' ESPRIT 

par  Howard  L.  Nos tr and 

Deux  grands  domaines  culturels,  les  sciences 
et  les  arts  (I.D.  et  I.E)  — les  deux  domaines  qii 
b eux  seuls  constituent  "la  Culture"  selon  l'une 
des  definitions  courantes  — se  manifestent  en  re- 
lations humeines  sous  la  forme  d'un  seul  ensemble 
d* institutions.  Par  "institution"  nous  voulons 
dire  ici  un  endroit  flarticulidrement  dense  du 
tissu  des  relations  socieles,  oil  des  roles  bien 
d^finis  se  compl&tent  par  leur  interaction.  Dens 
la  socidte  d'une  nation  moderne,  l'un  de  ces  points 
d* interaction  est  forme  par  le  r6le  crdateur  des 
intellectuels,  le  r6le  des  administrateurs  qui 
soutiennent  la  production  intellectuelle,  et  le 
r6le  des  consommateurs  qui  jouissent  des  fruits 
de  cette  production. 

Nous  laissons  b une  etude  future  la  descrip- 
tion mdthodique  de  ces  roles  et  de  leurs  normes  con- 
stituantes.  Nous  n'avons  pu  anticiper  cette  etude 
d* ensemble  que  1&  oil  les  institutions  intellec- 
tuelles  et  ertistiques  s*imbriquent  avec  celles 
de  1* education  (II .E),  des  loisirs  (II. G),  et  des 
communications  de  masse  (II .H). 

On  peut  prdvoir  que  les  normes  en  question 
se  rdvdleront  des  formes  appliqudes  des  thfemes  ma- 
jeurs  (I. A 1-12 ):  1 ' independence  individual! ste, 

le  souci  de  la  forme  et  du  travail  attentif,  la 
vivacite  et  les  autres  qualitds  de  1' esprit  sus- 
ceptibles  de  produire  les  ceracteristiques  que 
nous  avons  attribudes  b l’apport  scientifique  et 
artistique  de  la  France.  (Voir  I.D,  et  dans  I.E, 
la  caractdrisation  de  la  musique  franqaise.) 

La  mobilite  sociale  est  telle  que  les  intel- 
lectuels viennent  un  peu  de  toutes  les  classes 
sociales;  mais  les  classes  moins  privildgides  sont 


1.  On  trouvera  utiles  les  bibliographies  de  ces 
trois.  chepitres.  Signalons  surtout  J.  Duma- 
zedier  et  A.  Ripert,  Le  Loisir  et  la  ville: 
Loisir  et  Culture.  Paris: Editions  du  Seuil, 
1966.  Le  Chapitre  IV,  Les  Intdrdts  intellec- 
tuels, pp. 201-239,  contient  les  sections  sui- 
vantes:  1.2  Loisir^ et  recherche,  p.204; 


moins  representees  dans  les  faculty*  universi- 
taires  qu'aux  Eta ts -Unis. 

L'un  des  changements  iraportants  de  la  seconde 
moitid  du  XXe  sikcle  est  le  norabre  croissant  d'etu- 
diants  dans  les  domaines  des  sciences  et  de  la  pe- 
dagogies ces  contingents  ont  ddpassd  celui  des 
etudiants  litteraires. 

La  veleur  attribuee  b 1* intellectuality  en- 
traine,  dans  les  relations  sociales,  un  respect  de 
tout  intellectuel  — penseur,  artiste,  public! ste 
et  m£me  l’dtudiant,  reconnu  comme  l'apprenti  de 
l'espkce.  II  feut  avouer  que  ce  respect  a tou- 
jours  dte  nuance  par  un  antagonisme  traditionnel 
en  Europe  entre  les  clerce  et  les  hommes  d'affaires: 
l'anelyste  hollsndais  A.N.J.  den  Hollander  a juste- 
ment  insiste  sur  ce  point.  II  faut  noter  dgalement 
que  le  respect  dont  nous  parlons  s'affeiblit  depuis 
le  deuxi&me  guerre  mondie le:  c'est  l'un  des  effets 

de  1* evolution  sociele  contemporsine.  Mais  le  sta- 
tute de  1* intellectuel  reste  ndanmoins  l'un  des  phd- 
nomenes  que  1' America in  doit  connaitre  s'il  veut 
comprendre  la  vie  franqaise.  David  Schoenbrun  con- 
traste  les  deux  modes  de  vie  dans  les  terraes  sui- 
vants. 

"I  know  that  in  our  country  there  is  no 
tradition  — indeed  there  is  an  anti-tradition 
— of  intellectualism.  At  a French  dinner  party, 
for  example,  where  a group  of  men  have  met  for 
the  first  time,  one  would  say  to  the  other, 

"Who  are  you?"  One  man  might  reply,  "I'm  an 
industrialist."  And  another  might  reply,  "I'm 
a banker."  And  another  might  reply,  " I am  an 
intellectuel."  Being  an  intellectual  is  a pro- 
fession in  France.  If  one  is  a writer  or  a 
painter  or  a musician,  if  he  is  a newspaper  man, 
he  might  well  reply,  "I'm  an  intellectual."  Can 


n (suite)  II.  Loisir  et  organismes  de  diffusion, 
pp.  208-22*+;  III.  Genres  d'intdrets  intellec- 
tuels  selon  les  categories  sociales.  La  Biblio- 
graphie  est  precedee  d'un  Guide  Bibliographique, 
pp.  369-390.  Les  auteurs  projfctent  un  second 
vo lume : Le  Loisir  et  la  vil le:  Lo is ir  et  society. 
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you  imagine  any  American  replying,  "I  am  an  in- 
tellectual"? On  the  contrary,  intellectuals 
think  it  is  necessary  to  speak  with  a sloppy 
language  and  to  use  slang  to  show  they  are  ‘regu 
lar  guys1."* 

Le  prestige  des  intellectuels  entraine  des  pr6 
cautions  contre  les  imposteurs  que  l'Amdricain  du 
Nord  ne  pr^voit  pas:  pour  consulter  des  documents 

dans  les  bibliothfcques  ou  pour  voir  des  objets 
d'ert  conserves  dans  des  musdes  il  aura  souvent 
besoin  de  recommendations  et  de  pieces  Justifica- 
tives  dont  il  ne  connait  pas  1* usage  chez  lui. 

Ce  prestige  donne  envie  aussi  h des  personnes 
peu  douses  de  se  croire  des  intellectuels,  et  l‘on 
rencontre  des  "femmes  savantes"  plus  ou  moins  pr4- 
tentieuses  et  frustr^es  h l’4poque  presente  aussi 
bien  qu’aux  sibcles  passes.  Mais  ce  ne  sont  1 h 
que  des  ebus,  inevitable  effet  secondaire  des  in- 
stitutions solides  et  vigoureuses  qui  assurent  le 
brillant  apport  de  la  France  dans  le  domaine  de  la 
creation  intellectuelle  et  artistique. 

Pour  la  documentation  des  institutions  so- 
ciales  qui  produisent  les  connaissances  empiriques 
on  trouvera  utile  la  courte  bibliographie  de  la 
section  I.D,  pages  150-1;  et  de  meme,  pour  les 
arts,  les  pages  171-4. 

L‘ aspect  social  fait  partie  de  la  synthase 
realisee  dans  le  tome  17  de  1 'Encyclopedic  fran- 
caise.  intitule  Arts  et  litters  cure. qui  date  de 

Les  bibliographies  des  sections  II.E,G,  et  H 
permettrorvt  d' approfondir  les  sujets  voisins  de 
1* education,  des  loisirs  et  des  moyens  de  communi- 
cation comme  institutions. 


2.  "Frontiers,  Real  and  Mythical."  Frontiers  in 
Teacher  Education;  nineteenth  Yearbook. 1966 
Annual  Meeting.  Washington,  D.C.:  American 
Association  of  Colleges  for  Teacher  Education, 
1966,  pp.  41-2. 
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II. G.  LES  bOIJIHS  EN  FRANCE 

Par  Marguerite  de  la  Fuente 

La  culture  frangaise  se  range  parrai  celles 
qui  font  une  distinction  marquee  entre  le  travail 
et  les  loisirs.  Les  loisirs  se  divisent  en  deux 
categories  distinctess  celle  des  loisirs  fami- 
liaux  et  celle  des  distractions  individuelles. 

Le  premier  groupe  comporte  les  grande s vacances 
et  les  fStes.  Les  distractions  individuelles 
varient  selon  l*age.  enfance,  adolescence,  age 
adulte . 

Pour  comprendre  le  probl&me  des  loisirs,  il 
convient  de  consid^rer  la  conquete  du  temps 
libre.  En  1919,  la  semaine  de  travail  a ete 
r^duite  k quarante-huit  heures  par  semaine.  En 
1936,  la  semaine  etait  encore  reduite  et  portee 
k quarante  heures.  On  institua  la  semaine 
anglaise  et  des  conges  payes  pour  les  salaries 
de  1* Industrie.  En  1956,  les  congds  payds  ont 
& td  prolongds  de  douze  k dix-huit  jours  ouvrables. 
Dds  1965,  le  principe  des  quatre  semaine s de 
congas  payds  annuels  a £t£  adoptd. 

LES  fiRAWnRfi  VACATES 

En  France  les  loisirs  les  plus  important s 
sont  les  grande s vacances.  Pendant  toute 
1 * ann4e  on  en  reve.  Done,  il  s’agit  d’une  grande 
anticipation  pendant  les  mois  de  travail.  Les 
vacances  ne  sont  pas  un  phenomdne  exceptionnel, 
pas  plus  qu'elles  ne  sont  le  seul  privilege  des 
classes  aisees.  Le  besoin  des  loisirs  exerce 
sur  les  budgets  une  pression  croissante  au 
detriment  des  ddpenses  de  seconde  et  parfois 
meme  de  premiere  necessite.  ’’Combien  de  jeunes 
secretaires  s'imposent  d 'imprudentes  restric- 
tions alimcntaires  pour  se  procurer  un  scooter, 
un  voyage  a l’etremger  ou  unp  semaine  a nr.  sports 
d’hiver 
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Les  Frangais  pensent  aux  vacances  pendant 
toute  l’annde:  de  septembre  k ddcembre,  ils 

regardent  les  photos  des  vacances  passdes,  et 

des  Janvier,,  ils  discutent  de  ce 
qu’ils  vont  faire  l’dtd  prochain.  Pour  tout 
le  monde,  partir  en  vacances,  c’est  rompre  avec 
un  dtat  de  fait,  un  systdme  d’ habitudes,  c’est 
s’ Evader.  Pour  les  jeunes,  les  vacances 
signifient  une  rupture  avec  la  vie  scolaire. 

Pour  les  adultes,  c’est  1' arret  du  travail,  le 
depart. 

En  juillet  et  en  aoftt  les  villes  se  vident 
de  millions  de  citadins  qui,  par  le  train  ou 
la  route,  deferlent  vers  les  campagnes,  les 
plages,  ou  les  montagnes.  Les  ’’vacanciers” 
vont  k la  recherche  du  soleil  et  de  la  tner;  la 
Cote  d’Azur  est  leur  lieu  de  predilection.  Le 
camping,  ”hier  fantaisie  de  jeunes^hurluberlus, 
est  aujourd'hui  couramment  pratique  par  des 
hommes  et  des  femmes  des  plus  respectables. 

De  plus  en  plus  les  Frangais  etendent  leurs 
migrations  annuelles  vers  des  pays  Strangers. 

La  plupart  se  dirigent  vers  l’Espagne,  l'ltalie 
et  la  Suisse.  Les  jeunes  Frangais  visitent 
avec  intdrfet  les  pays  voisins.  Parfois  ils 
vont  dans  des  pays  lointains. 

Un  pourcentage  non  ndglige able  de 
Frangais  adoptent  l’idde  des  vacances  organisees 
ok  k bon  marchd,  logement,  nourriture,  divertis- 
sements sont  part ages  en  commun.  Le  Club 
Mdditerrande  est  le  plus  important  de  tous  les 
’’clubs”  de  vacances.  ”Sa  reussite  est  telle 
que  des  sociologues  l’ont  dtudiee  et  ont  conclu 
que  le  Club  avait  reussi  k ddifier  une  societe 
ideale  et  nouvelle,  basde  sur  la  joie,  la  liberte 


1.  Michel  Beaujour  et  Jacques  Ehrmann,  dds., 

La  France  conte mnorainp  (New  York:  The 

Macmillan  Company,  196i?),  p.  209. 

2.  Ibid.,  p.  206. 
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et  les  sentiments  de  cordialite,  de  conf iance, 
de  franche  camaraderie . M3  Au  Club,  1* argot  est 
la  langue  des  vacances;  c*est  une  langue  Hen 
vacances,"  qui  laisse  de  cotd  toute  preoccupa- 
tion d’un  travail  qui  r^tablirait  les  distinc- 
tions de  classes. 

Les  loisirs  du  patron  en  vacances  ou  des 
cadres  sup^rieurs  different  de  ceux  des  ouvriers 
ou  des  paysans.  Les  patrons  pensent  k la  r£us- 
site  de  leurs  affaires,  et  ils  eprouvent  une 
certaine  fierte  k ne  pas  dissocier  leurs  vacances 
de  leur  travail.  Les  Franqais  des  cadres  sup4- 
rieurs  et  professions  liberales  repr^sentent  le 
taux  le  plus  £lev£  de  depart,  quatre-vingt-sept 
pour  cent.  Quatre-vingt-dix  pour  cent  de  leurs 
enfant s ont  de  belles  vacances.  Les  cadres 
moyens  (ing^nieurs,  fonctionnaires,  chefs  de 
services  administrates,  etc.)  partent  pour  la 
plupart  en  vacances.  Gen^ralement , les  ouvriers 
franqais  rendent  visite  k leurs  parents  pendant 
les  grandes  vacances.  De  plus,  les  associations 
famlliales  ont  6t6  cr66es  pour  eux.  En  dehors 
des  vacances,  lfouvrier  reste  chez  lui  ok  il 
s’intdresse  aux  loisirs  domestiques  comme  le 
bricolage.  Enfin,  chez  le  paysan,  le  taux  de 
depart  en  vacances  est  assez  faible.  S'il  part, 
il  loge  chez  des  parents  ou  amis.  Evidemment, 
les  loisirs  sont  diff^rents  selon  la  olasse 
sociale • 

11*6.2.  LES  FETES:  "ANTIDOTE. DU  QUOTIDIEN" 

"Jadis,  la  fete  cerdmonielle  ^tait  en 
rupture  complete  avec  la  vie  ordinaire  et 
monotone.  Aujourd’hui  la  fete  se  dilue  dans  la 


3.  Muriel  Reed,  Visites  chez 

Jeffrey  J.  Carre  et  Marie-Rose  Cerr6, 
6ds.,  (Englewood  Cliffs,  New  Jersey: 

Pr  entice -Hall,  Inc. , i960),  p.  1%. 
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vie  quotidienne . Cependant,  la  fete  est 
1* occasion  d’af firmer  la  vitality  et  1* unite 
d’un  groupe.  Les  difflrentes  f£tes  de  l’ann^e 
representent  pour  les  Francais  de  nombreuses 
journees  de  loisirs.  La  fete  qui  apporte  le 
plus  de  changement  dans  la  vie  quotidienne  est 
Noel.  Si  pour  beaucoup  elle  a perdu  de  son 
caract&re,  cette  fete  est  restde  pour  tous  une 
fite  r^serv^e  k l’enfance.  Elle  reste  essen- 
tiellement  familiale,  mais  elle  a tendance  & 
devenir  collective.  On  voit  les  arbres  de 
Noel  dans  les  magasins  et  les  £coles.  Le 
soir  de  No§l,  il  y a an  repas,  appel^  R^veil- 
lon  de  Noel  oh  toute  la  famille  se  r 4 unit . 
Beaucoup  de  gens  assi stent  k la  messe  de  minuit, 
meme  s’ils  ne  sont  pas  trhs  pratiquants.  Les 
parents  pr^parent  les  cadeaux  des  enfant s que 
ceux-ci  d^couvriront  prds  de  la  chemin^e  le 
lendemain  matin  a leur  reveil.  Les  cadeaux  ne 
sont  que  pour  les  enfant s.  Les  adultes  ne  les 
echangent  g^n^ralement  pas  ce  jour-l&,  mais  un 
grand  repas  reunit  toute  la  famille. 

La  celebration  de  la  nouvelle  annee,  ou 
Jour  de  l’an  revSt  une  importance  toute  sp^ciale 
pour  les  adultes:  c’est  la  date  oil  s’ echangent 

les  cadeaux  entre  les  grande s per sonnes  (membres 
de  la  famille  et  amis).  On  envoie  des  cartes 
de  voeux  aux  relations  et  familiers.  C’est 
ainsi  que  les  Franqais  se  souhaitent  une bonne 
annee.  On  ’’enterre”  la  derni&re  soiree  de  1* an- 
nee appeie  Reveillon  du  Jour  de  l’an  - (le  plus 
souvent  chez  des  amis  ou  au  restaurant  autour 
d’un  grand  dtner.  Au  dernier  coupAde  minuit, 
tout  le  monde  s’embrasse.  Cette  fete  est  beau- 
coup plus  ceiebree  en  France  qu’aux  Etats-Unis. 

Le  six  janvier,  c’est  l’Epiphanie  (oh^le 
Christ  se  manifests  aux  gentils,  particulierement 

Michel  Beau jour  et  Jacques  Ehrmann,  6ds., 

La  France  contamnoraino  (Now  York:  The 

Macmillan  Company,  19 op),  p.  216. 
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aux  mages).  On  la  nomme  aussi  "jour  des  Rois.” 
On  partage  une  galette  dans  laquelle  se  trouve 

une  fdve  ou  figurine  de  porcelaine.  Ls  personne 
qui  trouve  la  feve  dans  sa  part  est  roi  ou  reine 
et  choi sit  un  partenaire  de  1* autre  sexe.  On 
les  coiffe  d’une  couronne  de  papier  dord.  Cette 
fete,  cdldbrde  en  famille,  entre  voisins  ou 
entre  camarades  d* atelier,  a un  caractdre  amical. 

En  fdvrier,  la  Chandeleur,  jadis  fete  de 
la  purification  de  la  Vierge,  laisse  encore 
aujourd’hui  des  vestiges.  La  mdre  de  fatnille 
fait  sauter  des  crepes.  Le  Carnaval  (dont  la 
plus  cdldbre  est  celui  de  Nice)  est  en  declin. 

La  coutume  du  bal  masque  se  perd,  seuls  les 
enfant s se  costument  et  met tent  des  masques. 

Le  premier  avril,  la  tradition  du  "poisson 
d’avril"  se  maintient.  Les  plaisanteries 
habit uellement  interdites  deviennent  possibles 
et  s’dchangent  sans  risque  de  sanctions.  C’est 
lf occasion  de  faire  une  blague  k un  supdrieur, 
de  manif ester  son  ressentiment  k ceux  qui  trou- 
H«nt  par  exces  d'autoritd. 

premier  mai  est  devenu  une  fete  ch&rnde, 
fortement  dominde  par  les  distractions  de  plein 
air.  Le  cycle  du  printemps  semble  commencer 
avec  le  premier  mai.  C’est  en  general  le 
premier  jour  de  grande  sortie.  LA  motorisation 
a augment 6 encore  la  valeur  de  cette  rude  vers 
l*air. 


La  Pentecote,  fete  chrdtienne,  est  cdldbrde 
cinquante  jours  aprds  Paques.  Elle  rappelle  la 
descente  du  Saint-Esprit  sur  les  Apotres.  Cette 
fete  a une  grande  importance  pour  les  travail- 
leurs  puisque,  le  lundi  de  Pentec&te  dtant  ferid, 
cela  reprdsente  pour  eux  un  week-end- de : trois 
jours.  Elle  compte  beaucoup  aussi  pour  la 
jeunesse  qui  aime  etre  libre. 


-402- 


II .G  Loisirs 


Le  souvenir  de  la  prise  de  la  Bastille  est 
vivant  le  quatorze  juillet  dans  les  d4fil£s 
organises  par  les  syndicats  et  les  partis 
politique s.  Aprfcs  les  d6fil4s,  les  citadins 
dansent  dans  les  rues.  Pour  tous.  le  quatorze 
juillet  est  la  premiere  f§te  de  l'6t4  et  a 
d6jA  un  petit  air  de  vacances:  les  enfants  ne 

vont  pas  k l’dcole. 


Une  fete  se  d£veloppe:  c'est  la  fete  des 

MS res,  le  31  mai,  occasion  d' exprimer  la  recon- 
naissance et  consecration  du  role  central  que 
joue  la  mSre  dans  la  famille  moderne. 


LRS  LQISIRS  EE  L’ENFANCE, 
PENCE  ET  DES  ADULTS 


DE  L’  APPLES- 


Les  distractions  des  enfants  en  France  sont 
k peu  prSs  les  memes  que  celles  des  petits 
Americains.  Ils  ont  cependant  moins  d'inde- 
pendance  que  n’en  ont  ces  dernier s en  general. 
Quant  k la  discipline  les  Franqais  sont  beaucoup 
plus  strict s.  L’ enfant  est  beaucoup  moins  libre 
de  faire  ce  qu’il  veut.  II  joue  avec  ses 
camarades,  ses  jouets;  mais  il  doit  se  conformer 
k la  discipline  assez  etroite  qui  lui  est  dictee 
par  ses  parents. 


Lorsque  les  enfants  deviennent  adolescents, 
ils  s’interessent  k la  musique,  au  cinema,  au 
theatre,  au  sport,  etc.  En  general  le  sport 
est  moins  developpe  en  France  qu’aux  Etats-Unis. 
Dans  le  domaine  des  sports,  le  cyclisme  jouit 
de  la  plus  grande  popular! te.  Apr&s  le  cyclisme, 
c’est  le  football  la  franqaise”  (moins  brutal 
qu'aux  Etats-Unis) ; ensuite,  le  rugby,  le  basket- 
ball, le  handrball.  Tous  les  etablissements 
scolaires  n’ont  pas  un  terrain  de  sports.  Dans 
les  grandes  villes  il  y a des  terrains  de  jeux 
et  des  stades.  Ce  sont  surtout  les  sports 
d’hiver  qui  sont  devenus  tr&s  en  vogue  et  sem- 
blent  fortement  r^pondre  k une  n^cessitd.  Avant 
191*S  le  ski  ne  comptalt:  que  quelquos  mil  T iers 
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d*amateurs:  auJourd*hu<i  les  amateurs  actlfs 
depassent  largement  le  million. 5 

Chez  les  jeunes  de  quinze  k dix-neuf  ans 
les  "surprises-parties**  sont  populaires.  Les 
adultes  en  sont  exclus.  Les  surprise s-parties 
reunissent  les  jeunes  gens  de  bonne  famille. 

Le  decor  est  prescrit:  un  tourne-disque, 

beaucoup  de  la  salle  k manger  napp^e  de  blanc, 
beaucoup  de  sandwiches  et  de  jus  de  fruits.  On 
y parle , dance,  dcoute  les  disques.  Les  conver- 
sations portent  g&idralement  sur  l*ecole,  le 
lycde,  les  vetements,  les  camarades,  et  la 
musique • 

Chez  les  adultes,  les  distractions  favorites 
sont  la  lecture,  les  spectacles  (cinema  et 
theatre),  la  musique  (music-halls  et  concerts). 
Une  partie  import ante  des  loisirs  domestiques  est 
consacr£e  k la  lecture,  en  particulier  k celle 
des  journaux  et  des  p£riodiques.  La  lecture 
des  livres  se  r^pand.  Les  oeuvres  classiques 
elle-memes  pen&trent  peu  k peu  les  masses 
populaires,  grace  k la  diffusion  des  livres  de 
poche  et  au  ddveloppement  des  biblioth&ques  de 
pret.  Un  Franqais  sur  cinq  emprunte  des  livres 
aux  blbliotheques  publiques,  deux  families  sur 
trols  ont  une  bibliothdque  particuli&re . 

Le  gout  du  theatre^de  la  musique  se  de- 
veloppe  et  p6n&tre  dans  tous  les  milieux,  grace 
aux  efforts  de .decentralisation  th^atrale,  k 
1* action  du  theatre  d* amateurs,  et  k des  mouve- 
ments  d due at if s tels  que  les  Jeunessas  Musi- 
cal eg  Prance.  Plus  de  dlx  mille  troupes 
assez  stables  de  theatre  amateur  donnent  au 
moins  deux  representations  par  an.  Le  succds 
de  ces  troupes  est  dnorme. 

5.  Ibid • , p.  207. 

6.  Guy  Michaud,  dditeur,  Guide _France , (Paris: 
Librairie  Hachette,  19^+) * P*  269. 
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Le  cinema  est  la  premiere  recreation  col- 
lective des  masses.  La  radio  et  la  television 
occupent  une  place  tr&s  importante.  Les  adoles- 
cents, eux,  aussi  vont  souvent  au  cinema, 
ecoutent  la  radio 4 regardent.  la  television.  . 

Ils  s ' interessent  assez  k la  musiaue  americaine. 
Chez  1' adolescent,  le  gout  du  theatre  (surtout 
k Paris,  le  Theatre  National  Populaire)  et  les 
vi sites  dans  les  musees  sont  de  plus  en  plus 
populaire s.  Le  jeune  y va  avec  ses  camarades 
ou  ses  parents. 

En  France  tout  le  monde  fait  des  promenades 
en  famille  ou  independamment  de  la  famille.  Les 
jeune s en  font  le  jeudi  qui  pour  eux  est  un  jour 
de  conge.  Le  Franqais  parait  souvent  presse, 
mais  il  aime  flaner. 

* , 

*•'  "toute-puissance  du  cabaret  dans  la  vie 
ouvridre  aujourd*hui,  les  cafes  re stent  un  lieu 
important  pout  le  loisir  de  tous,  et  partiqu- 
lierement  des  ouvriers."*  On  s'y  arrete  pour 
recontrer  des  amis,  voir  des  coliegues,  sortir 
du  cadre  familial,  discuter  apr£s  un  spectacle 
ou  un  match.  tes  Francais  aiment  se  retrouvar 
pour  echanger  leurs  idees  chez  eux  ou  dans  les 
cafes.  l£  temps  des  loisirs  est  peut-etre 
l*occasion  donnee  a chacun  de  les  mieux  con- 
naitre  et  done  de  les  coinprendre. 

Citations  supniementalres 

Devrait-on  inclure  les  jeux  du  hasard  dans 
ce  resume  au  sujet  des  loisirs  en  France? 
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con^emporfll^ ^ ( New  York:  The  Hacmillan  Company, 

Dumazedier,  Joffre.  1962. 

11 II  serait  imprudent  de  relier  le  gout  des 

jeux  du  hasard  aux  seuls  imp^ratifs  de  la 
pauvret^.  Bien  que  le  gotit  du  jeu  ait  toujour s 
ete  tres  d6velopp6  aussi  bien  dans  les  classes 
aisees  que  dans  les  classes  populaires,  on  peut 
emettre  l*hypoth&se  qu^ujourd’hui  certains 
jeux  sont  plutot  un  luxe  conquis  par  les  masses 
comme  l’ont  6t6  le  tourisme  ou  le  sport.  Les 
Paris  sur  les  courses  ne  sont  plus  reserves  aux 
riches  oisifs  de  1* hippodrome  de  Longchamp, 
depuis  la  creation  du  Pari  Mutuel  Urbain."— p.  245 
de  Beaujour  et  Ehrmann,  1964.  Citation  copyright 

par  Editions  du  Seuil.* 


Ne  pas  citer  sans  1 1 antorl sati on  da  ]a 
maison  d* Edition. 
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Par  Alfred  Fontenilles 

Les  problemes  qui  eng agent  1* at tent ion  des 
hommes  changent,  et  ce  changement  n’est  pas 
l’effet  d’un  simple  hasard.  II  s'adapte  aux  exi- 
gences mouvantes  de  la  societe  et  de  l’economie. 

Ainsi,  au  debut  du  XIXe  siecle  on  se  pre- 
occupait  surtout  en  Europe  du  droit  de  vote  et 
des  abus  provoques  par  1* utilisation  de  la  main 
d* oeuvre  enfantine.  Plus  tard  ce  furent  les 
suffragettes  qui  t inrent  le  devant  de  la  scene 
et  monopolise rent  un  moment  1* attention. 

Dans  cette  deuxieme  moitie  du  XXe  siecle, 
c’est  un  lieu  commun  que  de  rappeler  combien  les 
ensembles  humains  sont  devenus  de  plus  eh  plus 
complexes  et  de  plus  en  plus  differences,  en 
meme  temps  que  la  technologie  faisait  un  enorme 
bond  en  avant.  D’ou  1 ’importance  foundamentale 
du  probleme  des ^communications  et  de  la  commun- 
ication, c’est  a dire  de  la  possibility,  par  un 
langage  ou  vehicule  commun,  d’echanges  entre  les 
merabres  d’une  communaute,  entre  les  rdles  et 
fonctions  de  celle-ci  et  entre  communautes  dif- 
ferentes. 

C’est  ce  qui  explique  sans  doute  que,  les 
conquetes  du  Welfare  State  etant  a peu  pres 
acquises,  les  Frangais  se  preoccupent  chaque 
jour  davantage  des  moyens  de  communication  et 
de  diffusion  de  masse.  Sans  parler  d’effet, 
beaucoup  sentent,  meme  si  c’est  parfois  d’une 
maniere  confuse,  que  ces  nouveaux  moyens  mis  a 
leur /disposition  modifient  ou  ont  deja  modifie 
les  donnees  de  nombreux  problemes  politique s, 
culturels  ou  sociaux.  A presque  tous  les 
niveaux^il  est  des  gens  qui  s’inquietent  de  leur 
ubiquite,  de  leur  permanence  et  de  leur  puis- 
sance. On  salt  par  experience  qu’ils  sont  un 
instrument  efficace  qui  pout,  ©tre  utilise 
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dangereusement . Les  moyens  de  communication  de 
masse  ont  servi  la  propagande  totalitaire,  d'ou 
la  suspicion  dont  a ce  titre  on  les  entoure 
encore,  en  particulier  dans  bien  des  milieux 
politiques. 

C’est  la  une  difference  importante  entre 
1 'Europe  contine:.tale  et  les  Etats-Unis  ou  les 
moyens ^excommunication  n’ont  jamais  ete  , 
associes  a la  coercition  et  a des  entreprises 
de  violence  organisee.  La  structure  americaine 
des  Mass  Media  a r^duit  1 ’exploitation  directe, 
mais  lui  a substitue  une  forme  plus  subtile 
d’exploitation  par  la  persuasion,  generalement 
clandestine. 

Les  Franqais,  eux,  ont  1 ’experience  du 
monopole  de  l’Etat  dans  certains  domaines  des 
communications,  comme  la  radiodiffusion- 
television.  Et  cela  ne  va  pas  sans  entretenir 
chez  quelques  uns  un  malaise,  une  inquietude 
meme,  que  viennent  renforcer  de  frequents 
exemples  de  partiality  sur  les  ondes  nationales. 

A c5ty  du  monopole  de  l’Etat,  il  y a les 
groupes  de  pression  economiques  et  leurs  puis- 
sants  instruments  de  publicity  qui  s’opposent 
fryquemment  It  lui  et  representent  en  auelque 
sorte  un  contrepoids.  Si  la  publicite  en  France 
n’a  pas  encore  1’ importance  de  sa  grande  soeur 
de  Madison  Avenue,  on  commence  tout  de  meme  a 
s’interroger  serieusement  sur  les  aboutissants 
sociaux  et  culturels  du  conditionnement  auquel 
elle  soumet  l’individu.  Est-ce  que  les 
mode les  de  consommation  et  par  la  de  comporte- 
ment  proposes  a l’Homo  ftconomicni|  auront  des 
incidences  sur  1’ evolution  de  l’Homo  gallicus? 

C’est  certain,  et  les  exemples  ne  manquent  pas. 

Doit-on^ craindre  que  les  Mass  Media,  en 
s’attachant  a atteindre  parfois  le  denominateur 
commun  le  plus  bas,  ne  contribuent  a la  deter- 
ioration dos  valours  culturelles  traditionnelles? 
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Les  assauts  re petes  que  nous  livrent  les 
vehicules  de  communication  de  masse  aboutiront- 
ils  a une  reddition  sans  condition  de  nos 
facultes  critiques  et  a un  conformisme  beat  et 
aveugle? 

II  est  Evident  que  par  tous  ces  vehicules 
on  est  susceptible  de  toucher  un  public  con- 
siderable, comme  le  montrent  les  chiffres  de 
diffusion  cites  dans  les  chapitres  suivants. 

Des  millions  de  Franqais  vont  tous  les  mois  au 
cinema.  Plux  nombreux  encore  sont  ceu^  qui 
ecoutent  la  radio  ou  regardent  la  television. 

Le  tirage  de  la  presse  quotidienne  est  proche 
de  12  millions,  et  k ce  chiffre  il  faut  ajouter 
les  editions  dominicales  et  les  multiples 
magazines.  Tous  ces  chiffres  sont  impression- 
nants,  mais  il  ne  faut  pas  perdre  de  vue  que  ce 
sont  des  chiffres  de  consommation  et  non  pas 
des  chiffres  decrivant  les  effets  des  Mass  Media. 
Savoir  que  les  gens  passent  en  moyenne  trois  ou 
quatre  heures  par  jour  devant  leur  ecran  de 
television,  ou  lisent  deux  quotidiens,  n'indique 
nullement  1' effet  sur  le  teiespectateur  ou  le 
lecteur  de  ce  qui  a ete  perqu. 

On  soutiendra  que  les  produits  des  Mass 
Media  auxquels  les  Franqais  consacrent  de  plus 
en  plus  de  temps  permettent  au  citoyen  de  se 
"tenir  au  courant".  Mais  le^aste  reseau  de 
communications  terrestres,  aeriennes  et 
maintenant  spaciales  qui  entoure  l’individu  peut 
ne  provoquer  apr£s  tout  qu'un  inter£t  superficial 
pour  les  grands  problemes  de  la  societe.  Pour 
certains,  une  curio site  de  surface  devant 
l’evenement  ne  dissimulerait  qu'apathie  general- 
isee.  Les  moyens  de  communication,  loin  d' avoir 
un  effet  energetique,  n'auraient  alors  qu'un 
effet  narcotique.  Le  temps  consacre  a la  lecture 
des  journaux,  a l'ecoute  de  la  radio  o.u  devant 
1' ecran  de  television  serait  pris  sur  celui 
habituel lament  consacre  a 1' action  organ! see. 
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II  y aurait  de  la  sorte  une  espece  d’ intellect- 
ual! sat  ion  de  l1 information  sans  aucun  rapport 
avec  1* action,  mais  qui  n'en  contribuerait  pas 
moins  a donner  a l’individu  bonne  conscience. 

Dans  une  telle  perspective  le  citoyen  nf aurait 
plus  qu*un  contact  secondaire  avec  le  monde  de 
la  r^alite  politique  ou  sociale,  le  contact 
veritable  s'effectuant  par  Mass  Media  interposes. 

Cette  vue  plut&t  pessimiste  des  choses  est 
infirmee  par  les  resultats  de  la  campagne 
llectorale  de  fevrier-mars  19&7  pour  les 
Elections  a l'Assemblee  Nationale  (5  et  12  mars). 
L' Element  nouveau  et  spectaculaire  aura  ete 
la  multiplication  des  emissions  ^lectorales  des 
radio  stations  de  privees  peripheriques : ’’Face  a 

Face”  d'hommes  politique s,  debats  avec  des  jour- 
nal! stes,  Chefs  de  parti  livres  aux  auditeurs  qui 
les  interrogeaient  parfois  sans  management, 
tables  rondes  et  interviews  en  tout  genre. 

L* attention  passionnee  et  1’ int^rS t du  public  ont 
trouve  leur  confirmation  dans  une  participation- 
record  aux  deux  scrutins  (une  moyenne  de  o0%  de 
votants  contre  68,7^  aux  elections  legislatives 
de  1962). 

Tout  ceci  raontre  bien  que  les  communications 
de  masse  ouvrent  un  champ  d1 etude  immense  dans 
lequel  on  pourra  peut-etre  mieux  ^ercevoir  le 
rythme  de  changement  de  la  societe.  On  trouvera 
en  effet  dans  les  Mass  Media  un  de  ces  aspects 
du  devenir  contemporain  qui  n*ont  pas  encore  ete 
officiellement  "institutionalises”  et  dont  le 
role  est  loin  d* avoir  fait  l'objet  d’une  formula- 
tion objective  definitive,  faute  d* instruments 
d* analyse  suffisamment  perfect ionn^s. 

Ce  qui  d'ailleurs  limite  notre  entreprise  a 
une  analyse  essentiellement  descriptive  des 
vehicules  de  communication  de  masse.  On 
etudiera  ainsi  succesaivoment  la  prcsse,  quoti- 
dienne  et  periodique,  la  radio  et  la  television, 
le  cinema  et  le  livre. 
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U.H.l LA  PRRSSE 

La  presse  en  France  peut  §tre  consideree 
comme  le  plus  ancien  moyen  de  communication  et 
de  diffusion  de  masse.  Bn  France,  tout  comme 
d'ailleurs  en  Amerique  ou  dans  les  autres  pays 
d 'Europe  occidentals,  on  pourrait  parodier  le 
dicton  c^lebre  a peu  prds  de  cette  maniere s 
"Dis-moi  ce  que  tu  lis  et  je  te  dirai  qui  tu 
esl" 


La  presse  franqaise  a suivi  les  m§mes  e tapes 
que  la  presse  dans  les  autres  pays.  Depuis  le 
debut  du  siecle  elle  a pris  une  telle  influence 
qu'on  entend  souvent  employer  auiourd'hul  pour 
la  designer  1 'expression  "quatrieme  pouvoir". 

Sans  §tre  paradoxal  on  peut  af firmer  que  les 
journaux.  quelle  que  soit  leur  tendance,  qu'ils 
soient  d' opinion  ou  d' informat ion,  sont  les 
seuls  k r^pondre  aux  criteres  essentiels  de 
toute  information  democratique.  Le  lecteur  est 
libre  d'acheter  quand  il  lui  plait  1' organs  qui 
repond  k ses  voeux;  il  est  libre  de  le  lire  selon 
son  humeur,  de  revenir  a sa  guise  sur  les  com- 
mentaires  ou  les  nouvelles  qui  accrochent  le  plus 
son  attention,  de  decouper  et  de  conserver 
1* article  pour  y revenir  a loisir,  de  nourrir  en 
somme  sa  reflexion. 

Le  journal ^televis^,  les  bulletins  d’ infor- 
mation des  differentes  stations  radiophoniques 
privees  ou  gouvernementales,  les  actualites 
filmees  diffuses s deux  fois  par  semaine  dans  les 
salles  de  cinema  ne  r^pondent  a aucun  de  ces 
criteres.  Les  commentaires  y sont  imposes  au 
spectateur,  au  t^lespectateur  ou  a l'auditeur, 
qui  ne  peuvent  ^chapper  a l'ordre  ou  sont  donnees 
les  informations  sur  lesquelles,  au  surplus,  leur 
esprit  nja  pas  le  temps  de  s'arrSter.  Cette 
passivite,  toute  relative  d'ailleurs,  est 
1 'inconvenient  des  moyens  audio-visuels  appliques 
a 1 ' information, ^alors  qu'elle  est  certainement 
un  atout.  an  matter©  pidapogique.  Au  coiitralre, 
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les  gestes  que  l'on  accomplit  en  lisant  un 
journal  relevant,  du  moins  th^oriquement , d'un 
choix.  C'est  1 a un  fait  fondamental  qui  commande 
toute  la  structure ^de  la  presse  ecrite  depuis 
plusieurs  annees  de  ja. 

La  dlfaite  de  1940,  1 'occupation  allemande 
et  la  liberation  marquent  dans  Involution  de  la 
presse  une  coupure  radicale  et  contribuent  encore 
aujourd'hui  k sa  specif icite.  En  septembre  1944 
une  ordonnance  du  gouvernement  provisoire 
eiimina  de  la  presse  les  mauvais  guides  de 
1* opinion,  c'est  a dire  les  journaux  qui  avaient 
servi  l'occupant.  Seuls  furent  autorises  k 
paraitre  les  anciens  journaux  n'ayant  pas  paru 
plus  de  15  jours  sous  1' occupation  (1 'Humanite , 
le  Buuilaixa,  le  Figaro)  et  les  journaux  clan- 
destins  qui  avaient  anime  la  resistance  (Combat 
auquel  est  associe  le  nom  prestigieux  d' Albert 
Camus),  France -Sol le  Parisian  Libe re  etc. 

Enfin,  on  vit  se  creer  de  nouveaux  journaux 
diriges  par  des  equipes  ay ant  servi  dans  la 
resistance,  k l'interieur  et  k l'exterieur. 

Que  voulaient  dans  les  jours  de  la  libera- 
tion les  dir ige ants  de  la  nouvelle  presse 
franqaise?  La  publication  au  grand  jour  des 
journaux  clandestins  correspondait  k un  ideals 
en  finir  avec  le  pouvoir  de  1' argent  qui  teie- 
guidait  la  presse  d'avant -guerre.  "II  faut  - 
disait  un  rapport  de  la  federation  de  la  presse 
clandestine  - creer  un  ilot  herisse  de  defenses 
contre  la  corruption,  un  Hot  dont  les  habitants 
auront^sans  doute  des  idees  differentes  et  peut- 
&tre  me  me  opposees,  mais  pourront,  avec  une 
conscience  degagee  de  tous  liens  d'interet 
materiel,  tracer  librement  les  chemins  ou 
s 'engagers  la  politique  franqaise . . ." 

Une  vingtaine  d' annees  plus  tard  il  faut 
constater  que  tous  les  reves  n'ont  pas  ete 
realises,  car  les  journaux  ont  du  survivre, 
trouver  .1  fmu*  equllibre,  mener  Icur  expansion 
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dans  une  societe  dont  la  structure  n’a  pas 
radicalement  change  depuis  1 ' avant-guerre • Dans 
bien  des  cas , ils  ont  dtl  se  soumettre  au  pouvoir 
de  1* argent  qu'ils  avaient  dlnonc^.  Ce  pouvoir 
s'exerce  en  France  corame  en  Am^rique  de  maintes 
fagons:  ou  bien  des  groupes  de  pression, 

economiques  ou  politique s,  subventionnent 
partiellement  l'entreprise  pour  orienter  com- 
mentaires  et  informations  dans  un  sens  qui  leur 
soit  favorable;  ou  bien  la  place  consacr^e  a 
1 ’information  est  peu  k peu  rong^e  par  les  pla- 
cards public! taires;  ou  bien  encore,  le  journal 
cherche  les  go&ts  du  public,  va  au-devant  d’eux, 
tend  It  les  satisfaire  a tout  prix  pour  accroltre 
sa  vente.  C’est  le  "sensational!  sme"  au  sens  le 
plus  p^joratif  du  terme.  Combat  et  Albert  Camus 
en  furent  les  premieres  victimes.  Puls  Franc- 
JjjLrauc  qui  a yty  repris  par  le  groupe  Del  Duca 
qui  publie  a sa  place,  sous  le  titre  de  Paris- 
Jour  une  assez  bonne  imitation  des  "tabloldes" 
anglais  et  am^ricains*  Quant  a l’Aurore,  elle 
est  pass^e  sous  la  coupe  du  grand  cotonnier 
Marcel  Boussac. 

II  reste  encore  un  certain  nombre  d’^quipes 
d’origine,  et  ce  sont  elles,  sans  doute,  qui  font 
la  veritable  originality  de  la  presse  frangaise 
contemporaine : Le  Monda  avec  Hubert  Beuve-Myry, 

Claude  Bellanger  au  Parisian  Li be re , et  le  tandem 
Salmon-Lazareff  k France - Sol r . 

A ce  sujet  il  faut  dire  qu’il  n’existe 
pratiquement  pas  en  France  de  chaines  de  iournaux 
sur  le  mo dele  britannique,  allemand  ou  americain, 
malgry  les  concentrations  et  regroupements 
auxquels  on  assiste  depuis  plusieurs  ann^es.  II 
n’y  a pas  de  magnate  de  la  presse  du  genre  Hearst 
ou  Thomson.  Notons  aussi  que  1 'image  d'une 
"Fleet  Street"  toute-puissante  ne  s'est  jamais 
imposye  aux  Frangais.  Par  contre  on  trouve  des 
groupes  souvent  animes  par  des  chefs  de  file  de 
1 ' Industrie  et  qui  rdunlss^nt  general  ctnent  un 
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certain  nombre  de  periodiques  autour  d'un 
quotidiens 

Groupe  Prouvost  (P^ris-Match,  Marie-Claire T 

Teli  7 Jours  et  une  impor- 
tante  participation  au 
Figaro). 

Groupe  Amaury  (Parisien.  Libere,  Courrler 

de_IJ Quest,  Carre four.  £u& 
et  Club.  Marie -France). 

Groupe  Del  Duca  (Paris- Jour  et  presse  du 

coeur) . 


Groupe  Franpar 


(France-Soir,  Paris -Presse, 
Fr  ance -Pi mane  he  , le_ Nouveau 
Candide , Elle  etc.). 


Groupe  Dassault  (Jours  de  France  etc.). 

Groupe  Hersant  (essentiellement  presse 

provinciale  et  Auto -Journal) . 

, I*®  phenomene  le  plus  notable  depuis  la 
liberation  est.la  disaffection  du  public  fran- 
qais  pour  la  presse  d'opinion.  e'est  a dire  pour 
les  journaux  reflet ant  les  theses  d'un  parti  ou 
d'une  tendance  politique  bien  determinee.  Les 
grands  journaux  populaires  aux  pages  couvertes 
de  photos  et  de  placards  publicitaires  ont,  par 
contre^  vu  leur  tirage  monter  dans  la  mesure 
meme  ou  ils  rencontraient  le  besoin  de  detente 
de  leurs  lecteurs.  Si  nous  comparions  les 
statistiques  de  vente  des  quotidiens  pour  194-5 
avec  celles  de  19&6,  par  exemple,  nous  consta- 
terions  quele  tirage  des  journaux  d'information 
populaire  de passe  de  tr&s  loin  celui  des  journaux 
d'opinion  dont  les  difficulty s materielles  sont 
de  plus  en  plus  serieuses,  surtout  dans  le  cas  des 
quotidiens  officiels  des  partis  politiques.  II 
convienfc  de  remarquer  que  dans  ces  journaux  le 
nom  du  parti  politique  qu'ila  reprecentent,  est 
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maintenant  £crit  en  toutes  petites  lettres.  II 
y a des  cas  0C1  on  l*a  mSme  fait  completement 
disparaitre. 

On  peut,  a propos  de  la  presse  quotidienne, 
s'interroger  sur  la  validite  actuelle  de  la  dis- 
tinction entre  presse  d' opinion  et  presse 
d' information. 

” La  presse  quotidienne  d‘ opinion 
politique  est  morte  sauf  rares  excep- 
tions qui  ne  survivent  que  difficile - 
ment  et  bien  sur  pour  des  raisons 
politiques.  Le  relais  est  pris  par 
1' hebdomadal re  et  le  mensuel,  D'ail- 
leurs  l'homme  d'aujourd'hul , et  plus 
encore  l^omme  de  demain,  a d'abord 
besoin  de  ‘'savoir11  pour  mieux  com- 
prendre,  et  par  suite  Stre  libre  de 
ses  jugements."! 

Une  autre  constatation  qui  s'imposerait  a 
notre  attention  si  nous  comparlons  les  titres  et 
les  tirages  de  1945  et  de  1§66  est  que,  si  le 
tirage  global  n*a  guere  vari^  dans  1' ensemble, 
le  nombre  total  des  quotidiens  a baiss^.  La 
tendance  est  done  k la  concentration,  comme  dans 
la  plupart  des  autres  pays  d'Europe  occidentale. 

II  faut  aussi  faire  ressortir  1 1 augmentation 
constante  du  tirage  de  la  presse  quotidienne  en 
province,  Aujourd'hui  en  province  on  achete  un 
journal  local  le  matin,  L'apres-midi  ou  le  soir, 
ou  le  lendemain  selon  les  distances,  on  prendra 


1,  Madeleine  Varin  d'Ainvelle,  La  Presse  en 

Erance.  Genese  et  evolution  de  ses  fonctions 
PSVCho-socia^1ft<?T  Publication  &e  la  Faculte 
des  Lettres  et  Sciences  Humaines  de  Grenoble, 
Paris* P.U.F. , 1965,  p.  229. 
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souvent  un  journal  de  Paris,  probablement  France- 
Sol Z ou  Le  Monde. 

Voyons  maintenant  quelques  chiffres: 

Presse  Quotidienne : elle  repre sente  environ 

11 *900 .000  exemplaires  vendus  chaque  jour  pour 
une  centaine  de  titres.2  On  distinguera  les 
quotidiens  r^gionaux  qui  touchent  la  province 
et  les  quotidiens  de  Paris. 

- Quotidiens  r^gionaux:  on  les  classe  en 

trois  categories  qui  sont  fonction  de  leur  dif- 
fusion. 


1.  Les  journaux  de  diffusion  superieure  a 

150.000  avec  un  total  general  de  plus  de  5 
millions i QaasS-FranCfo  La  Liberte  de  Normandie, 
La  Progrea  de  Lyon?  Le  Dauphin<*  Libere  etc. 

2.  ^ Les  journaux  de  diffusion  allant  de 

40.000  a 150.000  exemplaires  et  dont  la  diffusion 

totale  avoisine  1.300.000  exemplaires:  La 

Marseillaise  Centre -PreccPj  Le_Courrier  de 

li Quest,  Le  Maine  Libre  etc. 

3*  ^Enfin  une  troisieme  tranche  de  titres, 
tous  inferieurs  a 40.000  et  qui  diffuse  au  total 
un  peu  plus  de  400.000  exemplaires:  Lf Yonne 

Baouhli fiflina?  Qise-Matl n,  Liberte  de  1 tF.st  etc. 

On  pourrait  completer  ce  tableau  de  la 
presse  quotidienne  de  province  en  signalant  une 
multitude  de  petits  organes  locaux  bi  ou  tri- 
hebdomadaires  dont  le  tirage  est  tres  faible. 

- Quotidiens  parisiens:  il  faut  distinguer 

quotidiens  du  matin  et  quotidiens  du  soir. 

I 

| 2.  Les  chiffres  donnes  ici  et  dans  les  pages 

suivantes  sont  bases  sur  les  statistiques 
disponibles  au  ler  juillet  1966. 
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L* ensemble  representait  pour  1965  une  diffusion 
^ 3.000.000  d * exemplaires  dont  plus  de 

2.200.000  pour  1 * agglomeration  parisienne  pro- 
prement  dite,  soit  une  penetration  de  6 5,47  de 
la  population  parisienne  ay ant  plus  de  15  ans, 
et  une  penetration  de  8,8%  de  la  population  de 
plus  de  15  ans  habitant  en  dehors  de  la  region 
parisienne. 


lafrlsau  des  PrlnClOalJX  Quotidians  rill  m,Hr 


Ifl-  Pari  fiiftn  T.1 

Flgnr.n 

L 1 Aurora 
Pari  g-Jnip 

Lf  jJumtilM 
Combat 


743.564  exemplaires 
398.926 
343.705 
225.99k 
147.164 
65.000 


Tableau  des  priori  pa ux  onotldiens  du  solr 

ftance-Sol r/Parl s-Prp aaa  1.021.235  exemplaires 
La  Honda  230.012 

La.Crpix  112. 489 

Les  traits  principaux  de  la  presse  quoti- 
aienne  franqaise  peuvent  se  d^finir  ainsi: 


.5one  d’ influence  geographique  generalement 
umitee,  exception  falte  pour  quelques  journaux 
parisiens  comme  Le_ Monde  et  le  Figaro, 


~ presse  quotidienne  touche  a peu  pres 
toutes  les  classes  de  la  societe.  h 1‘exception, 
peut-etre,  des  deux  journaux  cites  precedemment . 


“ Qu°tidiens  sont  en  general  plus  lus  par 
les  hommes  que  par  les  femmes.  Les  variations 
de  lecture,  en  quantite  et  en  qualite,  selon  les 
jours  de  la  semaine,  ne  sont  pas  facilement  per- 
ceptible s mais  la  fidelite  de  lecture  est  grande, 

- la  presse  quotidienne  est  assez  rapidement 
lue,  surtout  los  joiirnAnx  fin  Ofost  une 
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presse  dans  laquelle  on  recherche  soit  les 
dernieres  nouvelles,  soit  des  distractions 
rapides,  feuilletons,  bandes  dessinees. 


- la  femme  trouve  en  general  une  fois  par 
semaine  dans  tous  les  quotidiens  l'actualite 
essentielle  de  la  mode  et  des  arts  menagers. 


PQWodlqnfi, • a cote  de  la  grande  presse 
quotidienne,  il  y a la  presse  periodique  que 

di*?^PPe*}?  80tt™5t»  Wen  a tort,  presse  subsi- 
PO  Tio!#rmnlle  re?rfsente  une  diffusion  totale  de 
e5emFiaiS?s’  ce  ^ui  correspond  a une 
penetration  de  62,8>?de  la  population  frangaise 
ae  plus  de  15  ans. 


La  p^riodicite  des  magazines  et  revues 
varies  certains  sont  hebdomadaires,  d'autres 


n®s  avan^  la  guerre  avec 
^ari£sClaira,  ils  n'ont  cesse  de  se  developper 
en  quantity  et  qualite  redactionnelle  et  tech- 

et  Travail,  Echo  de  la  MndeT  Marie - 
Ecanfia,  Jardin  d*<j  R11q  ptp.7  ~ 

Magazines  familiaux:  La  Vie  Cathnlinne.  Le 

ShasgftUr  Frangfilf?,  Bonnes  Soirees,  Che 7.  None;  etc. 

LatimitlUetc?U  C0eurs  Confidence  a , 

Frf noinf Ld  1 lnf ormation ; £aEls-Match,  Iaurs.de 

nnfi^iqu?s  d?  ^euness  la  presse  enfantine  touche 
une  douzaine  de  millions  de  lecteurs  avec  plus  de 

iinhZrl'-  063  bebdo®adaires  comme  le  Journal  de 
dlclfflZ*  Spj rou , rtofl  M-mensiiel  s,  (foe;  mpnsuels. 
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Certains  de  ces  journaux  sont  me me  entre  les 
mains  des  partis  politiques.  Dans  cette  cat 6- 
gorie,  il  ne  faut  pas  oublier  non  plus  les  bandes 
comiques  ou  bandes  dessinies  des  grands  quoti- 
diens. 

Presse  sportive  et  hippique : trois  quotidiens 

dont  LIRa uineT  Pari s -Turf T et  une  dizaine  d'heb- 
domadaires. 

Presse  financi&re  et  6conomique i Entreprise,  L&S 
Echos , L'Rconomie  etc. 

Presse  technique  et  semi -technique  de  vulgarisa- 
tion scientifique s Science  et  Vie,  Guerir  etc. 

Presse  religieuses  Ecclesia,  Lectures  Chr^tien- 
nes  etc. 

Presse  du  dimanche:  France -Pi mane he  T Ici  Paris 

etc. 

P6riodiques  politiques  et  satiriquess  L 'Express. 

Lb..  Noiivei  ■Qbseryateur , Candide,  Rivaroi,  La.Canarfl 
Rnchaln4  etc. 

Hebdomadaires  de  television  en  pleine  expansion; 
T£l<$  7 .Tnnrgj  T616  Magazine.  T&L4-Poche  etc. 

P6riodiques  de  litterature,  beaux-arts,  cinema: 

ALL a,  Plaislrde  France , L.j Ceil,  le  Figaro  Lit- 
eral re  etc. 

Ces  categories  ne  s'excluent  nullement, 
certains  journaux  ou  revues  pouvant  figurer  dans 
plusieurs  & la  fois;  il  en  serait  ainsi  de  revues 
comme  Les.  Temps  Modernes,  Esprit  etc. 

Les  traits  majeurs  de  la  presse  periodique 
peuvent  se  r4sumer  ainsi: 

- ^rande  selectivity  k 1* oppose  de  la  presse 
quotiaienne . 


-42}- 


II  .H  Communication 

la  lecture  des  periodiques  est  en  general 
detendue  et  moins  rapide  que  celle  des  quotidiens. 

- la  couverture  des  periodiques  est  toujours 
nationale . 

- le  nombre  de  lecteurs  par  rapport  k la  dif- 
fusion est  plus  elev6  que  dans  la  presse  quoti- 
dienne. 

On  reproche  souvent  au  gouvernement  sa  main- 
raise  quasi-totale  sur  1 'information  parlee  et 
televis^e  (voir  chapitre  suivant).  Par  contre  le 
controle  de  la  presse  6crite  lui  ^chappe  presque 
totalement,  si  I 'on  excepte  la  situation  part- 
iculiere  de  l'Agence-France-Presse  (A.F.P.),  nde 
en  19 45  de  la  nationalisation  de  l'Agence  Havas 
et  maintenant  pourvue  d'un  statut  autonome,  mais 
dont  1 'Etat  est  le  principal  client  (plus  de  la 
moitie  de  son  budget  annuel).  Si  bien  que  la 
presse  ne  souffre  pas  du  raerae  monolithisrae  que  la 
radiodif fusion-television.  Disons  qu'elle  aurait 
plutot  tendance  k etre  en  majority  hostile  au 
gouvernement.  II  s'etablit  ainsi  une  sorte 
d'equilibre. 

— RADI ODI FFUSl ON- TELE VI ST  DN 

I^s  premieres  emissions  regulidres  de  radio- 
diffusion ont  eu  lieu  en  France  k 1 'initiative  de 
l'armee,  k partir  du  mois  de  novembre  1921.  II 
ne  faudrait  pas  en  tirer  des  conclusions  hatives 
et  y voir  une  volonte  deliberee  de  monopolisation 
contrastant  avec  les  objectifs  resolument  "prives" 
de  la  radiodiffusion  en  Grande -Bretagne  ou  aux 
Etats-Unis.3 


3.  Naissance  du  poste  KDKA  aux  Etats-Unis  en 
1920.  A la  meme  date  en  Grande -Bretagne 
emissions  patronnees  par  les  fabricants 
d'equipement  et  le  Daily  Mail. 


-422- 


II .H  Communication 

II  est  vrai  que  depuis  Louis  XI  l'Etat  avait 
le  monopole  des  communications,  4tendu  au  t£ld- 
graphe  par  les  lois  du  2 mai  1837  et  par  le 
decret  du  27  septembre  1851*  La  veritable  raison 
du  monopole  initial  de  la  radio  tient  au  fait  que 
le  seul  emetteur  frangais  suffisemment  puissant 
(celui  de  la  tour  Eiffel)  etait  placd  sous 
l'autorit^  mllitaire  qui  en  etait  le  principal 
utilisateur.^ 

En  rdalitd,  tout  en  reaffirmant  son  monopole, 

1 Etat  frangais  va  laisser  la  bride  sur  le  cou  & 

1* initiative  priv^e  dans  les  anndes  qui  prdc&dent 
la  deuxidme  guerre  mondiale,  sous  formes  de 
'•concessions  precaires  et  revocables  en  Conseil 
des  Ministres". 

Le  monopole  de  l'Etat  n'est  passe  du  domaine 
des  principe s dans  celui  des  faits  qu'en  1945, 
annee  qui  vit  la  suppression  des  concessions  ante- 
rieurement  accordees  aux  stations  privies  et 
1 ' installation  de  la  Radiodiffusion-Teldvision 
Frangaise  (R.T.F.)  qui  en  1964  s'est  transform^ 
en  0. R.T.F*  (Office  de  Radiodiffusion-Television 
FranQaise).  Le  nouvel  organisme  a maintenant  son 
siege  le^long  d'une  des  avenues  qui  bordent  la 
Seine,  cote,  rive-droite,  dans  un  imposant  edifice 
semi-circulaire,  domine  par  un  petit  gratte-ciel. 

L'O. R.T.F.  es^  ^ ®^ablissement  public  de 
1 Etat  a caract&re  industrial  et  commercial,  sous 
la  tutelle  du  ministdre  de  1 'information.  Ses 
ressources  budgetaires  lui  sont  fournies  a 85/  par 
le  montant  de  la  rede vance  annuelle  due  par  les 

??^ne?seurS\^ * aPPareils  de  radio  et  de  television 
vlOO  francs),  et  pour  le  reste,  par  les  rembourse- 
ments  des  services  rendus  k l'Etat  et  diverses 
recettes  d 'exploitation  commerciale. 


Voir,  Bernard  Voyenne,  La^Presse  dans  la 

wQj^£_CQ^iainnarairfi. . Paris : Arm  and  Colin 
19o2,  pp.  58-61. 
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Au  total,  quatre  chalnes  de  radio  (France- 
Inter,  Inter-Variet6s*  France -Musique  et  France- 
Culture)^  et  deux  chalnes  de  t6l6vision.  La 
publicite,  telle  qu’elle  est  congue  dans  le 
syst^me  am^ricain  de  radiodiff usion-teldvision, 
n'existe  pas  sur  les  ondes  de  l'O.R.T.F.  II  y a, 
cependant,  des  Emissions  dites  compens^es  qui  ne 
concernent  pas  des  marques,  mais  des  produits: 
publicite  de  groupe  du  genre  "buvez  du  lait", 

"le  jus  de  pomme  c’est  la  santd",  "on  a toujours 
besoin  de  petits  pois  chez  soi",  ou  publicity 
pour  des  services  publics  (Electricity  et  Gaz  de 
France,  Caisses  d’Epargne  et  de  Prdvoyance,  etc.) 

II  existe  en  France  plus  de  11  millions  de 
postes  de  radio  declares.  C'est  un  chiffre  qui 
ne  serai t qu'indicatif  et  trks  infdrieur  k la 
rdalite.  En  effet,  le  possesseur  de  plusieurs 
postes  ne  paie  qu'une  taxe  unique  radio-tyid- 
vision.  En  mai  1962,  une  enquSte  de  l'I#F.O.P. 
ytablissait  que  93%  des  foyers  frangais  pos- 
s6daient  d6j&  un  poste  de  radio.  De  son  coty, 
la  fydyration  nationale  des  industries  yiectriques 
considfcre  qu'il  y a plus  de  1 5 millions  de  postes 
en  service,  et  que  9o/£  des  Frangais  sont  en  me  sure 
d'ycouter  la  radio. 

II  y a en  France  quatre  stations  commerciales 
de  radio:  Radio  Luxembourg,  Europe  rP  1,  Monte- 

Carlo  et  Andorre.  On  les  appelle  aussi  stations 
pyriphyriques  parce  que  leurs  ymetteurs  sont 
situys  en  dehors  du  territoire  national.  Elies 
ychappent  aussi  aux  exigences  du  monopole  et  sont 
organ! sdes  sur  des  bases  purement  commerciales. 

Ces  stations  poss^dent  des  caractyristiques 
pro pres,  tant  en  fonction  des  zones  territoriales 
que  selon  la  definition  de  leurs  auditeurs  et  de 
leurs  habitudes  d'ycoute. 

II  ressort  de  fagon  gynerale  que  la  radio 
est  assez  inegalement  ecoutye  suivant  les  regions. 
Les  postes  nationaux  sont  captes  sur  toute 
l’dtendue  du  territoire.  Les  deux  principaux 
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postes  peripheriques,  Europe  n°  1 (emetteur  en 
Sarre)  et  Radio  Luxembourg,  peuvent  etre  capt^s 
sur  la  presque  totality  du  territoire,  k 
1* exception  de  deux  regions:  le  midi  mediter- 

raneen  (Monte -Carlo)  et  une  partie  du  sud-ouest 
(Andorre).  II  convient  de  signaler  ici  que 
1 Etat  frangais  est  un  des  plus  imoortants 
actionnaires  des  societds  qui  gdrent  les  stations 
peripheriques. 

Plus  jeune  que  la  radio  et  moins  developpee 
qu  elle,  puisque  sa  deuxidme  chaine  n'est  pas 
encore  regue  dans  tout  le  pays,  la  television  a 
pris  en  15  a ns  une  importance  considerable  dans 
la  vie  des  Frangais.  En  1967,  on  comptait  9 
millions  de  televiseurs,  mais  les  chiffres  sui- 
vants  marquent  mieux  la  rapidite  de  la  progres- 
sion, une  progression  comme  l'economie  domestique 
en  voit  rarement : 4 


1954 

decembre  1959 
ler  janvier  1965 
ler  septembre  1965 

juillet  1967 


150.000  recepteurs 

1.400.000 

5.400.000 

6.186.000 

8.500.000 


II  existe  egalement  trois  stations  com- 
mercials peripheriques:  T6ie -Luxembourg,  Teie- 

Monte-Cario  et  Channel  TV,  dont  1' audience  est 
ilmitee  aux  regions  proches  des  emetteurs. 


L etat  actuel  de  la  recherche  sociologique 
ne  permet  guere  de  tirer  de  conclusions  defini- 
tives sur  les  effets  (bienfaits  ou  mefaits)  des 
moyens  de  communication  eiectroniques.  Tout  le 
monde  est  d' accord  cependant  pour  af firmer  que 
l evdnement  majeur  de  ces  dernieres  annees,  dans 
le  domaine  des  communications,  aura  ete  l'appari 
tion  de  la  television.  ^ 

,.x  ^ P°UI*rait  dire  que  son  premier  effet  a 
ete  de  modifier  profondement  le  role  de  la  radio 
dans  1 occupation  du  temps  libre.  Ne  mobilisant 
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pas  la  vue,  la  radio  tend  de  plus  en  plus  k 
etre  le  d^cor  sonore  de  la  vie  quotidienne.  La 
radio  sera  done  utilis^e,  non  seulement  dans  la 
maison,  mais  encore  dans  1* automobile,  au  cafy, 
au  magasin,  chez  le  coiffeur,  dans  l’entreprise. 

La  radio  permet  d’^couter  de  la  musique  et  des 
chansons  partout.  Les  sondages  de  1’I.N.S.E.E. 
r^vdlent  que  la  majority  du  public  (surtout  les 
jeunes)  veut  encore  plus  de  chansons. 5 

C’est  aussi  k cause  de  la  croissance  de  la 
t6l4vision,  que  1 ’information  k la  radio  n’a 
cesse,  depuis  quelques  ann^es.  de  se  transformer 
dans  son  esprit  et  dans  ses  methodes.  Le 
progres  des  transmissions,  1’ utilisation  main- 
tenant  courante  du  systAme  duplex,  le  concours 
de  correspondents  dans  le  monde  entier,  lui 
permettent  d’af firmer  son  don  d’ ubiquity  et  sa 
prise  permanente  sur  l’ev^nement. 

Gr&ce  k sa  souplesse  et  k sa  grande  mobility, 
la  radio  conserve,  pour  un  bon  moment  encore, 
l’avantage  sur  la  television,  et  elle  entend 
1* exploiter  au  maximum  en  attendant  que  le 
dAveloppement  des  satellites  artificiels  de  com- 
munication permette  k cette  derniAre  de  la  concur- 
rencer  aussi  dans  ce  domaine  de  1’ information. 

Alors  que  l'dcoute  de  la  radio  tend  de  plus 
en  plus  k devenir  une  activity  individuelle,  la 
television  constitue  essentiellement  une  acti- 
vity de  loisir,  familiale  ou  amicale.  Et  c’est 
en  tant  qu’activite  de  loisir  (ce  qui  n'implique 
pas  exclusivement  divertissement),  activity 
commune  A toutes  les  classes  sociales  pratiquement , 
qu’il  convient  d ’examiner  certains  aspects  de  la 
tyidvision  frangaise. 


' • Comportement  identique  en  Grande -Bretagne, 
et  qui  a donny  une  telle  vigueur  aux  postes 
de  radio-pirate. 
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La  devise  de  l'O.R.T.F.,  "divertir,  informer, 
instruire",  fait  apparaitre  des  buts  ambitieux. 
Mais  il  faut  bien  reconnaltre  que  la  ligne  de 
demarcation  entre  1* information,  1 'instruction  et 
le  divertissement  est  souvent  difficile  k tracer. 
Disons  qu'il  y a une  grande  variety  de  themes 
abord^s  comme  suffirait  k nous  en  convaincre  la 
lecture  d'une  semaine  de  programmes. 6 

La  culture  tdldvis^e  livr^e  k la  masse  du 
public,  constitue  un  exemple  h6t£rog&ne  qui 
respecte  les  diffdrentes  fonctions  du  loisir. 

Selon  les  sondages,  les  godts  du  public  se 
part agent  ygalement  entre  les  Emissions  de  jeux 
facile s et  les  reportages  de  grande  quality  comme 
5_  colonnes  k la  nnft  entre  les  feuilletons  famil- 
iaux  et  les  vaudevilles  d'une  part,  les  pieces 
s^rieuses  comme  Mac hath  ou  comme  Les  Parses.  Mais 
au-delk  de  cette  diversity  legitime,  il  faut 
faire  ressortir  1' effort  -sinon  le  succ^s-  de 
l'Etat  pour  transformer  1' incertitude  d'une 
Evolution  en  une  probability  de  developpement, 
politique  culturelle  qui  relive  du  Plan  au  mSme 
titre  que  l'economique  ou  le  social. 

Selon  Joffre  Dumazedier,  si  le  contraste 
existe  naturellement  en  France  entre  les  gouts 
hautement  stratifies  et  differences  des  intel- 
lectuels,  et  les  programmes  relativement  stand- 
ardises de  la  radlo-teievision,  ce  n'est  pas  1A 
le  probldme  le  plus  important. 

"Les  inevitables  facilites,  medio- 
critds  ou  vulgaritesj  sont  incontesta- 
blement  les  moins  frequentes  dans  cet 
ensemble  de  production.  Des  lors,  ce 
qui  est  important  pour  nous,  c'est  de 


Joffre  Dumazedier,  "Analyse  d'une  semaine 
de  T.V.  franqaise",  dans  Vers  une  Civilisa- 
tion des  Loisirs.  Paris;  Editions  du  Seuil, 
1962. 
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savoir  pourquoi  la  proportion  d' intel- 
lectuals compdtents  qui  contribuent  k 
la  culture  populaire  dans  la  situation 
franqaise,  est  probablement  plus  grande 
en  valeur  relative  que  dans  d* autre s 
pays.  H7 

II  n'est  pas  de  reponse  simple  et  facile  a 
cette  question,  car  elle  doit  s'inscrire  dans  le 
contexte  beaucoup  plus  large  d‘une  etude  sur  les 
rapports  entre  la  culture  populaire,  la  culture 
tout  court  et  les  intellectuels.  II  semblerait 
en  tout  cas,  que  cette  plus  grande  participation 
des  intellectuels  prouve  qu‘ils  ne  sont  pas 
coupes  du  courant  de  communication  populaire. 

Dans  l’etat  actuel  des  recherche s,  relevant 
plus  de  1* analyse  quantitative  que  qualitative, 
il  est  difficile  de  mesurer  de  manidre  precise 
1* influence  sur  l'individu  et  sur  la  societe 
des  modules  et  valeurs  qui  constituent  la  cul- 
ture televisee,  partie  aujourd'hui  preponderate 
de  la  culture  de  masse.  Nous  reviendrons  sur  ce 
pro bid me  dans  notre  conclusion  generale,  oft.  nous 
nous  efforcerons  de  faire  un  bilan  des  potential- 
ites  sinon  des  effets. 

II.H.^  T.E_CINEMA 

N Le  cinema  franqais  est  ne  a la  fin  du  XIX6* 
siecle  avec  Louis  Lumidre  (1864-1948)  ;8  mais 
c 'est  Georges  Melids  Q80I-1938)  qui  fut  le 
premier  k concevoir  l1 importance  du  film  comme 
spectacle,  qui  l*a  impose  au  public  et  lui  en  a 


/•  J.  Dumazedier,  "Les  Nouvelles  Relations  du 

Loisir  et  du  Developpement  Culturel  en  France 
depuis  l'annee  1953" j dans  Tendances  et 
Volontes  de  _la  Snciqte  Franca! se.  Etudes 
Sociologiques  publiees  sous  la  direction  de 
J.  D.  Raynaud,  Paris sS.E.D.E.I.S. , i960, 

P.  398.  ’ 
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donne  le  go&t.  Sa  devise  exprimait  bien  les 
nouvelles  potentialites  du  cinema:  "Le  monde  k 

portae  de  la  main." 

Aujourd’hui  la  France  se  situe  an  m&me  rang 
mondial  des  producteurs  de  films  de  long  metrage.9 
Alors  que  les  societes  americaines  soutenues  par 
la  haute  finance  reposent  sur  des  bases  finan- 
ci&res  solides^  la  production  frangaise  souffre 
d’une  surface  economique  exigue.  C'est  pourquoi, 
contrairement  du  gouvernement  federal  americain 
qui  lutte  depuis  des  ann&es  contre  1* excessive 
concentration  de  la  production,  le  gouvernement 
frangais  fait,  lui,  des  efforts  pour  lutter 
contre  le  dispersion  souvent  anarchique  de 
l’industrie  du  cinema. 

II  n'est  done  pas  surprenant  qu’on  trouve 
a la  tete  de  cette  Industrie  un  organisme 
officiel,  le  Centre  National  de  la  Cinemato- 
graphic (C.N.C.)  qui  accorde  prets  et  sub- 
ventions, et  delivre  les  autorisations  neces- 
saires  aux  soci£t£s  de  cinema. 


Par  rapport  k ses  voisins  europeens  le 
Frangais  va  peu  au  cinema.  En  1958,  le  C.N.C. 
a procede  k une  enquete  sur  la  frequentation 
des  salles  de  spectacle.  Etudiant  la  popula- 
^on*^ran§a^se  urbaine  de  plus  de  15  ans,  les 
enqueteurs,  k la  question  "Allez-vous  au 
cinema?",  ont  obtenu  6l%  de  oui  et  39%  de  non. 


En  examinant  le  detail  des  resultats  on 
apprend  que  les  hommes  y vont  plus  que  les 
femmes,  les  jeunes  de  15  a 24  ans  plus  que  les 


8.  La  premiere  seance  cinematographique  eut 
lieu  le  22  mars  1845  k Paris.  Le  film 
projete  etait  "La  Sortie  des  Ouvriers  de 
l'Usine  Lumiere." 

9.  Voir  Michel  Wyn,  Le_Cinema  et  ses  Tech- 
niques. Editions  techniques,  p.  18. 
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moins  jeunes,  les  habitants  des  grandes  villas 
plus  que  ceux  des  petites,  la  moyenne  bourgeoisie 
plus  que  la  classe  laborieuse. 

II  apparait  que  la  television  a sa  part  de 
responsabilite  dans  la  baisse  de  frequentation. 

Le ^cinema  s*etait  developpe  au  detriment  du 
theatre,  et  la  television  h celui  du  cinema, 

Mais  il  faut  tenir  compte,  egalement,  du  develop- 
pment  d'autres  formes  de  loisir,  et  en  parti- 
culier  de  la  motorisation.  En  tout  cas,  les 
statistiques  citees  plus  haut  montrent  que  le 
cinema  reste  un  phdnom&ne  urbain.  En  I960, 

Paris  et  sa  banlieue  representaient  40%de  la 
recette  nationale. 

Actuellement,  un  peu  moins  de  6,000  salles 
pro jet tent  par  an  une  moyenne  de  3.000  films 
different s dont  le  tiers  est  constitue  par  des 
films  frangais.  Tous  les  ans,  le  marche,  qui 
off re  l'exemple  d’une  stability  assez  remarqu- 
able,  absorbe  a peu  pr&s  375  nouveaux  films. 

De  ces  films  la  production  francaise  re pre sente 
environ  le  tiers ? pour  la  moitie  des  recettes. 

Parmi  les  films  etrangers  les  Americains  se  tail- 
lent  la  part  la  plus  importante  avec  30%  devant 
les  Italiens,  6/6,  et  les  Anglais  et  les  Alle- 
mands,  3 & 4-%chacun. 

A cote  des  longs  metrages  il  convient  de 
mentionner  pour  memoire  le  cinema  d’actualite 
alimente  par  5 entre prises.  L'une  d‘entre  elles 
(Le.S- Actualites  Franyaisp-O  est  control^e  par 
l'Etat;  les  quatre  autres  sont  des  entreprises 
privees  qui  subsi stent  grace  a une  aide  du  fond 
de  soutien  au  cinema.  La  position  de  la  presse 
filmee  est  done  des  plus  ambigues. 

Quant  au  cinema  publicitaire,  son  domaine 
releve  de  la  publicite. 

Le  cinema-divertissement  a impose  des  heros, 
des  themes  et  des  modes  fpil  ont”.  on  nno  Influence 
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sur  les  comportements  et  les  attitudes  k l’^gard 
de  la  vie  quotidienne  et  des  loisirs  surtout 
chez  les  jeunes.  II  est  indeniable  que  ses  plus 
grandes  reussites  artistiques  ont  fait  naltre  un 
style  nouveau  qui,  k son  tour,  a eu  un  retentis- 
sement  sur  les  autre s moyens  d' expression 
artistique. 

J,  Dumazedier  a souligne  combien  la  parti- 
cipation cinematographique  relive  de  motivations 
varieess  passe-temps,  recherche  d'une  vie 
imaginaire,  interlt  du  contenu.10 

Les  recherche s filmologiques  ont  donne  lieu 
k de  nombreuses  theories,  philosophiques, 
morales,  esthetiques,  psychologiques  o\i  socio- 
logiques,  mais  on  n’a  toujours  pas  reussi  a 
degager  des  crit&res  de  classification  satis- 
faisants  des  contenus  et  des  formes  cinemato- 
graphique s. 

Ce  qui  est  vrai,  c'est  que  le  cinema  ne 
saurait  etre  analyse  seul,  mais  dans  ses  relations 
avec  les  autres  moyens  de  diffusion  par  1* image, 
et  dans  une  perspective  d* ensemble  des  loisirs 
et  des  devoirs  sociaux  et  familiaux. 

II  U ii  lucre 

En  1965,  le  nombre  d’ouvrages  deposes  k la 
Bibliotheque  Nationale  dans  le  cadre  de  la 
legislation  sur  le  depot  s’elevait  k 21.3?1 
titresl^  comprenant  les  publications  officielles 
administratives,  les  livres  d'ensei^nement , 
encyclopedies  etc.  Ces  titres  representaient  un 


10.  “Les  fonctions  du  loisir  et  la  participa- 
tion au  cinema”  dans  V ers  Civilisation 

da  LQisir?  ^ ^ 

11.  Ces  chiffres  et  les  suivants  sont  extraits 

de  £LiliQgraDhie..de _ la .Eranca*  No.  1,  3 
janvier  1967. 
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total  d'exemplaires  de  228  millions  contre  205 
millions  en  1964,  soit  une  augmentation  de  la 
production  de  11,2  . Le  chiffre  d’affaires  de 
1' Edition  se  montait  k 1.187  millions,  c’est  k 
dire  qu'il  avait  presque  quadruple  en  10  ans. 

On  retrouve  dans  1’ Industrie  du  livre  les 
memes  tendances  que  dans  les  autre s secteurs  de 
l'Aconomie:  fusions,  associations,  regroupe- 

ments.  Aujourd’hui,  a cote  d'un  certain  nombre 
d' independants  dont  quelques  uns  encore  arti- 
sanaux,  il  y a trois  grandes  "puissances”:  en 

tete  Hachettel2  (le  "trust  vert")  avec  Fayard, 
Stock  et  Grasset;  Gaillimard  avec  le  Mercure  de 
France,  Denoel,  la  Table  Ronde ; enfin,  les 
Presses  de  la  Cit4  avec  Plon  et  Julliard. 

La  lecture  de  ces  chiffre s et  le  mouvement 
de  concentration  ne  peuvent  plus  faire  douter 
que  le  livre  ait,  k son  tour,  aborde  le  stade 
de  la  production  de  masse.  Cependant  cette 
affirmation  merite  d’etre  nuancee,  car,  dans  le 
total  des  titres  publies,  il  en  existe  beaucoup 
qui  ne  s’adressent  qu'A  un  public  tr&s  limite 
qu’il  faut  a priori  exclure  de  notre  classifica- 
tion. 


Actuellement , seul  le  livre  au  format  de 
poche,  qui  depuis  1953  connalt  en  France  un 
tres  grand  developpement,  repond  a des  crit&res 
valablesde  production  de  masse. 13  Ce  type  de 
livre  a ete  tird  A 42,5  millions  d’exemplaires 
en  1965,  pour  une  production  de  litterature 
generale  de  cent  et  quelques  millions  de  volumes. 


12.  Hachette  en  1965  etait  au  dixiAme  rang 
d' importance  des  entreprises  franqaises. 

13.  Le  tirage  d'un  livre  au  format  de  poche  va 
chercher  dans  les  40.000  exemplaires  minimum. 
Ce  chiffre  est  k comparer  avec  la  moyenne 

de  5.000  qui  est  le  tirage  le  p.1us  courant 
pour  un  roman. 
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Un  autre  element  non  moins  important  est  la 
distribution.  Car  la  communication  de  masse 
n'implique  pas  seulement  production  de  masse 
mais  aussi  distribution  de  masse.  C'est  pourquoi 
le  livre  au  format  de  poche  a cherche  k rompre 
avec  les  circuits  classiques.  Les  kiosques  et 
les  boutiques  & journaux,  les  librairies  des 
gares,  les  grands  magasins  en  sont  abondamment 
pourvus.  C'est  un  livre  qui  essaie  d'etre 
present  aux  yeux  du  public  k chaque  instant,  et 
cette  presence  meme  est  une  incitation  per- 
manente  k 1* achat.  La  librairie  traditionnelle, 
elle,  n'est  qu'un  instrument  de  diffusion 
restreint .l1*  Au  contraire.  par  les  nouvelles 
diffusions  de  masse  peut  s'accomplir  ce  que 
Robert  Escarpit  appelle  "la  transition  du  cir- 
cuit lettre  au  circuit  populaire. "15 

Certes,  les  chiffres  dejk  cites  marquent  le 
dynamisme  et  1' expansion  de  1 'edition.  La  pres- 
sion  economique  et  esthetique  des  moyens  de  com- 
munication visuels  a granderaent  contribud  a son 
evolution.  Mais  les  efforts  faits  jusqu'k 
maintenant  dans  le  domaine  de  la  distribution 
n'ont  pas  reussi  a depasser  le  cercle  du  public 
"lettre"  actuel.  que  l'on  evalue  communement  k 
2 millions,  et  a percer  en  direction  des  masses 
de  lecteurs  potentiels. 

Au  moment  oii  les  moyens  de  communication 
visuels  nous  conduisent  peut-etre  k une  veritable 
revolution  culturelle,  il  semble  que  l'industrie 

l5.  "Les  librairies  qui  vendent  des  romans  de 
qualitd  ne  se  trouvent  pas,  a de  rares 
exceptions  pr&s,  sur  le  meme  circuit  que 
le  travailleur . " Benigno  Cacer&s,  "Comment 
conduire  le  livre  au  lecteur",  Informa- 
tions $ociales.  Paris  No.  1,  janvier  1957, 
p.  107. 

15.  Robert  Escaroit,  La  Revolution  du  Livre. 

Paris  : UNESCO”  ct  P.U.F.,  1965. 
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du  li''re  ait  du  mal  a resoudre  sa  contradiction 
fonda aentale,  une  production  surabondante  par 
rapport  aux  debouches  actuellement  possibles. 

ITJL  5.  CONCLUSION 


Un  certain  nombre  de  points  ressortent 
clairement  de  1 ’etude  descriptive  qui  vient 
d’etre  faite. 

La  production  de  masse  dans  le  domaine  des 
communications  a considerablement  etendu  le 
public  des  ’’consommateurs”  (compte  tenu  des 
restrictions  faites  a propos  du  livre),  en 
faisant  baisser  le  prix  des  produits  de  ’’com- 
munication”. La  presse,  le  poste  de  radio  et 
de  television,  le^ cinema  et  le  livre  au  format 
de  poche  peuvent  etre  consideres  comme  etant  a 
la  portee  de  toutes  les  bourses.  Le  progres 
technique  des  communications  a done  supprime 
une  partie  des  inegalitts  liees  traditionnel- 
lement  k la  difference  des  revenus,  meme  si  des 
differences  qualitative s se  sont  parfois  sub- 
stitutes aux  differences  quantitatives.16 

, Les  moyens  de  communication  de  masse  ont 
accelere  la  prise  de  conscience  de  la  jeunesse 
en  tant  que  categorie  humaine  ayant  son  existence 
et  sa  valeur  propres,  et  d’une  certaine  forme 
de  culture  adolescente.  C’est  la  societe  des 
"moins  de  vingt  ans”  qui  a ses  activites,  ses 
groupesj  ses  journaux,  ses  emissions  de  radio 
et  de  television,  sa  litterature,  ses  symboles 
et  ses  heros  specifiques. 

La  place  croissante  de  1’ image  dans  1’ uni vers 
oh  nous  vivons  n’est  plus  contestable.  Les  manuels 


16.  Voir  Pierre  Eourdieu,  "Differences  et 
Distinctions”  dans  Le  Part  age  dft.q 
Benefices.  F.xnansi  on  et  Inegalites  en 
En&qce . Paris :Editions  de  Minuit,  1966 . 
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scolaires  eux-memes  la  consacrent.  Le  visuel  est 
devenu  une  espece  de  denominateur  cominun  des 
Mass  Media  (y  compris  la  radio  qui  est  un  auxi- 
liaire  efficace  de  cette  "visualisation") . 

Finalement,  on  ne  constate  pas  de  dif- 
ference de  nature  entre  les  differents  moyens 
de  communication  du  point  de  vue  des  differents 
genres  d’ information.  On  ne  trouve  cue  des 
differences  de  degre ; et  on  peut  se  demander 
si  on  ne  se  dirige  pas  vers  une  confusion 
progressive  dans  la  repartition  des  genres  par 
les  differents  supports, ^dans  la  mesure  ou  tous 
ces  supports  tendent  a repondre  de  plus  en  plus 
a des  besoins  et  a des  interets  semblables  qui 
relevent  de  valeurs  de  loisir  communes  a tous. 

. Neanmoins,  il  nous  semble  que  le  quotidien 
continue  a jouer  le  role  le  plus  important  et 
c’est  la  raison  pour  laquelle  nous  lui  avons 
accorde  tant  de  place  dans  cette  £tude. 

Notre  conclusion  est  confirmee  par  Joffre 
Dumazedier  et  Aline  Ripert  pour  qui  le  quotidien 
occupe,  a l’heure  actuelle , ^dans  la  culture  de 
masse,  une  position  preponderante  que  ce  soit 
pour  la  distraction,  pour  1 ’information  ou  pour 
1 ’instruction. 

’’Pour  developper  - selon  eux  - des  con- 
naissances  plus  approfondies  dans  la 
majorite  des  differentes  categories 
de  la  population,  tout  en  satisfaisant 
son  besoin  de  divertissement,  il 
serait  necessaire  d'accentuer  la  doubl e 
evolution  du  quotidien,  inspiree  a la 
fois  par  le  modele  de  presentation  du 
magazine  et  par  le  contenu  du  livre. 

Il  pourrait  s’ensuivre  le  besoin  d'une 
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co )rdination  beaucoup  plu/  etroite  que 
par  le  passe  entre  quotidien,  le  maga- 
zine et  le  livre."17 


17c  J.  Dumazedier  et  A.  Ripert,  Le  Loisir  et 
la  Ville.  Loisir  et  Culture . Paris* 
Editions  du  Seuil,  1966,  p.  2P*4-, 


-436- 


L 


II.H  Communi option 

Communications  Bibliographie 

193 C.  Coeuroy,  Andr£.  Panorama  de  la  radio. 
Parisr  Ed.  Kra,  1930. 

1934.  Bourgin,  G.  Essai  sur  la  presse  frangaise 
Bibliographie  et  archives.  1934 . 

1943.  Stoetzel , Jean.  Th4orie*~des  Opinions. 

Paris:  Presses  Universitaires  de  France, 

1943. 

1945.  Clauss,  Roger.  La  Radio,  huiti&me  art. 
Bruxelles,  1945. 

1946.  Morris,  Charles.  Signs,  Language,  and 
Behavior.  New  York*  Prentice-Hall,  1946. 
Sudr£ , Rene . Le  Huiti^me  Art.  Mission  de 
la  Radio.  Paris i Editions  Julliard, 

1946. 

Th^venot,  Jean.  L'Age  de  la  t^l^vision  et 
l*avenir  de  la  radio.  Paris*  Les  Editions 
Ouvri£res , 1946 . 

1947.  Dorner,  Alexander.  VJay  Beyond  Art.  New 

York:  George  Wittenborn,  Inc.,  19*47. 

1948.  Bernhart,  Jose.  Traite  de  prise  de  son. 

Paris:  Eyrolles  Edition,  1948 . 

Stoetzel,  Jean.  Les  Sondages  d "Opinion 
Publique.  Paris , 1948. 

1949.  Merton,  Robert  K.  “The  Sociology  of  Know- 

ledge and  Mass  Communication. 11  Social 
Theory  and  Social  Structure.  Glencoe, 
Illinois : The  Free  Press,  1949. 

1950.  Cordier,  Stdphane.  La  Radio,  reflet  de 

notre  temps.  Paris:  Ed.  Inter-IJationales , 

19W. 

Domenach,  Jean -Marie.  La  Propagande 
politique.  Paris:  P .U.F. , 19  50 . 

Driencourt , Jacques.  La  Propagande, 
nouvelle  force  politique.  Paris  t Arman d 
Colin,  1950 . 

Innis,  H.  A.  Empire  and  Communications. 
London*  Oxford  University  Press,  1950 . 

MLa  Presse,  IVeme  Pouvoir  (1944-1950) * 

La  Nef,  Aoilt-Septembre,  1950.  [Special 
double  issue  devoted  to  a study  of  the 
French  press.  Deals  with  such  problems  as 


-437- 


o 


II r H Ccmmuni cation 


HLes  variations  des  moyens  d ‘ information  /* 
“Opinion  publique  et  tirage,"  ‘’Propaganda 
et  ddmocratie, " “La  formation  du  journa- 
liste,”  etc.  Articles  by  several  spe- 
cialists: Claude  Bourdet,  Jacques  Fauvet, 

Jacques  Kayser,  Claude  Bellanger.  W.B.3 

1951.  Stoetzel,  Jean.  "Fonctions  de  la  Presses 
A cdt&  de  1 ' Information"  in  Etudes  de 
Presse.  Vol.  Ill,  1,  15  juillet,  1951, 
pp.  37-42 

Innis,  H.  A.  The  Bias  of  Communication. 
Toronto,  Canada:  University  of  Toronto 

Press,  1951. 

1952.  Stoetzel,  Jean.  “La  Connaissance  des 
Opinions,"  Traitd  de  Psychologie  appliqude. 
Paris,  1952. 

1953.  Ehrenzv/eiq,  Anton.  Psychoanalysis  of 

A-rtistic  Vision  and  Hearing:  The  Disso- 

ciation of  Sensibility  since  the  Renais- 
sance . London  Rout  ledge  and  Keqan  Paul, 

Ltd. , 1953. 

Faure,  Elie.  Fonction  du  Cinema,  de  la 
Cin£plastique  5 son  destin  social.  Paris » 
Plon)  1953. 

Kayser,  Jacques.  Une  Semaine  dans  le  Monde, 
Etude  compar^e  de  17  grands  quotidiens 
pendant  7 jours.  Paris:  U.N.E.S.C.O. , 

T9 m 

1954.  Bret,  Paul-Louis;  Information  et  Democratie. 

Paris:  Marcel  PugetT  1954 7 

Davidson,  Jean.  Correspondent  a Washington. 
Paris:  Ed.  du  Seuil,  1954 . 

1955.  Fouilhd,  Pierre.  Journaux  d'enfants, 
journaux  pour  rire?  Paris:  Centre  d'Acti- 
vites  pddagogiques , 1955. 

Kayser,  Jacques.  Mort  d'une  Libertd.  Tech- 
niques et  politique"  de  1 ‘Information.  Paris : 
Plon,  1955. 

Pinto,  Roger.  La  Libertd  d* Opinion  et 
d‘ Information.  ContrQle  juridictionnel  et 
Contr6le  administratif . Paris:  Domat- 

Montchrestiehl  1955 . 


-438- 


o 


II. H Communication 

1956.  Beuve-N6ry,  Hubert.  Du  “Temps'*  au  “Monde* 

ou  la  Presse  et  1'ArgentT  Paris : Confe- 

rences des  ambassadeurs,  1956. 

Manevy , Raymond . L' Evolution  des  Formules 
de  Presentation  de  la  Presse  guotidienne. 
Paris!  Editions  Estienne,  1956. 

Miller,.  George  A.  Lang  age  et  Communication . 
Paris:  Presses  Universitaires  de  France, 

1956. 

Poulet,  Georges.  Studies  in  Human  Time. 
Baltimore:  The  JoEns  Hopkins  Press,  1956. 

1957.  Anohen,  R,  N.  Language?  An  Inquiry  into 
its  Meanings  and  Function!  New  York : 

Harper  and  Row,  1957. 

Barger,  Gaston.  Le  Ph£nomfene  de  1* Opinion 
Publigue,  1 'Opinion  Publique"!  Paris : 

Presses  Universitaires  de  France,  1957. 
Girard,  Alain.  "La  Connaissance  de 
1' Opinion  publique  et  la  Itethode  des 
Sondages,*'  L' Opinion  publique,  Paris: 

P.U.P.,  19577""^  — 

Leat£,  Jacques.  Secret  militaire  et 
Liberty  de  la  Presse.  ParfsT  F.U.F.,  1957. 

1958.  Durand,  Jacques.  Le  Cinema  et  son  Public. 
Paris?  Sirey,  195S1 

G£rin,  Elisabeth.  Tout  sur  la  Presse 
Enfantine.  Paris:  Centre  de  Recherche  de 

la  Bonne  Presse,  1958. 

Ledr£,  Charles.  Histoire  de  la  Presse. 

Paris : Librairie~Arth£me  Fayard,  1958. 

1959.  Barillon,  Raymond.  Le  Cas  Paris  -Soir. 

Paris:  Armand  Colin,  1959. 

Brisson,  Pierre.  Vingt  Ans  de  Figaro 
1938-1958.  Paris:  Gallimard,  1959. 

Carothers,  J.  C.  "Culture,  Psychiatry  and 
the  Written  Word,"  Psychiatry,  November 
1959.  

Codding,  George  A.,  Jr.  La  Radiodiffusion 
dans  le  Monde.  Paris:  U.N.E.S.C.O. , 1959. 

Fr£d6rix,  Pierre . Un  Si&cle  de  chasse  aux 
nouvelles:  de  I'Agence  d 8 information  Havas 


1 1 . H ComTiuni  cation 

& 3 'Agence  France-Presse , 1335-1957.  Paris; 
Flammarion,  1959. 

Goblot,  Laurent.  Apologie  de  la  censure. 
Rodez,  Ed.  Subervie,  cl959^ 

1960.  Dudek,  Louis.  Literature  and  the  Press. 
Toronto ; The  Ryerson  Press,  I960 . 

Esprit,  juin  1960,  I,Tum£ro  Special  “Situa- 
tion du  Cindma  Fran^ais.1, 

1961.  Pierce,  J.  R.  Symbols,  Signals  and  Noise, 
lew  York*.  Harper  and  Row,  1961. 

ftobinet,  Louis-Gabriel.  Je  suis  Journalists. 
Paris:  Edition  du  Conquistador , 1$61 . 

Sauvy,  Alfred.  L1 Opinion  Publique.  Paris; 
P.U.F.,  1961. 

1962.  Chatelain,  Abel.  Le  Monde  et  ses  lecteurs. 

Paris:  Armand  ColXn,  1962. 

Domenach,  Jean-Marie.  La  Propagande 
politique.  Paris:  P . U.F. , 1962 . 

Duncan,  Hugh  D.  Communication  and  Social 
Order.  New  York?  The  Bedminster  Press, 

1962. 

Ellul,  Jacques.  Propagandes . Paris* 

Armand  Colin,  1962. 

Meynaud , J.  Les  Attitudes  politiques. 

Paris:  P.U.F.,  1962. 

Pucheu,  Rend . Le  journal,  les  my the s et 
les  hommes.  Paris;  Ed.  Ouvridres.  Coll; 
"Vivre  son  temps."  1962. 

Pige , Francois . La  television  dans  le 
Monde.  Paris:  Soci6t§  nationale  des 

Entreprises  de  Presse,  1962. 

Robinet,  Louis-Gabriel . Journaux  et 
Journalistes . Paris:  Hachette,  1962. 

Voyenne , Bernard . La  Presse  dans  la 
soci^td  contemporaine . Paris : Armand 

Colin,  1962.  ~~ 

1963.  Batailler,  Francine,  Alain  Schifres,  et 
Claude  Tannery.  Analyses  de  Presse.  Paris: 
Presses  Universitaires  de  France,  1963. 
Giniger,  Henry.  “Satirical  Weekly  Loses 
Paris  Suit,"  New  York  Times  Western  Edition, 
Jan.  12,  1963. 


-440- 


II .H  Communication 


o 

ERLC 


Kayser,  Jacques.  Le  Ouotidien  franyais. 

Paris ! Armand  Colin,  1963.  [A  foremost 
scholar  of  the  French  press  suggests  new 
methods  for  the  scientific  study  of  the 
press.  Statistics,  graphs,  charts.] 

Mumford,  Lewis.  Technics  and  Civilization. 
New  York ; Harcourt,  Brace  and  World,  Inc. , 

1963. 

Sullerot,  Evelyne.  La  Presse  Feminine. 

Paris?  A.  Colin,  1963. 

1964.  Goguel,  Francois  et  Alfred  Grosser.  La 
Politique  en  France,  chapitre  sur  'l' In- 
formation et  la  Presse , '*  pp.  148-163. 

Paris:  P.U.F.,  1964. 

Hale,  Oron  J.  The  Captive  Press  in  the 
Third  Reich.  Princeton " Princeton  Uni- 
versity Press , 1964.  [See  pp.  274-283  for 
an  account  of  Nazi  party  relations  with  the 
press  in  the  occupied  nations  of  Europe, 
including  France.  W.B.] 

McLuhan,  Marshall.  Understanding  Media ■ 

The  Extensions  of  Man.  New  York!  McGraw- 
Hill,  1964. 

Raux,  H.  F.  Repertoire  de  la  Presse  et  des 
Publi  ‘ ‘ “ * ;es . Paris  t Documenta- 


1965.  Cazeneuve,  J.  Sociology#  de  la  radio- 
television. Pans:  P.U.F.,  Coll.  *Que 

sais-je?, r 1965. 

Collins,  Larry  and  Dominique  LaPierre.  Is 
Paris  Burning?  New  York:  Simon  and 

Schuster,  1965.  [History  in  film  scenario 
style,  reminiscent  of  Time  magazine  reportage. 
Tends  to  give  French  Communists  the  villain's 
role.  In  reality  the  French  Communist  Party 
gained  great  prestige  in  France  in  1944-45 
for  its  role  in  the  Underground  and  the 
Liberation.  Worthwhile  reading  in  conjunc- 
tion with  DeGaulle's  Memolres  de  Guerre. 

W.B.] 

Decaves,  Pierre  et  A.J.V.  Martin.  Un  Siecle 
de  radio  et  de  television.  Paris;  Les 
Production  de  Paris , 19 65\ 


tion 


441- 


II .H  Communication 


Denoyer,  P.  La  presse  dans  le  monde. 

Paris:  P.U.F. , Coll.  ‘ Que  sais-;je?  / 

1965. 

11  Dernidre  Edition  [court  mdtrage  de  20 
minutes  sur  la  presse  francaise  et  ses  5 
millions  de  lecteurs] . New  York*  Mc**Graw~ 
Hill  Book  Co.,  1965.  Sdrie:  Ici  la  France. 

Farin,  M.  "L' Information  tdldvisde.'1 

Etudes , mars  1965. 

Fauchier , Nicolas.  La  Presse  quotidienne. 
Paris i Editions  syndicalistes , mai,  1965. 
Robinet , Louis —Gab riel . La  Censure.  Paris. 
Hachette,  1965.  (Collection  les  Grands 
Problemes) 

Terrou,  F.  L 1 Information . Pans?  P.U.F. , 
1965,  Coll.  uQue  sais-je?. " 

Varin  d’Ainvelle,  Madeleine.  La  Presse  en 
France.  Paris:  P.U.F.,  Mai,  1965 . ~ 

1906.  Archambault,  Francois  et  Michel  Ambault. 

Un  Journal  pour  30  centimes.  Mythes  et 
R4alit4s  de  la  Presse  Modern^.  Paris; 
Julliard,  1966. 

Mdry,  Edmond,  Directeur.  Annuaire  de  la 
Presse  Frangaise  et  Etrangere.  Pans; 
Socidtd  d' Edition.  1966-67 . 

Mayeut,  Francoise.  L'Aube,  etude  d'un 
journal  d1 opinion  1932—194^0^  pr47acece 
Rend  Rdmond.  Paris*  Colin,  1966.^ 

Santini,  Andrd.  L'Aide  de  l'Etat  a la 
Presse.  Paris:  P.U.F. , 1966. 


i 


ti 

f 

I -442- 


o 


II .J  STRATIFICATION  ET  MOBILITE  DES  CLASSES 

SO Cl ALES 

II  exists  dejaun nombre  suffisant  d'essais, 
par  des  journalistes  et  des  auteurs  de  livres 
scolaires,  qui  divisent  la  societe  fran§aise 
en  un  nombre  determine  de  classes  sociales. 

Les  uns  y trouvent  quatre  classes:  la 

bourgeoisie,  qui  comprend  1 ' aristocratie, 
la  classe  moyenne  (ou  les  classes  moyennes), 
les  paysans,  et  les  ouvriers.  D’autres  y 
voient  huit  classes,  en  groupant  en  huit 
categories  les  divers  genres  de  travail  qui 
contribuent  a l'economie  du  pays.l 

II  Imports  de*  di&bittguer  entre  us 
tels  essais  de  vulgarisation  et  les  etudes 
academiques  qui  contribuent  a la  demographie 
et  a la  sociologie.  II  faut  que  ces  etudes 
cemmencent  par  adopter  une  definition  du 
terme  "classe  sociale",  afin  de  pouvoir 
demontrer  statistiquement  le  degre  de 
stratification  et  de  mobilite  d’une  classe 
a 1' autre.  Le  choix  d’un  concept  de  classe 
n’est  pas  completement  determine  par 
I'usage  que  l'on  se  propose  d’en  faire;  il 
comprend  des  alternatives  ideologiques  et  des 
jugements  sur  1* importance  relative  du  statut 
social  et  du  genre  de  metier  excerce. 

Car  le  statut  et  la  profession  entrainent 
deux  echelles  de  valeurs  differentes* 

Au  lieu  d'offrir  ici  une  simplification 
de  ce  sujet  il  a ete  decide,  suivant  le 
conseil  du  Professeur  Benjamin  Stora,  de 
renvoyer  le  lecteur  directement  a des  etudes 
serieuses.  Pour  la  stratification  sociale, 
nous  recotnmandons  surtout  deux  etudes  de 
Raymond  Aron  (1962,  1964)  et,  quoique  d’une 
lecture  beaucoup  plus  difficile,  le  cours 
de  Sorbonne  de  Georges  Gurvitch  sur  les  classes 


1.  Pour  un  article  super ieur,  dans  une  revue 
aont  le  redacteur-en-chef  est  un  sociologue 
professionnel,  voir  MLes  huit  classes  qui 
font  la  societe  franqaise,"  Realite^  154, 
novembre  1958,  pp.  55-59- 

-443- 


II.  J Stratification 


sociales  (1958-60;  1966).  Pour  la  mobility 
professionnelle,  nous  signalons  deux  Etudes 
bien  document^es  de  l’Institut  National  de 
Statistique  et  d'Etudes  Economiques  (INSEE), 
dans  la  "Nouvelle  s£rie  d'enqu§tes  sur  ... 

1*  eraploi" (1965,  1966). 

Les  principales  ressources  pour  mettre  h 
jour  la  documentation  de  ce  sujet  sont  enumerees 
ci  la  fin  du  present  volume,  dans  l’Appendice  do 
la  Bibliographie  G^nerale,  Sources  pour  la 
revision  de  ce  rapport.  II  est  h esperer 
Que  L'Encvclopedie  franc aise  publiera  une  nouvelle 
edition  de  son  tome  9>  L1 Uni vers  economic ue 
et  social,  qui  date  de  I960. 
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£_sychologie  des  classes  sociales. 

Glencoe,  111.:  Free  Press,  1950. 

Institut  National  d'Etudes  Ddrcogra- 
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13,23- 
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_actuelle  de  la  sociologie.  t.l,  2e  ed. 
Paris:  Presses  Universitaires  de 

France,  1957-  Bibliotheque  de 
sociologie  contemporeine. 
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1958.  Gurvitch,  Georges,  4d.  Traite  de 
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University  Press,  1959*  [Pour  la 
definition  du  terme  "classes 
sociales." ] 
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Pin,  Emile,  et  John  Smith.  Les 
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1965.  Institut  National  de  la  Statistique 

et  des  Etudes  Economiques  (I .N.S.E.E. ) . 
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Lproque,  P.  Les  Classes  sociales. 

Paris:  PUF,  196^.  Collection 
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"L'Evolution  de  1?  vie  sociele" . 
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"Institut  National  de  la  Statistique  et 
des  Etudes  Economiques  (I.N.S.E.E. ) . 

"La  Mobility  professionnelle  en  France 
entre  1959  et  1964."  Etudes  et 
coni  one ture.  No.  10  (octobre  1966) 

21e  ann6e,  pp.  3-163. 

1966.  Le  Partake  des  benefices.  Paris:  Les 

Editions  de  Minuit,  1966.  Collection  "Le 
Sens  Commun" . 


Monpied,  Ernest.  Terres  mouvantes.  Paris: 
Les  Editions  Ouvrieres,  1966. f Torres 
mouvantes.  e'est  de  la  psychologie 
prysanne  en  raouvement.l 


Reynaud.  Jean-Daniel.  Tendances  et  v&:- 
lontes  ae  la  societe  francaise : Expansion 
et  inegalites  en  France . Paris:  Societc 

d'Etudes  et  de  Documentation  Economiques, 
Industrielles  et  Sociales,  1966„ 
Collection  Furtible. 
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LE  SAVOIR-VIVRE 


per  Sylvia  Behar 

Les  bons  usages  dominent  la  vie  entidre;  ils 
ddcrivent  la  forme  quotidienne  d'une  civilisation 
et  d'un  peuple;  ils  refldtent  les  caractdristiques 
d'une  nation  parce  qu'ils  gardent  des  traces  de 
son  histoire  sociale  et  politique,  et  des  traces  de 
ses  fondements  rdligieux  et  lafques.  La  France  a 
beaucoup  changd  depuis  l'dpreuve  de  la  dernidre 
guerre,  mais  les  regies  fondamentales  des  bons 
usages  franqais  ont  tres  peu  changd.  Les  Franqais 
en  gdndral  cherchent  d faire  de  leur  vie  une  esthd- 
tique  et  c'est  dans  cette  recherche  que  le  domaine 
des  bons  usages  y entre.  Pour  les  Franqais  du 
moins,  la  valeur  des  bons  usages  se  rattache  b 
l'ordre  esthdtique.  Ils  considdrent  que  leuisrd- 
gles  ont  pour  but  de  rendre  la  vie  plus  facile  et 
plus  belle#  C'est  peut-dtre  a cause  de  cela  que 
les  Franqais  ont  plusieurs  termes  pour ,ddfinir  les 
bons  usages:  on  parle  de  la  politesse  et  de  l'dti- 

quette  qui  indiquent  un  raffinement  gdndral;  on 
parle  de  biensdance  et  de  savoir-vivre,  termes  qui 
montrent  que  les  Franqais  croient  qu'une  personne 
ddpourvue  de  manieres  ne  sait  pas  vivre.  Leur 
idde  de  la  bonne  vie  ne  peut  se  sdparer  des  bonnes 
manidres,  comme  l'iddal  amdricain  est  inseparable 
d'une  vie  confortable,  efficiente,  et  sans  cdrd- 
monie. 

Quand  on  parle  des  bons  usages  on  comprend 
aussi  les  tabous,  car  ils  servent  a ddfinir  les 
bons  usages  du  point  de  vue  des  rapports  sociaux 
entre  les  per sonnes.  Dans  la  culture  Franqaise, 
comme  sans  doute  dans  tout* les  cultures,  l'dduca- 
tion  des  tabous  facilite  l'dducation  des  bons 
usages  parce  que  les  tabous  sont  chargds  d'dmotion 
et  qu'ils  prescrivent  toujours  un  comportement 
precis.  Les  Franqais  ont  gardd  une  sorte  de  rd- 
vdrence  pour  le  rituel  des  manidres.  Cheque  per- 
sonne est  un  individu  sdpard,  et  les  lois  de  bien- 
sdance et  le  respect  des  tabous  lui  sont  inhdrents. 
II  continue  les  usages  peut-etre  parce  qu'ils  lui 
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orit  4te  enseign^s,  mais  plutot  il  a ddcouvert  que 
la  politesse  est  une  pikce  de  monnaie  avec  laquelle 
il  peut  obtenir  certaines  choses. 

Les  mati&res  de  ce  chapitre  se  diviseront  en 
huit  parties:  les  bons  usages — 1)  dans  la  vie 
quotidienne,  2)  dans  la  vie  ext^rieure,  3)  dans 
l1 ambiance  du  travail,  4)  dans  le  langage,  5)  dans 
les  visites  et  les  receptions,  6)  dans  les  cere- 
monies familiales,  7)  au  sujet  des  enfant s,  8)  au 
sujet  des  adolescents.  Etant  donne  que  ce  sujet 
des  bons  usages  est  vaste,  on  devra  faire  un 
court  expose  des  msti&res  qu'on  trouvera  dans  deux 
sources  principales:  les  Bons  Usages  (1962)  et 
Savoir  Vlvre  (1966).  A cause  de  cela  on  se  con- 
centrera  sur  les  aspects  des  bons  usages  qui  ne 
soient  pas  familiers  aux  Etas-Unis. 

Introduction:  Citations  suppl&nentaires 
Reed,  Muriel.  1963* 

"At  dinner  parties  almost  invariably  the  sub- 
ject would  come  up  about  the  ' imposibility  cf  the 
French.'  It  had  come  as  a rude  awakening,  hardly  to 
he  admitted,  how  difficult  the  French  are.  From 
childhood  on,  one  loves  France,  its  culture,  its 
beauty,  its  history,  its  glan.  all  of  which  are  so 
lifegiving  that  it  would  seem  impossible  that  the 
French  themselves  could  be  disappointing.  But  dis- 
appointing they  are  in  almost  every  way.  Raymond 
Aron  summed  it  up  one  day:  'You  Americans  are  in- 

quisitive. You  want  to  know  why  things  work  and 
how,  and  if  they  can  be  improved.  We  French  are 
suspicious . ' 

"The  same  difference  sets  youth  and  old  age  at 
odds.  I see  so  well  how  trying  Americans  are  for 
the  French,  but  I also  see  how  old  and  tired  and 
disillusioned  France  is.  Oh,  they  are  witty,  mar- 
velously witty,  no  people  has  a keener  esprit,  but 
except  for  their  peasants,  they  haven't  the  faint- 
est conception  of  a belly  laugh. 

"And  of  course  they  are  the  most  inhospitable 
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people  on  earth.  They  don't  even  know,  and  most  of 
them  don't  care,  that  they  are  inhospitable.  For 
centuries  they  have  been  shut  in  and  they  wish  they 
could  go  on  being  shut  in.  Oh,  the  horror  of  Out- 
siders'. Yet  the  French  see — that  is,  a tiny  seeing 
element  of  the  French — that  in  the  world  of  today 
all  nationalities  must  mingle  and  cooperate,  (sic. 
see  rest  of  book!) 

"'We  French  do  want  to  be  nice  to  foreigners,' 
a charming  French  lady  said  to  me.  'Oh,  we  do.  In 
fact  my  husband  and  I want  terribly  to  give  a din- 
ner party  for  you  and  Mine.  Reed.  But  the  reason  we 
cannot  entertain  you  is — it's  the  same  with  all  you 
diplomats — you  are  in  Paris  for  only  two  or  three 
years.  Before  we  know  it — you  are  gone.' 

...(One  of  them  tells  an  anecdote  supposedly 
told  by  8 Frenchman  about  how  they  dislike  all 
their  neighboring  countries  so  why  should  they 
like,  and  why  should  we  expect  them  to  like, 
Americans? 

They  agree  that  the  reason  for  the  'diffi- 
culty' of  the  French  is  that  their  famous  eloire 
is  all  in  the  past,  while  making  masterpieces  of 
their  'little  lives.')" — pp.  59-61.  Copyright 
par  Rdalit^s . Citation  sutoris^e  par  Rdalit^S.  * 


Lerner,  Daniel.  September  1956. 

"French  use  ritual  as  distance  maintaining  mecha- 
nism. Ritual  in  their  common  perspectives  and 
practices  complicates  the  problem  of  initial  con- 
tact in  interviewing." — pp.  187-194.  Copyright  par 
The  American  Journal  of  Sociology.  Citation 
autorisde  par  The  American  Journal  of  Sociology.* 


* Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
d ' Edition. 
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Wharton,  Edith,  1937- 

’•The  French  too  often  economize  manners  as 
they  do  francs.  ...  (One  must  understand)  that,  in 
a society  based  on  caution,  and  built  about  an  old 
and  ineradicable  bureaucracy,  obsequiousness  on  the 
one  side  is  sure  to  breed  discourtesy  on  the  other. 

" Unfortunately,  in  the  process,  the  forms  of 
courtesy  have  turned  into  the  sharp-edged  metallic 
counters  of  a game,  instead  of  being  a spontaneous 
emission  of  human  kindliness ."--p.  90.  Copyright 
par  Appleton-Century  Company.  Citation  autorisde 
par  Appleton-Century  Company.* 


Wharton,  Edith.  1937. 

"Their  ritual  of  politeness  makes  it  difficult  for 
application  in  undetermined  cases,  and  therefore 
it  often  gets  left  out  in  emergencies.  (Travel- 
lers complain  they  see  little  courtesy.)  The 
French  are  not  courteous  from  any  vague  sense  of 
goodwill  toward  mankind;  they  regard  politeness  as 
a coin  with  which  certain  things  are  obtainable, 
and  being  notably  thrifty  they  are  cautious  about 
spending  it  on  strangers ."--pp.  139-140. * 


Lerner,  Daniel.  1957 

Conventions  of  courtesy  as  a means  of  keeping 
social  di stance . --"French  respect  reserved  person, 
Mon  jlevd.  U faut  garder  ses  distances.  An  es- 
tablished code  exists  for  most  matters  of  daily 
routine, . e.g.  meal  times  and  composition  of  a meal 
(appropriate  wines,  ordered  progression  from 

* Me  pas  citer  sans  1 ‘ autorisation  de  la  rasison 
d ' Edition. 
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hors  d 1 oeuvre  to  coffee) ."~pp . 27-28.  Copyright 
par  Encounter . Citation  autorisde  par  Encounter . * 


Stoetzel,  Jean.  8 juin  1965. 

“La  c6r£raonie  de  la  politesse  est  une  valeur 
oppos^e  & 1 1 ef ficience . La  soci£t£  europ^enne  est 
plus  efficiente,  done  rnoins  c^rdmonieuse,  que  la 
soci6t£  orientale,  raais  plus  c4r£monieuse  et  raoins 
efficiente  que  la  soci£t£  emdricaine."  Lettre  de 
Jean  Stoetzel. 


Fermaud,  Jacques.  1965. 

"Manners  are  then  a social  necessity  in 
France  to  avoid  friction  between  individuals  of 
different  social  classes.  They  are  also  a sort  of 
invisible  but  very  real  wall  protecting  the  pri- 
vacy of  the  individual  or  of  the  family  circle. 
French  yards  are  surrounded  by  walls,  and  the 
French  close  their  shutters  in  the  evening;  in  the 
same  spirit,  they  protect  their  privacy  behind  the 
curtain  of  po lit esse.. .respect  for  the  privacy  of 
others  creates  a climate  which  is  not  only  favor- 
able, but  indispensable,  to  French  individualism." 
p.  178.  Copyright  par  The  American  Society  Legion 
o_f_  Honor  Ma ga zine . Citation  autoris^e  par  The 
American  Society  Legion  of  Honor  Magazine . * 


* Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
d ' Edition. 
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Fermaud,  Jacques.  1965 

"La  politesse  en  France  a beaucoup  de  raisons 
d’etre  puisqu'elle  protbge  l'intimitd  de  l'indivi- 
du  ou  de  la  famille.  Elle  a une  morale  raison 
d'etre  puisqu'elle  ddveloppe  de  la  discipline  et 
de  la  maitrise  de  soi.  La  politesse  existe  pour 
des  raisons  esthdtiques  puisqu'elle  satisfait  au 
besoin  du  raf f inement , et  de  la  perfection  et  pour 
des  raisons  philosophiques  puisqu'elle  comprend 
tout  le  probleme  de  forme." — p.  176.* 


Fermaud,  Jacques.  1965 

"Granted  that  life  is  action,  41an.  constant 
Evolution,  still  the  very  concept  of  Evolution 
implies  the  concept  of  form. . .politesse  is  the 
form  which  our  social  life  and  activities  must 
take  and  which  will  'shape'  our  relations  with 
other  people." — p.  176.* 


Fermaud,  Jacques.  1965* 

"French  dictionaries  define  politesse  as  'culture 
individuelle'  and  'maniere  d'agir,  de  parler 
civile  et  honnete...'  I personally  challenge  the 
idea  that  politesse  can  be  'culture'  since  the 
basic  meaning  of  culture  implies  production:  I 

do  not  believe  that  manners  are,  so  to  speak,  pro- 
ductive. Politesse  is  not  an  action;  it  is,  as 
the  word  implies,  a 'manner'  or  a way  of  acting, 
of  speaking,  of  behaving.  It  is  the  form  given 
to  our  behavior." — pp.  175-176.* 
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Curtius,  Ernst.  1932 

The  French  conception  of  civilization  democratized 
because  of  education:  "It  is  universal  not  only 

in  the  sense  that  it  unites  the  nation  and  human- 
ity, and  that  within  the  nation  it  includes  all 
classes,  but  also  because  it  covers  the  whole  of 
existence...  extends  from  material  things  up  to 
ideal  standards. .. We  may  indeed  assert  that  in 
France  civilization  begins  with  food.  Gastronomy 
is  a part  of  civilization.  So  is  fashion.  Po- 
liteness forms  part  of  it.  In  short,  all  form  of 
life... and  they  touch  everyone,  and  everyone,  at 
least  to  some  modest  extent,  can  have  a share  in 
them. . .Not  only  meals...  but  the  structure  of  the 
day,  conversation,  correspondence  and  sociability 
are  all  regulated:  all  functions  of  life  are  sub- 

ordinated to  an  aesthetic  order.  The  name  for 
this  is  les  manibres. .. (which)  should  mean  not  on- 
ly the  rules  of  external  behavior,  but  the  ex- 
pression of  aesthetic  moral  cultivation.  Accord- 
ing to  the  classical  conception  they  form  part  of 
morality. . .Civilization,  then,  means  the  taming  of 
raw  nature,  the  refinement  of  customs,  the  human- 
izing of  barbarism,  in  this  sense,  civilization 
is  a social  fact.  It  means  the  collective  level 
of  pleasing  forms  of  life  attained  by  a whole 
society." — pp.  30-32.  Copyright  par  Grssset. 
Citation  autorisde  par  Gresset.* 


Body,  Renb  et  Jean  Chevalier.  19^5* 

"La  culture,  enfin,  ni  meme  la  civilisation  ne  de- 
meurent  pour  le  Fran^ais  des  rbalitbs  extbrieures 
a sa  personne  et  a sa  vie.  La  culture  lui  parait 
de  peu  de  prix  si  elle  ne  sert  d'abord  a le  cul- 
tiver  et  la  civilisation  commence  et  s'acheve  pour 


* Ne  pas  citersans  1 ' autorisetion  de  la  maison 
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lui  h la  politesse  du  coeur."-- p.  ^2.  Copyright 
par  Editions  Maguerat.  Citation  autorisde  par 
Editions  Maguerat.* 


Darbelnet , Jean  Louis,  avril-mai  1963 

MLe  sdrieux  et  la  reserve  existent  chez  les  Fran- 
ga.is  aussi  bien  que  chez  les  Anglais,  seulement 
ces  qualitds  ne  s'appliquent  pas  aux  monies  choses 
ou  aux  m&mes  circonstances . C'est  un  sujet  ddli- 
cat,  qu'il  fsut  aborder  pruderament.  La  comparai- 
son  sur  des  points  precis  permet  d'dviter  les 
generalisations." — p.ll.  Copyright  par  Le  Fran- 
gais  dans  le  monde . * 


Riviere,  Jacques.  1928. 

"La  vie  de  socidte.  Nulle  part  elle  n'at- 
teint  ce  point  d'dquilibre  miraculeux  qu'elle  a 
chez  nous.  Nulle  part  elle  est  plus  polie,  plus 
policde  plus  rdglementee  peut-etre,  et  par  des 
usages  plus  compliques et  plus  ddlicats.  Mais 
nulle  part  non  plus  l'individu  n'a  autant  la  per- 
mission d'y  paraitre  comme  il  est.  Nulle  part  on 
ne  trouve  plus  d' indulgence  et  de  faveur  pour  la 
particularite . . .11  n'y  a qu'en  France  que,  dans  la 
socidte  mdme , et  dans  le  moment  ou  tous  sont  rdu* 
nis,  on  garde  le  respect,  le  goilt  des  differences 
il  n'y  a que  la  qu'on  aime  b les  cultiver.  C'est 
pourquoi  le  Franqais  est  partout  en  exil." — pp. 
129-130.  Copyright  par  Claude  Avej^ine.  Citation 
autorisde  par  Claude  Avel^ine.* 


* Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisetion  de  Is  msison 
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Bernot,  Lucien  and  Rend  Blancard.  1953 

Attitudes  envers  les  "quelqu' uns"--" . . .qu' on  les 
critique  ou  non,  ces  ' quelqu' un'  ce  sont  du  'beau 
raonde.'  On  a le  respect  de  la  'maison  bourgeoise' 
chez  beaucoup  d'ouvriers.  II  arrivera  & une  femme 
de  se  vanter:  ' moi  j'ai  4td  placde  dans  une  mai- 

son bourgeoise  quand  j'dtais  jeune: ' (C'est  la  une 
source  de  prestige.)  On  entendre  dire:  'je  pla- 

cerai  ma  fille  dens  une  maison  bourgeoise,  elle 
epprendra  les  belles  manieres . ' On  salt  qu'on  ne 
peut  pas  se  mesurer  a eux,  ce  sont  'des  gens  a 
part'  qu'on  ne  peut  pcs  frequenter ils  ont  une 
autre  situation  que  la  ndtre,'...  'nous  ne  sommes 
pas  de  leur  rang.'" — Copyright  par  Jnstitut 
d'Ethnologie.  p.282.* 


Kelnik,  Constantin  and  Nathan  Leites.  1958 

Parliament  members  "demand  a president  above  re- 
proach in  all' respects , regardless  of  their  own 
private  feelings  in  such  matters.  The  French  need 
for  presenting  a front  of  respectability  here  out- 
weighs any  political  ideological  considerations; 
even  some  of  the  anticlericals  seem  to  prefer  a 
president  who  has  been  married  in  church." — p.  38. 
Copyright  par  Row,  Peterson,  and  Company 

--a 

Rand  Corporation  Research  Study.* 


* Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
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II.K.l  Le  Savoir-vivre  dans  la  vie  auotidienne 

Les  bons  usages  dans  la  vie  quotidienne  fran- 
gaise  exigent  qu'il  n'y  aitaucun  laissez-aller 
chez  soi.  Les  Frangais  reconnaissent  le  fait  que 
la  famille  et  le  chez-soi  sont  a la  base  de  la  so- 
cidtd  frangaise.  C'est  Ih  ou  la  preoccupation 
pour  les  bons  usages  commence.  On  souligne  sur- 
tout  la  hidrarchie  familiale  et  le  respect  pour 
les  ages. 

En  France,  la  gastronomie  est  une  partie  im- 
portante  de  la  vie  quotidienne.  Du  point  de  vue 
des  bons  usages,  les  Frangais  suivent  certaines 
regies  de  politesse  h table.  Premierement , les 
Frangais  ne  mettent  pas  les  mains  sous  la  table 
pendant  le  repas.  En  France  cette  action  montre 
un  manque  d 1 Education;  en  Amdrique,  au  contraire, 
cbst le  sign© cp’ on  en  a.  On  utilise  les  deux  mains 

pour  manger  tant  qu'on  a dans  son  assiette  quelque 
chose  ci  couper;  c'est  avec  la  main  droite  qu'on  le 
coupe  et  avec  la  main  gauche  qu'on  le  porte  a la 
bouche  (le  couteau  resterait  dans  la  main  droite). 
Quand  on  ne  se  sert  pas  de  son  couteau  on  mange  de 
la  main  droite;  mais  la  gauche  est  posde  sur  le 
bord  de  la  table.  Quand  un  Frangais  veut  boire, 
il  doit  essuyer  la  bouche  avant  de  porter  un  verre 
h ses  levres . II  souldve  son  verre  quand  on  lui 
offre  de  le  remplir.  Or,  il  ne  faut  pas  laisser 
du  vin  dans  son  verre  en  quittant  la  table.  En 
servant  le  vin  on  ne  doit  pas  saisir  une  bouteille 
par  le  fond,  mais  par  le  milieu  de  la  bouteille. 

Deuxiemement , au  sujet  de  la  galanterie  a la 
table,  il  n'est  pas  necessaire  q/u'un  homme 
pousse  la  chaise  d'une  femme  ou  d'une  jeune  fills 
sous  elle  comme  on  fait  en  Amdrique.  Ce  geste  en 
France  a dtd  rdservd  aux  domestiques. 

Troisiemement , il  y a aussi  des  rdgles  prd- 
cises  pour  bonne  conversation  a la  table 

Par  exemple,  1' interruption  de  quelqu'un 
qui  parle  est  inexcusable.  Il  faut  partager  la 
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conversation,  b moins  que  quelqu'un  ne  soit  un  ba- 
yard exceptionnel . Ainsi,  ne  doit-on  pas  psrler 
trop  longtemps  sur  un  seul  sujet. 

La  Vie  auotidienne:  Citations  sunnl^mentaires 

Les  Renas:  Citations  suppldmentaires 

de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Les  instruments  inconnus . --Si  certains  in- 
struments vous  sont  inhabituels,  soyez  diplomate. 
Vous  semblez  trbs  absorb^  par  la  conversation  de 
votre  voisine  et  pouvez  ainsi  attendre  que  1' exam- 
ple vous  soit  donnd  par  les  autres. 

"Une  maitresse  de  maison  accornplie  dvite  de 
confondre  un  invitd  en  soulignant  son  erreur. 

"On  raconte  la  jolie  histoire  de  l'invit4  un 
peu  'paysan  au  Danube’  qui  ignorait  les  rince- 
doigts.  Etourdi,  trop  pressl,  il  avals  le  contenu 
tiede  et  parfumd  qui  lui  £tait  ainsi  pr4sentd.  Ce 
que  voyant,  la  maitresse  de  maison  en  fit  autant. 
Ainsi  fut  dvitde  une  grande  confusion  pour  1 ' i- 
^norant,  les  autres  invites  n'ayant  pu  se  dispenser 
de  se  conformer  au  geste  de  charitd  ainsi  proposd." 
p.  188.  Copyright  par  Librairie  Larousse.  Cita- 
tion autorisde  par  Librairie  Larousse.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Les  fruits. --Ne  choisissez  pas.  Une  bonne 
maitresse  de  maison  n'offre  que  des  fruits  rnttrs. 
elle  peut  aussi  choisir  pour  vous. 

"Coupez-les  en  deux  ou  en  quatre.  Piquez 
chaque  morceau  avec  la  fourchette  et  pelez  au  cou- 
teau,  n'y  mettez  pas  les  doigts. 

"Si  vous  voulez  partager  avec  un  autre 


* Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
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convive,  pr4sentez-lui  le  cot4  qui  porte  Is  queue. 

"Les  p^pins  d' orange,  les  noyaux  de  cerise  se 
crachent  dans  la  main  repli4e  en  cornet,  puis  sont 
ddposds  dans  l'assiette. 

"Les  noyaux  d' olive,  de  pruneau,  d'abricot, 
de  pdche , sont  d^posds  directement  de  la  bouche 
dans  la  fourchette  ou  dans  la  cuiller.  Interdic- 
tion absolue  de  les  cracher  directement  dans 
1*  essiette."--p.l88.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952* 

« 

Comment  mettre  une  table. 

L' usage  de  la  nappe  est  presque  complkte- 
ment  perdu  pour  le  dejeuner,  a moins  qu'il  ne 
s'agisse  d'une  nappe  de  couleurs  vives,  ou  pour  un 
dejeuner  de  premibre  communion,  de  fianqailles  ou 
de  mariage:  la  nappe  blanche  s' impose  alors.  En 

temps  habituel,  les  services  individuels,  faits  de 
petits  napperons  s4par6s,  sont  pr^fdr^s.  Le  soir 
la  nappe  doit  etre  blanche,  rose,  bleue  ou  jaune 
p§le.  Pas  d’4cossais. 

"Assiettes.--A  la  place  de  chaque  convive, 
posez  une  seule  assiette.  Pour  le  diner,  deux  as- 
siettes:  une  plate  en  dessous,  1' autre,  creuse, 
par-dessus,  destin£e  au  potage. 

"Les  couverts . --La  fourchette  se  place  a 
gauche  de  l'assiette,  les  pointes  sur  la  table;  le 
couteau  b droite,  le  tranchant  vers  l'assiette. 

Le  porte-couteau  ne  s'emploie  pas  pour  les  grands 
diners.  II  se  place,  dans  les  autres  css,  a 
droite  de  l'assiette  et  supporte  le  couteau,  et, 
le  soir,  en  plus,  la  cuiller  b potage  (le  cotd 
bombd  en  dessus) . Si  couvert  a poisson  il  y a, 
il  se  trouve  a cotd  des  autres:  la  fourchette  a 
gauche,  le  couteau  b droite. 

"Les  verres . --Mime  si  1?  simplicity  du  repas 
fait  qu'il  n'y  a pas  de  vins  fins,  ^e^erfe  dit 
'a  bourgogne'  doit  etre  mis  h droite^verre . Beau- 
coup  de  per sonnes  ddtestent  m^langer  l'eau  avec 
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le  vin. 

"Si  votre  intention  est  d'arroser  le  diner  de 
deux  vins  et  de  champagne,  le  verre  a bordesux 
sera  b droite  du  verre  a bourgogne  et  la  coupe  a 
champagne  derrikre  les  trois  autres. 

"La  serviette. --Pli4e  en  cornet  ou  en  trian- 
gle, elle  se  dispose  le  matin  sur  l'assiette  et  le 
soir,  b droite,  sur  le  couteau  et  la  cuiller 
(puisque  l'assiette  sera  remplie  de  potage).  A 
l'int^rieur  de  la  serviette,  glissez  un  petit  mor- 
ceau  de  pain  ou,  pour  plus  de  cdrdmonie,  un  petit 
pain. 

"Les  salibres. — Plusieurs  salikres,  avec  leur 
petite  pelle,  se  r4partissent  sur  la  table,  de 
manikre  que  chacun  r\e  soit  pas  oblige  a une  gym- 
nastique  pour  y acc^der. 

"Les  carafes .--Elies  sont  mises  sur  les  des- 
sous  de  carafe,  deux  de  cheque  cot£  d'un  rectan- 
gle imaginaire  qui  occupe  le  centre  de  la  table: 
une  carafe  d'eau  et  une  carafe  de  bon  vin  de  ta- 
ble. Les  vins  fins  restent  dans  leurs  bouteilles 
d'origine  et  n' apparaissent  qu'en  cours  de  repas. 

"Au  milieu  de  la  table,  une  garniture,  lais- 
s6e  b 1 ' imagination  et  au  gotlt  de  la  maitresse  de 
maison:  fleurs,  coupe  pr^cieuse  remplie  de  fruits, 
sujets  de  porcelaine  ou  de  cristal,  chandeliers  de 
cristal  orn6s  de  bougies  de  couleur  en  'bout  de 
table ' , etc . 

"Les  assiettes  b dessert. — Elies  sont  prd- 
par4es  b l'avance  sur  une  desserte,  chacune  sup- 
portant  le  couvert  a entremets,  les  couteaux  a 
fromage  et  b fruits.  Pour  un  repas  de  cdre- 
monie,  une  assiette  avec  le  couteau  a fromage 
d'abord.  Puis,  au  moment  du  changement  d' assi- 
ettes, une  autre  portant  le  couvert  a entremets, 
le  couteau  b fruits  et  le  rince-doigts . 

"Le  rince-doigts. — C*est  un  petit  bol  de 
cristal,  de  c^ramique  ou  de  cuivre,  rempli  d'eau 
tiede  ou  surnagent  une  rondelle  de  citron  ou  des 
p6tales  de  rose.  Comme  son  nora  l'indique,  il  est 
utilisd  pour  se  tremper  le  bout  des  doigts,  le  re- 
pas achevd  ou  apres  des  crustacds." — p.  179** 
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de  Quercize,  Frangoise.  1952 

salade . — Elle  doit  §tre  pr^sentde  couple. 

blM-/8Venture’  une  troP  gr°sse  feuille  a 6t6 
ouoiiee,  ne^l’ engloutissez  pas  en  la  fsisant  peu  a 
peu  aisparaitre  dans  votre  bouche  comrae  ferait  un 
lapin:  couper-la  avec  votre  fourchette  ou  pliez- 

ia  de  maniere  b pouvoir  is  faire  disparaitre  dans 
votre^  bouche  dfun  seul  coup. 

N.e  gardez  pas  les  l&vres  huileuses,  essuyez- 
vous  au  plus  vite.  * 

’’Les  assiettes  b salade,  plac^es  a droite, 
permettent  de  ne  pas  m^langer  viande  et  salade, 
seion  le  gotlt.  Vous  avez  done  le  choix:  ou  bien 

yous  allez, . avec  votre  fourchette,  de  l'une  a 
autre  assiette,  ou  vous  mangez  d'abord  votre 

viande  et,  celle-ci  termin4e,  vous  attaquez  votre 
saiade.  '--p.  186 

de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

froraage. — II  ne  se  porte  b le  bouche  ni 
avec  la  pomte  du  couteau  ni  avec  la  fourchette. 

Le  couteau,  tenu  de  la  main  droite,  coupe  un  pe- 
tit morceau  qu'il  pose  sur  une  bouch^e  de  pain  et 
qui  est  alors  maintenu  14gbrement  avec  le  bout  de 
1 index  pour  monter  jusqu'k  la  bouche. 

Ne  coupez  pas  un  triangle  de  brie  ou  un 
morceau  de  gruybre  dans  le  sens  de  la  largeur,  1^ 
dernier  convive  n'aurait  plus  que  la  crodtel  Si~ 
le  fromage  porte  sa  croute,  retirez-la.  Le  ca- 
membert  s'offre  grattd,  recouvert  de  chapelure, 
et  entour6  de  coquilles  de  buerre. 

v i "Gateaux. — Les  entremets  liquides  se  msngent 
a la  cuiller.  S'ils  sont  solides,  utilisez  tou- 
jours  Is  fourchette." — p.  188.  * 


* Ne^pas  citor  sans  1 * autorisation  de  la  maison 
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de  Quer^ize,  Franqoise.  1952* 

"L’assiette. — C’est  avec  de  petits  morceaux 
de  pain,  piquds  par  la  fourchette,  que  vous  de- 
gustez  la  sauce  dans  1' intimity.  Evitez  ce  geste 
dans  un  repas  de  cdrdmonie. 

MIl  est  aussi  mal  41ev4  de  le  faire  totale- 
ment,  rendant  ainsi  une  vaisselle  nettoy6e,  que 
de  laisser  des  aliments  non  consommes. 

nNe  soulevez  pas  votre  assiette.  Ne  la 
penchez  pas,  exceptd,  tr&s  l4g&rement,  pour  le  po- 
tage. 

"Le  verre. — Essuyez-vous  la  bouche  avant  de 
porter  le  verre  b vos  lkvres . 

"N’avalez  pas  le  contenu  d’un  seul  trait. 

"N’exhalez  pas  de  soupir,  bouche  ouverte,  en 
terminant  votre  action  de  boire.  Soulevez  votre 
verre  auand  on  vous  offre  de  le  reraplir. 

"Ne  laissez  pas  de  vin  dans  vos  verres  en 
quittant  la  table. 

"Ne  saisissez  pas  la  bouteille  par  le  fond, 
mais  par  le  goulot. 

"Le  sel. — Ne  prenez  jamais  le  sel  avec  vos 
doigts,  ni  avec  la  pointe  du  couteau.  Si  vos 
hotes  ont  oublid  1* indispensable  pelle  a sel, 
mieux  vaut  stoiquement  vous  abstenir. 

"Sous  aucun  pr£texte  ne  portez  un  os  b votre 
bouche.  Tant  pis  pour  les  quelques  lambeaux  d'ex- 
cellente  chair  que  vous  n’aurez  puddtacher  en  jou- 
ant  du  couteau  et  de  la  fourchette." — pp.  186-187.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"Les  couverts . --Quand  le  couteau  est  dans  la 
main  droite,  la  fourchettese  tient  dans  la  main 
gauche,  au  milieu  de  manche,  1‘ index  sur  la  nais- 
sance  de  la  partie  bomb£e. 

"La  cuiller.--La  cuiller  se  tient  dans  la 
main  droite,  ainsi  que  le  couteau. 

"Ne  mettez  pas  toute  la  cuiller  dans  votre 

* Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
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bouche  et  n'dmettez  pas  de  bruit  pour  absorber  le 
liquide.  Ne  soufflez  jamais  si  c'est  trop  chaud. 
Attendez  que  cela  refroidisse. 

"Ne  faites  pas,  sans  cesse,  passer  les  in- 
struments d'une  main  dans  1* autre.  Ne  les  bran- 
dissez  pas  en  parlant.  Ils  restent  horizontaux, 
sauf  quand  vous  les  portez  b votre  bouche.  Ne 
posez  pas  la  pointe  sur  le  rebord  de  l'assiette, 
les  manches  4cart4s  sur  la  table.  Ils  demeurent 
a 1 1 intdrieur  de  l'assiette,  le  manche  d4passant 
peu,  en  croix,  pendant  la  d4gustation. 

"Quand  vous  avez  fini,  placez-les  sur  le 
porte-couteau.  Avec  le  dernier  plat  pr4c4dant 
les  assiettes^  dessert,  ils  seront  placds  b l'in- 
terieur  de  l'assiette,  l'un  b cotd  de  l'autre,  b 
droite,  les  pointes  de  la  fourchette  pos4es  sur 
l'assiette. 

"Le  couteau. — Ne  portez  surtout  pas  le  cou- 
teau  a votre  bouche. 

"Coupez  votre  viande  au  fur  et  & mesure,  ja- 
mais tout  b la  fois,  en  petits  morceaux,  comme  on 
le  fait  pour  les  enfants. 

"iSn  1' absence.. de  couvert  b poisson,  n'uti- 
lisez  pas  votre  couteau,  vous  pouvez  tres  bien 
vous  en  tirer  avec  la  fourchette  seule 

"N'utilisez  pas  le  couteau  pour  couper  votre 
salade  ni  les  pommes  de  terre  et  autres  legumes." 
— p . 186.  * 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"L'oeuf  b la  coque.--Il  ne  s'offre  que  dans 
1' intimity.  D4capitez-le  par  l'un  ou  l'autre  bout 
peu  importe  quoi  qu'on  en  ait  pu  dire.  Utilisez 
fourchette  ou  cuiller,  mais  non  couteau.  Pour  le 
deguster , vous  introduirez  de  tres  petits  morceaux 
de  pain,  l'un  apres  l'autre,  que  la  petite  cuiller 
ira  rechercher  et  porter  a votre  bouche.  Ne  faite 
pas  plus  'trempette'  dans  vos  oeufs  que  dans  votre 


* Ne^pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
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the. 

"Ecrasez  la  coquille."  --p.  188.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952 

nLes  moules. — Utilisez  votre  fourchette 
pour  piquer  la  moule  dans  sa  coquille.  Ne  patau- 
gez  pas  b pleines  mains* 

"Les  asperges.--Protocolairement , vous  prenez 
la  tige  de  l'asperge  avec  la  main  gauche  et  coupez 
la  pointe  avec  la  fourchette.  Dans  l1 intimity 
seulement  il  est  admis  de  les  porter  b votre 
bouche  avec  les  doigts. 

Le  melon. — Se  coupe  avec  un  couteau  d' argent, 
si  cet  instrument  manque,  n' utilisez  jamais  le 
couteau  d’acier,  mais  la  fourchette,  qui  le  coupe 
fort  bien  quand  il  est  mdr.  On  donne  des  petites 
cuillers  si  le  melon  est  petit  et  offert  par 
moitie  b chaque  convive." — p.  188** 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"Le  dessert. — Apr&s  le  fromage,  il  convient 
d’enlever  les  morceaux  de  pain  qui  restent,  d’es- 
suyer  les  miettes  sur  la  table  avec  une  serviette 
ou  une  brosse  destinde  b cet  usage,  en  les  faisant 
tomber  sur  une  assiette  tenue  dans  la  main  gauche 
contre  la  table  et  un  peu  au-dessous,  puis  il  faut 
supprimer  les  salibres,  le  poivrier,  le  moutardier. 

"Le  valet  de  chambre,  ou  la  femme  de^chambre, 
reste  dans  la  salle  b manger,  debout,  b cote  de  la 
desserte,  et  s’absente  juste  pour  slier  chercher 
les  plats.  Il  surveille  pour  offrir  du  pain,  ver- 
ser  de  l'eau,  le  vin  fin,  quand  le  maitre  de  mai- 
son  ne  fait  pas  lui-m£me  ce  service. 

"S’il  s’agit  d’une  bonne  b tout  faire,  le 
menu  doit  §tre  prdvu  en  consequence.  La 


* Ne  pas  citer  sans  1 ’autorisation  de  la  maison 
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preparation  de  plats  trop  compliqu6s  ralentit  le 
service  d'une  mani&re  tres  pr&judiciable  & la  cha- 
leur  de  la  conversation. 

"Une  sonnette  eiectrique  b pied  ou  une  clo- 
chette  sert  k la  maitresse  de  maison  pour  appeler 
la  domestique,  qui,  etant  seule  pour  assumer  cui- 
sine et  service,  ne  peut  rester  dans  la  salle  k 
manger.  On  ne  doit,  pour  le  plat  suivent,  appeler 
que  si  tout  le  monde  a termini.  Les  lambins  font 
ainsi  patir  les  autres. 

’’La  personne  qui  sert  a table  doit  §tre  im- 
passible et  muette.  Elle  ne  manifeste  en  aucune 
faqon  qu’elle  suit  la  conversation.” — p.  183.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"Le  pain. — Ne  coupez  pas  votre  pain  evec  un 
couteau.  Rompez-le  avec  vos  doigts.  Ne  portez  a 
votre  bouche  que  de  petits  morceaux,  car  vous  ne 
devez  pas  mordre  dsns  un  morceau  que  vous  repo- 
seriez  ensuite. 

"Si  vous  manquez  de  pain,  demandez-en  dis- 
cr&tement  k la  femme  de  chambre,  ou  simplement  a 
la  maitresse  de  maison,  s'il  n'y  a pas  de  service. 

"N’essuyez  jamais  votre  verre  ou  votre  as- 
siette,  oil  que  vous  soyez,  meme  si  par  malchsnce 
ceux-ci  ne  vous  semblent  pas  tres  propres;  soyez 
stoi’que." — p.  187.* 


Wharton,  Edith.  1918. 

"Host  and  hostess  must  sit  opposite  each 
other." — p.  26.  Copyright  par  Appleton-Century . 
Citation  autoris^e  par  Appleton-Century.* 


* Ne  pas  citer  sans  1* autorisation  de  la  maison 
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Wharton,  Edith.  1918. 

"Rules  for  good  dinner  table  conversation — 

1.  Interruption  the  height  of  discourtesy,  as  is 

hogging:  share  and  share  alike--unless  an 

outstanding  talker. 

2.  Don't  stay  long  on  any  one  topic. 

3.  Women  expected  to  listen  well,  asking  right 
questions,  and  making  right  comments." — p.  24.* 

• • 

Brault,  Gerard.  1962. 

"In  middle-class  homes  they  adhere  to  elaborate 

rituals  of  etiquette  (at  meals)."  Copyright  par 

French  Review.  Citation  autoris6e  par  French 

Review.* 


La  Tenue:  Citations  suppl6mentaires 

de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"Les  gestes. — Ne  relevez  pas  votre  jupe  ou  votre 
manteau  pour  vous  asseoir. 

"Ne  levez  pas  le  petit  doigt  en  crochet  pour 
boire  thd  ou  cafd.  Ne  buvez  pas  par  petites  cuil- 
lerdes  non  plus. 

"Ne  vous  asseyez  pas  sur  le  rebord  d'une 
chaise  ou  d'un  fauteuil,  asseyez-vous  carr4ment. 

"Ne  vous  ddtournez  pas  pour  vous  moucher; 
faites-le  discr&tement,  raais  de  face. 

"N'6talez  pas  votre  mouchoir  aprfes  usage. 
"N'6ternuez  pas  violemment. 

"Ne  dites  pas  'A  vos  souhaits'  A qui  6ternue. 
"Kettez  votre  main  devant  votre  bouche  quand 

* Ne  pas  citer  sans  1' autorisation  de  la  maison 
d' Edition. 


-466- 


II .K  Bons  usages 

vous  toussez  et  quand  vous  b§illez.  Etouffez, 
d'ailleurs,  tout  bSillement  autant  que  cela  vous 
sera  possible. 

"Ne  vous  grattez  pas  en  public. 

"Un  homme  se  lbve  quand  une  femme  est  debout. 
"Sauf  aux  repas,  un  homme  se  leve  toujours 
quand  une  femme  lui  offre  quelque  chose  (caf6, 
cigarettes,  etc.).*’— p.  lkb.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Ne  t£16phonez  pas  6tourdiment,  h n'importe 
quelle  heure.  Vous  etes  stir  de  trouver  vos  amis 
h 1* heure  des  repas,  mais  vous  dtes  aussi  assure 
de  les  ddranger.  Si  vous  ne  pouvez  faire  autre- 
ment,  du  moins  soyez  trbs  bref,  et  priez-les  de 
vous  excuser.  N’appelez  pas  trop  tdt  ou  trop  tard, 
jamais  avant  8 h 30  du  matin  ou  aprbs  10  heures  du 
soir. 

"Ne  consid^rez  pas  le  t£l4phone  comme  un 
moyen  de  conversation  remplagant  une  visite;  vot.re 
interlocuteur  peut  &tre  plus  press4  que  vous,  ou 
bien  une  tierce  personne  peut  attendre  avec  im- 
patience la  ligne  pour  une  communication  impor- 
tante.  Prononcez  distinctement,  ne  criez  pas, 
placez-vous  ni  trop  loin  ni  trop  pres  de  l’ap- 
pareil. 

"Quand  un  ami  vous  eppelle,  ne  prenez  pas 
1* initiative  de  prolonger  l'entretien  par  vos  de- 
tails personnels  de  sant4  ou  de  famille.  Songez 
que  c'est  lui  qui  paiera  les  communications! 

Les  Parisiens  oublient  trop  souvent  qu'en  dehors 
de  Paris  m§me  chaque  'trois  minutes’  chiffre. 

"Lorsque  vous  appelez,  avant  de  demander  qui 
est  h l’appsreil,  nommez-vous.  Dites:  'A116,  ici 

Madame  Lenoir,  pourrais-je  parler  h.  Madame  Ser- 
vant? 1 

"Celle-ci,  dtant  au  bout  du  fil,  dira:  ’C’est 

moi-meme . * 


* Ne  pas  citer  sans  1 'autorisafcion  de  la  maison 
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“Son  mari,  si  vous  le  connaissez,  rdpondra: 
'Ici  Paul  Servant,  je  vous  prdsente  nes  honunages, 
Madame,  et  vais  chercher  ma  femme*' 

"S'il  ne  vous  connait  pas,  il  restera  anonyme, 
et  se  contentera  de  rdpondres  'Je  vais  18  cher- 
chsr • ® 

”11  est  une  habitude  fort  incorrecte  que  l'on 
donne  parfois  aux  domestiques:  Au  'Puis-je  perler 

h Madame  Ribot?',  la  rdponse  ests  'De  la  part  de 
qui?--De  Madame  Bosset* ' --Rdponse:  "Madame  est 

sortie.'  Ce  qui  laisse  supposer  b Madame  Bosset 
que  Madame  est  sortie  pour  elle  et  ne  l'aurait  pas 
dtd  pour  d'autres. 

"Faites  done  rdpondre:  ’Madame  est  sortie; 

e'est  de  la  part  de  qui?' 

"Ne  restez  pas  dans  la  pifece  oil  quelqu'un 
tdldphone. 

"Si,  chez  vous,  on  appelle  une  de  vos  amies 
au  t^ldphone,  ne  demandez  pss  'de  la  part  de  qui?', 
contentez-vous  de  dire  b.  votre  amie:  'On  vous  de- 

mand© au  tdldphone . ' 

"Ne  vous  serves  pas  du  tdl4phone  de  vos  amis, 
sauf  pour  des  cas  exceptionnels . Si  le  coup  de 
t6l4phone  est  pour  l'extdrieur,  demandez  le  mon- 
tant  de  la  communication  b 1’ employee  des  P.T.T. 
et  laissez-le,  arrondi,  diserbtement  b cotd  de 
l’appareil.  Surtout  ne  le  faites  pas  remarquer 
b votre  hdte,  il  se  croirait  obligd  de  refuser. 

"Ne  tdldphonez  pas  pour  prendre  des  nouvelles 
d'un  malade  gravement  atteint,  la  sonnerie  de 
l'appareil  lui  cause  une  fatigue  insupportable; 
mieux  vaut  vous  ddr anger  en  per sonne." — p.  137.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952 

"LES  BONS  USAGES. — N'ouvrez  jamais  une  lettre 
devant  des  tiers,  sauf  en  famille,  b moins  d'ur- 
gence  et,  en  ce  cas,  demandez  la  permission  de  le 
faire  (cela  se  pratique  m§me  en  famille).  La  for- 
mule  est  'vous  permettez',  b quo!  il  est  rdpondu 


* Ne  pas  citer  sans  l'autorisation  de  la  tnaison 
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*3.6  vous  en  prie'  et  non  pas  'faites  done'." — p. 
114.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952 
" Comment  dire  bonjour. 

“C'est  la  femme  qui  tend  la  main  la  premiere. 
L'homme  incline  I4g4rement  le  buste  et  attend,  le 
bras  le  long  du  corps,  que  ce  geste  soit  fait.  Si 
la  femme  se  contente  d'incliner  la  t£te,  l'homme 
se  gardera  de  prendre  1' initiative  de  tendre  la 
main.  Son  salut  suffit.  L'homme  dir a:  'Mes  hom- 

mages,  Msdame'  ou  'Je  vous  prdsente  mes  hommages.' 
La  femme  r4pondre:  'Bonjour,  Monsieur.'  On  ne 

prdsente  pas  ses  'hommages'  a une  jeune  fille, 
mais  'ses  respects'. 

'Apr&s  la  maitresse  de  maison,  on  salue  les 
autr* s femmes  en  commengant  par  les  plus  §gdes, 
puis  les  hommes. 

"La  maitresse  de  maison. — Quel  que  soit 
l'hfte  qu'elle  accueille,  homme  ou  femme,  jeune  ou 
viei.x,  la  maitresse  de  maison  se  l&ve  toujours. 

A c ila  se  reconnsit  la  parfaite  femme  du  monde. 

"C'est  une  profonde  erreur  de  croire  qu'elle 
doit  rester  assise,  m§me  It  l'dgard  d'un  jeune 
hon  me . 

"Les  femmes. — Mais,  si  elle  n'est  pas  chez 
elle,  une  femme  ne  doit  jamais  se  lever  si  un 
homme  vient  la  saluer. 

"Entre  elles. — Une  femme  se  l4ve  pour  les 
presentations  & age  dgal  et  pour  les  personnes 
plus  agdes  qu'elle  et  dit:  'Bonjour,  Madame.' 

Elle  peut  ajouter:  'Je  suis  trls  heureuse  de 

faire  votre  connaissance' ; la  rdponse  sera: 
'Bonjour,  Madame'  ou  'Mais,  moi  aussi,  Madame,  il 
y a si  longtemps  que  j'entends  parler  de  vous.' 
Cette  phrase  ne  se  dit  pas  h une  personne  plus 
§gde  qu'elle. 

"Les  hommes. — Un  homme  se  l&ve  toujours  pour 
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saluer  une  femme,  m4me  s'il  est  trbs  ag4. 

"iSntre  eux.--Ils  se  Invent  tou jours,  sauf  un 
vieillard  b l'dgard  d'un  jeune  horune.  Un  homme 
jeune  dira:  'Mes  respects'  ou^'Je  vous  pr4sente 
mes  devoirs'  b un  homme  plus  ag4  et  a un  off icier 
supdrieur." — . 15^* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952 
"Fumer. 

"Un  principe  que  l'on  mdconnait  trop  souvent 
de  nos  jours:  ne  fumez  jamais  sans  demsnder  la 
permission  b ceux  qui  vous  entourent. 

"Une  maitresse  de  maison  offre  des  cigarettes 
b ses  invites,  oi  elle  doit  Stre  seule  a fumer, 
elle  doit  s'abstenir. 

"Une  femme  n'allume  jamais  la  cigarette  d'un 
homme • 

"Elle  peut  seulement  lui  offrir  un  briquet  ou 
une  bolte  d' allumettes,  dont  il  se  servira. 

"Elle  n'4teint  pas  la  flamme  qui  lui  est  pre- 
sents par  un  homme  pour  sllumer  sa  cigarette. 

"L' homme  la  soufflera,  il  ne  secouera  pas  le 
briquet  ou  l'alluraette  en  tous  sens  pour  l'dtein- 
dre . 

"Ne  fumez  pas  b table.  Cependant,  dans  l'in- 
timitd,  si  les  maitres  de  maison  ont  pris  l'habi- 
tude  ara6ricaine  et  offrent  des  cigarettes  au  des- 
sert, vous  pouvez  accepter. 

"Sauf  dans  l'intimitd,  un  homme  s'abstient  de 

fumer  la  pipe. 

"Avant  de  vous  servir  vous  meme,  offrez  des 
cigarettes  b toutes  les  personnes  prdsentes,  femmes 
et  horames.  Si  vous  n'avez  pas  d'4tui,  sortez  14- 
gbrement  une  cigarette  du  paquet  pour  qu'elle  soit 
plus  facile  b saisir." — p.  !*+!•* 


* Ne  pas  citer  sans  l'autorisation  de  la  maison 
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de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"Le  balsemaln. 

"Le  balsemaln  est  un  rafflnement  encore  en 
usage  dans  un  milieu  mondaln.  II  est  admls  de  bai- 
ser  la  main  de  la  maitresse  de  maison,  seulement, 
ou  de  toutes  les  femmes  prlsentes  dsns  le  salon, 
si  elles  ne  sont  pas  trbs  nombreuses. 

"Ne  balsez  pas  la  main  des  femmes  qui  n’ont 
pas  l1 habitude  de  recevoir  cet  hommage;  cela  se 
sent  aislment. 

"Ne  balsez  pas  la  main  gentle. 

"Evitez  ce  geste  dans  la  rue. 

"Tout  d'ebord,  vous  joindrez  vos  pieds,  puis 
vous  ne  devrez  pas  llever  Is  main  jusqu'b  vos  lb- 
vres,  mais  vous  incliner  jusqu'b  elle. 

"JSffleurez  la  msin  trbs  discrbtement;  malgrl 
1' appellation,  11  ne  s’agit  pas  d'un  ’baiser’  et, 
a plus  forte  rsison,  d’un  baiser  perceptible  b 
l'oreille,  mais  d’un  geste  symbolique. 

"Ne  balsez  pas  la  main  d’une  femme  non 
marile,  quel  que  soit  son  ftge."—  p.  156.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"N’allumez  pas  trois  cigarettes  avec  la 
mime  allumette.  Si  riducule  que  soit  cette  super- 
stition, cela  pourr8it  Itre  dlsagrlable  b certaines 
personnes  prlsentes. 

"Ne  tassez  pas  la  cigarette  sur  le  dos  de 
votre  main,  votre  ongle,  votre  Itui  ou  la  tsble. 

"Ne  parlez  pas  en  gardant  la  cigarette  entre 
vos  lbvres  et,  b plus  forte  rsison,  collie  b la 
lbvre  inflrieure. 

"Une  femme  ne  doit  jamais  fumer  dans  la  rue. 

"Ne  soufflez  pas  la  fumle  b la  figure  de  votre 
interlocuteur . 

"Ne  fumez  pas  dans  une  chambre  b coucher  qui 
n'est  pas  la  v6tre,  et  surtout  dens  une  chambre  de 


* Ne  pas  citer  sans  1 ’autorisation  de  la  maison 
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me  lade* 

"Ne  Jetez  pas  les  cendres  par  terre.  Ne  vous 
servez  pes  de  votre  soucoupe  de  th4  ou  de  caf4 
comme  cendrier  si  vous  en  avez  un  b portde  de 
votre  main* 

"Maitresse  de  maison,  pensez  a placer  un  cen- 
drier ^ c6t4  de  votre  visiteur. 

"Ne  laissez  pas  la  cigarette  ' se  fumer  toute 
seule*.  Ecrasez-la  soigneusement * 

"N'allumez  pas  une  cigsrette  avec  la  prece- 
dents • 

"Un  hoame  peut,  dans  la  rue,  en  soulevant 
son  chapeau,  demander  du  feu  b un  fumeur  inconnu. 

"Pour  fumer  le  cigare,  il  fsut  d'abord  qu'il 
vous  soit  offert  dsns  le  salon  oh  vous  etes  requ; 
ne  prenez  pas  1* initiative  d'en  imposer  la  d4sa- 
gr4able  odeur  * 

"Enlevez  la  bague  de  papier;  coupez  1' extre- 
mity avec  un  couteau  ou  un  instrument  special; 
surtout,  ne  vous  servez  pas  de  vos  dents. 

"Si,  dans  le  salon,  se  trouve  une  femme  en- 
ceinte, abstenez-vous  de  lui  demander  la  permis- 
sion de  fumer.  Elle  n'oserait  pas  vous  la  refuser 
et  risquerait  d’en  4tre  incoramod4e.  Soyez  done 
stolque,  sauf  si,  d’eHe-m^me,  elle  vous  engage  a 
sortir  vos  cigarettes. "--p.  143** 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"Gant  ou  pas  gant? 

"L'homme  se  ddgante  pour  serrer  la  main. 
"C'est  une  erreur  de  croire  que  la  femme  doit 
l'imiter.  L8  femme  reste  gantde."— p.  155** 


* Ne  pas  citer  sans  l!autorisation  de  la  maison 
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de  Quercize,  Franqoise.  1952. 


"La  radio.  A . _ 

"Quand  un  visiteur  entre>  fermez  la  radio > rrieine  s v 

devez  renoncer  fe.  une  audition  qui  vous  captive.  De  toate 
fafon,  vous  ne  pouvez  la  suivre , mieux  vaut  y renoncer 
tout  de  suite  et  tout  & fait. 


"II  est  d'8illeurs  trfes  impoli  d'obliger  vos 
amis  b crier  pour  se  faire  entendre  au-dessus  du 
turaulte  de  la  radio. 

"Mais  un  visiteur  devra  s’enqudrir  de  la  na- 
ture de  1' Emission:  'Est-ce  un  beau  concert, 

l'heure  da  journal  parld?'  Alors  il  indiquera 
tout  de  suite  qu'il  n'entend  pcs  1 ’ interrompre  et 
qu'il  ser8  trbs  heureux  d'dcouter  lui  aussi. 

"Ne  faites  pas  fonctionner  votre  poste  trop 
fort.  Songez  A vos  voisins  du  dessus,  du  dessous 
et  d'A  cotd,  et,  en  dtd,  les  fendtres.  b tous 
ceux  que  cela  peut  incommoder." — p.  138.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"Cddez  la  parole  A la  personne  la  plus  dgde, 
avant  les  autres. 

"Ne  laissez  jamais  tomber  la  conversation 
chez  vous.  Ayez  toujours  un  certain  nombre  de  su- 
jets  prdvus,  comme  secours. 

"Montrez-vous  trbs  courtois  en  public  b 
l'dgard  de  votre  femme  ou  de  votre  mari.  Pas  de 
ddmenti,  pas  de  discussion,  encore  moins  de  dis- 
putes. Ne  prenez  pas  l'air  excddd  du  monsieur  qui 
sait  que  sa  femme  n'a  aucun  intdrdt. 

"En  revanche,  n’abusez  pas  des  ' cheri’  et  de 
tous  ces  petit  surnoms  d'oiseaux  ou  diminutifs  de 
tendresse,  qui  doivent  dtre  rdservds  b l'intimitd. 

"Evitez  les  regards  d* intelligence.  N'dchan- 
gez  pas  de  rdflexions  en  .une  langue  dtrangdre  avec 
vos  intimes  et  ne  psrlez  pas  devant  les  autres  de 
personnes  qu'ils  ne  connaissent  pas. 


* Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
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HNe  dites  pass  'Bonjour,  monsieur  Bonnet’, 
sauf  si  vous  vous  adressez  A une  personne  d’un 
rang  social  infdrieur  au  v6tre.  Dites:  ’Bonjour, 
Monsieur . * 

"Ne  faites  surtout  pas  dtalage  de  vos  rela- 
tions flatteuses.” — p.  97 •* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

”Un  homme  n' off re  pas  de  fleurs  a une  jeune 
fille,  cela  marque  une  intention. 

”Une  femme  n’ off re  pas  de  fleurs  a un  homme.” 
P«  592.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952* 

"La  tenue  a table. 

"Voici  le  point,  peut-Stre  le  plus  impor- 
tant du  chapitre,  un  des  plus  important s du  livre 
tout  entier.  Nombre  de  personnes  pr4tendent  qu’il 
suffit  de  voir  la  tenue  a table  pour  juger  d'une 
dducationi 

"Tout  d'abord,  si  c'est  vous  qui  §tes  regu, 
attendez  pour  vous  asseoir  que  la  maitresse  de 
maison  se  soit  elle-m$me  assise. 

”Asseyez-vous  assez  pres  de  la  table,  mais 
sans  vous  dcraser  contre  elle.  Ne  vous  appuyez 
pas  au  dossier  de  la  chaise. 

"Quand  la  maitresse  de  maison  prend  sa  ser- 
viette, faites-en  autant.  Ne  la  ddployez  pas  com- 
plbtement,  ddpliez-la  dans  le  sens  de  la  longueur 
et  posez-la  sur  vos  genoux,  jamais  autrement.  Ne 
la  fixez  pas  dans  votre  col  ou  votre  gilet'.' 

"Attendez  que  la  maitresse  de  maison  commence 
A manger." — p.  185** 


♦ 


Ne  pas  citer  sans  1 ’autorisation  de  la  maison 
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de  Quercize,  Frsnqoise.  1952 

"Les  bras. — N'dcartez  pas  les  bras,  ne  levez 
pas  un  coude  menaqant.  Coudes  au  corps,  avant- 
bras  sur  la  table,  telle  est  la  tenue  id^ale. 

Une  femme  s' autorise  aujourd‘hui  b poser  un  coude 
sur  la  table,  surtout  quand  la  main  est  jolie  et 
soignee . 

"Autres  details. — Ne  vous  balancez  pas  sur 
votre  chaise.  Mangez  la  bouche  ferm4e.  Ne  f rites 
pas  de  bruit  en  avalant.  Si  un  morceau  de  viande 
s'incruste  entre  vos  dents,  supportez-le  avec 
stoicisme,  n'allez  pas  chercher  b le  ddloger  avec 
vos  doigts,  ni  en  aspirant  l1 air.  Tous  ces  bruits, 
sifflements  de  la  langue  et  de  la  gorge,  sont  la 
marque  flagrante  d’une  mauvaise  Education.  Ne 
parlez  pas  la  bouche  pleine.  Ne  mangez  pas  glou- 
tonnement,  mais  a une  allure  accord£e  a celle  de 
la  maitresse  de  maison;  ceux  qui,  par  leur  lentear, 
prolongent  le  service  sont  mal  cotes. 

"Si  vous  trouvez  un  ver  ou  un  cheveu,  laissez- 
le  sous  un  petit  morceau  de  pain. 

"Pour  un  geste  maladroit,  excusez-vous  sans 
insister  b l'excbs,  cela  peut  arriver  b tout  le 
monde,  n’en  faites  pas  un  drame. 

"C'est  la  maitresse  de  maison  qui,  ayant  con- 
state que  tous  ont  termine,  donne  le  signal  pour  . 
se  lever.  Elle  pose  sa  serviette  a cote  de  son 
assiette,  tous  en  feront  autant  sans  la  plier;  ils 
doivent  la  laisser  negligemment  froissee:  la  re- 

mettre  dans  les  plis  signifierait  qu’ils  se  con- 
sidered comme  invites  permanents. 

"Aux  familiers,  souvent  convies  a votre 
table,  offrez  une  pochette  a serviette  ou  un  rou- 
leau, vous  leur  indiquerez  ainsi  clairement  l'in- 
timite  dans  laquelle  vous  les  admettez. 

"Ne  fumez  pas  b table,  sauf  au  dessert,  a 
1' ameri caine,  dans  l’intimite." — p.  190.* 


* Ne  pas  citer  sans  I’autorisation  de  la  maison 
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II *K. 2 Le  Savoir-vivre  dans  la  vie  extdrieure 

La  vie  publique  c'est  Is  vie  extdrieure. 

Dans  ce  domaine-la  on  s surtout  la  conception  de 
la  civility.  On  est  civil  dans  la  vie  publique 
pour  ne  pas  gdner  autrui  ou  pour  ne  pas  s'embar- 
rasser  soi-mlme.  Ce  qui  cornpte  ce  n'est  pas  la 
fraternity  entre  les  hum? ins,  mais  bien  le  respect 
de  l'individu. 

En  gdndral,  il  faut  agir  avec  calme.  Ceux 
qui  courent  trop  ont  l'air  plutot  anormaux  et  plus 
ou  moins  fous.  II  faut  dans  toute  chose  dviter 
de  troubler  les  biensdances.  Pour  cela,  1* impor- 
tant c'est  d' avoir  beaucoup  de  tact. 

La  Vie  extdrieure:  Citations  supplementaires 

de  Quercize,  Fran§oise.  1952. 

'•Dire  bonjour. 

"Saluez  toujours  quand  vous  croisez  quel- 
qu'un  dans  un  couloir  ou  dans  l'escalier.  II  suf- 
fit  de  vous  incliner,  ou  de  dire  'Bonjour  Made- 
moiselle' . En  tout  cas,  un  homme  souldve  son  cha- 
peau. Saluez  toujours,  mdme  si  la  rencontre  se 
produit  plusieurs  fois  par  jour  avec  la  meme  per- 
sonne.  Mademoiselle,  rdpondez  aux  saluts  qui  vous 
sont  adressds,  c'est  la  moindre  des  politesses, 
et  remerciez  celui  qui  tient  la  porte  pour  vous 
laisser  passer. 

"Quand  vous  entrez  dans  le  bureau,  dites  bon- 
jour et,  mdme,  si  vous  n'etes  pas  nombreux,  serrez 
les  mains. 

"Un  homme  se  ldve  tou jours  pour  saluer  un 
supdrieur . 

"Une  femme  ne  se  leve  pas  pour  rdpondre  a ce 
salut. 

"Une  fille  se  leve  pour  son  chef  de  service, 
si  celle-ci  est  une  femme. 

"Une  femme,  pour  son  chef  de  service,  ne  se 
leve  que  s'il  s'agit  du  grand  patron,  dont  la 
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venue  esb  inhabituelle." — p.  127.  Copyright  par 
Librairie  Larousse.  Citation  autonsee  par  LI- 
brairie  Larousse.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 


retire  la  cigarette  de  ses 
’ saluer 


lbvres 


la 


"Les  saluts. 

"Un  homme  x^^x^  — — •© 

et  enlfeve  son  chapeau  pour  saluer. 

"II  existe  toute  une  gamme  de  saluts  selon 

personne  que  l'on  croise.  A 

nS ' agit-il  d'un  intime  ou  d'un  subordonne/ 
Vous  soulevez  votre  chapeau.  Pour  un  subalterne, 
vous  pouvez  vous  contenter,  si  vous  etes  age  ou 
que  votre  situation  soit  tr&s  importante,  de  por- 
ter votre  main  au  rebord  de  votre  chapeau. 

"Pour  un  6gal,  soulevez  le  chapeau  en  1 in- 
clinant  un  peu  devant  vous.  A I’dgard  d'une  femm 
le  geste  s'Slargit  et  le  chapeau  descend  de  toute 
la  longueur  du  bras,  en  y ajoutant  une  legere  In- 
clination de  t§te.  . 

««Si  vous  n'avez  pas  de  chapeau,  vous  incline 

le  buste  plus  ou  moins  profond6ment  pour  marquer 

votre  d6f6rence.  , « . „ 

’'II  est  prdf4rable  pour  les  hommes  de  porter 

un  chapeau,  sauf  s'ils  sont  jeunes. 

"Une  femme  incline  la  tete  pour  saluer. 
"C'est  1* homme  qui  prend  1' initiative  du 
salutj  ou  la  femme  jeune  A l’dgard  de  la  femme  lz 
plus  ag4e. 

"D6couvrez-vous  quand  vous  croisez  un  en- 

terrement,  ou  lorsque  passe  le  drapeau  ou  1‘eten- 

dard  d’un  rdgiment.  . 

— est  b sa  fene‘ 


crun  reg-Lmexii*. 

"Ne  saluez  pas  quelqu’un  qui  est  i 
s comme  si  vous  ne  le  voyiez  pas. 

retournez  pas  pour  examiner  la  pe] 
venez  de  croiser. 


faites  comme 
"Ne  vous 
sonne  que  vous 
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MNe  marchez  pas  les  bras  ballants  et  dearths. 
II  est  trhs  vulgaire  de  se  servir  de  son  bras 

comme  balancier. 

"Ne  montrez  pas  du  doigt. 

»Ne  gesticulez  pas.  Ne  parlez  pas  trop  fore. 
»Ne  criez  pas  'Hepl  Hep'.1  pour  faire  re- 

tourner  un  ami.  . 

»Si  vous  demandez,  Monsieur,  un  renseigneraent 
& une  passante,  enlevez  votre  chapeau  et  remerciez. 
— Madame,  rdpondez  en  inclinant  la  tete. 

"Demandez  pardon,  si  vous  h©urtez  quelqu'un 
au  passage." — p.  140.* 


• • 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"S^jour  b l'hdtel. 

"Soyez  discret.  Ne  parlez  pas  fort,  we 
faites  pas  de  bruit  dans  les  couloirs,  surtout  si 
vous  arrivez  pendant  la  nuit,  et  meme  le  long  du 
jour;  bien  des  estivants  souhaitent  calme  et 

repos.  v _ . * 

"Si  vous  a vez  des  observations  a faire  a^ 

l'hdtelier  ou  au  maitre^d‘h6tel,  que  ce  soit  a 

voix  basse,  ou  en  tets  a t§te. 

"Les  autres.— Si  vous  sdjournez  dans  un  hotel 

ou  dans  une  pension  de  famille,  ne  vous  jetez  pas 
b la  t£te  des  autres  pensionnaires,  mais  ne  vous 
montrez  pas  davantage  snob  et  distant;  ayez  un  sa- 
lut  ou  un  sourire  b leur  dgard. 

"II  n'est  pas  incorrect  d‘ engager  la  conver- 
sation sous  un  pr^texte  futile.  Mais  soyez  cir- 
conspect,  ne  vous  nommez  pas  trop  vite.  Faites-le 
seulement  lorsque,  questionnant  1* hotelier,  vous 
savez  k qui  vous  svoz  affair© • Si  vous  souhait©^ 
organiser  un  bridge,  vous  pouvez  aller  demender  au 
solitaire  sympathique  de  venir  faire  un  quatneme. 

"Le  pourboire.-- En  partant,  renseignez-vous 
au  sujet  des  pourboires.  S'ils  sont  compris  dans 
le  prix  de  l’hdtel,  cela  ne  doit  pas  vous  empecher 


* Ne  pas  citer  sans  l'autorisation  de  la  maison 
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de  remercier  et  de  dire  au  revoir  b ceux  qui  ont 
assurd  votre  service." — p.  204.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952* 

"Le  train. 

"Re.tenez  vos  places  pour  un  long  voyage  ou 
pendant  les  Spoques  d' affluence.  Trop  de  femmes 
enceintes  ou  de  jeunes  mamans  avec  leur  nourris- 
son  negligent  de  le  faire  en  comptant  sur  la 
galanterie  obligatoire. 

"Un  homme  bien  61ev6  ne  supporters  pas  de 
rester  assis  si  une  ferame  est  debout,  mais  il  peut 
fort  bien  prdciser  qu'ils  occuperont  cette  place 
b tour  de  role. 

"La  femme  remercie  tr&s  aimablement,  elle  ne 
doit  pas  consid4rer  cette  courtoisie  comme  un  du. 
Elle  offre  de  rendre  la  place  au  bout  d'une  demi- 
heure  environ.  C’est  l'abus  de  nombreuses  femmes 
en  cette  mati&re  qui  a suscitd  la  ' muflerie'  des 
hommes  dont  elles  se  plaignent  aujourd'hui."-- 
p.  193.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952* 


"En  avion. 

"La  dur6e  du  voyage  autorise  b entrer  en 
conversation  avec  ses  voisins. 

"On  ne  donnera  de  pourboire  ni  aux  hdtesses 
de  l'air  ni  aux  agents  de  la  compagnie . " — p . 197 •* 


de  Quercize,  Franqoise.  195>2 

"Les  adieux. — Le  quai  de  gare  est  un  lieu 


* Ne  pas  citer  sans  l’autorisation  de  la  maison 
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public;  ne  vous  livrez  done  pas  b des  manifesta- 
tions  bruyantes  d'adieux,  on  vous  regarde." — 
p.  193-* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952 


"En  auto. 

‘'Dans  une  auto  conduite  par  un  chauffeur  de 
metier,  la  place  d'honneur  est  dans  le  fond  a 
droite. 

"Si  vous  conduisez  vous-m§me,  elle  est  devant, 
b cot6  de  vous. 

"N'ouvrez  pas  les  vitres  sans  demander  1‘ as- 
sent iment  des  personnes  pr6sentes,  et  souvenez- 
vous  que  l'air  que  vous  sentez  b peine  devant 
souffle  beaucoup  plus  fort  dans  le  fond  de  la 
voiture. 

"Si  vous  emmenez  une  per sonne  &gde,  abstenez- 
vous  de  fumer.  De  toutes  fagons,  n'allumez  pas  de 
cigarette  sans  en  demander  la  permission. 

"Lorsqu'une  femme  descend  de  la  voiture, 
l'homme  ne  reste  pas  au  volant,  il  la  pr6cbde,  lui 
ouvre  la  portiere  et  lui  tend  la  main  pour  1‘ aider 
a sortir.  Si  d'autres  hommes  sont  presents  dans 
la  voiture,  ils  ne  doivent  pas  davantage  rester 
sssis. 

"Si  1‘ encombrement  de  la  rue  ou  le  stationne- 
ment  interdit  rend  cette  indispensable  courtoisie 
difficile  b r<§aliser,  les  hommes  doivent  s'en  ex- 
cuser.  De  meme,  ils  ne  prendront  leur  place  que 
lorsque  la  ou  les  femmes  seront  instances. 

"Evitez  les  invectives  aux  pistons  trop  lents 
ou  aux  automobilistes  maladroits. 

"Si  une  grosse  voiture  manoeuvre  pour  prendre 
une  place  de  stationnement,  ne  profitez  pas  de  la 
petite  taille  de  la  v6tre  pour  vous  faufiler  de- 
vant elle  et  prendre  possession  de  la  place  en 
question." — p.  135* * 


* Ne  pas  citer  sans  l'autorisation  de  la  maison 

d‘ Edition. 
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de  Quercize,  Frangoise.  1952. 


" L ’ auto . 

”11  ne  doit  pas  couper  un  cortege  d'enterre- 
ment,  m4me  s’il  est  press4.  II  attend,  t§te  nue, 

que  la  voie  soit  libre. 

"S’ il  demande  un  renseignement,  il  souleve 
son  chapeau,  quelle  que  soit  la  personne  a la- 
quelle  il  s'adresse,  et  enl4ve  sa  cigarette  de  ses 
lfcvres.  Il  accompagne  sa  demande  d’une  formule  o.e 
politesse  et  remercie  ensuite  du  renseignement 
obtenu.” — p.  136.* 

de  Quercize,  Frangoise.  1952. 


”L’  ’auto-stop’,  pratiqu4  de  nos  jours  avec 
un  sans-gene  trop  r4pandu,  ne  peut  etre  excusable 
que  dans  les  cas  d’urgence;  il  exige  de  vives  ex- 
cuses et  des  remerciements  chaleureux*  Certaines 
personnes,  les  jeunes  en  particulier,  se  flattent 
de  ne  jamais  voyager  autrement,  et  nombreux  sont 
les  jeunes  qui  entreprennent  t4m4rairement  de 
grands  voyages  en  comptant  sur  ce  mode  de  transport 
gratuit.  Le  fait  est  inacceptable.  On  ne  voyage 
pas  si  l'on  n’en  a pas  les  moyens,  ou  bien  on 
utilise  la  bicyclette,  moins  rapide  et  plus  fati- 
gante,  mais  qui  ne  ccntraint  personne. 

”S'il  voit  une  femme  seule  avec  sa  voiture  en 
panne,  un  automobiliste  s’arr4te  et,  naturelle- 
ment,  il  le  fait  toujours  pour  des  victimes  d' ac- 
cident.”— p.  136. * 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Au  Restaurant. — ^ . . 

"Beaucoup  de  novices,  par  timidite  et^crairioe 

de  paraitre  sans  usages,  se  laissent  entrainer  a 
des  d4penses  disproportionn4es  avec  leurs  moyens. 
Montrez-vous  simples  et  fermes.  Les  gargons  ont 


* Ne  pas  citer  sans  1 * autorisation  de  la  maison 
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tout  int6r§t  & vous  pousser  h des  consomme tions 
co&teuses,  mais  votre  inter^t,  a vous,  est  dif- 
ferent et  ils  le  comprennent  fort  bien. 

"Un  horame  seul. 

"Quand  vous  entrez  dans  une  salle  de  res- 
taurant, d^couvrez-vous,  enlevez  votre  pardessus. 

"Demandez  au  gargon  de  vous  designer  une  table 
disponible,  il  peut  y en  avoir  qui  sont  retenues. 

"Appelez  'Gargon',  un  gargon,  'Maitre  d'hotel* 
un  maitre  d'hdtel  von  les  reconnait  du  fait  que 
ces  derniers  ne  portent  pas  de  tablier), 'Made- 
moiselle1 une  serveuse." — p.  214.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Le  menu. 

"Le  maitre  d'hdtel  tend  le  menu  a la  femme. 
Elle  doit  apporter  de  la  discretion  dans  le  choix 
des  plats,  ni  les  plus  chers  pour  ne  pas  entrainer 
l'homme  It  des  ddpenses  excessives,  ni  le  meilleur 
march4  pour  ne  pas  avoir  l'air  de  douter  de  ses 
moyens.  Celui  qui  invite  peut  rectifier  le  menu 
pour  y apporter  plus  de  raffinement  et  de  luxe, 
s'il  trouve  son  invitee  trop  discrete.  II  peut 
questionner  le  maitre  d'hdtel  sur  les  specialities 
de  la  maison,  mais  non  sur  les  quantites;  il  ne 
doit  pas  discuter  les  prix. 

"Une  note  ne  doit  jamais  dtre  commentee 
devant  1* invitee,  et  il  ne  faut  pas  lui  laisser 
voir  le  chiffre  d 1' addition. 

"Au  moment  du  depart,  le  vestiaire  est  de- 
mandd  par  l'homme.  La  femme  s'abstient  de  donner 
un  pourboire." — p.  216** 


* Ne  pas  citer  sans  1 1 autorisation  de  la  raison 
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de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

MAu  restaurant.*1 

’La  femme  prend  la  banquette  et  fait  face  a 
la  salle.  L'homme  peut  s'asseoir  a cotd  d'elle,  a 
sa  gauche,  ou  en  face  d'elle. 

”0n  peut  fumer  au  moment  du  dessert;  l'homme 
demende  a sa  compagne  si  elle  l'y  autorise. 

"Deux  hommes. 

"Deux  hommes  ddjeunant  ensemble,  l'invitd 
prend  la  banquette. 

"Deux  femmes. 

"II  en  est  de  meme  entre  femmes.  II  convient 
de  s' installer  face  b face. 

"Quatre  per sonnes. 

"Les  deux  femmes  prendront  la  banquette,  les 
deux  hommes  en  face  d'elles." — p.  216.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Un  homme  et  une  femme. 

"L'homme  entre  le  premier  pour  frayer  le  che- 
min  & la  femme,  il  lui  tient  la  porte  ouverte  pour 
qu’elle  pdn&tre  b son  tour. 

"II  est  prdfdrable  que  la  table  ait  dtd 
retenue." — p.  215* * 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Une  femme  seule. 

"Une  femme  seule  agira  sensiblement  de  la 
m§me  fagon.  Elle  dvitera  de  se  farder  en  public. 
Quand  sa  table  lui  aura,  dtd  ddsignde,  elle  ira 


♦ 


Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
d' edition. 
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dans  les  lsvabos  pour  se  refaire  une  beaut4  avant 
d'aller  s'rsseoir.  Elle  peut  furaer  au  dessert.” 
— p.  21?.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

”L’ addition.  Le  pourboire. 

” Quand  vous  aurez  termind,  demandez  1' addi- 
tion. Ne  l’dpluchez  pas  en  ddtail;  en  cas  de  con- 
testation, faites-le  & voix  basse. 

”Si  le  pourboire  n'est  pas  compris,  comptez 

10  p.  100  en  plus. 

”Dans  les  restaurants  de  bonne  tenue,  la  note 
se  prSsente  sur  une  assiette,  pli6e 
en  deux  pour  en  dissimuler  le  texte  aux  autres 
yeux.  Vous  placerez  le  ou  les  billets  au  milieu 
de  cette  feuille. 

"ftepondez  au  salut  du  gargon  et  glissez  un 
ldger  pourboire  au  chasseur  qui  vous  apporters 
votre  vestiaire.” — p.  21? .* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 
it  i ascenseur  • 

”Ne  vous  engouffrez  pas  dans  1' ascenseur  sans 
vous  assurer  que  d' autres  personnes,  derri&re  vous, 
ne  souhaitent  pas  monter  aussi. 

nS'il  monte  avec  une  femme,  m&ne  inconnue,  un 
homme  se  d6couvre  dans  1* ascenseur;  il  enl&ve  sa 
cigarette  de  sa  bouche,  car  il  ne  doit  pas  fumer. 

"C’est  1* homme  qui  demande:  ‘A  quel  6tage, 
Madame?’  S’il  va  moins  haut,  il  demandere  la  per- 
mission de  s'arr^ter  d’abord,  mais  la  supreme 
courtoisie  voudrait  qu'il  s'abstienne  de  cette  re- 
quite et  monte  avec  elle.  Il  redescendra  ensuite 
par  l’escalier  jusqu'li  son  4tage. 


* Ne  pas  citer  sans  1’ a ut oris at ion  de  la  maison 
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"Avec  une  femme  &g£e,  c'est  ainsi  qu'il  lui 
faut  toujours  agir. 

"L'homme  sort  le  premier  pour  tenir  la  porte 
pendant  que  la  femme  passe.  S'il  va  plus  hautt  i- 
reprend  ensuite  sa  place;  sinon,  il  referme  la 
porte  et  presse  sur  le  bouton  pour  faire  descendre 

X * ascenseur • 

•*Si  deux  femmes  et  un  homme  se  trouvent  ensem 
ble  & attendre  1’ ascenseur,  meme  s'il  est  arrive 
le  premier  l'homme  montera  par  l'escalier  dans  le 
cas  oh  1' ascenseur  ne  peut  supporter  que  deux 
personnes." — p.  139** 


de  Quercize,  Franqoise.  1952 

"Escalier . , . 

"Un  homme  salue  une  femme  qu'il  croise  dans 

l'escalier  en  soulevant  son  chapeau  ou,  s'il  est 
t§te  nue,  en  s'inclinant. 

"S'il  rencontre  une  femme  au  pied  de  1 esca- 
lier, il  la  salue  et  monte  le  premier;  il  est  con- 
siders comme  indiscret  de  monter  derribre  elle  et 

de’la  suivre.  _ . 

"A  la  descente,  l'homme  s’ efface  pour  laisser 

passer  la  femme. 

"Si  vous  montez  en  meme  temps  qu'une  femme  que 
vous  connaissez,  ou  qu'un  personnage  ag4,  laissez- 
lui  le  c6tS  de  la  rampe.  Faites  de  meme  quand  vous 
croisez  quelqu'un  dans  l'escalier.  Arrangez-vous 
pour  qu' il  garde  la  rampe  en  la  la chant  vous-meme 
et  en  vous  effaqant  du  cotS  du  raur.  C'est  egale- 
ment  ainsi  qu’agit  une  jeune  fille  quand  elle 
croise  ou  accompagne  une  femme  plus  agee  qu  elle. 

— p.  139-* 


* Ne  pas  citer  sans  1* autorisation  de  la  maison 
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de  Queicize,  Frangoise.  1952. 

"Th^Stre,  c.n£ma. 

"Si  d' iventure,  Monsieur  ou  Madame,  vous  dtes 
obligd,  k C3  sujet,  de  rappeler  b 1‘ordre  une  spec- 
tatrice  dtoardie,  faites-l''  trhs  courtoisement,  et 
remerciez  cuand  elle  8 obtempdrd.  Une  fouraule 
polie  avec  des  excuses  dvite  les  ripostes  aigres, 
les  remar.ques  ddsagrdables,  les  mouvements  d'humeur. 

"Ne  bougez  pas  tout  le  temps  votre  tdte,  vous 
obligez  ceux  qui  sont  derri&re  vous  b une  gymnas- 
tique  constamment  adaptde  b la  vdtre." — p.  134.  * 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"ThdAtre,  concert,  cindma. 

"N'arrivez  pas  en  retard. 

"S'il  vous  a dtd  impossible  de  respecter 
l'heure,  attendez  au  moins  la  fin  d'un  tableau  ou 
d'un  morceau. 

"Au  cindma,  il  est  admis  de  prendre  sa  place 
en  cours  de  presentation.  Du  moins,  agissez  vite. 
Ne  laissez  pas  debout  les  personnes  qui  doivent 
s'effacer  pour  vous  pormettre  de  passer.  Ne  faites 
pas  mille  ceremonies  avec  vous  amis  pour  savoir  qui 
prendra  le  f^uteuil  It  cote  du  vdtre.  Pendant  ce 
temps,  les  spectateurs  qui  sont  derriere  vous  ne 
peuvent  rien  voir.  Une  fois  assis,  ne  conservez 
pas,  Madame,  un  chapeau  empanache  de  rubans  ou  de 
couteaux  agressifs." — p.  133.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"Au  concert. — Ne  fredonnez  pas  les  airs  que 
vous  connaissez.  Attendez  la  fin  du  morceau  pour 
faire  part  de  vos  impressions.  Ne  battez  pas  la 
me sure. 


* Ne  pas  citer  sans  1 'autorisation  de  la  raaison 
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’’Tenue.  ~ N'allez  jamais  au  theatre,  surtout  a 
1' Opera,  en  v^tements  de  sport.  La  tenue  de  ville 
est  indispensable;  et  aux  fauteuils  d'orchestre  ou 
dans  les  loges,  il  est  preferable  d' adopter  la 
tenue  du  soir  ou  de  cocktail. 

’’Reconduire  une  femme. — Apr&s  le  spectacle,  un 
homme  reconduit  chez  eile  la  femme  qu'il  avait  in- 
vitee. II  attend  avec  elle  que  s’ouvre^la  porte  de 
sa  maison,  avant  de  la  quitter.” — p.  135  •* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"L* homme  donne  seul  le  pourboire,  la  femme  qui 
l’accompagne  n’a  pas  1»  le  faire;  non  plus  que  ceux 
qu’il  invite.  Ceux-ci  font  le  geste,  mais  sont 
arrdtds  par  un  'Je  vous  en  prie'  de  celui  qui 
invite. 

”11  n'est  pas  de  regie  fixe  pour  passer  le 
premier,  cela  depend  des  places.  II  faut  vous  ar- 
ranger pour  laisser  aux  femmes  et  a votre  invite 
les  places  oil  l’on  voit  le  mieux.  Si,  en  passant 
le  premier,  vous  laissez  ainsi  la  place  la  plus 
centrale,  n’hdsitez  pas. 

’’Achecez  un  programme,  que  vous  offrez  a votre 
compagne . 

’’Evitez  de  froisser  du  papier  pendant  le  re- 
presentation.”— p.  134.  * 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

’’Parlez  k voix  basse.  Circulez  discretement . 

’’Dans  les  musdes,  abstenez-vous  de  reflexions 
bruy antes. 

”Ne  masquez  pas  la  vue  de  ceux  qui  sont  der- 
ri&re  vous,  ne  venez  pas  vous  placer  devant  ceux 
qui  contemplent  le  tableau. 


* 
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”Ne  faites  pas  dtalage  de  vous  connaissances 

artistiques.  . Q n 

"N'agissez  pas  comme  si  vous  etiez  seuis. 

— p.  133** 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

Visites  de  musdes,  d'dglises,  de  mon^®n^*  t 

"Nulle  part  les  tenues  incorrectes  ne  pe^v.nt 

etre  admises,  & plus  forte  raison  dans  les  Wifi 

" — — ~ ce  son* 


religieux  de 

— p.  133.* 


quelque  confession  que 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

•’Dans  un  magasin. 

'•Monsieur,  enlevez  votre  chapeau. 
"N'dternisez  pas  votre  conversation  avec  JLa^ 
vendeuse  alors  que  d'autres  acheteurs  at  en  en 
— p . l4l . * 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 


"Un  homme  descend  du  trottoir  si  celui-ci  e 

4troit.. et  qu'il  croise-une  femme. 

"S'il  marche  & cotd  d'une  femme,  il  prendre 
cotd  rue  et  laissera  le  cotd  maison  h sa  compagne 
C'est  ce  que  l’on  appelait  le  ’haut  du  payd  . S , 
dans  le  courant  de  la  promenade,  les  °r°^ements 
rue  modlfient  cet  ordre,  1' homme  doit,  passant 
derrifere  la  femme,  le  rdtablir  ayssitot. 

"Un  homme  ne  prend  jamais  1 initiative 


♦ Ne  pas  citer  sans  l'autorisation  de  la  maison 
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d'arriter  une  femme  rencontrie  dans  la  rue;  ni  une 
Jeune  fille  ne  le  peut  fa ire  envers  une  femme  plus 
agie  qu'elle. 

"Si  vous  rencontrez  une  per sonne  amie,  accom- 
pagnie  de  quelqu'un  que  vous  ne  connaissez  pas, 
vous  ne  devez  pas,  non  plus,  l'arriter. 

"Arriti  par  une  femme,  l'homme  enleve  son 
chapeau  et  ne  le  remet  que  lorsqu'il  en  est  pri i. 
Alors,  Madame,  ne  soyez  pas  distraite,  dites-lui 
bien  vite:  ' Couvrez-vous,  je  vous  en  prie.' 

"Devant  une  tres  vieille  dame,  l'homme  courtois 
ne  s' execute  pas  et  reste  tite  dicouverte  tout  le 
long  de  l'entretien. 

"II  jette  sa  cigarette  des  qu'il  est  abordi." 

— p.  140.* 


Gauclbre,  Yassu.  1943. 

" . . . jamais  un  Franqais  ne  pourrait  manger  avec 
plaisir  dans  une  pharma cie,  parmi  les  odeurs  de 
rembdes  et  de  disinfectants." — p.  11.  Copyright 
par  Macmillan.  Citation  autorisie  par  Macmillan,* 


Gauclere,  Yassu.  1943* 

".  . . il  est  impoli  d'oublier  la  poignie  de  main 
en  disant  bonjour  et  au  revoir;  les  jeunes  Franqais 
appellent  cette  poignie  de  main  un  'shake  hand'  et 
s'imaginent  que  c'est  un  geste  trbs  arabricain; 

Duval  a iti  bien  itonni  d'apprendre  que  ce  geste 
est  plus  rare  aux  Etas-Unis  qu'en  France." — p.  29** 


* Ne  pas  citer  sans  1' autorisation  de  la  maison 
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II .K. 3 Le  Savoir-vivre  dans  1* ambiance  du  travail 

L' attitude  gdndrale  qui  doit  dominer  les 
usages  c'est  le  respect,  surtout  de  la  part  de 
1 * eraployd  envers  son  employeur . Dans  1' ambiance  du 
travail  on  ne  doit  pas  parler  de  sa  vie  personelle. 
Pas  de  familiarity,  mais  pourtant,  il  ne  faut  pas 
etre  distant.  II  faut  £tre  aimable  et  poli.  La 
politesse  au  travail  est  une  regie  qu'il  faut 
suivre  strictement,  parce  que  c'est  sur  cela  que  la 
society  frangaise  mesure  la  valeur  ryelle  de 
l'yducation. (Cf.  le  3e  alinya  du  passage  suivant.) 

L* Ambiance  du  travail:  Citations  supplementajres 

de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"On  reconnait  un  homme  et  une  femme  bien 
yievds  aux  dgards  qu'ils  conservent  £ l'dgard  de 
leurs  infyrieurs  ou  de  leurs  camarades  de  travail. 

"Ce  n'est  pas  parce  que  vous  etes  errtre  sala- 
rids  k des  dchelles  diverses  que  tous  les  usages 
doivent  fondre  aussitSt. 

"La  politesse  au  travail  est  une  regie  stricte 
sur  laquelle  il  est  fc?cile  de  mesurer  la  valeur 
rdele  de  1 ' dducation. :,--p . 127*  Copyright  par  Li- 
brairie  Larousse.  Citation  autorisde  par  Librairie 
Larousse.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952 
"A  l'ygard  du  public. 

"Ne  laissez  pas  sttendre  sans  raison  au  bout 
du  fil  1* interlocuteur  que  votre  secrdtaire  a ap- 
peiy  pour  vous. 

* Ne  pas  citer  sans  1' autorisation  de  la  maison 
d ' ddition. 
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"Recevez  rapidement  vos  visiteursj  c' est  une 
erreur  de  croire  que  faire  feire  antichambre  donne 
une  idde  de  votre  importance.  Ceux-ci  peuvent^ 
avoir  un  autre  rendez-vous  urgent  ou  un  train  a 

^ "Ne  continuez  pas  une  conversation  privde  avec 
un  autre  employd  lorsque  quelqu'un  se  presente  au 

guichet.  , 

"Sachez  dire  1 merci1  et  1 s 1 il  vous  plait  , 
cela  de  l'employS  aux  usagers,  comme  des  usagers  ® 
1’ employd.  II  faut  dStruire  ce  principe  detestable 
que  • 1 1 employS  est  1&  pour  vous  servir’,  8Ussj 
que  1 1 autre  1 le  client  peut  attendre,  il  est  a 
pour  $a 1 . M — p.  129*  * 


de  Quercize,  Franqoise.  1952 


"Exactitude.  , 

"Si  vous  recevez  sur  rendez-vous,  arrangez- 

vous  pour  ne  pas  entasser  vos  rendez-vous  sa^s 
tenir  compte  du  temps  logique  et  des  iSgers  retards 

qui  interviennent  tou^ours. 

"Ne  fsites  pas  passer  des  clients  par  une 
autre  porte,  au  detriment  de  ceux  qui  ont  pns  la 
prScaution  de  s’ assurer  un  rendez-vous. 

"Salon  d'ettente.  ^ ^ - 

"Proposez  h.  vos  clients  un  certain  nombre.de 

revues  propres  et  rScentes.  Retirez  celles  qui 

sont  dSchirSes. 

"Commercants,  fournisseurs. 

nNe  promettez  pas  de  livrer  une  msrchsndise ? 
une  robe,  une  commande,  si  vous  n'etes  pas  certains 
de  tenir  votre  engagement;  si  un  contretemps  vous 
met  en  retard,  n'omettez  pas  de  faire  prevenir 
votre  client  par  un  mot  ou  par  un  coup  de  tele- 
phone,  pour  qu'il  ne  se  ddrange  pas  inutilement. 

— p.  130. * 


Ne  pas  citer  sans  1 1 autorisation  de  la  maison 
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Fernaud,  Jacques.  196?. 

"The  majn  raison  d'etre  of  politesse  is  to  avoid 
frictior  between  these  individuals,  and  to  make 
relations  between  them  as  harmonious,  as  well 
oiled  39  possible.  This  is  why  politesse  is  es- 
pecially expected  from  the  superior  toward  the 
inferior." — p.  177*  Copyright  par  Etiquette. 
Citation  autoris^e  par  Etiquette.* 


II .K. 4 Le  Savoir-vivre  dans  le  langage 

Le  langage,  qu'il  soit  4crit  ou  oral,  est  la 
marque  de  la  culture  franqaise.  Nous  voyons  1' ef- 
fort des  Franqais  pour  avoir  des  maniferes  da  parlc a 
et  d'6crire  avec  style  et  beauts.  La  langue  fran- 
qaise  s'y  prete  magnifiquement . C'est  le  langage 
qui  classe  la  personne  a son  juste  degr£.  II  fauc 
t§cher  de  ne  pas  se  d4classer,  de  ne  pas  se  d6gra~ 
der,  quand  on  ouvre  la  bouche. 

On  trouve  qu'il  se  distingue  en  France  quel- 
ques  tabous  linguistiques  que,  pour  §tre  "bien. 
6lev4"  on  ne  viole  jamais.  Par  exemple,  & Paris, 
il  est  recommand^  de  ne  jamais  dire  non.  Selon 
Beaujour  et  Ehrmann,  "On  pr£f&rera  ne  pas  r^pondre, 
on  ne  'sera  pas  la,'  on  vous  fera  antichamber  des 
heures,  t4l£phoner  dix  fois  pour  4viter  d' avoir  h. 
articuler  un  refus."  (Voir  citations  ci-dessous.) 
Tout  ceci  s'explique  par  un  trait  des  Franqais 
assez  louable.  Ils  ont  peur  de  faire  du  mal. 

Cette  peur  ne  fonctionne  pas  dans  une  situation 
familiale,  oil  les  regies  de  politesse  different. 

La  manibre  de  s'adresser  aux  gens  se  fonde  sur 
es  critbres  linguistiques.  Un  homme  dit  "Mon- 
sieur" & tout  homme  qu'il  ne  connait  pas 


* Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
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suff isarament  pour  l'appeler  par  son  nom  de  famille 
ou  par  son  pr6nom»  II  dit  "Madame"  b toute  femme 
marine  et  "Mademoiselle"  b toute  fille  jeune  ou 
vieille.  Au  contraire,  une  femme  n' appelle  jamais 
un  homme  par  son  nom  de  famille.  Elle  ditjMon- 
sieur" , ou  le  pr^nom  si  elle  a le  droit  d'etre 
plus  intime.  D’ailleurs  on  ne  dit  jamais  "bonjour" 
sans  dire  Mademoiselle,  Madame,  ou  Monsieur,  et 
dans  la  conversation  courante  on  s'adresse  a une 
seule  personne  b la  fois. 

Quant  b la  correspondence  qui  fait  aussi 
partie  des  bons  usages  frangais,  les  regies  sont 
si  fixes  et  si  speciales  pour  chaque  occasion  qu'il 
faudrait  se  rdferer  & un  livre  sur  ce  sujetl 

Le  Langage;  Citations  supplement a ires 

Bady,  Rene  et  Jean  Chevalier.  195l+» 

•'Pr^cieux  instrument  que  cette  langue  pour  l’art 
frangais  par  la  recherche  constante  du  style  et 
d'un  style  toujours  & la  mesure  de  1' homme,  qui 
sauveg8rde  ou  souligne  ses  prerogatives  essen- 
tielles  . . . Style  oh,  par  l'effet  d'un  don  bien 
remarquable,  veritable  grace  naturelle,  venant  re- 
compenser  peut-§tre  une  longue  fidelity  k 1' esprit, 
ni  le  profond  n'exclut  le  clair,  ni  le  clair  n'ex- 
clut  le  profond." — p.  17.  Copyright  par  Editions 
Maguerat.  Citation  autoris4e  par  Editions 
Maguerat .* 


Brogan,  Denis.  19*+7 • 

"What  is  the  special  mark  of  French  culture?  It 
is  a culture  giving  priority  to  language  and  to 


* Ne  pas  citer  sans  l'autorisation  de  la  maison 
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literary  polish.  Among  living  literatures,  only 
English  can  compete  in  durability  end  variety.  But 
at  no  time  in  English  history  has  literary  pro- 
ficiency played  so  great  a part  as  it  has  in  French 
life.  In  two  other  arts,  painting  and  architecture, 
French  achievement  is  almost  as  great  as  in  litera- 
ture. And  it  could  be  said  that  French  architec- 
ture and  much  of  French  painting  have  many  of  the 
qualities  of  French  literatures  sobriety,  form  and 
elegance.” — p.  101.  Copyright  par  The  Listener. 
Citation  autorisde  par  The  Listener.* 


Fermaud,  Jacques.  196? 

” . . . the  French  use  an  amazing  number  of  compli- 
mentary closes  in  their  correspondence,  even  in 
business  letters;  these  endings  vary  according  to 
the  respective  social  standing  of  the  correspon- 
dents. It  is  not  enough  to  end  with  your  'senti- 
ments les  meilleurs,  distingu4s,  tr&s  distingu^s; 

1* assurance  de  votre  consideration,  haute  et  meme 
trfcs  haute,  ou  de  votre  respect;  1* expression  de 
votre  vive  syrapatliie,  ou  de  votre  d£vouement;  vos 
hommeges  respectueux,  et  mdme  les  plus  respectueux' 
—you  must  also  know  the  right  verb  to  use  before 
these  expressions:  'recevez;  croyez;  veuillez 
croire,  veuillez  agrder;  agrdez,  je  vous  prie;  je 
vous  prie  de  bien  vouloir  agr6er; ' etc.” — pp-  176- 
1 77*  Copyright  par  Etiquette.  Citation  autori- 
s6e  par  Etiquette.* 


* 
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de  Quercize,  Franco! se.  1952 

"Quand  doit-on  dcrire.  , , 

"Toute  lettre  deinande  rdponse  et,  generaie- 

ment)  une  rdponse  d* importance  analogue* 

"Ne  laissez  pas  une  lettre  sans  reponse  au- 
delli  de  quinze  jours,  & moins  qu’il  ne  s'^gisse 
d'une  correspondence  entre  amis  intimes,  echangee 

de  loin  en  loin  per  accord  tacite. 

"Une  rdponse  n’appelle  pas  une  nouvelle  lettre. 
"Une  lettre  de  remerciements  pour  un  cadeau  ne 
ndcessite  pas  de  r4ponse."--p»  103*  Copyright  par 
Librairie  Larousse*  Citation  autorisee  par  Li- 
brairie  Larousse.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"A  table. 

"Perlez  alternativement  b vos  voisins  de 
droite  et  de  gauche.  II  est  impoli  de  n<§gliger 
l’unftrofit  de  1' autre. 

^"N ' interrompez  pas. 

"Si  vous  sentez  qu'un  maladroit  est  sur  le 
point  de  corametre  une  'gaffe',  arrengez-vous  pour  ^ 
orienter  la  conversation  vers  une  autre  direction. 
P . 96  • * 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 


"Commencer. 

"Pour  commencer  une  lettre, 
votre  degrd  d'intimitd. 


tout  depend  de 


* Ne  pas  citer  sans  1' autorisation  de  la  maison 
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"Toutefois,  un  homme  jeune  ne  pourra  6crire 
1 Chere  Madame'  s'il  s'agit  d'une  femme  nettement 
plus  Ag6e  que  lui. 

"Une  jeune  femme  et  une  jeune  fllle  pre- 
f6reront  'Madame',  l 'Chfcre  Madame',  en  dcrivant  a 

une  dame  respectable.  v 

"L' intimity  peut  pr4f4rer  le  'Bien  chere 

Madam© • ^ 

"'Ch^re  Madame  et  amie"  est  moins  familier  et 

plus  respectueux  que  'Ch&re  amie'. 

"N'6crivez  jamais  'Ma  chbre  Madame'  ou  'Mon 

cher  Monsieur ' . 

"Sivousvous  adressez  a un  oncle  ou  a une 
tante,  il  faut  choisir  entre  'Mon  cher  oncle', 

'Me  chere  tante'  ou  'Cher  (ou  encore  Bien  cher} 
oncle  Paul',  'Chbre  (ou  Bien  chere)  tante  hath  , 
mais  proscrivez:  'Mon  cher  oncle  Paul' . 

"Une  lettre  femilibre  peut  commencer  par  quei- 
ques  mots  pr6cddant  la  formule  classique,  sinsi; 
'Pardonnez  mon  silence,  ma  ch&re  amie...' 

"Si  vous  6crivez  & votre  couturiere,  a votre 
femme  de  manage,  ou  h toute  autre  per sonne  de  con- 
dition analogue  dont  vous  utilisez  les  services, 
vous  pouvez  ecrire;  'Ma  bonne  Madame  Durand'  ou 
'Chfere  Madame  Durand',  alors  que  nous  proscrivons 
le  nom  de  famille  A l'egard  de  nos  relations  et  de 
nos  amis.  A votre  employee  de  maison,  ecrivez: 

'Ms  bonne  Ang&le',  'Mon  bon  Ldon' •" — P • 107* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 
ii ijg s titres  • 

"II  faut  toujours  rendre  b C4sar...et  donner 
leur  titre  & ceux  qui  en  possedent. 

"Vous  prdsenterezs  'La  Comtesse  de  Saint- 

Paul . ' 

’"Cels  n'est  de  rigueur  que  si  vous  vous. adres- 
sez a un  due  ou  une  duchesse.  II  est  aj.ors  indis- 
pensable de  nommer:  'Monsieur  le  Due  de...' 


* Ne  pas  citer  sans  1 'autorisation  de  la  maison 
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"L'hrmme  n'est  pr4sent4  avec  son  titre  qu'a- 
prfcs  l’ag  ) de  vingt-cinq  ans.  Auparavant,  son  pro- 
nom  et  so.i  norns  'Guillaume  de  Ploix.'  Ensuite, 
s' il  a er core  son  pbre,  il  ne  sera  pas  le  Comte  de 
Ploix,  m* is  le  Comte  Guillaume  de  Ploix. 

"La  femme  d'un  g4n4ral  s'appelle:  'Madame  . 

"La  femme  d'un  mar4chal:  'Madame  la  Marechale 

"Ur.e  femme  docteur  est  appelde  'Madame  dans 
le  mondj,  'Docteur'  dans  son  cabinet. 

"BiMARQUE. — On  ne  dit  jamais  'Bonjour,  Mon- 
sieur Tupont'  ou  'Comment  allez-vous,  Madame 
Lenoir',  ceia  s'emploie  & l'4gard  des  subordonnes. 

'L.  une  domestique,  dites  'Madame'  si  elle  est 
§g4e,  )u  'Mademoiselle'  pour  une  plus  jeune.  Des 
que  vc us  etes  un  familier  de  la  msison,  appelez-lc 
par  sen  prdnom." — pp.  149-150.  * 


de  Quercize,  Frangoise.  1952* 

"Si  l'adresse  n'est  pas  grav4e,  n'omettez  ja- 
mais de  l'inscrire  en  haut  et  h droite,  ainsi  que 
le  num4ro  de  t4l4phone,  s'il  y a lieu.  L'adresse, 
en  effet,  ne  doit  pas  s'inscrire  en  fin  de  lettre, 
aprbs  la  signature. 

"Vous  marquerez: 

2,  rue  Claude-Debussy, 

Saint-Germain 

puis  la  date. 

"Vous  pouvez  4galement  4crire: 

Saint-Germain,  le  9 mai, 
et,  au-dessouss 

2,  rue  Claude-Debus°^.  " — P*  105.* 


* 
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de  Quercize,  Frangoise.  1952* 

"Quelques  forraules  de  ddbut. 

"A  un  ministre  (lettre  officielle):  Monsieur 
le  Ministre. 

"A  un  ambassadeur  (lettre  officielle):  Mon- 

sieur 1 'Ambassadeur . 

"A  un  off icier  supdrieur,  dans  une  lettre  of- 
ficielle, une  femme  dcrira:  Gdn^ral,  Colonel,  Com- 
mandant. Dans  une  lettre  amicale:  Cher  Gdn^ral, 
Cher  Colonel. 

nUn  homme,  dcrirs  dans  l'un  ou  l'autre  cas:  Mon 
G£n6ral,  Mon  Colonel,  Mon  Commandant. 

"A  un  off icier  subalterne,  un  homme  ou  une 
femme  raettront:  Monsieur. 

"A  un  notaire,  un  avocat,  lettre  officielle: 
Maitre;  lettre  plus  amicale:  Cher  raaitre. 

"A  un  docteur,  lettre  officielle:  Monsieur; 
lettre  amicale:  Cher  Docteur. 

"A  un  4veque,  en  tout  cas:  Monseigneur. 

"A  un  pretre,  quel  qu’il  soit:  Monsieur  l'Ab- 
bd,  ou,  si  on  le  connait  bien:  Cher  Monsieur 
l’Abb£. 

"Au  cur£  de  la  paroisse:  Monsieur  le  Cur£  ou 
Cher  Monsieur  le  Cure. 

"A  un  religieux:  Mon  Pbre  ou  Mon  Rdv^rend 

Pere . 

"A  un  directeur  de  college  religieux:  Mon- 
sieur le  Sup^rieur. 

"A  une  religieuse:  Ms  soeur. 

"A  la  supdrieure  d'un  couvent:  Ma  Mbre  ou 
Madame  la  Sup^rieure,  surtout  s'il  s'agit  d'une 
directrice  de  pensionnat  religieux. 

“A  un  directeur  de  lycde:  Monsieur  le 
Proviseur . 

MA  un  directeur  de  college:  Monsieur  le 
Principal. 

"A  une  directrice  de  lycde:  Madame  la 
Directrice." — p.  109  •* 


* Me  pas  citer  sans  1 ! autorisation  de  la  maison 
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de  Quercize,  Frangoise.  1952. 


ftNe  dites  pas: 


Dites: 


Bon jour,  Messieurs- 
Dame  s . 


Au  revoir,  Mesdames. 


Je  vais  au  coiffeur. 
Je  vais  au  docteur. 
J'ai  des  ennuis 
p6cuniers. 

On  vous  cause. 

Je  lui  a.i  causd. 

II  ne  cause  pas 
frangais. 

Parlez  avec  lui. 

Je  m'en  rappelle. 

Un  sucre. 

Heme  ttez- vous. 

Je  pars  b Nice. 
Faites  done. 

De  rien. 

Au  plaisir. 

Enchant e. 


Sans  fagon? 

Bien  le  bonjour  a 
madame  X. . . 

Lire  sur  le  journal. 


Bonjour,  Monsieur, 

Bonjour,  Madame,  ou  in- 
clinez  seulement  la 
tete . 

Dites  au  revoir  a chacune 
ou  contentez-vous  d'un 
salut  silencieux. 

Je  vais  chez  le  coiffeur. 

Je  vais  chez  le  docteur. 

J'ai  des  ennuis 
pecuniaires. 

On  vous  parle. 

Je  lui  ai  parld. 

II  ne  parle  pas  frangais. 

Parlez-lui . 

Je  me  le  rappelle,  ou  je 
m'en  souviens. 

Un  mouceau  de  sucre. 

Asseyez-vous. 

Je  pars  pour  Nice. 

Je  vous  en  prie. 

Je  vous  en  prie. 

Au  revoir. 

Un  homme  dira:  'Mes  horn- 
mages'  a une  femme; 
'Bonjour,  Monsieur',  a 
un  autre  homme. 

Une  fernme  dira:  'Je  suis 
tres  heureuse  de  faire 
votre  connaissance'  ou 
simplement:  'Bonjour 
Monsieur'  ou  'Bonjour, 
Madame. ' 

Vraiment? 

Mon  bon  souvenir  b 
Madame  X... 

Lire  dans  le  journal. 


II. K Bons  usages 


MNe  dites  pas: 

’On’  (dans  le  sens 
de  nous  [ex.:  On 
s’ amuse  bien]) 

Davantage  que. 

Des  fois. 

Venez  de  suite. 

Les  ’water’ . 

Nous  deux,  mon  mari. 

Moi  et  mon  fils. 

Le  chapeau  '&  Mimi. 

Diner  (quand  il  s’agit 
du  repas  de  midi). 

Souper  (quand  il 
s’agit  du  repas 
du  soir). 

Votre  fillette. 

Votre  jeune  fille. 

Votre  dame. 

Il  est  venu  evec  sa 
jeune  femme. 

Ce  midi. 

D' accord. 

Emotionnant . 

C’est  consequent. 

A l’avantage. 

Un  ciseau. 

Les  escaliers. 

Je  pr6fere  ceci  que 
cels . 

Un  complet  veston. 

Monter  en  haut 

Passe-moi  l’eau. 

Dans  ces  deux  alter- 
natives: partir  ou 
rester. 

Pallier  & un  ennui. 


Dites: 

Nous  [ex.:  Nous  nous 
amusons  bien] . 

Plus  que. 

Quelque^fois. 

Venez  tout  de  suite. 

Les  W.-C.,  les  lavabos. 

Mon  mari  et  moi. 

Mon  fils  et  moi. 

Le  chapeau  de  Mimi. 

D6 j euner . 

Diner.  (’Souper’  doit 
§tre  employe  pour  la 
collation  apres  le 
spectacle. ) 

Votre  petite  fille. 

Votre  fille. 

Madame  X. 

Il  est  venu  avec  sa 
femme . 

A midi,  ou  A l'heure  du 
d6 j euner . 

C’est  cels. 

Emouvant . 

C’est  important,  ou  C’est 
grave. 

Au  revoir. 

Des  ciseaux,  ou  une  paire 
de  ciseaux. 

L’ escalier . 

Je  pr^fere  ceci  a cela. 

Un  costume. 

Monter . 

Donne-moi  la  carafe  d'eau. 

Dans  cette  alternative: 
partir  ou  rester. 

Pallier  un  ennui. 
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"Ne_di tes  pas: 

De  fagon  a ce  que. 
Malgri  que. 

Monsieur  Richard  et 
sa  dame. 

Au  point  de  vue  de 
telle  chose. 

Mille  francs  par  tete. 
Par  contre. 

Plait-il?  ou  Hein? 

ou  Pardon? 

Rever  a vous. 
Permettez. 

P6p^  ou  Pdpere. 

M4mere. 

Tata . 

Y a pas  mechel 
A la  votrel 


Une  rue  passagere. 

C'est  moi  qui  est 
venu. 

Pommes  frites,  ou: 
frites . 

A jet  continu. 

Qa  vaut  le  coup. 

Ka  poule,  ma  cocotte. 

Mon  futur. 

Dites-doncl 

Comment  va?  (A  reser- 
ver aux  familiers) 
ou  Q a va? 


Dites: 

De  fagon  que. 

Quo i que . 

Monsieur  et  Madame 
Richard. 

Du  point  de  vue. 

Mille  francs  par  personne. 

En  revanche. 

Comment? 

Rever  de  vous. 

Permettez-raoi . 

Grand-pere,  Bon-papa. 

Grend-mbre,  Bonne- 
maman,  etc. 

Ma  tante  ou  Tante  Lucie. 

II  n'y  a pas  moyen. 

(On  n'6l£ve  pas  son  verre 
et  on  ne  trinque  pas, 
sauf  pour  un  maria ge  ou 
une  cir Constance  inha- 
bituelle,  et  on  dit 
alors:  'Nous  allons 
lever  notre  verre  a la 
sant£  et  au  bonheur 
de . . . , etc.  ) 

Une  rue  passante. 

C'est  moi  qui  suis  venu. 

Pommes  de  terre  frites. 

Sans  arret,  continuelle- 
ment . 

Cela  en  vaut  la  peine. 

Ma  ch6rie. 

Mon  fianc4. 

Ecoutez-moi . 

Comment  aliez-vous? 
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Dites: 


Qui  done  que  vous 
§tes? 

A une  per sonne  qu'on 
ne  reconnait  pss: 

Qui  etes-vous? 

Mon  papa,  ma  rnaraan 
(en  parlant  d'eux). 

Comment  va  votre  papa? 


Comme  on  dit  vul 
gairement . 


Quand  on  vous  re- 
mercie  ne  dites  pas 
'A  votre  service' 
ou  'Service',  'Ce 
n' est  rien' . 

Le  fils  Senoble. 

II  est  tres  causant. 

II  est  m4content  apr&s 
nous . 

Ce  tantot. 

Je  le  frequente. 

Ma  bonne. 

Un  militaire. 

Un  cor  de  chasse. 

La  femme  de  pique. 

II  y en  a des  qui . . . 

A tantot. 

Bon jour,  M.  le  Docteur. 

La  petite  (pour  parler 
de  son  enfant). 


A qui  ai-je  l'honneur  de 
parler? 

Veuillez  me  rappeler 
votre  nom. 

Mon  pbre,  ma  mere. 

Comment  va  votre  pere?  ou 
rnieux,  Monsieur  votre 
pere  (sauf  si  vous  par- 
lez  a un  enfant). 

(Ou  e'est  vulgaire,  alors 
taisez-le;  ou  ce  ne 
l'est  pas  tellement, 
alors  dites-le  sans 
comment a ires. ) 

Je  vous  en  prie  (ou  ne 
dites  rien) . 


Le  fils  des  Senoble  ou 
Paul  Senoble. 

II  parle  beaucoup  ou  tres 
agr^ablement . 

II  est  m^content  de  nous. 

Cet  apres-midi. 

Nous  sortons  ensemble. 

Ma  cuisiniere. 

Un  soldat  ou  un  off icier. 
Une  trompe. 

La  dame  de  pique. 

II  y a des  personnes  qui. 
A bientot. 

Bonjour  Monsieur,  ou  Bcn- 
jour  Docteur. 

Notre  fille. 


I 


"Ne  dites  pas: 

Les  gosses  (pour 
parler  de  ses  en- 
fants) . 

La  maman  va  bien  (en 
parlant  de  sa  mere). 

Ma  bru. 

Ma  belle^maman. 

Ponne  continuation. 

T’as  vu,  t ’ as  fait. 

Elle  plaint  ses 
jambes. 


II. K Bons  usages 
Dites: 

Nos  enfants. 


Ma  mere  va  bien. 

Ma  belle-fille. 

Ma  belle-mkre. 

J'espere  que  vous  irez 
de  mieux  en  mieux. 

Tu  as  vu,  tu  as  fait. 
Elle  souffre  des  jambes. 
. . .” — pp.  99-101.* 


Bibliogra^hie  sour  la  correspondence 

19^2.  de  Quercize,  Franqoise.  Les  Bons  Usages. 
Paris: Librairie  Larousse,  1952. 

1966.  D'amecourt,  M.  Savoir-Vivre . Paris:Librai- 
rie  Larousse,  1966. 

1966.  Dupaye,  Paul.  A Complete  New  Course  of 

French  Commercial  Correspondence.  London: 
Pitman,  1966. 

Bibliogrsphie 

au_ . su.i et__ des  bons  usages  linguistiques 

1952.  de  Quercize,  Frangoise.  Les  bons  usages. 
Paris: Librairie  Larousse,  1952.’ 

1966.  D’amdcourt,  M.  Savoir-Vivre . Paris: 
Librairie  Larousse,  1966”. 
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II  .K.5  Le  Savoir-vivre  dans  les  visites  et  les 
receptions 

La  vie  mondaine  franqaise,  comme  dans  d'autres 
pays,  a un  rituel  tout  a elle.  II  est  vrai  que 
les  c6r6raonies  des  visites  deviennent  de  moins  en 
moins  "pointilleuses"  en  comparaison  des  temps 
jadis,  mais  on  continue  toujours  & faire  des 
visites  de  nos  jours.  Pour  les  receptions,  il  y a 
des  formelitds  qui  s'ltendent  jusqu'au  protocole 
diplomatique. 


Les  VisJ.tes  et  les  receptions: 

Citations  suppiementaires 

Daninos,  Pierre.  195*+  • 

M Quant  & l'hospitalite  proprement  dite,  je 
crois,  tout  bien  pese,  qu'il  est  plus  facile  i.  un 
Americain  d'entrer  dans  les  salons  de  Buckingham 
Palace  que  de  dejeuner  chez  les  Taupin.  On  lui 
dit  dhs  son  arrivee:  ’ll  faut  absolument  que  vous 

veniez  dejeuner  avec  nous,  mais  si,  mais  si l' 

Et  puis  les  semaines  passent;  il  y a un  imprevu... 
Et  finalement,  le  Parisien  emmbme  l'etranger  avide 
de  couleur  locale  dans  un  ’american  grill  room’, 
ou  le  menu  n’est  meme  pas  redigd  en  franqais 
comme  aux  U.S.A. 

"J'exagere,  sans  doute. . . well. . .Quand  on 
reste  plus  de  six  mois  en  France,  je  l'admets,  on 
finit  par  etre  invite  a dejeuner  dans  certaines 
families.  En  ce  cas,  on  vous  avertit: 

” — Ce  sera  h la  'fortune  du  pot.' 

"Cette  fortune-la,  d'une  minceur  squelettique 
en  Angleterre,  prend,  en  France,  les  formes  les 
plus  genereuses.  Elle  eclaire  meme  tout  le  pro- 
bl&me:  car  on  comprend,  lorsque  l'on  voit  les 

Franqais  vous  recevoir  £ la  fortune  du  pot  en  rnet- 
tant  les  petits  plats  dans  les  grands,  pourquoi 
cette  improvisation  doit  etre, . . .prepare  do 
longue  date.  Jamais  une  maitresse  de  maison 
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ne  perviendrcit  chez  nous  a ce  rdsultat  sans  un 
travail  de  plusieurs  mois.  Toute  la  question  est 
done  de  savoir  s'il  vaut  mieux  etre  invitd  tout  de 
suite  par  des  Anglais,  ou  attendre  six  mois  pour 
etre  pri6  par  des  Franqais.  Pour  raa  part,  je 
penche  en  faveur  de  la  seconde  solution.  'Good 
Lord!'  C'est  tenement  bon  que  ce  n'est  plus  du 
tout  mauvais  d' avoir  attendu." — pp.  65-66. 
Copyright  par  Librairie  Hachette.  Citation  auto- 
ris6e  par  Librairie  Hachette.* 


Trahard,  Pierre.  1952. 

"Ert:  Est-il  vrai,  coniine  le  pensent  beaucoup 

d'etrangers,  que  les  Frangais  sont  peu  capables 
d' aimer,  parce  que  trop  individualistes?. . .11  est 
ne  plait  guhre  b vos  compatriotes  d'etre  d6rangds 
dans  leur  intdrieur.  Vous  vous  vantez  d'etre^hos- 
pitaliers.  Tant  s'en  fautl...Pour  vous,  un  hote 
est  une  gene,  un  importun,  a qui  vous^entrebaillez 
timidement  la  porte... En  amour,  vous  etes  pr4- 
cautionneux. . .Les  grandes  passions  sont  rare  chez 
vous... Parce  que  votre  esprit  commande  a votre 
coeur . 

"Bar:  Autrement  dit,  nous  intellectualisons 

1 ' amour . 

"Ert:  Peu  s'en  faut."--pp.  104- 105 • Copyright 

par  Editions  Dervy.  Citation  autorisee  par 
Editions  Dervy.* 
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de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Quand  doit-o.i  faire  des  visites? 

"Vous  derez  des  visites  a votre  srriv6e  et  a 
votre  depart  dans  une  ville  nouvelle,  & vos  rela- 
tions de  famille,  amis,  auxquels  vous  £tes  recom- 
mandd,  femmes  de  supdrieurs  hi^rarchiques,  person- 
nalitls  officielles. 

Pour  feiiciter  vos  amis,  vos  parents  ou  les 
families  de  vos  sup^rieurs  hi6rarchiques  (decora- 
tion, naissance,  mariage,  avancement). 

"Pour  leur  exprimer  vos  condoldances  a 1’ oc- 
casion d'une  mort  qui  les  touche  de  trks  pres. 

"Pour  remercier  d’un  service  rendu. 

"Pour  demander  une  recommandation  ou  des 
renseignements ." — p.  158.  Copyright  par  Librairie 
Larousse.  Citation  autoris£e  par  Librairie 
Larousse .* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Bendre  les  visites. 

"II  n’est  plus  indispensable  de  rendre  les. 
visites,  surtout  etant.  donn4  les  difficultds  d’ in- 
stallation auxquelles  sont  vou4s^les  nouveaux 
arrivants.  On  pr4fere  rdpondre  a une  visite  par 
une  invitation. 

"Cependant,  si  l'on  ne  desire  pas  entretenir 
de  relations  avec  la  personne  qui  a fait  la  pre- 
miere ddraarche,  il  sera  correct  d’aller,  selon  la 
formule  consacrde,  ’deposer  un  carton’,  ce  dont  il 
sera  parie  plus  loin. 

"Les  superieurs  hierarchiques  ne  rendent  le^ 
plus  souvent  jamais  les  visites,  et  il  est  tout  a 
fait  correct  que  la  femme  de  ceux-ci  fasse  seule 


* 
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1?  demarche . Elle  peut,  alors,  excuser  son  mari." 

— p.  1 53.* 

de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Visites  de  remerciements . 

'•Tout  cadeau  exige  une  demarche^,  meme  si  des 
remerciements  ont  4t6  d4j£  formulas  a sa  reception. 

"Ainsi,  un  jeune  manage,  pu  retour  du  voyage 
de  noces,  rendra  visite  a ceux  qui,  dans  la  ville, 
lui  ont  offert  un  cadeau  de  mariage. 

"Une  nouveile  maman,  de  meme,  n'oubliera  pas 
ceux  qui  ont  pens4  b gater  son  b4b4. 

"La,  il  ne  convient  pas  de  dire:  ’Nous  venon 

vous  remercier  de  votre  cadeau’,  si  vous  avez  d4j 
exprime  ou  £crit  des  remerciements.  Mais,  dans  1 
courant  de  la  conversation,  ne  manquez  pas  ae  glis- 
ser  combien  "vous  avez  plaisir  a vous  servir  du 
ravissant  confiturier" , par  exemple,  ou?  quel 
point  le  ' b6b6  est  adorable  dans  le  si  joli  vete- 
ment  tricot^'." — p.  163** 


de  Quercize,  Frangoise*  1952. 

"Visites  de  felicitations. 

"Des  la  premiere  phrase,  dvoquez  l'evdnement 
qui  motive  votre  venue:  'Nous  avons  appris 
l'heureuse  nouveile,  nous  tenons  £ vous  dire  com- 
bien nous  nous  rdjouissons  avec  vous.? 

"S'il  s'agit  d'un  avancement,  d'une  decoration* 
ne  semblez  surtout  pas  surpris  de  cette  marque  de 
distinction:  au  contraire,  considdrez-la  corame 
largement  mlritde  et  prevue."--p.  163  •* 


* 
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de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Visites. — Vous  n'allez  voir  une  aocouch4e  que  si 
vous  avez  regu  personnellement  l’annonce  de  la 
naissance. 

MLes  intimes,  seuls,  se  permettront  done  de  se 
rendre  a la  clinique.  Les  autres  demanderont  a 
partir  de  quelle  date  il  leur  sera  possible  de 
venir . 

"Conformez-vous  tres  exactement  aux!  rkglements 
des  infirmi&res  ou  de  la  sage-femme.  Votre  visite 
ne  doit  pas  durer  plus  de  quinze  minutes;  ne  parlez 
pas  trop  fort. 

"Evitez  les  sujets  tristes,  concernant  la  mort 
de  nourissons  ou  leur  anomalie. 

"Extasiez-vous  sur  le  poupon. 

"Jeunes  raemans,  ne  vous  complaisez  pas  dans  la 
description  minitieuse  de  votre  accouchement . 

Aux  questions  de  politesse  qui  vous  seront  faites, 
r6pondez  avec  le  coni  sine." — p.  43.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"S'il  n’y  a pas  de  domestique. — Lq  porte  est 
parfois  ouverte  par  un  des  enfants  de  la  meison. 

— Ne  le  tutoyez  pas,  mais  posez-lui  la  question: 
’Votre  raaman  est-elle  1&?  Voulez-vous  lui  dernander 
si  nous  ne  la  ddrangeons  pas?  Vous  lui  direz  que 
e'est  M.  et  Mme  Jacques  Levert.' 

"En  attendant  que  1' enfant  revienne  vous  don- 
ner  la  r^ponse,  vous  restez  debout  dans  1' entree. 
Vous  enl&verez  vos  vetements  si  la  r4ponse  est 
positive . 

"La  porte  est  ouverte  par  la  maitresse  de  mai- 
son  elle-merae. — II  peut  arriver  qu'elle  soit  en  n6- 
glig£>  au  cours  de  travaux  managers  et  que,  si  vous 
ne  la  connaissez  pas,  vous  soyez  hdsitants  sur  son 
identity.  Soyez  extremement  polis  de  toute  maniere 
et  circonspects . Tenaez-lui  un  jalon:  'Nous  sommes 

\ 


* Ne  pas  citer  sans  1 1 autorisation  de  la  rnaison 
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bien  ici  chez  Madarae  Renoir?'  La  raaitresse  de  mai- 
son  dire:  'Oui,  c'est  raoi.'  Prdsentez-vous  tout  de 
suite  et  excuse z-vous  de  le  ddrenger." — p.  1J8.  * 


"L' entree. 

"S'il  y a une  domestique. — TJne  domestique 
vient  vous  ouv  %ir  la  porte.  Dites-lui  bonjour. 
Demendez:  'Med  we  X est-elle  1 fc?  Peut-elle  nous 
recevoir?' 

"Un  titre  de  noblesse  s 'utilise  de  1?  mani&re 
suivante:  'Had?ne  la  Comtesse  de  X est-elle  chez 
elle?' 

"Vous  enlevez,  Monsieur,  votre  perdessus, 
votre  chapeau  at  vos  gents. 

"Retenez  bien  ceci:  un  homrae  n'entre  jara8is 
dens  une  pi&cf  de  reception  avec  son  manteau,  ni 
avec  son  parajluie. 

"Madame,  vous  ne  devez  pas  conserver  votre 
impermeable  s’ir  le  dos,  ni  votre  parapluie  b la 
main. 

"Tout  ce La  sera  ddposd  b l'entr6e,  et  placd  ou 
suspendu  per  la  domestique  ou  vous-raeme. 

"Madame,  vous  resterez  gantde. 

"On  ne  doit  jamais  faire  de  visite  avec  un 
paquet  b la  ir.  ?in. 

"Si,  pour  une  visite  b des  femiliers,  vous 
avez  4t4  obligd,  auparavant,  b une  course,  laissez 
le  paquet,  aussi  dissimuie  que  possible,  avec  vos 
vetements . 

"Au  grand  jamais,  n'allez  voir  quelqu'un  avec 
des  fleurs  que  vous  destinez  b une  autre  visite, 
meme  si  vous  voulez  les  laisser  b 1'entrde. 

"Dans  le  salon. — Vous  etes  introduits  dans  un 
salon  vide.  Vous  resterez  debout,  b moins  que  la 
domestique  ne  vous  ait  prdvenus  que  vous  allez 
attendre  un  petit  moment,  en  vous  engageant  a vous 
rsseoir.  Madame,  vous  pourrez  done  vous  asseoir, 
mais  non  pas  vous,  Monsieur. 

"Ne  profitez  pas  de  cette  attente  pour  aller 


* Ne  pas  citer  sans  l'autorisation  de  la  maison 
d’edition* 

-509- 


II. K Bons  usages 


ostensiblernent  examiner  les  tableaux,  les  bibelots, 
les  photographies,  feuilleter  les  livres,  vous  em- 
parer  de  revues  laissdes  sur  la  table. 

"N'ellumez  surtout  pas  de  cigarettes. 

"La  maitresse  de  maison  entre.  Si  vous  dtiez 
assis.  levez-vous  imm£diatement . 

"La  voyez-vous  pour  la  premiere  fois?  Pr4sen- 
tez-vous.  La  femme  pourra  dire:  'Je  suis  Madame 
Jacques  Levert  et  permettez-moi  de  vous  presenter 
mon  meri.'  Un  homme  seul:  'Permettez-moi,  Madame, 
de  me  presenter:  Jacques  Levert.' 

"S'il  n'y  a pas  de  domestique. --La  porte  est 
parfois  ouverte  par  un  des  enfants  de  la  maison. — 
Ne  le  tutoyez  pas,  mais  posez-lui  la  question: 

'Votre  maman  est-elle  la?  Voulez-vous  lui  demander 
si  nous  ne  la  ddrangeons  pas?  Vous  lui  direz  que 
c'est  M.  et  Mme  Jacques  Levert." 

"£n  attendant  que  1' enfant  revienne  vous  donner 
la  rdponse,  vous  restez  debout  dans  l'entrde..  Vcus 
enl&verez  vos  veteraents  si  la  r^ponse  est  positive. 

"La  porte  est  ouverte  par  la  maitresse  de  raai- 
son  elle-raeme. — II  peut  arriver  qu'elle  soit  en. 
n^gligd,  au  cours  de  trsvrux  ndnagers  et  que,  si 
vous  ne  la  connaissez  pas,  vous  soyez  hdsitants  sur 
son  identity.  Soyez  extremeraent  polis  de  toute 
raanikre  et  circonspects . Tendez-lui  unjalon: 

'Nous  sommes  bien  ici  chez  Madame  Renoir?'  La  mai- 
tresse de  maison  dira:  !0ui,  c'est  moi.'  Prdsen- 
tez-vous  tout  de  suite  et  excusez-vous  de  la 
d^ranger." — p.  159«* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Au  cours  de  la  visite. 

"Des  les  premieres  phrases,  situez-vous.  La 
maitresse  de  maison  peut  avoir  oublid  qui  vous 
etes,  ou  confondre  dens  son  esprit.  Parlez  de 
votre  arrivde  rdcente  ou  dvoquez  la  relation  com- 
mune qui  est  le  pretexte  a votre  venue. 


* Ne  pas  citer  sans  1 'autorisation  de  la  maison 
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"Prenez  le  siege  qui  vous  est  designd,  meis 
vous,  Monsieur,  ne  vous  asseyez  pas  avant  qu'elle 
soit  elle-meme  assise. 

"Pour  une  premiere  visite,  la  durde  est 
rigoureusement  d'une  dizaine  de  minutes. 

"Ne  regardez  pas  votre  raontre,  meme  furtive- 
ment.  II  est  facile  d'dvaluer  ce  temps  d'une 
maniere  approximative. 

"Les  visites  suivantes  seront  d'une  vingtaine 
de  minutes,  jamais  au-dela  d'une  demi-heure,  ex- 
ception faite,  bien  sur,  pour  les  amis  intirnes  ou 
les  parents,  encore  que  nous  ne  soyons  jamais  sur 
de  ne  pas  abuser  d'un  temps  compte  pour  eux.  Mais 
cela  sort  un  peu  du  domaine  du  savoir-vivre  pour 
faire  intrusion  dans  celui  du  coeur. 

"II  se  peut  que,  b la  campagne,  ou  s'il  fait 
trfes  chaud,  on  vous  off re  un  verre  d' orangeade  ou 
une  tasse  de  thd.  L'homme  se  leve,  la  femme  se 
ddgante  et  ils  prolongent  leur  visite  de  quelques 
minutes.  En  effet,  on  ne  peut  partir  la  derniere 
gorg£e  avalde." — pf.  160-161.* 


de  Quercize,  Frangoise.  19?2. 

"Depart . 

"C'est  le  depart  qui  semble  le  plus  difficile 
pour  les  incertains  et  les  timides. 

"Quend  les  dix  ou  les  vingt  minutes  serablent 
4couldes,  il  vous  faut  courageusement  prof iter 
d'une  fin  de  phrase  pour  vous  lever. 

"N'attendez  surtout  pas  que  la  maitresse  de 
maison,  en  excellente  femme  du  raonde,  ait  recom- 
mence une  nouvelle  phrase  destin4e  a combler  le 
silence. 

"Si  vous  etes  seul  avec  elle,  la  chose  est 
plus  aisde. 

"Si  plusieurs  personnes  prdsentes  prennent 
part  c la  conversation,  il  serait  vain  d'attendre 
un  silence  gdn4ral.  Vous  avez  deux  solutions: 


* Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
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vous  attendez  que  soit  terminde  1?  phrase  rfin  de 
ne  p?  s 1 ' interrompre , ou  bien,  ayant  vous-rneme 
achevd  votre  conversation  avec  vos  voisins,  vous 
vous  levez  et  vous  avancez  vers  1?  maitresse  de 
maison,  attendant  pour  lui  exprimer  vos  sdieux 
qu'elle  mette  un  point  a son  entretien.  D'elle- 
meme,  vous  voyant  debout,  elle  s' arranger?  pour 
1 * ^ court s r • 

"Inclinez-vous,  Monsieur.  Prenez  la  main 
qu'elle  vous  tend,  serrez-1?  ou  baisez-la,  selon 
votre  habitude,  et  dites-lui:  ' Permettez-moi, 

Madame,  de  prendre  congd  de  vous  en  vous  presen- 
tant  mes  respectueux  hommages.'  Votre  femme  se 
contentera  de  dire:  'Au  revoir,  Madame.'  Si  elle 
dtait  seule,  elle  pourrait  dire:  'll  me  f- ut , 
Madame,  prendre  congd  de  vous  et  vous  dire  au  re- 
voir.' Vous  saluez  ensuite  les  autres  personnes 
prdsentes  en  vous  approchant  de  chacune  d'entre 
©He s • 

''Et,  sans  precipitation,  ni  gene,  vous  vous 
dirigez,  accompagnds  par  la  maitresse  de  maison, 
jusqu'a  la  porte  du  salon,  puis  jusqu'a  celle  de 
l'entrde.  Vous  retrouverez  vos  vetements,  que 
vous  enfilerez  rapidement,  mais  sans  precipitation. 

"Un  grand  principe  a retenir  qui  vous  aider?  a 
savoir  partir:  flester  trop  longtemps  est  une  gene 

pour  les  autres  eb  une  grave  incorrection.  11^ est 
tres  pdjoratif  que  l'on  dise  de  quelqu'un:  'I-l  ne 

sait  pas  s'en  aller.'" — p.  162.* 


de  Quercize,  Frengoise.  1952. 

"Celle  qui  regoit. 

"Ne  laissez  pas  attendre  au-dehors  trop  long- 
temps,  tandis  que  tout  le  monde  se  rdcuse  pour 

ouvrir  1?  uorte.  _ 

"Ne  criez  pas:  'Dis  que  je  ne  suis  pas  la  , ce 
qui  peut  fort  bien  etre  entendu  par  le  visiteur;  no 
verrouillez  pas  1?  porte  pendant  le  jour,  cela 

* Ne  pas  citer  sans  1 ’ autorisation  de  la  maison 
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n’est  pas  cccueillant  pour  les  visiteurs. 

"Habituez  vos  enfants  a ne  pas  se  prdcipiter 
pour  voir  rjui  arrive  ou  se  cacher  pour  regarder 
sans  etre  vus. . . croient-ils! 

"La  maitresse  de  maison  qui  eccueille  doit 
conserver  sa  simplicity  meme  si  elle  est  surprise 
dans  ses  travaux  managers. 

"Elle  s 1 en  excuse  sans  insister.  Elle  intro- 
duit  le  visiteur  et  lui  demande  quelques  minutes 
avant  de  se  consacrer  a lui.  Elle  se  donne  alors 
un  coup  de  peigne,  un  nuege  de  poudre,  se  lave  les 
mains  et,  s'il  y a lieu,  enldve  la  blouse  ou  le 
tablier  avec  lequel  elle  se  protdgeait  (ne  faites 
jamais  cela  pr^cipitamment  devant  le  visiteur, 
comme  avec  honte.  Plus  vous  serez  crane,  maitresse 
de  vous  et  sereine,  dans  un  cas  de  ce  genre,  et 
plus  vous  aurez  de  la  ’ classe'.) 

"De  toute  maniere,  ne  faites  pas  attendre  au- 
dela  de  quelques  minutes  et  ne  vous  changes  pas  de 
pied  en  cap.  C'est  tout  £ fait  inutile,  du  moment 
que  vous  etes  propre  et  correcte. 

"Surtout,  ne  proposes  pas  des  'petins*  de 
feutre  pour  prot^ger  vos  parquets. 

"Si  une  domestique  ou  un  enfant  a introduit 
le  visiteur  dans  la  pifece  ou  vous  vous  trouvez, 
levez-vous  toujours. 

"La  nuance  a observer  est  que  vous  irez  au- 
devant  d'une  femme,  d'un  eccldsiastique  ou  d'un 
homme  ag£,  tandis  que  vous  resterez  a votre  place 
pour  un  homme  ou  pour  une  jeune  fille. 

"Ddsignez  un  sikge,  asseyez-vous  en  meme 
temps  ou  un  peu  avant  votre  visiteur,  suivant  ce 
que  vous  devez  tdmoigner  r>  une  femme  ou  a un 
homme." — p.  162.* 


de  Quercize,  Frangoise.  19?2. 


T pc  nns 

"Les  repas. — II  est  plus  cdrdmonieux  d'inviter 
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a diner  qu'e  dejeuner. 

"Dejeuner. — Ne  priez  done  a dejeuner  que  des 
personnes  avec  lesquelles  vous  etes  sur  un  pied 
d'dgalitd  et  de  femiliaritd . 

"Invitation  toujours  orale  on  par  tdldphone. 

"Tenue  tres  simple:  tailleur,  chapeau  pour  les 
invitees,  qu'elles  ne  doivent  pas  enlever,  neu  ou 
pas  de  bijoux. 

"Diner. — Pour  le  diner,  e'est  votre  formule 
d' invitation  qui  situera  le  degrd  de  simplicite 
ou  de  edrdmonie  (se  reporter  pour  cel?  aux  invita- 
tions a gouter). 

"Si  la  carte  est  rddigde  a la  troisieme 
personne  et  envoyde  une  semaine  a l'avpnce,  le 
smoking  s' impose,  ainsi  que  la  robe  longue,  dite 
robe  de  diner. 

"L* invitation  imprimde  et  envoyde  quinze  jours 
a l'avance  exige  1* habit  et  le  grand  ddcolletd. 

"Avant  le  repas,  il  est  d'usage,  aujourd'hui, 
d’offrir  du  porto,  du  whisky  ou  tout  autre  boissen 
destinde  a ouvrir  l'appdtit,  tout  en  faisant 
patienter  les  invitds  en  attendant  les  retarda- 
taires  ou  le  rituel  ’Madame  est  servie'.  On  peut  y 
a j outer  une  petite  coupe  d' amende s ou  de  noix 
saldes  ou  des  petits  batonnets  secs,  srlds  aussi, 
et  spdcialement  vendus  a cet  usage." — p.  176.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"Le  gouter. — Un  simple  gouter  marque  un  cer- 
tain degre  de  femiliaritd  et,  en  tout  cas,  la  sim- 
plicitd  que  vous  entendez  donner  a votre  rdeeption. 
II  se  pratique  surtout  entre  femmes." — p.  168.* 


* Ne  pas  citer  sans  1 'autorisation  de  la  mciison 
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de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Un  gouter  plus  cdrdmonieux. --Une  carte  de 
visite,  rddigde  a 1?  troisi&me  personne  et  envoyde 
huit  a dix  jours  b l'avance,  convoque  b une  reunion 
plus  importante." — p.  17*+.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

Placements . 

"Les  places. 

"Ddsignez  les  places  a vos  invites.  II  est 
indispensable  de  combiner  votre  table  a l'avance 
pour  dviter  le  flottement,  les  hesitations. 

"Nous  parlerons  tout  a l'heure  des  pr^sdances. 

"Pour  un  repas  important,  des  petits  cartons, 
pos^s  sur  le  verre  de  droite,  permettent  a cha cun 
de  trouver  sa  place  sans  difficult^,  et  cela  abrege 
cette  formalite. 

"Prenez  vite  votre  chaise  et  asseyez-vous 
sans  attendre,  puisque  les  invites  ne  peuvent  le 
faire  avant  vous." — p.  l8l.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Regies . 

"Le  maitre  et  la  maitresse  de  maison  se  font 

face. 

"Ils  occupent  soit  le  milieu  de  la  table,  a la 
frangaise,  soit  le  bout  de  la  table,  a l'anglaise. 

"M.  et  Mme  Leroy  regoivent.  Ils  sont  jeune. 
Leurs  hotes  sont  des  couples  de  parents  agds  cu  de 
situation  importante.  A qui  attribueront-ils  les 
bouts  de  table?  En  choisissant  la  formule  anglaise, 
le  probleme  est  rdsolu:  tous  les  invites  auront  des 


* 
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pieces  en  eccord  evec  leur  respectability. 

"De  toute  faqon,  Mme  Leroy  placera.a  se  droite 
l'horame  le  plus  agd  (ou  celui  dont  le  situation  esu 
la  plus  considerable),  a se  geuche^celui  qui  vient 
apr£s  lui  dens  le  hidrarchie  de  l’ege  et  de  le 
situation. 

"Les  eutres  horames  iront,  selon  leur  impor- 
tance, encedrer  les  femmes  prdsentes. 

"M.  Leroy,  de  meme,  plecere,  a se  droite,  le 
femme  la  plus  agde  ou  celle  dont  le  meri  e le 
situation  le  plus  considerable,  et,  a se  gauche, 
celle  qui  vient  epres  elle  comme  importance.  Les 
jeunes  filles,  les  cdlibataires,  occupent  done  les 
bouts  de  table  dans  la  table  a la  frenqaise. 
Toutefois,  le  mpitre  de  mpison  doit  ceder^s?  piece 
a un  chef  d'Etat,  un  souverein,  un  ercheveque,  ou 
un  membre  de  femille  royale;  celui-ci  preside  la 
table.  Le  maitre  de  maison  prendre  elors  la  place 
> droite  de  la  dame  la  plus  importante  (qui  est 
foredraent  a la  droite  de  celui  qui  preside). 

"Dens  les  cas  difficiles  oil  plusieurs  nota- 
bilitds  sont  invitees  en  meme  temps,  vous  devez 
observer  l'ordre  suivant: 

"Due  et  pair,  cardinal, 

Mardchal, 

Archeveque,  dveque, 

Ministre, 

Gdndral  de  corps  d' armde."--p.  192.* 


de  Quercize,  Frenqoise.  1952. 

Menu,  Service 

"Comment  presenter  le  gouter.--Le  gouter  se 
prepare  dans  la  salle  a manger,  sur  une  nappe  de 
fantaisie.  Les  assiettes  de  gateaux  disposdes  au 
milieu  de  la  table,  autour  du  plateau  supportant 
thdiere,  sucrier,  pot  a la.it.  Peu  ou  pas  de 


* Ne  pas  citer  sans  1 ? autorisation  de  la 
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fleurs.  Pas  de  fruits.  Tout  eutour  de  le  table 
««nt  disnosles  les  assiettes  > lunch  evec  le  cou- 
vert  eJKprfl:  Tleur  droite  le  tesse  sur  se  sou- 

coud©  % ©t  sp  petite  cuill©r» 

"Le  service. -Vers  17  h 30,  vous  priez  vos 
invites  de  passer  a 1?  salle  8 manger.  S ll 
sont  peunombreux,  feites-les  esseoir  eutour  dele 
table!  sinon  ce  sere  r4serv4  eux  personnes  d'ege 
respectable.  Les  autres  resteront  debout  comne 

pour  un  buffet.  Plusieurs  Pers°“®®J°Y?  **  ®u  si 
eu  service,  si  vous  n'avez  pas  de  domestique  ou  si 

V°US  ^Vous?aur e z"p r 4 vu  deux  plats  pour  cheque 
sorte  de  gateaux, %fin  de  les  feire  servir  en  me^e 
temps  par  deux  personnes,  une  a cheque  bout  de 

table  pour  aller  plus  vite. 

" Commencez  par  les  sandwiches,  puis  les  g 
gateaux,  les  petits  pour  finir.  Qua nd  tout  le 
monde  a 4t4  servi  deux  fois  de  cheque  plat,  fdtes 

revenir  vos  invit4s  eu  salon.  ..  _ 

"Les  reterd8teires  s excuseront . Vous  le  v 
confierez  'a  une  emie  pour  qu- elle  l«/f  °“P^ne  J 
la  salle  b manger,  les  serve  et  veille  a ce  qu  iis 

ne  manquent  de  rien.  ...  dP7.nibre 

"II  n'est  pas  correct  de  partir  la  dermere 

bouch4e  aval4e.  II  faut  au  raoins  attendreune 

demi-heure  avant  de  prendre  cong4  de  le  meltresse 

de  maison?  en  la  remercient  'de  l'agr4able  moment 

nass4  evec  elle'  ou  'de  son  d41icieux  gouter',  etc. 

Elle  r4pond  combien  elle  a 4t4  J'®ureuse1fev^sd4 
voir  et  vous  remercie  'd' avoir  bien  voulu  vous  d4- 


ranger 


s'il  s 


lercic  ^ ; v „ „ 1 71  * 

agit  d'une  personne  agee.  — p*  l/l-* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 


’’Menu. 

’’Pour  les  grands  diners, 
en  hauteur,  sobre,  est  placd 
invitd . 


un  menu  sur  un  carton 
£ cot£  de  cheque 


♦ Ne  pas  citer  sans  l’autorisation  de  la  maison 
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"Pour  un  repas  plus  simple,  ls.maitresse  de 
maison  peut  dire:  'Vous  avez  tout  simplement , . 
aprbs  ce  souffld,  des  paupiettes  de  veau  au  riz, 
de  la  salade  et  une  tarte  au  citron.'  Elle  passe 
sous  silence  le  fromage  et  les  fruits,  qui  vont  de 
soi.  Cet  usage  est  recoramandd  pourque  les  in- 
vites adaptent  leur  app4tit  b ce  qui  leur  est 
proposd." — p.  184.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Presentation  du  plat. 

"Sur  la  main  gauche  de  la  domestique,  le  plat 
est  presents  b gauche  de  1' invite,  b bonne  hauteur, 
c'est-fc-dire  b peine  au-dessus  de  la  table,  une 
cuiller  et  une  fourchette  posdes  sur  le  plat,  les 
manches  diriges  vers  la  personne  qui  se  sert. 

"Le  plat  posd  sur  un  linge  propre  plie  et  qui 

ne  depasse  pas. 

"La  main  droite  de  la  domestique  est  placee 
dans  son  dos,  sauf  quand  elle  prdsente  la  sauciere 

avec  le  roti.  . 

"Attention,  seuls  les  gargons  de  cafe  posent 

leur  serviette  sur  leur  epaule  ou  sous  le  bras 
quand  ils  ne  s'en  servent  pas.  Votre  domestique 
la  laissera,  dans  ce  cas,  sur  la  desserte. 

"Le  plat  est  presente  d'abord  a la  personne 
la  plus  importante,  c'est-fc  dire  a la  dame  qui  est 
a droite  de  votre  mari,  puisne  celle  de  gauche  et 
aux  autres  dames  selon  leur  age.  Ensuite  vous. 

Les  homines  seront  servis  par  rang  d'  importance 
aprbs  vous:  celui  qui  est  a votre  droite,  celui 
qui  est  b votre  gauche,  puis  tous  les  autres  et 

votre  mari  pour  finir.  . 

"H4lasi  il  est  souvent  oublie,  ce  pauvre 
maitre  de  maison,  c'est  classique.  Mais  vous 
devez  avoir  l'oeil  b tout  et  rappeler  discrete- 
ment  votre  domestique.  Ne  la  couvrez  pas  de  con- 
fusion en  soulignant  1' omission. 


* Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
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H0n  fait  toujours  repasser  les  pl^ts,  excep- 
tion pour  le  potage,  Is  salade,  le  fromage  et  les 
fruits. 

"Le  potage  est  servi  a l'avance,  bouillant, 
dans  les  essiettes  creuses,  a raison  d’une  demi- 
louche  et  juste  pvant  le  rituel  ’Madame  est 
servie',  pour  que  les  convives  ne  ddgustent  pas 
un  liquide  ti^di. 

"Les  assiettes  sont  changdes  a cheque  plat. 

II  feut  retirer  l’assiette  de  la  main  gauche,  a 
gauche  du  convive,  et  le  remplecer  a droite  per 
une  essiette  chaude,  sens  passer  devant  le  convive. 

"Si  un  invite  leisse  sp  fourchette  dens  son 
essiette,  il  ne  feut  jemeis  qu’elle  lui  soit  posde 
sur  le  porte-couteeu.  Le  femme  de  chembre  re- 
tourne  b la  desserte,  pose  une  fourchette  propre 
sur  1’ essiette  qu’elle  pllait  presenter  et  agit 
comme  pr4c4demraent . 

"Les  couverts  qui  ont  servi  & manger  du  pois- 
son  doivent  toujours  etre  changes. 

"Si  la  domestique  fait  tomber  une  fourchette 
ou  une  cuiller,  elle  doit  la  remplrcer  par  une 
autre . 

"Elle  ne  presente  jamais  aucun  instrument  de 
ce  genre  avec  sa  main,  mais  sur  une  assiette." 

-p.  182.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Service. . .sans  service. 

"De  nos  jours  les  pannes  de  personnel,  pro- 
visoires . . .ou  definitives,  sont  de  plus  en  plus 
rdpandues;  cela  ne  doit  pas  empecher  de  recevoir. 
Agissez  simplement  et  ce  sera  tout  aussi  agr^able. 
Prdvoyez,  a cote  de  vous,  une  petite  table  rou- 
lante  de  preference,  a deux  etages,  oil  vous  pla- 
cerez  tous  les  objets  dont  vous  aurez  besoin. 

Ainsi  vous  rdduirez  vos  deplacements  au  minimum. 
"Votre  menu  sera  combine  pour  eviter 


* 
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d * interrainables  Eclipses. 

"Vous  changerez  les  assiettes  comme  il  se 

doit . 

"Ne  vous  confondez  pas  en  excuses  cheque  fois 
que  vos  invites,  afin  de  vous  aider,  vous  tendront 
eux-raemes  leur  assiettes  sales  pour  l'4change. 
C'est  tenement  ennuyeux  et  monotone  1 Le  repas 
termini,  laissez  tout  en  place.  Vous  enl&verez  le 
couvert  et  ferez  la  vaisselle  aprbs  le  depart  de 
vos  hotes.  Toutefois,  si  vous  n'avez  qu'une  pi&ce 
pour  faire  salon-salle  b manger,  votre  mari  entre- 
tiendra  la  conversation  dans  le  fond  de  la  pi&ce 
oil  vos  invites  ont  pris  place,  tandis  que,  tr&s 
rapidement,  et  dans  le  silence,  vous  d^barrasserez 
la  table;  1a  petite  table  roulante  est  alors  bien 
pratique  pour  vous  4viter  des  allies  et  venues  a 
la  cuisine." — p.  184.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

!! jjg  service. 

"Voici  comment  doit  se  d^rouler  le  service  de 
table. 

"Tout  d'abord,  l'annonce  du  repas:  la  femme 
de  chambre  (ou  la  bonne  b tout  faire)  ouvre  les 
portes  b deux  battants,  s'il  y a lieu,  et: 

'Madame  est  servie.' 

"A  noter:  chez  un  c4libataire  qui  regoit  une 
ou  des  femmes  £ sa  table,  la  phrase  est  identique, 
b cause  de  1' invitee,  qu'il  .d^signera  pour  lui 
faire  face  b table.  S'il  regoit  des  hommes,  on 
lui  dire:  'Monsieur  est  servi.' 

"C'est  vous,  maitresse  de  maison,  qui  vous 
levez  la  premiere  pour  diriger  vos  hotes  vers  la 
salle  & manger.  Si  vous  ne  recevez  que  des 
hommes,  vous  passerez  devant  eux,  votre  mari  sera 
le  dernier.  Si  vos  invites  sont  panaches,  vous 
entrerez  apr&s  les  dames,  les  hommes  vous  suivront 
votre  mari  terminera . 


* Ne  pas  citer  sans  1 'autorisation  de  la  maison 
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"Les  plus  jeunes  s’effacent  devant  les  ulus 

ag<§s. 

"A  age  dgal,  les  formality  ne  doivent  pas  se 
prolonger,  le  petit  mot  'pardon’  suffit  pour  une 
parfaite  correction." — p.  181.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"Quelques  regies. — Pss  de  hors-d'oeuvre  le 
soir,  ni  pour  un  repas  de  cdrdmonie. 

"On  ne  finit  pas  sur  une  viande  chaude,  mais 
sur  des  legumes  ou  sur  une  viande  froide  avec  s a- 
lade,  avant  les  desserts. 

"On  n'offre  qu’un  entremets. 

"Le  caf£. — Le  plateau  du  cafd  est  portd  au 
salon  par  la  femme  de  chembre  dbs  que  tout  le 
monde  a quittd  la  salle  b manger. 

"Le  caf£  ne  se  sert  jamais  b table. 

"Si  votre  installation  ne  comporte  qu'une 
pibce,  redonnez  rapidement  b cette  pi&ce  un  aspect 
de  salon  avant  d'offrir  le  caf4.  Les  tasses  se 
prdsentent  vides  (tout  le  contraire  des  tasses 
b th6).  Le  sucre  est  offert  d'abord.  Le  sens  de 
cet  usage  est  que  le  sucre  peut  provoquer  des 
dclebousseraents  de  cafd  qui  risqueraient  de  tacher. 
S8uf  dans  l'intimitd,  n’offrez  pas  une  seconde 
tasse  de  cafd. 

"Le  maitre  de  maison  propose  les  liqueurs 
(mais  pas  avec  un  morceau  de  sucre)  et  les 
cigarettes . 

"Les  rafraichissements. — Pour  une  reception 
de  c4r6monie,  il  est  d' usage  d'offrir  vers  22  h 
ou  23  heures,  environ  une  heure  et  demie  apr&s  la 
fin  du  repas,  de  l'orangeade  glacde,  ou  du  whisky 
a l'eau,  ou  du  champagne*  C'est  environ  trois 
quarts  d' heure  plus  tard  que  les  invitds  se  re- 
tireront  apr&s  avoir  chaleureusement  remercid." 

— p.  191.* 


* Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
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II ,K. 6 Le  Savoir-vivre  et  les  ceremonies 
familiales 

Les  ceremonies  sont  si  diverses  aue  l'on  ne 
saurait  donner  des  directions  genereles,  sauf 
• elles  qui  se  r&unir?ient  sous  les  rubriques  qui 
y± dcedent . 

Le  srvoir-vivre  en  France  est  essentiel  dans 
les  ceremonies  familiales  qui  sont  le  centre  de 
1 1 attention  de  1?  vie  sociale  frangaise.  En 
effets,  les  ceremonies  familiales  sont  nombreuses: 
1)  naissance  et  bapteme  et  les  receptions  qui 
suivent.  On  sent  les  bons  usages  dans  les  obliga- 
tions de  chacun  des  parents,  des  conjoints,  et.  des 
parrains.  2)  La  premiere  communion  est  un  evdne- 
ment  tvhs  important  dans  la  vie  catholique  fran- 
gaise,  esp4cialement  pour  la  premiere  cornmuniante. 
Son  education  du  savoir-vivre  est  necessaire  dans 
ce  domaine.  3)  Fiangailles  et  mariages  et  toutes 
les  ceremonies  qui  coraportent  tout  cele  avec  les 
bons  usages  sont  importants  dans  la  ^ie  sociale  de 
la  famille  frangaise.  4)  Les  deuils  sont  des 
evenements  ou  les  bons  usages  sont  demandes.  Le 
groupement  de  la  famille  dans  ces  ceremonies;  le 
fait  de  faire  ou  de  ne  pas  faire  quelque  chose 
pourrait  blesser  certains  membres  de  la  famille; 
c'est  la  qu’on  voit  la  bonne  education  pour  les 
bons  usages  et  le  savoir-vivre. 


Les  ceremonies  familialesj. 

Citations  supplenentaires 

de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Les  espdrances.—  Une  jeune  femme  fnnonce  son 
espoir  de  maternite  apres  le  troisieme  mois.  Elle 
l'icrit  aux  parents  respectifs  des  deux  families 
et  aux  amis  intimes.  Elle  en  parle  ensuite,  na- 
turellement,  dans  la  conversation." — p.  41. 
Copyright  par  Librairie  Larousse.  Citation  auto- 
ris4e  par  Librairie  Larousse.* 
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de  Quercize,  Frsngoise.  1952. 

"Faire-part . --Quand  le  b£b4  est^n4,  des  tel4- 
grammes  sont  exp£di£s,  par  le  pere  ou  Is  grand- 
mere,  sux  plus  proches  psrents  et  au  parrain  et 
marraine  choisis  a l’avance.  Des  coups  de  tele- 
phone ou  un  mot  sux  intimes. 

"Les  faire-part  sont  envoy6s  dix  jours  apres 

Is  nsissance. 

"Ce  sont  soit  des  cartes  de  visite  dont  le. 
texte  reproduit  ]?ecriture  du  mari,  soit  des  petits 
cartons  imprimis  de  caracteres  tres  sobres--un  peu 
ulus  grands  qu'une  carte  de  visite. 

"La  formule  la  plus  courante  est:  'Monsieur 

et  Madame  Jean  RENOUVILLE  ont  la  joie  de  vous 
faire  part  de  (ou  sont  heureux  de  vous  annoncer) 
la  nsissance  de  leur  fille  Guillenette. ' P*  42.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952* 

"Cedeeux. — On  n' arrive  jamais  les  mains  vides  au 
chevet  d'une  accouchee — un  objet  de  layette  ou 
quelques  fleurs.  Attention!  leur  parfum  sera 
discret." — p.  43.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Cadeaux. — Les  personnes  peu  familieres  prd- 
f£reront  envoyer  un  bouquet  de  fleurs  blanches  le 
matin  de  la  c4r£monie.  Cels  convient  particu- 
lierement  pour  des  subordonn^s  ou,  au  contraire, 
pour  des  sup^rieurs  qui  veulent  marquer  leur 


* 
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attention  par  ce  geste  ddlicat... 

"Aussi  une  secretaire  sera  berucoup  plus  cor 
recte  en  faisant  porter  des  fleurs  plutot  qu'un 
cadeau  a l'enfant  de  son  natron. M— P«  50.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 


"Mariage  d ’ inclination— 1' engagement. --La  plupart 
du  temps,  les  jeunes  gens  prennent  leur  engagement 
avant  d'en  parler  a leurs  parents.  Du  moins,  ont- 
ils  introduit  aupres  d'eux  celui  ou  celle  qn  -t- 


sou- 


tire,  de  maniere  a prdparer  le  terrain.  Bien 
vent  aussi,  et  c'est  la  meilleure  formule,  ils  en 
discutent  en  'famille  avant  de  se  declarer,  et  cela 
permet  aux  parents  de  prendre  discretement  leurs 
renseignements  en  temps  voulu." — p.  57. 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Mariage  d ' inclination — Presentation  aux  parents. - 
Des  que  1' engagement  est  pris,  les  parents  sont 
immddiatement  prevenus.  La  jeune  fille  leur  de- 
mande  la  permission  de  leur  amener  son  fiance  le 
jour  meme,  et  rdciproquement  si  les  deux  families 
habitent  la  meme  ville.  Sinon,  il  faut  au^plus 
tot  qu'un  voyage  soit  envisagd..  Ce  jour-la,  le 
fiance  envoie  des  fleurs  a sa  fiancde* 

"Pour  presenter  son  fiancd,  la. jeune  fille 
n'a  besoin  d'aucun  protocole.  Le  mieux  est  la 
simplicity  'Papa,  ilaman,  voici^ Pierre  qui  a 
quelque  chose  de  tr&s  important  ? vous  ^eiripnaer* 
Pour  la  cordiality  de  1 ' atmosphere,  les  parents 
rdpondent  anproximativenent  dans  ces  termes:^ 

'Oui.  nous  sommes  au  courant,  nous  sommes  tres 
dmus  et  tres  heureux  de  vous  accueillir.'  Ils 
parlent  de  joie , de  confiance.  C]est  le  coeur  qui 
dicte  leurs  paroles*  Dans  sa  famille,  le  fiance 
amene  la  jeune  fille:  'Voici  Frangoise,  qui  va  de- 
venir  votre  fille."' — p.  5^«* 


* Ne  pas  citer  sans  1 ’ autorisation  de  la  maison 
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de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Meriage  d ' inclination-“deiflrnde  officiexle-  --Deo 
que  1?  chose  est  possible,  les  deux  frmilles  se 
rencontrent.  C’est  celle  du  jeune  hoame  qui  if  it 

1?  premiere  demarche.  . . 

"Finis  Ip  redingote,  le  heut-de-io^fie  e-  les 
gents  blencs,  rite  du  siecle  dernier,  r<§volu.  Le 
demande  en  meriage  se  transforme  en  dchange  ae 
vues  sur  1'evenir  des  enfents,  evec  toutes  les 
precisions  matdrielles  que  cela  comporte.  C est 
seulement  apres  toutes  ces  reunions,  converse -ions* 
mises  au  uoint,  que  se  font  les  ennonces.  P« 


de  Quercize  Frangoise.  1952. 

"Faire-part  de  fiengailles. 

•Chere  Madame, 

'Vous  allez,  j 1 en  suis  certaine,  com- 
prendre  et  pertager  notre  joie,  et  je  ne  veux 
d?s  attendre  daventage  pour  v0us  ennoncer  les 
fiengailles  de  Monique  evec  Jeen-Pierre  Ber- 
beru:  c'est  un  cherment  gargon,  qu'elle  p 
connu  et  eppreci£  aux  vacences  dernieres.  11 
est  lieutenant  d'ertillerie  et  emnenera  nctre 
fille  au  printemps  dans  ie  ne  sais  quelle 
garnison. 

'Vous  etes  parni  les  premieres  a con- 
naitre  cette  grmde  nouvelle,  qui  sera  seule- 
ment  officielle  le  mois  prochain.  # 

'Pardonnez  non  le  coni  site,  je  suis  decor- 
dee  par  toutes  ces  Emotions  et  les  grands 
chenrements  qu'elles  nmenent  a la  maison. 

° ' Veuillez  croire,  chere  Madame,  a rr.es 
sentiments  affectueuy.' 

"Cette  lettre  s'adresse  r une  arie  de  la 


* he  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
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femille  & laquelle  vous  devez  des  dgards  pour 
I'cnciennet4  de  vos  relations. 

"Sur  ce  thbtne,  vous  pouvez  apporter  des  modi- 
fications dict4es  par  les  circonstances.  Ainsi, 
pour  une  amie  beaucoup  plus  intime,  il  suffit  de 
changer  le  ddbut  et  la  fin." — p.  120.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

nFsire-part . — L' annonce  peut  se  faire  dans  les 
journaux.  Elle  sera  ainsi  r4dig4e: . 

'On  nous  prie  d'annoncer  les  fianqailles  de 
Mile  Claude  DANS AC,  fille  de  M.  Jean  DANSAC, 
sous-directeur  de  la  Banque  X,  et  de  Mme, 
ne4  JOLIVET,  avec  M.  Gabriel  SANCERRE,  ancien 
4l&ve  de  l'Ecole  polytechnique,  fils  de 
M.  Edouard  SANCERRE,  avocat  a la  cour  d'appel 
de  Lille,  ddcdd4,  et  de  Kuie,  n4e  ARGENE. ' 
"Cela  peut  doubler  ou  remplacer  les  faire- 
part.  Ceux-ci  s'impriment  sur  des  cartons  nette- 
ment  plus  grands  que  les  cartes  de  visite,  ou  sur 
les  cartes  de  visite  elles-memes,  reproduismt 
l'dcriture  du  pere  ou  de  la  mere.1'— p*  59 •* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"Ruptures. — Mieux  vaut  une  rupture  de  fiangailles 
qu'un  mauvais  manage.  Heme  si  cela  doit  avoir 
lieu  trhs  peu  de  temps  avant  la  date  de  la 
c£r4monie * 

"Ce  sont  les  jeunes  gens  qui  en  d4ciclent.  La 
bague  peut-etre  rendue  par  la  jeune  fille  elle- 
raeme  ou  par  un  tiers.  Elle  y joint  les  photo- 
graphies, les  lettres  et  les  cadeaux  important s 
(bijoux,  fourrure,  meubles).  De  son  c6t4,  le 
fienc4  renvoie  photos,  lettres  et  cadeaux 


* Ne  pas  citer  sans  1 1 autorisation  de  la  maison 
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personnels.  II  refuse  que  lui  soient  retournds 
les  petits  souvenirs  sans  grande  valeur. 

"Les  cadeaux  de  mariage  sont  dxpddids  a leur 
donateur  avec  un  mot  explicatif:  'Malheureuse- 

ment,  des  raisons  personnelles  nous  ont  ddterminds 
h interrompre  nos  projets. ' 

"Si  les  donateurs  peuvent  en  prevenir  le 
geste,  il  leur  arrive  de  prier  leur  jeune  ami  de 
conserver  le  cadeau — c'est  facultatif.  Dans  ce 
cas,  ils  n'auront  pas  I renouveler  leur  geste 
pour  de  nouvelles  fian^ailles." — p.  64.* 


de  Quercize,  Franqoise.  19 >2. 

, "Fianqailles  entre  veufs  ou  divorcds . --I1  est 

admis  qu'elles  soient  annoncdes  tres  peu  de  tenus 
avant  le  mariage,  sans  aucun  reception.  Souvent 
meme , les  fiances  qui  ne  sont  plus  jeunes  ne  les 
annoncent  pas  et  se  contentent  de  faire  part  de 
leur  mariage  apres  qu'il  a dtd  cdldbrd." — p.  64.* 

! 

j 

< t 

W 

; de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

i 

"Cadeaux  de  mariage. — Tres  souvent,  le  notaire, 
le  bijoutier  qui  a fourni  la  bague,  si  c'est  un 

| bijoutier  de  famille,  et  certains  fiddles  fourni s- 

l seurs  enverront,  le  matin  du  mariage,  une  gerbe  de 

fleurs  blanches." — p.  68.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

| "Mariage  religieux. — (l'heure):  Un  principe  essen- 

i tiel:  arrangez-vous  pour  etre  a l'heure.  Faire 

i 

i 

i 
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attendre  le  pretre  et  les  invites  est  de  1?  der- 
nikre  incorrection,  quoi  qu’on  en  puisse  penser. 
II  suffit  de  se  lever  a temps."— p.  69** 


de  Quercize,  Fran<joise.  1952* 

"Mariage  religieux— toilette  des  demoiselles 
d'honneur. — Elies  porteront  des  robes  longues, 
g6n6ralement  de  couleur  semblable,  corsage  ferme, 
petites  manches. 

"La  marine  qui  impose  un  tissu  doit  ljoffrir 
elle-meme:  sinon  elle  se  contentera  de  faire 
l‘unit6  en  offrant  des  coiffures  ou  des  bouquets 
pour  orner  les  bourses,  tous  identiques. 

"Les  gergons  d'honneur  portent  le  costume 

sombre  ou  1' uni forme. 

"Pas  de  smoking,  jamais;  pas  plus  pour  le 
marid  que  pour  les  autres  horames  du  cortege.  Ce 
n'est  jamais  une  tenue  pour  le  jour. 

"Les  parents . --Les  p&res  s'habillent  autant 
que  possible  comme  le  mari4:  jaquette,  ou  habit, 
ou  costume  fonc4.  Si  le  mari4  est  en  uniforme,  les 
pkres  et  grands-pkres  revetiront  une  tenue  adaptee 
a l'ampleur  de  la  cdrdmonie. 

"Les  inures  porteront  des  robes  d'apr&s-midi 
tres  habilldes  et  montantes.  On  porte  de  raoins  en 

moins  les  robes  longues. 

"Les  tdmoins. — Les  t^moins  auront  un  costume 

de  ville  fonc4  ou  leur  uniforme. "— p.  7 0.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952* 

"La  sortie.— S'il  s'agit  du  mariage  d'un  of- 
ficier,  les  camarades  du  mari4  se  placent  pour 
faire  le  haie  sur  le  parvis  de  l'dglise,  en  sor- 
tant  leurs  dpdes  dont  ils  formeront  une  voute. 
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Sous  cette  voute,  le  jeune  couple  . P«»«;-f|,ltes 
"Recommandptions  pux  assist*  n^s.  *ie 
noc  reflexions  a haute  voix. 

"Si  vous  etes  iiwitd  eu  lunch,  rssurez-vous 
aue  le  d4fil4  est  terming  et  que  les  nerabre 
qcort4ge  ont  eu  le  temps  de  rentrer  chez  eux  et  d< 
prendre  un  court  repos.  — P* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Rempripee . --Si  une  jeune  fille  4pou.se  un 
r?en  ne  chenge  dens  le  cdrtoonirl?  cependent, 


le  maripge  8 
spns  cortege, 
de  son  p^re  et 


formules  les  »«. 

mondPine. ^ mpri4e  est  une  ve^v®’ 

lieu  dpns  lr  plus  stricte  i^imite, 

Le  jeune  femme  peut  entrer 
le  marid  pu  bras 
indispensable^  de  lettpe8  de  feire- 

pert.  Le  cernet  mondein  du  Journal 
jeune  femme  se  marie  en  tpilieur  o 
r&s-midi  d’une  dldgance  trbs  sobre, 
chapeau.  Le  merid  porte  un  costume 
et  les  tdmoins 
tion  nuptiale, 
divorces. 

HUne  veuve  attend  deux  cns 
"Un  veuf  peut  le  fpire 


de  sp  mfere.  Ce  n'est  meme  pps 


en  robe  d'ap* 
pvec  un  joli 
Les  parents 
Ip  bdnddic- 
s'il  s'agit  de 


sont  seuls  convi4s  a 
ou  pu  maripge  civil, 


pour  se  remarier. 
sans  incorrection  pu 


bout  d’un  an 


" — i 


78.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 


"Les  fumdrpilles.- 
"Lp  mise  en  biere 
devant  la  fpmille  et  un 


-Mise  en  biere. 
s'effectue  strictement 
ou  deux  pmls  tres  intdmes. 
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Quend  le  d6funt  a dt6  plac£  dans  le  cercueil  par 
les  employes  des  pompes  fun&bres,  le  plus  proche 
parent  recouvre  avec  un  tr&3  fin  raouchoir  le  vis- 
age qui  va  disparaitre.  Les  autres  p^nibles  for- 
malins sont  accomplies  par  les  employes. 

"Manifestations  ext6rieures. — Elies  doivent 
etre  aussi  dignes  que  possible.  II  est  difficile 
parfois  d'arreter  ses  lermes.  Du  moins  aucun  cri, 
eucune  imprecation  ne  peuvent  etre  tol£r6s — on 
imagine  £ tort,  dans  certains  milieux,  qu’ils  sont 
une  marque  de  douleur.  En  r4alit£,  c'est  sirnple- 
raent  une  preuve  de  manque  de  maitrise.  Le  silence 
et  une  absolue  reserve  sont  1 ’ indiscutable  marque 
d'une  bonne  education. 

"Les  faire-part. — II  faut  prevenir  par  un  mot 
les  plus  proches.  Faire  mettre  une  insertion  dans 
la  rubrique  ’Carnet  mondrin’  des  journaux. 

"On  nous  prie  d’annoncer  la  mort  de  M.  Joseph 
NIMEGUE,  off icier  de  la  Legion  d'honneur,  decede  b 
Dijon  dans  sa  soixante-dix-huiti&me  ann^e.  Les 
obsfeques  auront  lieu  le  mercredi  19  janvier,  b 10 
heures,  en  l'eglise  Notre-Deme,  a Dijon." — p.  82.* 


II .K. 7 Le  Sevoir-vivre  et  les  enfants 

On  commence  a enseigner  les  bons  usages  aux 
enfants  b un  age  trks  bas.  Les  Franqais  ont  un 
sens  tr&s  particulier  de  1' education  des  enfants. 
On  parle  d'un  enfant  qui  est  bien  dduqud — cela 
veut  dire  non  seulement  1 ' enseignement  acad4mique, 
mais  surtout  l1 enseignement  des  bonnes  manikres. 

II  y a,  par  exemple,  des  regies  precises  pour 
la  tenue  des  enfants  a table.  Si  on  reqoit  des 
amis  a table,  on  doit  faire  ddjeuner  les  petits  de 
cinq  ou  six  ans  avant  qu'on  ne  mange,  parce  que  la 
tenue  des  enfants  de  cet  age  deraande  une  surveil- 
lance, et  cela  rend  impossible  toute  conversation 


* Ne  pas  citer  sans  1 * autorisation  de  la  maison 
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evec  les  invites.  Quand  les  enfants  sont  l tab le 
ils  doivent  s'abstenir  de  tout  commentrire. 


En  g6n6ral,  les  Frp.ngais  n'emm&nent  leurs 
enfants  chez  les  autres  que  s’ils  en  ont  et4 
expressdment  prid.  Perce  que  l'dducation.  des 
parents  se  juge  immanqueblement  sur  celle  des  en- 
fpnts,  les  Franqais  prennent  beaucoup  de  soin  en 
entrainent  leurs  enfants. 


J.ftg  Enfpnts;  Citations  supplement? jrej. 
Ferraaud,  Jecques.  1965* 


"No  French  school  or  university  offers  courses  on 
charm,  table  manners,  how  to  date,  etc.  The  only 
lessons  which  I ever  received  pt  home  consisted  of 
some  remarks  which  were  readily  understood-. 
ne  se  fait  pas';  ' qa  n’est  pas  bien  eleve  ; 
est  poli  de. . . ,n--p.  179-  Copyright  par 
can  Society  Legion  of  Honor  Magazine.  Citation 

par Society Legion  of  Sonof 

Magazine.* 


Wylie,  Laurence.  1957* 

"No  matter  who  ceres  for  a child  in  [Roussillon], 
the  treatment  he  receives  is  sure  to  be  tender  and 
indulgent.  . . Discipline  of  tiny  be bies  is  gentle. 
It  usually  consists  of  e scolding  delivered  with 
mock  harshness  in  bsby  talk.  Caring  f?£  * ii^® 
brby  is  considered  a pleasure  rather  than  . chore 
by  everyone  except  the  mother,  on  whose  shoulders 
rests  the  bssic  responsibility.  -- p.  42.  Copyiigxt 
per  Harvard  University  Press.  Citation  autorise® 
par  Harvard  University  Press.* 

sans  1' autorisation  de  la  maison 
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Wylie,  Laurence.  1957 • 

"Candy  is  given  to  children  only  on  the  condition 
that  they  perform  a social  ritual. 

"By  the  time  a child  in  [Roussillon]  is  old 
enough  to  walk  and  to  lisp  a few  words,  he  has 
learned  that  ’if  you  please,  Monsieur,’  and 
'thank  you,  Madame'  are  potent  expressions  which 
will  bring  him  what  he  wants.  He  knows  that  they 
must  be  said  distinctly,  directly,  and  that  the 
'Monsieur'  or  'Madame'  may  not  be  left  out  of  the 
expressions.  He  has  to  stand  up  straight  when  he 
says  them.  And,  of  course,  he  has  to  shake  hands 
with  everyone  when  he  greets  him  and  again  when  he 
takes  leave  of  him.  He  knov/s  that  if  he  omits  any 
part  of  this  social  ritual  anyone  present,  whether 
of  his  family  or  not,  will  remind  him  of  the  omis- 
sion and  withhold  favors  until  the  omission  is 
repaired." — p.  43.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"La  reverence  des  jeunes  filles. 

"Dans  le  meme  ordre  d'idde,  la  jeune  fille 
trbs  raffinde  peut  conserver  a l'dgerd  des  per- 
sonnes  agdes  la  petite  rdvdrence  en  usage  autre- 
fois. C'est  une  mani&re  de  petite  genuflexion, 
un  ldger  fldchissement  du  genou  droit,  tres  prompt 
et  souple,  qui  est  une  marque  tvhs  414gante  de 
d4f4rence,  et  s' execute  en  prenant  le  main  qui  est 
tendue." — p.  156.  Copyright  par  Librairie 
Lerousse.  Citation  autorisee  par  Librairie 
Larousse. * 


* 
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de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Soyez  attentif  b Ip  conversation  de  vos  in- 
vites; ne  les  interrorapez  pes  sans  cesse  pour 
feire  des  observations,  des  recommend? t ions  b vos 
petits.  N'eutorisez  pes  ceux-ci  b couper  Ip 
parole,  b vous  parler  bas  b l’oreille. 

”Je  vous  l'ei  dit,  le  raieux  est  de  les  main- 
tenir  dans  la  pi&ce  b cdtd. 

”Si  la  n4cessit4  vous  contraint  d’erreter  une 
sottise  flagrante,  dites:  ’perdonnez-moi. . . ’ , et 
excusez-vous  franchement  ensuite.  Kois  cela  doit 
etre  tout  a fsit  exceptionnel. M — p.  13 •* 


de  Quercize,  Frengoise.  1952. 

’’N’emmenez  votre  enfent  chez  les  eutres  que  si 
vous  y evez  4td  expressdment  nrid.  Dans  ce  cas, 
ne  le  lsissez  pes  mettre  ses  pieds  sur  les 
fauteuils,  toucher  a tous  les  bibelots,  ouvrir 
les  tiroirs." — p.  15.* 


de  Quercize.  Frangoise,  1952. 

’’Dens  les  transports  publics,  ne  laissez  pas 
un  de  vos  enfents  assis  s’il  y a des  grandes  per- 
sonnes  debout.  Ou  1* enfant  est  grand  et,  a moins 
d’etre  malede,  il  ne  sera  nullement  fatigud  par 
une  station  debout,  ou  il  est  petit  et  vous  le 
prendrez  sur  vos  genoux. 

”L’4ducation  des  parents  se  juge  imnanquable- 
ment  sur  celle  des  enfants.” — p.  15«* 


* Ne  pas  citer  sans  1 * autorisation  de  la  maisor* 
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de  Quercize,  Fran$oise.  1952. 

nNe  le  laissez  pas  wontrer  du  doigt.  Empechez-le 
de  se  retourner  sur  le  passage  de  qui  que  ce  soit, 
et  russi  de  dire,  raSme  a voix  basse  'qui  est-ce?', 
ce  qui  s'entend  ou  se  devine  tou jours." — P.  15** 


de  Quercize,  Fran$oise.  1952. 

"Ne  laissez  pas  vos  enfants  tutoyer  ^ tort  et  a 
travers.  Apprenez-leur  le  joli  vouvoiement.  Vous 
y parviendrez  rapidement,  en  les  vouvoyant,  vous 
m&me,  pendant  les  deux  premieres  ann4es.  Selon 
les  habitudes  de  famille,  les  parents  se  font  tu- 
toyer ou  vouvoyer.  La  seconde  formule  est  la  plus 
respectueuse,  done  la  plus  protocolaire.  En  tout 
cas,  de  pr^fdrence,  1' enfant  ne  doit  pas  tutoyer 
ses  grands-parents  et  ses  oncles  et  tantes." — p. 
15-16.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Dans  les  rencontres  des  jardins  publics,  plages, 
etc.,  1' enfant  ne  doit  pas  s'imposer.  II  demande 
'Vous  voulez  bien  que  je  joue  avec  vous?'" — p.  16.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"N'invitez  pas  les  petits  amis  de  vos  enfants  sans 
avoir,  auparavant,  accompli  une  demarche  a 
l'dgard  de  leur  mere.  Si  une  grande  sympathie 
s' est  noude  en  classe,  allez  faire  une  visite  a la 
■naman  du  petit  camarade,  pour  lui  demander  de  ]'en- 
voyer  jouer  chez  vous;  ou,  du  moins,  prdsentez- 
vous  £ elle,  a lr-  sortie  de  la  classe,  pour  lui 


* Ne  pas  citer  sans  1 'autorisation  de  la  rnaison 

d 'edition. 


II  ,K  Bons  usages 


fpire  votre  requite;  ou  encore  6crivez-lui  un  mot. 
Kais  ne  faites  prs  inviter  le  car.arade  prr  votre 
enfant,  directement,  s*>ns  passer  prr  sa  famille." 
— p.  16.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

MN ' embrassez  pas  les  jeunes  enfant s des 
autres.  Un  baiser  sur  sa  petite  main  et  c'est 
tout.  Beaucoup  de  parents  redoutent  les  microbes., 
et  ils  n'ont  pes  toujours  tort. 

MSi  vous  etes  souvent  requ  dans  une  maison, 
ne  laissez  jamais  passer  Noel,  Paques  ou  la  fete 
du  b6b£,  sans  apporter  un  jouet,  meme  modeste,  ou 
une  gaterie. 

HNe  faites  pas  d ' observation  £ un  enfant  qui 
n'est  pas  le  votre." — p.  17.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"Quand  vous  invitez  vos  amis,  n’oubliez  prs 
1' existence  de  leurs  enfants.  Ne  fixez  pas  une 
heure  qui  compliquera  tout  ou  les  obligera  ru 

ref1JS  # 

"I  nq  ui  4tez-vous  des  obligations  maternelles 
(repas,  toilette,  coucher,  leqon,  etc.). 

"Si  vous  ssvez  que  personne  ne  peut  garder 
les  enfants  de  vos  amis,  invitez-les  aussi,  prenez 
alors  un  arrangement  pour  qu'ils  puissent  s'awuser 
a part,  sans  encombrer  vos  autres  invites. "--p*  1 


* Ne  pas  citer  sans  1*  autorisation  de  la  ma  ison 
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II .K. 3 Le  Sevoir-vivre  et  les  adolescents 

Les  Frangais  tendent  h penser  que  1 a gau- 
cherie  qui  est  si  caractdristique  de  "l1 age 
ingrat"  n'est  que  la  confusion  qui  rdsulte  du 
manque  des  bons  usages.  Dans  ce  domrine  on  voit 
surtout  un  certain  sppui  dans  la  bonne  education  b 
respecter  les  plus  eg£s:  les  vieillards,  les 
parents,  etc.  On  conseille  aussi  d'dviter  1‘abus 
de  1* argot,  surtout  en  perlant  £ des  nersonnes 
plus  agdes.  On  le  reserve  b ceux  de  la  jeune 
generation. 

L'Adolescenee:  Citations  suppldmentaires 

de  Quercize,  Frengoise.  1952. 

"Le  the  et  le  cafe. — Une  jeune  fille  doit  se  pro- 
poser pour  eider  une  maitresse  de  raaison  b servir 
the  ou  cafe,  m^me  si  elle  est  regue  pour  la  pre- 
miere fois  et  qu'elle  soit  a peine  connue.  C'est 
son  role." — p.  21.  Copyright  par  Libreirie  La- 
rousse.  Citation  autorisde  par  Librairie  Larousse;' 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Fumer. — Ne  fumez  pas  si  per sonne  ne  fume.  Dans 
l'intimite,  aucun  vieillerd  n'etant  present,  vous 
pouvez  demender  le  permission  de  sortir  une  ci- 
garette."— p.  21.* 


Ne  pas  citer  sans  l'autorisation  de  la  maison 
d • edition. 
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de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Si  vos  amis  vous  invitent  en  sdjour,  assure 
vous,  auparavant,  que  leurs  parents  sont  d' record 
Ecrivez  plors  une  lettre  £ 1?  mere  de  votre  camr- 
rade  pour  la  remercier  de  bien  vouloir  vous 
accueillir . 

”11  est  normal  d'epporter  £ votre  ami,  ou 
amie,  un  petit  souvenir:  livre,  bonbons,  dcharpe, 
bas  de  soie.  Mais  ne  vous  nermettez  pas  d'offrir 
de  cadeau  b la  maitresse  de  maison,  ce  serait 
ddplacy." — p.  21.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Les  pr4noms.--Vous  vous  appelez  tr£s  rapidement 
entre  vous  par  vos  prdnoms.  C'est  la  jeune  fille 
qui  en  donne  1* autorisation  au  gargon.  Celui-ci 
ne  se  permettra  pas  d'en  prendre  1' initiative.  A 
bout  de  deux  ou  trois  rencontres,  ou  parfois  le 
jour  meme,  a pres  une  commune  excursion,  elle  lui 
dira:  'Vous  pouvez  m'appeler  Annette*  ou  bien  'J 

m'appelle  Monique,  vous  savez',  ou  encore: 
'Appeles-moi  tout  s implement  Brigitte. ' Jusque- 
la,  il  l'avait  nommde  'Mademoiselle',  sans  prd- 
nom  ni  nom  de  famille." — p.  22.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Le  tutoiement .--Le  tutoiement  est  devenu  tres 
courant — alors  qu'il  scandrlisait  tres  fort  autre 
fois.  II  implique,  cependant,  une  certrine  inti- 
mity. Rdservez-le  a des  camaraderies  confirmdes . 
Un  gargon  ne  commence  pas  envers  une  fille  avant 
d'y  avoir  dtd  autorisd." — p.  22. 


Ne  pas  citer 
d1 edition. 
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de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

“Le  fard. — Jeunes  filles,  ferdez-vous  avec  une 
grande  discretion.  Le  noir  aux  yeux  est  proscrit. 
Aux  ongles,  un  vernis  tres  clair  est  seul  accent?- 
ble.“ — p.  22.* [Noter  que  ce  texte  date  de  1952.1 


de  Quercize,  Fran$oise.  1952. 

“Le  gsrqon  doit,  dks  1’ adolescence,  nuancer  s? 
camaraderie  de  raoins  de  ddsinvolture  et  ne  pas 
traiter  une  jeune  fille  corame  il  traiterait  un 
1 copain* . 

"Vous  ne  serez  jamais  un  homme  du  monde,  cu 
plus  simplement  un  homme  bien  dlevd,  si  vous  n'avez 
pas,  h l'dgard  de  toute  femme,  quelle  qu'elle  soit, 
un  sentiment  de  courtoisie. 

“Si  vous  restez  assis  pour  saluer  une  jeune 
fille  ou  que  vous  lui  tendiez  la  main  le  premier 
vous  serez  classd. . . comme  tres  malanpris." — p.  23 •* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

“Jeunes  filles,  n'dcrivez  pas  la  premiere  h un 
garqon,  ne  lui  rdpondez  pas  par  retour  du 
courrier.” — p.  24.* 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

“Sorties. — Recommands tion  aux  jeunes  filles: 
vous  savez  que  vos  camarades  ont  tr&s  peu  d' argent 
de  poche,  ils  sont  aussi  gends  que  vous.  Ne  vous 
laissez  done  pas  offrir  toutes  vos  places  de 


* Ne  pas  citer  sans  1 * autorisation  de  la  maison 
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cindma  ou  les  gouters  impromptus  chez  le  pa tis- 
sier.  Payez  votre  dcot,  raais  faites-le  avec  tact. 
II  est  souvent  prdfdrable  de  proposer  sens  t^moin 
de  ’faire  des  comptes’ . Soyez  feme  et  naturelle 
en  disant  votre  volont<*  formelle  de  prendre  votre 
part.  Dites  que  telle  est  votre  hrbitude.  Si  le 
refus  est  irrdductible  n'insistez  pas,  mais  ar- 
rangez-vous,  la  fois  suivante,  pour  devancer  son 
geste.  En  aucune  maniere,  cependant,  ne  payez 
pour  lui." — p.  24.* 


de  Quercize,  Frangoise.  19*72 . 

"Le  langage . — Evitez  l’ebus  de  1' argot.  Je  ne 
peux  malheureusement  pas  le  proscnre  en  totality; 
il  faut  etre  de  son  temps  et  admettre  certs  ins 
termes  pittoresques  qui  attestent  la  vitality  de 
la  langue.  Nos  eleules  eussent  4t4  horrifides, 
les  grand-mkres  d' aujourd'hui  sont  bien  ob'ligdes 
d'y  habituer  leurs  oreilles,  elles  y assouplissent 
meme  parfois  leur  langue i En  tout  cas,  reserves  • 
le  h ceux  de  votre  f4ndration  et  usez-en  tres 
moddrdment  avec  les  autres.  II  serait  parfaite- 
ment  d4placd  d'accueillir  1' invitation  de  Mme 
Lebeau  par  un:  'A u poill  ' qui  n'eftt  pas  choqud 
vos  camarades.  Et  de  grace,  dvitez  le  'd'accord' 
que  vous  avez  constamment  a la  bouche." — p.  24.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952  • 

"Les  gaffes.— N’invitez  jamais  une  amie  devant 
celui  ou  celle  que  vous  n'avez  pas  1’ intention  de 
convier . 

"Ne  parlez  pas  non  plus  de  'cette  charmante 
soir4e  oil  vous  vous  §tes  tenement  amus4e* 
si  les  personnes  prdsentes  n'dtaient  pas  de 


* Ne  pas  citer  sans  1 ’autorisation  de  la  maison 
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Ip  fete."- — p.  26. * 


de  Quercize,  Frenqoise.  1952. 

Invitations 

"Reunions  importantes.--L’ invitation  peut 
etre  rddig4e  sur  une  carte  de  visite,  celle  de  la 
m&re,  en  haut  de  laquelle  vous  4crirez; 

Marie-Clpude  Vallde  r^unira  ses  amis  a 1* oc- 
casion de  ses  dix-huit  ans,  le  4 mai  19* • > ? 

21  heures. 

R.  S.  V.  P.  0*  droite) 

Tenue  de  soirde  ou  costume  fonc6  gauche). 

’’N’oubliez  pas  ce  rectificatif  a l’usage  des 
garde-robes  modestes.  Quel  que  soit  le  ou  la 
destinataire,  la  formule  est  rdpdtde.  II  s'rgit 
d'une  formule  omnibus  qui  dclaire  les  uns  et  les 
autres  sur  la  nature  de  la  reception.  Cette  abro- 
viation  R.S.V.P.  signifie,  vous  le  devinez, 
’R6ponse,  s’il  vous  plait’. 

’’Invitation  pour  surprise-party. — Au-dessus  du  notn 
gravd  de  l'organisatrice  (ou  organisateur  de  la 
soir6e),  on  6crit: 

Surprise-party  chez  Madame  Roberthon,  le  12  avril 
19..  On  se  rdunira  a 20  heures  prdcises  chez 
Madame  Estienne,  6,  rue  Claude-Debussy . De  la 
part  de  Laure  Chevreuil. 

R.S.V.P. 

’’Puis,  a droite,  1’ indication  de  la  quote-part 
attendue:  boissons  pour  les  garqons;  sandwiches 

ou  gateau  pour  les  filles.  On  peut  aussi  inscrire 
' Disques ' . 


* Ne  pas  citer  sans  1* autorisation  de  la  maison 
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"R^ponse  r u.ne  invitation. --Si  vous  avez  une  err *.3 
de  visite,  ^ous  la  rddigerez  ainsi: 

Jacqueline  Meaux 

prie  Madame  Valine  d'accenter  ses  remerciements 
pour  son  aimable  invitation,  qu'elle  accepte  avec 
le  plus  grand  plaisir. 

"Si  vous  ne  poss^dez  pas  de  carte  de  visite,  sur 
un  carton  de  correspondence,  vous  4crirez: 

Madame, 

Veuillez  accepter  mes  vifs  remerciements  pour 
votre  aimable  invitation,  b lequelle  je  serai  tres 
heureuse  de  me  rendre,  et  permettez-moi  de  vous 
adresser  1' expression  de  mes  sentiments 
respectueux. 

" (En  cas  de  refus) : 

Jacqueline  Meaux 

prie  Madame  Vallde  d* accepter  ses  remerciements 
pour  son  aimable  invitation,  a laquelle  elle  a le 
tr&s  grand  regret  de  ne  pouvoir  se  rendre,  ayeno 
ddj£>  pris  un  engagement  pour  ce  meme  jour. 

"S'il  s'agit  d’une  ' surprise-party ’ , il  convient 
de  r^pondre  soit  a 1 ' orgsnisatrice  de  la  soiree, 
soit  £ la  personne  qui  vous  a fait  invite” . 

— pp.  26-2? . * 


de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"L'heure. — Tous  les  invitds  doivent  etre  trbs 
exacts  au  rendez-vous.  oi,  d’aventure,  nour  une 
raison  imp^rieuse,  vous  avez  dtd  mis  en  retard, 
vous  pouvez  a Her  directement  au  lieu  de  la  re- 
ception, aprbs  vous  etre  assure  que  tout  le  monde 
s'y  est  d4ja  transport^." — p.  2°> . * 


* Ne  pas  citer  sans  1 f autorisation  de  la  maison 
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de  Quercize,  Franqoise.  1952. 

"La  me i son  qui  pccueille. — Los  maitres  de  maison, 
qui  ont  4t4  pr4venus,  ont  pr4per4  Ip  tPble  de  la 
spile  h manger  en  buffet,  pvec  une  npppe,  tous  les 
verres,  pssiettes,  tasses,  etc.  Ils  n'auront  pas 
n4glig4  de  pr4voir  un  fonds  raodeste  de  buffet:  ce 

qui  ne  peut  se  transporter,  chocol^t,  orangeade, 
consomm4,  th4,  plus  deux  pssiettes  de  sandwiches 
et  de  petits  gateaux.  Avpnt  de  fixer  le  jour,  ll 
est  bon  d s’ assurer  que  les  locataires  voisins  ne 
sont  prs  malrdes  pu  afflig4s  par  un  douil  recent. 

— p.  28.* 


de  Quercize,  Frenqoise.  1952. 

"Arriv6e  > une  invitation.— (rdception  sur  inv.) 
Si  1’ invitation  est  pour  16  heures,  arrives  vers 
17  h.30 — arriver  tot  est  r4serv4  aux  intimes— 5 
vers  22  h.39,  pour  une  invitation  h 21  heures. 

— p.  29. * 


de  Quercize,  FrpnQoise.  1952* 

>'Role  de  celle  qui  invite.—  Songez  plus  au 
plpisir  de  vos  invites  qu'au  votre.  Vous  vous 
amuserez  chez  vos  amiss  il  importe  avant  tout  que 
chez  vous,  les  autres  s'amusent. 

"Pr4sentez  tout  le  monde  les  uns  aux  autres. 
Efforcez-vous  de  leur  chercher  des  points  de 

contact.  ^ , . 

"Vos  frbres  et  vos  intimes  feront  danser  les 

d4laiss4es." — p.  29 •* 


* Ne  pais  citer  sans  1 1 autorisation  de  la  maison 
d'4dition. 
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de  Quercize,  Frangoise.  19 >2. 

"Les  invitdes. — Ceci  s’edresse  eux  gargons  et 
surtout  aux  filles  qui  perdent  le  controle 
d ' elles-memes  aprbs  trois  coupes  de  champagne  ou 
deux  cocktails  et  deviennent,  sens  qu’elles  s'en 
rendent  compte,  d^plorablement  tendres  ou  fort 
effront^es. 

"Si  vous  seviez  toutes  les  reflexions,  a ce 
sujet  qu'il  m'  a 4t4  donn.4  d’ entendre  dens  Ip 
bouche  de  jeunes  gens!”  — p.  29.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Lp  danse . — Le  jeune  homme  doit  fpire  denser 
la  fille  de  le  maison,  pu  moins  une  fois,  et  quel- 
ques  putres  jeunes  filles.  II  est  incorrect 
d' adopter  exclusivement  une  seule  danseuse  pour 
tout©  Ip  soir4e • 

"L8  jeune  fille  ne  doit  refuser  une  dense  que 
si  elle  peut  donner  une  raison  polie  et  plau- 
sible. p.  29.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Lp  dense. — Ne  prrtez  prs  trop  tot,  ne  partez 
pes  trop  terd.  Un  pprks-midi  dansant  se  termine 
pu  plus  trrd  £ 9 heures;  une  soirde  vers  2 heures 
du  matin. 

"Seuls  les  tres  intimes  peuvent  se  perraettre 
de  prolonger , sur  los  instances  de  leurs  ’notes." 
— p.  30.* 


* Ne  pas  citer  sans  1 1 autorisation  de  la  maison 
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de  Quercize,  Frangoise.  1952* 


? i 


"La  danse.— Oemandez  a voir  1?  r.aitresse  de 
maison  £ l'arriv^e  et  au  depart.  S‘il  vous  est 
rdpondu  qu’elle  est  absente  ou  occupee,  n' insists* 
pas,  et  priez  sa  fille  ou  son  fils  de  la  remercier 
en  votre  nom. 

"11  est  correct  que  les  jeunes  gens  invites 
remercient  leurs  hotes  par  une  carte  de  visite 
adress^e  £ la  maitresse  de  maison. " — p*  30.* 


de  Quercize,  Frangoise.  1952. 

"Les  ra llyes . — Le  rallye  est  une  organisation, 
de  personnes  form6e  par  l'une  dalles,  servant  de 
trait  d' union  en  accord  avec  toutes,  pour  les  r4- 
unir  et  les  faire  denser  tout  un  hiver . Ces  re- 
unions ont  lieu  h intervenes  r^guliers  (tous  les 
quinze  jours  par  exemple),  a tour  de  role,  chez 
chscun  des  membres  du  rallye. 

"II  n* est  pas  necessaire  que  les  jeunes  gens 
se  conneissent  entrc  eux  auparavant. 

"La  tenue  adoptee  est  1?  tenue  de  ville. 

"Le  buffet  est  offert  par  la  personne  qui 
regoit. 

"Ainsi,  pour  une  seule  reception  dont  on  as- 
sure les  freis,  on  est  certain  de  sortir  tout  un 
hiver,  dans  des  conditions  agreables  et  dans  un 

milieu  analogue  au  sien. 

"Naturellement,  il  faut  que  tout  le  monde  se 
presente  a la  premiere  rencontre,  et  l'on  ne  doit 
amener  aucun  ami  sans  en  referer  a 1' organisateur 
du  rallye." — pp.  30-31** 


* Ne  pas  citer  sans  1* autorisation  de  la  maison 
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II  .K. 9 Les  cartes  de  voeux  et  les  4trennes 

par  Marie-Th4rkse  Breysach 

En  France,  la  p^riode  du  Nouvel  /n  est  tnarqude 
par  un  usage  qui  a d^sormais  1' aspect  d'une  tradi- 
tions c'est  celui  de  l'^chsnge  des  cartes  de 
voeux  qui  s’^tend  jusqu'a  la  date  limite  du  31 
Janvier.  Non  seuleraent  entre  les  membres  d’une 
raeme  famille  et  entre  air.is,  raais  6ga  lenient  dans  le 
domaine  des  affaires,  la  tradition  veut  que  l'ou 
sacrifie  k cette  couturae. 

Les  cartes  de  voeux  destinies  aux  feir.iiiers  et 
aux  intimes  sont  presque  toujours  accompagnees 
d’^trennesl  dont  la  valeur  correspond  au  degr£ 
d’ affection  port£  au  destinataire. 

Sur  le  plan  familial,  c’est  1* occasion — quel- 
quefois  la  seule  durant  l'ann^e — de  tdmoigner  son 
affection  a des  Barents  que  la  distance  ou  les 
circonstances  de  la  vie  ne  permettent  de  rencon- 
trer  que  rarenent.  Sur  le  plan  amical,  c’est  le 
noyen  de  transmettre  une  pens^e  affectueuse  aux 
relations  qui  vous  sent  cheres.  Ce  sont  lk  les 
deux  aspects  les  plus  "vrais"  et  sinceres  de 
cette  coutume. 

Car  cette  tradition  revet  4galement  un  aspect 
purement  social,  professionnel  et  commercial, 
beaucoup  plus  superficiel  mais  symbolique. 

Dans  le  domaine  social,  on  envois  des  cartes 
aux  personnes  que  l'on  a coutume  de  frequenter  a4 
1' occasion  de  reunions,  de  cocktails,  de  recep- 
tions raondaines,  avec  lesquelles  on  se  retrouve 
frdquemment  au  theatre,  au  cindma,  au  restaurant. 


1.  On  trouve  1 'usage  des  etrennes  etabli  a Home 
des  la  plus  haute  Antiquity — Petit  Larousse, 
1965. 
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dans  les  musses  et  expositions,  pour  prstiquer  des 
jeux  de  societe  (cartes  ou  tehees  not a ament)  ou 
des  sports  (tennis,  golf,  chasse,  par  exemple, 
lorsque  l'on  fait  partie  d'un  club),  en  auelque 
sorte  a ceux  qui  font  partie  de  votre  vie  sociale. 

Sur  le  plan  professionnel,  les  cadres  (agents 
techniques  et  coramerciaux,  ingdnieurs,  repr^sen- 
tants,  quelquefois  secretaires)  adressent  des 
cartes  de  voeux  a leur  super ieur,  chef  de  service, 
directeur,  president.  Caractfere  souvent  d' obliga- 
tion, dietd  par  un  souci  quelque  peu  interesse, 
pour  affermir  sa  position  ou  avec  l'espoir  d'ob- 
tenir  un  poste  super ieur. 

Au  point  de  vue  commercial,  la  direction  de 
toute  socidte  ou  entreprise  adresse  des  cartes  de 
voeux  a ses  clients.  C'est  la  un  proedde  commer- 
cial generalise  dans  le  domaine  des  affaires.  Ces 
cartes  s 1 accompagnent  le  plus  souvent  de  caderux 
publicitaires  dont  la  valeur  correspond  a 1* impor- 
tance ©ttachee  a chaque  client  et  au  chiffre  d'af- 
faires qu'il  a reprdsente  durant  l'aiu-e  ou  a celui 
escompte  dans  l'avenir.  Ces  cadeaux  publicitaires 
font  genera lement  pour  beaucoup  dans  la  conclusion 
d'une  affaire  en  suspens,  d'un  marche  b "decro- 
cher"  ou  b rattraper. 

Les  etrennes  sont  egalement  d' usage  en  France 
pour  tous  ceux  qui,  sur  un  plan  prive  ou  admini- 
stratif,  dispensent  leurs  services  de  faqon  r4- 
gulikre:  domes tiques,  concierges  d ' irrmeuble, 
f one tionna ires  tels  que  facteurs  et  teiegraphistes. 
Ces  etrennes  prennent  la  forme  de  soraraes  d'aTSen^ 
qui  varient  en  fonction  de  la  gendrosite  du  locs- 
taire  et  de  1' estimation  des  services  rendus. 
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II.K.1Q  L'Enseignement  pr4-scoleire  du  savoir-vivre 

[•'  Socialization"  ] 

P?r  Dennis  H.  Dunn 

Si  nous  sdmettons  que  Is  famille  frangaise  est 
e Is  fois  une  institution  sociale  et  un  theme  cul- 
turel  de  la  France,  il  nous  faut  avouer  aussi  que 
le  sine  aua  non  de  ce  thbme  culturel,  c'est-a-dire 
son  noyau  absolument  essentiel,  est^ 1' enfant . Tout 
en  respectant  le  droit  d'un  manage  a deux  de  se  creer 
et  de  conserver  un  foyer  pour  eux  seuls,  la  plupsrt 
des  Frangais  pensent  que  la  raison  d'etre  du  foyer 
ne  s * eccomplit  qu'avec  la  venue  d'un  enfant  (ou  de 
plusieurs).  Un  foyer  sans  enfants  ressemblerait . 
ci  un  rossignol  sans  voix,  b un  univers  sans  soleil, 
Pourquoi  Dieu  les  aurait-il  cr£^s? 

Quand  un  b£b£  nait  dans  une  famille,  les  parents 
reconnaissent  que  son  arriv6e  entraine  de  lourdes 
responsabili t6s , et  ils  les  prennent  tres  au  serieux. 
G6n6r element , la  femme  frangaise  aime  Clever  les 
enfants,  mais  veut  en  avoir  un  ou  deux  ceulement 
de  fagon  b leur  accorder  davantage  d' attention. 

Done,  quo i que  catholique  pour  la  plupart,  la  France 
est  un  pays  de  families  foncierement  petites  et 
resserr£es . 

Selon  la  tradition,  les  Frangais  depuis  des 
siecles  tendent  b consid^rer  le  b£b6  nouveaurne^ 
comme  un  etre  informe,  creature  d ' instinct,  tou^  a 
fait  d^pourvu  de  raison  et,  par  lb,  d' humanity. 

Les  quality  humaines  ne  sont  point  innees;  elles 
doivent  etre  form6es.  Le  systeme  de  Freud  a eu  plus 
de  prise  aux  Etats-Unis  qu'en  France,  et  alors  que 
les  Am4ricains  ont  tendance  a vouloir,  jusqu'a  un 
certain  point,  laisser  se  d^velopper  spontan4ment 
la  personnel^  de  1' enfant,  les  Frangais  lui 
donnent  b peine  la  liberty  de  "1* exprimer"  jusqu^b 
ce  qu'elle  soit  d4velopp4e  en  lui.  Apres  tout,  il 
faut  avoir  une  personnalit^  avant  de  pouvoir  en  ex- 
primer  une. 


-547- 


II. K Bons  usages 

Le  devoir  principal  cles  parents  franQris  con- 
siste  b inculquer  b leurs  enfants  les  habitudes, 
le  savoir,  le  savoir-vivre,  et  surtout  Ip  discipline 
et  la  raaitrise  de  soi  dont  ils  auront  besoin  qua  no 
ils  auront  atteint  l'age  edulte.  Lorsque  1' enfant 
aura  bien  appris  ou  bien  assimiie  tout  cela , il. 
sera  assure  d'un  maximum  de  bonheur  et  d'un  minimum 
de  malheur  dans  la  vie  --  du  moins,  pour  autant 
qu'il  puisse  influer  sur  sa  propre  existence. 

Le  societe  impose  des  restrictions  s4v^res  b 
1» enfant  franqais.  A la  difference  de  son  analogue 
angrier  in,  on  ne  lui  permet  jamais  de. s ' aventurer 
dans  l'inconnu  pour  apprendre.  II  doit  etre  a tout 
moment  protege  contre  un  monde  hostile  et  plein 
de  dangers  physiques  et  moraux.  II  ne  lui  faut  pas 
apprendre  b travers  1' experience  aveugle,  mais 
b travers  une  longue  suite  de  leqons  et  de  corrections 
adminis tr4es  par  les  parents,  et  continues  jusqu  a 
ce  que  sa  conduite  devienne  entibrement  acceptable. 

Son  education  commence  au  berceeu.  II  n'est  cense 
rien  valoir  en  lui-rndme,  mais  il  prend  de  la  valeur 
seulement  par  rapport  b ce  qu’il  peut  devenir.  / 
Pendant  qu'il  est  encore  tout  jeune,  il  est  presume 
incapable  de  faire  des  choix  ou  des  jugements  raison- 
nables.  On  rdprime  presque  toujours  ses  ddsirs 
capricieux*  Toutes  les  decisions  sont  prises  pour 
lui , meme  les  moindres.  Il  faut  signaler  ici,  sans 
aucune  intention  depreciatrice,  que  le  processus  de 
la  "socialisation"  frangaise  repose  sur  un  role  piu- 
tot  n4gatif  que  positif  pour  les  parents.  A n'en 
pas  douter,  le  pere  et  la  mere  devraient  presenter 
des  modeles  b admirer  et  b imiter,  mais  il  n'en  est 
pas  moins  vrai  que  le  role  le  plus  important  des 
parents  est  celui  d'etablir  les  restrictions, 
d'appliquer  les  regies,  de  corriger  les  egare- 
ments  et  de  punir  les  infractions. 

En  ce  qui  concerne  les  chStiments,  on  considere 
en  France,  comme  thbse  gbnbrale,  que  1' enfant  ne 
doit  pas  etre  puni  avant  de  pouvoir  rai  sonner . . Ce 
moment-1^  arrive,  pourtant,  on  cesse  de  le  traiter 
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evec  la  mkme  indulgence  qu'avant.  Etablir  un  em- 
pire absolu  sur  son  corps,  sur  ses  emotions,  sur 
son  esprit  . . voilk  le  problkme  et  le  but 

principaux  que  lui  posent  et  proposent  ses  parents. 
Dks  que  1* enfant  aura  maitris4  un  aspect  quel- 
conque «Unt*sa  conduite,  on  ne  souffrira  plus  ses 
caprices  de  ce  secteur.  On  juge  qu'il  y est  devenu 

et  l'on  s' attend  k ce  qu'il  y reste 


ra 


Dans  1' ensemble,  e'est  la  mkre,  bien 
lu,  qui  se  charge  de  la  discipline  des  enfants. 


mm 

entendu,  — 0-  --  — . 

Quoi  que  l'autorit4  paternelle  la  soutienne  toujours, 


t&VS  JL  V|  uiv  m m w v * * w w r , 

le  pkre  s'occupe  traditionnellement  assez  peu  de 
ses  enfants  jusqu'k  ce  qu'ils  soient  plus  ages. 


II  faut  en  venir  k examiner  maintenant  les 
sanctions  correctives  dont  se  servant  les  Franqais 
pour  faire  face  aux  4garements  de  la  conduite  de- 
sir4e.  Lorsqu'un  enfant  aura  d4pass4  la  me sure  en 
sortant  de  n'importe  quel  chemin  indique  de  la  tenue, 
ses  parents  tficheront  d‘ ordinaire  de  lui  faire  sentir 
qu'il  est  ridicule.  La  honte  est  soeur  du  ridicule, 
et  ce  sont  lk  deux  techniques  de  premier  ordrft  em- 
ployees partout  en  France  pour  maintenir  la  dis- 
cipline familiale.  Si  la  faute  du  mediant  n'est 
pas  vite  redressde  par  ces  appels  k son  amour-propre, 
on  fera  souvent  un  dernier  appel  & sa  raison,  o il 
uersiste  k etre  dgratsonnable^  on  menacera  de  lui^ 
enlever  un  privilege  qui  lui  est  cher:  par  exemp^e, 

la  libert4  de  sortir  de  la  maison,  ou  d'aller  au 
cindma : ou  bien,  la  privation  d'un  dessert  favori. 
Parfois  il  devient  n4cessaire  de  mettre  1' enfant 
en  isolement  provisoire  pour  le  convaincre  que 
les  actions  dirai sonne bles  lui  otent  le  droit  de 
se  mller  aux  ktres  humains.  Si  aucune  de  ces 
sanctions  disciplinaires  n'apporte  une  conduite 
acceptable,  il  reste  toujours  le  moyen  de  l'effroi 
qu'on  utilise  de  deux  faqons  diff4rentes. Souvent, 
et  pour  les  petits  enfants  surtout,  on  les  menace 
du  Pkre  Pinchond,  du  Pkre  Fouettard,  ou  d'autres 
croque-mitaines.  En  dernikre  ressource,  on  les 
menace  d'une  bonne  fess4e  et  on  n'h4site  pas  a 
la  leur  administrer  au  besoin.  Les  occasions 
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de  chStiment  eorporel  sont  en  effet  assez  peu 
fr4quentes,  les  menaces  4tant  d' habitude  suffisantes 
en  ell€*rm4mes  pour  obtenir  la  conformity  voulue. 

Outre  la  maitrise  de  soi  et  la  raison,  quellcs 
sont  les  autres  qualit4s  que  la  plupart  des  parents 
francais  tiennent  b inculquer  b leurs  enfant s?  On 
insiste  beaucoup  sur  1' importance  des  bonnes 
manihres,  des  bonnes  habitudes,  bref,  de  bofu^e 
tenue.  Pour  les  Franqais,  vivre  sans  la  bonne 
tenue  n'est  pas  vivre,  et  l'on  doit  surtout  apprendre 
anx  enfant s b vivre:  de  1&,  4videmment,  le  mot 

•« savoir-vivre”  qui  est  synonyme  de  bonne  tenue.  On 
exige  d'ailleurs  que  les  enfants  tdmoignent  d'une 
politesse  et’d'un  respect  constants  envers  les 
grandes  personnes;  qu'ils  se  tiennent  a table  sans 
trop  parler,  sans  interrompre  la  conversation  des 
adultes,  sans  se  plaindre  de  la  nourriture$  qu  lls 
4vitent  en  g4n4ral  les  bruits,  les  coups,  les 
bagarres;  et  qu'ils  ne  se  battent  jamais  entre  eux, 
sous  peine  de  chStiment  rigoureux.  Puisque  1' aggres- 
sion physique  leur  est  absolument  d4f endue  (maitrise 
de  soi),  ils  recourent  souvent  b 1’ aggression  orale 
pour  d4charger  toute  sorte  d’4nergie  entravee.  Les 
injures  remplacent  presque  toujours  les  coups  de 
poing,  et  les  parents  ne  d4couragent  pas  ce  systeme. 


Au 

venons 


i cours  ae  cette  peuxue  uisoci  ^ 
veuuiis  de  noter  certaines  g4n4ralisations  sur  les 
moyens  traditionnels  d'4duquer  les  enfants  en  France. 
Aujourd’hui  on  peut  constater  que  les  traditions 
se  modifient,  b bien  des  4gards  et  pour  bien  des. 
raisons.  A coup  stir,  ces  modifications  se  produis 
nine  vi  to  dsns  "les  t?randes  villes  ou  la  vie  press^ 


A coup  sur,  ces  muuiii^coiwiw  ~~  r* 

p j.us  vj. i^e  dans  les  grandes  villes  oh  la  vie  pres 
d’une  soci4t4  moderne  techno logique  detruit  peu 
b peu  l'4quilibre  et  l’intimiti  du  foyer  familial. 
Des  mhres  travaillent-,  des  phres  ne  rentrent  plus 


ent 

4e 


a peu  l'equilibre  et  I'intimite  uu  iuyci  ia«u 
Des  mhres  travaillent-,  des  phres  ne  rentrent. 
pour  le  repas  de  midi  qui  a toujours  eu  une  1 
portance  capitale  vis-^-vis  de  1’ instruct j.on. 

r A . . -i  • i r* 4-  M am  A fci 


im- 
en- 
ire 


puur  repo o uuuj.  m'-1-1-  ^ w W " 

portance  capitale  vis-^-vis  de  1’ instruction, 
fantine;  la  discipline  des  enfants  tend  a fai 
place  b des  affaires  jug4es  plus  importantes. 
Done,  les  enfants  s’dmancipent  de  plus  en  plus 
pour  cr4er  une  nouvejle  conformity  qui  n'est  pa 


s 
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celle  de  leurs  parents.  Parmi  les  pauvres  gens, 
dans  la  classe  ouvrifere  comme  dans  la  classe 
rurale,  on  suit  de  plus  prfes  les  traditions.  Parrai 
les  gens  riches  ou  instruits,  il  y a une  tend- 
ance b se  fier  b la  psychologie  moderne,  et  par 
suite  aux  manuels  fecrits  sur  le  sujet.  Les 
parents  plus  cultivfes  semblent  prfefferer  ne  pas 
intervenir  trop  dans  le  “ddveloppement  naturel" 
de  1* enfant.  Ils  se  montrent  beaucoup  mo ins 
stricts  que  les  parents  d' instruction  infferieure. 
Selon  le  peu  d’ Evidence  ,sociologique  qui  nous  est 
disponible,  il  semble  malheureusement,  que  les 
enfants  41ev4s  sous  une  discipline  ISche  en  sort- 
ent  avec  moins  de  fermetd  et  avec  plus  de  pro- 
fel  femes . 


1935- 

19^2. 

1952. 

1957- 

1957- 

1958. 

1963. 

1966. 

1966 . 
1967. 
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II. L STATUT  EN  FONCTION  DE  L'AGE  ET  DU  SfiXE 


Nous  ne  ddveloppons  dens  ce  rapport,  en  vue 
de  notre  propos  instructif,  que  deux  des  auatre  sec- 
tions de  ce  chepitre.  Un  grand  nombre  d'etudients 
dtrengers  s ' int&ressent  tout  spdcielement  eu  sujet 
de  1*  femme  frenqaise,  et  des  sdolescents.  Nous 
avons  decide  de  trsiter  le  statut  de  ces  deux  groupes 
hdtdrogfenes  dans  des  essals  aussl  cohdrents  quB  pos- 
sible. Nous  en  svons  decide  autrement  en  ce  qui 
concerne  le  ststut  de  l'homme  et  celui  de  1' enfant, 
qui  ne  snnt  treitds  que  par  des  allusions  disper- 
ses dans  d'eutres  chapitres.  Nous  mentionnerons 
les  plus  importants  de  ces  chapitres,  dens  les 
brfeves  sections  consecrdes  b ces  deux  groupes  de 
la  population  (II.L.l  et  4).  L' experience  que  re- 
presents ce  repport  permettra  de  juger  si  les  de- 
cisions que  nous  evons  prises  se  pretent  b 1* ap- 
plication pddegogique  comme  nous  1‘esperons. 

ILJul 

Tous  les  chapitres  du  repport  portent  sur  le 
statut  des  hommes.  L' essential  de  ce  sujet,  cepen- 
dant,  se  trouvere  reparti  dans  les  essais,  citations 
suppldmentaires  et  bibliographies  sur  la  femille 
(II .A),  l'economie  (II. C),  les  institutions  poli- 
tiques  (II. D),  les  loisirs  (II.G),la  stratification 
et  mobilite  des  classes  (II .J),  et  le  savoir-vivre 
(II .K). 

Signalons  ici  un  changement  majeur  survenu 
depuis  le  milieu  du  XXe  slide:  le  Hra jeunissement 
des  milieux  de  decision”  qui  augments  le  pouvoir 
politique  et  dconomique  des  moins-de-40-ens  et  qui, 
par  consequent,  modifie  le  statut  reletif  de  tous 
les  contingents  de  la  population  masculine.  M. 
Alfred  Fontenilles,  dans  un  essei  inedit,  resume 
comme  suit  les  etudes  b ce  sujet: 

'•L'avenir,  aprbs  deux  hemorragies  en  un  demi- 
siicle,  c'est  cette  remontde  ddmograpbique  que 
nous  connaissons  depuis  1946  et  dont  je  n'aurai 
sans  doute  pas  ete  le  premier  b TOuspsrler.  Re- 
montde  demographique  egale  rajeunissement . En 
1956,  33 » 9 P*c.  des  Franqais  avaient  moins  de 
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20  ans,  contre  30,7  p.c.  en  19!?+->  et  30  p.c.  en 
1931.  Cette  nouvelle  vague  est  un  4l4ment  d'iir.- 
portence  capitele  dens  Ip  vie  conteraporpine  fran~ 
qaise,  car  elle  imprime  h tout©  Ip  nption  un  dy- 
namisrae  conscient  ou  inconscient  qui  p r4ussi  en 
bien  des  cas  b faire  4clster  un  certain  nombre 
de  structures  scl4ros4es  qui  teneient  surtout 
leur  force  de  l’inertie  au  milieu  des  routines 
treditionnelles  d'une  soci4t4  vieillie  ou  vieil- 
lissante  et  ssign4e  b blanc  par  tent  de  guerres. 

"Ainsi,  eujourd’hui,  des  postes  de  directeur 
et  de  chef  de  grands  services  qui  4teient  nagubre 
r4serv4s  dans  les  minist&res  comme  dans  les  sieges 
sociaux  des  compngnies  nationales,  exclusivement 
b des  plus  de  cinquante  ens  sont  meintenant  courem 
ment  confi4s  b des  hommes  de  moins  de  quarante  ans 
Jacques  Leutmen  dans  son  4tude  sur  les  "Milieux 
de  D4cision"  signele  que 

"la  fonction  publique  a trouv4  evec  lfEcole 
National©  d’ Administration  une  faqon  d‘ assu- 
rer cette  prime  b la  jeunesse  . . . Le  nombre 
des  postes  auxquels  ils  peuvent  d4sormeis  pr4- 
tendre,  leur  entr4e  dans  quelques  fiefs  poly- 
techniciens  de  rainistfcres  techniques  p en- 
train4,  outre  l'abaissement  de  l'age,  une 
moindre  d4pendance  directe  de  ces  nominations 
a une  all4geance  politique  pr4cise.  Si  le 
passage  par  les  cabinets  minist4riels  ne  nuit 
pas,  il  n'est  pas  la  seule  voie  et  les^cabi- 
nets  eux-raemes  prenpnt  en  charge  des  teches 
de  gestion  directe  jadis  d4volues  aux  bureaux, 
les  fonctions  d’ettach4  et  de  conseiller  de- 
mandent  l leur  tour  une  comp4tence Adminis- 
tration et  une  appartenance  de  corps."1 

"Jacques  Lautman  rappelle  aussi  que  dans  les 
n4gocietions  entre  les  six  partenaires  du  march4 
commun  l'gge  des  experts  franqais  est  souvent 
trbs  inf4rieur  b celui  des  Allemands  et  des  Hol- 
landais . 


1*  Le  Partage  des  B4n4fices.  Paris i Editions 
de  Mi nuit,  1966. 
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nIl  y © certainement  eu,  en  France,  prise 
de  conscience  de  1©  Jeunesse  en  tent  que  catd- 
gorie  humeine  ©ysnt  son  existence  et  s©  valeur 
propres.  II  faudrait  toutefois  se  garder  d’ima- 
giner  que  tout  est  facile  b Is  jeunesse,  merae  les 
revolutions  socieles.  Les  sociologues  ont  monti^ 
que  notre  socidtd  ©ttachde  depuis  longteraps  b 
une  trsdition  gdrontocratique  et  b des  valeurs 
rassculines  n’acceptait  pss  sens  discrete  mais 
farouche  rdsistence  les  consequences  sociales  de 
ces  transformations  ddmographiques. 

'•’II  v©  sens  dire  sussi  que  le  rajeunissement 
pose  besucoup  de  problbmes,  surtout  dsns  le  do- 
maine  de  1 ’ enseigneraent . De  plus  en  plus  d’dlevcs 
dsns  nos  lycdes,  dens  nos  facultds,  des  dcoles 
qui  ddbordent,  des  loceux  souvent  insuffisant, 
des  raaltres  surmends. 

"II  est  mdme  des  domaines  oft  l'appdtit  d' ele- 
ments jeunes  --  plus  prononcd  en  Frsnce  que  chez 
nos  voisins  europdens  — semble  conduire  © des 
excbs  regrettables  et  psr  lb  au  gaspillege. 

"En  France,  dans  1©  gestion  des  affaires, 

1©  mode  est  su  cadre  jeune  — notre  horaologue 
de  votre  fringant  executive*  Certains  voient  dans 
ce  phdnombne  une  especede  complement  a la  re- 
juvenescence de  l’dconomie  fransaise  et  gdndrale- 
ment  b la  mise  b jour  des  appareils  de  production 
h laquelle  on  assiste  depuis  quelques  amides  sous 
forme  de  concentration  ou  de  regroupement • La 
France  possbde  maintenant  des  entreprises  qui, 
pour  n’ avoir  pas  la  taille  des  gdants  amdricains, 
requidrent  quand  mdme  une  gestion  infiniment  com- 
plexe  dchappant  aux  rdgles  traditionnelles  et 
fortement  inspirde  de  l'exemple  et  des  principes 
d' organisation  de  vos  grandes  entreprises. 

"L1 image  que  les  spdcialistes  de  la  publici- 
td  donnent  des  cadres,  par  tous  les  supports  dont 
ils  disposent  est  selon  la  for mule  d’un  spdcia- 
liste*  celle  d'un  homme  de  trente-cinq  ans,  un 
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tentinet  play-boy  et  habilie  per  Cardin.  Une 
formation  professionnelle  am^ricaine  ou  psra-ame- 
ricaine  est  par  eilleurs  fortement  appr4ciee. 

HIci,  manifestement,  1* exaltation  de  la  jeu- 
nesse  et  de  tous  les  ettributs  qui  l’accompagnenv 
(ou  sont  census  l’.accompagner)  s’opere  au  detri- 
ment de  l’£ge  mur  et  de  ses  corollaires  (ponde- 
ration,  segesse,  experience).  Quand^on  voit 
s’ellonger  la  liste  des  cadres  en  chomage  a la 
recherche  d’un  nouvel  emploi  pass4  le  cap  des 
V ante-cinq  ans,  des  cadres  en  solde  pour  re- 
prendre  le  titre  d'une  rdcente  enquete  du  Monde , 
on  a parfois  1* impression  que  ces  vertus  anciennes, 
cultivdes  en  France  depuis  des  si&cles,  sont 
fortement  d4valoris4es.  Sans  doute,  est-ce  la 
un  mal  inevitable  quand  on  essaie  de  saisir  un 
nouvel  univers  I bras  le  corps? 

“Disons  cependant  pour  conclure  ce  paragraphe 
sur  une  note  positive  qu’il  y a des  problemes 
dont  on  doit  pr4farer  qu’ils  existent  car  leur 
solution  apporte  plus  de  satisfaction  qu’un  mal- 
thusianisrae  dgoiste  et  beat."-5 


| 

i 


1 !.  7T  Alfred  Font eni lies  [Ecole  des  Hautes  Etudes 

Commerciales].  nLes  Franqais  face  au  change- 
| ment."  Conference  inddite  faite  a l’Univer- 

; site  de  Washington  a Seattle,  Wash.le  23  fdv., 

,j  ~ 1965. pp.  4-6.  Citation  autorisde  par  1’ auteur 

ii  a qui  il  faut  demander  1 1 autorisation  de  ci- 

| ter  a nouveau  ce passage. 
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II. L. 2 La  Femme  frangaise  I 

par  Helen  Goslin,  Stephen6, 

Hitchcock  et  Clarisse  Zimra 

II.L.2.a  Introduction 

Les  femmes,  en  France,  constituent  plus  de  la 
moiti4  de  la  population.  Cette  simple  constatation 
explique  que  1* importance  de  leurs  diver ses  fonctions 
et  de  leurs  multiples  rdles  s’en  trouve  accentu6e. 

Peut-Stre  l‘un  des  meilleurs  moyens  d* organiser 
cet  immense  sujet  est-il  de  suivre,  dans  1‘ordre 
chronologique,  les  diff6rentes  Stapes  de  la  vir 
d'une  femme,  de  1‘enfance  a l'Uge  mflr.  En  presence 
d‘autrui  aussi  bien  k l*int4rieur  qu‘a  l’ext^rieur 
du  cercle  familial,  le  comportement  et  les  manikres 
de  la  toute  jeune  fille,  ainsi  que  la  fagon  dont 
est  conduite  son  Education,  sont  des  facteurs  a 
prendre  en  consideration.  De  m§me,  lorsqu'on  veut 
^valuer  la  femme  adulte,  on  ne  doit  n^gliger  ni 
1* importance  de  sa  place  k l'interieur  du  cercle 
social  que  constitue  sa  famille,  ni  1* importance 
d’une  profession  k l*ext4rieur,  ni  1' influence 
qu'elles  exercent  l'une  sur  1* autre. 

II.L.2.b  LJ Enfant  et  la  famille 

La  famille  est  le  groupe  le  plus  important  de 
la  culture  frangaise.  Selon  un  article  public  dans 
"Le  bulletin  des  prof esseurs" : 

”La  famille  frangaise  est  a la  fois  une  in- 
stitution sociale  dont  les  c6t£s  sont  solid- 
air  es  les  uns  des  autres,  et  un  thkme  culturel, 
c’est  a dire  une  valeur  ou  id4e  directrice 
avec  les  forces  qui  la  modifient.  Sur  le 
plan  culturel,  ce  concept  entre  dans  1* inter- 
action du  systkme  des  valeurs,  et  sur  le  plan 
social,  dans  1* interaction  des  personnes  et 
des  groupes.  Aujourd'hui  1* institution  et  le 
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th&me  sulpissent  tous  deux  une  Evolution 
rapide11 


La  famille,  cette  institution,  pourrait  se  comparer 
a un  Edifice  qui  aurait  pour  fondations  1 influence 
que  ses  diff^rents  membres  exercent  les  uns  sur  ies 
autres*  Cet  Edifice  repose  d‘abord  sur  la  relation 
entre  mari  et  femme*  D1 2 autres  relations  d impor- 
tance secondaire,  mais  toutefois  n^cessaires  a la 
construction  de  cet  Edifice,  sont  celles  qui  exis- 
tent entre  la  mhve  et  ses  enfant s,  le  pere  et  ses 
enfants,  et  enfin  les  enfants  entre  eux.  C est 
dans  cet  ordre  qu’on  les  abordera  au  cours  de  cetoe 

6 tude. 


II ,L.2*b. O ^ Le  Tout-petit 

Le  nouveau-n<§,  fille  ou  garqon,  est  la  clef  de 
voftte  du  foyer  que  ses  parents  ont  fonde.  Bien 
qu’on  l'ait  voulu,  et  qu’on  chdrisse  sa  venue,  il 
represents  --pense-t-on--,  une  lourde  charge*  il 
faudra  Stre  pr4voyant,  et  se  prdparer  a de  longues 
ann6es  d* effort  et  de  patience. 


La  petite  franqaise  apprend  vite  a s’habiller 
et  a senourrir  sans  aide,  au  meme  age  a peu  pres, 
que  la  petite  am^ricaine*  L1 enfant  du  premier  age 
^asse  tout  le  temps  qu'elle  ne  consacre  pas  a dorm 
en  la  compagnie  des  adultes,  et  le  plus  souvent  bi 
3tlr,  avec  sa  m&re*  Pour  la  plupart,  quand  elles 
sont  encore  des  b4bds,  on  ne  les  laisse  jamais  seu 
dans  leur  chambre,  et  encore  moins  les  met-on  dans 
un  pare  a jouer.  Stendler  affirms  meme  de  bonne 
foi:  " Indeed,  the  playpen  is  virtually  unknown  in 

France. 1,2  N4anmoins,  la  generation  de  l'apres- 
guerre  a fait  la  connaissance  du  pare,  tout  au 
moins  s’il  s‘agissait  d'une  famille  aisee.  L usag 
s' en  r4pand  de  plus  en  plus  maintenant*  Seules  i€ 


1.  Voir  ci-dessus,  p*  19* 

2.  “Incroyable  mais  vrai,  l1 usage  du  pare  est 
pratiquement  inconnu  en  France11 . 
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families  tres  pauvres  suivent  l’exemple  de  grand- 
mere,  et  font  jouer  leur  bebe,  seule,  sur  d!epaisses 
couver tares,  entourees  de  barricades  de  coussins. 


Ainsi  que  le  remarque  Tannenbaum:  "Fashions  in 

child-rearing  and  formal  education  are  slowly  chang- 
ing in  France,  but  French  culture  is  more  oriented 
toward  the  satisfaction  of  adult  wants  and  the  re- 
pression of  childish  ones  than  American 
v/hich  shows  a wider  tolerance  for  the  fulfillment 
of  juvenile  wishes.1*^  II  est,  certes,  exact  que 
les  parents  frangais;  n’ont  pas  peur  de  causer  des 
dommages  irreparable s h la  personnalite  de  leur  be  be, 
s’ils  font  preuve  d’une  severite  qui,  sans  etre 
feroce,  est  quelquefois  excessive.  C est  pourquoi, 
toujours  selon  Tannenbaum. 


»»By  Anglo-Saxon  standards  most  French  children 
are  sheltered.  Until  they  are  of  school  age 
their  parents  tend  to  raise  them  like  rare, 
hothouse  plants.  The  mother  protects  them 
from  outside  influences  (both  physical  and 
human),  makes  all  decisions  regarding  their 
food,  clothing,  playmates  and  games,  discip- 
lines them  when  they  go  astray,  but  at  the 
same  time,  gives  them  almost  continuous  loye 
and  affection.  The  father  has  traditionally 
been  more  distant  until  his  boy  or  girl  reaches 
adolescence,  although  his  role  is  now  changing. 


3.  Tannenbaum,  19&1,  P*  27:  La  faqon  d elever 

un  enfant  et  de  lui  inculquer  les  bonnes 
manieres  est  en  train  de  changer  en  France,. 
Cependant  la  culture  franqaise  est  orientee 
de  sorte  que  le  bon  plaisir  des  grande s per- 
sonnes  soit  satisfait,  de  preference  au  cap- 
rice de  1’ enfant.  II  se  produit  tout  le 
contraire  en  Amerique  ou  on  montre  une  plus 
grande  indulgence  a satisfaire  les  demandes 
des  jeunes  enfants*" 
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In  the  long  run  the  French  people  consider  the 
character  and  behavior  of  both  parents  as  de- 
termining the  character  of  their  children. 
Each  child  has  special  needs  and 
which  must  be  protected  and  succored.  L sne j 

is  given  little  freedom  to  ’express  Lherj 
personality/  until  this  freedom  is  formed 
for  [her].”1* 


On  s’ attend  a ce  que  les  enfants  f assent  preuve 
d’un  certain /realisms . On  leur  apprend  qu  ils 
doivent  accomplir  ce  qu’on  leur  demande  malgre 
la  fatigue  ou  le  derangement  qui  peuvent  en re- 
sulter.  ”As  soon  as  a child  is  able  to  wal 
steadily,  he  is  expected  to  walk  a**1* 
never  be  carried.  If  a child  capable  of  walk 
seen  being  carried  by  a parent,  people  : L?°^a“h„“hiid 
with  surprise  and  concern.  They  assume  that  the  child 
mast  be  hurt  or  sick,"  observed  Wylie.' 


o uayu 

'ecole , 


ce^u^ils^oient'^e^age^d' aller  a i 'ecole,  leurs 
parents  ont  tendance  a les  ’’couver” , comme  s ils 
etaient  des  plantes  de  serre,  rares  et 
Leur  mere  les  protege  de  toute  influence  venant 
de  l’exterieur  (qu’.elle  soit  physique  ou  in- 
tellectuelle) . C’est  elle  qui  a le  dernier  mot 
en  ce  qui  concerne  ce  qu’ils  mangent,  la  faqon 
dont  ils  s’habillent , les  camarades  avec  les- 
quels  ils  jouent  et  les  jeux  auxquels  ils 
s * adonnent . Elle  sevit  quand  ils  font  une  be- 
tise.  mais  en  meme  temps  les  entoure  de 
facon  presque  constante,  d’ amour  et  d affection 
En  principe,  l’interet  du  pere  se  manifesto  de 
plus  loin,  avant  que  son  fils  ou  sa  fille 
n'atteignent  1’ adolescence . Mais  son  role  est 
en  train  de  changer  maintenant.  A la  longue, 
les  Franqais  pensent  que  c’est  lec£aractere 
et  le  comportement  du  pere  et  de  la  mere  qui 
faqonnent  le  c^aractere  de  leur  enfant.  Chaque 
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II .L .2 .b . (2)  L * Enfant 

*Dls  qu'il  est  en  §ge  de  se  tenir  correcte- 
ment  b table,  l1 enfant  prend  ses  repas  avec^les 
adultes . On  s' attend  b ce  qu'il  mange  la  meme 
chose  qu'eux,  et  ceci  en  silence:  'Mange  et  tais- 

toi'  est  le  refrain  qui  revient  sans  cesse  dans  les 
souvenirs  de  la  table  familiale.  Malgre  ces  con- 
signes  s4vbres,  les  plaisirs  de  la  table  sont  les 
plaisirs  les  plus  constants  de  l'enfance,  et  ceux 
dont  on  se  souvient  le  plus  ais4ment.  On  pense  que 
les  enfants  sont  surtout  friands  de  desserts  et 
de  bonbons,”  4crit  Gorer. 

II.L.2.b.(3)  L' Enfant  et  ses  parents 

oelon  Pitts,  "the  husband  and  wife  share  the 
responsibility  in  the  bringing  up  of  the  children. 
The  father  is  generally  in  charge  of  academic  perg 
formance  while  the  mother  takes  care  of  manners." 

II  est  tr&s  rare  qu'un  conflit  s'4leve  ertre  les 
parents  en  mati&re  de  discipline.  Et  d'aprbs 
Tannenbaum: 


^ (continuation) . enfant  a des  besoins  et  des  dons 
qui  lui  sont  propres,  qu'on  doit  prot4ger  et 
auxquels  on  doit  venir  en  aide.  On  lui  ac- 
corde  rarement  la  liberty  *d' exprimer  (sa) 
personnalit4 ' , avant  que  cette  liberty 
n'ait  6t4  modelde  pour  (elle)." 

5.  Wylie , 1961,  p.  57:  "Des  qu'un  enfant  est 

capable  de  marcher  tout  seul,  on  s' attend  b ce 
qu'il  marche  seul  en  toutes  circonstances , 
sans  jamais  §tre  port4  aux  bras.  Si  on 
voit  un  enfant  qui  peut  marcher  seul  dans  les 
bras  de  son  pere  ou  de  sa  mbre,  on  le  regarde 
d 'un  air  surpris  et  inquiet.  On  croit  que  cet 
enfant  doit  etre  souffrant,  ou  bien  qu'il 
s'est  fait  mal." 
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"When  the  child  goes  to  school,  he  is  often 
disciplined  more  severely  by  his  teachers 
than  by  his  parents.  He  discovers  that  being 
polite  in  the  classroom  is  as  important  as 
learning  his  lessons.  Urban  ’teenagers’ 
take  minor  liberties  with  a timid  instructor, 
but  those  ’potaches’  do  not  brandish  switch 
blades.  In  general,  French  pupils  are  made 
to  show  the  proper  forms  of  respect  towards 
adults  and  to  ’se  tenir  comme  il  fsut’, 
which  means  that  they  must  not  speak  without 
permission,  or  slouch  when  sitting  or  stand- 
ing. Neatness  in  work  and  in  their  nersonal 
habits  is  also  rigorously  enforced.”' 


T.  Pitts,  1963,  P-  2 7^:  Le  mari  et  la  femme 

partagent  la  responsabilit4  d’dduquer  leurs 
enfants.  En  g6n6ral,  c’est  le  phre  qui  se 
charge  de  contrdler  le  travail  scolaire, 
tandis  que  la  m&re  s’occupe  de  lui  enseigner 
les  bonnes  manures. 

7.  Tannenbaum,  1961,  p.  29:  Quand  1» enfant  va  en 

classe,  ses  professeurs  sont  encore  plus*  exige  ants 
que  ses  parents  au  sujet  de  sa  conduite.  II 
d4couvre  que  la  politesse,  en  classe,  compte 
autant  que  les  leqons  bien  apprises.  Dans  les 
villes,  les  adolescents  se  permettent  quelques 
taquineries  envers  un  instructeur  timide,  mais 
ces  potaches  ne  brandissent  pas  de  couteau 
& cran  d’arr§t.  En  g4n4ral,  on  oblige  les 
41&ves  franqais  k marquer  aux  adultes  le  res- 
pect qui  leur  est  du,  et  & se  tenir  comme  il  faut, 
c’est  & dire,  i ne  pas  prendre  la  parole  sans,<> 
permission,  s’asseoir  ou  se  tenir  debout  d’une 
manikre  avadiie.  On  exige  tout  particuli^re- 
ment  un  travail  et  des  habitudes  soign^s*” 
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D’ailleurs,  le  lyc6en  re$oit  une  note  pour  sa  con- 
duite,  et  une  autre  pour  son  exactitude;  ellesont 
autant  d‘ importance  l'une  que  1' autre  en  ce  qui 
concerne  le  "classement"  (“mensuel"  b l'4cole 
primaire,  “ trimestriel”  au  lyc4e.)  II  existe  meme 
un  “zero  de  conduite",  en  cas  d ' indiscipline  grave, 
qui  peut  conduire  au  renvoi. 

Parents  et  enfants  demandent  autant  les  uns  des 
autres:  Dans  une  enqu£te  men4e  en  1956,  on 

d^couvrit  que  les  parents  ont  des  exigences  bien 
precises,  et  attendent  de  leurs  enfants  qu’ils  se 
comportent  en  adultes  la  plupart  du  temps.  Ainsi: 

“In  regard  to  boys,  mothers  attach  more  im- 
portance than  fathers  to  moral  qualities  and 
affection.  Fathers  seem  to  be  more  concerned 
too  with  intellectual,  physical,  and  social 
qualities . Mothers  were  concerned  too  with 
the  moral  qualities  of  their  daughters .. .and 
also  with  their  intellectual  abilities. 

Fathers  are  more  concerned  with  sociability 
and  affection."® 

Dsns  cette  enquete,  les  m&res  classaient  par  ordre 
de  preference  1 1 intelligence,  1* independence,  le 
courage,  la  pers4v4rance,  comme  qualites  les^plus 
importantes  pour  une  fille;  tandis  que  les  peres 
se  souciaient  plus  de  1' affection,  la  gentillesse, 
le  don  d' observation  et  la  sensibility. 


"8.  Lezine,  1956,  p.  52:  “En  ce  qui  concerne  leur 
fils,  les  inures  attachent  plus  d' importance  que 
les  peres,  aux  qualites  morales  et  a l'affectio 
Les  p^res  se  soucient  plus  de  leur  intelligence 
de  leur  physique,  et  de  leur  aptitude  a se  con-'- 
duire  en  society.  Les  m^res  se  soucient  aussi 
des  qualites  morales  de  leur  fille...et  aussi 
de  leurs  dons  intellectuels . Les  p£res  se 
preoccupent  plus  de  leur  affabilite  et  de 
leurs  qualites  de  coeur.“ 
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De  leur  c6t4,  les  enfants  n'ont  pas  moins  de 
souhaits  b satisfaire.  Selon  Gorer: 

’’The  mother  tends  to  be  viewed  with  far 
more  ambivalence  than  the  father . She  is  the 
source  of  the  chief  gratification  of  child- 
hood. She  is  also  the  chief  source  of 
restrictions.  (As  a consequence,  figures 
of  external  authority  — justice,  censorship, 
and  even  France  itself  — are  fairly  consist- 
ently conceptualized  as  feminine.)”* 

II  .L.2  .b.  (4)  De  L» Enf ence  *a  1 » adolescenQfti. 

Entente  avec  les  parents . 

Lorsque  la  jeune  adolescente  trace  le  tableau 
du  p4re  ou  de  la  mbre  iddavut,  elle  le  fait  avec 
en  t4te,  des  objectifs  bien  choisis.  Ainsi,  ce 
que  1 ’ adolescente  exige  surtout,  ce  n’est  pas  que  sa 
mere  se  montre  plus  indulgente,  mais  qu’elle  fasse 
preuve  d’4quit4,  sans  fevoritisme  ni  caprice,  et 
qu’elle  exerce  son  aut.orit4  de  faqon  consistante 
et  logique.  (C’est  aussi  la  complainte  tradition-?  : 
nelle  de  tout  FranQais,  & l’dgard  de  ceux  qui  ont 
1' exercice  du  pouvoir.)  Sauf  en  ce  qui  concerne  le 
favoritisme,  on  prend  de  pr4f4rence  comme  preuve 
de  1’ injustice  maternelle  le  fait  qu’elle  essaie  de 
retarder  le  moment  oil  sa  fille  pourrs  assumer  les 
orivilkges  et  responsabilitds  sexuelles  de  1 adulte, 
"en  persistant  b l'habiller  ”trop  jeune  pour  son  age 
en  lui  refusant  la  permission  de  se  maquiller,  ou 


9.  Gorer,  Notes  inddites:  ”on  a tendance  b con- 

sid4rer  la  m4re  de  faqon  bien  plus  ambivalente 
que  le  p4re.  C’est  d'elle  que  proviennent 
pendant  l’enfance  tous  les  plaisirs*  D'elle 
aussi  proviennent  toutes  les  interdictions. 

(En  cons4quence,  les  symboles  d'autorit4 
sup4rieure,  telle  que  la  justice,  la  cen- 
sure et  meme  la  France  elle— meme , sont 
g4n4ralement  du  genre  f4minin.)” 


II. L. 2 La  Femme 


celle  de  sortir  stm*;  etre  * ccoirip?  gn4e,  bref  en 
cherchant  l lui  fcire  perdre  confirnce  en  elle- 

meme . 

Aux  yeux  de  sa  fille,  le  pfere  est  un  symbole 
de  protection.  Loin  de  lui  faire  peur,  il  exerce 
une  forte  attraction  sur  le  plan  physique.  La 
petite  fille  tombe  amoureuse  de  lui,  et  la  grende 
fille  cherche  un  mari  b son  image;  ceci  peut  etre 
une  des  raisons  pour  laquelle  on  ne  pense  pas 
qu’une  certaine  difference  d’Sge  soit  un  obstacle 
s4rieux  b une  union  heureuse  et  bien  assortie. 

L’ adolescente  apprend  trfes  t6t  b obtenir  de  son 
pCe,  b force  de  cajoleries  et  gentillesses,  les 
marques  d’ affection  et  les  concessions  auxquelles 
il  n’  aura it  pas  pens4  spontan4ment . Lorsque  le 
mfcre  vient  b mourir,  ou  si  elle  doit  s'absenter, 
1* adolescente  peut  en  principe  la  remplecer  de 
faqon  trbs  satisfaisante  au  foyer,  et  aupres  du 
pCe . 


II.L.2.b.(5) Entente  entr.e  leaJWalflflJa. 

Les  rapports  entre  les  enfants  d’une  meme 
famille  se  situent  aussi  sur  un  plan  bien  special 
Les  plus  remarquables  sont  ceux  qui  existent 
entre  le  fr4re  et  la  soeur.  C’est  b lui  que  la 
soeur  se  confie  pendant  toute  1' adolescence  et 
jusqu’k  ce  qu’elle  se  marie,  et  elle  depend  de 
lui  enticement:  de  sa  bonne  volonte  et  de  sa 

complaisance  dependent  les  distractions  et  le 
degr4  d' independence  de  1* adolescente . Bien  sou- 
vent,  c’est  parmi  les  amies  que  sa  soeur  lui  a 
pr4sent4es  qu’il  trouve 

4tre  une  maltresse.  En  - . . . „ 

tiennent  responsables  des  ”fr4quentations 

fille. 

La  concurrence  la  plus  acharn4e,  et  les 
rapports  les  moins  harmonieux  existent  entre  les 
filles  du  mSme  foyer.  Petites,  elles  rivalisent 
pour  remporter  1' affection  maternelle.  Au  cours 
de  1' adolescence,  c'est  autour  du  pare  que  la 


u'il  trouve  sinon  sa  future  femme,  peut' 

revanche,  les  parents  ]e 

de  leur 
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bateille  fait  rages  on  se  dispute  ses  faveurs 
au  grand  Jour.  En  ce  qui  concerns  leurs  Relents  , 
on  est  g4n4ralement  persuadd  que  1 une  s effor 
cera  de  sdduire  les  conquetes  de  1' autre)  ou  ses 
soupirants,  et  en  ces  d'eTchec,  qu'elle  tenters  au 

moins,  de  les  tenir  l'dcart.  (La  soe^.Sitionnel 
Justement  maltrait4e  est  un  personnsge  trcditionnel 

des  contes  folkloriques . ) 

On  peut  ejouter,  en  guise  de  conclusion,  que 
du  moment  que,  comme  nous  venons  de  le  voir,  le 
pfere  et  le  mhre  reignent  sur  des  domeines  bien 
distincts  de  le  vie  de  leur  enfent,  ceUe-ci  o peu 
1* occasion  de  se  servir  de  l’un  pour  Sc-per  1 cuto 
it4  de  1’ autre  einsi  que  le  fersit  une  enfent 
am4riceine.  En  somme,  on  attend  des  enfents  lls 
se  conduisent  comme  de  petits  edultes,  et  on  les 
twite  en  cons4quence.  Si  1-enfsnoe  est  une  P4riode 
heureuse,  on  ne  cherche  pes  £ le  pro longer  in- 
cl4finiment.  Ainsi  que  l’explique  Crav.en-Rey: 


“La  plupert  des  Frenqais  estiment  que 
l'enfance,  si  elle  doit  etre  soignde  et 
choy4e  m4me,  n’est  pes  un  4tat  ideal  A 
preserver  et  S?  faire  durer  eu-ilela  de 
ses  limites  neturelles,  mais  eu  contraire 
une  p4riode  de  dressege  et  d1 epprentissege 
d’ oil  doivent  sortir  des  adolescents 
studieux,  puis  des  hommes  et  des  femmes 
mftris  per  1* Education  familiale  et  magis- 
trale.”  — Craven-Rey,  1955>  P • 240. 


II .L.2.b. (6)  L* Adolescente 

Lorsqu’on  s' int4res.se  a 1* adolescente,  il 

• i ^ » 1 J 4 Vl/Mrt  A A . “PI 


cecce  distinction  ..vuvw*v  . v 
D'autres  distinctions  d’ importance  egale  font  A 
faire  entre  le  milieu  rural  et  le . milieu  urbc in, 
ainsi  qu’ entre  le  monde  de  l’4tudiante  et  celui 
de  1 1 adolescente  au  travail. 
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A propos  du  passage  du  monde  de  i'enfance  a 
celui  des  adultes,  Wylie  remarque  que  les  prob- 
lbmes,  en  majority  les  r4alit4s  sexuelies 
euxquelles  un  enfant  doit  faire  free,  eu 
seuil  de  sa  vie  d'adulte,  dens  cheque  culture, 
sent,  semble-t-il,  r4solus  de  msniere  satis- 
feisente,  per  1 ' edolescentc  francaise.  Car, 
dit-il: 

"[She]  may  be  more  upset  then  the  Ameri- 
can child  by  the  feelings  that  accompany 
puberty,  but  [she]  is  better  equipped  to 
handle  those  feelings.  From  early  child- 
hood [she]  has  been  taught  the  necessity 
of  controlling  [her]  impulses,  of  not 
expressing  them  freely.  With  puberty 
[she]  is  confronted  with  the  most  viol- 
ent age  of  all.  The  urge  may  frighten 
[her],  but  [she]  is  at  least  used  to  exert- 
ing [her]  self-control. 

C'est  cette  m4me  maltrise  de  soi,  dominante 
de  presque  toutes  les  activit4s  du  domalne  culturel 
franqais,  qui  est  toute  puissante  en  ce  qu'elle 
faqonne  la  perspective  que  1 ' adolescente  acquiert, 
de  la  soci4t4.  Eile  encourage  une  division  dtanche 
entre  la  vie  publique  et  lc  vie  priv4e,  et  conduit 
souvent  ci  des  id4es  tbutes . faites  sur  les  demarca- 
tions entre  diff4rentes  couches  sociales.  Tou- 
jours  selon  Wylie: 


10.  Wylie,  1961,  p.  202:  "II  se  peut  que  les 

4motions  qui  accorapagnent  la  pubertd  I'effraient 
plus  qu'elles  n'effraient  1 ' adolescente  am4ri- 
caine,  mais  elle  est  mieux  4quip4e  pour  lour 
faire  face.  Depuis  sa  plus  tendre  enfance,  on 
lui  a appris  qu'il  fallait  controler  ses  impul- 
sions, et  ne  pes  leur  ^onner  libre  cours.  I.' age 
de  la  pubert4  va  l'obliger  h uno  confrontation 
avec  la  p4riode  la  plus  violeute  de  sa  vie. 

Ces  forces  irr4sistibles  I'effraient  peut- 
etre,  mais  au  moins  elle  s' ef force  d'exercor  sa 
maitrise  d 1 el le-raeme ." 
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"The  French  child  has  learned  that  if  [she]  ac- 
cepts social  constraints,  [she]  will  be  left  to 
herself.  There  is  a tendancy,  therefore,  for  the 
French  adolescent  to  escape  into  [herself], 
to  live  in  [her]  private  domain  of  thoughts, 
emotions  and  fantasies . Cependant  si  une  grande 
partie  do  son  temps  se  passe  en  reveries  solitaires, 
elle  n'  en  reste  pas  raoins  extremement . consciente 
de  la  hidrarchie  sociale  et  de  ses  exigences. 

Ainsi,  Wylie  poursuit-il; 

"There  is  a tendancy  in  France  to  assume 
that  one's  position  in  the  social  struc- 
ture is  fixed.  Just  as  Americans  assume  there 
is  more  mobility  than  there  is,  the  French 
assume  there  is  less  than  there  actually 
is.  However,  this  misconception  makes  it 
easier  for  the  French  adolescent  to  accept 
the  image  he  has  of  himself  as  an  adult."  *2 


11.  Wylie,  1961,  p.  205:  "La  petite  frangaise 

a appris  que  si  elle  se  soumet  aux  contraintes 
sociales,  on  la  laisserc  en  paix.  Par  con- 
sequent, 1' adolescente  frangaise  a tendance 
& se  r^fugier  en  elle-meme,  a vivre  dans  son 
monde  bien  & elle  avec  ses  pens6es,  ses 
emotions,  et  ses  reveries  bien  a elle." 

12.  Wylie,  1961,  p.  204:  "On  a tendance  en  France 

i assumer  que  les  positions  sur  l'echelle 
sociale  sont  fixes.  Tout  comme  les  Americains 
assument  qu'il  y a (dans  leur  societe)  plus 

de  fluidite  qu’en  realite,  les  Frangais  eux, 
assument  que  la  leur  est  plus  rigide  qu'elle  ne 
. l'est . . .Toutefois  cette  conception  erronde  rend 
la  tache  plus  facile  a 1 ' adolescente  fran- 
gsise,  lorsqu' elle  doit  accepter  1' image  qu’elle 
se  fait  d’ elle-meme  en  tant  qu’adulte." 
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II.L.2.b.(7)  L'Adolescente  et  la  socidtg 

La  hi^rarchie  sociale  est  une  notion  plus  r6- 
elle  pour  1' adolescente  frangaise  que  pour  l'ameri- 
caine,  et  cela  m£me,  comme  nous  l'avons  constate, 
est  le  rdsultat  de  son  Education.  C'est  un  verita- 
ble abime  qui  s6pare  le  jeune  dtudiant  et  le  jeune 
travailleur;  en  effet,  s'il  est  difficile  de  changer 
de  position  sur  l'dchelle  sociale,  soit  verticale- 
ment,  il  est  encore  plus  difficile  de  parvenir  ? 
quelqu' ^change  entre  adolescents  ou  edolescentes 
du  meme  age,  soit  horizontalement • Cet  abiflic  est 
bien  plus  apparent,  et  bien  plus  difficile  a 
franchir  qu'aux  Etats-Unis.  Le  fait  que  cinq  pour 
cent  seulement  des  etudiants  sont  is^us  d'une  famille 
ouvri&re  est  a peine  surprenant,  pour  un  certain 
nombre  de  raisons:  tout  d'abord  l'£ge  de  la 

scolaritd  obligatoire  a longtemps  4te^de  qua tor ze 
ans:  la  loi  qui  le  repousse  £ seize  anSr^SStr'  ensure 
rdcente,  et  celle  qui  le  mettrait  h dix-huit  ans  est 
encore  £ l'6tude;  ensuite,  les  enfents  de  la  bour- 
geoisie eis£e  vont  souvent  en  classe  dans  des  in- 
stitutions privdes  — et  payantes  — ou  ils  sont 
t ;?&s  rarement  en  contact  avec  les  enfants  des  classes 
ouvriferes;  enfin,  les  emplois  pour  4tudiants,  pendant 
les  vacances,  qui  repr4senteraient  une  occasion  ines* 
p^rde,  sont  pratiquement  introuvables . Telles 
: ont  les  conclusions  qui  jaillissent  de  l'enquete 
effectu^e  dans  "Travaux  pratiques  de  civilisation1' 

(p.  56).  Ces  inconvenient s sont  en  train  de  dis- 
paraitre  etant  donn£  que  la  soci^td  frangaise 
s ' am£ricanise  de  plus  en  plus,  et  qu'&  l'heure 
actuelle  les  adolescents  y constituent  une  portion 
grandissante  qui  poss&de  par  consequent  un  pouvoir 
d* achat  considerable. 

Un  changement  semblable  est  en  train  de  se 
produire,  qu'on  pouvait  predire,  en  ce  qui  con- 
cerne  les  delinquents  juveniles.  Doty  ecrivait 
dej&  en  1958:  "At  the  close  of  the  disturbed  im- 

mediate post-war  period,  juvenile  crime  dropped  by 
fifty  percent  between  19^9  and  1952.  There  has  been 
no  significant  change  since. Les  raisons  qu'on 
donnait  autrefois  pour  justifier  le  taux  tres  bas 
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de  la  ddlinquence  juvenile  sont  devenues  de  moins 
en  moins  valables. 

Bien  que,  sinsi  que  le  remsraue  Debesse- 
Mauriac:  "Une  certaine  distance  s'dtablit  (chez 

les  adolescents),  entre  leurs  experiences,  leurs 
opinions,  et  celles  que  leur  entourage  leur 
apportait  jusque-lc.  Ils  aiment  le  secret,  ^prouvent 
le  besoin  de  s'isoler,  de  rdfl6chir,  de  se  re- 
cueillil’,  et  deviennent  capables  de  s’entretenir 
avec  eux-memes",  les  adolescents  attachent  cepend- 
ant  un  grand  prix  aux  amis  de  jeunesse,  et  a 
plus  forte  raison  1* adolescente,  qui  est  plus 
dmotive.  Ces  amis  rencontres  au  cours  de  son 
adolescence  deviendront  le  plus  souvent  des  amis 
a vie.  En  effet,  toujours  selon  Debesse-Mauriac: 

"Les  amities  d’ adolescence  jouent  un 
role  considerable  dans  ce  ddveloppement 
de  la  personnalite  gr§ce  aux  experiences 
qu'elles  suscitent.  Elies  preparent  aussi 
des  amitids  adultes  plus  sages, 


| — Debesse  Mauriac, 

1 1948,  p.  52 

II .L.2 .b. (8)  L* Adolescente  et  sa  famille 

Le  commun  denominateur  de  tout  adolescent 
ou  adolescente,  est  le  lien  qui  l’unit  e sa  famille. 
os  solidite  explique  bien  souvent  le  comportement  de 
la  jeune  fille  ou  du  jeune  homme  en  mainte  cir- 
i Constances.  Aussi  tdnu  soit-il,  ce  lien  est  encore 

i 

i 

i 

i 

13 • Doty,  1958?  p«  17:  "Vers  la  fin  de  la.  periode 

troubiee  de  1 ' apres-guerre,  les  crimes  de 
mineurs  ont  diminu6  de  moiti6  entre  1949  et 
1952.  II  ne  s' est  produit  aucun  changement  digne 
d’attirer  1' attention  depuis." 

i. 

L 
L 

O 

ERIC 
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tout  puissant,  meme  au  sortir  de  1 

rlnrs  nu’en  Amdrique  ces  jeunes  gens  sent  dejc 

independents,  finenciferement  et  souvent  Phys^u  ‘ 

meat,  leurs  semblebles  ^rBeJ*s“ pouvons- 

une  pertie  intdgrele  de  le  femllle.  Aussi  P°" 
nmiQ  croire  Gorer  quand  il  s'exclcme. 
for  the  tirl,  end  perhaps  somewhat  less  drematicfxly, 
parenthood  for  the  Ware  impotent  stages  to  the 

development  of  full  maturity;  ^.^.l^^estill 
probably  not  completely  achieved  in  most  Cc ses  til 

the  death  of  the  parents  ."l1* 

io  yille  et  celle 


H.L.2.b.  W L'Adoli 
de  lg  campaene 

II  ne  faut  pas  oublier  le  veritable  6°u^fre. 
que  nous  evions  consteU  entre  lajeunedtudiante, 
et  celle  qui  traveille.  XI  en  exist*  un,  tout  eussi 
significetif,  entre  1 ' edolescente  61ev6e  »U 
cemtteene,  et  celle  qui  vit  en  ville.  Il  ia  * eeia  a 

nombreuses  raisons,  dont  la  ®Sl8PcUlture 

place  pr^ponddrante  de  la  cepitele  dens  le  culture 

frenqeise.  Le  fescinetion  de  Peris  qui,  3?^  “ 
one  Ipoque  rdeente  6tait  srns  4gf le.  sur  l espn 
de  1' edolescente,  reste  i ce  jour  sans  rivcl 
s4rieuse.  C'est  sens  aucun  doute  tine  des  causes 
s^ieuses  de  cette  difference.  Malraux  a P?*0' 

:*er  la  position  unique  de  Pans  en  tant  que  Se- 
ville" aux  yeux  des  provincial;  Neanmoxni s,  1 ?< i 
escent,  41ev4  dans  une  grande  ville  est  en  p o 
un  conditionnement  et  l un  ajustement  c la  c - 
riitinn  d'adulte,  en  bien  des  cas  beaucoup  plus 


7+7 


■qSt erTT^  , p.  26s  nLe  mariage  pour  la 
ft  le  feoon  peut-Stre  moins  tragique  la  P^ter- 
nit4  pour  lePgarqon  sont  des  dtapes  importentes 
surle  Semin  dele  matdritd  complete;  mais  la 

pleine  matdritd,  on  ne  l'atteint  pas,  dcns^lc 
plupart  des  cas  avant  la  mort  des  paren 
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p6nibles  que  ceux  qui  attendent  1'  '<  dolescent 
61ev6  dans  une  petite  ville  de  province  ou  da  nr  un 
village.  Comme  l'ont  const? t6  Beaujour  et  Ehrmann: 

"•Tandis  qu'en  ville  [l?]  jeune  qui  passe  du 
jour  su  .lendemain  des  4coles  a l'atelier, 
est  jet£[e]  brutelement  d?ns  le  monde  des 
adultes,  pour  [la]  petit[e]  paysan[nej  1? 
transition  est  insensible,  et^ 1' adolescent L^J 
n'a  pas  pour  devenir  adulte,  a rejeter  s& 
propre  enfance  et  £ affirmer  son  nouveau  statut 
Non  seulement  vis-a-vis  de  ses  pr rents,  nicis 
de  tous  les  gens  du  village,  et  peme  apres  s 
majority,  [elle]  demeure 
pbre.  Ainsi,  dans  la  vie 
vie  familiale,  il  y ? une 
tance  entre  1' enfant  et  1' adulte  a 1?  campagne 
qu'en  ville,  et  le  passage  d'un  statut  a 
1' autre  est  moins  brusque."1? 

II .L.2.C  La  Jeune  fille 


S c 


;ir-  fille]  de  son 
sociale  comme  dans 
moins  grande  dis- 


la 


II.L.2.C.H  ) En  famille 


Le  meilleur 
familiale  de  la 
de  ses  diverses 
familial.  Avec 
ment  les  memes 


moyen  d'4tudier  la  situation 
jeune  frangaise  est  dens  le  cadre 
fonctions  a l'int^rieur  du  groupe 
ses  parents  elle  entretient  pratique' 
rapports  que  son  frere.  Elle  n'a 


qu'un  seul  privilege:  celui  de  1 ' obdissance • 

D'eilleurs  Wylie  remarque  bien: 

"The  French  adolescent  is  left  in  no  doubt 
when  questions  arise  concerning  [her] .role, 
in  the  family.  'So  long  as  you  live  in  this 
house,  you'll  do  what  we  tell  you  to  do'.'  sc.ys 
the  French  father  in  the  normally  regulated 
household.  Although  the  mother  may  soften 
the  harshness  of  this  decree  when  she  deals 
individually  with  the  children,  traditionally 


she  backs  up  her  husband. 


15.  Beaujour  et  Ehrmann,  1965>  p.  33^* 


o 
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L'autoritd  masculine  rdrpparait  dans  les  ^cP” 
ports  du  frere  et  de  la  soeur.  Selon  1?  tradition, 
son  devoir  • est  de  la  protdger.  Tandis  qu  lls  on 
des  roles  semblables  envers  leurs  parents,  ceux 
qu'ils  remplissent  l'un  envers  1' autre,  sont,  on 
le  comprend,  diffdrents.  C'est  ainsi  que  Gorer  le 
congoit: 

’’Unless  there  is  considerable  disparity  in 
age,  the  adolescent  brother  will  act  as 
protector  and  escort  to  his  adolescent  or 
unmarried  sister  in  all  places  in  which  she 
can  go  outside  the  ’foyer.’  He  is  respon- 
sible for  her  safety  and  her  virginity,  n 
this  is  normally  the  first  adult  responsibixi  y 
that  the  young  Frenchman  receives;  and  it  is 
possibly  the  implication  that  he  has  failed 
in  this  which  makes  the  vague  insult  Et  ta 
soeur’  so  deeply  wounding.  The  brother  will 
introduce  to  his  sister  suitable  young  men 
among  whom  she  may  find  a husband.” 


la  rdponse 
vivras  dans 


16.  Wylie,  1961,  P-  209:  "Ls  jeune  fdolescente 

n' est  jamais  laissde  dans  le  doute  quant  a sa 
place  dans  la  famille.  Cheque  fois  que  des 
discussions  s' dievent,  dans  tout  foyer  typique, 
est  invariablement : 'Tant  que  tu 

cette  maison,  tu  feras  seulement 
ce  qu'on  te  dit * , de  la  part  du  pbre.  Bien 
que  la  mere  adoucisse  la  duretd  de  ce  decre.. 
quand  elle  a affaire  c>  ses  enfants  seule, 
selon  la  tradition  elle  soutient  son  mari . 

1 7*  Gorer,  19‘5I+?  _P i .17*.  . ^ 

entre  eux  une  grande  diffdrence  d age,  le 
frangais  assure  la  protection  de  sa  soeur 


ait 
j eune 
et 
une 


lui  sert  d'escorte,  qu'elle  soit  encore  ui 
adolescente  ou  une  jeune  fille  pas  encore 
maride,  partout  ou  elle  se  rend  en  dehors  du 
foyer.  II  est  tenu  responsable  de  sa  secunte 
et  aussi  de  sa  virginitd;  c'est  normalement  la 
premiere  des  responsabilitds  d'adulte  qui 
dchoit  au  jeune  frangais;...” 
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II.L.2.c.(2)  Mere  et  fille 

Presque  tous  les  documents  qui  traitent  de 
la  jeune  fille,  soulignent  l'4norme  distance  qui 
s£parent  son  monde  du  monde  de  ses  parents,  et  en 
particulier,  du  monde  de  sa  mere.  Les  roles  que 
la  tradition  lui  reserve  n'ont  apparemment  plus 
d'attraits  b ses  yeux,  tandis  qu'a  ceux  de  ses 
parents  ils  occupent  encore  une  position  in- 
destructible, qu'elle  n'atteindra  peut-etre  jamais. 
II  est  fort  possible  qu'une  telle  attitude  l'en- 
traine  b idolStrer,  dans  son  subconscient  ce 
qu'elle  ne  realise  pas  facilement.  Un  exemple 
de  choix  en  la  matiere,  concerne  les  conceptions 
qui  ont  trait  au  mariage.  En  effet,  note  Marguerite 
Thibert : 

"Parce  que  le  mariage  leur  parait  §tre 
l'objectif  unique  d'une  existence  femin- 
ine, certains  parents  ddcouragent  leurs 
filles  de  se  prdparer  s£rieusement  a la 
vie  professionnelle  et  hdsitent  b assumer 
les  frais  d'une  telle  preparation.  At- 
tendre  d'un  mari  son  entretien  est  une 
solution  seduisante  pour  une  jeune  fille 
indolent e;  mais  la  realite  ne  se  conform- 
ant pas  to uj ours  au  r£ve,  elle  devra,  plus 
tard,  s' engager  dans  un  emploi  queloonque 
qui  ne  peut  lui  apporter  ni  satisfaction, 
ni  perspective  d ' avancement ."  — Thibert, 
Marguerite,  1961,  p.  727* 

Bref,  la  vie  de  la  jeune  fille  frangaise  est 
en  train  de  devenir  plus  libre.  Les  conditions 
qui  ont  donne  naissance  a un  veritable  culte 
des  jeunes  aux  Etats-Unis,  sont  en  train  de 
produire  des  transformations  analogues  en 
France,  petit  b petit.  Etant  donni  que  la  jeune 
fille  a toujours  ete  eievee  de  fagon  tradition- 
nelle,  etroitement  protegee,  et  dsns  l'unique 
but  de  se  marier  et  devenir  une  femme  d'interieur, 
le  concept  encore  nouveau,  de  l'4galit£  feminine 
en  de  nombreux  domaines  se  trouve  souvent  en  con- 
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flit  direct  avec  l'idbe  de  la  jeune  fille 
idbale  que  la  famille  chbrit  encore.  II  en 
r^sulte  une  insensible  et  lente  degradation  de 
1' unit 4 autrefois  si  solide,  entre  les  membres  de 
la  meme  famille.  C'est  pourquoi  Lacour-Gayet 
regrette: 

"La  famille  franqaise  a moins  d ' homogeneity . 

Une  solution  de  continuity  est  apparue 
entre  les  generations.  Tout  court  a 
l'accentuer:  1' instability  de  la  monnaie, 

1 ' acceleration  de  1' existence,  1' incertitude 
politique.  Cette  emancipation  de  la  jeunesse 
est  particulibrement  sensible  en  ce  qui 
concerne  les  jeunes  filles.  La  lnterte 
dont  elles  jouissent  stupefie  leurs  inures. 

Non  seulement  font-elles  les  m^mes  etudes 
que  les  gargons  et  passent-elles  M m§mes 
examens,  mais  beaucoup  d' entre  elles 
pbnbtrent  dans  des  carribres  jusqu'ici 
reservees  aux  hommes.  Elles  sont  habituees 
b mener  une  vie  independante,  et  choisis- 
sent  elles-memes  leurs  amis  et  leur  fi- 
ance. A ces  usages,  si  differents  de 
ceux  de  leurs  ancbtres,  elles  ne  sont 
gubre  prepardes,  tant  les  changements 
furent  rapides.  II  en  rbsulte  quelques 
b-coups,  parfois  des  drames.  Ces  coutumes 
nouvelles  les  rapprochent,  en  tout  cas, 
de  milieux  qu' elles  auraient  ignores  jadis. 

Comme  tant  d'autres  facteurs,  le  melange 
des  relations  tend  b legalisation  des 
conditions".  --  Lacour-Gayet,  Robert,  1957? 

p.  289. 

II .L.2 .c. (3 ) L'Ecole 

En  dehors  du  milieu  familial,  c'est  l'environne- 
ment  scolaire  qui  modble  la  toute  jeune  fille  de  la 
faqon  la  plus  definitive.  En  France,  le  lycee 
et  le  collbge,  ont  derribre  eux,  une  longue  tradition 
de  discipline  sbvbre  et  d'exercice  intellectuel 
rigoureux.  Un  concept  tel  que  celui  de  "l' enfant 
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complet",  tenement  en  faveur  aupres  des  dducateurs 
amdricains,  est  pratiquement  inconnu  en  France, 
meme  de  reputation.  C'est  au  lycde,  ou  au 
college,  que  bien  des  transformations  s'accomplis- 
sent.  D'ailleurs  Brombert  remarque  trds  a propos 

que: 

•’The  lycde  years  sometimes  coincide  with 
acute  crises  of  intellectual  puberty... 

Poetry  and  perhaps  philosophy  and  intermin- 
able philosophic  discussions  become  the  cen- 
ter of  life  and  make  all  other  activities 
seem  futile,  at  least  for  a while.  The 
French  student  gets  philosophy  at  16, 
and  never  again  is  philosophy  as  exciting 
as  at  that  age.  But  even  much  earlier  in. 
his  school  life  the  approach  to  subjects  is 
serious,  even  austere*  The  aim  is  to  free  and 
order  the  intelligence."  — Brombert,  Victor, 

1958-59,  P-  52. 

Le  systbme  d'dchec  ou  de  rdussite,  tres  strict, 
nrovoque  semble-t-il  une  distinction  de  classe 
r a r alible,  ou  l'on  est  jugd  — et  apprdcid  --, 
en  proportion  directe  de  ses  prouesses . scolaires . 
C'est  ce  qui  explique  le  prestige  formidab-Le.au 
"bac",  un  symbole  qui  n'a  vraiment  aucun  equivalent 
dans  la  culture  des  Btats-Unis.  Tannenbaum  ecrit 
fort  judicieusement : 

"The  traditional  ideals  of  the  "lycde"  --  and 
its  church-run  equivalent,  the  college  -- 
disinterested  general  culture,^  mental  gymnastic 
and  learning  how  to  learn.  (More  than  1/3 
fail  'bac'  exams •)•» .but  for  the  rest  of  their 
lives  all  of  them  look  down  on  their  country- 
men who  have  not  crossed  the  frontier  separa- 
ting it  from  the  'primary  degree.'  They  even 
call  the  behavior  of  these  less  gifted  people 
primary,  when  it  seems  to  show  a lack  of 
imagination,  originality  or  brilliance. 

(Until  the  late  40’ s almost  all  'lycdens 
learned  Latin.)" 
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La  toute  jeune  fille  joue  un  r61e  d' import- 
ance croissante  sur  la  scfcne  scolaire.  Ainsi 
l'Ambassade  de  France  rdv^le:  "Today  girls  ac- 

count for  more  than  half  of  the  student  body, 
m/omen  now  account  for  approximately  42  [percent]  of 
the  total  university  enrollment  in  France."1^ 

Cependant  il  convient  de  ne  pas  oublier  que 
ces  chiffres  prSteraient  & confusion,  si  nous 
n'attachions  pas  d' importance  au  fait  que,  raalgr4 
le  pourcentage  4levd  de  celles  qui  font  des 
dtudes  supdrieures,  beaucoup  ne  travailleront 
pas  apr&s  avoir  obtenu  leur  dipldme.  Si  nous  en 
croyons  l’Ambassade  de  France: 

"College  degrees  are  not  always  used 
by  the  young  women  who  hold  them,  however. 
Marriage  often  intervenes.  It  is  estimated 
that  a little  over  half  of  all  women  law 
students  work  after  they  graduate.  The 
proportion  rises  to  75  [percent]  for  science 
graduates  and  77  [percent]  for  literature 
graduates. "2° 


iff!  Tannenbaum,  1961,  pp.  30-31:  "De  toute 

tradition,  les  id£aux  conserves  au  lycde  -- 
et  dans  son  confrere  £ la  charge  de  l'dglise, 
le  college  — sont  ceux  de  culture  gdn4rale, 
et  ceci  par  gotit  de  la  culture,  d’exercice 
intellectuel,  et  l'art  d’apprendre  a apprendre. 
(Plus  du  tiers  dchouent  au  bac.)...mais  le 
restant  de  leurs  jours,  ils  regarderont  de 
haut  ceux  de  leurs  compatriotes  qui  n’auront 
jamais  franchi  la  frontibre  qui  les  isole 
de  1 ’ enseignement  primaire.  On  qualifie 
m£me  le  comportement  de  ces  personnes 
de  'primaire',  quand,  trouve-t-on,  il  trahit 
un  manque  d ' imagination,  d ' originality  et 
de  brillent.  (Jusque  dans  les  demises 
armies  40,  presque  tous  les  lyc^ens 
apprenaient  le  latin.)" 
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De  maniere  g6n6rale  la  jeune  franqeise  est 
aux  prises  avec  les  memes  problbmes  que  ses  con- 
temporaines  aux  Etats-Unis.  La  difference  dans 
les  traditions  familiales  et  dans  1' education 
rencontrent  des  traitements  addquats  dans  chaque 
culture.  Ledlereg  en  conclut  qu'on  peut  ddcrire 
les  jeunes  franqais(es)  comme  "capables  de  porter 
leurs  responsabilitds,  conscient (e)s  du  sdrieuxde 
la  vie,  et  conscient (e)s  d' avoir  b faire  leur  vie, 
calmes,  sans  romantisme  mais  non  sans  ideal, 
decide(e)s,  realistes" . 

II.L.2.d  La  Femme 

La  femme  franqaise  a tou jours  joud  un  r61e 
important  dans  la  societe  au  cours  des  sibcles 
et  dans  l'histoire.  Elle  fut  l'objet  d’un  culte 
d1 amour  au  temps  des  chevaliers,  et  aussi,  la  cible 
des  mouvements  anti-feministes.  Pendant  plusieurs 
si&cles,  son  mari  l'a  abritde  et  protdgde,  lui 
laissant  peu  d' initiative:  sa  vie  se  limitait  a 

la  vie  du  "foyer".  Aujourd'hui,  l’dquilibre 
d' autrefois  est  rompu.  Les  femmes  ont  obtenu  la 
permission  de  pdndtrer  dans  le  monde  des  hommes. 
Aujourd'hui,  elles  ont  plus  de  droits,  participent 
plus  activement  b la  vie  politique  et  dconomique 
de  leur  pays,  et  ont  plus  de  lois  sociales  pour 
assurer  leur  protection.  Mais  en  ddpit  de  ces 


19.  Ambassade  de  France,  p.  6:  "Aujourd* hui, 

les  jeunes  filles  constituent  plus  de  la 
moitiy  du  nombre  des  ytudiants.  Les  jeunes 
femmes  reprdsentent  environ  b2  [pour  cent] 

du  nombre  total  des  inscriptions  A 1' university" • 

20.  "Les  jeunes  filles  qui  obtiennent  des  dipldmes 
d' university  ne  s'en  servent  pas  toujours, 
cependant.  Le  mariage  souvent  les  en 
emp£chent . On  estime  qu'un  peu  plus  de  la 
moitiy  des  jeunes  dtudiantes  en  droit 
travaillent  apres  avoir  obtenu  leur  diplome. 

La  proportion  s’dl^ve  b 75  [pour  cent]  chez 
les  ytudiantes  en  science  et  a 77  [pour  cent] 
chez  celles  qui  ont  fait  leurs  humanites". 
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progr&s,  les  femmes  occupent  encore  une  position 
secondaire  & celle  des  hommes  en  de  nombreux 
domaines  — et  en  perticulier  dans  le  monde  du 
travail.  Selon  Guy  Michaud: 

"La  Frangaise  est  en  train  d'atteindre 
sa  majority.  Son  activity  sociale  transforme 
peu  & peu,  non  seulement  le  genre  d' existence 
de  la  femme,  mais  le  visage  m£me  de  la 
famille  et  les  rapports  r6ciproques  de 
ses  membres” • --  Michaud,  Guy,  1964,  p„26l. 

Du  fait  qu'une  plus  grande  proportion  de  femmes 
et  de  jeunes  filles  travaillent,  elles  ont 
trouv4  le  moyen  d'etre  moins  d6pendantes  de 
leur  pfere  du  point  de  vue  financier,  et  sont  ainsi 
devenues  d’autant  moins  dependant es.  II  en  r4- 
sulte  qu'une  certaine  dgalitd  s'dtablit  entre 
membres  de  le  m§me  famille,  et  pour suit  Michaud: 

"La  femme  souhaite  s' assurer  une  existence 
autonome.  Longtemps  rdduite,  comme  ailleurs 
& un  r6le  mineur,  la  Frangaise  d' aujourd'hui 
notamment  gr§ce  aux  efforts  des  mouvements 
feminist es  de  1' entre-deux-guerres,  est  le 
plus  souvent  consid^rde  comme  l'4gale  de 
l'homme,  et  la  partensire  de  son  mari" . — 
Michaud,  Guy,  1964,  p.26l. 

quant  & la  famille  frangaise: 

" ...[elle]  est  sans  doute  un  des  meilleurs 
exemples  de  la  fagon  dont  se  concilient 
en  France,  tradition  et  nouveaut6:  persist- 

ance  de  certains  traits  typiques,  transfor- 
mation des  structures  et  des  moeurs  li4e 
a une  sorte  de  reddcouverte  de  la  famille, 
reconnue  comme  fondement  de  la  soci4tdM . 

— Michaud,  Guy,  1964,  p.  260. 
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II.L.2.d.(l)  Rapports  entre  mari  et  famine 

Les  rapports  entre  le  mari  et  la  femme  sont 
tr&s  importants  pour  assurer  des  bases  solides 
au  foyer  qu'ils  ont  fondd.  L'dgalite  y est  de  plus 
en  plus  b l'ordre  du  jour.  Si  les  meris  tiennent 
encore  b leur  r61e  protecteur,  les  femmes  ont 
aussi  leur  part  de  responsabilitds.  AinsL , ob- 
serve Muriel  Reed: 

It 

...en  France,  les  hommes  chdrissent  la  femme. 

Us  ne  la  m£prisent  pas,  ils  comptent  sur 
elle  et  lui  demandent  des  qualitds  actives, 
des  qualitds  d’etre  humain  qu'on  estime. 

Ils  aiment  assez  certains  de  ses  ddfauts 
fdminins.  II  leur  ddplait  d'etre  asservis 
ou  humili^s,  ils  poussent  done  rdsoiument 
leurs  compagnes  a cultiver  des  qualitds 
feminines  plutdt  que  des  qualitls  viriles 
et  ils  se  plaisent  b garder  de  la  femme  une 
idde  traditionnelle . . .un  tiers  ddesse,  un 
tiers  ange  du  foyer,  un  tiers  Eve  imprdvis- 
ible. . ."  — R e d\ ct c. S.  a»o I ^ 5 ^ p.  JU< 

On  associe  constamment  l'idde  de  la  femme  a celle 
d' amour  et  de  bontd,  laquelle  pour  reprendre 
.‘.'expression  de  Michaud,  est  "inseparable  de 
1' amour",  (p.  260)  Mais  1 ' amour-passion  n'est 
plus  condition  sine  qua  non  du  bonheur,  tou jours 
selon  Michaud.  La  Frangaise  admet  rarement  avoir 
rencontrd  "le  grand  amour",  et  un  meriage  sur  cinq 
est  un  mariage  d' amour.  Elle  recherche  par  dessus 
tout  "un  bon  mari,  un  bon  menage,  un  'chez-soi' 
confortable"  . ic .UuM,  »<*  p.  *4,1 0 

II.L.2.d.(2)  Le  Choix  du  con.ioint 

Avant^de  poursuivre  plus  avant,  il  n'est  pas 
sans  inter§t  de  chercher  I etablir  comment  le 
Frangaise  choisit  ce  mari  qu'on  lui  impose  de  moins 
en  moins. 

En  fait,  les  conditions  romentiques  requises 
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etant  remplies,  il  n'en  demeure  pas  moins  que  la 
rencontre  de  son  futur  uiari  obdit  h une  condition 
g^ographique  bien  precise.  Les  Frangais,  et  encore 
moins  les  Frangaises,  n'ont  pas  comme  les  Am6ri- 
caines  1' amour  des  voyages,  et  comme  elles  ont  peu 
1' occasion  de  se  ddplacer  loin  de  l'endroit  ou  elles 
habitent,  lequel  est  encore  assez  souvent  celui  ou 
elles  sont  n£es,  elles  font  la  connaissance  du 
jeune  homme  de  leur  reve,  pratiquement  au  coin  de 
la  rue;  lorsqu'il  vient  d'une  autre  ville,  elle 
n'est  jamais  trbs  loin  sur  la  carte,  tout  su  plus 
dans  le  ddpartement  voisin.  Cette  homogamie 
gdographique , si  l'on  peut  dire,  se  complete 
d'une  homogamie  sociale.  Ainsi  selon  Alain  Girard: 
"Dans  les  trois-quarts  des  manages,  les  futurs^  . 
conjoint s habitaient  l'un  et  1' autre,  une  locality 
de  m§me  importance  en  France". — Girard,  Alain,  1964, 
p.  58.  Les  cir Constances  de  la  renoontre  peuvent 
s ' 4num4rer  comme  suit,  par  ordre  d' importance: 
le  bal  est  l'endroit  le  plus  frdquemment  cite, 
viennent  ensuite,  la  rencontre  fortuite  (15  pour 
cent),  le  lieu  du  travail  ou  des  Etudes  (13  pour 
cent),  la  reunion  de  famille  (11  pour  cent),  le 
voisinage  (11  pour  cent),  par  presentation  (11 
pour  cent),  les  lieux  de  distractions  autres  que  le 
bal  (10  pour  cent),  les  reunions  en  societe  (6 
pour  cent),  les  ceremonies  de  famille  (6  pour 
cent),  et  enfin,  meme  les  petites  annonces  ou  les 
marraines  de  guerre  (1  pour  cent).  On  choisit  peu 
en  dehors  du  groupe  social,  c'est  a dire  un  etranger 
ou  quelqu’un  dont  la  situation  intellectuelle  et 
financikre  off re  trop  de  dissemblances.  En  fait, 
toujours  selon  Girard:  "La  plupart  du  temps^les 

mariages  n'ont  pas  ete  improvises,  mais  plutot 
mftrement  refiechis".  — Girard,  Alain,  1964,  p.120. 

Les  Frangais  ont  garde  le  goftt  de  la  ceremonie, 
et  en  particulier  les  Frangaises  (et  belle-maman 
mieux  que  quiconquel)  A propos  des  fiangailles, 
si  le  fiance  est  trop  pauvre  pour  acheter  la 
ba.gue,  1?  mbre  de  la  fiancee  vient  souvent  a son 
secours.  Dans  ce  cas,  il  s'agit  souvent  d'un  bijou 
de  famille.  Quant  & la  fagon  de  cdiebrer  l'dv^ne- 
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ment,  Girard  note: 

"Ces  traditions  et  manifestations  ext6rieures 
qui  annoncent  un  mariage  prochain,  sont  plus 
fr^quentes  dans  les  milieux  plus  ais4s,  et 
lb  oiiil  y a ’du  bien'  . Les  families  sont  de 
la  sorte  plus  int£ress4es  a l'4v6nement 
que  des  milieux  moins  favoris^s".  — Girard, 
Alain,  1964,  p.  132. 

Notons  enfin,  pour  terminer,  qu'on  conserve  suffisam- 
ment  le  sens  des  rdalit^s  pour  £tablir  un  contrat 
devant  notaire,  dans  le  cas  ou  les  conjoints  ont 
"du  bienn,  et  aussi  si  les  parents  leur  font 
cadeau  d'une  dot 5 en  ce  dernier  cas,  les  deux  4poux, 
et  pas  seulement  la  femme,  regoivent  de  1' argent  ou 
des  propri6t£s  de  leurs  families  respectives. 

lI.L.2.d.H)  La  Femme  marine:  femme  d'intSrieur 

Bien  que  ce  titre  ait  4td  celui  d'un  film  de 
Jean-Luc  Godard,  sur  une  version  parisienne  et 
moderne  de  "Madame  Bovary",  la  femme  marine,  si  elle 
travaille,  a peu  le  loisir  de  se  sentir  d^soeuvree. 

Un  petit  nombre  seulement  ont  une  domestique, 
cais  la  Frangaise  a de  plus  en  plus  de  temps 
iibre  car  son  intdrieur,  qui  s'6quippe  de  rnieux  en 
mieux  d’appareils  managers  modernes,  lui  demande 
moins  d’entretien.  Selon  une  enqudte  men£e  par 
l’Ambassade  de  France,  en  1965,  45  [poir  cent  J des 
int^rieurs  frangais  poss^daient  une  automobile; 

40  [pour  cent]  un  poste  de  t£l£vision,  52  [pour 
centj  un  rdfrigdrateur , et  plus  de  37  [pour  cent] 
une  machine  h.  laver.  La  famille  en  bdn^ficie  &.  son 
tour;  la  famille  frangaise,  de  nos  jours  organise  se? 
loisirs,  et  d'apres  l'Ambassade  de  France, 

"French  families  are  devoting  more  time 
and  money  to  leisure  activities  like  week-end 
driving  and  picnicking,  camping  and  spec- 
tator sports.  While  spending  on  movies,  the 
theater  and  tobacco  has  remained  stable, 
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yearly  expenditures  for  books  have  risen 
11  [percent],  for  radios  24  [percent], 
for  phonographs  1.8  [percent] , and  for 
records  and  tape  recording  28  [percent]. 
Television  sets,  rare  in  France  ten  years  ago, 
are  being  bought  at  a rate  that  is  50  [per- 
cent] higher  each  year..."21 

En  novembre  1963?  Is  fa^on  dont  la  famille 
franqaise  dEpensait  1' Equivalent  d'un  dollar 
s ' Etablissait  comme  suit: 

Boisson  et  nourriture  45  cents 


loyer  18 
vetements  13 
sorties  8 
transports  6 


soins  mEdicaux  et  autreslO  " 

A cause  du  loisir  que  le  confort  moderne  leur 
laisse,  un  conflit  a pris  naissance  entre  un  dEsir 
de  vie  brillante  et  celui  de  vie  respectable.  La 
femme  n’en  est  pas  la  moins  affligEe.  Tannenbaum 
remar que: 


21.  Ambassade  de  France,  p.  16:  MLes  families 

frangaises consacrent  plus  de  temps  aux 
loisir s tels  que  promenade  en  voiture,  pique- 
nique  du  diman che,  camping,  stade.  Tandis 
que  les  dEpenses  en  cinEma,  thEatre  et  tabacs 
sont  restEes  stationnaires,  les  dEpenses 
annuelles  en  livres,  ont  augmentE  de  11 
[pour  cent],  celles  en  radio  de  24  [pour 
cent],  en  tourne-disques  de  18  [pour  cent], 
et  en  magnEtophones  et  disques  de  28  [pour 
cent].  Les  rEcepteurs  de  tElEvision,  rarec 
en  France  il  y a dix  ans,  se  vendent  maintenant 
h un  dEbit  qui  augmente  de  moitiE  d'une  annee 
& 1* autre . ." . 
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"The  conflict  between  a longing  for  glamor 
and  a desire  for  respectability  is  the  curse 
of  the  housewife  with  too  much  time  on  her 
hands.  It  is  not  peculiarly  French,  (or 
even  restricted  to  women) , but  it  has  been 
an  especially  frequent  theme  in  French 
fiction  of  all  forms  since  the  Middle  Ages. 
Traditionally  it  was  a problem  only  for 
aristocratic  and  wealthy  bourgeois  ladies, 
who  accepted  their  lot  as  long  as  appear- 
ances were  preserved.  Today,  the  products 
and  themes  of  mass  culture  have  brought 
two  important  changes.  The  proportion  of 
latent  Madame  Bovarys  has  been  increased 
by  labor-saving  appliances,  and  the  notion 
of  female  emancipation  as  expressed  in 
magazines  like  'Elle'  has  emphasized  the 
injustice  of  not  being  able  to  have  one’s 
cake  and  eat  it."22 

II .L.2 .d. (4)  La  Femme  dmancip6e  et  la  femme  au  foyer 

Cette  Evolution  de  la  cellule  familiale  qui 
tendait  It  dmanciper  la  jeune  fille,  6mancipe  main- 
tenant  la  femme.  Elle  se  libfere  de  plus  en  plus  de 
la  tutelle  conjugale.  A nous  de  chercher  comment 
et  pourquoi.  Beau jour  et  Ehrmann  off rent  des 
explications  trks  logiques: 


22.  Tannenbaum,  1961,  p.  184:  "Le  conflit  entre 

la  fascination  d'une  vie  brillante,  et  le 
d4sir  d'une  vie  respectable  est  la  plaie  dont 
sont  rong^es  les  femmes  d'int4rieur  avec  trop 
de  temps  libre.  Ce  n'est  pas  une  caract6ris- 
tique  uniquement  feminine,  ou  r6serv£e  aux 
femmes,  mais  c'est  un  theme  frequent  de  la 
literature  franqaise  sous  toutes  ses  formes, 
et  cela  remonte  au  Moyen-Age.  Suivant  la 
tradition  4tablie,  cela  ne  representait  un 
probl&me  que  pour  les  dames  de. 1' aristocratie 
ou  de  la  bourgeoisie  aisee,  qui  se  satis- 
faisaient  de  leur  sort,  aussi  longtemps 
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"Toutes  les  femmes,  dans  leur  activity 
domestique,  ont  k rEsoudre  des  problEmes 
sensiblement  identiques.  Leurs  taches  ont 
un  caractEre  banal  et  routinier. 

"L'homme  peut  dans  la  plupart  des  cas, 
imprimer  un  style  personnel,  trouver  dans 
ses  rEussites  la  marque  de  ses  capacitEs. 

II  peut  changer  de  catEgorie  profession- 
nelle  dans  son  rattier,  sinon  de  profession, 
crEer  des  intreprises  qui  portent  sa  sig- 
nature. II  est  h.  cet  Egard  dans  une  situation 
plus  favorable  que  la  femme  vivant  au  foyer" . 
— Beau jour  et  Ehrmann,  1965?  P«  8 7* 

C'est  pourquoi,  sans  doute  la  femme  recherche 
dans  un  travail  k 1'extErieur,  1' Elargissement 
de  son  champ  d'activitEs.  Cependant,  aussi  rE- 
voltEe  soit-elle,  elle  ne  garde  pas  moins  une  vue 
nuancEe  de  son  role  et  de  sa  situation.  Elle  ne 
peut  Echapper  k sa  fonction  de  mEre;  pour  Beaujour 
et  Ehrmann,  c'est  un  asservissement  dont  les 
quelques  joies  se  font  cherement  payer: 

"La  femme  est  aussi  et  surtout,  asservie 
k 1'espEce  par  sa  fonction  reproductrice . 

Elle  paie  sous  ce  rapport  un  tribut  lourd. 

Une  grande  partie  de  son  comportement  est 
done  liEe  & des  donnEes  biologiques. 


22  ( Suite) . qu' on  prEservait  les  apparences. 

Aujourd'hui,  avec  la  culture  des  masses,  il  en 
rEsulte,  k cause  de  themes  et  produits  nou- 
veaux,  deux  changements  d' importance.  La 
proportion  de  madame  Bovary  en  puissance 
a augment^  grsice  aux  appareils  managers  qui 
font  gagner  du  temps,  et  la  notion  de 
1 ' Emancipation  de  la  femme,  telle  que  la 
soutiennent  des  magazines  comme  'Elle'  qui 
se  plaignent  de  n'en  retirer  .que  des  incon- 
vEnients  et  aucun  avantage" . 
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"La  condition  feminine  se  comprendrait  done, 
h.  partir  d'une  double  perspective:  d'une 

part  sa  subordination  h des  exigences 
biologiques,  et  d' autre  part  le  mouvement 
de  transcendance,  essentiel  & l'homme.  Or 
le  drame  de  la  condition  des  femmes,  c'est 
qu'elles  reconnaissent  elles-meraes  les 
valeurs  humaines  effectivement  cr4^s  par 
les  hommes  sans  pouvoir  participer  au 
mouvement  qui  les  institue" . — Beaujour  et 
Ehrmann,  196 5 > p*  88, 

Malheureusement  cette  condition  n'est  pas 
facile  h am4liorer,  pour  la  femme  qui  se  limite, 
par  gout  ou  obligation,  au  monde  r4duit  que  con- 
stitue  le  foyer.  C'est  comme'  le  disent  Beau- 
jour  et  Ehrmann: 

"(L'univers  feminin)  est  dans  la  majority 
des  cas,  un  milieu  exclusivement  priv4: 
le  foyer.  L'homme  dispose,  lui,  de  plusieurs 
espaces  sociaux:  le  lieu  de  travail,  les 

r4unions  d’amis,  les  syndicats,  les  partis 
politiques  etc...Ses  espaces  vitaux  sont 
subordonn4s  les  uns  aux  autres.  On  peut 
admettre  que  l’homme  considere  la  plupart 
du  temps  la  vie  au  foyer  comme  n4cessaire 
mais  non  suffisante.  C’est  un  simple  cadre 
de  son  activity.  La  vie  familiale  existe 
pour  son  travail  plutSt  que  l’inverse:.  — 
Beau jour  et  Ehrmann,  196 5 > P*  89? 

La  femme  au  foyer  n'a  pas  autant  d1 occasions 
de  se  mettre  en  relation  avec  le  monds  exterieur 
que  son  mari.  Les  plus  frequentes  se  produisent 
h l'occasion  d’une  c4r4monie  en  famille,  oh,  bien 
entendu,  elle  rencontre  surtout  des  gens  du  meme 
milieu.  Elle  ne  va  pas  aussi  souvent  au  caf4 
que  son  mari,  et  certainement  pas  seule.  Ce 
dernier  est  sans  aucun  doute  un  etre  bien  plus 
autonome . Cet  4tat  de  d4pendance  explique  que  la 
femme  ait  une  "vision  plus  hi4rarchique  du^monde 
humain,  c'est  a dire  en  somme  une  mentalite  moins 
d4mocratique" . — Beaujour  et  Ehrmann,  1965^  p«?l» 
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Ses  faveurs  vont  aux  opinions  plus  conservatrices . 

La  raison  en  est  dvidente  dans  1' Education  de  jeurB 
fille  qu'elle  a regue. 

II.L.2.d.(5)  La  Frangaise  et  1* experience  sexuelle 

Nous  avons  vu  combien  les  frdquentations  et 
la  conduite  de  la  jeune  fille  regoivent  de  surveillance 
sous  le  toit  paternel.  Point  n'est  besoin  de  nous 
dtonner  si  les  fiances  arrivent  au  mariage  dans 
une  disposition  et  des  sentiments  extrlmement 
diffdrents.  Beaujour  et  Ehrmann  n'en  font  point 
mystkre: 

HI1  faut  tenir  compte  de  la  difference 
existant,  au  moment  du  mariage,  entre 
lf experience  sexuelle  de  l'homme  et  celle 
de  la  femme.  La  valeur  attribuee  k la 
virginite,  les  interdits  sexuels  qui  pbsent 
sur  la  femme  plus  que  sur  l'homme,  les 
risques  de  maternite,  font  qu'au  moment  du 
mariage  1' initiation  de  la  jeune  fille  est 
souvent  trks  sommaireV . — Beaujour  et  Ehrmann, 

1965,  p.92. 

II  va  sans  dire  que  le  jeune  homme  qui  etait 
si  fier  de  "jeter  sa  gourme" , avant  le  mariage, 
devient  le  moins  complaisant  des  maris.  Le  code 
sexuel  de  la  femme  marine  comporte  tout  autant 
d' interdits.  Les  mkres  ont  appris  k leurs  filles 
k faire,  dans  le  lit  conjugal,  des  concessions 
auxquelles  l'homme  n'est  en  aucun  cas  tenu.  La 
meme  convention  sociale  qui  ferme  les  yeux  sur  les 
incartades  masculines,  et  trouve  normal  qu'il  ait 
une  maitresse,  frappe  d'anatheme  la  femme 
maride  qui  a envie  de  prendre  des  amants. 

La  femme  combat  avec  acharnement  pour  mettre 
fin  k cet  6tat  de  choses,  ou  du  moins  essayer  de 
l'amdliorer.  Elle  essaie  sans  relkche  de  ddtruire 
deux  trks  vieilles  images,  ancrkes  dans  la  culture 
frangaise:  celle  de  mire,  et  celle  d' Spouse  main- 

tenue  dans  un  6tat  de  ddpendance  k la  fois  finan- 
cikre  et  sexuelle,  qui  est  coupee  du  monde,  a cause 
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de  sa  passivity  naturelle,  et  qui  n's  pas  les  re- 
t la  force  masculines  pour  ,fc.ir.e 
4s  du  monde  ext4rieur . Elle  s’enh 
is  peu  h attaquer  1’ image  de  la  su 
it6  masculine,  pour  la  remplacer  pas  1* image  nou- 
velle  de  relations  de  l'homme  et  de  la  femme  pldcSe 
sous  le  signe  de  l'4galit4  et  de  l’harmonie 


sous  le  signe 

II  ,L.2.d.  (6)  La  Femme  au  trava.il 

C'est  la  possession  d'un  salaire  bien  ^ ells 
qui  l'aide  en  cela.  Tannenbaum  a releve  que: 

’’...over  40  [percent]  of  all  females  be- 
tween  age  15  and  64  are  gainfully  employe 
This  figure  has  varied  little  in  50  y®ars> 
but  the  proportion  of  wives  who  work  has  in- 
creased markedly.  Economic  need  and  wider 
choice  of  careers  are  the  major  factors  that 
have  brought  about  this  change.  Women  have 
shifted  away  from  independent  and  home 
activities  toward  wage  work,  and  from  fac- 
tories to  office  and  the  professions.  The 
men  have  not  only  allowed  them  to  hold  high 
positions  that  were  formerly  reserved  for 
males  but  they  have  given  them  equal  wages 
in  all  jobs.  They  have  also  'emancipated 
them  from  their  age-old  legal  inferiority, 
and  the  expression  'the  wife's  obedience  to 
the  husband'  no  longer  appears  in  the  Civil 
Code.  Furthermore,  wives  now  have  the  same 
rights  as  single  women  with  regard  to  their 
own  property,  unless  their  marriage  contracts 
(whose  number  continues  to  decline)  make 
specific  provisions  to  the  contrary. 


M 


■■The  average  French  housewife  now  has  more 
time  and  a greater  inclination  to  modify 
her  traditional  prejudices  than  her  hus- 
band . " 23 
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Ses  innovations  s'6tendent  meme  aux  conceptions 
des  soins  b apporter  aux  enfants.  Un  "baby-sitter" 
ne  l'effraie  plus.  Mais  pour  citer  Tannenbaum: 

"So  far  the  few  available  sitters  are  not  old  ladies 
or  high-school  girls,  but  male  medical  students’. 

When  the  French  ’go  modern'  they  go  all  out'."  — 
Tannenbaum,  1961,  p..22.  Selon  une  remarque  du 
magazine  "Elle":  "Sur  dix  petits  enfants  dont  la 

maman  travaille,  trois  sont  a la  creche  ou  b 
l'dcoJe  , quatre  b la  maison,  trpis  au  dehors  chez 
des  parents,  amis,  ou  gardes". ^ 


23.  Tannenbaum,  1961,  p.  22:  "...plus  de  40  [pour 

cent]  des  femmes  entre  15  et  64  ans  gagnent  leur 
vie.  Ce  chiffre  a peu  vari4,  en  cinquante  ans, 
mais  le  pourcentage  des  femmes  marines  qui 
travaillent  a augment^  de  faqon  trbs  nette. 

Des  facteurs  dconomiques,  et  un  choix  plus 
4tendu  quant  aux  carri&res  qui  leur  sont 
ouvertes  sont  les  causes  essentielles  qui  ont 
provoqud  ce  changement.  Les  femmes  se  sont 
lentement  6loignies  de  leurs  occupations 
m4nagbres  ou  de  leurs  passe-temps,  pour  se 
diriger  vers  des  occupations  rimundrdes,  en 
meme  temps  qu'elles  abandonnaient  l'usine 
pour  le  bureau  et  les  professions  libdrales. 

Non  seulement  les  hommes  leur  ont-ils  permis 
d'accdder  aux  situations  4lev4es  qui  leur 
avaient,  jusque-lk,  6t6  fermdes,  mais  leur 
ont  accordd  l'dgalitl  des  salaires  dans  toute 
profession.  Ils  les  ont  aussi  draancipdes  de 
1 ' inferiority  devant  la  loi  qui  datait  de 
plusieurs  si&cles,  et  1' expression  'la  femme 
doit  obdissance  au  mari'  n'apparait  plus  dans 
le  Code  Civil. 

"En  outre,  les  femmes  marines  ont  main- 
tenant  les  m£mes  droits  que  les  cdlibataires, 
en  ce  qui  concerne  leurs  biens  propres,  b 
moins  que  leur  contrat  de  mariage  (dont  le 
nombre  diminue  de  faqon  rdgulikre),  ne 
contienne  une  clause  spdciale  sur  ce  sujet. 

"La  mdnagkre  moyenne  a maintenant  plus 
de  temps  et  une  envie  grandissante  de  modifier 
ses  prdjugds  trsditionnels,  quand  on  la  compare 
b son  .mari"  . 
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La  population  feminine  6tait  au  nombre  de 
6.585.000,  en  1963.  Elle  se  rdpartissait  comme 
suit: 


Pourcentages 

Fermibres  et  ouvribres  agricoles 
Propri6taires  non  agricoles 
Professions  libdrales  et  adminis- 
tratives 

Professeurs,  assistantes  sociales 
et  m6dicales 

Techniciennes  et  employees  de 
g4rance 

Employees  salaries 
Employees  payees  par  g&ges 
Domestiques 

Autres  (artistes,  religieuses, 
auxillisires  de  police) 

Tels  sont  les  chiffres  publics  par  l'Ambassade  de 
France  (p«7)*  Dans  1' enseignement,  les  femmes 
represent ent  une  proportion  grandissante,  6*+  [pour 
cent]  en  1962.  II  y avait  sept  femmes  pour  dix 
hommes  dans  1 ' enseignement  primaire,  tandis  que 
dans  1' enseignement  suplrieur  le  nombre  des  pro- 
fesseurs femmes  a plus  que  quadruple  depuis  195^ , 
et  celui  des  professeurs  de  faculty  a augmente  de 
93  [pour  cent] .En  1962,  il  y avait  une  femme 


2%~*  Tannenbaum,  1961,  pp.22,23:  "Pour  le  moment, 

les  quelques  rares  gardes  a leur  disposition, 
ne  sont  pas  de  vieilles  dames,  ni  de  ]eunes 
lycSennes,  mais  des  4tudiants  en  m^decinel 
Quand  les  Frangaises  d4cident  de  se  mo-^ 
derniser,  elles  ne  font  pas  les  choses  a 
moiti6" . 


19,2 

11 

1,9 

5,5 

3,4 

21,3 

23,1 

12,6 
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professeur  pour  chaque  2,5  hommes,  toujours  d'eprbs 
le  rapport  de  l’Ambassade  (p.8).  Enfm, 
total  population  of  working  age,  33  percent  of  ail 
married  women  work,  22  percent  of  widows,  5^  per- 
cent of  unmarried  women,  and  63  percent  of 
divorcees.”--  Ambassade  de  France,  p.o. 


Chombart  de  Lauwe  fait  sur  la  femme  franqaise 
au  travail,  des  commentaires  approfondis: 

MIn  France  most  women  who  work  would  prefer 
to  stop  doing  so,  while  many  of  those  who 
do  not  have  a job  would  like  one.  But  owing 
to  bad  working  conditions,  low  rates  of  pay 
and  the  ‘single  wage’  rule,  women  belonging 
to  the  working  classes  prefer  to  remain  at^ 
home.  On  the  other  hand,  women  belonging  ro 
the  more  well-to-do  sections  of  the  community 
prefer  to  work  outside  the  home,  whatever 
their  actual  situation.”  — Chombart  de 
Lauwe,  1962,  p.17* 

“The  earning  of  a second  wage  by  the  wife 
tends  everywhere  to  modify  profoundly  the 
traditional  financial  roles... The  management 
of  the  family  budget,  which  in  the  working 
families,  was  the  wife’s  responsibility 
(more  often  owing  to  the  husband's  lack  of 
interest  than  to  the  deliberate  domination 
on  tte  part  of  the  wife),  is  gradually  slip- 
ping out  of  her  control.  Financial  respon- 
sibilities and  tasks  are  being  shared  more 
and  more  equally.  In  well-to-do  sections 
of  the  French  population  a similar  situation 
is  arising  but  more  gradually  and  starting 
from  a reverse  situation,  since  wives  took 
little  or  no  part  in  financial  matters. 
Chombart  de  Lauwe,  1962,  p.lo. 
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Ce  t6moignage  moins  liberal,  compart  b celui  de 
l'Ambassade  franqaise  s'explique  par  le  fait 
d'une  Evolution  constante  dans  la ^condition  de  ^ 
la  femme  franqaise,  qui  rend  la  tache  de  l'enque- 
teur  plus  complexe. 

Non  seulement  les  conditions,  raais  les  lois 
sociales  sont  venues  en  aide  b.  la  femme  au  travail. 
Comme  nous  l’avions  remarqu6,  la  modification  de  la 
formule  de  Code  civique  n'6tait  pas  le  changement 
en  matifere  de  legislation,  oi  l'on  en  croit  le 
t£moignage  de  l’Ambassade  de  France: 

"Equal  minimum  rates  for  men  and  women  were 
established  in  19^5?  and  the  principle  of 
'equal  pay  for  equal  work'  was  laid  down 
in  a government  decree  the  following  year. 
Between  1957  and  1961,  the  increase  in  nomin- 
al salaries  varied  for  men  and  women  from  one 
category  to  the  other.  The  increase  in  purch- 
asing power  was  greater  for  high-ranking  person- 
nel and  in  general  greater  for  women.  The 
following  charts  indicate  these  increases  be- 
tween 1957  ?nd  1961*  * 


Increase  in  nominal 

salaries 

High-ranking  personnel 
Managerial  personnel 
Salaried  employees 
Wage  earners 

Men 

8.6  p . c . 

4.8 

7.6 
6.4 

women 
10.9  d.c . 

8.3 

6.3 

6.4 

Increase  in  purchasing  rower 

High-ranking  personnel 
Managerial  personnel 
Salaried  employees 
wage  earners 

Men 

11.5  p«c. 
11.3 

10.5 
7.7 

women 
15.8  p.c. 

13.5 

9.1 

8.3n 
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Toujours  selon  cette  4tude,  raende  en  ddcembre 
1964,  il  y a maintenant  une  difference  de  8 a 9 
[pour  cent]  entre  les  salaires  masculins  et  les 
salaires  f4minins  en  France,  tandis  que  ces  chiffres 
augment ent  dans  les  autre s pays  europ£ens:  13  a 

17  p.c.  en  Italie,  25  a 35  p.c.  en  Belgique,  28 
a 3h*  p.c.  en  Allemagne  de  l'Ouest,  et  30  a 
40  p.c.  dans  les  Pays-Bas;  nous  constatons  done 
que  l'4galite  th^orique  a du  mal  a s'imposer  en 
pratique. 


25«Ambassade  de  France,  p.8:  MEn  1954,  on  dtab- 

lit  l'dgalite  du  salaire  minimum,  pour  la  femme 
comme  pour  l'homme,  et  le  principe  'h  travail 
dgal,  salaire  dgal'  fut  d^erdtd  par  le  gouverne 
ment,  l’annde  suivante.  Entre  1957  et  1961 
1' accroissement  du  salaire  de  base  a vari4  en 
ce  qui  concerne  l’homme  et  la  femme,  selon  la 
nature  de  leur  emploi.  L' accroissement  du 
pouvoir  d* achat  a £t£  sup^rieur  pour  les  cadres 
et  en  gdn^ral,  encore  plus  pour  les  femmes. 

Les  tableaux  ci*?dessous  indiquent  ces  augmen- 
tations entre  1957  et  1961. 


Augmentation  du  salaire  brfit 


les  hommes  les  femmes 


hauts-cadres 

8,6  p • c • 

10,9  p.c. 

personnel  gdrant 

4,8 

8,3 

employes  salaries 

7,6 

6,3 

employes  payds  par 

gages 

6,4 

6,4 

Augmentation  du 

oouvoir  d' achat 

les  hommes 

les  femme; 

hauts-cadres 

11,5  p • c. 

15,8  p.c. 

personnel  gdrant 

11,3 

13,5 

employes  salaries 

10,5 

9,1 

employes  pay£s  par 

7,7 

8,3  " 

gages 
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Dependant j les  lois  qui  r^gissent  les  condition-. 
mat£rielles  de  la  femme  qui  travaille,  sont  tres 
strictement  appliqu£es.  Nous  savons,  par  la  meme 
enquete  que: 

"In  industry,  women  may  not  be  employed  for 
night  work  (from  10  p.m.  to  5 a.m.).  They 
are  not  permitted  to  work  underground  in 
mines  or  quarries,  to  clean,  grease,  in- 
spect, or  repair  machines  in  operation,  or 
to  work  at  the  more  hazardous  occupations. 

Young  girls  under  eighteen  are  entitled  to 
special  vacation  benefits.  Detailed  legal 
restrictions  protect  them  from  work  beyond 
their  physical  strength,  from  working  in  the 
cold,  from  contact  with  dangerous  machines, 
noxious  vapors  or  printed  material  which  is 
morally  objectionable.  In  France  the  same 
social  legislation  applies  to  men  and  women 
except  in  three  instances:  protection  of 

the  rights  of  married  women,  special  labor 
legislation  for  women,  and  benefit  for  mothers 
and  elderly  women. 


26.  Ambassade  de  France,  p.  8 a 10:  "Dans 

1' Industrie,  il  est  interdit  d' employer  des 
travailleuses  pour  le  travail  de  nuit,  soit 
de  22  heures  h.  5 heures  du  matin.  On  ne  leur 
permet  pas  de  travailler  sous  terre,  dans  les 
mines  ou  les  carri&res,  de  nettoyer,  graisser, 
inspecter  ou  r£parer  les  machines  en  opera- 
tion, ni  de  travailler  a des  occupations  plus 
dangereuses . Les  jeunes  filles  de  moins  de 
dix-huit  ans  ont  droit  h des  primes  de 
vacances  spdciales.  Des  restrictions  l£gales 
d4taill£es  les  protegent  de  tout  travail  au- 
dessus  de  leurs  forces  physiques,  d‘ exposition 
au  froid,  de  contact  avec  des  machines  dan- 
gereuses, des  vapeurs  toxiques,  et  d’ impression 
de  documents  de  morality  douteuse.  En  France, 
hommes  et  femmes  ben4ficient  de  la  meme  legis- 
lation, sauf  dans  trois  cas:  la  protection 
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Les  droits  de  la  femme  ont  grandement  4volu£ 
depuis  85  ans.  En  1881,  les  femmes  marines 
travaillant  en  usine  furent  autoris^es  a ouvrir 
un  compte  en  banque  personnel,  duquel  elle  pouvaient 
retirer  de  1' argent  ou  y en  ddposer  sans  avoir  be- 
! soin  du  consentement  de  leur  mari.  En  1907 > ces 

■ droits  furent  6tendus  a toutes  les  femmes  marines, 

sans  distinction.  Enfin  en  1938,  la  femme  marine 
n’6tait  plus  mineure  devant  la  loi.  Des  lois 
; pass£es  en  1942  1 ’ autoris&rent  h vendre  ses 

biens  immobiliers,  et  celles  de  1965  sp6cifierent 
que  mari  et  femme  4taient  dor^navant  partenaires^ 
propri6taires  de  leurs  biens  personnels  respectiis, 

1 qui  s’occupent  de  leurs  biens  communs  sur  un  plan 

d' 6galit6 . 

j 

! Elle  jouit  de  ses  pleins  droit  de  citoyenne 

depuis  le  4 avril  1944,  oft  nby  an  ordinance,  ... 
i the  Committee  of  National  Liberation  in  Algiers 

| recognized  women’s  right  to  vote  and  hold  elective 

office.  French  women  voted  for  the  first  time  in 
, the  municipal  elections  of  1945}  and  this  right  was 

| incorporated  in  the  French  Constitution  in  1946."^' 


26  (Suite),  des  droits  de  la  femme  marine, 

les  lois  du  travail  r£serv6es  aux  femmes, 
et  enfin,  les  primes  de  maternity  et  de 
vieillesse" . 

2 7.  Ambassade  de  France,  p.4:  "Par  une  ordonnance, 

...le  Comit6  de  liberation  nationale  en 
Alg6rie  reconnaissait  a la  femme  le  droit  de 
voter  et  d’occuper  une  fonction  £lue.  Les 
Francaises  voterent  pour  la  premiere  fois 
aux  Elections  municipales  de  1945}  et  ce 
droit  fut  incorpor^  dans  la  Constitution 
de  1946" . 
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En  fait,  la  majority  des  franqaises  prennent 
leur  devoir  civique  trfes  au  s^rieux.  Aux  Elections 
legislatives  de  1962,  il  y eut  15*116.800  femmes 
qui  voterent  contre  14.351*000  hommes.  Le  re- 
censement  de  la  m§me  amide  avait  montrd  22. 641.000 
hommes  pour  23*879*000  femmes.  A ce  sujet,  selon 
l'Ambassade  de  France: 

’•French  women  tend  to  be  less  interested 
in  ideologies  than  in  practical  achieve- 
ments. They  also  tend  to  be  more  conservative 
than  men,  thus  they  have  a stabilizing  in- 
fluence in  politics. 

"Their  participation  in  public  affairs  re- 
mains on  the  whole  less  extensive  than 
men's  not  only  because  they  have  fewer 
years  of  political  training  behind  them,  but 
also  because  they  are  necessarily  more  ab- 
sorbed in  family  life."2° 

28 . Ambassade  de  France,  p.4:  "Les  Francaises  ent 

tendance  a s'intdresser  moins  aux  ideologies 
qu'aux  rdsultats  pratiques.  Elies  ont  aussi 
tendance  a §tre  plus  conservatrices  que  les 
hommes,  ce  qui  explique  leur  influence  sta- 
bilisante  dans  la  vie  politique. 

"Leur  participation  aux  affaires  pub- 
liques  reste  au  total  moins  intense  que  celle 
des  hommes,  et  couvre  moins  de  domaines,  non 
seulement  parce  que  leur  experience  politique 
est  plus  recente,  mais  aussi  parce  qu'eiies 
sont,  bon.grd  mal  grd,  plus  absorbdes  par 
leur  vie  familiale" . 


-596- 


II. L. 2 La  Femme 


Non  seulement  la  legislation  sociale  a-t-elle 
rendu  la  tache  feminine  plus  aisee  dans  le  monde 
du  travail,  mais  encore  s'est-elle  preoccupee  de 
son  sort  dans  le  foyer.  Ainsi  "the  Civil  Code 
states  that  the  support  of  the  household  is  prin- 
cipally the  man’s  responsibility  and  that  he  has 
the  choice  of  residence,  provided  the  latter  does 
not  endanger  the  health  of  his  wife  and  children. 
In  cases  of  legal  separation  or  divorce,  French 
courts  as  a rule  award  minor  children  to  the  wife, 
irrespective  of  the  reciprocal  grievances  of  the 
two  parties. 

Nous  pouvons  done  conclure  que  la  situation 
de  la  femme  en  France  est  le  mieux  ddcrite  comme 
dtant  en  plein  changement.  Les  conceptions 
traditionnelles  de  son  rdle  se  ddsagr&gent  len- 
tement,  et  de  nouvelles  conceptions,  parfois 
remarquablement  diffdrentes  les  remplacent . Ce 
changement,  on  le  comprend  se  fait  lentement,  ou 
tout  au  moins,  il  ne  se  produit  pas  de  fa$on 
r6guli&re,  encore  qu’il  ait  lieu  plus  rapidement 
dans  les  grandes  villes.  Le  courant  qui  est  a 
l’origine  de  ce  changement  dans  le  rdle  de  la 
femme,  est  un  courant  en  profondeur . Le  plus 
souvent,  en  plus  de  la  tension  ^vidente  que  la 
soci£t6  moderne  fait  peser  sur  elle,  il  se  mahi- 
feste  chez  la  jeune  fille  franqaise  par  un 


29.  Ambassade  de  France,  p.10:  "Le  code  civil 

ddclare  que  le  soutien  du- manage  revient 
d’abord  h.  l'homme,  et  qu'il  a le  droit  de 
choisir  le  lieu  de  residence,  a condition 
que  ce  dernier  ne  mette  pas  en  danger  la 
sant£  de  sa  femme,  ni  celle  de  ses  enfant s. 

Dans  les  cas  de  separation  legale,  ou  de 
divorce,  les  tribunaux  ont  pour  regie  de 
choisir  de  confier  la  garde  des  enfants  mineurs 
& la  femme,  quels  que  soient  les  torts  res- 
pectifs  de  chaque  conjoint". 
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pressentiment  qui  lui  souffle  combien  sa  propre 
gCnCration  est  diffCrente  de  celle  de  sa  mere. 

Ce  melange  demotions  composites,  est  bien  entendu 
ineffable.  Nous  nous  contenterons  d’en  appeler  au 
jugement  de  Claude  Marcheix; 

"Toujours  aspirant  k 1* amour  et  gCnCrale- 
ment  au  mariage  dans  une  confiante  securite, 
elle  assume,  jeune  fille,  k ses  risques  et 
perils,  une  liberty  sexuelle  illusoire, 
elle  aussi,  dans  une  sociCtC  sans  birth 
control.  Marine,  elle  souhaiterait 
limiter  le  nombre  de  ses  enfant s k deux 
ou  trois.  Divorqant  peu,  elle  se  retrouve  en 
faillite  si  elle  demeure  seule  dans  un  monde 
ok  le  couple  est  la  rkgle.  La  femme  indCpend- 
ante  dont  la  rCussite  professionnelle  est 
Cclat ante,  est  gCnCralement  une  femme  seule; 
elle  est  encore  un  cas  d' exceptions  un  proto- 
type peut-etre  pour  la  Franqaise  de  demain. 
Mais  k cdtC  des  couples  modernes,  des  in- 
dCpendantes  trks  CvoluCes,  existent  encore, 
opprimCes,  battues,  tremblantes  devant 
l'Cpoux,  les  femmes. • .qui  travaillent  comme 
des  b§tes  de  somme  pour  que  leurs  enfant s 
aient  simplement  de  quoi  manger,  et  les 
ieunes  filles  sacrifices  et  muettes  devant 
le  pkre  qui  commande.  Toutes  celles  de  la 
France  de  maman'  . 

"Les  femmes  d'ouvriers  qui  travaillent  sont 
en  diminution  par  rapport  aux  bourgeoises, 
plus  aidCes  dans  leurs  tkches  menageres. 

"Encore  brimCe  par  l’homme  la  Fran$aise 
l'est  aussi  sur  le  plan  juridique  et  civique 
ok  l'on  constate,  comme  sur  le  premier,  une 
regression.  Mais  la  promotion  d'une  nouvelle 
vague  de  femmes  dans  les  carrikres  liberales 
contribue  k maintenir  1'idCe  re<jue  de  l'eman- 
cipation  feminine" . — Marcheix,  1951,  P-2*+- 

30T  Le  rCdacteur  a cherche  en  vain  a Ctablir 
ce  renvoi,  censCment  a un  article  de 
Claude  Marcheix,  pseudonyme  de  Jacqueline 
Michaud. 
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La  Femme  Franchise:  Citations  Supplements  ires 

Cayol,  Jean.  1965* 

"Mdnagere  attentive.  Mme  Durand  passe  b laCaisse 
d'Epargne  pour  y ddposer  une  part  de  la  paie^  en 
provision  des  d£penses  b venir,  le  charbon,  les 
impots,  les  vetements  des  enfants,  les  vacances. 

II  faut  encore  pa.  er  & la  poste  pour  envoyer  la 
dernikre  traite  de  la  machine  b laver  araericaine. 
achet4e  b credit  dixhuit  mois  auparavant" . --  P;°’ 
Copyright  par  Le  Francais  dans  le  Monde.  Citation 
autorisde  par  Le  Francais  dans  le  Monde.* 


Wylie,  Laurence.  1962. 

"In  France  the  vague  but  compelling  stir  of  sexual 
development  creates  greater  wonder  and  anxiety  than 
it  does  in  America.  To  a child  who  has  been  care- 
fully trained  to  compartmentalize  life . rationally , 
the  tempestuous  quality  of  pubescence  is  threaten- 
ing. It  raises  a doubt  as  to  whether  these  feel- 
ings may  not  become  so  intense  that  they  cannot  be 
controlled  within  the  framework  provided  by  society. 
This  anxiety  is  frequently  expressed  in  French 
literature  and  films  in  a way  the  French  find  mov- 
ing but  Americans  often  find  frankly  ludicrous. 
Copyright  par  Daedalus . Citation  autorisee  par 
Daedalus .* 

Wylie,  Laurence.  1962. 

Parental  authority,  parents  continue  to  regulate 
adolescent's  spending  money.  "The  older  a French 
adolescent  is,  the  more  he  tires  of  paternal 
authority  and  the  ever-repeated  phrase:  "So  long 

as  you  live  in  this  house.. •'  The  effect  is  to 


* Ne  pas  citer  sans 
d' Edition. 
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strengthen  his  determination  to  become  independent. 
As  soon  as  he  finishes  his  military  service  and 
professional  training  he  tries  to  make  a clean 
break  and  establish  his  own  manage.  In  France  as 
in  the  U.S.,  the  age  for  marrying  has  been  pushed 
back... (but)  the  reasons  for  earlier  marriage  are 
different.  In  the  U.S.,  marriage  is  a romantic 
refuge  from  the  bewilderment  of  life;  in  France  it 
is  a refuge  from  the  severe  restrictions  of  life.” 

— p.210. . . 


rtylie,  Laurence.  1962. 

"Since  children  have  seen  that  social  regulations 
are  in  no  way  sacred  but  are  only  a practical  means 
invented  by  man  to  permit  human  beings  to  live  to- 
gether, and  since  these  regulations  are  so  often 
frustrating,  another  traditional  means  of  escape 
is  for  adolescents  to  form  cliques  and  work  out- 
side the  accepted  social  bounds  to  attain  a common 
goal.  The  presence  of  this  clandestine  association 
which  Jesse  Pitts  has  called  "the  delinquent  peer 
group,"  is  felt  wherever  children  need  to  get  thing 
done  in  spite  of  rules.  Americans  visiting  French 
schools  are  shocked  by  the  hidden  power  exercised 
by  an  apparently  well-disciplined  class  over  their 
teacher...  A child  who  runs  afoul  of  the  conspira- 
torial system  may  be  punished  by  the  group  in  a 
way  that  seems  shockingly  cruel.  The  clique  per- 
mits adolescents  to  accept  social  limitations  and 
at  the  same  time  reject  them.  Furthermore,  parti- 
cipation in  a clique  brings  one  of  the  cherished 
experiences  of  life  --  warmth  of  mutual  association 
in  a secret,  illicit  endeavor."  --  pp. 205-6... 

Wylie,  Laurence.  1962. 

"The  French  adolescent  is  left  in  no  doubt  when 
questions  arise  concerning  his  role  in  the  family. 
'So  long  as  you  live  in  this  house,  you'll  do  what 
we  tell  you  to  dot'  says  the  French  father  in  the 


II ,L.2  La  Femme 


normally  regulated  household.  Although  the  mother 
may  soften  the  harshness  of  this  decree  when . she 
deals  individually  with  the  children,  traditionally 
she  backs  up  her  husband."  --  p.209*** 


Doty,  Robert  C.  1958* 

Less  juvenile  delinquency  in  France  than  U.  d. 

"At  the  close  of  the  disturbed  immediate  post- 
war period,  juvenile  crime  dropped  by  50  percent 
between  19^9  end  1952.  There  has  been  no  sig- 
nificant change  since. 

"In  Paris... 30  policemen  and  50  women  police 
assistants  are  enough  to  cope  with  delinquency. 
Between  80  and  90  percent  of  youngsters  who  get 
in  trouble  with  the  police  are  products  of  broken 
or  otherwise  abnormal  homes,  writh  parents'  al- 
coholism the  most  common  abnormality. 

[In  Paris] .. ."there  are  no  organized  teen- 
age gangs  --  only  'pick-up1  bands  put  together 
for  a one-shot  car  theft  or  other  limited  ob- 
jective. In  fact,  car,  motor-scooter  and  bi- 
cycle thefts  constitute  the  largest  single  head- 
ing in  the  police  teen-age -dossiers . Crimes 
against  persons  are  rare. 

"when  minors  do  fall  afoul  of  the  law, 
emphasis  is  placed  on  correction  rather  than 
punishment.  The  young  offender  is  sent,  for 
about  2 months,  to  an  observation  center  where 
his  physical  and  psychological  problems  are 
professionally  assessed.  On  the  basis  of  these 
findings,  a children's  court  then  decides  on 
rehabilitation  measures." 

"The  reasons  for  the  low  incidence  of 
delinquency  (in  France)  appear  *to  be: 
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1)  French  teen-agers  work  harder  — at  school 
or  job  — than  do  their  trans-Atlantic  contem- 
poraries. 

2)  They  also  play  harder,  get  more  physical 
exercise,  are  more  sportif . 

3)  They  have  a healthier  psychological  back- 
ground than  the  leather  jacket  and  zip  gun  set 
in  the  U.  S." 

Paradox  of  happier  formative  period  for  youths 
1938-45’  in  France  — in  some  respects  less 
disruption  in  France  than  U.S.;  mainly  out  of 
the  war  from  1940-44. 

"Restrictions  on  movement  and  supply  meant 
that  the  average  French  family  was  pulled  close 
together,  physically,  during  the  occupation  years. 
During  the  same  period,  many  of  America's  problem 
youths  of  today  were  getting  impersonal  care  from 
neighbors  or  nursery  schools  while  one  or  both 
parents  were  away..." 

"While  the  average  American  youth  is  cheer- 
ing from  the  grandstand  or  before  the  TV  set, 
his  French  contemporary  is  likely  to  be  actively 
participating  in  a sport...  'football'  (soccer). 
Every  village,  every  big  factory  has  its  sport 
field.  It  could  be  bicycling  --  (especially) 
in  working  class  circles." 

"Measured  by  a recent  opinion  survey, 
this  combination  of  stable  family  background, 
hard  work,  and  hard  play  has  produced  a genera- 
tion 85  percent  of  which  proclaims  itself  "happy" 
or  "happy  enough."  — p.  17*  Copyright  par  New 
York  Times  Magazine.  Citation  autorisde  par  New 
York  Times  Magazine.* 

• • 
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rteed , Muriel . 1956 • 

MEn  France,  les  hommes  ch4rissent  la  femme.  Ils 
ne  Is  in4prisent  pas*,  ils  comptent  sur  elle  et 
lui  dependent  des  qualit4s  actives,  des  qualites 
d'etre  humain  qu'on  estime.  Ils  aiment  asse*;  cer- 
tains de  ses  d4fauts  feminins..  II  leur  d4- 
plait  d’etre  asservis  ou  humili^s,  ils.poussent 
done  r4solument  leurs  compagnes  b cultiver  des 
qualites  feminines  plutfit  que  des  quslites 
viriles  et  ils  se  plaisent  b garder  de  la  femme 
une  id4e  traditionnelle. . .un  tiers  d4esse,un 
tiers  ange  du  foyer,  un  tiers  Eve  impr4visible. • 
Copyright  par  R4slit4s . Citation  autoris4e  par 
R4alit4s.* 

• • 


Vincent,  Rose.  1962. 

"Un  enfant  a besoin  de  son  p&re  comme  de  ss  mbre, 
pour  qu’ & travers  eux  se  forme  en  lui,  trbs  len^e- 
ment,  une  image  de  l'homme  et  une  image  de  la 
femme.  Le  pbre  offre  b son  fils  un  modules . le 
garqon  se  forme  d’aprbs.ce  module,  ou  parfois, 
en  reaction  violente  contre  lui,  mais  il  le 
gardera  toujour s present  au  fond  de  lui.  Et, 
de  me me  manikre,  les  sentiments  qu'il  aura  plus 
tard  pour  sa  femme  seront  fortement ^ influences 
par  1' image  feminine  que  sa  mbre  lui  a pr4sentee 
pendant  toute  son  enfsnee.  Pour  la  fille,  Lien, 
sur,  e'est  1' inverse:  elle  cherche  a s'identixier 

b sa  mbre  et  e'est  h travers  son  p4re,  qui  est 
vers  trois  ans  son. • .premier  grand  amoufc,  qu'elle 
d4couvre  l'univers  masculin. • .Si  le  p^re»* est  mort, 
s'il  est  absent  il  faudra  tout  de  ra&ne  donner  a 
1' enfant  un  modble  masculin  b admirer^  a iraiter,. 
b aimer..."—  p.112.  Copyright  par  Elle.  Citation 

autoris4e  par  Elle . * 


* Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
d ' edition. 


II.L.2 


La  Femme 


Leclercq,  Jacques.  1962. 

Conclusion  shout  contemporary  youth,  all  varieties 
included  — 

" . . .cauebles  ae  porter  leurs  responsabilit4s, 
conscients  du  s^rieux  de  la  vie,  et  conscients 
d’ avoir  b faire  leur  vie,  calmes,  sans  romantisme, 
mais  non  sans  id4al  , d^cid^s,  r4alistes. 

"Le  calme  et  le  rdalisme  sont,  sans  doute, 
un  de  leurs  traits  dominants.  Ils  ont  grandi 
dans  un  monde  boulevers^,  et  les  alnds  s'ing^nient 
b le  leur  presenter  sous  un  jour  catastrophique . 
Mais,  quand  on  n'entend  jamais  parler  que  de  catas- 
trophes, la  sensibility  s'^mousse;  et  ces  jeunes 
gens  donnent  souvent  'impression  de  ne  pas  entendre 
les  propos  d'dpouvante  qu’on  leur  tient,M»  --  p.113* 
Copyright  par  Editions  Universitaires.  Citation 
autoris4e  par  Editions  Universitaires.* 


Lacour-Gayet. 


-9.4. 


"Que  le  divorce  en  soit  ou  noa  resoonsasie,  nul  ne  peat  con- 


oe  ster  cue  j.u  i a. mile  irunjaase 


„it  moms  a noncgeneite . 


Une  solution  de  continuity  est  apparue  entre  les  generations, 


Tout  court 


v *•  » 


accentual’ : 1' instability  de  la  norma  ie , 

1' acceleration  de  i'exi 'tenc~ , 1' incertitude  politique. 

Cette  emancipation  de  la  jeanesse  esc  part i cuiie reme me 
sensible  en  ce  qai  concerue  les  jeunes  filles.  La  liberce 
aont  elles  jouissent  stupe fie  leurs  meres.  Ion  seulement 
font -e  lies  les  merries  etudes  que  les  gar£ons  et  pas  sent - 
elles  les  mor.es  examens,  reals  beaaccup  d' entre  elles 
pe net rent  nans  aes  carrieres  jusqVici  reserved  aax  homes. 
Elies  sent  habitue es  «,  mener  une  vie  independante  et  choisis- 
sent  elles -memes  leurs  amis  et  lours  finances.  A ces 


l\e  pas  citer  sans  i' authorisation  ce  ia  mais  on  a'eaiticn 
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usages,  si  diff^rents  de  ceux  de  leurs  an- 
cStres,  elles  ne  sont  gubre  pr6par£es,  tent  les 
ch8ngements  furent  repides.  II  en  r6sulte 
quelques  &-coups,  parfois  des  drames.  Ces  coutumes 
nouvelles  les  rapprochent,  en  tout  cas,  de  mil- 
ieux qu' elles  auraient  ignores  jadis.  Comme  tant 
d'autres  facteurs,  le  mdlange  des  relations  tend 
b legalisation  des  conditions”.  — p.289*  Copy- 
right par  Dryden  Press.  Citation  autoris^e  par 
Dryden  Press.* 


Pitts,  Jesse  R.  1963* 

"Since  the  war  the  'existentialist'  movement, 
the  swiftly  growing  number  of  female  university 
students,  the  diffusion  of  the  'surprise  party' 
as  the  most  common  form  of  social  activity  for 
the  teen-ager,  the  popularity  of  jazz  — ... 
have  created  a special  language  for  the  young  and 
a special  society...”  — p.298.  Citation  autorisde 
par  1' auteur.* 


Debesse,  Mauriac.  19^8. 

"La  famille  est  pour  1' enfant  le  milieu  normal 
oh  il  peut  s'epanouir  pleinement;  mais,  b par- 
tir  de  la  puberty,  elle  ne  suffit  plus  b %N 

1' activity  des  jeunes  gens,  surtout  des  gargons.,. 


* Ne  pas  citer  sans  1' autorisation  de  la  maison 
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— — p • 70 • 

MLe  probl&me  des  rapports  entre  parents  et 
adolescents  est  peut-Stre  plus  ddlicat  en  France 
qu'  ailleurs 


— p.70.  Copyright  par  Presses  Uni versitaires  de 
France. 

* 


Prigent,  Robert.  195*+  • 

Evolution  of  the  family. 

3 tendances  principaless  liberation  de  1* enfant; 

" ...cet  §tre  brime  dans  son  dpanouissement,  dans 
1* usage  de  son  libre  arbitre,  dans  le  choix  -de  son 
orientation,  autant  par  1' autorite  que  font  poser 
sur  lui  ses  parents,  que  par  les  protections  dont 
ils  1 1 entourent" . — p. 39°. Copyright  par  Presses 
Universitaires  de  France. 

* 


Julien,  Pierre.  1962. 

Cette  etude  porte  sur  le  problbme  que  posent  les 
contrats  entre  dpoux  et  celui  de  savoir  si  deux 
epoux,  agissant  exactement  comme  pourraient  le 
faire  deux  personnes  etrangbres  l'une  h 1* autre, 


* We  pas  citer  sans  1' autorisation  de  la  maison 
d ' edition. 
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peuvent  passer  ensemble  des  contrats. 

L1 auteur  examine  les  types  de  contrat  qui  peuvent 
etre  passes  entre  epoux,  k la  lumikre  de  leur 
Evolution  quantitative: 

"Le  nombre  des  contrats  entre  dpoux  s'est 
consid4rablement  developp4  par  rapport  h ce 
qu’il  etait  il  y a seulement  un  demi-siecle" P o 

et  surtout  qualitative: 

"De  l’ancienne  conception  du  oontrat  entre 
4poux  destine  & s’int^grer  au  regime  matrimonial 
pour  en  assurer  ou  en  faciliter  1' execution,  on  en 
est  arrive  au  contrat  entre  epoux  qui  se  veut  in- 
dependent de  ce  regime,  ou  m^me,  qui  peut  tendre 
h en  modifier  l’4conomie,  voire  k 1 ' 4carter" p.3 

II  se  penche  surtout  sur  la  compatibility  de  ces 
deux  institutions,  marlage  et'  c^ntra-t,  et  le 
ph4nombne  d’ alteration  entre  ces  deux  forces  a 
l'heure  actuelle.  L’ evidence  qu’il  nous  % 

offre  d4peint  une  nouvelle  famille  franqaise  ou 
1*  institution  du  -mariage  recule  devaht  l1  In- 
stitution du  contrat: 

"On  denonce,  en  effet,  volontiers,  depuis 
un  dem^ibcle,  1*  affaiblissement  progressif  de 
1*  institution  du  mariage^  Interdit  J.usqu’en 
1884,  le  divorce  n’a  cesse,  depuis  cette  date, 
de  se  developper" . — p.13* 

"Depuis  la  loi  du  13  Juillet  1907  dite  sur 
le  libre  salaire  de  la  femme  mariee,  qui  a in- 
stitu4  les  biens  reserves,  jusqu’aux  lois  des 
18  fevrier  1938  et  22  septembre  1942,  qui  ont 
confere  une  capacity  complete  & l'epouse,  tout 
en  r4duisant  1’ autorite  du  mari  & une  simple 
quality  de  chef  de  famille,  le  statut  de  la 
femme  mariee  n’a  cesse  de  s'orienter  vers  une 
independance  de.  plus  en  plus  grande  de  celle-ci 
vis-l-vis  de  son  mari".  — p.l4. 
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"L'avant  pro jet  de  Code  civil,  il  est  vrai, 
propose  de  supprimer  cette  quality  de  chef  de 
famille  du  msri  et  de  r6aliser  ainsi  l'6galit6 
complete  des  6poux" . — p.3^* 

L* auteur  voit  dans  l'6galit6  totale  des  deux 
4poux  la  raison  de  1* affaiblisseraent  du  mariage. 
II  s’interroge  sur  le  fait  que  quend  il  n'y  a 
pas  d'autorit6  sup4rieure  dans  une  famille,  on 
tendra  de  plus  en  plus  It  chercher  au  dehors  la 
solution  des  problemes  qui  auparavent  6taient 
r^solus,  dans  1* enceinte  de  la  famille,  par 
l'autorit6  sup^rieure  du  mari . Ce  souci  tend- 
ra it  b confirmer  que  la  famille  franqaise 
£voluerait  dans  le  mfime  sens  que  la  famille 
am^ricaine  qui  d^lkgue  un  nombre  croissant  de 
respons8bilitds  b divers  organismes  sociaux. 

Il  faut  tenir  compte  cependant  des  forces 
traditionelles  en  France  et  du  caractfcre  in- 
dividualiste  du  Franqais  qui  tendront  b ralentir 
consid6r8blement  un  tel  mouvement* 

"Cette  id4e  que  le  mari  dirig e est  tene- 
ment ancr^e  dans  nos  moeurs  que  la  pratique  et 
1‘ usage  la  sous-entendent,  m&me  lorsque  la  loi  ne 
1' exige  pas" . — p.35* 

L' auteur  nous  offre  en  conclusion  des  pens^es 
optimistes  sur  1' institution  du  mariage: 

"...nous  pensons  done  que  1' institution 
du  contrat  entre  dpoux  n'est  pss  appel^e  b un 
avenir  brillant.  L* independence  matrimoniale, 
dont  on  fait  fr^quemment  Stat  dans  la  soci£t£ 
moderne,  est  invoqu4e  en  faveur  de  la  validity 
de  ces  contrats.  Il  convient,  croyons-nous,  de 
ne  pas  exag4rer  la  portae  de  cette  independance . 
On  Is  pr 6 sente  volontiers  comme  une  conqu£te  du 
mouvement  f&niniste  qui  vise  b une  liberty  plus 
grande  de  la  femme  vis-&-vis  de  son  mari.  En 
fait,  1' independence  des  4poux,  l'un  envers 
1’ autre,  demeure,  & l'heure  actuelle,  un  vain 
mot  pour  le  plus  grand  nombre  des  manages..." — 

p .220. 
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Cependant,  dans  sa  preface  h 1’ etude  de  Mr.  Julien, 
Mr.  P.  Kayser  tendrait  & contredire  Mr.  Julien, 
tout  au  mo ins  sur  le  premier  point  de  sa  con- 
clusion: 

"Mais  1' etude  de  Mr.  Julien  n* encourtselle 
P8S  une  critique  plus  grave:  n*est-elle  pas 

marquee  par  le  temps,  au  moment  m£me  oti  elle 
parait?  Ss  publication  coincide  avec  celle  de 
la  partie  de  l'Avant-projet  du  Code  civil  rela- 
tive aux  successions  et  aux  lib6relitds  . . . 

Ce  serait  ainsi  tout  un  pan  de  la  barrifcre  actuelle 
contre  les  contrats  entre  dpoux,  qui  toraberait, 
et  sa  chute  offrireit  de  vastes  perspectives  de 
ddveloppement  b ces  contrats:  ils  pourraient 

se  former  h peu  de  chose  pr&s  comme  entre  les. 
contractants  ordinaires,  et  ils  seraient  soumis 
au  droit  commun  des  contrats** . — p.  IV.  Copy- 
right per  Librairie  Gdndrale  de  Dio  it  et  de  Juris- 
prudence. Citation  autorisde  par  Librairie  G6n4rale* 


Giroud,  Franqoise.  1958. 

**Notre  generation  diffbre  d’abord  de  la  gdn4ra- 
tion  precedents  parce  que  l'age  et  le  sexe  n'ont 
plus  1* importance  diffdrentielle  qui  leur  etait 
attribude  autrefois.  11  n’y  a pas  un  §ge  adulte. 

On  est  adulte  quand  il  le  faut  A seize  ans^,  h 
soixante.-dix  ana  ou  jamais*  11  n*  y a pas  un 
garqon  doit  faire  ceci,  une  fille  cela*  mais  simple- 
ment  un  individu  plus  ou  moins  doud  peut  faire  ceci 
ou  cela,  ce  qui  est  une  dnorme  difference".  — p.2*+2. 
Copyright  par  Editions  Gallimard.  Citation  autorisee 
par  Editions  Gallimard.* 


* Ne  pas  citer  sans  1* autorisation  de  la  maison 
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Giroud,  Frangoise.  1958. 

" . . .L* enfent  a moins  de  devoirs  envers  sa  famille, 
la  famille  moins  de  devoirs  envers  1' enfant.  Ils 
ne  sont  pas  obliges  de  compter  l'un  sur  1' autre". 
— p . 243 . . . 


Michaud,  Guy.  1964. 

Une  femme  sur  six  est  cdlibataire  un  mariage 

sur  dix  aboutit  au  divorce.  — p.26l.  Copyright  par 

Hachette  T 

Michaud,  Guy.  1964. 

"La  mbre,  surtout  quand,  sans  emploi  au  dehors... 
une  place  croissante".  — p.260.  Copyright  par 

Hachette* 


Dogan,  Mattel,  et  Jacques  Narbonne.  1955* 

"Dsns  la  vie  professionnelle,  les  femmes  sont,  le 
plus  souvent,  situ^es  b un  niveau  hi^rarchique  in 
fdrieur  b celui  des  hommes.  L'exercice  d’une  pro 
fession  leur  impose,  quand  elles  sont  marines  et 
surtout  quand  elles  ont  des  enfant s,  une  somme  de 
travail  trbs  lourde.  II  les  met  en  revanche  en 
contact  avec  la  vie  publique,  avec  les  categories 
sociales  diffdrentes  de  la  sienne  avec  les  propa- 
gandes  politiques  et  syndicales.  II  les  prepare 
ainsi  b saisir  1* importance  des  problkmes  de  la 
politique  gdndrale  et  b les  mieux  comprendre’J . 

— p.lo7*  Copyright  par  Librairie  Armand  Colin. 
Citation  autorisde  par  Librairie  Armand  Colin.* 


• 
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Chorab8rt  de  Lauwe,  Paul.  1962. 

The  drawbacks  of  women*  s work  are  stressed  mainly 
by  men.  Promiscuity  of  the  sexes  and  the  danger 
of  indecorous  behavior  are  among  the  most  weighty 
arguments.  — p.17*  Copyright  par  UNESCO  Inter- 
national Social  Science  Journal.  Citation  autoris^e 
par  UNESCO  International  Social  Science  Journal.* 

Chombart  de  Lauwe,  Paul.  1962. 

"In  every  country,  the  reasons  inducing  women  to 
work  are  chiefly  of  8 financial  nature  (almost  100 
[percent]  of  those  interviewed  in  France),  but, 
whereas  in  the  poorer  sections  of  the  community 
women  work  in  order  to  subsist,  in  the  more  well- 
to-do  sections  of  the  community  (women  work)  in 
order  to  earn  more  money  for  leisure,  culture  and 
amusements  for  themselves  and  their  families." 

— p.17. . . 

Chombart  de  Lauwe,  Paul.  1962. 

"The  notions  of  sub-culture  and  culture  are  be- 
coming more  and  more  relative.  An  image  of  the 
Frenchwoman  or  of  the  American  woman  is  becoming 
increasingly  rare  among  the  inhabitants  of  France 
and  America,  where  the  image  is  more  and  more 
likely  to  vary  according  to  the  environment.  This 
is  what  the  French  study  has  set  out  to  demonstrate." 

— p.20. . . 

Chombart  de  Lauwe,  Paul.  1962. 

"...The  surveys  show  that,  in  general,  the  persons 
interviewed  adopt  a different  attitude  towards 
women's  work  according  to  whether  the  women  be- 
long to  one  or  another  of  three  categories: 
single  women  must  work;  married  women  without 

* Ne  pas  citer  sans  1* autorisation  de  la  maison 
d*  Edition. 
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children  or  with  grown-up  children  may  work; 
married  women  with  small  children  must  not  work.” 

— — p • 22  * • • 
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II. L.^. a Resume 

Toute  en<luete  basee  sur  les  sondages  d' opinion 
est  limitee  par  le  groupe  social,  politique,  reli- 
gieux,  l'age  meme  des  per sonnes  interrogdes.  Elle 
est  limitee  par  les  questions  qui  sont  posees. 
Keanmoins,  cette  mdthode  est  aujourd'hui  la  plus 
populaire  et  peut-etre  la  plus  sure,  car  il  est 
pratiquement  impossible  de  conduire  une  investi- 
gation de  ce  genre  en  interviewant  individuelle- 
rnent  un  segment  de  la  population. 

Dans  cet  essai  sur  les  adolescents  ce  sont 
les  etudiants  de  la  region  parisienne  £jui  ont  ete 
choisis.  Etudiants  dont  l'age  va  de  lo  b 2 5 ans, 
parrai  lesquels  certains  sont  marids,  fiances  et 
certains  ont  h peine  quittd  l'enfance. 

Les  adolescents  ont  ete  aussi  choisis  parce 
qu'ils  sont  un  peu  1' avant-garde,  le  porte-parole 
de  la  jeunesse.  11s  sont  les  plus  ouverts  aux 
idees  nouvelles,  les  premiers  aussi  b les  concrd- 
tiser.  Et  cependant  cette  generation  est  loin 
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d'etre  revolutionnaire.  S'il  y a conflits,  ce  sont 
surtout  des  conflits  de  principes.  II  y a en  pre- 
mier le  "conflit  des  generations'*'.  La  majeure  partie 
s'6l£ve  contre  la  domination  des  parents  si  l£g&re 
soit-elle,  contre  le  manque  de  comprehension  et  de 
confiance,  contre  le  manque  de  liberty,  mais  ceux 
qui  quittent  le  foyer  sont  rares  et  ils  reconnais- 
sent  que  rien  ne  remplace  le  nid  familial,  non  pas 
parce  qu'ils  sont  sentimentaux  mais  parce  qu'ils 
sont  realistes. 

Raisonnable  est  l'adjectif  qui  revient  le 
plus  souvent  lorsque  l'on  decrit  les  jeunes.  Leurs 
aspirations  sont  raisonnables.  Ils  veulent  profi- 
ter  du  confort  moderne  et  ils  supporteront  meme 
le  regime  politique  "autoritaire  mais  paternel" 
qui  leur  permettra  d'en  jouir  en  paix. 

En  amour  aussi  ils  sont  raisonnables.  Pas 
df amour  passion,  ils  se  mdfient  des  mots  vides  comme 
amour.  Ils  veulent 'construire  leur  mariage  sur  le , 
respect,  la  confiance  rdciproque,  1' amour  naltra  de 
cela.  Ils  veulent  offrir  A leur  6pouse  le  confort 
manager  ndcessaire  pour  l'attacher  au  foyer,  0C1  les 
enfant s viendront  nombreux,  (trois  est  le  nombre 
qui  revient  le  plus  souvent)  et  qui  seront  la 
seule  preoccupation  de  leur  mere.  Seuls  les 
etudiants  des  dcoles  sup^rieures  sont  en  faveur 
du  travail  & vie  de  la  feame,  les  autres  ne 
l'acceptent  qu'&  certaines  conditions.  Les  etu- 
diants reconnaissent  aussi  l'egalite  de  la  femme, 
mais  ils  consid£rent  le  mari  comme  seul  chef  du 
foyer . 


Si  les  jeunes  manquent  d' ideal,  c'est  parce 
que  la  generation  precddente  ne  leur  en  pas  fourni 
et  rien  ne  les  pousse  k risquer  leur  vie  pour 
une  cause.  Beaucoup  pourtant  se  devouent  pour  des 
vieillards  et  des  enfants  malheureux,  mais  ce  sont 
des  jeunes  qui  font  partie  d' organisations  reli- 
gieuses  et  qui  veulent  illustrer  leur  foi. 
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Ils  sont  raisonnables  en  ce  due  la  santy  est 
une  des  valeurs  essentielles  pour  eux.  L'argent 
vient  en  deuxi&me  position,  mais  ils  ne  veulent  pas 
etre  im.nens6mrnent  riches,  ils^eulent  que  le  n^ces- 
saire  et  pouvoir it  1* occasion  s* off rir  ce  qu'ils 
desirent . 

Ils  acceptent  les  id£es  modernes,  les  insti- 
tutions sans  discussion  alors  que  leurs  parents  en 
revendiquent  encore  la  necessity;  l'aide  aux  pays 
sous-developp^s  par  exemple. 

Ils  sont  fiddles  k la  tradition  en  matiere 
de  morale  sexuelle.  La  liberty  sexuelle  des  jeunes 
filles  n'est  pas  bien  vue  par  les  jeunes  interroges 
qui  la  trouve  dangereuse,  reprehensible,  dyfavorable 
ou  normale  selon  le  degre  de  pratique  religieuse. 

Le  phenomdne  des  bandes  dont  la  presse  parle 
tant  ne  donne  pas  lieu  k de  profondes  amitids. 
L'amitie  arrive  en  mauvaise  position  dans  l'echelle 
des  valeurs.  11  sernble  que  les  jeunes,  les  •'copains'* 
ne  d^veloppent  pas  de  liens  trds  etroits  au  cours 
de  leur  frequentation.  La  bande  apporte  une  certaine 
security,  une  certaine  puissance,  inculque  un  sens 
moral  de  la  solidarity  et  de  la  discipline.  Mais 
la  bande  ne  demande  ni  effort  ni  engagement. 

En  conclusion,  la  jeune  generation  est  en  mal 
de  croissance,  elle  se  cherche  une  morale  et  un 
systdme  de  valeurs.  Elle  veut  accepter  les  prin- 
cipes  de  la  g£n6ration  pryc6dente  seulement  apres 
avoir  dit  son  mot  k elle.  Elle  a un  besoin  marque 
de  security  et  c'est  de  leur  foyer  k eux  qu'ils 
attendent  le  plus  de  satisfactions  et  qui  leur  donne 
un  but  dans  la  vie.  Cette  gynyration  est  la 
fois  en  rupture  avec  les  gendrations  precydentes  et 
participant  de  leurs  traditions  et  de  leurs  habi- 
tudes."  (Duquesne,  19^3,  p.  237) 
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En  rdponse  h un  referendum  sur  les  personna- 
lites  du  monde  scientifique  qu’ils  admirent  le  plus, 
les  jeunes  ont  vote  le  plus  pour  les  valeurs  morales 
plutot  que  pour  les  valeurs  intellectuelles. 

C'est  la  personnalite  humaine.  l'intdgrite 
morale,  1' humanisms  profond,  le  desinteressement, 
le  devouement,  la  bonte,  le  courage,  1* abnegation 
aui  reviennent  le  plus  souvent  lorsqu'ils  justi- 
fient  leur  choix. 

"On  evolue  vers  le  bien,  vers  le  respect 
d'autrui.  II  y a des  conquetes  morales  aujourdMiui. 
J*ai  grande  confiance  en  l'avenir.  La  jeunesse  a 
le  gout  de  l'honndtete,  de  la  justice. . .nous  allons 
vers  plus  d’ human! te.  de  fraternite,  vers  plus  de 
confiance,”  dit  un  dtudiant- dans  le’ livre- de  M. 
Perruchot • 

La  lucidite  est  une  qualite  qui  re vient  souvent 
che2  les  jeunes,  "elle  est  la  seule  qualite  a 
acquerir”  (Perruchot,  1958,  p.108)  "La  plupart  du 
temps,  en  effet,  l*actuelle  generation  ne  conqoit 
la  morale  que  fondde  sur  des  valeurs  intellectuelles" 
(Perruchot,  1958,  p.  108) 

"Les  qualitds  essentielles. . . sont  la  lucidite 
et  la  probitd  intellectuelle,  qui^exige  tou jours  un 
certain  courage  et  ne  peut  plus  etre  dite  thdorique 
& partir  du  moment  oh  elle  s'exerce  dans  1* appre- 
ciation d'un  evenement  politique  et  determine  un 
vote  par  exemple.  Elies  seules  permettent  de 
rester  toujours  fiddle  A soi-merae"  (Perruchot,  1958, 
p.  109) 

Les  jeunes  manife stent  un  ardent  souci  de 
fraternite,  ils  reprochent  aux  adultes  leur  manque 
d'interet  pour  leur  voisin,  leur  manque  de  respon- 
sabilite,  de  gendrosite. 

On  parle  du  "renouveau  moral",  de  purete. 
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Aux  questions  qui  reraettent  en  jeu  des  valeurs 
morales,  les  jeunes  de  cette  periode  font  des 
re ponses  plus  morales  que  ne  l'etaient  celles 
auxquelles  avaient  repondu  les  jeunes  de  l'apres- 
guerre* 


“Le  renouveau  moral  n'est  pas  seulement,  je 
croisj  le  fait  d'une  simple  remise  a neuf  des  vieux 
problemes  moraux;  il  est  issu  d'une  volonte  ferme 
de  re pen sc r tous  les  problemes,  et  me me,  a 1' occa- 
sion, d'en  introduire  de  nouveaux,  et  de  se  poser 
les  questions  qui  conviennent  tres  sincerernent . 
(Perruchot , 1958,  p.  113) 


Il^L. 3 «£ — Las..ieuncs  _at  la  soclete 


Malgre  leur  e mpressement  h fuir  la  society 
moderne  dans  laquelle  ils  grandissent,  beaucoup  de 
jeunes  sont  exagerement  orgueilleux  de  ses  reali- 
sations et  de  ses  progres  scientifiques . (Rousse- 
let,  19o0,  p.  lol).  Les  adultes  leur  reprochent 
d'acceptor  ces  realisations  sans  surprise,  ni  ques- 
tions, ni  meme  sans  remerciements  auxquels  eux,  les 
adultes,  estiment  avoir  droit* 

Ils  n'ont  guere  confiance  en  la  societe 
d ' aujourd ' hui • "La  socidte  franqaise  est  veule, 
malhonne te , sans  courage,  sans  ideal  et  contente 
d'elle-meme''  (Perruchot,  1958,  p.  30)  Le  climat 
moral  est  decadent,  les  valeurs  morales  sont  be- 
fouillees  par  les  adultes:  on  lui  offre  des  exemples 
flagrant s de  fraudes  fiscales,  de  debrouillage  en 
matiere  de  logemsnt,  de  speculations  illicites. 

Les  exemples  donnes  par  la  f ami lie,  les  amis,  les 
relations,  le  monde  exterieur  "6pluchd"  par  la 
presse,  la  radio,  et  la  television  leur  demontrent 
que  les  lois  morales  sont  meconnues,  bafoudes. 

L' adolescent  "s'dtonne  de  la  reussite  et  des  succes 
d'individus  qui  justement  font  profession  de  se 
r^volter  contre  les  regies  de  vie  qui  lui  sont 
imposees.  Pourquoi  deux  poids  et  deux  mesures"? 
(Rousselet,  1960*  p©  1 76)  MA  les  ecouter,  Ips 
reussites  sociales  sont  le  fait  de  compromissions 
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sordides  et  leur  propre  avenir  depend  plus  du  hasard 
et  de  leurs  relations  que  de  leur  energie  et  de 
leurs  etudes."  (Rousselet,  I960,  pp.  49-50) 

Les  Franqais  sont  aussi  exagdr^ment  dgoistes, 
preoccupy s surtout  par  leurs  interets  personnels  ^ 
et  pas  assez  de  ceux  des  autre s.  Ils  manquent  d'elan, 
d'enthousiasme,  d' esprit  civic ue  et  d 'amour-propre • 

Les  je unes  n'en  veulent  pas  seulement  aux 
adultes  mais  aussi  It  ceux  de  leur^age.  Ils  s'accu- 
sent  les  uns  les  autres  soient  d'etre  indifferents 
et  de  s'accomoder  de  ce  qui  se  passent  autour  d'eux, 
soient  d'etre  en  revolte  contre  la  societe. 

"Les  orientateurs  professionals  et  scolaires 
quand  ils  cherchent  a d^gager  les  gouts  de  leurs 
£l£ves  s'etonnent  denuis  dix  ans,  de  la  pauvrete 
des  ambitions  de  certains  et  meme  de  leur  reel 
d^sinteret  & l'egard  de  ce  qui  concerne  leur 
avenir... il  est  souvent  fait  allusion  & la  vonite 
de  tout  projet  k longue  echeance  dans  un  tnonde  a 
1' existence  si  precaire."  (Rousselet,  I960,  p.  loo) 

"Ce  sont  les  meraes  d^dains  des  competitions  sod  ales, 
ces  memes  lassitudes  qui  surprennent  chez  tant 
d' adolescents  d’aujourd'hui,  pr6coceinent  de  ha- 
rasses de  toute  ambition,  de  toute  volonte  de 
realisation  personnelle  et  aussi  desabus^s  a 
18  ans  que  le  sont  leurs  granis*Paren^s  ans 

(Rousselet,  I960,  p.  189) 

" Appararnment  satisfaits  de  la  societe  dans 
laquelle  ils  vivent  et  peu  tentes  parole  communisme 
...les  jeunes  ne  manifestent  aucun  &out  pour  la 
revolte.  La  nouvelle  et  la  vieille  vague  semblent^ 
vivre  en  bonne  intelligence."  (Realises.  1962,  p.  /o) 

Le  groupe  des  "indifferents"  semblent  s'etre 
r^signes.  Ils  savent  qu'ils  ne  peuvent  rien  changer 
k l'ordre  des  choses,  aux  institutions. . Ils  se 
sentent  pris  dans  l'engrenage  de  la  societe  par  les 
castes  sociales,  ils  y perdent  leur  ambition.  Ils 
deviennmt  des  ' ronds-de-cuir ',  des  gens  qui  ont  des 
idees  toutes  faites.  Ce  qui  leur  manque,  c'est  la 
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sensibilite,  c'est  le  coeur.  Ils  sont  vieillis, 
prdcocement , ils  forment  une  masse  anorphe.  Ils 
sont  fonctionnaires  avant  l'age1'.  (Perruchot,  1959? 
P.  32) 


L' autre  groupe  des  insatisfaits  esp&rent  en- 
core rdaliser  le  reve  de  tout  adolescent:  accoraplir 
un  destin  exceptionnel.  Quant  & la  gdnd ration  des 
parents:  "11  n'en  est  pas  sorti  des  gdnies.  Je 
lui  reprocherai  trop  de  resignation,  de  fausse 
toldrance.  Elle  s'est  trop  d^sintdress^e  de  la 
vie  nationale.  Elle  n'a  pas  su  apporter  k la 
jeune  generation  un  ideal  de  vie,  d'oh  le  drarae 
de  la  jeunesse.  Elle  serable  avoir  surtout  apprd- 
cid  les  pantouflcs  et  le  frigidaire."  (Saint- 
Pierre,  1961,  p.  89) 

•'Les  jeunes  qui  souhaitent  un  changement  et 
qui  prod  ament  leur  ddsir  d'y  travailler  sont 
nombreux.  Infiniraent  plus  notnbreux  qu'ils  ne  le 
supposent  eux-m^mes,  car  ils  ont  tres  fr6quermnent 
le  sentiment  de  constituer  une  rainorite.  Ce  senti- 
ment, toutefois,  s'il  les  entraine  k se  montrer 
d'autant  plus  violents  k l'endroit  de  ceux  qu'ils 
taxent  d ' indifference , loin  de  les  f rapper  d'impuis- 
sance,  paralt  au  contraire  les  exalter.. ."Je  ne 
vois  pas  pourquoi,  hous,  en  France,  nous  aurions  le 
droit  de  nous  ddsesperer  et  de  nier  la  possibilite 
de  rajeunir  notre  nation,  d'en  faire  une  nation 
puissante  et  dynamique."  ...Les  jeunes  qui  pensent 
ainsi  ne  sont  pas  bdaternent  optiraistes.  Ils  ont 
conscience  des  difficultes  qui  les  attendent;  mais 
ces  difficultes  ne  les  effraient  pas.  Au  fond,  ils 
ont  confiance  en  l'avenir,  parce  qu'ils  ont  confiance 
en  eux-m&mes."  (Perruchot,  1959 * P*  3*+) 


II.L.3.d  Les  jeunes  et  la  famille 

Halgrd  l'dclatement  de  la  famille  cause  par  le 
mode  de  vie  de  l'&re  technique,  le  milieu  naturel 
du  jeune  est  toujours  sa  famille. 


-622- 


\ 


II.L.3  Adolescence 


Malgre  aussi  le  desir  d' evasion  fort  chez  les 
adolescents,  un  dtudiant  seulement  sur  six  manifeste 
le  desir  d'habiter  seal. 

A cause  du  genre  de  vie  que  tnene  la  fatnille, 
et  particuli^rement  le  pere,  longues  abscences, 
retours  tard  le  soir,  le  p&re  perd  de  son  presti- 
ge, de  son  autorit6.  La  tn&re  est  forc^e  de  prendre 
de  plus  en  plus  de  responsabilites,  de  prendre  un 
role  plus  grand  au  foyer.  II  s'ensuit  que  1* entente 
avec  la  m6re  est  beaucoup  plus  gonerale  qu'avec  le 
p6re . 


77  P»’C.  des  suffrages  vont  a la  m&re?  63  p.c. 
vont  au  plre.  Aucun  jeune  ne  signale  de  rnesen- 
tente  avec  la  m&re. 

Quels  sont  les  sujets  de  discussion  entre  les 
jeunes  et  leurs  parents? 

Tout  d'abord  le  niveau  d' instruction  a une 
certaine  influence.  "Plus  le  niveau  est  dlev£, 
plus  le  dialogue  est  tendu,  mais  aussi  plus  riche. 
37  p.c.  des  jeunes  pensent  pouvoir  discuter  avec 
leurs  parents  de  n'importe  quel  probl&rae  cui  les 
pr^occupe,  7 p.c.  pourraient  en  discuter  avec  le 
p&re  seulement,  2b  p.c.  avec  la  m&re  seulement,  27 
p.c.  ni  avec  l'un  ni  avec  1* autre,  5 p.c.  ne  savent 
pas.11  (Duquesne,  19&3 , P*  89) 

Les  jeunes  reprochent  h leurs  parents  de  ne 
pas  savoir  se  mettre  h leur  place,  de  n'etre  pas 
compris,  ils  deplorent  le  manque  ou  la  difficulty 
de  communication.  Les  jeunes  pensent  que  leurs 
parents,  la  society  les  jugent  selon  des  principe s 
ddmod4s  "Les  probldmes  ont  change,  les  parents 
devraient  le  comprendre."  Le  niveau  scolaire  plus 
yievd  de  cette  generation,  les  difficultes  qu'ont 
les  parents  a suivre  les  change ments  de  programmes 
scolaires,  le  manque  de  temps  qui  empeche  les 
parents  d'etre  au  courant  des  derni&res  decou- 
vertes,  theories,  tout  cela  persuade  les  jeunes 
qu' ils  sont  superieurs  h leurs  parents  et  deva- 
lorise  l'6tat  d'adulte. 
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Parce  que  les  parents  de  cette  generation  sont 
plus  jeunes  et  veulent  le  restar,  le  r&le  des  parents 
devient  plus  difficile,  Les  jeunes  eux-meraes  sont 
partagds,  Certains  adrairent  ces  parents  qui  se 
mesurent  h eux  dans  les  sports,  danse s nouvelles, 
aiment  parfois  les  mdmes  chanteurs  "yd -yd”, 
partagent  leur  • enthousiasme  pour  la  technologie, 
les  traitent  en  ,,copains,,•  Ceux-1&  font  partie 
des  4 p.c,  de  jeunes  interrogds  pour  qui  la 
bonne  entente  rdgne  en  faraille.  Le  reste  et  sur- 
tout  les  plus  &ges  dvitent  les  disaccords  en 
dtablissant  un  "modus  vivendi"  avec  leurs  parents, 

Les  sources  de  friction  proviennent  en  premier  de 
l'emploi  des  loisirs,  Et  aussi  parce  que  le  groupe 
des  dtudiants  ddpend  le  plus  de  leurs  parents 
financidrement,  ils  sont  les  premiers  h dvoquer  le 
manque  de  liber td  et  h s'en  plaindre,  Les  amis  des 
jeunes  sont  plus  ou  moins  bien  acceptds  par  la 
ramille;  le  probldme  s'aggrave  quand  il  s'agit  de 
frdquentation  sdrieuse,  Les  parents  finissent 
par  laisser  faire  et  bien  que  l’autorisation 
paternelle  ne  soit  plus  que  pour  "la  forme 11 , les 
jeunes  choisissent  le  plus  souvent  leur  moitid 
dans  le  meme  milieu  social  pour  etre  stirs  des 
chances  de  succds  de  leur  marl age. 


Lui<a^_  Les  jeunes,  l1 amour  et  le  marlage 

L’ amour  ne  vient  qu'en  troisidme  position  dans 
l'enquete  de  l'l.N.S,  aprds  la  santd  et  1' argent, 

Les  jeunes  sont  les  premiers  h dire  que  pour 
eux  1' amour  est  '’tout",  mais  ce  tout  est  loin  d'etre 
un  tout  passionnel,  C’est  une  monnaie  courante, 
une  expdrience  quasi-quotidienne,  c'est  aussi  une 
compensation  qui,  pour  certains  leur  permet  de 
vivre  intensdment  dans  le  temps  prdsent.  60p.c, 
des  jeunes  sont  po»:v  1’ amour  libre,  75  p.c.  des 
filles  et  55  p.r,  des  garqons  ont  eu  des  relations 
sexuelles  k partir  de  21  ans:  un  pourcentage  qui 
se  situe  aux  environs  de  P*c.  pour  les  moins 
de  21  ans. 
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Quant  aux  appreciations  sur  cette  mani&re 
d'agir  par  les  jeunes  "Ils  ont  classd  en  t$te,  une 
appreciation  "normale"  (27  p.c.)  ce  qui  tnontre 
bien  l'ambiance  dans  laquelle  ils  vivent...Au 
total,  les  appreciations  "favorable"  et  "tole- 
rant©" recueillent  68  p.c.  des  suffrages"  (Du.- 
^u-esne,  (p3 , /p.  iio,  } 

Sur  le  comporternont  des  filles,  53  p.c. 
des  jeunes  interroges  ont  estimd  cette  mani&re 
d'agir  "dangeureuse"  et  30  p*c.  "reprehensible". 

A ces  resultats  on  voit  que  les  jeunes  filles 
n'ont  pas  encore  conquis  cette  libertd  sexuelle 
que  leur  pr&te  la  presse.  Les  jeunes  filles, 
elles-memes,  ne  la  r^clament  pas.  II  est  vrai  que 
leur  attitude  est  lide  k celle  des  garqons  et  tous 
ref ie tent  une  morale  plut&t  "bourgeoise". 

L' amour  des  jeunes  n'a  rien  de  romantique 
au  sens  propre  du  mot.  It  est  plutot  raisonnable 
et  raisonn^.  C'est  une  chose  k laquelle  on  rdfld- 
chit.  On  se  mdfie  des  coups  de  foudre,  on  n'y 
croit  gu&re.  Chose  assez  surprenante  1' amour 
rdciproque  n'est  pas,  pour  eux,  essentiel  au  succ&s 
du  mariage.  "Ainsi  plus  d'un  Jeune  sur  deux 
n'estime  pas  que  l1 amour  r^ciproque  soit  la  condi- 
tion essentielle  pour  la  rdussite  du  mariage." 

(D.,p.  114)  Et  pourtant  ils  se  font  unecertaine 
idde  du  foyer.  C'est  du  foyer  qu'ils  attendent  le 
plus  de  satisfactions.  C'est  le  but  pour  lequel 
ils  travaillent,  le  refuge  sur  lequel  ils  comptent 
le  plus.  Ils  ont  besoin  de  s^curitd,  de  savoir 
qu'il  y a quelqu'un  qui  les  attend  le  soir. 

Pour  les  jeunes,  le  mariage  est  une  affaire 
sdrieuse  et  importante.  I faut  s'y  prdparer. 

"Pour  la  plupart,  se  marier,  c'est  autant  s' in- 
staller que  tenter  l'aventure  du  couple."  (D.^p.112) 
Si  les  dtudiants  sont  un  peu  plus  id^alistes  que 
les  autres  jeunes  des  diff^ronts  milieux,  ils 
veulent,  tout  comae  eux,  assurer  la  bonne  tnarche 
du  foyer  et  se  garantir  du  confort  maximum.  Ils 
evaluent  leurs  besoins  financiers  mensuels  entre 
800  et  900  F.,  estimation  raisonnable,  bien  que 
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cette  somme  soit  plus  &levde  que  celle  estim^e 
par  les  marie  s.  Les  etudiants,  suit  out  ceux  des 
grandes  6coles  et  de  l'enseigneraent  sup6rieur 
sont  partisans  du  travail  de  la  femme  "toute  sa 
vie",  mais  la  plus  grande  majority  semble  etre 
plus  raisonnable,  la  place  de  la  femme  est  au 
foyer,  ob  l'homme  r&gne.  Blen  que  le  sentiment 
d'egalit^  se  manifesto  partout  dans  la  direction 
du  foyer,  les  dtudiants,  eux,  considerent  le  plus 
souvent  que  le  mari  doit  diriger  le  rndnage. 

Les  avis  sont  partag^s  A propos  du  mariage 
precoce;  -peur  d'un  ovenir  incertain  pour  ceux 
en  faveur,  ou  besoin  d'etre  dtabli  ou  d* avoir  fini 
leurs  Etudes  pour  ceux  qui  sont  contre,  86  p.c. 
des  jeunes  estiment  qu'un  jeune  homme  doit  avoir 
un  logement  k soi,  et  82  p.c.  qu'il  doit  etre 
financibrement  inddpendant  de  sa  faraille. 

Les  jeunes  veulent  des  enfants,  2 p.c.  seule- 
ment  des  dtudiants  questionnds  n'en  desirent  pas. 

Ils  les  veulent  pendant  qu1  eux-mSmes  sont  jeunes 
pour  prof iter  d'eux,  pour  etre  plus  proche  d'eux. 

Les  Etudiants  du  supdrieur  et  des  grandes  6coles 
sont  partisans  de  la  discipline.  51  p.c.  pensent 
que  l'on  obtient  de  meilleurs  resultats  en  leur 
apprer^nt  a obeir.  Les  anciens  de  1 'enseignement 
primaire  pr6f&rent  leur  faire  confiance.  Ils 
estiment  qu'il  y a des  cas  qui  justifient  le  divorce. 
^Sur  100  originaires  du  primaire,  on  trouve  68 
partisans  du  divorce,  12  ennemis,  et  20  indecis. 

3ur  100  originaires  de  1 'enseignement  superieur 
ou  des  grandes  ecoles  on  trouve  82  partisans  du 
divorce,  5 ennemis,  et  13  indecis."  (D.,  p.  119) 

•*11  existe  sans  doute  un  lien  entre  la  faible 
place  laissee  k 1* amour  reciproque  dans  les  fac- 
teurs  de  succds  du  mariage  et  1* acceptation  par 
les  jeunes  du  divorce. " (D.j  p.  112) 

Si  les  dtudiants  sont  partisans  du  divorce, 

*‘ils  sont  aussi  les  plus  nombreux  k 6voquer  la 
similitude  des  attitudes  religieuses  comae  raison 
import  ante  pour  la  bonne  marche  d*un  manage 
(D.,p.  115) 
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II*L*3*f  Les  jeunes  et  la  religion 

Quelle  est  la  place  de  Dieu  dans  le  coeur, 
dans  1* esprit  des  jeunes?  Y croient-ils  encore? 

Les  jeunes  sont  persuadds  que  la  dechris- 
tianisation  de  la  France  se  poursuits  7 p*c.  seule- 
ment  pensent  que  la  religion  est  plus  import ante 
pour  leur  gdndration  que  pour  celle  de  leurs  parents* 
32  p.c.  pensent  qu*elle  est  aussi  import ante* 
b7  p.c*  pensent  qu*elle  est  moins  import ante* 

Et  ce pendant  un  fott  pourcentage  d'dtudiants  ou 
d*dldves  pratiquent*  Ce  sant  surtout  les  eldves 
du  secondaire  qui  frdquentent  l'dglise  le  plus 
rdgulidrement#  Les  originaires  de  l*enseignement 
supdrieur  ou  des  grandes  dcoles  sont  les  plus 
cohdrents  dans  leur  attitude*  ^0  p*c*  des  normaliens 
vont  k la  messe,  oO  p*c*  des  dleves  techniques  sont 
pratiquants* 

"La  religion  a tou jours,  bien  entendu.  des 
adversaires* • .toutefois,  les  sentiments  antireli- 
gieux  s*extdriorisent  rarement  chez  les  jeunes  avec 
la  virulence  qu*on  a connue  k d*autres  dpoques*** 
Beaucoup  d*incroyants,  tout  en  ddniant  k la  religion 
quelque  valeur  que  ce  soit,  se  refuserait,  disent- 
ils  a l^ttaquer."  (Perruchot,  1S58,  p*  116-117) 

Tin  comparant  les  rdponses  aux  divers  probldmes 
sur  la  politique , sur  la  morale  sexuelle,  la  hidra- 
chie  des  valeur s etc***par  les  jeunes  catholiques 
pratiquants  ou  non-pratiquants  et  les  autre s,  on 
peut  mesurer  dans  quelle  mesure  l*appartenance  reli- 
gieuse  a une  influence  sur  le  comportement  des 
jeunes*  ll  ressort,  par  exemple  que  les  catho- 
liques pratiquants  et  les  protestants  sont  les  plus 
favorables  k l'aide  aux  pays  sous-doveloppes,  par 
contre  les  "non-pratiquants  et  les  sans-religion 
sont  plus  favorables  k cette  aide  que  ne  le  sont 
les  jeunes  catholiques  pratiquants-occasionnels 
ou  non-pratiquants. 

En  mat id re  de  morale  sexuelle,  les  catholiques 
pratiquants  sont  les  plus  strictes,  les  non-prati- 
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quants  sont  heaucoup  plus  liberaux  que  les 
"autres  ou  sans  religion. " 

Les  experiences  sexuelles  avant  le  raariage 
sont  jugEes  sEvErement  par  le  catholiques  prati- 
quants.  Les  partisans  de  1'EgalitE  des  sexes  se 
trouvent  dans  le  groupe  des  "autres  ou  sans  reli- 
gion. " 


Ce  renouveau  moral  accompagne-t-il  un  renou- 
veau  religieux.  "II  y a en  ce  moment  une  tendance 
a la  purification  chez  les  jeunes  Chretiens.  Ils 
ne  se  contentent  pas  d*aller  a la  messe,  de  suivre 
les  commandements,  ils  essaient  d*incarner  leur 
foi."  (Perruchot,  1958,  p.  118) 

L'Eglise  est  ce pendant  sincErement  critiquEe 
oar  les  jeunes,  son  systEme,  ses  formes  spectacu- 
laires.  Des  changements,  639*  Evolutions  dans  l*Eglise 
rameneraient  beaucoup  de  pratiquants  occasionnels 
ou  des^non-pratiquants  qui  h prEsent  ne  se  contentent 
que  d’etre  baptisEs,  mariEs  et  enterres  comme 
catholiques. 


II.L.^fg  Les  jeunes  et  la  politique 

,Ifs  enquetes  s'Evertuent  A montrer  le  manque 
d interet  prescjue  total  des  jeunes  pour  la  politique. 
En  fait,  les  resultats  traduisent  le  dEsengagement 
politique  de  la  jeunesse  de  presque  tous  les  mili- 
eux>  exception  faite  des  Etudiants.  Ce  sont  ceux 
des  Ecoles  supErieures  ou  des  grandes  Ecoles  qui 
montrent  certaines  connaissances  et  discutent  le 
plus  frEquemment  de  politique.  Ce  sont  ces  jeunes 
qui. s ' alarment  pour  l’avenir  et  demandent  une  Edu- 
cation civique  des  masses.  "Je  pense  pouvoir 
exercer  une  influence  sur  les  destinEes  de  la 
France.  Tout  citoyen  le  peut.  Je  dirai  meme  qu’il 
faut  le  penser.  Croire  le  contraire  est  une  la- 
chetE."  (Giroud,  1957,  p.  70) 

L’idEe  de  faire  de  la  politique  n'Eveille  au- 

cun  echo:  5 p.c.  des  Etudiants  de  la  FacultE  des 

• % * 
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Lettres  de  Paris  sont  inscrits  k un  parti  oh  ils 
sont  plus  ou  !ois  actifs.  Pour  participer  active - 
ment  a la  vie  d'un  parti  les  jeunes  dependent  que 
les  partis  s 'organisent.  II  faut  revaloriser  le 
militant  de  base,  qu'il  de vienne  un  mernbre  respon- 
sable,  engagd.  II  faut  eduquer,  former  des  cadres 
responsables.  Les  leaders  ne  sont  pas  competent s, 
"il  n'y  en  pas  un  qui  sache  de  quoi  il  parle." 

"Pas  ou  peu  de  modules,  ni  d'iddaux,  des  besoins 
de  puretd,  de  certitude,  d'efficacitd , qui,  ne 
trouvant  pas  k se  satisfaire,  risquent  d'entralner 
les  jeunes  soit  dans  l'aventure,  soit  dans  la 
resignation."  (Copin,  1962,  p.  68) 

Ils  deplorent  le  manque  d'hommes  veritable - 
ment  dignes  d'occuper  une  place  au  pouvoir.  "Un 
homme  k poigne  qui  puisse  renettre  tout  en  ordre 
et  ne  se  vendre  pas  trop  feci  lenient.  Un  dictateur? 
ilais  avec  un  dictateur  qui  sache  devenir  rdpubli- 
cain  quand  ce  serait  neccessaire."  (Perruchot, 

1958,  p.  40)  "Elle  (la  jeune  generation)  parait 
devoir  s'accommoder  assez  bien  d'un  rdgirae  autori- 
taire,  a condition  qu'il  soit  "paternel,"  et  qu'il 
manifeste  son  efficacite  dans  les  domaines  ou  se 
mesure  la  prospdritd  d'une  nation  moderne." 
(Duquesne,  1963,  p.  loO) 

Ils  s' insurgent  contre  le  nombre  de  partis, 
il  leur  est  difficile  de  distinguer  des  differences 
entre  certains.  Ils  trouvent  les  apparentements 
immoraux,  les  tractations  ridicules.  Ils  detestent 
la  surench&re  faite  par  chaque  parti  pour  ne  pas 
se  laisser  depasser  les  uns  par  les  autres.  "Dans 
leur  distribution  presente,  ils  (les  partis) 
semblent  ne  plus  correspondre  aux  aspirations  d'une 
fraction  import ante  de  la  jeunesse,  qui  condamne 
les  ideologies  dans  ce  qu'elles  ont  de  politique - 
ment  trop  rigide,  d'inadaptd  aux  realites." 
(Perruchot,  1958,  p.  40) 
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II. L. 4 

L' enfance  en  France  n'a  pas  dt4  aussi  riche- 
ment  documents  que  1 ' adolescence,  et  la  plupart 
des  Etudes  qui  existent  tendent  a rel^guer  l'en- 
fance  b l'arribre  plan.  Notre  rapport  reflete 
par  sa  structure  l'dtat  des  connaissances  a ce 
sujet,  car  ce  que  nous  y pouvons  offrir  se  trouve 
disperse  dans  les  essais  sur  plusieurs  sujets 
voisins,  notamment:  la  faroille,  cotnrne  theme  cul- 
turel  (I. A. 8)  et  comme  institution  (II. A);  l'une 
des  croyances  sous-jacentes:  que  1' enfant  doit 

apprendre  a etre  humain;  1’ enseignement  (II. E),  y 
compris  celui  de  la  iangue  (I.F);  les  loisirs  et  la 
recreation  des  enfants  (II. G);  le  savoir-vivre 
qu'on  apprend  aux  enfants,  et  les  procdd^s  de  l'ddu- 
cation  prd-scolaire  (II .K);  et  le  cycle  de  l'en- 
fance  dans  la  vie  de  la  femme  franqaise  (II. L. 2). 

Cette  dispersion  a la  vertu  quelque  peu  compen- 
satoire  d'eclairer  les  rapports  entre  1’ enfant  et 
les  phenomenes  sociaux  et  culturels  qui  le  touchent. 
Mais  il  est  justifi^  d'attendre  avec  impatience  une 
etude  d' ensemble  qui  lvalue  1' influence  de  toutes 
ces  forces  environnantes  sur  1* enfant  et  sur  I’a- 
dulte  qu'il  deviendra . 


Nous  nous  sommes  efforcds  de  reunir  les  meil- 
leurs  des  ressources  pour  cette  <*tude  future  dans 
les  bibliographies  des  sections  que  nous  venons 
de  mentionner,  et  dans  celle  des  Etudes  regionales 
(IV. F),  ou  1’ on  trouvera  des  indications  prdcieuses, 
par  exemple  dans  les  ouvrages  de  Bernot  et  de  Wylie. 
La  bibliographie  qui  suit  ne  fait  que  supplier  a 
celles  des  autres  sections  quelques  etudes  qui 
traitent  plus  directement  de  1’ enfance. 


bit,  y\ote.^ 
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1966.  Deconchy,  Jepn-Pierre.  Le  Ddveloppement 
psvchologiaue  de  1 ’enfant  et  de  1* adolescent . 
Paris:  Editions  Ouvrieres,  1966.  Collection 
"Points  d’Appui". 
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^Voir  eussi  les  essels  sur  Ip  religion  cornrae  thfcrae 
Suloooel  et4.C02R1?  institution,  I. A. 9, p. 94,  et  II. B 

!it  SS'SMtiWS'l'WsL  actuelle 


par  Charles  Lynn  Bassett 

L’ introduction  la  plus  convenable  A cet  essai 
pour  examiner  et  pour  determiner  la  situation  des 
juifs  dans  la  socidte  franpaise  contemporaine 
serait  un  resume  de  1’ histoire  des  juifs  de 
France.  Mais  unetelle  histoire,  A projfement 
parler , n'a  jamais  dtd  dcrite.  J'essayerai  done 
de  coordonner  des  fragments  tires  d'ici  et  la  et 
d’en  faire  une  br&ve  histoire. 

Les  juifs  se  sont  dtablis  en  France  depuis 
les  temps  les  plus  anciens.  Les  mesures  d' expul- 
sion prises  contre  les  juifs  au  XIV6  si^cle  en 
France  les  ont  rejetds  vers  les  pays  allemands 
et  slaves  du  Saint  Empire  Romain  Germanique. 

Mais  avec  l’annexion,  au  XVIIe  sidcle,  de  1‘ Alsace 
par  la  France  un  certain  nombre  de  juifs  ont  6t6 
reint£gr£s  dans  le  pays.  Plus  rdeemment,  des 
juifs  portugais  et  espagnols  de  la  branche 
s^phardique  se  sont  installs  dans  la  France 
meridionale  comme  Chretiens  convertis  et  sont 
retournds  A leur  religion  hdrdditaire.  Sdpards 
de  leurs  concitoyens  par  la  barridre  des  lois, 
coutumes  et  prdjugds,  les  juifs  francais  ont  dtd 
jusqu’a  la  Revolution  une  nation  dans  une  nation. 

L' influence  grandissante  du  rationalisme  et 
du  scepticisme  parmi  les  Chretiens  et  les  juifs 
de^la  France  a commence  a renverser  barridres  et 
prejugds.  En  1791  la  Revolution  leur  a accorde 
tous  les  droits  politiques  chers  aux  autres 
Francais . En  1806  Napoleon  a fait  convoquer  une 
asse&blde  de  Juifs  eminents  avec  1' intention 


II  y a des  personnes  qui  prdfdrent  le  mot 
isradlite,  et  qui  parlent  mdme  des  milieux 
isradlites.  J'emploierai  ici  les  deux 
termes!  juif  et  isradlite. 
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d’amdliorer  les  relations  entre  l'Etat  et  le 
Judaisme.  En  1831  la  monarchie  libdrale  de 
Louis -Philippe  a reconnu  officiellement  au 
Judaisme  les  m£mes  droits  religieux  dont  jouis- 
saient  le  Christianisme  et  le  Protestantisme. 
Ddsormais,  jusqu'A  l'Acte  de  Separation  de  1905, 
les  gouvernements  successifs  payeront  les 
rabbins  comme  ils  le  feront  pour  les  prdtres 
catholiques  et  pour  les  ministres  protestants . 2 

A 1' exception  des  immigrants  des  deux 
derniAres  guerres  les  juifs  se  sont  francisds 
pour  la  plupart.  Depuis  longtemps  leurs^ 
families  vivent  sous  les  lois  franpaises  et 
leurs  racines  sont  plantdes  fermemdnt  et  pro- 
fonddment  dans  la  terre  francaise.  De  la 
Revolution  ils  ont  obtenu  non  seulement  1' eman- 
cipation officielle,  mais  aussi  tous  les  droits 
civils  et  politiques  et  la  m^rne  dgalitd  sociale 
que  tous  les  autres  Francais.  En  reconnais- 
sance de  ces  avantages,  ils  ont  ete  pendant  le 
XIXe  siecle  et  la  premiere  moitid  du  XX©  siecle 
des  adherents  loyaux,  particulidrement  en  ce 
qui  concerne  le  Jacobinisme.  Ils  ont  participd 
^ la  vie  politique  et  ont  rempli  des  fonctions 
importantes , spdcialement  sous  la  Troisidme 
Rdpublique.  En  gdndral,  ils  ont  coopdrd  avec 
les  radicaux  "anticldricaux. " Ils  ont  dtd  et 
sont  encore  des  ddfenseurs  zeles  du  systeme  de 
1* education  publique  depuis  le  jardin  d' enfant 
jusqu'&  l'universitd.  On  a reconnu  leur 
patriotisme  franpais  dans  les  ecoles  francaises 
et  dans  l'armde  francaise.  Aujourd'hui  la  masse 
des  isradlites  francais  sont  indiscernables  des 
autres  Francais,  sauf  par  leur  religion. 


Bernard  Postal  et  Samuel  H.  Abramson,  The 
Landmarks  of  a People  (Feu  York;  Fill  and 
Wang,  1962),  pp.  38-39. 
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II  y a de  petits  groupes  de  juifs  orthodoxes 
et  conservateurs  qui  se  sont  dtablis  en  France, 
pour  la  plupart  entre  les  deux  guerres  mondiales 
et  aprfes  la  seconde,  et  qui  font  partie  de  la 
branche  ask^nazique.  Ces  juifs  parlent  le 
yiddisch  et  l'allemand  aussi  bien  que  le  fran- 
Us  ont  tendance  h rester  attaches  aux 
traditions  nationales  et  religieuses  du  Judalsme. 
Us  repr£sentent  done  une  exception  h la  rfegle 
g£n£rale  que  tous  les  juifs  en  France  se  fran- 
cisent.  Parmi  ces  groupes  il  y a un  nombre 
important  de  juifs  conservateurs  alsaciens. 

Les  juifs  francais  n'ont  jamais  persuade 
tous  leurs  concitoyens  de  leur  loyauty  supreme 
& la  France.  Bas€  en  partie  sur  des  soupcons 
que  les  juifs  sont  "internationalistes,"  Jn6me 
'Strangers,*’  et  qu'ils  constituent  encore  une 
menace  possible  pour  les  pays  chr^tiens  dans 
lesquels  ils  resident,  l'antisdmitisme  a fleuri 
en  France  comme  ail  leurs.  Mais  jusqu'A 
1' affaire  Dreyfus,  A la  fin  du  XIXe  siAcle, 

1’ attitude  qui  a pr^valu  dans  les  cercles  juifs 
favorisait  1* assimilation  totale  et  sans  reserve. 
Peut-Atre  quelques  yiyments  religieusement 
orthodoxes  s'y  opposaient-ils , mais  personne  ne 
mettait  s^rieusement  en  doute  la  possibility  de 
1 ’assimilation  totale  des  juifs  en  France. 

Pendant  1' affaire  Dreyfus,  au  contraire, 

1 ' antisdmitisme  a atteint  des  dimensions  sen- 
sationnelles,  et  cette  situation  a contribu£ 
indirectement  au  mouvement  sioniste  en  France. 

Au  commencement  du  XXe  siAcle  1' Action  Franchise 
et  des  "ciyricaux”  ont  exploit^  encore  l'anti- 
s^mitisme  qui  a trouvy  expression  dans  un  cer- 
tain nombre  de  livres  et  d' articles  contem- 
porains.  Mais  aujourd’hui  l 'antis^mitisme  ne 
repr^sente  plus  la  force  qu'il  constituait 
il  y a vingt,  trente,  ou  cinquante  ans. 

L' assimilation  du  Judaisme  en  nationalisme 
francais  apparut  dans  les  actes  patriotiques  des 
juifs  francais  au  point  que  l'on  ne  peut  pas 
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accuser  ceux-ci  d'un  manque  de  d^vouement  pour  la 
France. 

II  est  vrai  qu'il  y avait  et  <Tu'il  y a encore 
des  Sionistes  en  France,  mais  ils  sont  d'avis  que 
l'on  peut  &tre  un  bon  Sioniste  en  rr.dme  temps 
qu'un  bon  Francais,  comme  on  peut  dtre  u.:i  bon 
Breton,  Basque,  Alsacien  ou  Flamand,  et  aussi  un 
bon  Franjpais.  La  masse  des  juifs  francais  est 
tellement  intcgrd  A la  vie  nationals  fra.icaise  qu 
1 on  ne  peut  p^s  la  ddraciner  facilement ,*et 
^ idee  sentime/itale  et  nouvells  de  la  vie  juive 
dans  un  pays  juif  ne  l'a  pas  tentde:  peu  de 

juifs  francais  ont  quitt£  la  France.  Israel  est 
seulement  une  memoire  ancienne/  la  France  est  un 
fait  non  seulement  du  passd  mais  aussi  du  present 
et  de  l'avenir. 

Bien  que  la  communaut^  juive  francaise  ne 
soit  ni  la  plus  grande  ni  la  plus  active  du 
monde  contemporain , pourtant  c‘est  peut-etre 
celle  qui  represente  le  mieux  la  complexitTe  du 
Judaisme  d'aujourd'hui.  Toutes  les  tendances 
possibles  et  imaginables  du  Judaisme  passe, 
present  et  a venir  s'y  expriment  et  s'y 
affrontent.3 


II  semble  qu'en  France,  les  juifs  se  trou- 
vent  partout.  Ils  s 'etablissent  ou  ils  veulent. 
En  vivant  a leur  guise  ils  pratiquent  ou  ne 
pratiquent  pas  leur  religion. 

II  y a des  sortes  de  clans,  souvent  rivaux, 
qui  en  subsistant  perpetuent  d'anciennes 
differences  d’origine  ou  de  rite.  On  distingue 
aujourd'hui,  par  ces  differences,  entre  les 
juifs  du  Midi,  portugais  ou  provencaux,  les 
juifs  alsaciens  et  les  juifs  originaires  de 


3. 
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1 * Europe  orientale.  Dans  le  monde  officiel  et 
bourgeois  ce  sont  les  juifs  provengaux  et  alsa- 
ciens  qui  sont  les  plus  actifs  et  les  plus 
influents.  Ce  sont  les  juifs  du  Midi  qui  sont 
les  plus  anciennement  dtablis  en  France.  Mais 
selon  Pierre  Aubdry,  ils  se  sont  pratiquement 
fondus  dans  la  masse  et  leurs  communautds  ne 
subsistent  plus  gudre  qu*cl  l*dtat  de  vague 
souvenir. 4 Tdmoin  les  communautds  de  Carpentras, 
d* Avignon  et  d*Aix. 

Une  autre  sorte  de  communautd  juive  exis- 
tant  en  France  est  celle  des  sdphardis  qui  vien- 
nent  du  bassin  mdditerranden , de  Salonique  et 
^,A^rf^ue  N°r<**  II  semble  qu*ils  se  sont 
assimilds  tenement  vite  qu*ils  n*ont  pas  eu  le 
temps  de  constituer  en  France  un  milieux 
isradlite.  Mais  plus  rdcemment  les  juifs 
algdriens,  qui  se  sont  installds  pour  la  plu- 
part  dans  le  Midi  qui  leur  est  moins  dtranger 
que  le  reste  de  la  France,  ont  transform^  en 
pratique,  par  le  pouvoir  de  leur  nombre,  le 
caractdre  de  la  communautd  juive  en  gdndral  en 
lui  donnant  une  allure  sdphardique.^ 

On  peut  rencontrer  des  juifs  de  types 
physiques,  de  caractdres  et  de  professions  les 
plus  divers,  II  est  impossible  d'assigner  un 
type  physique  particulier  a des  isradlites 
franjais.®  Meme  wle  type  physique  du  juif  le 
plus  sdmite  ne  tranche  gudre  sur  la  f oule . " ? 


4^  Pierre  Aubdry , Milieux  Juifs  de  la  France 
contemporaine  a travers  leurs  ecrivains 
(Paris;  Librairie  Plon,  1957) , p.  45. 

5.  Arnold  Mandel  , "France* s Algerian  Jews," 

Commentary  (Ne\7  York:  The  American  Jewish 

Committee , June,  1963) , p.  475. 

6.  Aubdry,  1957,  p.  50. 

7.  Ibid. , p.  16. 
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II  y a au  moins  trois  marQifcres  d'etre  juifs 
en  France,  D'abord,  on  trouve  des  juifs  qui  con- 
le  fait  du  Judaisme  et  qui  nient  qufil 
signifie  quoi  que  ce  soit  dans  la  soci£t€  con- 
temporaine.  Ce  sont  les  juifs  assimil€s.  Puis, 
ceux  qui  ne  se  sentent  juifs  qu'en  fonction  de 
l'antis^mitisme.  Enfin  ceux  qui  se  rattachent 
a la  communaut£  juive,  non  pas  n€cessairement 
religieuse,  mais  qui  subsiste  en  France  et  dont 
les  membres  affirment  leurs  differences  spiri- 
tuelles  et  culturelles. 

Le  premier  groupe  represente  un  trait  carac- 
tSristique  du  milieu  juif  francais,  celui  du 
"ghetto  sans  judaisme."  Mais  cela  ne  veut  pas 
dire  qu'ils  doivent  habiter  un  ghetto  au  sens 
propre.  C'est  un  quartier  oil  se  trouvent  des 
Francais  d’origine  israelite.  Ils  sont  juifs 
de  nom  et  par  heritage,  mais  non  pas  necessaire- 
ment  par  religion.  Ces  Francais  ne  sont  pas 
tenus  d'y  habiter,  ils  ont  libre  choix  d' aller 
oh  ils  veulent. 


Parmi  les  membres  du  deuxieme  et  du  troi- 
sieme  groupe  on  peut  trouver  les  Francais 
d’origine  israelite  qui  ont  grandi  enrre  1933 
et  1944— periode  ou  1 ’anti semi tisme,  memeen 
France,  avait  repris  une  certaine  vigueur— et 
qui  se  sentent  en  general  plus  juifs  que  leurs 
parents.  Bien  que  leurs  families  installees 
depuis  longtemps  en  France  aient  cesse  d' observer 
les  coutumes  de  la  vie  juive  et  qu'ils  soient 
maintenant  sans  formation  religieuse  juive,  ils 
se  sentent  juifs.® 

Les  juifs  de  seconde  generation  ne  s ' arre- 
tent  plus  aujourd'hui  dans  la  communaute  juive 
franpaise  native  avant  d'entrer  dans  la  societe 
non- juive  francaise.  Ils  y entrent  directement. 


8. 


Ibid. , p.  37. 


- ..  J.  . riiiiuri  tes 

L « ®tape  a £isparu„  Les  cercles  juifs  dtablis 
en  France  n’offrent  plus  ni  une  £cole  ni  une  anti- 
chambre  pour  les  immigr£s.  Ils  ont  perdu  du 
prestige  social  et  done  ont  perdu  aussi  du  charme. 
II  arrive  a beaucoup  d’israelites  nes  a l'etranger 
que  leur  adaptation  a la  vie  francaise  soit  si 
complete  qu'ils  ne  se  sentent  absolument  pas 
exiles.  Et  pour  beaucoup  d'entre  eux,  e'est  le 
facteur  ' etranger"  plutot  que  le  facteur  "juif:i 
qui  explique  la  singularity  de  leur  situation 
dans  cette  societe  occidentale. 9 

. ?lest  1* opinion  d’Arnold  Mandel  que  les 
refugies  d’Afrique  du  Nord  se  sentent  plus  juifs 
en  France  aujourd’hui  que  quand  ils  etaient  en 
Algerie.  Ce  ne  sont  pas  seulement  les  tribula- 
tions des  exiles  qui  occasionnent  ce  sentiment. 
Plus  important,  e’est  A cause  de  la  stabilite 

et  de  la  continuite  que  la  tradition  juive  leur 
fournit.10 

Dans  une  veine  parallele,  il  est  important 
de  noter  qu’avant  la  deuxieme  guerre  mondiale, 
les  natifs  et  les  juifs  immigres  n’avaient  rien 
eu  en  commun  et  ils  ne  s’ Etaient  pas  fr^quent^s 
eux.  A cause  de  la  guerre  ils  se  sont 
aid£s  et  se  sont  fr^quent^s  temporairement. 
Aujourd’hui  malheureusement , ]a  situation  est 
renvers£e . La  religion  n’est  plus  un  lien  entre 
les  juifs  d’origine  differente.  Les  deux 

Juiveries  francaises  se  divisent  encore  une 
fois.H  i 


Ibid.  , pT~ 32. 

10.  Mandel,  1963,  p.  479. 

11.  Arnold  Mandel,  "French  Jewry  in  a time  of 

decision,"  Commentary  (New  York:  The 

American  Jewish  Committee,  December,  1954)  . 
p.  537. 
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. Le  Judaisme  francais  devient,  en  somme,  une 
affaire  plus  pnvde  qfce  celui  de  l'Angleterre  ou 
des  Etats-Unis.  II  ne  se  discute  pas  ou  ne  se 
fait  savoir  que  rarement  en  dehors  de  la  f ami lie 
ou  en  presence  de  voisins  et  d'amis  gentils. 

Mais  en  tous  cas,  les  juifs  de  naissance 
francaise  apprennent  le  plus  souvent  le  fait  de 
levjr'dif^renee,  le  fait  qu’ils  sont  juifs,  de 
exteneur;  les  enfants,  d'un  petit  camarade 
d ecole  ou,  plus  rarement,  d'un  adulte.  Selon 
Pierre  Aubery  cette  d^couverte  du  fait  juif 
s'accompagne  d'une  sorte  de  traumatisme  affectif. 
Mais  en  mdme  temps  Pierre  Aubery  dit  qu'  "il  est 
difficile  d'appr^cier  quelle  peut  ytre  son 
influence  sur  le  d^veloppement  de  la  personality*... 
par  le  truchement  du  subconscient. "12 

Pour  l’observateur  non  juif,  l'antis^mitisme 
en  France  est  sporadique  et  insignifiant.  Pour 
lfi  juif  il  est,  avec  de$  variations  d' intensity, 
omniprysent  et  toujours  menacant.  Il  n'est  pas 
tres  dangereux  aujourd'hui.  Il  n'inflige  guy re 
plus  que  des  blessures  d ' amour-propre . Cependant, 
celles-ci  repetees  et  sans  cesse  maintenues  a 
vif,  contribuent  a creer  un  etat  de  nervosite, 
d' irntabilite  et  d ’ instability. 

L’antisemitisme  est  ne  £ la  fois  d'une 
passion  et  d'un  prejuge.  C'est  la  crainte  de 
ce  qui  est  different  et  de  ce  que  l'on  ne  com- 
prend  pas  qui  donne  naissance  a 1 'antisemitisme. 

Il  disparaitra  avec  la  dissipation  des  mythes 
qui  1 ' entourent^et  lorsque  les  juifs  cesseront 
d etre  consideres  comme  mysterieux. 

Dans  les  annees  recentes,  les  occasions  de 
conversions  et  de  changement  de  nom  sont 
devenus  de  plus  en  plus  frequentes  dans  la 
Juiverie  fran^aise.  Malheureusement,  son  nom  est 


12. 


Aubyry,  1957,  p.  21. 
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souvent  la  seule  chose  juive  qui  appartient  & un 
juif  francais  et  maintenant,  ou  il  le  change,  ou 
il  veut  le  changer. 

Mais  on  peut  comprendre  son  ddsir,  sp^ciale- 
raent,  s'il  est  un  juif  honteux  ou  assimil£.  Apr£s 
tout,  sous  1* occupation  nazie,  on  a choisi  parmi 
les  Francais  les  isra^lites  pour  les  persdcuter 
en  premiir  et  la  selection  £tait  faite  d’apr&s 
les  noms  juifs. 

Aujourd'hui  il  n'est  done  pas  rare  de 
trouver  de  vieux  messieurs  d'origine  juive,  qui 
ont  cess4  depuis  fort  longtemps  de  pratiquer  leur 
religion  et  m£me  d'y  attacher  la  moindre  creance, 
et  qui  ont  parfois  m§me  changd  de  nom. 

Dans  le  domaine  de  1* education  nous  trouvons 
que  la  communaut^  juive  en  France  n'a  pas  de 
vaste  r^seau  d'^coles.  Tous  les  enfants,  meme 
ceux  des  families  orthodoxes,  vont  dans  des 
£coles  publiques,  o\X  ils  ne  recoivent  point 
d' Education  religieuse,  sauf  en  Alsace  et  en 
Lorraine.  Il  semble  que  la  loi  ^franjiaise  de  la 
separation  de  l’eglise  et  de  l'etat  y restent 
sans  action. 

Les  israelites  francais  ont  pu  rompre  leur 
isolement  relatif  et  se  creer  des  amities  non 
juives.  Ils  l'ont  fait  et  le  font  par  leur 
action  politique  et  sociale. 

Politiquement,  les  juifs  ne  former*  t ni  une 
minorite  religieuse  d'un  type  qui  se  dis- 
tinguerait  de  la  masse,  ni  une  minorite 
nationale  rattacnee  linguistiquement  et  senti- 
mentalement  a un  autre  Etat,  bien  qu'ils  leur 
suffisent  tres  souvent  de  remonter  de  deux  ou 
trois  generations  en  arriere  pour  trouver  parmi 
leurs  ancetres  des  juifs  plus  ou  moins 


j TTi  Mandel,  1954,  p.  534. 
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germanis^s — du  fait  qu'ils  parlaient  I'allemand 
ou,  au  moins,  le  yiddisch. 

Bien  que  les  juifs  occupent  une  position 
particulifcre  dans  la  society  franpaise,  elle 
n' influence  pas  d'une  fapon  determinante  leur 
attitude  vis-A-vis  des  ^v^nements  politiques. 
Cornme  tous  les  autres  Francais  ils  se  r^partis- 
sent  entre  tous  les  partis;  Naturellement , ce 
qui  leur  reste  de  vivant  des  traditions  d' Israel, 
couple  avec  les  excitations  de  1 * anits&nitisme, 
contribue  A cr^er  des  progressistes  decides  A 
faire  du  passe  ‘'table  rase,"  plutdt  que  le  faire 
renaitre  de  ses  cendres. 

Ces  m£mes  juifs  ont  trouve  leur  place  dans 
tous  les  partis,  de  la  droite  & la  gauche.  Ainsi 
m§me  dans  les  circonstances  exceptionnelles  leur 
opinion  est  loin  d’etre  homogAne. 

La  societe  franpaise  contemporaine  off re 
aux  personnes  d'origine  israeiite,  dans  1' ensem- 
ble, une  certaine  liberty  de  choix.  Un  choix  qui 
s’etend  de  1' assimilation  au  sionisme  inclu- 
sivement . 

II  y a autant  de  faponsd'etre  assimile  que 
d'etre  sioniste.  Toutes  les  nuances  inter- 
mediates sont  largement  repr£sent£es. 

A vrai  dire,  la  volonte  d ' assimilation  a la 
societe  francaise  peut  mener  aussi  bien  a la  con- 
version au  catholicisme  ou  au  protestantisme 
qu'au  marxisme  militant  ou  a 1 1 agnosticisme. 14 

La  diversity  des  types  physiques  et  des 
temperaments  se  retrouve  dans  les  professions. 

Un  grand  nombre  de  juifs,  travailleurs  manuels, 
cherchent  dans  1' artisan  et  1' illusion  de 
1 ' independence  et  l'espoir  de  se  hisser  jusqu'au 


ITT 


AubArv,  1957,  p.  269. 
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n^goce.  Beaucoup  n'dchappent  jamais  au  salariat. 
On  en  trouve  encore  un  certain  nombre  qui  gagnent 
leur  vie  en  se  livrant  aux  activit^s  les  plus 

inatt endues. 15 

On  doit  observer  que  dans  les  metiers  les 
juifs  s'assimilent  presque  partout.  Mais  il  est 
vrai  que  certaines  branches  sont  pratiquement 
exemptes  d' elements  juifs,  tandis  que  d'autres 
attirent  beaucoup  d' isradlites.  En  les  comparant 
on  trouverait,  comme  a fait  Michel  Roblin,  les 
r^sultats  suivants : 

M10%  dans  les  professions  intellectuelles  et 
lib^rales . 

10%  dans  le  commerce  forain,  la  brocante  et  la 
banque . 

60%  dans  la  fabrication  et  dans  la  vente  des 
objets  necessaires  A l'habillement. 

5%  dans  la  fabrication  et  dans  le  commerce 
des  meubles  et  des  objets  d' ameublement. 

5%  dans  la  mdtallurgie. 

10%  dans  le  reste  des  professions."^ 

Assimilation  imparfaite  dans  les  metiers, 
bien  stir , mais  assimilation  quand  meme ! 

Le  fait  du  Judalsme  qui  est  tenement  ignore 
dans  la  vie  quotidienne,  se  prdsente  de  temps  en 
temps  dans  la  vie  litt^raire  et  dans  les  metiers. 
II  n'y  a pas  de  maison  d' Edition  en  France  qui  se 
specialise  dans  les  titres  juifs.  Plusieurs 
efforts  & creer  une  telle  entreprise  ont  echoue. 
Bien  entendu  ce  que  l'on  appelle  la  "littera- 
ture  juive  dans  la  langue  francaise”  existe,  mais 


15 . Ibid. . p.67. 

16.  Michel  Roblin,  Les  Juifs  de  Paris  (Paris: 
Editions  A.  et  J.  Picard  et  Cie. , 1952) , 

p.  121. 
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c'est  une  zone  difficile  fe  delimiter . U 

Bien  que  la  France  ait  ses  propres  juifs, 
ses  juifs  de  naissance  alsacienne  et  lorraine, 
ceux  des  anciens  €tats  papaux  au  Sud  d' Avignon, 
et  ceux  de  l'Alg^rie,  selon  Edouard  Roditi,  le 
juif  est  repr£sent£  dans  la  plupart  de  la  fic- 
tion franpaise  comme  un  Stranger.  Un  immigr£ 
qui  doit  fee  franciser,  il  doit  apprendre  et 
adopter  pour  siennes  les  mani&res  et  les 
traditions  franpaises,  il  sera  ainsi  indis- 
cernible des  autres  Franpais.  Si  le  juif 
imaginaire  est  un  indigene,  on  attribue  ses 
traits  distinctifs,  dans  la  plupart  des  cas; 
a l'origine  etrangere  de  ses  ancetres  immigres. 

Et  la  plupart  des  ecrivains  franpais  con- 
tinue h m^connaitre  le  fait  de  1 ' antisdmitisme. 
Us  le  presentent  dans  leurs  romans  comme  une 
horreur  soudaine  et  inexplicable  seulement,  et 
ne  jamais  comme  un  fleau  contre  lequel  on  doit 
combattre  tous  les  jours  dans  un  monde  qui  a 
pu  accepter  le  juif  selon  la  loi,  mais  qui  ne 
l'a  pas  avoue  comme  egal  dans  son  propre 
esprit.18 

Les  publications  juives  p^riodiques  dans 
la  langue ^franpaise  doit  venir  a bout  des 
difficultes  financieres  serieuses,  faute  de 
racines  organiques  dans  la  vie  juive  franpaise. 
C'est-a-dire  faute  de  public  naturel. 


Il  y a deux  quotidiens  yiddisch  a Paris* 
l'un  sioniste,  1' autre  communiste.  Mais  leur 


T7 . Mandel , 1^54,  p.  535.  En  outre,  Postal  et 
Abrahmson  ne  donnent  pas  d'adresse  d’une 
telle  maison. 

18.  Edouard  Roditi,  ‘’The  Jew  in  Recent  Franco- 
Jewish  Novels,"  Commentary  (New  York;  The 
American  Jewish  Committee,  November,  1956), 
pp.  442  et  446. 
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tirage  combind  est  petit,  environ  15000  copies. 
Arnold  Mandel  nous  dit  que  ni  1 ' un  ni  1 ' autre  n ' a 
un  niveau  intellectuel  supArieur.19 

Et  les  agences  pour  les  activit^s  culturelles 
juives? 

II  n'y  a pas  d'agence  centrale  en  France 
pour  les  activit^s  culturelles  juives.  Des  mani- 
festations de  cette  sorte  sont  d' habitude 
d'origine  sioniste.  Leur  but  est  la  propagande. 
Elies  s'adressent  immanquab  lenient*  un  public  ddjA 
initid.  toais  on  dcit  mentionner  que  le  sionisme 
n'exerce  plus  d' influence  directe  sur  la  con- 
science juive  de  France,  il  n'a  plus  d' influence 
ni  sur  le  contexte  de  la  politique  ni  sur  celui 
du  gouvernement.  II  ne  feint  mime  pas  de  con- 
tribuer  en  France  A la  vie  juive  proprement 
aite.20 

Mais  il  y eut  une  augmentation  de  1' identi- 
fication juive  dans  un  groupe  de  jeunesse, 
particulierement  dans  les  universities,  et 
1 'enthousiasme  A la  naissance  de  l'£tat  d' Israel 
continue  A soutenir  sa  politique  et  1©  cours 
de  son  destin.  Ilais  le  Judaisme,  comme  quelque 
chose  de  present  en  conscience  ost  presque  mort 
pour  la  majority  des  isra^lites  franpais.^I  Et 
1 'assimilation  continue. 


Mandel,  1954,  p.  535. 
2°.  Ibid. . pp.  534  et  538. 
21.  Mandel,  1963,  p.  482. 
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II .M. 2.  Le  Protestantisme  en  France 


Quand  Is  religion  rdformde  apperut  en  France, 
propag6e  per  Calvin,  elle  fut  s4vlrement  rdprim^e 
et  les  "protestants"  furent  soumis  eux  poursuites 
criminelles.  Ils  furent  l'objet  d'une  legislation 
particuli&re.  "De  1525  k 1559  perurent  une  sdrie 
d ' ordonnances,  ddits  ou  declarations  qui  4dict&rent 
ou  modififcrent  les  peines  epplicebles  eux  protes- 
tents et^ddterrainkrent  les  juridictions  compdtentes, 
qui  tentot  furent  les  iuges  4ccl4siestiques  et  ten- 
tot  les  juges  royaux."1  Lorsque  l'assassinet  de 
Henri  III,  (ler  aotit  1589) » leisse  le  trone  eu 
futur  roi  Henri  IV,  les  protestants  penskrent  de- 
venir  les  meitres.  L' abjuration  de  celui-ci2  en- 
treine  le  consternation  dens  les  milieux  protes- 
tants, car  ils  creigneient  les  repr4seilles  cetho- 
liques.  Henri  IV  dvita  ce  conflit  en  etablissant 
l'Edit  de  Nantes  (13-30  avril  1593). 

Le  protestantisme  s'dtait  r^pendu  un  peu  par- 
tout  en  France,  meis  les  guerres  de  religion  et  sur- 
tout  la  Revocation  de  l'Edit  de  Nantes  (18  octobre 
1685)  lui  port&rent  un  coup  fetal. 

Apr&s  de  nombreuses  r^formes  dues  aux  divers 
rois,  les  protestants  ne  poss^daient  plus  ni  4coles 
ni  temples  en  1789. 

Depuis,  le  protestantisme  s'est  regroup^  eutour 
des  "provinces"  oil  il  avait  surv^cu:  Alsace  et  3 

Franche-Comte,  sud  du  Massif  Central  et  des  Cdvennes. 


1.  Adhdmer  Esmein,  Cours  eidmenteire  d'histoire 
du  droit  frencais~a  1' usage  des  etudiants  de 
premiere  enn4e^  Peris:  Recueil  J»B.  Sirey, 
1908,  pp. 663 -664. 

2.  Ab.luretion  de  Henri  IV:  25  juillet  l593.Avant 
de  pouvoir  entrer  dans  Paris,  Henri  de  Navarre, 
futur  roi  Henri  IV.,  du  se  convertir  au  catho- 
licisme,  On  lui  prete  ce  mot  historique:  "Paris 
vaut  bien  une  messe." 
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Les  protestants  ont  6t6  longteraps  divis^s  en 
yglises  rivales.  Regroup^s  depuis  1938,  ils  se 
sont  unis  Men  grande  majority  au  sein  de  l'Eglise 
Rdforrn^e  de  France,  divis^e  en  15  regions  dont  cha- 
cune  comprend  plusieurs  consistoires.  Les  protes- 
tants  dr Alsace  et  du  pays  de  Monjtbdliard  restent 
fideles  a l'eglise  luth^rienne. ,,L|‘ 

On  compte  de  nos  jours  environ  800.000  Pro- 
testants (1964),  soit  2 pour  cent  de  la  popula- 
tion. On  peut  done  vraiment  oarler  "d'une  mino- 
rity protestante. " Intensdment  conscients  de 
leur  statut  minoritaire,  les  protestants  frangais 
sont  tres  actifs  et  par  leur  dynamisme  ils  attirent 
cheque  ann^e  de  nomhreux  adeptes  nouveaux.  Cheque 
famille  protestante  joue  un  role  important  dans  s a 
communauty  et  prend  tres  eu  sdrieux  les  besoins  de 
son  yglise.  II  est  commun  en  France  que  les 
Temples  pryievent  10  pour  cent  du  salaire  de  ses  fi- 
deles pour  faire  vivre  la  communeute. 

Grace  a son  application,  cette  minority  gagne 
constamment  en  influence  et  en  nombre. 


3 • De  nombreusefcartes  montrent  les  centres  du 
protestantisme,  de  son  origine  a nos  jours, 
se  trouvent  dans  le  livre  de  Monsieur  Samuel 
Mours,  Les  Eglises  Ryformyes  en  France.Paris: 
Librairie  Protestante,  1958* 

4.  Guy  Michaud,  Guide  France.Paris:  Hachette, 1964, 

p.  138. 
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II.M.3  Les  Negres  en  France 


Le  Professeur  Emile  Snyder  de  1' Institute 
of  African  Studies,  University  of  Wisconsin,  a 
pr£per6  un  essai  — qui  n'e  pas  6te  echev6  a 
temps  pour  le  present  rapport  et  qui  par  conse- 
quent devrr  etre  public  ailleurs  — sur  le  sta- 
tut  des  N&gres  dans  la  societe  frangeise  et,  plus 
particulierement , sur  le  statut  et  l'apport  cul- 
turel  de  la  Nigritude  comme  partie  integrale  de 
la  Coramunaute  Frengaise.  On  peut  consulter  a 
ce  dernier  sujet  Lilyan  Kesteloot-Lagneau  et  Emile 
Snyder,  "Neo-African  French  Literature,"  dans 
1 Encyclopedia  of  World  Literature  in  the  Twenti- 
eth Century  public  par  Frederick  Unger.  Les  au- 
teurs ont  ajout4  a leur  article  une  bibliographie 
importante. 
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II .N  CONFLITS  ENTRE  PERSONNES  ET  ENTRE  GRCUPES 

L'une  des  differences  marquEes  entre  les 
enciens  cours  de  civilisation,  essentiel- 
lement  Elogieux,  et  1?  nouvelle  description 
socio-culturelle,  qui  cherche  a faire 
comprendre  la  rEalitE  quotidienne,  c'est 
que  celle-ci  doit  s'occuper  d'un  domaine 
nouveau:  on  pourrait  le  nomraer  la  styli- 

stique  du  conflit.  Chaque  culture  a des 
formes  de  conflit  plus  ou  moins  particulieres, 
des  situations  susceptibles  de  causer  le 
conflit,  et  des  procEdEs  que  l'on  peut 
employer,  des  valeurs  auxquelles  on  peut 
faire  appel,  pour  rEsoudre  un  conflit.  Quand 
nous  serons  mieux  renseignEs  sur  les  habi- 
tudes qui  mode lent  les  conflits  et  leur 
rEsolution^dans  une  culture  donnEe,  nous 
serons  a meme  de  recommander  a l'Etudiant 
Etranger  comment  il  peut  Eviter  des  conflits 
et  comment  procEder  s'il  se  trouve  pris 
dans  une  situation  delicate.  Les  memes 
connaissances  guideront  les  chercheurs  qui 
s 1 intEressent  £ neutraliser  les  conditions 
favorables  a la  guerre,  et  .elles  Eclai- 
reront  sureraent  d'autres  secteurs  de  la 
psychologie  nationale. 

L' importance  de  1' Etude  stylistique  du 
conflit  ne  nous  est  devenue  apparente  qu'au 
cours  de  notre  projet.  Elle  a EtE 
suggErEe  par  deux  ceractEristiques  de  la 
sociEtE  frangaise,  chacune  attestEe  par  plusieurs 
sources . 

La  premiere,  c'est  la  tendance  b 
dEcharger  les  sentiments  aggressifs  en  les 
verbalisant.  Mr.  Dennis  Dunn  constate  cette 
caractEristique  dans  son  essai  sur  1' Educa- 
tion des  enfants  (II.K.10)  et  nous  la 
reprenons  a propos  de  la  place  centrale  de 
la  langue  dans  la  culture  franqaise  (I.F.3). 

L' implication  pratique  pour  1' Etranger  est 
qu'il  doit  savoir  se  dEfendre  par  une 
repartie  discrete,  meme  s'il  ne  peut  ni  ne 
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doit  4muler  la  virtuosity  verbale  de  ses 
hotes . 


Le  seconde  ce re ctyristique  est  celle 
que  Monsieur  Crozier  appelle  "1 ' incapacity 
a r^soudre  les  conflits  entre  personnes  et 
entre  groupes  au  niveau  des  rapports  fece- 
a-face".1  Cette  sorte  de  confrontation  tend 
a produire,  dans  les  situations  delicetes, 
une  opposition  entre  des  points  de  vue 
intransigeants,  malgry  l'art  de  la  conversa- 
tion si  raffir.6e  la  ou  il  s'egit  de  la  dis- 
cussion des  idees.  L’dtranger  doit  apprendre 
h se  servir  des  bons  offices  d'une  personne 
intermydiaire,  meme  si  ce  procede  lui 
semble  manquer  de  franchise  ou  de  courage. 

Le  style  des  conflits  fait  done  partie 
des  domaines  culturels  des  croyances  sous- 
j scentfe  (I.C),  des  valeurs  auxquelles  on  peut 
faire  appel  (I. A),  et  de  la  langue  (I.F). 

II  fait  partie  dgalement  de  tous  les  do- 
maines sociaux,  mais  surtout  le  savoir-vivre 
(II .K),  dd;j&  mentionny*,  la  farnille  et  la 
religion  (II. A et  B),  les  institutions 
dconomiques,  politiques  et  juridiques, 
militaires  et  policieres  (II. C et  D),  la 
s tratif ication  sociale  (II. J),  et  la  situa- 
tion des  minoritys  (II. M). 

Le  travail  a faire  consiste  d'abord 
a dypouiller  les  peu  nombreuses  sources  qui 
existent  dyja  dans  la  bibliographie  de  ces 
domaines  culturels  et  sociaux,  et  de 
comparer  les  styles  de  conflit  et  de  rdso- 
lution  qui  en  rdsultent  avec  les  styles  que 
I* on  pourra  dycouvrir  dans  la  vie  intdrieure 
des  personnes.  Mais  puisque  nos  connaissances 
de  ces  phynomenes  sont  loin  d'etre  suffisantes, 


1.  Esprit  No.  29?  fdvrier  1961:  voir  le 

contexte  de  ce  passage,  pp.  205-6,  que 
nous  avons  cite  plus  haut  dans  notre 
section  I,C.?;p  138. 
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il  faut  en  meme  temps  faire  des  recherches 
nouvelles.  Les  m^thodes  appropri^es  a de 
telles  recherches  se  d^veloppent  peu  a peu, 
comme  on  peut  le  voir  en  suivant  les 
articles  publics  dans  le  Journal  of  Conflict 
Re solution  r£dig6  a 1' University  du  Michigan. 

Des  mouvements  paralleles,  notamment  au 
sein  de  l'American  Anthropological  Association, 
se  trouvent  refl£t£s  dans  les  collaborations 
de  ce  meme  Journal,  CelaiJ-cfc  -per-met  airisi 
de  suivre  Involution  de  cette  spdcialitd 
n£e  des  regrets  de  la  seconde  guerre 
mondiale. 

Pour  l'aspect  linguistique,  aussi  bien  qu'humoristique, 
de  certains  conflits,  voir  Robert  EDOUARD,  Dictionnaire  des 
injures , precede  d'un  petit  traite  d1  in.jurolo^ie.  Paris: 
Tchou,  (d6pot:  Hachette),  1967. 


III. 


L'lNDIVIDlI  en  tant  que  personnalite  et 

element  socialement  conditionne 

L!individu  est  l'une  des  entites  fonda- 
mentales  d'un  syst&me  socio-culturel : l'inte- 

gration  de  sa  personnalite  constitue  l'une  des 
syntheses  constitutives  du  systeme  total.  Nous 
suivons  le  sociologue  Talcott  Parsons  en  recon- 
naissant  quatre  niveaux  sur  lesquelS  il.s'6f- 
fectue  des  syntheses  d'envergure  de  plus  en  plus 
large;  a savoir,  l'organisme,  qui  a ses  propres 
rapports  avec  son  environnement ; la  oersonnalitd , 
qui  englobe  l'organisme  et  dans  une  certaine 
mesure  le  gouverne;  la  soci6te,  et  la  culture, 
qui  peut  embrasser  plusieurs  societes  de 
nationalites  differentes.  Nous  ajoutons  k 
ce  schdma  une  synthase  d'un  ordre  different# 
l'ecologie  d'une  population,  qui  semble  pouvoir 
varier  avec  une  certaine  independence  des 
quatre  integrations  parsoniennes. 

Nous  avons  expliqu6  dans  les  Prolegom&nes 
pourquoi  nous  avons  choisi  de  reunir  plutot  dans 
les  sections  I et  II  de  ce  rapport  les  mate- 
riaux  descriptifs  qui  auraient  pu  servir  a 
esquisser  une  "structure  de  personnalitd" 
frangaise.  A notre  point  de  vue  pedagogique, 
il  vaut  mieux  ne  pas  amener  l'etudiant  a 
croire  qu'il  peut  predire  le  comportement 
d'une  per sonne.  ,Au  lieu  de  chercher  a 
dessiner  pour  l'etranger  une  personnalite 
nationale  de  base,  il  importe  plutot  de  lui 
signaler  des  elements  culturels  et  sociaux 
qu’il  peut  s'attendre  k rencontrer  dans  le 
comportement  des  Frangais,  en  lui  faisant 
voir  que  le  dosage  de  ces  elements  variera 
d ' une  cue ni fere  imprevisible  • . 

Nous  estimons  que  le  niveau  de  1’ inte- 
gration individuelle  doit  etre  utilise  pour 
decrire  les  variations  d'une  personnalite  a 
une  autre,  et  celles  qui  surviennent  dans  la 
conduite  d'une  seule  personne*  Les  progres 
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futurs  de  la  psychometric  et  de  la  sociom^trie 
devront  nous  permettre  de  raf finer  nos  gene- 
ralisations a tous  les  niveaux  de  1 1 integration 
individuelle  et  collective.  L&  0C1  nous 
definissons  aujourd‘hui  un  trait  de  caract&re 
comtne  une  entite  unie,  un  point  fixe,  nous 
devrons  pouvoir  le  decrire  h l’avenir  comae 
ligne  de  variation  entre  deux  points  limites. 
D&s  lors,  nous  saurons  parler  de  traits  ou 
personnels  ou  nationaux  en  termes  qui  evitent 
de  donner  1 ‘impression  d'un  comportement 
previsible.  To.nt  cue  nous  ne  serons  capables 
de  generaliser  qu'en  termes  de  points  fixes, 
il  semble  plus  prudent  de  nous  en  tenir  aux 
niveaux  culturel  et  social. 


IV.  L' ECO LOGIE 


Per  Ilowerd  L.  Nostrend 

Nous  entendons  per  ecologie  1' interaction 
d’une  population  avec  son  environnement,  c'est- 
a-dire,  avec  son  milieu  physique  et  avec  les 
organismes  inferieurs.  L ' interaction 
4cologique  se  distingue  des  quatre  niveaux 
d * integration  parsoniens,  comme  nous  l'avons 
note  dans  le  bref  essai  precedent.  II  s'egit 
ici  d’une  integration  collective  qui  varie 
avec  une  certaine  independence  partielle  des 
deux  autres  integrations  collectives  dites 
culturelle  et  sociale.  L' anthropologue  Morris 
Opler  a constate  cette  independence  partielle: 
les  populations  analphabfetes  adoptent  une 
technologie  occidentale  sans  subir  une 
transformation  complete  de  leurs  caracteri- 
stiques  culturelles  et  sociales. 

L’ecologie  d’une  population  peut  se 
diviser  provisoirement,  b des  fins  descriptives, 
en  plusieurs  secteurs,  dont  nous  developperons 
ici  quelques  subdivisions  d’un  interet 
pedogogique  special: 

‘ Page 

A.  Les  attitudes  envers  la  nature...  661 


B.  L’ exploitation  de  la  nature 665 

C.  L’utilisation  des  produits  de 

la  nature 671 

D.  La  technologie ..  679 

E.  L ' amenagement  du  territoire 685 


F.  Les  voyages  et  les  transports ....  717 

Le  lecteur  reconnaitra  que  de  tous  les 
quatre  niveaux  d ' integration  que  nous  desi- 
gnons  par  des  chiffres  romeins,  l'ecologie 
presente  la  matiere  la  moins  difficile  b 
decrire,  et  que  c'est  jusqu'ici  la  rubrique 
la  mieux  documentee  et  la  mieux  enseignee. 
Nous  sommes  persuades,  par  contre,  que  c'est 
surtout  la  culture  et  la  structure  sociale 
d’un  peuple  qu’il  faut  faire  comprendre, 
afin  d ’ apporter  la  contribution  la  plus  riche 
a la  comprehension  mutuelle  entre  les 
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peuples  du  globe.  Nous  reconnaissons  qu'il 
est  indispensable  de  connaitre  des  l'abord 
les  faits  gdographiques  fondamentaux  mais 
nous  croyons  qu'il  faut  orienter  1' acqui- 
sition de  ces  faits  vers  la  "gdogranhie 
humaine"  dont  la  conception  g£n4reuse  et 
passionnante  a dtd  esquissde  par  Paul 
Vidal  de  La  Blache  (1845-1918). 

Le  premier  aspect  de  l'dcologie  qui 
nous  interesse,  dans  le  cadre  d'une  dtude 
concentrde  sur  le  systeme  socio-culturel, 
c'est  1' ensonbl e des  attitudes  envers  la 
nature  (IV. A).  II  nous  semble  que  ces 
attitudes,  quand  elles  auront  dtd  an^lys^es 
a fond,  ne  manqueront  pas  d'illustrer  les 
themes  majeurs  et  les  croyances  sous- 
jacentes,  des  que  ces  caracteres  gdneraux 
seront  formulas  avec  justesse. 

Ce  sont  surtout  les  attitudes,  les 
valeurs  et  les  croyances  qui  nous  concernent 
dgalement,  sous  les  trois  en-tefees  qui 
suivent:  L' exploitation  de  la  nature, 

l'usage.  des  produits,  et  la  technologie 
(IV. P,  C,  et  D).  II  en  est  de  nenie  des 
voyages  et  transports  (IV. F).  Nous  ne 
rdsumons  ici , toutefois,  que  les  donndes 
rudimentaires  de  ces  quatre  sujets.  II 
serait  aussi  superflu  que  fastidieux 
d'dgrener  les  formes  appliqudes,  propres  a 
ces  domaines,  des  concepts  gdndralisds  que 
nous  avons  ddfinis  dans  les  chapitres  I. A, 

B,  et  C.  Les  usagers  de  notre  rapport 
sauront  exploiter  les  manifestations  des 
concepts  gdndraux,  en  errant  ou  en  prdsentant 
des  matdriaux  d ' instruction,  soit  documentaires 
soit  littdraires,  dans  le  but  d'illuminer  la 
culture  et  la  societd  frangaises. 

L ' am^nagement  du  territoire  (IV. E)  con- 
firme  des  attitudes  manifestoes  ailleurs, 
notamment  1' organisation  radiale  de  l'espace 
et  des  iddes,  et  les  deux  attitudes  anta- 
gonistes,  la  loyautd  intellectuelle  envers 
la  raison  et  la  fidelity  a la  tradition. 
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MpIs  ce  secteur  de  l’^cologie  comporte  eussi 
un  ensemble  d’ attitudes  qui  lui  est  particulier: 
le  contraste  entre  Paris  et  la  province  — 
forme  frangaise  de  l'entith&se  a peu  prhs 
universelle  entre  l'urbain  et  le  rural.  Dens 
un  essei  a ce  sujet  (IV. E. 3),  Mile  Jadot 
s'efforce  de  prdciser  ce  concent  frengais  et 
les  donn4es  qui  le  font  4voluer.  A la  suite 
de  cet  ess8i  nous  dnum^rons  les  dtudes 
regions les  que  nous  avons  pu  r^unir,  en  y 
incorporent,  evec  gratitude,  une  liste 
inedite  que  le  Professeur  Laurence  Wylie 
8vait  prdpar6e  pour  son  cours  b 1' University 
de  Harvard. 

Le  classement  par  regions  des  dtudes  sur 
la  province  pose  le  probleme  de  la  division  de 
le  France  en  regions  socio-culturelles  ou 
ecologiques.  Aprbs  une  lengue  correspondence 
evec  les  organismes  corapStents,  dont  l’Institut 
National  d’ Etudes  D4mographiques  et  l’Institut 
de  Geographie  de  l’Universit^  de  Peris,  ainsi 
qu'avec  des  sp^cielistes  g^ogrephes,  nous 
avons  decide  de  presenter  trois  plans  de 
repartition,  celui  de  Madame  J.  Beauieu- 
Gamier  de  1* University  de  Paris,  celui  du 
Professeur  James  R.  McDonald  de  1 ’Eastern 
Michigan  University,  et  le  plan  plus  simple 
de  Monsieur  Guy  Michsud.  Le  premier  de  ces 
plans  distingue  16  regions  et  1' autre, 

21  regions.  Pour  notre  classification  des 
etudes  r^gionales,  nous  avons  trouv4  plus 
pratique  le  plan  proposd  par  Monsieur  Michaud 
dans  Guide  France.  1964,  pages  52-3,  qui 
reduit  le  nombre  de  regions  b 12.  Au  lieu 
de  lui  emprunter  la  terminologie  simplifide 
de  ’’Marches  de  l'Est,"  etc.,  nous  nous 
rapportons  aux  provinces  historiques.* 

Nous^ juxtaposons  les  deux  nomenclatures  b 
la  tete  de  notre  bibliographie,  page  705. 


ivf  A..-  • I3S,.ATTITUDgS-  ENVERS  LA  NATURE 

per  Marie-France  Jadot 


Ce  que  le  Frangais  entend  per  "1?  nature", 
nous  svons  tentd  de  le  ddfinir  dens  l'essei  sur 
les  croyances  gdndrales:  une  force  b laquelle  il 
fsut  s' adapter  pour  le  dompter.  L'homme  qui  a srn 
doute  le  plus  affaire  b la  nature,  c'est  le  paysan 
Or,  "la  France  a toujours  dtd  un  pays  agricole... 
Par  temperament,  par  etavisme,  le  Frangais  est 
d'ebord  un  paysan.  II  en  a les  quelites.  II  en 
a parfois  aussi  les  ddfauts,  qui  ne  sont  le  plus 
souvent  que  l'envers  de  ces  qualit4s.Ml  Cette  an- 
cienne  condition  de  paysan  fournit  merae  l'idde  et 
1' image  pour  une  conception  fondamentale  de  la  phi 
losophie  de  vivre:  MEn  'cultivant  son  jardin', 

corame  le  recommandait  Candide,  le  Frangais,  ce  pay 
san  devenu  horame  du  monde,  a 1' impression  de  se 
r£aliser  pleinement.  ...  a ses  yeux,  un  homme  se 
cultive  comme  un  jardin:  attentivement,  amoureuse- 
ment . " 


Cependent,  il  faut  tenir  compte  du  rdalisme 
traditionnel  avec  lequel  les  Frangais  s'efforcent 
d' observer  le  monde  — rdalisme  qui,  d'ailleurs, 
comporte  une  forte  dose  d' intellect:  "Le  Fran- 

gais,  & l'dgerd  de  la  nature,  dans  son  insistance 
a vouloir  la  ddfinir,  1' analyser,  la  classer, 
risque  souvent  de  la  ddformer,  de  lui  preter  une 
raison  logique  qu'elle  n'a  pas."*  C'est  le  pay- 
san moderne  qui  semble  se  faire  le  moins  d' illu- 
sions, car  il  "tend  de  plus  en  plus  ^ considdrer 
la  nature  comme  une  matikre  premiere  qu'il  exj- 
ploite  et  qu'il  doit  soumettre  b sa  volontd."^ 

Le  culte  de  la  terre  d'un  Maurice  Barrbs  n'a  plus 
de  sens  pour  1 ' agriculteur  moderne,  pour  lequel 
"la  terre  n'est  plus...  qu'un  'fecteur  de  produc- 
tion' parmi  d'autres.  Aujourd'hui,  un  hectare  de 
terre  peut  n'etre  pour  son  pronrietaire  qu'un  ca- 
pital impersonnel  dont  il  attend  simplement  un 


1.  Guy  Michaud,  1964.  p.l6. 

2.  Ibid..  p.2?6 

3«  Paul  Gridger,  1961,  p.242. 
4.  Henri  Mendras,  1959*  p.203. 
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revenu,  et  qu'il  est  pret  b vendre  pour  trouver  un 
raeilleur  placement,  comme  il  le  fait  d'une  rction 
mobiliere . " ^ 

De  nos  jours,  on  assiste  b 'Vine  revolution 
technique  qui  d^passe  Ip  technique.  Elle  impose 
une  diffdrente  maniere  de  penser  et  de  vivre. 

C?r  l'homme  ne  pourr?  plus  ddsormais  se  passer  de 
ses  auxilipires  dlectroniques . . . Bref,  nous  vivons 
pujourd'hui  dans  un  monde  extra-humain,  ©uquel  nous 
donnons  des  ordres  sens  le  ^oir.  Nous  naviguons 
dsns  1' inconnaissable,  comme  nous  tirons  sur  1' in- 
visible. De  plus  en  plus,  nous  dirigeons  des  ma- 
chines qui  se  controlent  elles-memes  beeucoup 
mieux  que  nous  ne  pourrions  le  faire."°  II  est 
curieux  d' observer,  pour tent,  comme  eu  fur  et  a 
mesure  que  l'homme  se  sert  de  la  technique  (pro- 
duit  de  s?  propre  imagination! ) , il  se  ddveloppe 
une  crainte  profonde  de  ces  auxiliaires,  refl^tde 
dans  nombre  de  romans  et  de  films  contemporains: 
l'homme  a peur  de  devenir  l'esclave  de  la  machine, 
un  robot.  La  morale  semble  etre  que  la  nature  rd- 
siste  £ tout  effort  de  l'homme  pour  la  subjuguer. 


l£s_ Attitudes  envers  la  nature: 

Citations  Supplements ires 

Melnik  and  Leites.  The  House  Without  Windows. 
1958.  

"Once  you  have  learned  to  understand  the  rhythm  of 
the  Universe,  extremely  favorable  things  will  happen 
to  you  in  due  time,  and  so  you  must  wait  patiently. 
...  There  is  a profound  kinship  between  this  mode 
of  action  and  the  traditional  attitudes  of  the 
peasant.  Work  is  needed  to  help  nature  to  accom- 
plish its  process,  but  nature  must  not  be  rushed. 

The  harvest  can  be  gathered  only  after  growth  is 
complete  and  nature  is  ready.  ...  But  you  must  har- 
vest at  that  very  moment,  for  if  you  delay  the  crop 
may  be  lost." — p.23* *  Citation  copyright  par  et 
autorisde  par  Row,  Peterson,  and  Co.* 

Henri  Mendras,  op.  cit.,  1959, 

• Chap. Ill,  La  Terre  et  1 '.Homme,  p.39. 

6.  Andrg  Maurois.  1956,  p.116. 

Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  maison 
d'ddition. 
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Tannenbaum,  E.R.  The  New  France.  1961. 


"The  experiences  of  the  twentieth  century 
have  made  men  lose  confidence  in  their  power  to  be 
the  masters  of  themselves,  society,  and  the  physi- 
cal world.  They  have  concentrated  on  controlling 
the  last  of  these  and  reached  a point  where  their 
ability  to  manipulate  atoms  and  microbiological 
organisms  can  destroy  everything."  — p.l46. 
Citation  copyright  par  et  autorisde  par  Universi- 
ty of  Chicago  Press. 


Tannenbaum,  E.R.  The  New  France,  1961. 

"As  their  country  moved  from  a handcart  culture  to 
an  IBM  culture,  the  French  clung  to  old-fashioned 
ways  of  doing  things  because  they  did  not  wan t to 
become  robots."  — p.78.  Citation  copyright  nrr 
et  autorisde  par  University  of  Chicago  Press.* 


Hoffman,  Stanley,  et  al.  In  Search  of  France. 

1963 . 

"A  recurrent  theme  in  modern  French  literature  and 
French  movies  is  this  fear  of  excessive  mechaniza- 
tion and  organization...:  the  happiest  and  truly 
healthiest  people  are  the  ones  who  stick  to  the 
old  ways  and  do  not  become  slaves  to  machinery." 

— pp. 206-?.  Citation  copyright  par  et  autoris£e 
par  Harvard  University  Press.* 


Ne 


pas  citer 
d ' edition. 
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Attitudes  envers  la  nature:  Sources  cities 

1956.  Maurois,  Andr£.  La  France  change  de 

visage.  Paris:  Gallimard,  1956.  Coll. 

"Air  du  Temps." 

1959*  Mendras,  Henri.  Sociologie  de  la  campagne 
franca lse.  Paris:  PUF,  1959.  Coll. 

"Que  sais-je." 


1961.  Gri^ger,  Paul.  La  Caract^rologie 

.ethnigue:  appro che  et  comprehension 

des  peuples. Paris:  PUF,  1961. 

Tannenbaum,  Edward  H.  The  New  France. 
Chicago,  111.:  University  of  Chicago 

Press,  1961. 

1963.  Hoffman,  Stanley,  et  al.  In  Search  of 

France . Cambridge,  Mass.:  Harvard 

University  Press,  1963. 

1964.  Michaud,  Guy.  Guide  France.  Paris: 
Hachette,  1964. 
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IV. B v EXPLOITATION  DE  U NATURE 


par  Marie-France  Jadot 


IV.B.l  L'Agrlculturp 

?ue  lp  population  rurPle  d4croisse  tou- 
pic‘  en  19^6,  11,5  p.c.  en  1962,  et 
soit  appelee  a tomber  jusqu'a  8 p.c.  en  l'an  2000, 
moins  que  la  population  ectuelle  de  Paris),  "la 
France  reprdsente  un  caDital  agronomique  et  cli- 
matique  exceptionnel  dont  la  mise  en  valeur,  mal- 
gre  le  recent  essor  de  ses  productions,  demeure 
relativement  extensive.  La  density  de  la  popula- 
tion  agricole  est  deux  ou  trois  fois  plus  faible 
qu  en  Allemagne,  en  Italie  ou  dans  le  Bgndlux,  et 
devastes  zones  de  notre  territoire  sont  favorables 
? 1 installation  de  nouvelles  fermes  ou,  du  noins, 
a une  profonde  transformation  des  modes  actuels 
d ' exploitation. "i 


. Aujourd 'hui  M 1 'agriculture  francaise  est  en 
pleine  Evolution;  apres  avoir  vdcu,  pendant  de 
longues  anndes,  dans  les  illusions  et  les  l<§gendes, 
elleprend  conscience  des  rSalitds  quids' imposent 
a elle  comme  h tous  les  pays  modernes. 


[La  m^canisation  des  moyens  de  production, 
la  revolution  des  engrais  chiniques  et  des  insec- 
ticides, obligent  le  cultivateur  a s' adapter  au 
monae  moderne.  II  a de  plus  en  plus  besoin  d1 ar- 
gent pour  payer  son  £quipement,  son  carburant,  ses 
semences  s^lectionndes . ] "Les  jeunes  paysans  les 
plus  conscients  et  les  plus  dynamiques,  formas  au 
syndicalisme  professionnel  par  la  Jeunesse  Agricole 
Chretienne  (J.A.C.),  cherchent  a faciliter  la  trrn- 
sition  en  d<§couvrant  une  voie  moyenne  entre  l'in- 
dividualisme  ancien,  condamnd  h l'inefficacitd,  et 
e collectivisme.  Leur  but  n'est  pas  de  faire  sur- 
vivre  pauvrement  un  grand  nombre  d ' exploitations 
marginales,  mais  au  contraire  de  financer,  de  ^e- 
grouper  les  terres,  de  faire  coop^rer  les  cultiva- 
teurs,  et  d'dlever  le  niveau  g^n^ralement  bas  de 


1-  Jean-Franqois.  Gravier,  1961,  pr.  313-316. 
2.  Claude  Marcheix,.  .1961,  p.  604. 
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le  formation  technologique  pgricole."^ 

Bien  qu'en  regression  dans  1 ' ensemble,  les 
cereales  restent  n^anmoins  la  premiere  culture  de 
la  France.  Sont  en  regression:,  l’avoine  (P7 
millions  de  quintaux),  qui  sert  surtout  a 1 a nour- 
riture  des  chevaux;  le  seigle  (5  millions  de  quin- 
taux;. La  pomme  de  terre,  souvent  menacee  par  le 
doryphore,  occupe  1 million  d' hectares  et  produit 
1^0  millions  de  quintaux;  elle  sert  a la  consom- 
raation  alimentaire  et  fournit  a diverses  indus- 
tries des  raatieres  premieres  (fecule,  amidon,  glu- 
cose, alcool).  La  betterave,  en  pleine  extension, 

rP^niLsoit  du  sVcre  ^en  ?ssolement  avec  le  bie) 

^ hectares],  soit  du  fourrage  (au  total  330 
millions  de  quintaux).  Enfin,  les  plantes  four- 
rageres  (trefle,  luzerne,  sainfoin)  se  developpent 
grace  aux  prairies  artificielles  et  aux  prairies 
temporaires. 

Outre  la  betterave  et  la  pomme  de  terre,  cer- 
taines  cultures  industrielles  sont  en  extension: 
le  tabac  (Aquitaine,  Alsace,  Sud-Est),  dont  la 
culture  est  rdglement<§e  par  l'Etat;  le  houblon 
(Alsace);  les  plantes  ordagineuses,  comme  le  col- 
za; les  plantes  textiles,  comme  le  lin  et  le  chanvre. 

I_V«B.2  Les  Boissons 

sp  Production,  qui  oscille  entre  40 
et  70  millions  d' hectolitres,  place  la  France  au 
premier  rang  dans  le  monde.  Le  Languedoc  fournit 
le  vin  de  consommation  courante,  selon  des  me- 
tnodes  industrielles.  D'autres  regions  produisent 
des  crus  renommds. 

La  biere:  produite  grace  au  houblon  dans  le 

Nord  et  l'Est,  elle  atteint  13  millions  d 'hecto- 
litres . 

De  par  son  climat  doux  et  temp4r£,  la  France 
est,  dans  beaucoup  de  ses  regions,  un  immense  jar- 
din  et  un  verger;  elle  tend  a devenLr  largement  ex- 
porta trice  de  legumes  et  de  fruits.  ** 


Beaujour  et  Ehrmann,  1965,  p.  313. 
D'apres  Guy  Michaud,  1964,  pp.P26-7. 
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"Le  cheptel  franqais  est  une  richesse  nr tio- 
nale.  Les  produits  de  l'dlevage  ddppssent  en  va- 
leur  toutes  les  autres  productions.  Aussi  s'efforce- 
t-on  d'en  fpvoriser  le  ddveloppement  prr  tous  les 
moyens:  extension  des  cultures  fourrageres,  moder- 
nisation des  mdthodes,  exploitations  intensives. 

Le  gros  bdtail:  chevaux  et  boeufs 

Les  chevaux  sont  encore  en  usage  dr ns  de  nom- 
breuses  fermes  (percherons,  Bretons).  Lr  selec- 
tion des  chevaux  de  race  (pur  srng)  drns  les  hrrss 
continue  a faire  l’objet  de  soins  attentifs. 

Beaucoup  sont  vendus  s l’dtranger. 

Les  bovins  occupent  le  premier  rrng  en  Europe: 

2 millions  de  boeufs  et  de  veches  servent  encore 
au  laboursge  et  a le  traction  pgricole.  Lp  plus 
grande  prrtie  est  destinde  a la  production  du  lrit 
et  de  Ip  viande.  Un  effort  de  modernisation  a dtd 
fait  (selection  scientifique,  insemination  artifi- 
cielle,  alimentation).  Un  exemple  de  performance: 
en  un  siecle  le  boeuf  Limousin  p double  de  poids. 

Le  menu  betail:  moutons,  chdvres,  norcs 

"Les  moutons,  qui  constitupient  il  y a un 
siecle  la  moitid  du  cheptel,  en  reprdsente  a 
peine  le  quart  aujourd 'hui . Cn  les  dleve  sur- 
tout  dans  les  terres  pauvres  des  Gausses  et  des 
Alpes  du  Sud. 

"L'dlevrge  des  pores  est  en  augmentation.  II 
assure  l'essentiel  de  1 1 alimentation  rurple  et 
alimente  la  charcuterie  et  ses  spdciplitds. 

nLes  chevres  sont  en  nombre  peu  important. 

Comme  les  moutons  elles  sont  dlevdes  dans  les 
terres  pauvres.  Elles  donnent  lieu  a des  spd- 
cialitds  telles  les  fromages  de  chevre,  du 
Berry,  connus  dans  la  France  entiere."? 

IV.B.4  La  Volatile 

"Certc?ines  rdgions  sont  spdcialisdes  dans 


> • 


Guv  iiichf-ud,  196l'  , p.  230. 
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l'elevage  des  volrilles,  qui  connait  un  grand  de- 
velop pernent  : 1?  Bresse  (poulets  de  grain.),  le 
Perigord  et  l'Alsace  (oies,  foies  gras)."6 

IV»B.5  Le  Peche 

"Lp  France,  pvec  ses  3000  km.  de  cotes,  est 
un  p?ys  de  peche.  Pourtpnt  sp  production  n'est 
pes  en  rppport  evec  le  nombre  des  pecheurs:  plors 
que  les  50 • 000  pecheurs  de  Grpnde-Brete gne  four- 
nissent  rnnuelleraent  900.000  tonnes  de  poissons 
les  100.000  pecheurs  francpis  n'en  fournissent 
que  500.000. 

C' est  qu'en  Frpnce,  pays  de  1 ' individual:. sme. 
Ip  peche  en  est  encore  Ip  plupert  du  temps  pu 
stpde  artisanal, _si  bien  que  Ip  Frpnce  doit  impor- 
ter du  poisson. n/ 

IV. B. 6 Les  Forets 

"L?  Frpnce,  e-  l'origine  grand  pays  de  forets, 
souffrit  durant  des  siecles  d'un  d^boisement  pro- 
gressif.  Ce  n'est  qu'au  XIXe  siecle  que  l'on  com- 
prit  l'utilitg  des  forets  pour  la  stabilisation  des 
terres  et  du  climat  et  pour  la  richesse  qu'elles 
constituent.  Depuis  lors,  une  politique  de  re-  0 
boisement  a long  terme  a d 4ja  port6  ses  fruits."8 

IX- B. 7 Les  Ressources  de  la  terre:  lahouille.  le 

Jljtrole  et  les  minerals 

"Si  le  p^trole  frangais  est  l'un  de  nos 
meilleurs  espoirs,  nous  devrons,  en  attendant, 
d'ici  h 1970,  importer  lp  plus  grande  partie  de 
notre  pdtrole  du  Moyen-Orient .Q  C'est  une  situa- 
tion pr£crire  et  inquidtente . n“ 

"En  mettant  les  choses  pu  mieux,  charbon  et 
chutes  d'eau  arriveraient  a fournir  20  millions 
de  tonnes  suppl&nentaires . S'il  frllrit  demander 
au  p^trole  tout  ce  qui  manquera,  soit  30  millions 
de  tonnes,  cela  voudrait  dire  qu'il  faut  accroitre 
la  capacity  de  distillation  de  nos  raffineries  de 
25  millions  de  tonnes.  Et  oh  prendrait-on  ce  p4- 
trole?  Autant  que  possible,  en  France  et  dans  les 
territoires  frrngais  d ' outre-mer . Les  rdsultats 


Notes  6 et  suivantes:  T.S.V.P. 
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obtenus 
en  France,  au 
P^rer  que  les 
russi  grandes 


l Parentis,  les  sondages  effectu^s 
Spharr,  en  Alg4rie  permettent  d'es- 
probabilites  de  d^couvertes  spnt 
chez  nous  qu'pux  Eta ts-Unis . 


MLes  ressources  en  minerals  ne  nous  manque- 
ront  pas,  en  France  merae,  et  a Madagascar.  Mais 
nous  devons  former  des  techniciens.  Le  role  des 
premieres  centi  les  nucierires  est  de  permettre 
a ces  techniciens  de  "se  frire  la  main",  et  aussi 
de  fournir,  pour  l'avenir,  du  plutonium,  matibre 
riche  en  energie."11 


"L* automobile  "a  permis  de  fractionner  les 
transports  et  rffrenchi  la  petite  usine  de  la  ser- 
vitude du  rail.  Elle  a rendu  le  petrole  indespen- 
sable  et  deplace  les  centres  vitaux  de  la  plan£te."12 


V 


^ Ibid..p.  2^0. 

7.  I bid. , p.  231. 

8.  I bid . , p.  228. 

9.  Andre  Maurois,  19%,  p.  96. 

10.  (3jp_. cit . . pp.95-r96. 

11.  Op.  cit pp. 98-99. 

12.  Op. cit..  pp. 57-58. 
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IV.  c L* USAGE  DES  PRODUITS  DE  LA  NATURE 

par  Marie-France  Jadot 


IV.C.l  L1 Alimentation 

Le  lait 

"C'est  une  des  principales  branches  de  1' ac- 
tivity nationale:  2 500  000  exploitations, 

175  000  000  d’hl  ppr  an.  Le  commerce  du  lait 
emploie  400  000  000  personnes.  Un  controle  severe 
a sensiblemgnt  ameiiore  la  production.  La  France 
occupe  le  2 rang  dsns  le  monde  pour  la  production 
des  fromages."1 

Le  vin 

"Le  vin  n’est  pas  seulement  un  produit  agri- 
cole, c’est  aussi  une  oeuvre  d'art.  Chaque  vin  a 
sa  personnalite,  et  il  existe  en  France  des  regies 
pour  les  servir  et  pour  les  d^guster.  Depuis  1920 
sont  n6es  plus  de  25  confr^ries  h la  gloire  du  vin 
frangais."2 

Le  fromage 

"La  France  possbde  une  variete  incomparable 
de  fromages:  plus  de  100  espbces  et  de  300  sortes 
diff ^rentes,  aux  formes  les  plus  inattendues.  Les 
fromages  doivent  etre  d^gust4s^comrae  des  vins,  et 
toujours  sccompagn^s  de  vins."-* 


Le  role  du  pain  dans  1*  aliment  a .tlDJL.  Jr.enegis.e 
Le  role  du  pain  dans  la  nourriture  frangaise 
est  certaineraent  tres  important,  en  effet  dans 
toutes  circonstances  et  dans  tous  les  milieux  le 
pain  accompagnent  les  repas.  On  peut  classer  le 
pain  dans  diff^rentes  categories.  Le  pain  des 
villes  (baguettes,  pain  de  2 livres,  et  plus  re- 
cherch4e  la  ficelle)  et  le  pain  des  campagnes  (un 
gros  pain  rond  de  4 livres  en  general).  Cette 
difference  provient  de  ce  qur£  la  campsgne  les 
boulangers  arabulants  ne  viennent  que  2 fois  p-^r 
semaine  et  qu'il  fa.ut  garder  le  pain  pendant  toute 
cette  pdriode  aussi  frais  que  possible.  Des  le 
matin  le  Frangais  mange  du  pain.  Au  petit  dejeuner 
la  ficelle  est  la  preferee  riais  elle  n'apparait 
que  dans  des  families  bourgeoises,  etant  peu  eco- 
nomique*  dans  la  majorite  des  families  le  pain  de 
2 livres  est  de  rigueur.  A midi  le  repas  s'accom- 

1.  Guy  Michaud",  1964,  p.230. 

2*  Or.  cit. , p.263. 

3*  Ibid. . p.  263. 
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regne  de  tranches  de  pain  de  2 livres  ou  de  ba- 
guettes. A cinq  heures  lorsque  les  enfante  rentren 
de  classes  le  gouter  pr^fdrd  est  une  tranche  de 
pain  beurrde  et  une  barre  de  chocolat.  A la  cam- 
pagne  les  enfants  tangent  olutot  une  grande  tranche 
de  pain  de  campagne  avec  du  saindoux  . dessus  ou 
de  la  crkme  de  pore.  Et  enfin  au  repas  du  soir 
baguette  ou  pain  de  2 livres  apppraissent  de  nou- 
veau sur  la  table. 

Le  pain  cotnme  tous  les  autres  plats  frangais 
se  prdsente  et  se  mange  suivant  un  rite  bien  etrbli 
et  qui  pourrait  etre  class4  dans  les  couturaes  de 
le  biens^ance  frangaise  et  des  bonnes  manieres 
a table.  Le  pain  est  coupd  en  biais  et  est  placd 
dans  une  corbeille  sur  la  table.  Chaque  personne 
prend  un  morceau  & la  fois  et  le  place  a sa  gauche. 
Avant  de  le  manger  il  doit  le  couper  en  une  bouchde 
et  ne  le  porter  en  entier  h sa  bouche,(Les  tartines 
du  gouter  cependant  ne  se  coupent  pas  svant  d'etre 
mengdes).  Lors  d'une  reception,  la  coutume  veut 
que  chaque  invite  ait  un  petit  pain  personnels  il 
est  en  g^ndral  placd  dans  la  serviette  qui  est  dis- 
posde  sur  l'assiette  d'une  fagon  artistique. 

Le  ^pain  est  la  base  de  la  nourriture  frangaise 
Quel,  que  soit  son  niveau  socio-ecohomique,  le  Fran- 
gais  mange  du  pain.  Le  spectacle  le  plus ’ surnre- 
nant  pour  un  dtranger  venant  en  France  est  certaine 
ment  celui  du  clochard  mangeant  un  morceau  de  pain 
et  eyent  un  litre  de  vin  rouge  pres  de  lui . 

Citations  Suppldmentaires ; L' Alimentation 

Tannenbaum,  Edward  R. , 1961,  p.  167. 

"Poor  people  drank  more  a century  ago  than  they 
do  today;  in  the  early  days  of  industra^liza tion, 
drunkenness  was  the  only  effective  release  from 
an  otherwise  brutalizing  existence.  Although  a 
glass  of  wine  is  still  considered  necessary  as 
a ritual  social  accompaniment  to  eating  and  con- 
versation, "serious  drinking"  has  lost  its  work- 
ing-class connotation.  For  the  mid-1970's  the 
government  of  Pierre  Mend&s-Frence  began  trying 
to  discourage  the  French  from  consuming  more  al- 
coholic beverages  per  capita  than  any  nation  in 

the  world.  Since  then  the  governments  of  the 
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■ lifth  Republics  have  used  posters  and. 
billboards  to  point  out  the  menace  of  alcohol  to 
health  and  safety.  Eut,  as  recently  as  1958,  half 
of  the  respondents  in  a survey  said  that  they  be- 
lieved in  giving  diluted  wine  to  infants."--  p~l67. 
Citation  copyright  par  et  autorisde  par  University 
of  Chicago  Press.* 


Perrot,  Marguerite,  1961. 

"A  l'dpoque  l'ouvrier  consacre  60  p.c.  de 
ses  ressources  b la  cuisine." — p.262.  Citation 

copyright  par  et  autorisde' par  Librairie  Armand 
Colin.* 


Cayol,  Jean,  1965. 

"Les  boissons  non  alcoolisdes  continuent  leur  pro- 
gression rapide  et  la  consOmmation  de  jus  de  fruits 
aura  it  plus  que  double  pendant  les  anndes  en  examen., 
cela  tenant  surtout  a la  consommation  familiale  b 
domicile." — p.l8.  Citation  copyright  par  et  auto- 
ris4e  par  Le_Francais  dans  le  Monde.*  [D'aprks 

Consommation.  No. 4-  de  1963*  Les  anndes  sont 

1961-2.] 


Perrot,  Marguerite,  1961. 

"En  rdsumd,  il  semble  qu'un  budget  bourgeois 
soit  compost  environ  pour  un  tiers  de  ddpenses  di- 
verses,  pour  moins  d'un  quart  par  les  ddpenses 
d 1 alimentation  (44  p.c.  pour  la  famille  de  sa- 
laries ayant  deux  enfants),  pour  10  p.c.  environ 
par  les  ddpenses  de  loyer  et  d'impots  (6  p.c.  pour 
le  manage  ouvrier)  ."—p.159.  Citation  copyright  par 
ct  autorisde  par  Librairie  Armand  Colin.* 


* 


Ne  pas  citer  sans 
d*  edit.  ion. 


1 ' autorisation  de 
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Lacour-Gayet,  Robert,  195H-. 

"Les  ouvriers  attachent  moins  d' importance  a leur 
logement  qu'£  leur  aliment? tion.  A se  nourrir  ils 
consacrent  la  majeure  partie  de  leur  budget  (5$ 
pour  100  en  1953)  presque  autant  rar  gout  que  par 
necessite.  Leurs  repes  sont  plus  copieux  et  mieux 
equilibres  que  jadis."  — pp.  291-2.  Citation 
copyright  par  et  autorisde  par  Dryden  Press.* 


IV. C. 2 L'Habillement 

Catin,  Roger.  Tendances,  No. 6,  I960. 

"Notre  industrie  textile  est  l'une  des  plus  com- 
pletes qui  soient  au  monde...  il  n'existe  pratique- 
ment  aucun  article  textile  qu'elle  ne  fabrique  ou 
ne  puisse  fabriquer...  la  gamine  qu'elle  couvre  est 
done  fort  etendue:  on  y trouve  en  effet,  a cote  des 
tissus  de  haute  nouveaute...  toute  la  variate  des 
fabrications  textiles  r^pondant  aux  besoins  les 
plus  divers  dans  toutes  les  qualitds,  allant  de 
1' article  de  luxe  b 1' article  le  plus  courant  dans 
le  domaine  vestimentaire  comme  dans  celui  des 
usages  domestiques . . . tissu  pour  robe  ou  manteau 
ou  vetement  d'homme,  le  tissu  d ' ameublement,  le 
linge  de  maison,  1' article  de  bonneterie,  les 
tulles,  dentelles,  broderies,  rubans  galons, 
tresses,  les  couvertures,  les  tapis. 

" Une  evolution  acc41dr4e  s' est  op^rde  d?>ns  1' in- 
dustrie textile  depuis  l"entre  deux  guerres ' . 

Nde  de  1 ' artisana.t,  soutenue  par  une  puissante 
armature  familiale,  cette  industrie  avait  jusqu'a** 
lors  prospdrd  grace  aux  capitaux  et  b 1' esprit 
d'entreprise  de  families  enracin^es  sur  un  m£ne 
sol,  depuis  des  generations  et  pensant  en  con- 
merqants  plus  qu'en  * industriels ' . Sous  la  pres- 
sion  du  mode  de  vie  et  du  developpement  des  tech- 
niques, e'est  1' indust  riel  qui  prime  aujourd 'hui  .,l 
— pp.  9-11.  Citation  copyright  par  et  autorisde 
par  1' Association  pour  la  Diffusion  de  la  Pensde 
Franqaise. * 


* Ne  pas  citer  sans  1 ' rutorisation  de  la  maison 

d' edition.  avL- 


Perrot,  Marguerite,  1961. 
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"Les  d^penses  de  toilette  de  Monsieur  et  de 
Madame  (3  a 13  pour  100).  Bien  que  les  ddpenses 
de  toilette  puissent  ais&nent  se  multiplier  sui- 
vant  les  caprices  de  la  mode,  la  coquetterie  et 
le  souci  d'616gance  des  manages,  ou  encore  la 
frequence  des  fetes  de  famille  et  les  obligations 
mondaines,  les  differences  d'une  famille  ^ 1' autre 
et  d'une  pdriode  b 1' autre  sont  mo ins  marquees  que 
pour  les  expenses  d ' alimentation. " — p.156.  Ci- 
tation copyright  par  et  autorisde  par  Librairie 
Armand  Colin.* 


Maurois,  Andre.  19% • 

"En  196 5*  le  Frangais  moyen  possede  2,25 
costumes  ...  pas  beaucoup  mieux  qu'en  1956  ou  sa 
garde-robe  se  coraposait  de  1,9* ••  Le  vetement 
PRET  A PORTER  (car  le  mot  CONFECTION,  tenu  pour 
offensant,  n'est  plus  jamais  employe  en  1965) 
est  bien  coupe,  tailie  dans  des  etoffes  de  bonne 
qualite.  La  main  d' oeuvre  est  groupee  en  ateliers 
pourvus  de  machines  modernes,  qui  taillent  d'epais 
matelas  de  vetements,  assemblent  les  pieces  et 
posent  les  boutons.  Un  vetement  aux  mesures  au 
client  est  coupe,  cousu,  double,  repassd  en  quatre 
heures..."  — pp.  127-8.  Citation  copyright  par 
et  autorisde  par  Gallimard.* 


Tannenbaum,  Edward  R.,  1961. 

"Trend  toward  standardization  illustrated  by  exam- 
ple of  women's  clothing.  "Until  recently  the  rich 
had  their  dresses  made  by  the  world-famous  houses 
of  high  fashion,  the  poor  bought  them  off  the  hang- 
er at  the  cheaper  depertment  stores,  and  the  middle 
classes  patronized  obscure  little  dressmakers.  To- 
day the  whole  pattern  is  changing.  Dior,  and  Bal- 
main make  more  money  selling  their  designs  to  manu- 
facturers — especially  in  the  U.S.  — than  in  cre- 
ating gowns  for  individual  clients.  At  the  same 


* Ne  pas  cit&r  sans  1 ' autorisa tion  de  la  raison 
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time  millions  of  French  women  ere  Decoming  dis- 
satisfied with  the  slowness  and  capriciousness  of 
the  little  dressmakers  and  the  shoddiness  of  the 
cheap  ready-to-wear  merchandise.  They  are  now 
shopping  at  a new  type  of  establishment,  called 
prlt-a-porter.  which  sells  good  quality  clothes 
and  either  alters  the  customer's  selection  to 
suit  her  needs  or  has  it  made  from  a pattern  in 
a workshop  to  fit  her  individual  measurements. 
These  frocks  are  too  high-priced  to  challenge  the 
off-the-hanger  market,  but  they  are  driving  one 
more  type  of  small  operator,  the  petite  couturiere, 
out  of  business." — p.29^*  Citation  copyright  par 
et  autorisde  par  University  of  Chicago  Press.* 


Mi  cha  ud , Guy , 196^ . 

"Le  vetement  masculin  de  nos  jours  est  tr&s 
standardise  et  tend  b se  simplifier.  P la  ville, 
on  ne  distingue  plus  gukre  les  reprdsentants  des 
diverses  "classes"  socirles:  les  hommes  portent  a 
peu  pr£s  tous  le  complet-veston;  les  jeunes  gens 
le  remplacent  souvent  par  un  blouson  ou  un  chan- 
dail.  '* 

•Le  Frangais  est  genera lement  t&te  nue.  II 
porte  encore  parfois  le  chapeau  mou.  La  casquette, 
de  plus  en  plus  deiaissde  par  l'ouvrier,  reste  la 
coiffure  du  cultivateur,  quand  il  en  porte  une. 
Certaines  regions  (montagne,  Pays  basque)  ont  con- 
serve le  beret.  Le  chapeau  melon  n'est  plus 
porte  que  pour  1' equitation  et  par  quelques  ref- 
fines.  Le  chapeau  haut  de  forme  n'est  arbore 
qu'a  l'occasion  de  rares  ceremonies  officielles. 

"Mais  la  mode  en  France  est  surtout  la  mode 
feminine.  Elle  est  definie  non  seulement  par  les 
grands  couturiers  de  reputation  mondiale  (Dior, 
Cardin,  Chanel,  Balenciaga,  etc.)  mais  aussi  par 
les  grands  journaux  de  mode  et  oar  le  "gout"  de 
tous  ceux  qui  gravitent  autour  du  monde  de  la 
"Haute  Couture".  Le  Comite  de  coordination  des 
industries  de  la  mode  s'ef force  de  definir  celle- 
ci  plusieurs  saisons  a l’avance,  pour  en  normaliser 
l'industrie.  Mais  c'est  la  une  tache  difficile. 

"Mais  la  mode  elle  aussi  se  democratise:  meme 
les  grands  couturiers  proposent  aujourd'hui  le 

v Ne  pas  citer  sans  1 ' autorisation  de  la  raeiscn 
d' edition. 
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"pret-r-porter"  et  leurs  nodeles  sont  souvent 
copies  par  les  artisans  de  la  couture."*--  p . 26^ . 
Citation  copyright  par  et  autoris^e  par  Hachette. 
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Lessee  des  produits  de  18  nature:  Sources  citdos 

✓1956.  Maurois,  Andr6.  La  France  change  de 

visage . Paris:  Gallimard,  1956. Coll. 

"Air  du  TempS." 

1954*  Lacour-Gayet,  Robert.  La  France  au  XXe 
sifecle.  N.Y.:  Dryden  Press,  1954. 

1960.  Catin,  Roger.  Tendances,  No.  6,  I960. 

Paris:  Association  pour  la  Diffusion 

de  la  Pens6e  Frengaise. 

1961.  Perrot,  Marguerite.  Le  Mode  de  vie  des 

families  bourgeoises.  Paris:  Librairie 

Armand  Colin,  1961.  Coll.  "Recherches 
sur  l'dconomie  fran^aise." 

Tannenbaum,  Edward  R.  The  New  France. 
Chicago,  111.:  University  of  Chicago 

Press,  1961. 

1964.  Michaud,  Guy.  Guide  France.  Paris: 
Hachette,  1964. 

1965.  Cayol,  Je8n.  "La  Famille  frangaise, M 
Le  Francais  dans  le  monde.  No.  37? 
d4cembre  1965?  PP»  7-1*+. 
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par  Conrad  Heintzelman 

Avec  une  6conomie  d4velopp4e  et  varide, 
la  France  occupe  une  place  importante  parmi 
les  grandes  nations  industrielles  du  raonde. 

L* Industrie  et  le  commerce  forment  la  plus 
grande  partie  de  l'Economie  Franqaise.  Vers 
le  milieu  des  ann^es  60,  ils  repr^sentaient 
50  pourcent  de  la  production  nationale  brut. 

Les  principales  industries  de  fabrication 
sont  la  production  des  m6taux,  la  fabrication 
des  objets  m6talliques,  la  fabrication 
d’outillage  m^canique,  1’ Industrie  automobile, 
les  produits  chimiques,  1* alimentation  et  les 
textiles.  En  plus  de  cette  puissante  base 
industrielle,  les  ressources  agricoles  de  la 
France  sont  parmi  les  meilleures  d’ Europe. 

IV.D.l  L'Industrie 

De  1955  a 1965,  1’ Industrie  a repr6sent4 
ct  peu  pr&s  37  pourcent  de  la.  production 
nationale  brut  de  la  France. 

Pres  de  50  pourcent  de  la  production 
industrielle  est  concentr6e  au  Nord  et  au 
Nord-Est  du  pays,  du  fait  des  gisements  de 
charbon  et  de  fer  qui  s'y  trouvent . Les 
aci6ries,  les  usines  de  produits  chimiques, 
les  usines  m6tallurgiques,  de  meme  que  les 
fabriques  de  textiles  sont  situ4es  dans  cette 
rdgion  fortement  industrialist.  Lyon  et  ses 
environs  sont  rdputds  pour  les  textiles  et 
les  produits  chimiques.  Dans  le  .Bassin  Parisien 
se  trouvent  beaucoup  de  firmes  importantes 
que  dominent  les  usines  automobiles.  Les  ports 
de  raer  sont  4galement  des  centres  industriels 
important s . 

La  France  a de  nombreuses  fabriques  de 
produits  de  consommation  varices.  Certaines 
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industries-  nationalises-  et  la  plupart  des 
usines  mdtalluEgiques  ferment  glridrSlement 
de  grands  complexes  industrials.  Gette  forte 
centralisation  se  rencontre  de  m§me  dans 
1' Industrie  automobile;.*.  1' Industrie  automobile 
franqaise  n'est  reprdsentde  que  par  quatre 
grandes  compagnies.  Dans'f&utillages  4lect- 
riques  et  les  produits  chimiques,  l'on  trouve 
aussi  bien  de  grosses  entreprises  que  de 
petites  entreprises  familiales.  Les 
industries  de  caract&re  traditionnel  telles 
certaines  industries  textiles  ou  industries 
du  cuir  sont  gdndralement  petites 

Un  effort  dconomique  est  trouvd  vers 
1' Industrie  en  voie  d' expansion.  Voici  une 
br4ve  description  des  principales  divisions 
industrielles  de  l’dconomie  franqaise. 

TV .0.2  L1 Industrie  automobile 

L’ Industrie  automobile  franqaise  est 
une  des  premieres  du  monde.  Cette  Industrie 
est  tr&s  concentr4e  et  moderne.  Pr&s  de  97 
pourcent  des  voitures  particuli&res  sont 
fabriqu4es  par  quatre  grandes  compagnies: 
Renault,  Citroen,  Simca  et  Peugeot.  Environ 
un  tiers  de  cette  production  est  export4e. 

IV.D. 3 L'outillage  4lectriaue 

Une  des  industries  franqeises qui  se 
d4veloppe  le  plus  rapidement  est  celle  de 
l’outillage  4lectrique.  Les  cables  et  les 
fils  dlectriques  viennent  en  tete  suivis  des 
appareils  managers  et  des  appareils  de 
chauffage  4lectriques,  des  appareils  4lec- 
troniques  industriels,  des  appareils  de  radio 
et  de  t4l4vision,  et  des  appareils  accous- 
tiques . 
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IV. D. 4 L’industrie  chimiaue 

L’ Industrie  chiraique  est  l'une  des 
industries  le  plus  en  voie  d' expansion  du 
pays.  Son  taux  d’ expansion  est  de‘loin  le 
plus  4lev4  de  l’industrie  frangaise. 

Une  part  importante  de  l’industrie  des 
produits  chimiques  frangaise  va  b 
1' exportation,  surtout  les  produits 
chimiques  de  base  tels  que  la  sourde 
caustique,  le  carbure  de  calcium,  le 
carbonate  de  soude,  et  1' oxide  d’ aluminium. 

De  plus  les  exportations  comprennent  des 
specislit4s  telles  que  les  huiles  essentielles, 
la  parfumerie,  les  produits  pharmaeeutiques, 
et  les  engrais  b base  de  potasium. 

IV. D.5  L’industrie  textile 

La  France  est  r4put4e  pour  ses  textiles 
de  quality  et  occupe  une  place  de  choix  dans 
toutes  les  branches  de  l’industrie.  ^Bien  que 
la  plupart  des  matdriaux  bruts  doit  etre 
import4e,  1’ exportation  des  textiles 
contribue  beaucoup  au  commerce  extdrieur  de 
la  France. 

IV. D. 6 L’Snergle  4lectriaue 

La  distribution  de  l'4nergie  dlectrique 
a 4t4  nationalist  et  exploitde  par 
l'organisme  national,  L’Electricitd  de 
France,  depuis  19^6.  L’4nergie  thermique  ect 
plus  r4pandue  que  l’4nergie  hydrauiique. 

La  production  thermale  est  concentrde 
dans  la  region  parisienne  et  pres  des 
centres  du  charbon  et  de  l'acier  du  Nord  et 
du  Nord-Est  de  la  Trance,  tandis  que  la 
production  hydrodlectrique  est  localis4e  dans 
les  Alpes,  le  Massif  Central,  les  Pyrenees, 
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et  sur  le  Hhin. 

L’Electricit4  de  France  a une  part  iraportante 
dans  le  ddveloppement  de  l’4nergie  nucl4aire. 

Un  r4acteur  nucl4aire  de  construction  recente 
peut  fournir  au  march4  franqais  de^l’4nergie 
41ectrique  k des  prix  comparables  a ceux  de 
1' 4nergie  produite  par  des  centrales  thermiques 
fonctionnant  au  charbon.  Les  Franqais 
cooplrent  avec  les  Beiges  et  les  Am4ricains 
pour  le  d4velopperaent  de  leurs  installations 
nucl4aires. 

Sur  l’estuaire  de  la  Ranee  en  Bretagne 
une  importante  station  utilisant  l’4nergie 
des  mardes  a 4t4  construite  et  devrait 
commencer  A fonctionner  en  1967*  H es^ 
pr4vu  que  cette  station  jouera  un  r6le 
appreciable  dans  la  production  de  l’4nergie 
41ectrique  en  France. 
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Citations  suppl4mentairea 


Maurois,Andr4.  1956* 

nSur  le  plan  intdrieur  frengeis,  gouvernement,  in- 
dustrials et  parti cullers  peuvent  rider  le  prys  * 
pesser  le  difficile  p4riode  de  soudure.  Les  experts 
sugg&rent:  p)  de  fpire  des  dconoinies  de  cherbon  Pr 
l’emploi  de  poeles  modernes,  b haut  rendement  en 
calories,  et  d'appereils  de  chauffage  central  - 
alimentation  automatique.  b)  de  r4server,  per  pri- 
ority le  coke  b la  sid4rurgie.  c)  de  coordonner 
les  transports  rail-route.  II  est  insens4  de  v 
des  merchandises  transports,  avec  une  consumma- 
tion d’Srgie  4 fois  plus  grende,  tout  i°?f _ 

d’une  vole  ferrie  4lectrifi4e.  d)  d utiliser  les 
taxes  pour  favoriser  l'emploi,  suivant  les  cas,  a 
produits  a plus  grand  rendement  pour  1 dconomie 
nationale.  Les  taxes  sur  gas-oil  et  fuel-oil  sont 
actuellement  plus  faibles  que  les  taxes  sur  1 es- 
sence tourisme.  Rdsultat:  1* on  manque  de  gas-oil. 
II  importe  de  maintenir  un  dquilibre.  --  PP*  1^0- 
101.  Citation  copyright  par  et  autorisee  par  Gal- 

limard . * 


Maurois,  Andr4.  1956. 

"Le  danger  essentiel,  c'est  que  notre  deficit  en 

4nergie  ve  s'eccroitre. • . » ■> 

Or  tous  les  pays  d' Europe  sont  eux-memes  de- 

ficiteires.  Tous  devront  importer  du  Parole  et 
du  cherbon...  C'est  pourquoi  le  problfcrae  de  1 Am4 
l’ioue  du  Nord  concede  1' Europe  entiare.  v,  est 
pourquoi  eussi  1' Europe  doit  s’ettecher,  evec  une 
ferouche  t4necit4,  h cr4er  des  sources  d Jnergie 
nucl4eire  qui  essureront  le  selut  de  oe  continent 

menpc4  d'esphyxie. . • i ipt-.t. 

Aussi  feut-il  ppprouver. . .le  cr4etion  de  1 btet- 

leboretoire,  constitu4  per  le  Centre  Europ4en  de 

Recherches  Nucl4eires,  ...  Ls  coop4retion  europ4eme 

permettra  d'4viter  les  doubles  recherches ...:  elle 

essurera  le  coordinetionj  qui  seule  mettre 


* Ne  pas  cl  ter 
d ' Edition. 
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b l1 dchelle  des  Etats-Unis  ou  de  1*  UH.SS#  Sur  16 
pirn  des  importations  d'^nergie,  1?  Commission  E.U- 
ropepnne  Charbon-Acier  s' ef force  ?ussi  de  grouper 
les  besoins  de  ses  membres  et  de  pr4voir,  en  f'me- 
rique,  des  contra ts  a long  terme.  L' Europe  econo- 
miciue  se  fere*  parce  qu'elle  est  iir.posde  p?r  1? 
nature  des  choses."  --  po.  99-10^ • Citation  copy- 
right par  et  autorisde  par  Gallimard.* 


La  Technologie;  Source  citde»et  pour  mise  a .jour 

1956.  Kaurois,  Andr6.  La  France  change  de 

visage . Paris:  Gallimard,  1956*  Coll* 

"Air  du  Temps." 

Voir  le  chapitre  sur  l'Economie  (II.C),  et 
a la  fin  de  ce  volume,  les  Sources  pour__ 
mettrea,  jou**  ce  rapport,  notamment: 

Annuaire  Statistiaue  de  la  France 
B.E.L.C. 

Clarac,  P. 

Documentation  Frangaise 
France  actuelle 
Tendances 


* Ne  pas  citer  sans  l!autorisation  de  la  maison 

d'edition. 
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par  Conrad  Heintzelman 

L'histoire  de  la  France  remonte  h 
l’dpoque  Romaine.  La  France  est  non  seule- 
ment  l‘un  des  plus  anciens  pays  d* Europe, 
mats  encore  l‘un  des  plus  homogfcnes.  II 
existe  en  France  plusieurs  groupes 
linguistiques  qui  ne  se  rattachent  pas 
directement  au  frangais.  Mats  ces  groupes, 
tels  que  les  Basques,  les  Bretons,  les 
Flamands,  les  Allemands,  les  Italiens  et  les 
Catalans  se  consid&rent  fl*angais. 

La  population  de  la  France  s‘£levait 
en  1965  a 49  millions  pour  une  superficie 
de  213,010  miles  carr£s,  et  elle  avait  une 
density  de  230  per sonnes  au  mile  carr£. 

Cette  density  est  bien  infdrieure  & celle 
de  la  plupart  des  nations  europdennes. 
Evide^ent  la  population  de  la  region  autour 
de  Paris  est  la  plus  dense;  viennent  ensuite 
les  centres  importants  de  Marseille,  Nice, 

Lyon  et  Bordeaux.  Les  regions  oil  la  densite 
est  la  moindre  se  trouvent  dans  les  plateaux 
centrals  et  les  regions  de  montagne. 

Un  tiers  des  travailleurs  frangais 
s'occupe  d* agriculture.  L* a management  du 
territoire  va  h l'encontre  de  cette  decla- 
ration. Le  fermier  frangais  ne  vit  pas  sur 
sa  terre;  en  general  la  ferme  frangaise  n‘est 
pas  au  milieu  de  ses  terres  et  le  fermier 
doit  faire  le  va  et  vient  et  entre  ses  champs 
qui  sont  disperses  de  sa  ferme.  Souvent  les 
fermes  seront  groupes  ce  qui  explique  les 
nombreux  petits  villages  h travers  la  France. 

Pour  la  plupart  de  ceux  qui  4tudient 
la  France  et  apparemment  pour  beaucnup  de 
Frangais,  il  n'y  a qu'une  seule  ville  dans 
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toute  Is  France:  Paris.  Les  Fran$ais  ambi- 

tieux  sont  attires  vers  Paris  h cause  de  ses 
avantages,  culturels,  dconomiques  et  politiques. 
Cette  attraction  que  la  capitale  exerce  sur  la 
province  a drain4  la  population  du  reste  de 
la  France.  Marseille,  Nice,  Lyon,  et  Bordeaux 
n’ont  jamais  dtd  consider6es  que  comrne  de 
simples  villes  par  les  FranQais. 

IV.E.l  Types  d* habitation 

En  discutant  des  types  d'habitations  nous 
consid^rons  trop  souvent  celles  qui  sortent 
de  1* ordinaire  plutot  que  celles  qui  sont 
typiques.  II  existe  des  constructions  datant 
du  XVI e sikcle  mais  elles  ne  sont  pas  typiques 
de  1' habitat  en  France. 

La  demeure  du  Franqais  a 4td  traditionnel- 
lement  son  chateau.  Sa  maison  est  centrSe 
autour  d’une  cour  intdrieure;  la  maison 
tourne  le  dos  au  monde  extdrieur  et  semble 
vouloir  cacher  aux  yeux  du  public  tout  signe 
de  richesse  ou  de  rdussite.  L' occupant  d'un 
appartement  a la  ville  a aussi  une  cour; 
conme  les  maisons  6l4gantes  du  passd  avaient 
besoin  d'un  espace  libre  permettant  aux 
caliches  de  tourner,  quand  la  maison  fut 
divis4e  en  appartements cet  espace  devint  la 
cour  et  servit  de  garage  h.  ciel  ouvert  pour 
les  locataires. 

II  existe  de  nombreux  pro jets  de 
construction  h travers  le  pays.  Les  nouveaux 
batiments  changent  les  types  traditionnels 
de  1' habitat  fran$ais.  Ces  projets  de  construc- 
tion sont  surtout  sous  forme  de  groupe 
d ' appartement s • Les  nouveaux  grands  immeuoles 
sont  uniformes  sans  aucune  individuality. 

Les  cours  intdrieures  ont  disparu  et  ont  ete 
remplacds  par  des  balcons  individuels. 
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Les  grinds  ensembles  d'inmeubles  modernes 
en  France  sont  parmi  les  plus  modernes  du 
monde.  Beaucoup  de  ces  ensembles  spnt  de 
vraies  petites  villes.  La  promiscuity  dans 
les  grands  ensembles  quimettentbonstamment  en 
contact  avec  le  monde  ext^rieur  pourrait 
changer  la  fagon  de  vivre  et  1* attitude  des 
Frangeis. 


A_m4nagement  du  territoire;  Bibliographie 

Voir  aussi,  pour  la  conception  de  l'espace,  la  sec- 
tion I.C.,  p.l4+,  et  la  section  I.G.2  "Proxemics, M 
p. 2 59 pour  1* aspect  spatial  de  la  sociability. 

1966.  Coing,  Henri.  Renovation  urbaine  et  chenge- 
nent  social.  Paris:  Les  Editions  Ouvri^res, 
1966.  Collection:  L’ Evolution  de  la  vie 
sociale. 

’66.  Hall,  Edward  T.  The  Hidden  Dimension. 

Garden  City,  New  York:  Doubleday  and  Co., 

1966.  [La  dimension  cach^e  est  celle  de 
l’espace,  — Voir  les  chapitres  XI  et  XII, 
’’Proxemics  in  a Cross-Cultural  Context.” 

La  section  sur  la  France,  pages  134-8, 
traite  du  gout  mediterraneen  de  1' inter- 
action sensuelle  assez  dense  et  de  1' influ- 
ence de  ce  gout  sur  le  cerectere  de  la  fa- 
mine et  sur  le  dessin  des  automobiles.  A 
la  page  137?  1' auteur  reprend  le  sujet  de 
1’ engagement  radical  de  l’espace.  (Voir 
le  paragraphe  tird  de  la  page  138  que  nous 
avons  city  dans  les  proldgomenes,  p.  16,  et 
les  remarques  du  Silent  Language 

cityes  dans  notre  section  I. C.,  p.l45.)A  la 
page  161,  dans  un  chapitre  sur  "Cities  and 
Culture”,  le  Dr.  Hall  loue  les  recherches 
du  couple  Chombard  de  Lauwe  sur  les  effets 
nocifs  d'une  density  excessive  et,  vraisemfcle- 
ment,  d’une  density  insuffi sente,  de  popula- 
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tion  • 1?  density  salubre,  dens  1?  culture  fren- 

g?ise,  sereit  de  10  a 13  metres  cerrds  per  personne 
per  domicile. ] 


Pour  la  mise  a jour  des  connaissences 
3U  sujet  gdn^ral  de  1 ' a management  du  terri- 
toire,  consulter  La  Documentation  Frangeise 
(voir  Sources  pour  la  revision  de  ce  rapport, 
a la  fin  de  ce  volume),  et  Tendances.,  qui 
publie  des  Etudes  telles  que: 

1961.  Gravier,  Jean-Frangois.  "L'Amdnage- 
ment  du  territoire  et  ses  problernes." 
Tendances. No . 11-12,  juin-aout,  1961, 
pp.  297-327. 

1962.  Halve,  Pierre.  "La  Planification 
frangaise,  & travers  le  IVe  Plan  de 
d^veloppement  dconomique  et  social." 
Tendances,  No.  16,  avril,  1962, 

pp.  14^-130. 
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IV. E. 2 Regions  de  la  France 

p?r  Marie-France  Jadot 


L p France  a dte  divisde  en  diffdrentes  regions. 
Certains  gdogrrphes  Ip  divisent  suivant  lee  pncienne 
et  d’autres  encore  suivant  les  regions 
c’est-^-dire  suivant  le  relief. 


provinces 
gdographiques, 


Pour  illustrer  cette  diversity  des  divisions 
de  la  France  nous  pvons  choisi  deux  exemples  que 
nous  avons  mis  sur  cartes.  L’un  est  pris  '^es 
les  suggestions  d'un  gdographe  amdncam,  1 -utre 
aprfes  celles  d'un  g4ogr?phe  franqais. 

II  f put  cependpnt  noter  que  de  nombreux  insti- 
tuts  donnent  des  divisions  de  1?  Frrnce  qui  pour- 
rpient  dgalement  etre  prises  en  consider? tion, 
m?is  nous  nous  limiterons  uniquement  aux  divisions 
suggdrdes  par  H.  le  Professeur  McDonald,  Eastern 
Michigan  University;  et  Madame  J.  Beaujeu-Garnier 
de  l'Institut  de  gdographie  de  Paris. 

Parmi  les  putres  divisions  de  Ip  France  celle 
suggdrde  par  Monsieur  Guy  Michaud  dans  son  Guid| 
France  tend  & dtablir  une  division  se  rapportant 
£ lVrdforme  administrative  qui  suit  le  pro-  . 
gramme  de  decentralisation  des  pouvoirs  admini- 
stratifs  promulgud  par  la  Ve  Rdpublique.  No^s 
pourrons  consulter  cette  carte  page  19j  du  Guide 

France. 

D'ppr&s  les  deux  cprtes  qui  suivent  nous 
vovons  les  divisions  suivant  le  regroupeirient  des 
anciennes  provinces  en  centres  cultui e.s  (division 
dtablie  par  Madame  Beaujeu-Garnier ) et  les  divi- 
sions suivant  les  regions  dconomiques  (divisions 
etablies  par  K. McDonald).  Mme  Beaujeu-G.  propose: 


nays 


de  la  Loire  --  depuis 


1.  Lp  Bretagne  (les 

Nevers  jusqu’a  la  mer)  . _ _ . , 

2.  Le  centre  ouest  (depuis  le  Massif  Central 

jusqu' h l'Ocdan  Atlantique  . 

Le  Bessin  d 'Aquitaine,  y compris  les  regions 
de  Toulouse  et  Bordeaux 
4.  Le  Bdarn 
J.  Les  Pyrenees 
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6.  Ie  Massif  Central,  en  subdivisant  en  Massif  Cen- 
trale  occidental,  Auvergne  ou  Centre,  Causses, 
bordure  orient: le. 

7.  Les  plaines  de  Ip  Saone  et  la  region  Lyonnaise. 

8.  Les  pays  m4diterran£ens,  en  subdivisant  Pro- 
vence, Lang’.edoc,  Cote  d'Azur  et  leur  arri&re- 
Ppys. 

9*  Les  Alpes  du  Nord  et  du  Sud 

10.  Le  Jurp 

11.  L'Alspce  et  le  versant  oriental  des  Vosges. 

12.  La  Lorraine  et  le  versant  occidental  des 
Vosges  (en  distinguant  le  Lorraine  industrielle 
au  nord  et  la  Lorraine  rurale  au  sud. 

13-  La  Champagne  et  le  Picardie. 

14.  La  region  du  Nord  (Nord-Pas-de-Ca lais) 

15-  La  Normandie  occidentale 

16.  La  region  parisienne  et  son  exutoire  maritime 
(Beauce,  Brie,  Ile-de-France,  valine  de  la 
Seine  jusqu'a  la  mer) 

Cette  l^gende  se  rapporte  a la  carte  no.  1, 
6tablie  par  Madame  J.  Eeaujeu-Garnier  de  l'Institut 
de  G4ographie  de  l'Universitd  de  Paris.  Celle-ci 
base  la  division  de  la  France  selon  le  regroupement 
des  anciennes  provinces  en  centres  culturels. 
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IV. E. 2 Regions 

Cartn  i.  d'epr^s 
Hme  Beaujeu-G«rni°r 


r 


K A N C H E 


Le  territc«re  frar.gaia  est  ronartl  »n  of  darartenenta.  C-.Aiue 
dwvt«n»nt,  out  a k ea  tit#  un  rrefet,  **r?  aivieA  en  arrondir~»->»r.t« 
*>r  "‘iue-prdfeeturee,  euMiviaAs  h leur  t cur  en  cantcns  et  en  — 

?•  *p«fet  est  MM«t4  d'ur,  ennsell  ffAnArel,  4lu  au  suffrage  ur * \*e r* - : 
* prison  d'un  eoneeillar  nap  eantnn,  1*  eoue-nrefet  est  asslev  11';- 
*V"ell  d'arrondi««eiitnt.  L'admlnietration  da  ehanue  eemrur*  *»«?t 
p'vfiae  k un  maire,  as-ietd  d*un  c^neeii  municipal.  II  exists 
France  300  arrondiMenenta , 3.019  carton*  et  «rv«rrr,  .-..v  a 


Cirte  den  d4pertemer.tr.  pr4par4*  par 
American  Association  of  Teachers  of  French 
Natlo--  1 Information  Bureau 
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Le  Professeur  James  R. 
repartition  suivante : 

1.  Region  parisienne 

2.  Picardie 

3.  Nord 

4.  Champ? gne 

5.  Lorraine 

6.  Alsace 

7.  Franche-Comptd 

8.  Bourgogne 
9*  Rhone-Alpes 

10.  Provence-Cote  d'Azur 


McDonald  propose  la 

11.  Languedoc 

12.  Midi-Pyrdndes 

13.  Aquitaine 

14.  Poitou-Charentes 
15*  Auvergne 

16.  Limousin 

17.  Centre 

18.  Pays  de  la  Loire 

19.  Bretagne 

20.  Basse  Normandie 

21.  Haute  Normandie 


Cette  ldgende  se  rapporte  b la  carte  numdro 
2,  dtablie  par  Monsieur  le  professeur  J.R.  McDonald. 
Celui-ci  adopte  la  division  basde  sur  les  rdgions 
dconoraiques. 


Note:  "These  limits  are  technically  those  of  the 
'Circonscriptions  d' Action  Rdgionale1 . The  'Cir- 
conscriptions  des  Directions  Rdgionales  de  l'l, 
N.S.E.E'  ?re  similar,  but  areas  2 and  4,  and  20 
and  21  are  combined."  — J.R.  McDonald. 
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IV. E. 2 R4gions 
2 . 4'apr^s 

It  Profttstur  Jtmtt  McDonald 


La  territoire  franoaia  eat 
denartemant.  out  a k **»  tata  un 

mi  Pou*-rr6feetu?*a * 


<?n 


dennrtamenta.  Chaiue 


rd^artl  .. 

rrafct,  eat  aim*  en  arrondl element" 

*.u  r-u.-rr»r«stu?»«. 

L*  nri'at.  ant  aeeiatd  d'un  e*naeil  admiral,  aiu  au  iuirrapc  uni 
• **««  S^iriiia-  mar  canton,  le  aeua-nrifet  eat  ftMiat*  4 ir 

V.talnUtr.tlon  4*  ohjflM.eoniwnt  Mt 


oorfie*  k un  mat*-'*,  ap^l^td 
rr»nee  V)0  nrrrMi—^nta, 


4'un  can*1*!!  muntctr'al. 
3.019  canine  ft  *-viron 


II  axlste  no 

>9,000  cor 


C*rt«  dos  rl4n*-*'  wSs  nrdrard*  rar 
American  Affle,*i',tion  ?f  Teacher*  of  .r*rr 
Nattnn'*  1 : "formation  Bureau 
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IV.E.3  L©  Contraste  Paris— province 

par  Marie -France  Jadot 


Dans  l’esprit  de  tous  les  Frangais  il  y 
a une  dichotomie  entre  Paris  et  la  Province* 

Le  nom  m§me  de  Paris  ouvre  tout  un  horizon 
enchanteur.  ..."II  existe  un  Paris 
administrate,  un  Paris  gouverne mental,  un 
Paris  des  affaires,  un  Paris  industriel,  un 
Paris  universitaire,  un  Paris  scientifique, 
un  Paris  ville  d'art  et  centre  litt^raire, 
un  Paris  bourgeois,  un  Paris  ouvrier. . .Chacun 
de  ces  Paris  a ses  traditions  historiques,  sa 
localisation  g^ographique , ses  coutumes,  ses 
lois".1  Cette  citation  donne  un  apergu  du 
contraste  exist ant  entre  Paris  et  le  reste  de 
la  France. 

Quelles  sont  les  causes  de  ce  fait  marquant 
dans  la  vie  frangaise?  II  suffit  de  se  poser 
quelques  questions  sur  la  structure  de  Paris 
et  de  la  province  pour  comprendre  cette  scission 
et  le  caractdre  des  Frangais.  ’’The  character 
of  French  existence  is  determined  by  this  balance 
between  provincial  stability  and  dynamic  force 
of  the  capital.'^ 

IV  «E*  ^,a  Parij^ 

Curtius  notait  en  1932s  "In  a French 
school  book  of  the  post  war  period  one  finds 
this  sentence:  !La  France  est  un  Etat  fortement 


1. 

2. 


P.H.  Chombart  de  Lauwe,  Paris:  Easels  da 

SQCiQlQgie  I9b5,  p.  62. 

Ernst  R.  Curtius*  The  Civilisation  of 
Enanas.)  1962,  p.  56 . 
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centralist,  en  voie  de  decentralisation' • "3 
Paris  reste  en  effet,  un  tiers  de  sitcle  plus 
^tard,  la  capitals  d'un  etat  fortement  centralist. 

1 L1 agglomeration  parisienne  a une  population 
tgale  a celles  de  pays  comme  l'Autriche  ou  la 
Sutde;  elle  "concentre  plus  d'un  quart  de 
1 'Industrie  franqaise.  environ  la  moitit  , 
des  activitts  financieres  et  commerciales. 

Paris  est  le  centre  politique,  eccnomique  et 
culturel  de  la  France. 

Le  gouvernement  y a toutes  ses  branches: 
l'Elyste,  la  Chsmbre,  le  Senat,  et  tous  les 
Ministtres.  Les  Ambassades  de  tous  les  pays 
reconnus  par  la  France  et  la  major! tt  des 
partis  politiques  existants  ont  leur  sitge  dans 
la  capitals. 

Ifcs  banques,  les  industries,  la  Bourse 
(lieu  de  toutes  les  transactions  financieres 
importantes)  sont  concentrtes  k Paris  ou  dans 
la  proche  banlieue. 

Les  facultts  les  plus  renommtes ainsi  que 
toutes  les  grandes  tcoles  reconnaes  uhiversellemeht 
se  trouvent  dans  la  rtgion  psrisienne.  Quant 
k l'art,  aussi  bien,  ie  thtatre,  le  cintma, 
les  expositions,  les  concerts  et  la  mode,  a 
pour  berceau  la  capitals. 

La  vie  de  Paris  est  certainement  la  plus 
active  et  la  plus  trepidante  de  toute  la  France. 

XV»B . 3_*b  .Pnri  s — hanl  leu.e 

En  quelle  mesure  la  banlieue  fait-elle 
partie  integrante  de  Paris?  La  banlieue  est 


3. 

4. 


Ernst  Curtius,  The  Civilization  of  Fp.gp^, 

1962,  p.  53.  (Vcir  p lSt  poT»*  V4A 7SL  l W, 

Jean  Bastil,  La  ..Qroissance  de  la  banlieue 
parisienne , 1964,  p.  3. 
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le  resultat  de  l'eclateinent  de  Paris.  "L'un 
des  traits  les  plus  caracteristiques  du 
developpement  de  1 1 agglomeration  parisienne  au 
cours  des  derni&res  anndes  se.trouve,  sans  aucun 
doute,  dans  1* extension  considerable  des^zones 
de  banlieue  au  pourtour  de  la  capitale."'  Dans 
cette  phrase  Cornuau  ddfinit  exactement  le 
probl&me  de  l'accroissement  de  Paris. 

"Les  realisations  amorcees  b la  Defense, 
b Bungis,  en  liaison  avec  le  transfert  des  Halles 
centrales*,  constituent  les  premiers  jalons 
d'une  vaste  operation  d'amdnagement  regional 
qui  permettra  de  disposer  au  pourtour  de  la 
capitale  un  r^seau  de  p6les  secondaires  autoug 
desquels  pourra  se  structurer  la  vie  locale.1'0 

Les  facultes  —la  Faculte  des  Sciences 
d'Orsay  par  exemple — ouvrent  des  annexes^en 
banlieue ; les  grande s 6coles  suivent  le  meme 
mouvement,  entre  autresH.  E.  C.**gargons  a son 
si&ge  It  Jouy-en-Josas  dans  la  Seine  et  Oise. 
Certains  laboratoires  pharmaceutiques  ont  leur 
centre  en  banlieue,  notamment . le  si  labor  atbires 
U.  P.  S.  A.  qui  sont  b Gennevilliers  dans_la , Seine. 
Les  usines  Simca  ont  transfer^  leuns  usines  en 
banlieue  egalement. 

De  meme  qu'il  y a differents  genres  de^ 
banlieues,  les  quartiers  de  Paris  sont  differents: 
les  quartiers  et  les  banlieues  "chics",  tels  le 
XVIe  Arrondissement  et  Neuilly,  et  les  quartiers 
et  les  banlieues  pauvres,  tels  le  XX6  Arron- 
dissement et  Ivry.  II  n'y  a,  bien  entendu, 
aucun  equivalent  en  banlieue  du  quartier  Latin 
cher  aux  artistes,  aux'etudiants,  aux  poetes, 


JI  C.  Cornuau,  Li  Attraction  de  Paris  s.ur-S-& 

hanljftue,  1965,  p.  17. 

6.  C.  Cornuau,  idem. , p.  20. 

♦Halles  centrales:  centre  de  ravitailleraent  des 

comifler$ants  de  Paris  et  la  banlieue.  Voi^*  p 7 /&* 

* ♦ (tco  I«l.  de.5  Hastes  C.o»vv»y,e’,'’c'*  a l®sj. 
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et  source  de  curiosite  pour  les  etrangers. 

L'etablissement  des  banlieues  est  un  premier 
pas  vers  la  decentralisation  de  la  France  que 
nous  etudierons  un  peu  plus  loin. 

IV.E.l-c  La  province. 

Que  signifie  ce  mot  province?  Quelle  est 
la  difference  entre  la  province  et  Paris  ou 
meme  la  banlieue  parisienne?  Curtius  la  definit 
ainsit  ‘"The  Provinces'  is  the  collective^name 
for  eve ryZ thing  which  is  not  Paris • A cote 
de  l'homog£n6itd  de  la  region  parisienne  la 
province  est  "un  tissu  de  petites  villes".0 
On  y trouve,  en  effet,  des  villes  de  toutes 
classes:  de  grandes  villes  de  plus  de  500.000 
habitants,  comme  Marseille,  Lyon,  Toulouse, 
qui  sont  les  trois  plus  grandes  villes  de  province 
des  villes  moyennes  de  500.000  A 100.000  habitants 
telles  Nantes,  Toulon,  Le  Havre;  de  petites 
villes  de  moins  de  100.000  habitants,  telles 
Vdzelay,  Bourges;  et  enfin  intermediaire  entre 
la  ville  et  le  village,  la  bourgard,  de  1.000 
A 2*000  habitants,  qui  est  generalement  chef- 
lieu  de  canton,  et  complete  de  20  en  20  kilo-  « 
metres  environ,  le  "tissu"  urbain  de  la  France. 

II  est  done  tres  difficile  de  cataloguer  la 
province.  En  effet  bien  que  certaines  villes 
soient  des  capitales  regionales,  elles  ne  peuvent 
pas  prdtendre  au  titre  de  ville -me tropole • 

Pour  apprecier  la  diversity  de  la  province,  il 
suffit  de  parcourir  la  bibliographie  d‘ etudes 
sociologiques  regionales  que  nous  joignons  a 
cet  essai* 


?.  Ernst  Curtius,  ^he  Civilisation  of  France. 

1962,  p.  47.  • 

8.  Guy  Michaud,  guide  France,  1964,  p.  266. 

9.  DTaprAs  Guy  Michaud,  Guide  France,  1964, 

p.  266. 
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Parmi  les  activities  de  la  province  on 
trouve  des  industries  de  tout  genre , des 
facult6s  et  des  centres  artistiques  mais  on 
remarque  cheque  fois  le  terme  de  succursale 
prdcddant  le  nom  de  la  banque,  de  1' Industrie, 
du  laboratoire  etc...  Les  dipldmes  d^livrAs 
par  les  facultes  de  province  sont  loin  d' avoir 
le  renom  des  dipldmes  de  Paris.  A 1 'exception 
de  quelques  grande s villes  de  province  on  ne 
trouve  pas  de  troupes  thdAtrales  propres  A la 
ville.  Les  premieres  des  spectacles  sont 
unique ment  pr6sent6es  k Paris 

Le  mode  de  vie  de  la  province  est  tr&s 
different  de  celui  de  Paris.  On  y trouve  un 
esprit  moins  ouvert.  une  morale  basee,  le  plus 
souvent,  sur  le  "qu'en  dira-t-on".  Guy  Michaud 
definit  cet  esprit  lorsqu'il  Acrits  "Dans  les 
grandes  villes,  la  rue  est  le  lieu  oCi  l'on  passe 
inaperqu;  dans  les  petites  citAs  de  province, 
c'est  l'endroit  privil^gid  oh  l'on  se 
surveille".10 

La  faqon  de  s'habiller  est  egalement  diff- 
drente.  L* expression  "avoir  le  chic  parieien" 
est  souvent  employee  d'une  fagon  admirative  en 
province,  on  copie  Paris  et  sa  mode.  II  n'y  a 
pas  de  mode  de  province,  si  ce  n'est  les 
costumes  r£gionaux  que  portent  encore  les 
vieilles  femmes  dans  cer taints  provinces, 
Bretagne,  Alsace,  Berry,  mais  que  peu  de  jeunes 
gens  ou  jeunes  filles  portent  sauf  k 
1' occasion  de  fdtes  folkloriques. 


I Res semblances  et  differences  entre 

Paris  et  la  province 

La  description  sommaire  que  nous  avons 
faite  de  Paris  et  de  la  province  laisse 


Guy  Michaud,  Guide  France,  1964,  p.  267. 
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entrevoir  ce  qui  les  differencie.  Si  l'on 
fait  exception  de  1* agriculture  Paris  est 
“num^ro  un"  dans  presque  tous  les  domaines.. 

Le  Bottin  parisien  (196k)  donne  quelques  chiffres 
qui  sugg&rent  combien  Paris  serait  difficile 
k rivalisers  maisons  d' edition,  plus  de  400; 
theatres,  plus  de  100;  galleries  d'art,  plus 
de  200 ; musees,  57;  cabarets  artistiques,  une 
trentaine.  Quant  aux  cinemas,  il  suffit  de  se 
promener  boulevard  des  It aliens  ou  du  cote  de 
Montparnasse  pour  avoir  une  idee  du  nombre  des 
salles  se  trouvant  a Paris.  Certes,  il  existe 
en  province  des  industries  importantes  tel  le 
complexe  Lille-Roubaix-Tourcoing*  des.  facultes, 
des  theatres  et  des  cinemas,  mais  tous  ont 
une  place  de  second  rang.  Ce  qui  est 
provincial  est  considere  comme  u^  peu  desuet. 
Ernst  Curtius  ecrivait  k ce  sujet:  “The  use 

of  the  word  “province”  in  the  general  sense 
(often  with  the  sense  of  something  which  is  old- 
fashioned  or  out  of  date)  is  a precipitate  of 
ancient  and  complicated  historical  conditions. “H 

Cette  idee  est  confirmee  par  le  professeur 
Theodore  Mueller  de  l'universite  de  Kentucky 
dans  un  texte  non  publid. 

Cette  faqon  de  penser  vient  du  fait  que 
pendant  trds  longtemps  les  efforts  economiques, 
culturels  et  intellectuels  se  sont  concentres 
& Paris.  L’aggrandisseraent  de  cette  ville  a 
pose  de  graves  problemes.  En  effet  oh  loger 
toute  la  raain-d* oeuvre  trevaillant  a Paris? 

Oh  mettre  de  nouvelles .industries?  La  place  pour 
les  facultes  est  deja  tellement  restreinte  que 
de  nombreux  amphitheatres  sont  surcharges. 


11.  Ernst  Curtius,  The  Civilisation  of  France, 

1962,  p.  47. 
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IV.E.3.e  Population  de  Paris  et  de 
la  province 

La  population  de  Paris  et  celle  de  la 
province  presentent  des  contrastes  significatif s 
quant  au  nombre  et  a la  composition  dthnique. 

Nous  avons  d^jk  not6  1* aspect  numdrique 
de  la  population  parisienne  dans  le_ paragraphe 
No.  1.  Nous  n’^tudierons  ici  que  1* aspect  !- 
ethnique  de  cette  -population. 

II  est  h noter  que  "la  population  parisienne 
r^sulte  d’un  processus  ddja  ancien,  et  qui  se 
pour suit  sans  cesse,  d’dchanges  avec  la  province 
en  sens  inverse  selon  l!&ge:  arrivee  de  jeunes 

adultes,  departs  moins  nombreux  de  personnes 
agdes.  Les  provinciaux,  souvent  en  presence 
d’une  diminution  du  nombre  d’emplois  en 
province,  se  sont  dirigds  vers  la  caoitale, 
attires  non  seulement  par  les  possibilites  de 
travail  mais  aussi  par  un  event&il  de 
salaires  plus  ouvert,  l’esperance  d'une  mutation 
professionnelle  accompagnde  d’une  promotion 
sociale,  ou  tout  au  moins  d’une  vie  plus  libre 
et  plus  agreable • • • "i* 

En  1966,  prds  de  65  p.c.  de  la  population 
de  1 ’agglomeration  parisienne  etaient  nes  en 
province,  et  dans  les  communes  de  banlieue  de 
developpement  rdcent  ce  pourcentage  depassait 
80  p.c. 

"Le  secteur  que  l'on  pref^rerait  habiter 
dans  la  banlieue  parisienne  varie  avec  la  region 
de  France  dont  on  est  originaire.  II  est,  en 
effet,  assez  surprenant  de  constater  que  la 
banlieue  ouest  a plus  d’attrait  sur  les 
Bretons  et  les  Normanas,  la  banlieue  est  sur 
les  Alsaciens  et  les  Lorrains,  et  la  banlieue 


12.  Jean  Bastid,  La  Croissance  de  la  banlieue 
parisienne , 1964,  p.  17.  Voir  citations 
sup'lementaire  s . 
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sud  sur  d'anciens  habitants  du  Massif  Central 
et  du  Sud-Ouest  de  la  France. "13 


La  population  parisienne  reste  extremement 
heterogene,  bien  qu'il  se  poursuive  un  lent 
travail  de  brassage  et  d Acculturation. 

Cette  migration  est  moins  irnportante  de 
provinces  a provinces  mais  elle  se  fait  sentir 
dans  le  sens  campagne-ville • 


JBgfllfier  la  centralisation? 


Les  premiers  pas  vers  une  decentralisation 
ont  ete  amorces  par  1 * amdnagement  de  la  proche 
banlieue.  Mais  comme  le  demontre  tr&s  bien 

son1iiv?;e»  L 'Attraction  de  Paris 

Ces  efforts  sont  loin  d'etre 

n^e  «^?f4Pour  ref<?udl*e  le  probldme  present. 

Des  conditions  particuli&rement  avantageuses 

offertes  aux  industriels  pour  amdnager  leurs 

?n  Province>  ®ais  la  decentralisation 
aes  industries  ne  sera  vraiment  effective  cue 
lorsque  le  territoire  sera  enticement 
amenage.  En  effet,  tant  que  les  moyens  de 
communications  ne  seront  pas  meilleurs  et  les 
transports  a des  prix  plus  avantageux*  —les 
industriels  hesiteront  4 demenager  leur 
matdrie].,  ieurs  employes  et  leur  families, 

6 ii enI  leur  propres  cadres,  pour  venir 
s installer  dans  une  ville  ou  ils  seront 
loin  d avoir  le  confort  et  les  avantages 
que  1 'on  trouve  k Paris. 


♦Consuiter  l'essai  sur  les  transports. 

r(p.7/7J. 

3 * nuaUn’ ^ Paria^.siiiLjaa 

banlieupo  19o5,  p.  W.  Voir  citations 


14.  ffifepntaireS- 
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L’Ambassade  de  France  & New  York  a 
rdsume  le  probl&me  de  la  centralisation  en 
disant:  "to  counterbalance  the  capital,  the 

growth  of  several  large  provincial  urban 
complexes  will  be  stimulated.  These  cities 
should  be  equipped  so  that  they  can  be  real 
economic  and  social  leaders  in  their  regional 
spheres  of  influence  and  can  in  general  be  free 
from  complex  dependency  on  Paris.  Thus 
priority  must  be  set  for  equipping  them  with 
"high-level11  facilities  for  culture,  research, 
higher  education,  medical  care,  government  and 
communications.  As  it  now  appears,  eight  urban 
complexes  will  be  equipped  to  serve  as  regional 
metropolises  by  1985 II  ©n  va  de  meme  des 
facultds.  Tant  que  les  diplomas  de  province 
seront  moins  cotes  que  leurs  equivalents  & Paris, 
les  6tudiants  essayeront  d’aller  faire  leurs 
Etudes  k Paris,  malgrd  les  lois  qui 
restraignent  1‘dtablissement  des  dtudiants  de 
province  k Paris  — il  faut  avoir  reside 
depuis  plus  d'un  an  k Paris  pour  pouvoir 
s’inscrire  en  facultd:  c'est-A-dire  avoir 

au  moins  la  deuxi&me  partie  du  Baccalaur^at 
dtablie  dans  la  r^gion^parisienne.  Ce  problems 
tend  & se  r^soudre  grace  aux  plans  d! education. 
"The  Intellectual  decentralization  policy  is 
designed  to  remedy  regional  educational 
disparities;  for  secondary  education, 
enrollment  for  11  to  17  year-old  age  group 
varies  by  region  between  27  p.c.  and  73  P*c., 
with  a national  average  of  50  p.c. 5 for 
higher  education,  the  ratio  varies  from 
39  p.c.  to  16  p.c.,  with  the  heaviest 
enrollment  at  the  university  of  Paris,  which 
registered  7 2,449  students  in  1961  compared 
to  national  total  of  204>509."1°  Quant  au 


15.  France..  Town  and  Country  Environment 

Pi  anning.  Ambassade  de  France,  196 5,  . * 
pp.  14-15.  Voir  citations  suppldmentaires. 

16.  jbid. , p.  21.  Voir  4galement  citations 
suppleraentaires. 
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domaine  des  Arts,  bien  que  le  gouvernement 
subventions  les  municipality s pour  creer 
des  centres  culturels  et  que  des  troupes 
c£l&bres  des  theatres  parisiens  viennent 
donner  des  representations  en  province,  les 
occasions  de  sorties  instructives  sont  peu 
nombreuses . 

I Conclusion 

Malgre  les  efforts  mis  en  oeuvre  par  le 
gouvernement , arrivera-t-on  k ne  plus  considerer 
Paris  cotrnne  la  "Ville  Frangaise"  par 
excellence?  Peut-on  changer  cette  idee  si 
profondement  ancr4e  dans  1* esprit  de  tous 
les  Frangais:  Paris,  ville  de  revos,  de 

mysteres,  centre  financier,  culturel,  et  de 
l'dlegance,  enfin  plus  belle  ville  du  monde. 

II  suffit  de  lire  quelques  po&tes  frangais  pour 

comprendre  ce  sentiment.  Au  XVI0  si£cle 
Montaigne  ecrivait:  "Paris  a mon  coeur  d£s  mon 

enfance.  Plus  j'ay  veu  depuis  d’autres  villes 
belles,  plus  la  beauts  de  cett-cy  peut  et 
gaigne  sur  mon  affection.  Je  l’ayrae 
tendrement,  jusques  k ses  verrues  et  a ses 
taches.  Je  ne  suis  Frangais  que  par  cette 
grande  citd:  grande  en  peuples,  grande  en 

felicit£s  de  son  assiette,  mais  sur  tout  grande 
et  incomparable  en  variete  et  diversity  de 
commoditez,  la  gloire  de  la  France,  et  l’un 
des  plus  nobles  ornements  du  monde."!' 

II  faudrait  donner  un  attrait  nouveau  k 
la  province  pour  4viter  cette  migration  des 
provinciaux,  et  surtout  des  habitants  de  la 
campagne,  vers  la  capitale.  "L'appat  du 
salaire  fixe.**.:  1* illusion  du  salaire  en 

numeraire  agit  fortement  sur  les  ames 


17*  Michel  de  Montaigne,  "De  Is  vanity," 

Essais.  Livre  III,  Chapitre  IX,  Edition 
Firmin-Didot , 1930  (Coll,  des  clsssiques 
frangais),  tome  2,  p.  420. 
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simples:  le  paysan  suppute  les  rentrees, 

leur  regularity  qui  le  mettra,  croit-il. 

& l’abri  des  risques  --  ces  risques  agricoles 

qu'il  redoute  tant!"10 

II  faudrait  egalement  faciliter  les 
transports,  construire  des  centres  culturels, 
enfin  faire  des  villes  de  province, des 
“Detits  Paris".  Le  Frangais  est  assez  peu  en 
faveur  de  cette  “decapitalisation",  car  cheque 
fois  que  Paris  n'a  plus  6te  le  centre  politique 
de  la  France,  cels  indiquait  une  periode 
“troublee".  Pendant  la  deuxifcme  querre  % 
mondiale  quand  le  gouvernernent  siegeait  a 
Vichy,  les  industries  avaient  essaye  de  se 
transplanter  en  province  pour  eviter  une 
saisie  par  les  Nazis. 

Certes  la  creation  de  nouveaux  grands 
centres  tels  1 ’amenagement  du  Rh6ne,  du 
Languedoc  et  du  RouJillon  permet  une 
ouverture  sur  la  decentralization.  Mais 
en  m£me  temps  on  am6nage  Paris  tel  le 
grand  ensemble  du  Rond-Point  de  la  Defense, 
ou  le  quartier,  entidrement  reconstruit,  ae  . 
la  gare  Montparnasse,  pour  acceuillir  une 
population  de  plus  en  plus  importante. 

Le  probl^me  complexe  de  la  decentralisation 
de  la  France  ne  semble  done  pas  aise  a 
r^soudre  et  il  est  difficile  de  savoir  dans 
combien  de  temps  la  France  trouvera  un 
4quilibre  harmonieux  entre  ses  villes  de 
province  et  la  capitale  Paris. 


Albert  Dauzat 

Enanufi.,  1949, 
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IV. F.  VOYAGES  ST  TRANSPORTS1 

par  Conrad  Heintzelman 

''Tous  les  chemins  m&nent  a Paris .**  Ce  cliche 
est  vrai  en  France.  II  devint  une  realite  durant 
la  Revolution  et  lajperiode  Napoleonienne,  avec  ^-a 
centralisation  du  reseau  des  routes  nationales, 
des  chemins  de  fer  et  des  voies  fluviales  vers 
Paris. 

Actuellement  le  Gouvernement  Francais  essaye  de 
developper  le  reseau  du  transport  afih  que  d'autres 
regions  ^ouissent  des  facilites  du  transport  d'une 
fa^on  adequate. 

IV. F. 1.  Geographie 

La  France  avec  sa  forme  hexagonale  a la  plupart 
de  ses  frontieres  delimitees  par  des  formations 
physiques  ou  des  accidents  de ^terrain  . Trois 
ensembles  maritimes — La  Mer  Mediterranee,  L' Ocean 
Atlantique , et  la  Manche--forment  la  moitie  de  ses 
frontieres.  Les  Pyrenees  et  les  Alpes  Franco- 
Italiennes  foment  deux  autres,  laissant  la  plaine 
des  Flandres  comme  seule  fronti&re  artificielle . 

Les  configurations  de  terrain  representent  un 
actif  pour  la  France  car  le  pays  n'est  extrememont 
accidente  que  pour  son  pourtour.  Ces  configura- 
tions sont  disposees  d'une  telle  fa^on  que,  nonob- 
stant  1' existence  de  plusieurs  eminences,  l'acces 
d'une  vallee  a une  autre  est  facile  a travers  des 
trouees  naturelles,  permettant  la  construction 
des  routes,  canaux  et  chemins  de  fer  qui  d.onnent 
son  unite  au  pays. 

IV. F. 2.  Chemins  de  fer 


Les  chemins  de  fer  frangais  pa^tent  de  Paris 
comme  les  rayons  d'une  roue.  Le  reseau  farro- 
viaire  de  France  est  l'un  des  plus  denges  du^ 
monde,  et  nul  endroit  en  France  n'est  eloiqne  de 

n Bien  que  ces  deux  sujets  soient  inseparables, 
nous  n'en  traitons  ici  que  le  second#  A part 
le  fait  saillant  que  les  voyages  en  avion 
rdpresentent  une  proportion  de  plus  en  plus 


IV. F Transports 

plus  de  40 ^kilometres  d'une  ligne  de  chemin  de  fer. 
Les  densites  ferroviaires  les  plus  basses  se 
trouvent  dans  le  plateau  central  et  les^Alpes,  mais 
le  Nord  de  la  France  a^une  telle  densite  que  peu 
d'endroits  sont  eloignes  de  plus  de  16  kilometres 
d'une  ligne ^de  chemin  de  fer.  Les  lignes  interna- 
tionales  s'etendent  jusqu'aux  frontieres  terres- 
tres  du  pays.  Les  bateaux  dans  les  ports  de  la 
Handle  transportent  des  trains  entiers  vers  et  des 
lies  Gritanniques. 


Les  nombreuses  compagnies  privees  de  chemins  de 
fer  furent  unifiees  en  1938  en  une  Societe  con- 
trolee  par  l'Etat.  La  Societe  Rationale  des  Chemins 
de  Fer.  La  S.N.C.F.  est  tenue  de  fournir  un  moyen 
de  transport  rapide  et  economique  pour  les  per- 
sonnes  et  les  marchandises  en  France.  L' Union 
Ferroviaire  Internationale ^ dans  une  tentative  de 
concurrencer  les  lignes  aeriennes  d^veloppa  vers 
1950  une  flotte  de  trains  rapides  pour  transporter 
les  hommes  d'affaires  d' Europe  a travers  le  con- 
tinent. L' Express  Inter  Europe  est  une  nouvelle 
ligne  de  trains  rapides  qui  re lie  les  principales 
villes  d' Europe ^Occiden tale.  Ces  23  trains 
desservent  un  reseau  de  13600  kilometres  et  100 
villes.  Paris  est  le  terminus  de  4 deuces  lignes. 
ftLe  Mistral"  est  une  nom  bien  approprie  pour  lc 
trains express  de  lere  classe  qui  couvre  les  530 
kilometres  de  Paris  a Lyons  en  4 heures. 

Les  trains  sont  complitement  accouples  et 
leurs  unites  ne  sont  jamais  separees.  I Is  sont 
mus  par  des  motrices  electriques  a multivoltaqe 
ou  diesels  qui  geuvent  fonctionner  su£  tout  le 
reseau  programme ^ ce  qui  les  rend  independents 
de  tout  systeme^electrique  local.  II  y a encore 
au  moins  4 differents  complexes  en  Europe^ 
Occidentale  qui  fournissent  de  l'enerqie  elec- 
trique  aux  moteurs  de  chemins  de  fer.  I Is  sont 
encore  incapables  de  concurrencer  les  Compagnies 
Adriennes  en  ce  qui  concerne  le  temps  du  voyage 
pour  tous  les  trajets  sauf  les  plus  courts 
parcours,  car  ils  voyagent  a des  vitesses  de 

1.  (suite)®  importante  du  total — fait  qui 
appartient  aussi  bien  au  sujet  des  trans- 
ports qu!&  celui  des  voyages --le  changement 
le  plus  important  qu’ait  vu  le  XXe  siecle 
dans  ce  domain-.;  cK  l’ecologie  frangaise, 
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IV. F Transports 

prfes  de  144  kilometres  a l'heure  sur  les  rails  de 
Hollande,  d'Allemagne,  d'Autriche,  du  Luxembourg, 
de  la  France,  de  la  Suisse  et  du  Nord  de  l’ltalie. 


IV. F. 3.  Routes  nationales 


Napoleon  developpa  le  systeme  des  mo^ns  de 
communication  inspire  des  Pomains.  Ce  reseau  de 
routes  ressemble  a celui  des  chemins  de  fer  en  ce 
qu'il  rayonne  de  Paris.  Quoique,  la  France  ait 
un  excellent  reseau  de  routes  nationales,  son 
systeme  de  "superhighways"  ou  ‘'freeways"  n'est  pas 
aussi  developpe  que  celui  de  l'Allemaqne,  de  la 
Hollande  ou  de  la  Belgique,  sauf  dans  la  region 
c$tiere  du  Sud. 

Deux  importants  constructeurs  d' automobiles^ 
(Citroen  - Renault)  produisent  des  modeles  varies 
d' automobiles  et  de  camions.  Les  voitures  privees 
francaises  circulent  dans  les  rues  de  plusieurs 
pays;  grace  a une  active  politique  d' exportation. 
Les  camions  concurrencent  activement  les  chemins 
de  fer  pour  le  transport  des  merchandises,  tant 
localement  qu'a  travers  1* Europe  Occidentale. 

IV. F. 4.  Les  voies  fluviales 

Le  systeme  des  voies  fluviales  franjais,  est 
developpe,  reliant  toutes  les  rivieres  navigables 
a des  canaux  de  maniere  que  toutes  les  regions  de 
la  France  puissent  communiquer  entre^elles.  Un 
reseau  systematique  de  canaux  fut  cree  au  17 ewe 
siecle,  s’ameliora  graduellement  et  puis  se 
developpa  enormement  et  devint  moyennement 
uniforme  pendant  le  19em**  siecle. 

Les  plus  importants  canaux  sont  situes  au  nord 
et  a l'est,  et  transportent  les  lourds  produits  ou 
charbon  du  minerai  de  fer,  de^la  chaux  des 
produits  chimiques  et  des  matenaux  de  construction 
entre  les  regions  industrielles  de  la  Lorraine 
reliant  les  rivieres  navigables  de  la  region. 


1,  (suite)*  c'est  1* habitude  croissant e de 
consacrer  les  vacances  a des  voyages.  Ce 
developpement  devient  encore  plus  significatif 
lorsqu'on  le  consid&re  par  rapport  k la 
sociologie  des  loisirs,  comme  nous  l'avons 

fait  dans  la  section  II. F* 
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L-  importance  des  canaux  clans  le  Pud  et  dans  I' Quest 
n'est  pas  aussi  marquee.  Actuellement  le  Gouverne- 
ment  etudie  les  moyens  d'ameliorer  les  ports  de  mer 
et  les  voies  d'eau  internationales.  Ces  pro jets 
comprennent  la  Seine,  le  Canal  du  Nord,  et 
l'elargissement  du  canal  reliant  Dunkeraue  a 
Valenciennes.  II  existe  egalement  des  plans  pour 
une  voie  d'ecu  navigable  reliant  la  Fer  du  Mord  et 
la  Mediterranee  eliminant  le  voyage  autour  de  la 
peninsule  Iberique.  Les  10,400  kilometres  d.e  voies 
navigables  en  France , desquelles  pres  de  la  moitie 
sont  des  canaux,  charrient  pres  du  quart  du  fret 
franpais  et  fournissent  un  moyen  de  transport  peu 
couteux  pour  let;  merchandises  non  perissables. 

IV. F. 5.  Air 


Le  transport  aerien,  comme  celui  des  chemins 
de  fer,  est  conjtrole  par  le  gouvernement. 

L' importance  du  transport  aerien  augmente  tant 
pour  les  passagers  que  pour  le  fret.  La  majorite 
des  vols  francais  est  orientee  internationalement 
plutot  que  naiionalement.  Quoique  cette  tendance 
persistera,  le  nombre  de  vols  reliant  un  point  a 
r.n  autre,  en  France  Metropolitaine  est  en 
augmentation . 

/ 

IV. F. 6.  Le  Ilarche  Commun  et  les  moyens  de  transport 

La  France  en  tant  cue  membre  de  la  Communaute 
Economique  Europeenne  essave  de  developper  un 
systeme  de  transport  plus  efficace.  A ce  sujet, 
la  C.E.E.  a trois  objectifs  principaux*  1)  1' eli- 
mination des  obstacles  que  posent  ies  moyens  de 
transport  a 1' expans ion  du  ?larche  Commun,  2)  1' in- 
tegration des  transports  au  sein  de  la  Communaute, 
c'est-a-dire , h.  libre  circulation  de  tous  les^ 
moyens  de  transport,  et  3)  1' organisation  generate 
des  moyens  de  transport  au  sein  de  la  Communaute. 

Afin  d’atteindre  ces  buts,  la  Commission 
demand e 1' application  des  principes  suivants* 
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traitement  egal  pour  toutes  les  Nations  partici- 
pantes,  autonomie  financiehre  des  moyens  de  trans~ 
port,  liberte  d' action  pour  les  transporteurs , 
liberte  de  choix  pour  les  utilisateurs  et 
coordination  des  investissements . 

Les  chemins  de  fer  et  les  routes  nationales  de 
la  Communaute,  malgre  les  differences  substantielles 
dans  1 ' equipement,  l'entretien  et  les  caracteris-^ 
tiques  du  traf fic comportent^tout  de  meme  un  deqre 
eleve  d. 'uniformite.  Le  systems  cles  voies  navigables 
de  la  Communaute,  d’ autre  part,  quoiqu'll’secible  - 
etre  developpe  presque  au  meme  degre  dans  le  Word 
de  la  France,  les  Pays  Bas,  et^l * Allemagne  de 
l'Ouest,  est  toutefois  loin  d'etre  uniforme. 

Les  hommes  et  les  merchandises  se  deplacent 
avec  plus  d'aisance  a travers  les  nations  du  Marche 
Commun  au  moyen  des  Chemins  de  Fer  et  des  voies 
navigables,  et  quand  les  objectifs  de  la^C.E.F.^ 
seront  atteints,  les  Six  auront  progress!  enorme- 
nent  grace  en  partie  a leur  systeme  de  transport. 

IV. F. 7.  Le  Centre*.  paris 

Paris  est  le  plus  important  centre  urbain  et 
industriel  de  1' Europe  Continentaie  de  l'Ouest.  II 
est  situe  a un  point  strategique  par  rapport  aux 
lignes  naturelles  du  transport,  mais  il  est 
particulierement  le  produit  de  la  croissance  et  de 
la  centralisation  du  Gouvernement  Fran^ais  et  du 
systeme  de  transport  cree  par  le  Gouvernement. 

IV. F. 8.  I-Iistoire  du  systeme 

La  cite  fut  creee  sur  une  lie  de  la  Seine,  qui 
offrait  une  position  defensive  et  facilitait  la 
traversee  de  la  riviere.  Avant  la  periode  Romaine, 
ce  site  etait  important  comme  une  region  agricole 
fort  productive  au  point  de  jonction  d.e  deux  cours 
d'eau  navigables,  la  Seine  et  la  Marne.  Les 
R' '-mains  utiliserent  cet  emplacement  favorable,  et 
au  Moyen  Age  les  rois  de  France  e tend i rent  leur 
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contrdle  sur  toute  la  France  a partir  d.e  Paris.  Fn 
plus  des  cours  d'eau  navigables,  des  canaux  furent 
creuses  pour  joindre  les  rivieres  donnant  ainsi  a 
Paris  des  voies  maritimes  reliant  les  ports  de  mer 
de  la  Basse  Seine  aux  bassins  charbonniers^du  ITord' 
Est  de  la  France,  de  la  Lorraine  ainsi  qu'a  la 
feaone  - et  a la  Loire.  Des  Routes  Nationales  et  o.es 
systemes  ferroviaires  furent  construits  et  leurs 
arteres  principales  tracees  pour  relier  Paris  aux 
diverses  regions  du  pa^s.  Le  resultat  fut*  un  dessm 
radial  dont  le  centre  etait  Paris  ou  les  princi- 
pales lignes  se  rencontraient . Comme  la  cite  se 
developpait  en  population  et  richesse,  elle^devint 
de  plus  en  plus  un  riche  et  important  marche  pour 
les  merchandises. 

Le  marche  local,  les  avantages  du  transport  et 
la  proximite  du  Gouvernement , fournirent  les  fond  ac- 
tions sur  lesquelles  un  immense  complexe  industnel 
se  developpa. 

IV. F. 9.  Conclusion 

Le  systeme  de  transport  interieur  de  la  France 
a ete  tellement  centre  sur  Paris,  qu'alors  que  la 
capitale  a d'excellentes  arteres  de  communications 
avoc  les  differentes  regions  du  ]3ays,  les  communi- 
cations entre  ces  regions  elles-n.eir.es  sont  demeurees 
souvent  inadequates.  II  existe  actuellement  un 
courant  pour  corriger  ce  defaut  majeur  dans  le 
systeme  du  transport  franpais  faisant  participer 
les  regions  cotieres  a un  immense  reseau  en  toile 

d.'  araignee. 
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Appendice  A la  Biblioerephie  GEnErale* 

Sources  pour  mett.rcA  jour  .. . ce  rapport 

L* AnnEe  politique,  Economlciue.  sociale  et 
diplomatique  en  Franca -196  5 . 2e  sErie 5 dirigEe 
par  A.  Siegfried  et  al.  Paris:  Presses  Universi- 
taires  de  France,  1966. 

Annual re _St at 1st loue  de  la  France.  Institut 
National  de  la  Statistique  et  des  Etudes  Economiques. 
Presses  Universitaires  de  France.  [Recueil 
officiel  de  faits  Economiques  et  dEmographiques. 

Pour  une  idEe  des  conclusions  significative s que 
l*on  peut  tirer  de  ce  recueil  de  faits,  voir  ' 

1* article  intEressant  de  Laurence  Wylie,  "A 
Treasury  of  Facts  About  France."  French  Review. 

33 * (January)  I960,  pp.  281-5. 

B.E.L.C.  (Voir:  Bureau  pour  l'Enseignement  de  la 
Langue  et  de  la  Civilisation  Franqaises  A l’Etranger.) 

B.E.L.C.  Directives  pour,  1 *enseignement  de  la  civili- 
sation, et  25  dossiers  dout  1* ensemble  "reprEsente 
un  panorama  complet  de  la  France  d*aujourd*hui,  et 
se  situe  tent  par  la  matiAre  que  par  les  textes  qui 
1 * accompagnent  A un  niveau  de  fin  d* Etudes  secon- 
daires. 

"...la  section  Civilisation*  a entrepris  une 
redaction  plus  rEduite  et  plus  simple  prEsentant 
des  textes  peu  nombreux  dotEs  d*un  appareil  peda- 
gogique  pour  l'enseignement  de  la  langue  A un 
niveau  moyen."  — B.ETL.C.,_Rapport _ dCctivite  1Q&6, 

p.  15. 
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Uhe  “bibliographie  de  200  volumes  concernant 
la  civilisation  frangaise  d* aujourd’hui  a £td 
entreprise  et  doit  etre  achevde  en..,1966. 

"En  outre,  le  service  de  documentation  con- 
depouillement • . .de  tous  les  livres  et 
periodiques  frangais  en  vue  de  la  constitution 
d un  fichier  de  civilisation  frangaise. 

"Une  selection  de  ces  fiches  est  publiee 
^uinzaine • " — B.E.L.C.,  Rapport  d1  activity 
19pq.  pp.  15  et  suiv. 

Bureau  pour  1 'Enseignement  de  la  Langue  et  de  la 
Civilisation  Frangaises  a 1 'Etranger. .Section 
Specialist  du  Centre  International  d Etudes 
Pedagogiques  (Sevres),  Ministers  de  l’Education 
Nationale  et  Minist£re  des  Affaires  Etrangdres. 
BAEtL.Ct  J.....Bapport_dt  activity  1Q6$.  1967. 

L9,  rue  L’homond,  Paris  5e.  B.E.L.C.  fut  cr<§e 
en  19&6,  resultat  de  la  fusion  de  l'ancien  B.E.L. 
(inaugure  en  19o0  par  A.  Guy  Capelle)  et  de  l'an- 
cien  C.R.E.C.  (Centre  de  Recherche  pour  l’Enseigne- 
m3nt  de  la  Civilisation  fondd  en  1950  par  M.  Guy 
Michaud,  qui  y a crt  et  dirigd  la  revue  Tendan^^. 
—pp.  1-2.  J 


Clarac,  Pierre,  et  collaborateurs.  La  France 

d/.aa.lourd ' , sa  clAllaallan. 

Paris i Hatier,  1958;  quatridme  edition,  1964. 
{.Volume  d’essais  mis  k jour  tous  les  2 ou  3 ans 
par  des  sptialistes  distingut.  £d.ck l%*cW,tton 
£0. ,4* £2.10^0 1 3/-,  Plv,)rfdejpli.a<pA.;l<l»06y). 

Cultural  Services  of  the  French  Embassy.  The. 

Fifth  Avenue,  New  York  City  10021.  [Maintient 
FACSEA  (French-American  Committee  on  Science, 
Eaucation  and  the  Arts),  et  loge  le  National 
Information  Bureau  de  l'AATF.] 


Documentation  Frangaise,  La. Secretariat  General 
du  Gouvernement , Direction  de  la  Documentation, 
lo  rue  Iord-Byron,  Paris  8e. 

France;  SuPPLdment  h la  docn.npntatlon  fra 
illustrefa,  , 

[Volume  redige  en  anglais  et  frequemment  mis  a 
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jour.  Brefs  chapitres  officiels  sur  des  sujets 
tels  que : "The  Constitutional  Framework;  Social 
Questions;  The  French  Economy;  French  Culture."] 

Documentation  Frangaise,  La.  Panorama  de  la. -France-, 
fin  i960,  1.132  pages,  60  F. 

[Ouvrage  officiel  qui  fait  le  point  de  toutes  les 
questions  d’ actuality  frangaise.  Supplements  par 
Notes  at  Studes  doc umentai res. 1 
Documentation  Frangaise,  La. 

Notes  et  Studes.  documental  res: 

NED  No.  3096,  "L'enseignement  artistique  en  France," 

1963. 

NED  No.  3091 » "La  SScuritS  sociale  en  France,"  1964. 
NED  No.  3341,  "Le  CinSma  frangais, "1966 • 

NED  No.  3254,  "Le  Livre  en  France."  1966. 

NED  No.  3282,  "L* Architecture  thSatrale,"  1966. 

Education  in  Francg.  Voir:  Cultural  Services. 

[Revue  trimestrielle : articles,  comptes - rendus 
de  livre s,  resumes  de  theses.  "Is  available  on 
request."] 

$ 

^Education  nationals.!  Revue  hebdomadal re  dHnfor- 
mation. nSdagogique . ComitS  Universitaire  d' Infor- 
mation PSdagogique,  29,  rue  d’Ulm.  Paris  5e. 

[Etudes  et  de  trSs  pratiques  dossiers  pedagogiques. ] 

Francais  dans  le  monde,  le.  Revue  de  1 1 enselenement 
du_franqais  hors  de  France.  Revue  redigee  par 
B.E.L.C.  e-t  SditSe  par  les  librairies  Hachette  et 

Larousse.  [Huit  numeros  par  an.  79  bd.  Saint- 
Germain,  Paris  6e.  Tarif  d’abonneraent . 30  F ou 
%6.  Etudes  et  dossiers  pSdagogiques. ] 

France  actual  la  1 a,_sami-monthly_Report  on  Modern 
France  T..snonsored  bv  the  ComitS  Franca  Actually, 
a-E£lyate_as.sQciatlon  of  French  businessmen . 

221  Southern  Bldg.,  Washington,  D.C.  20005. 

Vol.  16,  1967. 

[Nouvelles  succinctes,  redigees  en  anglais,  qui 
font  ressortir  surtout  le  progres  technologique 
et  le  developpement  des  relations  economiques  entre 
la  France  et  les  Etats-Unis.  Abonnement  annuel, 

$4  ou,  "for  academic  use,"  $2.] 


1.  Le  Nuraero  37  (Decembre,  1965) est  consacre  a 
"La  Civilisation  quotidienne" : La  faraille 
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french  News.  Voir:  Cultural  Services. 

LDeux  series  trimestrielles:  Books T Theater  and  Arts. 
Comptes-rendus  et  bibliographies  annotdes.  Distri- 
bution k titre  gratuit.] 

Institut  National  d*Etudes  Ddmographiques  (INED) 

(toir  la  Bibliographie  de  la  section  II.  J,  Strati- 
fication et  mobility  soclales.)  Institut  National 
de  Statistique  et  d'Etudes  Economiques  (INSEE). 

(Voir  la  Bibliographie  de  la  section  II. J.) 

National  Information  Bureau  of  the  American  Asso- 
ciation of  Teachers  of  French,  972  Fifth  Avenue, 

New  York  City  10021. 

[Choisit  et  distribue  des  documents  et  des  mat6- 
riaux  d1 instruction;  annonce  les  nouveaut^s  dans 
"NIB  News":  Voir  1* article  suivant.] 

"National  Information  Bureau  News,"  in  French  Review. 
[Rubrique  qui  parait  dans  chaque  numdro.  Le  mate- 
riel d* instruction  est  classd,  avec  mention  des 
prix,  sous  les  en-t&tes  suivants:  Culture  and 
Civilizations  Language  and  Literature;  For  Elemen- 
tary and  Junior  High  Schools;  For  J.H.S.  and  Senior 
High  Schools;  Filmstrips;  Maps;  Subscriptions  to 
Periodicals;  Post-cards;  Posters;  Miscellany. J 

R^alites 

[Revue  mens ue lie,  a signaler  par mi  les  excellentes 
productions  du  journalisme  frangais  tant  pour  sa 
presentation,  qui  re prd sente  le  meilleur  du  gout 
artistique  frangais,  que  pour  ses  rubriques  con- 
sacrees  aux  principaux  domaines  de  la  vie  contem- 
poraine • ] 

Sonflagsa.  Revue  frangaise  de  I'opinion  publiaue. 
i:rimestriel.  Ed.  Le  Chancelier,  20,  rue  d^umale, 
Paris  l6e.  [Jostitot  Frv^n^-a'is  <l'  publijue-). 

[Rapports  sur  des  enquetes  sociologiques  rigoureuses. ] 

French  Culture  Today.  Voir:  Cultural  Services.  fBro- 
chures:  littdrature,  arts,  urbanisme,  1* adolescence, 
etc.  1 


1. 


(suite)  frangaise;  Le  budget  familial;  Le 
logement;  Le  travail  des  Frangais;  L1 adolescent 
et  l'ecole;  Les  Frangais  en  vacances. 


Mise  * jour 


TpnHflnf».p.q . Voir.  8.E.L.C. 

[Fascicules  sur  Involution  courante  de  la  culture 
et  de  la  civilisation  frangaises.] 

University  de  Paris.  SflUES  de_C IviU flat lQH-f ran- 
qalftp  k la  Sorbonne  reserve.,-  aux  etudiants 
JtranSfiXS*  Direct© ur,  M.  Georges  Matord. 

[ Annonce  annuelle . 3 

(Voir  aussi  le  Bulletin  cr^tigup  du  livre 
francais  ©t  Recent  FrencUi  Books.)  mentionnes 
dans  la  Bibliographie  de  la  section  I.D,  p.  150.) 


A ajouter: 

United  States  Government.  Department  of  State. 

External  Research:  A history  of  current  Scoiai  Science 
Research  by  Private  Scholars  and  Academic  Centers. 

CCompilation  annuel  : fascicules  sur:  Africa;  Western  Europe, 
Great  Britain  and  Canada;  American  Republics;  etc.] 

Rappelons,  finalement,  que  les  comptes-rendus  de  livres 
nouveaux,  dans  les  journaux  de  langue  fran^aise  et  dans  les 
revues  professionnelles,  apportent  de  precieuses  suggestions. 
La  French  Review  r6unit  d' excellent s comptes-rendus  sous  l'en- 
t£te  ’’Civilisation . " 
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A part  les  p6riodiques  indiques  ci-dessus,  signalons: 

Pemberton,  John  E.  How  to  Find  Out  about  France.  Oxford,  New 
York,  etc.:  Pergamon  Press , 1966 . 

Foreign  Language  Annals . American  Council  on  the  Teaching  of 
Foreign  Languages,  62  Fifth  Ave.,  New  York  City  10011.  La 
bibliographic  annuelle,  notamment  k partir  de  mai,  1969. 

--et  les  series  de  livres  telles  que  La  Collection  U (Presses 
Universitaires  de  France),  Les  Editions  Ouvribres,  et  la 
Collection  "Futuribles"  (S.E.D.E.I.S. , i^e.  Soci6t6  d'Etudes 
et  de  Documentation  Industrielles  et  Sociales),  dans  laquelle 
a paru  Tendances  et  volontes  de  la  society  frangaise^ 

Etudes  sociologiques  publiees  sous  la  direction  de  Jean- 
Daniel  Reynaud.  Paris:  S.E.D.E.I.S. T 1066.  ,fFuturibles" 
no. 5.  Preface  par  Raymond  Aron. 

Lerecueil  annuel  de  Biblio  presente  une  liste  des  Collections 
qui  out  ete  augmentees  de  nouveaux  titres  au  cours  de  l'annee. 
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